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No.  94 

Thursday,  27th  September,  1990  to  Tuesday, 
2nd  October,  1990 

2:00  o'clock  p.m. 

The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°94 

Du  jeudi  27  septembre  1990  au  mardi  2 
octobre  1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Hebert, 

Macquarrie, 

Ross, 

Atkins, 

Croll, 

Johnson, 

Marchand, 

Rossiter, 

Austin, 

Davey, 

Kelleher, 

Marsden, 

Simard, 

Balfour, 

David, 

Kelly, 

Marshall, 

Sparrow, 

Barootes, 

De  Bane, 

Kenny, 

Meighen, 

Spivak, 

Beaudoin, 

Denis, 

Keon, 

Molgat, 

Stanbury, 

Beaulieu, 

DeWare, 

Kinsella, 

Molson, 

Steuart 

Belisle, 

Di  Nino, 

Kirby, 

Muir, 

(Prince  Albert 

Berntson, 

Doody, 

Kolber, 

Murray, 

Duck  Lake), 

Bielish, 

Doyle, 

Lang, 

Neiman, 

Stewart 

Bolduc, 

Everett, 

Lavoie-Roux, 

Nurgitz, 

(Antigonish- 

Bonnell, 

Eyton, 

Lawson, 

Oliver, 

Guysborough) 

Bosa, 

Fairbairn, 

LeBlanc 

Olson, 

Stollery, 

Buchanan, 

Forrestall, 

(Beausejour), 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Buckwold, 

Frith, 

Leblanc  (Saurel), 

Perrault, 

Teed, 

Carney, 

Gigantes, 

Lefebvre, 

Petten, 

Theriault, 

Castonguay, 

Grafstein, 

Lewis, 

Phillips, 

Thompson, 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

Lucier, 

Pitfield, 

Tremblay, 

Charbonneau, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Turner, 

Cochrane, 

Guay, 

Macdonald 

Riel, 

Twinn, 

Cogger, 

Haidasz, 

(Cape  Breton), 

Rizzuto, 

van  Roggen, 

Comeau, 

Hastings, 

MacDonald 

Robertson, 

Waters, 

Cools, 

Hatfield, 

(Halifax), 

Robichaud, 

Watt, 

Hays, 

MacEachen, 

Roblin, 

Wood. 

i8o: 


SENATE  JOURNALS 


September  27— October  2,  1990 


PRAYERS 


PRIERE. 


Tribute  was  paid  to  the  Honourable  Senator  Bielish,  whose  Hommage  est  rendu  a  l'honorable  senateur  Bielish,  dont  la 

resignation  takes  effect  today.  27th  September,  1990.  demission  entre  en  vigueur  aujourd'hui,  le  27  septembre  1990. 


The   Honourable  Senator   Frith   moved,  seconded   by  the         L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
Honourable  Senator  Petten:  senateur  Petten, 


That  strangers  be  ordered  to  withdraw. 

The  question  was  put  on  the  motion,  and — 
The  division  bells  were  rung. 


2nd  October,  1990  at  2.20  p.m. 


Que  les  etrangers  soient  sommes  de  se  retirer. 

La  motion  est  mise  aux  voix,  et 

La  sonnerie  d'appel  se  fait  entendre. 


Le  mardi  2  octobre  1990,  a  14h20 


Questions  of  Privilege  were  raised. 


Des  questions  de  privilege  sont  soulevees. 


After  debate,  Apres  debat, 

It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Comme  il  est  dix-huit  heures,  l'honorable  President  quilte 

the  same  at  eight  o'clock.  lefauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures. 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  23,  Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  l'article  23 

The  motion  of  the   Honourable  Senator   Frith  was  with-  du  Reglement, 

drawn  La  motion  de  l'honorable  senateur  Frith  est  retiree. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the         L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
Honourable  Senator  Grimard:  ble  senateur  Grimard, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing  Senate  Committee  on   Banking,  Trade  and  Com- 
merce: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Graham  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Kirby  (12th  July,  1990). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kirby  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Graham  (1 2th  July,  1990). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce: 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Graham  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kirby  (1 2  juillet  1990). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kirby  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Graham  (1 2  juillet  1990). 
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No.  95 

Wednesday,  3rd  October,  1990 

2:00  o'clock  p.m. 

The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°95 

Le  mercredi  3  octobre  1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Hebert, 

Macquarrie, 

Ross, 

Atkins, 

Croll, 

Johnson, 

Marchand, 

Rossiter, 

Austin, 

Davey, 

Kelleher, 

Marsden, 

Simard, 

Balfour, 

David, 

Kelly, 

Marshall, 

Sparrow, 

Barootes, 

Denis, 

Kenny, 

Meighen, 

Spivak, 

Beaudoin, 

DeWare, 

Keon, 

Molgat, 

Stanbury, 

Beaulieu, 

Di  Nino, 

Kinsella, 

Molson, 

Steuart 

Belisle, 

Doody, 

Kirby, 

Muir, 

(Prince  Albert 

Berntson, 

Doyle, 

Kolber, 

Murray, 

Duck  Lake), 

Bolduc, 

Everett, 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Stewart 

Bonnell, 

Eyton, 

Lawson, 

Nurgitz, 

(Antigonish- 

Bosa, 

Fairbairn, 

LeBlanc 

Oliver, 

Guysborough) 

Buchanan, 

Forrestall, 

(Beausejour), 

Olson, 

Sylvain, 

Buckwold, 

Frith, 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

Teed, 

Carney, 

Gigantes, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Theriault, 

Castonguay, 

Grafstein, 

Lewis, 

Petten, 

Thompson, 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

Lucier, 

Phillips, 

Tremblay, 

Charbonneau, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Pitfield, 

Turner, 

Cochrane, 

Guay, 

Macdonald 

Poitras, 

Twinn, 

Cogger, 

Haidasz, 

(Cape  Breton), 

Riel, 

van  Roggen, 

Comeau, 

Hastings, 

MacDonald 

Rizzuto, 

Waters, 

Cools, 

Hatfield, 

(Halifax), 

Robertson, 

Watt, 

Hays, 

MacEachen, 

Robichaud, 
Roblin, 

Wood. 

1804 


SENATE  JOURNALS 


October  3,  1990 


PR  WERS 


PRIERE. 


The  Honourable  the  Speaker  presented  a  Return  from  the 
Clerk  of  the  Senate,  which  reads  as  follows: — 


September  27.  1990 


Sir: 


I  have  the  honour  to  submit  herewith  a  list  of  the  names  of 
Honourable  Senators  who  were  summoned  to  the  Senate 
today,  and  have  taken  and  subscribed  to  the  Oath  of  Alle- 
giance to  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  II,  and  have  made  and 
subscribed  the  Declaration  of  Property  Qualification  required 
of  them  by  the  Constitution  Act,  1867,  in  the  presence  of  the 
Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner  appointed  to  receive 
and  witness  the  said  Declarations. 


L'honorable  President  presente  au 
Greffier  du  Senat,  dont  voici  le  texte: 


Senat  un   rapport  du 


Le  27  septembre  1990 


Monsieur: 


J'ai  Fhonneur  de  soumettre  ci-joint  la  liste  des  noms  des 
honorables  senateurs  qui  ont  ete  nommes  au  Senat  aujourd'hui 
et  qui  ont  prete  et  souscrit  le  Serment  d'allegeance  a  Sa 
Majeste  la  Reine  Elizabeth  II,  et  ont  fait  et  signe  la  Declara- 
tion des  qualites  requises  prescrite  par  la  Lot  constitutionnelle 
de  1867,  en  presence  du  Greffier  du  Senat,  commissaire 
nomme  pour  recevoir  et  attester  cesdites  Declarations. 


I  have  the  honour  to  be, 

Sir, 
Your  obedient  servant, 

Gordon  Barnhart 
Clerk  of  the  Senate 


The  Honourable  Guy  Charbonneau 
Speaker  of  the  Senate 


J'ai  1'honneur  de  me  souscrire, 

Monsieur, 

Votre  obeissant  serviteur, 


Gordon  Barnhart 
Greffier  du  Senat 


L'honorable  Guy  Charbonneau 
President  du  Senat 


The  Honourable  Senators 


Les  honorables  senateurs 


Walter  Patrick  Twinn 

Wilbert  Joseph  Keon 

Michael  Arthur  Meighen 

Normand  Grimard 

Therese  Lavoie-Roux 

James  W.  Ross 

John  Michael  Forrestall 

Janis  Johnson 

Eric  Arthur  Berntson 


Walter  Patrick  Twinn 

Wilbert  Joseph  Keon 

Michael  Arthur  Meighen 

Normand  Grimard 

Therese  Lavoie-Roux 

James  W.  Ross 

John  Michael  Forrestall 

Janis  Johnson 

Eric  Arthur  Berntson 


Ordered.  That  the  following  writs  be  placed  upon  the  Jour- 
nals. 


Ordonne:  Que  les  brefs  suivants  soient  inscrits  aux  Jour- 
naux. 


CANADA 

R.J.  HWTYSHW 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 


R.J 


CANADA 


HNATYSHYN 
(G.S.) 


Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires, 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Le  3  octobre  1 990 


JOURNAUX  DUSENAT 


1805 


TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 

WALTER  PATRICK  TWINN 

of  Slave  Lake,  in  the  Province  of  Alberta, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confi- 
dence We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtain- 
ing your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous 
affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern, 
We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
Hereunto  affixed. 

WITNESS:  Our  Right  Trusty  and  Well  beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of 
Ottawa,  this  twenty-seventh  day  of  September,  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety  and  in  the 
thirty-ninth  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  BLAIS, 

Registrar  General  of  Canada. 


Notre  fidele  et  bien-aime 
WALTER  PATRICK  TWINN 

de  Slave  Lake,  dans  la  province  d'Alberta, 


SALUT: 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  l'espoir  par- 
ticuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le  des- 
sein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  l'etat  et  la  defense 
du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au 
Senat  du  Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmention- 
nees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou 
Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada, 
sans  y  manquer  de  quelque  facon  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN:  Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hna- 
tyshyn, Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  Fun  de  Nos  conseillers  juridiques,  Gou- 
verneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre 
ville  d'Ottawa,  ce  vingt-septieme  jour  de  septembre,  en  Tan  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-dix,  le  trente-neuvieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  BLAIS, 

Registraire  general  du  Canada. 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 
Doctor 

WILBERT  JOSEPH  KEON 

An  Officer  of  Our  Order  of  Canada, 
of  the  City  of  Ottawa,  in  the  Province  of  Ontario, 

GREETING: 


CANADA 


R.J. 


HNATYSHYN 

(G.S.) 


Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires, 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aime 
Docteur 

WILBERT  JOSEPH  KEON 

Un  officier  de  Notre  Ordre  du  Canada, 
de  la  ville  d'Ottawa,  dans  la  province  d'Ontario, 

SALUT: 


1806 
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October  3,  1990 


KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confi- 
dence We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtain- 
ing >our  advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous 
affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern, 
We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada 
and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  Ontario. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden.  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
Hereunto  affixed. 

WITNESS:  Our  Right  Trusty  and  Well  beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of 
Ottawa,  this  twenty-seventh  day  of  September,  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety  and  in  the 
thirty-ninth  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  BLAIS, 

Registrar  General  of  Canada. 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  l'espoir  par- 
ticuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le  des- 
sein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  l'etat  et  la  defense 
du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au 
Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  de 
l'Ontario. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmention- 
nees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou 
Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada, 
sans  y  manquer  de  quelque  facon  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN:  Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hna- 
tyshyn, Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  l'un  de  Nos  conseillers  juridiques,  Gou- 
verneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre 
ville  d'Ottawa,  ce  vingt-septieme  jour  de  septembre,  en  Tan  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-dix,  le  trente-neuvieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  BLAIS, 

Registraire  general  du  Canada. 


CANADA 


R.J 


HWTYSHYN 
(G.S.) 


Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires, 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 

MICHAEL  ARTHUR  MEIGHEN 

of  the  City  of  Toronto,  in  the  Province  of  Ontario, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confi- 
dence We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtain- 
ing your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous 
affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern, 
We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada 
and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  Ontario. 


Notre  fidele  et  bien-aime 

MICHAEL  ARTHUR  MEIGHEN 

de  la  ville  de  Toronto,  dans  la  province  d'Ontario, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  l'espoir  par- 
ticuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le  des- 
sein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  l'etat  et  la  defense 
du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au 
Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  de 
l'Ontario. 
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AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
Hereunto  affixed. 

WITNESS:  Our  Right  Trusty  and  Well  beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of 
Ottawa,  this  twenty-seventh  day  of  September,  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety  and  in  the 
thirty-ninth  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  BLAIS, 

Registrar  General  of  Canada. 


ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmention- 
nees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou 
Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada, 
sans  y  manquer  de  quelque  facon  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN:  Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hna- 
tyshyn, Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  l'un  de  Nos  conseillers  juridiques,  Gou- 
verneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre 
ville  d'Ottawa,  ce  vingt-septieme  jour  de  septembre,  en  l'an  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-dix,  le  trente-neuvieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  BLAIS, 

Registraire  general  du  Canada. 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 

NORMAND  GRIMARD 

of  Noranda,  in  the  Province  of  Quebec, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confi- 
dence We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtain- 
ing your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous 
affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern, 
We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada 
and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  Quebec. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
Hereunto  affixed. 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 


Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires. 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aime 

NORMAND  GRIMARD 

de  Noranda,  dans  la  province  de  Quebec, 


SALUT: 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  l'espoir  par- 
ticuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le  des- 
sein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  l'etat  et  la  defense 
du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au 
Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  de 
Quebec. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmention- 
nees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou 
Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada, 
sans  y  manquer  de  quelque  facon  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 
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\\  ITNESS:  Our  Right  Trusty  and  Well  beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada.  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit.  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

\I  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of 
Ottawa,  this  twenty-seventh  day  of  September,  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety  and  in  the 
thirty  -ninth  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  BLAIS, 

Registrar  General  of  Canada. 


TEMOIN:  Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hna- 
tyshyn, Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  Tun  de  Nos  conseillers  juridiques,  Gou- 
verneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre 
ville  d'Ottawa,  ce  vingt-septieme  jour  de  septembre,  en  Fan  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-dix,  le  trente-neuvieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  BLAIS, 

Registraire  general  du  Canada. 


CANADA 

R.J   HN  \IYSH\  N 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 

THERESE  LAVOIE-ROUX 

of  the  City  of  Montreal,  in  the  Province  of  Quebec, 

GREETING: 

KNOW  YOU.  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confi- 
dence We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtain- 
ing your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous 
affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern, 
We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada 
and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  Quebec. 

WD  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  II  STIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
Hereunto  affixed. 

V\  ITNESS:  Our  Right  Trusty  and  Well  beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn.  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada.  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit.  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

VI  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of 
Ottawa,  this  twenty-seventh  day  of  September,  in  the  year  of 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires, 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aimee 

THERESE  LAVOIE-ROUX 

de  la  ville  de  Montreal,  dans  la  province  de  Quebec, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  l'espoir  par- 
ticuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le  des- 
sein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  l'etat  et  la  defense 
du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au 
Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  de 
Quebec. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmention- 
nees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou 
Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada, 
sans  y  manquer  de  quelque  facon  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN:  Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hna- 
tyshyn, Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  Tun  de  Nos  conseillers  juridiques,  Gou- 
verneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre 
ville  d'Ottawa,  ce  vingt-septieme  jour  de  septembre,  en  l'an  de 
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Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety  and  in  the      grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-dix,  le  trente-neuvieme  de 
thirty-ninth  year  of  Our  Reign.  Notre  regne. 


BY  COMMAND, 

PIERRE  BLAIS, 

Registrar  General  of  Canada. 


PAR  ORDRE, 

PIERRE  BLAIS, 

Registraire  general  du  Canada. 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 
JAMES  W.  ROSS 

of  the  City  of  Fredericton,  in  the  Province  of  New  Brunswick, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confi- 
dence We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtain- 
ing your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous 
affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern, 
We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada 
and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  the  Maritimes. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
Hereunto  affixed. 

WITNESS:  Our  Right  Trusty  and  Well  beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of 
Ottawa,  this  twenty-seventh  day  of  September,  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety  and  in  the 
thirty-ninth  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  BLAIS, 

Registrar  General  of  Canada. 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires. 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aime 

JAMES  W.  ROSS 

de  la  ville  de  Fredericton,  dans  la  province  du  Nouveau- 
Brunswick, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  l'espoir  par- 
ticuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le  des- 
sein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  Fetat  et  la  defense 
du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au 
Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  des 
maritimes. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmention- 
nees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou 
Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada, 
sans  y  manquer  de  quelque  facon  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN:  Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hna- 
tyshyn, Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  Pun  de  Nos  conseillers  juridiques,  Gou- 
verneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  vingt-septieme  jour  de  septembre,  en  Tan  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-dix,  le  trente-neuvieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  BLAIS, 

Registraire  general  du  Canada. 
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R.J 
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R.J.  HNATYSHYN 
(G.S.) 


Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom.  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 

JOHN  MICHAEL  FORRESTALL 

of  the  City  of  Dartmouth,  in  the  Province  of  Nova  Scotia, 

GREETING: 

KNOW  YOU.  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confi- 
dence We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtain- 
ing your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous 
affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern. 
We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada 
and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  the  Maritimes. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden.  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
Hereunto  affixed. 

WITNESS:  Our  Right  Trusty  and  Well  beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law. 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of 
Ottawa,  this  twenty-seventh  day  of  September,  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety  and  in  the 
thirty-ninth  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  BLAIS, 

Registrar  General  of  Canada. 


Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires, 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aime 

JOHN  MICHAEL  FORRESTALL 

de  la  ville  de  Dartmouth,  dans  la  province  de  la  Nouvelle- 
Ecosse, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  l'espoir  par- 
ticuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le  des- 
sein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  l'etat  et  la  defense 
du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au 
Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  des 
maritimes. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmention- 
nees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou 
Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada, 
sans  y  manquer  de  quelque  facon  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN:  Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hna- 
tyshyn, Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  l'un  de  Nos  conseillers  juridiques,  Gou- 
verneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre 
ville  d'Ottawa,  ce  vingt-septieme  jour  de  septembre,  en  l'an  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-dix,  le  trente-neuvieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  BLAIS, 

Registraire  general  du  Canada. 


CANADA 

R.J   HNATYSHYN 
(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN.  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires, 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 
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TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 

JANIS  JOHNSON 

of  the  City  of  Winnipeg,  in  the  Province  of  Manitoba, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confi- 
dence We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtain- 
ing your  advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous 
affairs  which  may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern, 
We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada 
and  We  do  appoint  you  for  the  Division  of  the  Western  Prov- 
inces. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
Hereunto  affixed. 

WITNESS:  Our  Right  Trusty  and  Well  beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit,  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of 
Ottawa,  this  twenty-seventh  day  of  September,  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety  and  in  the 
thirty-ninth  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  BLAIS, 

Registrar  General  of  Canada. 


Notre  fidele  et  bien-aimee 

JANIS  JOHNSON 

de  la  ville  de  Winnipeg,  dans  la  province  du  Manitoba, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  l'espoir  par- 
ticuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le  des- 
sein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  l'etat  et  la  defense 
du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au 
Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  des 
provinces  de  l'Ouest. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmention- 
nees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou 
Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada, 
sans  y  manquer  de  quelque  facon  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN:  Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hna- 
tyshyn, Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  Tun  de  Nos  conseillers  juridiques,  Gou- 
verneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre 
ville  d'Ottawa,  ce  vingt-septieme  jour  de  septembre,  en  l'an  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-dix,  le  trente-neuvieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  BLAIS, 

Registraire  general  du  Canada. 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories 
QUEEN,  Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the 
Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 

ERIC  ARTHUR  BERNTSON 

of  the  City  of  Saskatoon,  in  the  Province  of  Saskatchewan, 

GREETING: 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires, 
Chef  du  Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aime 

ERIC  ARTHUR  BERNTSON 

de  la  ville  de  Saskatoon,  dans  la  province  de  la  Saskatchewan, 

SALUT: 
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k\OW  YOl  .  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confi- 
dence We  have  manifested  in  you.  as  for  the  purpose  of  obtain- 
ing \our  advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous 
affairs  which  ma\  the  State  and  Defence  of  Canada  concern. 
We  have  thought  fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada 
and  We  do  appoint  >ou  for  the  Division  of  the  Western  Prov- 
inces. 

WD  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  \\  HEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
Hereunto  affixed. 

W  1TNESS:  Our  Right  Trusty  and  Well  beloved  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  Our  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  Our  Order  of 
Military  Merit.  One  of  Our  Counsel  learned  in  the  law, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

\T  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of 
Ottawa,  this  twenty-Seventh  day  of  September,  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety  and  in  the 
thirty-ninth  year  of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

PIERRE  BLAIS, 
Registrar  General  of  Canada. 

SPEAKERS  RULING 

A  question  of  privilege  raised  and  debated  all  day  yesterday 
objected  to  the  right  of  eight  new  Senators  to  take  their  seats 
and  vote  in  the  Senate  of  Canada. 

In  the  discussion,  the  Speaker  was  asked  to  rule  whether  or 
not  a  prima  facie  case  of  privilege  existed. 

I  have  reflected  on  that  matter  and  I  think  I  need  not  hear 
further  to  make  my  ruling. 

Since  the  question  raised  is  more  properly  one  which  deals 
with  an  interpretation  of  the  Constitution  Act,  1867,  the  Chair 
must  be  guided  by  the  reference  in  Bourinot's  Fourth  Edition, 
on  page  180,  and  Beauchesne's  Fifth  Edition,  on  pages  38-39, 
citation  I  17(6).  that: 

"The  Speaker  will  not  give  a  decision  upon  a  constitutional 
question  nor  decide  a  question  of  law.  though  the  same  may 
be  raised  on  a  point  of  order  or  privilege." 


V  the  parliamentary  authorities  state,  whether  or  not  these 
appointments  were  constitutional  is  not  a  matter  for  the 
Speaker  to  rule  on.  Consequently,  I  cannot  find  a  prima  facie 
case  of  privilege  in  the  matters  raised. 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  l'espoir  par- 
ticuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le  des- 
sein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  l'etat  et  la  defense 
du  Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au 
Senat  du  Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  des 
provinces  de  l'Ouest. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte 
ou  excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmention- 
nees,  au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou 
Notre  Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada, 
sans  y  manquer  de  quelque  facon  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du 
Canada. 

TEMOIN:  Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Ramon  John  Hna- 
tyshyn, Membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du 
Merite  militaire,  Tun  de  Nos  conseillers  juridiques,  Gou- 
verneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre 
ville  d'Ottawa,  ce  vingt-septieme  jour  de  septembre,  en  l'an  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-dix,  le  trente-neuvieme  de 
Notre  regne. 

PAR  ORDRE, 

PIERRE  BLAIS, 

Registraire  general  du  Canada. 

DECISION  DU  PRESIDENT 

Une  question  de  privilege  soulevee  et  debattue  toute  la  jour- 
nee  hier  visait  a  contester  le  droit  de  huit  nouveaux  senateurs 
d'occuper  un  fauteuil  et  de  voter  au  Senat  du  Canada. 

Au  cours  du  debat,  on  a  prie  le  president  de  decider  si  la 
question  de  privilege  paraissait  fondee  ou  non  a  premiere  vue. 

J'y  ai  reflechi  et  j'estime  ne  pas  avoir  besoin  de  consulter 
davantage  pour  rendre  ma  decision. 

La  question  soulevee  ayant,  en  fait,  davantage  trait  a  Inter- 
pretation de  la  Loi  constitutionnelle  de  1867,  la  presidence 
doit  se  reporter  a  la  reference  contenue  dans  la  quatrieme  edi- 
tion du  traite  de  Bourinot,  page  180,  et  la  cinquieme  edition  de 
celui  de  Beauchesne,  pages  38-39,  paragraphe  6  du  commen- 
taire  117: 

«L'Orateur  ne  rend  pas  de  decision  sur  des  questions  d'ordre 
constitutionnel,  pas  plus  qu'il  ne  tranche  de  questions  de 
droit,  bien  que  celles-ci  puissent  etre  soulevees  sous  forme  de 
questions  de  privilege." 

Comme  le  declarent  les  autorites  parlementaires,  il  n'appar- 
tient  pas  a  la  presidence  de  juger  de  la  constitutionnalite  de  ces 
nominations.  Je  ne  peux  done  pas  declarer  que  les  questions  de 
privilege  soulevees  paraissent  fondees  a  premiere  vue. 
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Therefore,  I  rule  that  this  question  should  not  be  further 
debated  at  this  time. 


Par  consequent,  je  declare  que  cette  question  ne  devrait  pas 
etre  debattue  plus  longuement  pour  Finstant. 


The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat: 

That  pursuant  to  Rule  33,  the  Senate  take  the  following 
action  on  the  Question  of  privilege  now  before  it; 

That  the  so-called  "Divisional  Senators"  referred  to  in  the 
debate,  namely, 

Forrestall,  J.  Michael — Maritimes 

Ross,  James  W. — Maritimes 

Grimard,  Normand — Quebec 

Lavoie-Roux,  Therese — Quebec 

Keon,  Wilbert  Joseph — Ontario 

Meighen,  Michael  Arthur — Ontario 

Berntson,  Eric  Arthur — Western 

Johnson,  Janis — Western 

be  declared  not  entitled  to  vote  at  any  time  on  any  question 
before  the  Senate,  until  each  one's  qualification  to  do  so  has 
been  legally  verified. 

After  debate, 

A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  acceptability  of  the 
motion. 

After  debate, 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Molgat, 

Que,  conformement  a  l'article  33  du  Reglement,  concernant 
la  question  de  privilege  devant  le  Senat,  le  Senat  prenne  la 
position  que  les  soit-disant  «senateurs  divisionnaires»  precites 
dans  le  debat,  et  je  nomme 

Forrestall,  J.  Michael — Maritimes 

Ross,  James  W. — Maritimes 

Grimard,  Normand — Quebec 

Lavoie-Roux,  Therese — Quebec 

Keon,  Wilbert  Joseph — Ontario 

Meighen,  Michael  Arthur — Ontario 

Berntson,  Eric  Arthur — Ouest 

Johnston,  Janis — Ouest 

soient  declares  «non  eligibles»  a  voter  —  en  aucun  temps  —  sur 
aucune  question  devant  le  Senat,  jusqu'a  ce  que  les  qualifica- 
tions de  chacun  des  senateurs  aient  ete  legalement  verifiees. 

Apres  debat, 

On  invoque  le  Reglement  a  l'effet  de  savoir  si  la  motion  est 
recevable. 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


Tribute  was  paid  to  the  Honourable  Senator  Guay,  P.C., 
who  will  retire  from  the  Senate  on  4th  October,  1990. 


Hommage  est  rendu  a  l'honorable  senateur  Guay,  C.P.,  qui 
prendra  sa  retraite  du  Senat  le  4  octobre  1990. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following:- 


Document  entitled  "Tourism  on  the  Threshold". - 
Paper  No.  342-826. 


-Sessional 


Report  of  the  Canadian  Broadcasting  Corporation,  includ- 
ing its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Audi- 
tor General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursu- 
ant to  subsection  39(2)  of  the  Broadcasting  Act,  Chapter  B-9, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-827. 


Reports  of  the  Department  of  National  Health  and  Welfare 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act 
for  the  period  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsections 
72(2)  of  the  Access  to  Information  Act,  Chapter  A-l,  and  the 
Privacy  Act,  Chapter  P-21,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper 
No.  342-828. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Document  intitule:  «Le  tourisme  un  pas  a  franchir».- 
ment  parlementaire  n°  342-826. 


-Docu- 


Rapport  de  la  Societe  Radio-Canada,  y  compris  les  comptes 
et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour 
l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au  paragra- 
phs 39(2)  de  la  Loi  sur  la  radiodiffusion,  chapitre  B-9,  Lois 
revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342- 
827. 

Rapports  du  ministere  de  la  Sante  nationale  et  du  Bien-etre 
social  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1990,  conformement  au 
paragraphe  72(2)  de  la  Loi  sur  I'acces  a  /'information,  chapi- 
tre A-l ,  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  per- 
sonnels, chapitre  P-21,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-828. 
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Report  on  the  administration  of  the  Atlantic  Canada 
Opportunities  Agency  Act.  including  the  Report  of  the  Presi- 
dent of  the  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency,  for  the  fis- 
cal year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection  21(3) 
o\  the  Government  Organization  Act,  Atlantic  Canada  1987, 
Chapter  41,  (4th  Supplement),  R.S.C.,  1985. — Sessional 
Paper  No.  342-829. 

Report  of  the  Canada  Council,  including  its  accounts  and 

financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 

year  ended   March   31.    1990,  pursuant   to  subsection 

2U2)   o(  the   Canada   Council  Act.   Chapter  C-2,   R.S.C., 

-Sessional  Paper  No.  342-830. 

Report  of  the  Department  of  Employment  and  Immigration 
and  the  Canada  Employment  and  Immigration  Commission 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section 
8.  subsection  19(2)  and  section  20  of  the  Employment  and 
Immigration  Department  and  Commission  Act,  Chapter  E-5, 
R.S.C.,  1985.  together  with  the  Auditor  General's  Report  on 
the  Unemployment  Insurance  Account  for  the  year  ended 
December  3 1,1 989.— Sessional  Paper  No.  342-831. 

Report  of  the  Department  of  Employment  and  Immigration 
concerning  the  number  and  amount  of  loans  to  immigrants 
made  under  subsection  1 19(1)  of  the  Immigration  Act,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection 
U9i4)  of  the  Act,  Chapter  1-2,  R.S.C.,  1985.— Sessional 
Paper  No.  342-832. 

Letter  of  resignation,  dated  October  2,  1990,  from  the 
Chairman  of  the  Hamilton  Harbour  Commission,  addressed  to 
the  Minister  of  Transport  (English  text). — Sessional  Paper 
N     342-833. 


Rapport  sur  l'application  de  la  Loi  sur  I'Agence  de  promo- 
tion economique  du  Canada  atlantique,  y  compris  le  rapport 
du  President  de  I'Agence  de  promotion  economique  du  Canada 
atlantique,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment  au  paragraphe  21(3)  de  la  Loi  organique  de  1987  sur  le 
Canada  atlantique,  chapitre  41  (4e  supplement),  Lois  revisees 
du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-829. 

Rapport  du  Conseil  des  Arts  du  Canada,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au 
paragraphe  21(2)  de  la  Loi  sur  le  Conseil  des  Arts  du  Canada, 
chapitre  C-2,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  par- 
lementaire n°  342-830. 

Rapport  du  ministere  de  l'Emploi  et  de  l'Immigration  et  de 
la  Commission  de  l'emploi  et  de  l'immigration  du  Canada, 
pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  a 
l'article  8,  au  paragraphe  19(2)  et  a  l'article  20  de  la  Loi  sur  le 
ministere  et  sur  la  Commission  de  l'emploi  et  de  l'immigra- 
tion, chapitre  E-5,  Lois  revisees  du  Canada,  1985,  ainsi  que  le 
rapport  du  Verificateur  general  sur  le  Compte  d'assurance- 
chomage,  pour  l'exercice  termine  le  31  decembre  1989. — 
Document  parlementaire  n°  342-831. 

Rapport  du  ministere  de  l'Emploi  et  de  l'Immigration  con- 
cernant  le  nombre  et  le  montant  des  prets  consentis  aux  immi- 
grants en  vertu  du  paragraphe  1 19(1)  de  la  Loi  sur  l'immigra- 
tion, pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement 
au  paragraphe  1 19(4)  de  la  Loi,  chapitre  1-2,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-832. 

Lettre  relative  a  la  demission  du  President  de  la  Commission 
des  ports  de  Hamilton,  adressee  au  Ministre  des  Transports,  en 
date  du  2  octobre  1990.  (Texte  anglais). — Document  parle- 
mentaire n° 342-833. 


Ordered.  That  all  Orders  of  the  Day  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  a  l'Ordre  du  jour  soient  diffe- 

next  sitting  of  the  Senate.  res  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Lavoie-Roux:  ble  senateur  Lavoie-Roux, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


39  Elizabeth  II 
A.D.  1990 
Canada 
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2:00  o'clock  p.m. 

The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°96 

Le  jeudi  4  et  le  vendredi  5  octobre  1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Johnson, 

Marsden, 

Rossiter, 

Atkins, 

Davey, 

Kelleher, 

Marshall, 

Simard, 

Austin, 

David, 

Kelly, 

Meighen, 

Sparrow, 

Balfour, 

Denis, 

Kenny, 

Molgat, 

Spivak, 

Barootes, 

DeWare, 

Keon, 

Molson, 

Stanbury, 

Beaudoin, 

Di  Nino, 

Kinsella, 

Muir, 

Steuart 

Beaulieu, 

Doody, 

Kirby, 

Murray, 

(Prince  Albert 

Belisle, 

Doyle, 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Duck  Lake), 

Berntson, 

Everett, 

Lawson, 

Nurgitz, 

Stewart 

Bolduc, 

Eyton, 

LeBlanc 

Oliver, 

(Antigonish- 

Bonnell, 

Fairbairn, 

(Beausejour), 

Olson, 

Guysborough) 

Bosa, 

Forrestall, 

Leblanc  {Saurel), 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Buchanan, 

Frith, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Sylvain, 

Buckwold, 

Gigantes, 

Lewis, 

Petten, 

Teed, 

Carney, 

Grafstein, 

Lucier, 

Phillips, 

Theriault, 

Castonguay, 

Graham, 

Lynch-Staunton, 

Pitfield, 

Thompson, 

Chaput-Rolland, 

Grimard, 

Macdonald 

Poitras, 

Tremblay, 

Charbonneau, 

Haidasz, 

(Cape  Breton), 

Riel, 

Turner, 

Cochrane, 

Hastings, 

MacDonald 

Rizzuto, 

Twinn, 

Cogger, 

Hatfield, 

(Halifax), 

Robertson, 

van  Roggen, 

Comeau, 

Hays, 

Macquarrie, 

Robichaud, 

Waters, 

Cools, 

Hebert, 

Marchand, 

Roblin, 
Ross, 

Watt, 
Wood. 
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PRWERS 


PRIERE 


SPEAKERS  RULING 

On  Tuesday,  September  25.  1990,  questions  of  privilege 
were  raised  b>  the  Honourable  Senators  Ottenheimer,  Poitras, 
Robertson,  Simard,  David,  Barootes,  and  Doody.  Many  Sena- 
tors contributed  to  the  discussion  on  these  points  of  privilege 
which  followed,  and  I  wish  to  thank  all  those  who  participated. 
1  indicated  that  I  would  take  these  questions  of  privilege  under 
advisement  and.  after  reviewing  the  Hansard  of  that  day,  come 
back  to  the  House  with  a  ruling  as  soon  as  I  possibly  could.  I 
am  now  prepared  to  render  my  ruling. 

\lan\  o(  the  points  raised  by  Honourable  Senators  touched 
on  the  proceedings  of  the  September  24.  1990  meeting  of  the 
Banking,  Trade  and  Commerce  Committee.  Complaints  were 
raised  that  some  members  of  the  Committee  were  denied  the 
opportunity  of  fulfilling  their  parliamentary  duty.  Some  Sena- 
tors felt  that  they  had  insufficient  time  to  give  due  consider- 
ation to  the  matters  referred  to  them  and  had  been  denied 
access  to  the  draft  Committee  report  on  Bill  C-62.  Some  felt  it 
was  inappropriate  that  the  staff  of  the  Committee  were  not 
available  to  the  deputy  chairman  of  the  committee  and  to 
other  members.  Some  objected  that  a  motion  had  been  with- 
drawn without  the  unanimous  consent  of  the  Committee  and 
that  debate  on  a  certain  motion  was  not  permitted.  Some  crit- 
ized  the  way  the  meetings  of  the  Steering  Committee  had  been 
conducted  and  objected  to  the  manner  by  which  the  draft 
report  had  been  distributed,  specifically  that  both  official  lan- 
guage versions  of  the  report  had  not  arrived  in  Senators' 
offices  at  the  same  time.  Complaints  were  also  made  that  the 
draft  report  had  been  divulged  to  the  press  before  it  had  been 
presented  to  the  Senate. 

It  appears  to  the  Chair  that  these  points  may  constitute 
grievances  but  in  my  opinion  they  are  not  questions  of  privi- 
lege. Beauchesne  defines  parliamentary  privilege  as  "the  sum 
of  the  peculiar  rights  enjoyed  by  each  House  collectively  as  a 
constitutent  part  of  the  High  Court  of  Parliament  and  by 
Members  of  each  House  individually,  without  which  they 
could  not  discharge  their  functions  and  which  exceed  those 
possessed  by  other  bodies  or  individuals".  While  parliamentary 
rules  may  have  been  transgressed,  parliamentary  rights  or 
privileges  do  not  appear  to  have  been. 


Some  Senators  criticized  certain  actions  and  rulings  of  the 
Chairman  of  the  Committee. 

On  this  point  I  would  refer  Honourable  Senators  to  citation 
607  of  the  Fifth  Edition  of  Beauchesne's  Parliamentary  Rules 
and  Forms,  which  reads  as  follows: 

"607.(1)  All  decisions  of  the  Chairman  may  be  appealed  to 
the  committee. 

I  2)  There  is  no  appeal  to  the  House  for  the  Chairman's  rul- 
ing except  by  way  of  a  report  from  the  committee." 

These  matters  were  not  reported  from  the  Committee. 


DECISION  DU  PRESIDENT 

Le  mardi  25  septembre  1990,  des  questions  de  privilege  ont 
ete  soulevees  par  les  honorables  senateurs  Ottenheimer,  Poi- 
tras, Robertson,  Simard,  David,  Barootes  et  Doody.  De  nom- 
breux  senateurs  ont  participe  a  la  discussion  subsequente  sur 
ces  questions  de  privilege,  et  je  tiens  a  les  en  remercier  tous. 
J'avais  fait  savoir  que  j'examinerais  attentivement  ces  ques- 
tions et  qu'apres  avoir  etudie  le  hansard  de  ce  jour  je  rendrais 
une  decision  a  la  Chambre  des  que  possible.  Je  suis  maintenant 
pret  a  rendre  ma  decision. 

Un  grand  nombre  des  points  souleves  par  les  honorables 
senateurs  concernaient  les  deliberations  de  la  seance  du  24  sep- 
tembre 1990  du  Comite  des  banques  et  du  commerce.  On 
deplorait  que  certains  membres  du  Comite  aient  ete  empeches 
de  remplir  leur  tache  parlementaire.  Des  senateurs  estimaient 
ne  pas  avoir  eu  suffisamment  de  temps  pour  examiner  comme 
il  se  doit  les  questions  dont  ils  etaient  saisis  ni  avoir  eu  acces  a 
l'ebauche  du  rapport  du  Comite  sur  le  projet  de  loi  C-62.  Cer- 
tains trouvaient  inacceptable  que  le  personnel  du  Comite  n'ait 
pas  ete  disponible  pour  le  vice-president  du  comite  et  d'autres 
membres.  Certains  protestaient  contre  le  fait  qu'une  motion  ait 
ete  retiree  sans  le  consentement  unanime  du  Comite  et  qu'on 
n'ait  pas  permis  de  debattre  une  motion  donnee.  Certains  criti- 
quaient  la  facon  dont  les  seances  du  Comite  de  direction 
avaient  ete  menees  ainsi  que  le  mode  de  distribution  de  l'ebau- 
che du  rapport,  a  savoir  que  les  versions  dans  les  deux  langues 
officielles  ne  sont  pas  parvenues  aux  bureaux  des  senateurs  en 
meme  temps.  On  se  plaignait  aussi  du  fait  que  l'ebauche  du 
rapport  ait  ete  divulguee  a  la  presse  avant  sa  presentation  au 
Senat. 

II  apparait  a  la  presidence  que  ces  points  peuvent  constituer 
des  motifs  de  grief  mais,  a  mon  avis,  ils  ne  sont  pas  de  verita- 
bles  questions  de  privilege.  Beauchesne  definit  le  privilege  par- 
lementaire comme  «la  somme  des  privileges  particuliers  a  cha- 
que  Chambre,  collectivement,  parlant  en  tant  que  parties 
constitutives  de  la  Haute  Cour  qu'est  le  Parlement,  et  faute 
desquels  il  serait  impossible  a  celui-ci  de  s'acquitter  de  ses 
fonctions.  Ces  droits  depassent  ceux  dont  sont  investis  d'autres 
organismes  ou  particulier».  Meme  si  des  regies  parlementaires 
ont  pu  etre  transgressees,  je  dis  bien  ont  pu  etre  transgressees, 
il  ne  semble  pas  qu'on  ait  passe  outre  a  des  droits  ni  a  des  pri- 
vileges. 

Des  senateurs  critiquaient  certaines  actions  et  decisions  du 
president  du  Comite. 

A  ce  sujet,  je  renvoie  les  honorables  senateurs  au  commen- 
taire  607  de  la  cinquieme  edition  de  jurisprudence  parlemen- 
taire de  Beauchesne,  que  voici: 

«607.(1)  Un  droit  d'appel  est  ouvert  au  Comite  de  toutes  les 
decisions  du  president. 

(2)  II  n'est  pas  permis  d'en  appeler  a  la  Chambre  d'une  deci- 
sion du  president  si  ce  n'est  par  voie  de  rapport  du  Comite. 

Ces  questions  n'ayant  pas  fait  I'objet  d'un  rapport  du 
Comite,  clles  ne  devraient  pas  etre  debattues  a  la  Chambre. 
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In  addition,  many  of  the  points  raised  seem  to  deal  with 
questions  of  order  and  committee  procedure.  On  this  Beau- 
chesne  is  quite  clear.  Citation  608  of  the  Fifth  Edition  states: 
"Procedural  difficulties  which  arise  in  committees  ought  to  be 
settled  in  the  committee  and  not  in  the  House". 

For  these  reasons,  I  must  rule  that  the  Honourable  Senators 
who  raised  these  points  on  Tuesday  last  do  not  have  valid  ques- 
tions of  privilege. 


De  plus,  un  bon  nombre  des  points  souleves  semblent  porter 
sur  des  questions  de  reglement  et  de  procedure  de  comite.  Sur 
cette  question,  Beauchesne  est  tres  clair.  Voici  le  commentaire 
608:  «Les  difficultes  que  peuvent  susciter  les  questions  de  pro- 
cedure au  Comite  doivent  etre  reglees  par  celui-ci,  non  par  la 
Chambre.» 

Pour  ces  raisons,  je  dois  conclure  qu'en  soulevant  ces  points 
mardi  dernier  les  honorables  senateurs  n'ont  pas  souleve  de 
veritables  questions  de  privilege. 


SPEAKER'S  RULING 

Yesterday,  Honourable  Senator  Murray  raised  a  Point  of 
Order  when  Honourable  Senator  Frith  proposed  to  move  a 
motion  pursuant  to  Rule  33  to  enable  the  Senate  to  take  action 
on  a  matter  which  Senator  Frith  asserted  was  a  breach  of 
privilege. 

Rule  33  reads  as  follows: 

"When  a  matter  or  question  directly  concerning  the  privi- 
leges of  the  Senate,  of  any  committee  thereof,  or  of  any 
Senator,  has  arisen,  a  motion  calling  upon  the  Senate  to  take 
action  thereon  may  be  moved  without  notice  and,  until 
decided,  shall  unless  the  debate  be  adjourned,  suspend  the 
consideration  of  other  motions  and  of  the  Orders  of  the 
Day." 


In  discussing  the  Point  of  Order,  some  Senators  felt  that  any 
Senator,  at  any  time,  could  propose  a  motion  under  Rule  33 
which  would  take  priority  over  all  other  business  of  the  Senate. 

Other  Senators  argued  that  the  procedure  under  Rule  33 
would  require  that  the  Chair,  if  asked,  should  first  determine 
that  a  prima  facie  case  of  privilege  had  been  established.  If  the 
Chair  agrees  and  there  is  no  appeal  to  the  Ruling,  the  motion 
should  be  permitted  to  proceed.  Furthermore,  it  was  contended 
that  the  motion  proposed  by  Honourable  Senator  Frith  should 
not  be  received  inasmuch  as  the  Chair  had  previously  ruled  on 
the  same  matter,  that  no  such  prima  facie  case  existed. 


After  careful  reflection  and  study,  it  seems  to  me  that  the 
terms  of  Rule  33  are  rather  laconic.  Therefore,  I  have  first  to 
be  conscious  of  the  Senate's  Rule  1 . 

"In  all  cases  not  provided  for  in  these  rules,  the  customs, 
usages,  forms  and  proceedings  of  either  House  of  Parliament 
of  Canada  shall,  so  far  as  is  practicable,  be  followed  in  the 
Senate  or  in  any  committee  thereof." 

Citation  84,  at  page  25  of  Beauchesne's  Fifth  Edition  is  par- 
ticularly enlightening  as  to  the  limited  function  of  the  Speaker 
in  matters  of  privilege: 

"84(1)  Once  the  claim  of  a  breach  of  privilege  has  been 
made,  it  is  the  duty  of  the  Speaker  to  decide  if  a  prima  facie 
case  can  be  established.  The  Speaker  requires  to  be  satisfied, 


DECISION  DU  PRESIDENT 

Hier,  l'honorable  senateur  Murray  a  invoque  le  Reglement 
quand  l'honorable  senateur  Frith  a  propose  de  presenter  une 
motion  en  vertu  de  l'article  33  du  Reglement  pour  permettre 
au  Senat  d'intervenir  relativement  a  une  question  que  le  sena- 
teur Frith  considerait  comme  une  violation  de  privilege. 

L'article  33  dispose  que: 

«S'il  se  presente  un  cas  ou  une  question  qui  touche  directe- 
ment  les  privileges  du  Senat,  ou  ceux  d'un  de  ses  comites  ou 
d'un  senateur,  il  est  permis  de  presenter,  sans  preavis,  une 
motion  reclamant  l'intervention  du  Senat  en  la  matiere;  on 
devra  alors  differer  l'etude  d'autres  motions  et  celle  des  arti- 
cles de  l'ordre  du  jour  jusqu'a  ce  que  cette  question  soit  deci- 
dee,  a  moins  que  la  suite  de  la  discussion  soit  renvoyee  a  une 
seance  ulterieure.» 

Pendant  le  debat  sur  le  rappel  au  Reglement,  des  senateurs 
ont  exprime  l'avis  que  tout  senateur  pouvait,  a  tout  moment, 
proposer  de  presenter  une  motion  en  vertu  de  l'article  33  et  que 
celle-ci  avait  priorite  sur  toutes  les  autres  affaires  du  Senat. 

D'autres  senateurs  ont  soutenu  que  la  procedure  exposee  a 
l'article  33  supposait  que  la  presidence,  si  elle  y  etait  invitee, 
etablisse  d'abord  que  la  question  de  privilege  parait  fondee  a 
premiere  vue.  Si  la  presidence  en  convient  et  qu'on  ne  fasse  pas 
de  rappel  au  Reglement,  il  faudrait  permettre  de  donner  suite 
a  la  motion.  Par  ailleurs,  on  a  avance  que  la  motion  proposee 
par  l'honorable  senateur  Frith  ne  devrait  pas  etre  jugee  receva- 
ble,  car  la  presidence  avait  deja  tranche  cette  meme  question 
en  declarant  que  la  question  de  privilege  ne  paraissait  pas  fon- 
dee a  premiere  vue. 

Apres  examen  attentif  et  mure  reflexion,  il  m'apparait  que 
le  libelle  de  l'article  33  est  assez  laconique.  Aussi,  dois-je  me 
reporter  d'abord  au  premier  article  du  Reglement  du  Senat: 

«Dans  tous  les  cas  non  prevus  par  le  present  Reglement,  les 
coutumes,  usages,  formules  et  procedure  de  Tune  ou  l'autre 
Chambre  du  Parlement  du  Canada  doivent,  dans  la  mesure 
du  possible,  etre  observes  par  le  Senat  et  ses  comites. » 

Le  commentaire  84  de  la  cinquieme  edition  du  traite  de 
Beauchesne,  page  25,  est  particulierement  eclairant  sur  la  por- 
tee  restreinte  du  role  du  president  en  matiere  de  privilege: 

«84(1)  Chaque  fois  qu'est  posee  la  question  de  privilege  il 
appartient  a  l'Orateur  de  juger  si  on  peut  administrer  la 
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both  that  privilege  appears  to  be  sufficiently  involved  to  jus- 
lif)  him  in  giving  such  precedence  (or  as  it  is  sometimes  put, 
that  there  is  a  prima  facie  case  that  a  breach  of  privilege  has 
to  be  committed);  and  also  that  the  matter  is  being  raised  at 
the  earliest  opportunity. 

i  2)  It  has  often  been  laid  down  that  the  Speaker's  function 
in  ruling  on  a  claim  of  a  breach  of  privilege  is  limited  to 
deciding  the  formal  question,  whether  the  case  conforms 
with  the  conditions  which  alone  entitle  it  to  take  precedence 
over  the  Notices  of  Motions  and  Orders  of  the  Day  standing 
on  the  Order  Paper;  and  does  not  extend  to  deciding  the 
question  of  substance,  whether  a  breach  of  privilege  has  in 
fact  been  committed  -  a  question  which  can  only  be  decided 
b\  the  House  itself.'" 

Secondly.  I  underline  that  Rule  15  of  the  Senate  places  a 
dut\  on  the  Chair  to  "preserve  order  and  decorum",  which  is 
not  presently  the  case;  but  more  important  in  this  instance,  to 
"decide  points  of  order,  subject  to  an  appeal  to  the  Senate." 
Since  there  is  an  appeal  residing  with  the  Senate  on  any  deci- 
sion of  the  Speaker  as  to  a  prima  facie  case,  I  feel  that  the 
procedure  outlined  in  citation  84  best  preserves  the  orderly 
conduct  of  Senate  business  and  the  rights  of  the  Senate  as  a 
whole. 


Otherwise  you  would  have  to  accept  that  the  moving  of  a 
motion  under  Rule  33  would  not  be  subject  to  any  Point  of 
Order  and  remain  in  the  absolute  discretion  of  any  member 
even  if  the  motion  is  futile  and  not  based  on  a  prima  facie  case. 
That  discretion  would  give  any  honourable  member  the  power 
to  delay  the  proceedings  of  the  Senate  even  under  any  pre- 
tence. 

Honourable  Senators,  I  believe  that  this  lays  out  a  practice 
which  is  directly  applicable  in  the  case  of  Rule  33  and  the  role 
of  the  Speaker  under  Rule  15.  This  rule  preserves  for  the  Sen- 
ate itself  the  final  word  to  determine  if  a  prima  facie  case  of  a 
breach  of  privilege  has  been  established.  The  Chair's  role,  as 
outlined  in  citation  84  is  the  same  as  established  in  Rule  15, 
that  is  limited  to  determining  whether  the  facts  placed  before 
the  Senate  meet  the  conditions  necessary  for  a  prima  facie 
case  of  a  breach  of  privilege,  subject  again  to  the  decision  of 
the  whole  Senate. 


The  interpretation  that  I  submit,  and  which  has  been 
accepted  by  the  Chair  on  many  occasions,  is  one  which  pro- 
vide->  for  the  orderly  conduct  of  parliamentary  business.  In  the 
absence  of  such  a  procedure,  the  Senate  might  quickly  fall  into 
disorder. 

Therefore,  it  is  my  decision  that  the  procedure  outlined  in 
citation  84  shall  be  followed  for  any  proposed  proceeding  in 
the  Senate  pursuant  to  Rule  33.  Accordingly,  the  motion  pro- 
posed by  Honourable  Senator  Frith  yesterday  is  not  receivable 
since  it  raises  the  same  questions  about  which  I  ruled  yester- 
day that  they  do  not  constitute  a  prima  facie  case  of  privilege. 


preuve  de  sa  recevabilite  fondee  sur  des  presomptions  suffi- 
santes.  L'Orateur  entend  etre  persuade  de  deux  choses, 
primo  que  ces  presomptions  sont  suffisamment  fortes  pour 
justifier  une  mise  en  discussion  prioritaire  et  secundo  que 
Ton  a  effectivement  souleve  la  question  a  la  premiere  occa- 
sion.* 

«(2)  On  a  souvent  rappele  que  le  role  de  FOrateur,  en 
pareille  circonstance,  se  borne  a  statuer  sur  la  question  de 
savoir  si  l'affaire  dont  il  est  saisi  repond  aux  normes  prescri- 
tes,  c'est-a-dire  si  elle  est  telle  qu'elle  doit  avoir  priorite  sur 
les  motions  ou  autres  articles  de  Fordre  du  jour  inscrits  au 
Feuilleton.  II  ne  lui  appartient  pas  de  statuer  sur  le  fond, 
autrement  dit  de  juger  s'il  y  a  eu,  oui  ou  non,  atteinte  au  pri- 
vilege. Seule  la  Chambre  est  competente  a  cet  egard.» 


En  outre,  je  souligne  que  Particle  15  du  Reglement  du  Senat 
impose  au  president  le  devoir  de  «maintenir  l'ordre  et  le  deco- 
rum»,  ce  qui  n'est  pas  le  cas  actuellement;  et,  fait  plus  impor- 
tant dans  les  circonstances,  il  a  le  devoir  de  «trancher  les  rap- 
pels  au  Reglement,  sous  reserve  d'un  appel  au  Senat».  Comme 
on  peut  en  appeler  au  Senat  de  toute  decision  du  president  sur 
le  bien-fonde  apparent  d'une  question  de  privilege,  j'estime  que 
la  procedure  decrite  au  commentaire  84  est  la  plus  susceptible 
de  preserver  la  conduite  ordonnee  des  affaires  du  Senat  et  les 
droits  de  l'ensemble  du  Senat. 

Autrement,  il  faudrait  accepter  que  la  presentation  d'une 
motion  en  vertu  de  Particle  33  ne  soit  pas  sujette  au  moindre 
rappel  au  Reglement  et  demeure  la  discretion  absolue  de  tout 
senateur,  meme  si  la  motion  etait  futile  et  ne  concernait  pas 
une  question  de  privilege  paraissant  fondee  a  premiere  vue.  Ce 
pouvoir  discretionnaire  donnerait  a  tout  senateur  le  pouvoir  de 
retarder  les  deliberations  du  Senat  a  tout  propos. 

Honorables  senateurs,  voila  exposee  une  procedure  directe- 
ment  applicable  au  cas  souleve  relativement  a  Particle  33  et  au 
role  devolu  au  president  aux  termes  de  Particle  15.  Celui-ci 
donne  au  Senat  le  dernier  mot  quand  il  faut  decider  si  a  pre- 
miere vue  il  parait  y  avoir  violation  d'un  privilege.  Le  role  de  la 
presidence,  tel  que  defini  au  commentaire  84,  concorde  avec  la 
definition  qui  en  est  donnee  a  Particle  15,  soit  qu'il  se  borne  a 
determiner  si  les  faits  dont  est  saisi  le  Senat  respectent  les  con- 
ditions necessaires  pour  etablir  qu'a  premiere  vue  il  parait  y 
avoir  violation  de  privilege,  sous  reserve  a  nouveau  de  la  deci- 
sion du  Senat. 

L'interpretation  que  je  soumets,  et  que  la  presidence  a  deja 
acceptee  a  maintes  reprises,  est  propre  a  assurer  la  conduite 
ordonnee  des  affaires  du  Parlement.  Faute  d'une  procedure  de 
ce  genre,  le  Senat  risquerait  de  sombrer  rapidement  dans  le 
desordre. 

Par  consequent,  je  decide  qu'il  y  a  lieu  de  suivre  la  proce- 
dure exposee  au  commentaire  84  relativement  a  tout  debat 
propose  au  Senat  en  vertu  de  Particle  33.  La  motion  proposee 
hier  par  Phonorable  senateur  Frith  n'est  done  pas  recevable 
etant  donne  qu'elle  souleve  les  questions  memes  sur  lesquelles 
je  me  suis  prononce  hier  et  qui  ne  m'ont  pas  paru  fondees  a 
premiere  vue. 
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The   Honourable  Senator   Frith   moved,   seconded   by   the  L'honorable  senateur  senateur  Frith  propose,  appuye  par 

Honourable  Senator  Petten:  l'honorable  senateur  Petten, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 


The  question  being  put  on  the  motion —  L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were      se  prononce  comme  suit: 
taken  down  as  follows: — 

YEAS  —  POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Nil/Aucun 

NAYS  —  CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Macquarrie 

Robertson 

Balfour 

Cochrane 

Grimard 

Marshall 

Roblin 

Barootes 

Cogger 

Hatfield 

Meighen 

Ross 

Beaudoin 

Comeau 

Johnson 

Molson 

Rossiter 

Beaulieu 

David 

Kelleher 

Muir 

Simard 

Belisle 

DeWare 

Kelly 

Murray 

Spivak 

Berntson 

Di  Nino 

Keon 

Nurgitz 

Sylvain 

Bolduc 

Doody 

Kinsella 

Oliver 

Teed 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Ottenheimer 

Tremblay 

Carney 

Everett 

Lynch-Staunton 

Phillips 

Twinn — 54 

Castonguay 

Eyton 

MacDonald 
(Halifax) 

ABSTENTIONS 

Poitras 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Macdonald  (Cape  Breton)  —  1 

Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  negative.  En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 


A  Question  of  Privilege  was  raised. 


Une  question  de  privilege  est  soulevee. 


After  debate,  Apres  debat, 

It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Comme  il  est  dix-huit  heures,  l'honorable  President  quitte 

the  same  at  eight  o'clock.  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures. 


Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 
After  Debate, 


Des  questions  de  privilege  sont  soulevees. 
Apres  debat, 


With  leave  of  the  Senate,  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  Perrault,  P.C.,  tabled  the  follow-  L'honorable  senateur  Perrault,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 

ing: —  qui  suit: 

Document  respecting  the  Goods  and  Services  Tax. — Ses-  Document  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services, 

sional  Paper  No.  342-834.  (Texte  anglais) — Document  parlementaire  n°  342-834. 
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Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 
Alter  debate. 


Des  questions  de  privilege  sont  soulevees. 
Apres  debat. 


Order  No.  1  on  the  Orders  of  the  Dav  was  called. 


L'article  n"  1  a  l'Ordre  du  jour  est  appele. 


The  Honourable  Senator  Cogger  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Cogger  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Dood\  ble  senateur  Doody, 

That  Orders  of  the  Day  Nos.  1,  2,  3  and  4  be  postponed  Que,  l'etude  des  articles  nos  1,  2,  3  et  4  a  l'Ordre  du  jour  soit 

until  the  next  sitting  of  the  Senate.  differee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Thirteenth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  (Bill  C- 
62,  \n  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code 
the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the 
Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act),  presented  in  the  Senate  on  26th  September, 
1990. 

The  Honourable  Senator  Buckwold  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury.  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Buckwold  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

Ordered,  That  the  Report  retain  its  present  position  on  the 
Orders  of  the  Day. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  l'etude  du  treizieme 
rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce  (Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe 
d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des 
douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la 
Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
l'impot),  presente  au  Senat  le  26  septembre  1990. 

L'honorable  senateur  Buckwold  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Stanbury,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Buckwold  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Stanbury,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Ordonne:  Que  le  rapport  conserve  sa  position  actuelle  dans 
l'Ordre  du  jour. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  report e  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate, 
The  Honourable  Senator 
Honourable  Senator  Phillips: 


Doody  moved,  seconded  by  the 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday  next,  9th  October,  1990,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

\tter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
■Ived  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose  appuye  par  l'honorable 
senateur  Phillips, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  mardi  prochain,  le  9  octobre  1990,  a  quatorze 
heures. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Report  on  proceedings  under  the  Canada  Labour  Code,  Part 
III  (Labour  Standards)  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 

suit: 

Rapport  sur  les  mesures  prises  en  vertu  du  Code  canadien 
du  travail  (Partie  III:  les  normes  de  travail),  pour  l'exercice 
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1990,  pursuant   to  section   263   of  the  Code,   Chapter   L-2,      termine  le  31   mars   1990,  conformement  a  Tarticle  263  du 
R.S.C.,  1985 — Sessional  Paper  No.  342-835.  Code,  chapitre  L-2,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Docu- 

ment parlementaire  n°  342-835. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  Thonora- 

Honourable  Senator  Phillips:  ble  senateur  Phillips, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


*wsPsH 
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No.  97  N°  97 

Tuesday,  9th  to  Thursday,  18th  October,  1990      Du  mardi  9  au  jeudi  18  octobre  1990 

2:00  o'clock  p.m.  Quatorze  heures 


The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Croll, 

Kelleher, 

Marsden, 

Rossiter, 

Atkins, 

Davey, 

Kelly, 

Marshall, 

Simard, 

Austin, 

David, 

Kenny, 

Meighen, 

Sparrow, 

Balfour, 

De  Bane, 

Keon, 

Molgat, 

Spivak, 

Barootes, 

Denis, 

Kinsella, 

Molson, 

Stanbury, 

Beaudoin, 

DeWare, 

Kirby, 

Muir, 

Steuart 

Beaulieu, 

Di  Nino, 

Kolber, 

Murray, 

{Prince  Albert 

Belisle, 

Doody, 

Lang, 

Neiman, 

Duck  Lake), 

Berntson, 

Doyle, 

Lavoie-Roux, 

Nurgitz, 

Stewart 

Bolduc, 

Everett, 

Lawson, 

Oliver, 

{Antigonish- 

Bonnell, 

Eyton, 

LeBlanc 

Olson, 

Guysborough ) 

Bosa, 

Fairbairn, 

{Beausejour), 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Buchanan, 

Forrestall, 

Leblanc  (Saurel), 

Perrault, 

Sylvain, 

Buckwold, 

Frith, 

Lefebvre, 

Petten, 

Teed, 

Carney, 

Gigantes, 

Lewis, 

Phillips, 

Theriault, 

Castonguay, 

Grafstein, 

Lucier, 

Pitfield, 

Thompson, 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Tremblay, 

Charbonneau, 

Grimard, 

Macdonald 

Riel, 

Turner, 

Cochrane, 

Haidasz, 

{Cape  Breton), 

Rizzuto, 

Twinn, 

Cogger, 

Hastings, 

MacDonald 

Robertson, 

van  Roggen, 

Comeau, 

Hatfield, 

{Halifax), 

Robichaud, 

Waters, 

Cools, 

Hays, 

MacEachen, 

Roblin, 

Watt, 

Corbin, 

Hebert, 
Johnson, 

Macquarrie, 
Marchand, 

Ross, 

Wood. 
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PRAYERS 


Questions  of  Privilege  were  raised. 


It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


PRIERE. 

On  souleve  des  questions  de  privilege. 

Comme  il  est  dix-huit  heures,  I'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures.  conformement  a 
V article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m. 


La  seance  reprend. 


20  h.  10 


Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 


On  souleve  des  questions  de  privilege. 


Wednesday,  1 0th  October 


Le  merer edi  1 0  octobre 


Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 

It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


On  souleve  des  questions  de  privilege. 

Comme  il  est  dix-huit  heures,  I'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 
i article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.15  p.m.  La  seance  reprend. 


20  h.  15 


Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 


On  souleve  des  questions  de  privilege. 


Thursday,  1 1th  October 


Le  jeudi  1 1  octobre 


Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 

The  sitting  was  interrupted  in  order  to  evacuate  the  Senate 
Chamber  following  a  fire  alarm.  4.30  a.m. 


On  souleve  des  questions  de  privilege. 

La  seance  est  interrompue  afin  de  permettre  l'evacuation  de 
la  Chambre  du  Senat,  a  la  suite  d'une  alarme  pour  le  feu. 

4h.  30 


The  sitting  was  resumed. 


6.30  a.m.  La  seance  reprend. 


6h.  30 


Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 

The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  reas- 
semble at  the  call  of  the  bell  at  approximately  one  thirty 
o'clock  p.m.,  it  was — 


Resolved  in  the  affirmative. 

The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


1 2  noon 
1 .45  p.m. 


On  souleve  des  questions  de  privilege. 

L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  se  rassembler  au 
son  du  timbre  vers  treize  heures  trente,  elle  est — 


Adoptee. 

La  seance  reprend. 


Midi 
13  h.  45 


Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 

//  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


On  souleve  des  questions  de  privilege. 

Comme  il  est  dix-huit  heures,  I'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 
I' article  1 2  du  Reglement. 
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The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m.  La  seance  reprend. 


20  h.  10 


Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 


On  souleve  des  questions  de  privilege. 


Friday,  12th  October 


Le  vendredi  1 2  octobre 


Further  Questions  of  Privilege  were  raised. 


On  souleve  des  questions  de  privilege. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-44,  An  Act  respecting  the  Hibernia  Development 
Project  and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Atkins,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-44,  Loi  concernant  l'exploitation  du  champ 
d'hydrocarbures  Hibernia  et  apportant  des  modifications  cor- 
relatives a  certaines  lois,  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du 
Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Atkins,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-54,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (joinder  of 
counts),  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Nurgitz,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-54,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (reunion  de 
chefs  d'accusation),  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du 
Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Nurgitz,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  tabled  the  follow- 
ing:— 

Report  of  the  National  Farm  Products  Marketing  Council 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section 
30  of  the  Farm  Products  Marketing  Agencies  Act,  Chapter  F- 
4,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-836. 

Report  of  Investment  Canada  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1990,  pursuant  to  section  44  of  the  Investment 
Canada  Act,  Chapter  28,  (1st  Supplement),  R.S.C.,  1985. — 
Sessional  Paper  No.  342-837. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit: 

Rapport  du  Conseil  national  de  commercialisation  des  pro- 
duits  agricoles,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  con- 
formement  a  l'article  30  de  la  Loi  sur  les  offices  de  commer- 
cialisation des  produits  de  ferme,  chapitre  F-4,  Lois  revisees 
du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-836. 

Rapport  d'lnvestissement  Canada,  pour  l'exercice  termine  le 
31  mars  1990,  conformement  a  l'article  44  de  la  Loi  sur  Inves- 
tissement  Canada,  chapitre  28  (ler  supplement),  Lois  revisees 
du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-837. 
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Amendments  to  the  United  Nations  Iraq  Regulations,  made 
b>  Order  in  Council  P.C.  1990-1676,  dated  August  7,  1990, 
pursuant  to  subsection  4(1)  of  the  United  Nations  Act.  Chap- 
ter U-2.  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-838. 


Report  on  the  administration  of  the  Labour  Adjustment 
Benefits  Act  for  the  period  October  1  to  December  31,  1989, 
pursuant  to  subsection  36(1)  of  the  Act,  Chapter  L-l,  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-839. 


Report  of  the  Canada  Development  Investment  Corporation 
including  Cameco — A  Canadian  Mining  and  Energy  Corpora- 
tion, Ginn  Publishing  Canada,  Inc.,  Nordion  International  Inc. 
and  Theratronics  International  Limited,  and  their  accounts 
and  financial  statements  certified  by  the  auditors,  for  the  year 
ended  December  31,  1989,  pursuant  to  subsection  150(1)  of 
the  Financial  Administration  Act,  Chapter  F-ll,  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-840. 


Reports  of  the  Canadian  Museum  of  Nature  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsections  72(2)  of  the 
Access  to  Information  Act.  Chapter  A-l,  and  the  Privacy  Act, 
Chapter  P-21,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-841. 


Reports  of  the  Immigration  and  Refugee  Board  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsections  72(2)  of 
the  Access  to  Information  Act,  Chapter  A-l,  and  the  Privacy 
Act.  Chapter  P-21,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342- 
842. 


Notice  of  a  Ways  and  Means  Motion,  dated  October  10, 
1990,  to  amend  the  Income  Tax  Act  (child  tax  credit). — Ses- 
sional Paper  No.  342-843. 

Report  of  the  Security  Intelligence  Review  Committee  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section  53 
of  the  Canadian  Security  Intelligence  Service  Act,  Chapter  C- 
23.  R.S.C..  1985.— Sessional  Paper  No.  342-844. 


Report  of  Defence  Construction  (1951)  Limited,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
subsection  150(1)  of  the  Financial  Administration  Act,  Chap- 
ter F-ll.  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-845. 


Report  of  operations  under  the  Fisheries  Improvement 
Loans  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant 
to  subsection  14(2)  of  the  Act,  Chapter  F-22,  R.S.C.,  1985. — 
Sessional  Paper  No.  342-846. 


Modifications  au  Reglement  des  Nations  Unies  sur  l'lraq, 
pris  par  le  decret  C.P.  1990-1676,  en  date  du  7  aout  1990,  con- 
formement au  paragraphe  4(1)  de  la  Lot  sur  les  Nations 
Unies,  chapitre  U-2,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-838. 

Rapport  sur  l'application  de  la  Lot  sur  les  prestations 
d 'adaptation  pour  les  travailleurs,  pour  la  periode  allant  du  1" 
octobre  au  31  decembre  1989,  conformement  au  paragraphe 
36(1)  de  la  Loi,  chapitre  L-l,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  no  342-839. 

Rapport  de  la  Corporation  de  Developpement  des  Investisse- 
ments  du  Canada  comprenant  Cameco,  une  corporation  cana- 
dienne  d'energie  et  d'exploitation  miniere,  Ginn  Publishing 
Canada  Inc.,  Nordion  International  Inc.  et  Theratronics  Inter- 
national Limitee,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  cer- 
tifies par  les  verificateurs,  pour  l'exercice  termine  le  31  decem- 
bre 1989,  conformement  au  paragraphe  150(1)  de  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-840. 

Rapports  du  Musee  canadien  de  la  nature  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  I  'information  et  de  la  Loi  sur  la  protec- 
tion des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee 
le  31  mars  1990,  conformement  au  paragraphe  72(2)  de  la  Loi 
sur  I'acces  a  I' information,  chapitre  A-l,  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  chapitre  P-21,  Lois 
revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342- 
841. 

Rapports  de  la  Commission  de  l'immigration  et  du  statut  de 
refugie  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1990,  conformement  au 
paragraphe  72(2)  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information,  chapi- 
tre A-l,  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  per- 
sonnels, chapitre  P-21,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-842. 

Avis  de  motion  des  voies  et  moyens,  en  date  du  10  octobre 
1990,  visant  a  modifier  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  (credit 
d'impot  pour  enfants). — Document  parlementaire  n°  342-843. 

Rapport  du  Comite  de  surveillance  des  activites  de  rensei- 
gnements de  securite,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990, 
conformement  a  l'article  53  de  la  Loi  sur  le  Service  canadien 
du  renseignement  de  securite,  chapitre  C-23,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-844. 

Rapport  de  construction  de  Defense  (1951)  Limitee,  y  com- 
pris les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment au  paragraphe  150(1)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finan- 
ces publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — 
Document  parlementaire  n"  342-845. 

Rapport  des  operations  effectuees  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
prets  aidant  aux  operations  de  peche,  pour  l'exercice  termine 
le  31  mars  1990,  conformement  au  paragraphe  14(2)  de  la  Loi 
sur  les  prets  aux  entreprises  de  peches,  chapitre  F-22,  Lois 
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Report  of  the  Freshwater  Fish  Marketing  Corporation, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  Fiscal  year  ended  April  30,  1990,  pur- 
suant to  subsection  150(1)  of  the  Financial  Administration 
Act,  Chapter  F-ll,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342- 
847. 

Report  of  the  Social  Sciences  and  Humanities  Research 
Council  of  Canada,  including  its  accounts  and  financial  state- 
ments certiFied  by  the  Auditor  General,  for  the  Fiscal  year 
ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection  20(2)  of  the 
Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  Act,  Chap- 
ter S-12,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-848. 


revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342- 
846. 

Rapport  de  l'Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau 
douce,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  l'exercice  termine  le  30  avril  1990, 
conformement  au  paragraphe  150(1)  de  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-847. 

Rapport  du  Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du 
Canada,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par 
le  Verificateur  general,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars 
1990,  conformement  au  paragraphe  20(2)  de  la  Loi  sur  le 
Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines,  chapitre  S-12, 
Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n° 
342-848. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 

Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


By  Honourable  Senator  Hastings,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Kenny,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Lucier,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Cools,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Grafstein,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Austin,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  British  Columbia. 

By  Honourable  Senator  Wood,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Molgat,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Manitoba. 

By  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour),  from 
residents  of  the  Provinces  of  New  Brunswick,  Newfoundland 
and  Nova  Scotia. 

By  Honourable  Senator  Watt,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Hays,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Alberta. 

By  Honourable  Senator  Steuart  (Prince  Albert-Duck 
Lake),  from  residents  of  the  Province  of  Saskatchewan. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 

De  Residents  du  Canada  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Hastings,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Kenny,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Lucier,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Cools,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Grafstein,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Austin,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  la  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Wood,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Molgat,  de  residents  de  la  province 
de  Manitoba. 

Par  l'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour),  de 
residents  des  provinces  du  Nouveau-Brunswick,  de  Terre- 
Neuve  et  de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Watt,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Hays,  de  residents  de  la  province 
d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Steuart  (Prince  Albert-Duck 
Lake),  de  residents  de  la  province  de  la  Saskatchewan. 
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B>  Honourable  Senator  Kirby,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Nova  Scotia. 

B>  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 

B>  Honourable  Senator  Waters,  from  residents  of  the  Prov- 
inces o(  Alberta,  Quebec.  Ontario. 

B>    Honourable  Senator  Graham,   from   residents  of  the 
Province  of  Nova  Scotia. 

B>    Honourable  Senator   Marsden,   from   residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

B>  Honourable  Senator  Perrault,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  British  Columbia. 

B>   Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  from  residents  ofthe 
Province  of  Alberta. 

B>    Honourable  Senator  Sparrow,  from  residents  of  the 
Province  of  Saskatchewan. 

B>  Honourable  Senator  Lewis,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Newfoundland. 

By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  Quebec  and  Nova  Scotia. 

B>  Honourable  Senator  Corbin,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  New  Brunswick. 

B>    Honourable  Senator  Gigantes,  from  residents  of  the 
Provinces  of  Alberta  and  Quebec. 

B>  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Nova  Scotia. 

B>    Honourable  Senator  Gigantes,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 


Par  l'honorable  senateur  Kirby,  de  residents  de  la  province 
de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Waters,  de  residents  des  provinces 
d'Alberta,  de  Quebec  et  d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Graham,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Marsden,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Perrault,  C.P.,  de  residents  de  la 
province  de  la  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Sparrow,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  la  Saskatchewan. 

Par  l'honorable  senateur  Lewis,  de  residents  de  la  province 
de  Terre-Neuve. 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  des  provinces 
de  Quebec  et  de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Corbin,  de  residents  de  la  province 
du  Nouveau-Brunswick. 

Par  l'honorable  senateur  Gigantes,  de  residents  des  provin- 
ces d'Alberta  et  de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de  la  province 
de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Gigantes,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 


It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


Comme  il  est  dix-huit  heures,  l'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 
I' article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m.  La  seance  reprend. 


20  h.  10 


Some  Honourable  Senators  presented  further  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act.  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


By   Honourable  Senator  Stanbury,   from   residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

B>  Honourable  Senator  Lucier,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  Nova  Scotia,  British  Columbia  and  Alberta. 


Des  honorables  senateurs  presentent  d'autres  petitions: 
De  Residents  du  Canada  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  1'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  1'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Stanbury,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Lucier,  de  residents  des  provinces 
de  la  Nouvelle-Ecosse,  de  la  Colombie-Britannique  et 
d'Alberta. 
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By  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  {Beausejour),  from  Par  l'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.   {Beausejour),  de 

residents  of  the  Province  of  New  Brunswick.  residents  de  la  province  du  Nouveau-Brunswick. 

By  Honourable  Senator  Theriault,  from  residents  of  the  Par  l'honorable  senateur  Theriault,  de  residents  de  la  pro- 
Province  of  New  Brunswick.  vince  du  Nouveau-Brunswick. 


Saturday,  13th  October 


Le  samedi  1 3  octobre 


By  Honourable  Senator  Watt,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Austin,  P.C,  from  residents  of  the 
Province  of  British  Columbia. 

By  Honourable  Senator  Grafstein,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Kirby,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Nova  Scotia. 

By  Honourable  Senator  Hays,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Alberta. 

By    Honourable    Senator    Steuart    {Prince    Albert-Duck 
Lake),  from  residents  of  the  Province  of  Saskatchewan. 

By   Honourable   Senator   Graham,   from   residents  of  the 
Province  of  Nova  Scotia. 

By  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 

By  Honourable  Senator  Marsden,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Perrault,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  British  Columbia. 

By  Honourable  Senator  Lewis,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Newfoundland. 

By  Honourable  Senator  Corbin,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  New  Brunswick. 

By  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 


Par  l'honorable  senateur  Watt,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Austin,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  la  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Grafstein,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Kirby,  de  residents  de  la  province 
de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Hays,  de  residents  de  la  province 
d'Alberta. 

Par    l'honorable    senateur    Steuart    {Prince    Albert-Duck 
Lake),  de  residents  de  la  province  de  la  Saskatchewan. 

Par  l'honorable  senateur  Graham,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Marsden,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Perrault,  C.P.,  de  residents  de  la 
province  de  la  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Lewis,  de  residents  de  la  province 
de  Terre-Neuve. 

Par  l'honorable  senateur  Corbin,  de  residents  de  la  province 
du  Nouveau-Brunswick. 

Par  l'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  de  residents  de  la 
province  d'Ontario. 


The    Honourable   the   Speaker    having   put    the   question  L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 

whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  reas-  Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  se  rassembler  au 

semble  at  the  call  of  the  bell  at  approximately  one  thirty  son  du  timbre  vers  treize  heures  trente,  elle  est — 
o'clock  p.m.,  it  was — 


Resolved  in  the  affirmative. 
The  sitting  was  resumed. 


12.30  p.m. 
1.40  p.m. 


Adoptee. 

La  seance  reprend. 


12  h.  30 

13  h.  40 


Some  Honourable  Senators  presented  further  petitions:  Des  honorables  senateurs  presentent  d'autres  petitions: 

Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to  De  Residents  du  Canada  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 

amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus-  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 

toms  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Loi  sur  les  douanes,   le  Tarif  des  douanes,   la   Loi  sur 


1830 


SENATE  JOURNALS 


October  9-18,  1990 


Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act.  as  follows: — 


B>  Honourable  Senator  Kenny,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

B>    Honourable  Senator   Lefebvre,   from   residents  of  the 
Province  of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Davey,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Marchand,  P.C.,  from  residents  of 
the  Province  of  British  Columbia. 

B\    Honourable  Senator   Fairbairn,  from  residents  of  the 
Provinces  of  Ontario,  Nova  Scotia,  Quebec,  and  Alberta. 


l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Kenny,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Lefebvre,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Davey,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  de  residents  de  la 
province  de  la  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Fairbairn,  de  residents  des  provin- 
ces d'Ontario,  de  la  Nouvelle-Ecosse,  de  Quebec  et  d'Alberta. 


//  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Comme  il  est  dix-huit  heures,  l'honorable  President  quitte 

the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12.  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 

I' article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m.  Le  seance  reprend. 


20  h.  10 


Some  Honourable  Senators  presented  further  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


B>  Honourable  Senator  Bonnell,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Nova  Scotia. 

By  Honourable  Senator  Kirby,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Nova  Scotia. 

By  Honourable  Senator  Hays,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Nova  Scotia. 

By    Honourable   Senator   Graham,   from   residents   of  the 
Province  of  Nova  Scotia. 

By  Honourable  Senator  Cools,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

B>  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 

By  Honourable  Senator  Lewis,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Newfoundland. 


Des  honorables  senateurs  presentent  d'autres  petitions: 
De  Residents  du  Canada  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Bonnell,  de  residents  de  la  province 
de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Kirby,  de  residents  de  la  province 
de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Hays,  de  residents  de  la  province 
de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Graham,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Cools,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Lewis,  de  residents  de  la  province 
de  Terre-Neuve. 


Sunday,  1 4th  October 


Le  dimanche  14  octobre 


By        Honourable        Senator        Stewart        (Antigonish- 
borough),  from  residents  of  the  Province  of  Nova  Scotia. 


Par    l'honorable    senateur    Stewart    (Antigonish-Guysbo- 
rough),  de  residents  de  la  province  de  la  Nouvelle-Ecosse. 
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By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Marsden,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By       Honourable       Senator       Stewart        {Antigonish- 
Guysborough),  from  residents  of  the  Province  of  Nova  Scotia. 

By  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel),  from  residents  of 
the  Province  of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Bosa,  from  residents  of  the  Province 
of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Hastings,  from  residents  of  the 
Provinces  of  Ontario  and  Alberta. 

By  Honourable  Senator  Fairbairn,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 

By  Honourable  Senator  van  Roggen,  from  residents  of  the 
Province  of  British  Columbia  and  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Stollery,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Lefebvre,  from  residents  of  the 
Province  of  Nova  Scotia  and  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Davey,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 


Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  de  residents  de  la 
province  d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Marsden,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par    l'honorable    senateur    Stewart    (Antigonish-Guysbo- 
rough),  de  residents  de  la  province  de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel),  de  residents  de 
la  province  de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Bosa,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Hastings,  de  residents  des  provin- 
ces d'Ontario  et  d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Fairbairn,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  van  Roggen,  de  residents  des  pro- 
vinces de  la  Colombie-Britannique  et  d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Stollery,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Lefebvre,  de  residents  des  provin- 
ces de  la  Nouvelle-Ecosse  et  de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Davey,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 


The   Honourable   the    Speaker    having    put    the   question  L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 

whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  reas-  Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  se  rassembler  au 

semble  at  the  call  of  the  bell  at  approximately  two  o'clock  son  du  timbre  vers  quatorze  heures,  elle  est — 
p.m.,  it  was 


Resolved  in  the  affirmative. 
The  sitting  was  resumed. 


12.40  p.m. 
2.10  p.m. 


Adoptee. 

La  seance  reprend. 


12  h.  40 
14  h.  10 


Some  Honourable  Senators  presented  further  petitions: 

Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


By  Honourable  Senator  Molgat,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Manitoba. 

By  Honourable  Senator  Lucier,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Nova  Scotia. 

By  Honourable  Senator  Theriault,  from  residents  of  the 
Province  of  New  Brunswick. 


Des  honorables  senateurs  presentent  d'autres  petitions: 

De  Residents  du  Canada  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Molgat,  de  residents  de  la  province 
du  Manitoba. 

Par  l'honorable  senateur  Lucier,  de  residents  de  la  province 
de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Theriault,  de  residents  de  la  pro- 
vince du  Nouveau-Brunswick. 
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//  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Comme  il  est  dix-huit  heures,  ihonorable  President  quitte 

the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12.  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures.  conformement  a 

V article  12  du  Reglement. 

The  sitting  was  resumed.                                            8:15  p.m.  La  seance  reprend.                                                        20  h.  15 

W  ith    unanimous   consent,    the   sitting   was   suspended    to  Du  consentement  unanime,  la  seance  est  interrompue  pour 

resume  at  the  call  of  the  bell  at  approximately  two  o'clock  p.m.  etre  reprise  au  son  du  timbre  vers  quatorze  heures.         20  h.  20 

8.20  p.m. 

Monday.  1 5th  October  Le  lundi  15  octobre 

The  sitting  was  resumed.                                            2.15  p.m.  La  seance  reprend.                                                        14  h.  15 

With    unanimous   consent,   the   sitting   was   suspended    to  Du  consentement  unanime,  la  seance  est  interrompue  pour 

resume  at  the  call  of  the  bell  at  approximately  five  o'clock  p.m.  etre  reprise  au  son  du  timbre  vers  dix-sept  heures.          16  h.  20 

4.20  p.m. 

The  sitting  was  resumed.                                            5.55  p.m.  La  seance  reprend.                                                        17  h.  55 

With    unanimous   consent,    the   sitting   was   suspended   to  Du  consentement  unanime,  la  seance  est  interrompue  pour 

resume  at  the  call  of  the  bell  at  approximately  two  o'clock  p.m.  etre  reprise  au  son  du  timbre  vers  quatorze  heures.         18  h.  00 

6.00  p.m. 

Tuesday,  1 6th  October  Le  mardi  16  octobre 

The  sitting  was  resumed  and  suspended  to  resume  at  the  call  La  seance  reprend  et  est  suspendue  pour  reprendre  au  son 

of  the  bell.                                                                    6.00  p.m.  du  timbre.                                                                       18  h.  00 

The  sitting  was  resumed.                                            8.50  p.m.  La  seance  reprend.                                                        20  h.  50 

After  debate,  Apres  debat, 

The  sitting  was  again  suspended  to  resume  at  the  call  of  the  La  seance  est  de  nouveau  suspendue  pour  reprendre  au  son 

bell  at  approximately  two  o'clock  p.m.                          8.55  p.m.  du  timbre  vers  quatorze  heures.                                       20  h.  55 

Wednesday,  17th  October  Le  mercredi  17  octobre 

The  sitting  was  resumed.                                            2.10  p.m.  La  seance  reprend.                                                        14  h.  10 

After  debate,  Apres  debat, 

With    unanimous   consent,    the   sitting   was   suspended    to  Du  consentement  unanime,  la  seance  est  interrompue  pour 

resume  at  the  call  of  the  bell  at  approximately  eight  o'clock  etre  reprise  au  son  du  timbre  vers  vingt  heures.  14  h.  20 
p.m.                                                                                 2.20  p.m. 

The  sitting  was  resumed.                                            8.20  p.m.  La  seance  reprend.                                                        20  h.  20 
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After  debate, 

It  was  Ordered,  That  Order  No.  1  on  the  Orders  of  the  Day 
be  brought  forward. 


Apres  debat, 
II  est  ordonne: 
avance. 


Que  l'article  n°   1   a  l'Ordre  du  jour  soit 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Buckwold  resumed  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Doody,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Phillips: 

That  the  Senate  do  not  insist  on  its  amendments  to  the  Bill 
C-28,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Federal-Pro- 
vincial Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Edu- 
cation and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security 
Act,  the  Public  Utilities  Income  Tax  Transfer  Act,  the  War 
Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  to  which  the  House 
of  Commons  have  disagreed;  and 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  inform 
that  House  accordingly. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Buckwold  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Doody,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Phillips, 

Que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements  au  Projet  de 
loi  C-28,  Loi  modifiant  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi 
sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et 
les  provinces  et  sur  les  contributions  federates  en  matiere 
d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante,  la  Loi  sur  la  secu- 
rite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  l'impot  sur  le 
revenu  des  entreprises  d'utilite  publique,  la  Loi  sur  les  alloca- 
tions aux  anciens  combattants  et  une  loi  connexe,  auxquels  les 
Communes  n'ont  pas  acquiesce;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Ten  informer. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
ajournee. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  unanimous  consent,  the  sitting  was  suspended  to 
resume  at  the  call  of  the  bell  at  approximately  two  o'clock  p.m. 
9.40  p.m. 


Du  consentement  unanime,  la  seance  est  interrompue  pour 
etre  reprise  au  son  du  timbre  vers  quatorze  heures.        21  h.  40 


Thursday,  18th  October 


Le  jeudi  18  octobre 


The  sitting  was  resumed. 


2.15  p.m.  La  seance  reprend. 


14  h.  15 


After  debate, 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Doody,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Phillips: 

That  the  Senate  do  not  insist  on  its  amendments  to  the  Bill 
C-28,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Federal-Pro- 
vincial Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Edu- 
cation and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security 
Act,  the  Public  Utilities  Income  Tax  Transfer  Act,  the  War 
Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  to  which  the  House 
of  Commons  have  disagreed;  and 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  inform 
that  House  accordingly. 


Apres  debat, 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Doody,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 


Que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements  au  Projet  de 
loi  C-28,  Loi  modifiant  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi 
sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et 
les  provinces  et  sur  les  contributions  federates  en  matiere 
d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante,  la  Loi  sur  la  secu- 
rite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  l'impot  sur  le 
revenu  des  entreprises  d'utilite  publique,  la  Loi  sur  les  alloca- 
tions aux  anciens  combattants  et  une  loi  connexe,  auxquels  les 
Communes  n'ont  pas  acquiesce;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Ten  informer. 


IS  34 


SENATE  JOURNALS 


October  9-18,  1990 


After  debate. 

With   unanimous  consent,   the   sitting   was   suspended   to 
resume  at  the  call  of  the  bell  at  approximately  five  o'clock  p.m. 

4.05  p.m. 


Apres  debat, 

Du  consentement  unanime,  la  seance  est  interrompue  pour 
etre  reprise  au  son  du  timbre  vers  dix-sept  heures.  16  h.  05 


The  sitting  was  resumed. 


6.20  p.m.  La  seance  reprend. 


18  h.  20 


The     Honourable     Senator     MacEachen,     P.C.,     moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.: 

That  the  following  be  Provisional  Rules  of  the  Senate: 


P-l(a)  Notwithstanding  any  other  rule  or  practice  of  the 
Senate,  when,  after  5:45  o'clock  p.m.,  on  a  Monday,  Tues- 
day Wednesday  or  Thursday,  any  Senator  moves  pursuant 
to  these  Provisional  Rules  "That  the  Senate  do  now 
adjourn",  "That  the  debate  be  now  adjourned",  or  "That 
strangers  be  ordered  to  withdraw",  the  sitting  shall  be  sus- 
pended forthwith  until  2:00  o'clock  p.m.  the  following  day, 
at  which  time  the  Senator  then  in  the  Chair  shall  order  the 
bells  to  call  in  the  Senators  to  be  sounded.  If  at  any  time 
before  the  Senator  then  in  the  Chair  calls  for  the  yeas,  nays 
and  abstentions  pursuant  to  Rule  49,  the  Senator  who  pro- 
posed the  motion  asks  leave  to  withdraw  the  said  motion  the 
same  shall  be  deemed  to  have  been  withdrawn;  otherwise, 
the  said  bells  shall  be  sounded  until  the  Whips  have  entered 
the  Chamber  and  have  indicated  to  the  Senator  then  in  the 
Chair  that  they  are  ready  to  proceed  with  the  vote,  but  in 
any  case  the  division  shall  proceed  not  later  than  2:45 
o'clock  p.m. 

(b)  A  motion  proposed  pursuant  to  Provisional  Rule  1(a) 
shall  not  be  received  more  than  once  during  any  calendar 
week. 

(c)  When  a  sitting  has  been  suspended  pursuant  to  Provi- 
sional Rule  1(a)  or  (b)  the  Speaker  shall  leave  the  Chair  and 
order  that  the  bells  to  call  in  the  members  be  silenced  until 
2:00  o'clock  p.m.  on  the  day  on  which  the  division,  if 
required,  is  to  take  place. 

P-2  Notwithstanding  any  other  Rule  or  practice  of  the  Sen- 
ate, when,  after  5:00  o'clock  p.m.,  on  a  Friday,  any  Senator 
proposes,  pursuant  to  these  Provisional  Rules  "That  the  Sen- 
ate do  now  adjourn",  the  sitting  shall  be  suspended  until 
2:00  o'clock  p.m.  the  following  Monday,  at  which  time  the 
Senator  then  in  the  Chair  shall  order  the  bells  to  call  in  the 
Senators  to  be  sounded.  If  at  any  time  prior  to  the  calling  of 
the  yeas,  nays  and  abstentions  pursuant  to  Rule  49  the 
Senator  who  proposed  the  motion  asks  leave  to  withdraw  the 
said  motion  the  same  shall  be  deemed  to  have  been  with- 
drawn: otherwise,  the  bells  to  call  in  the  Senators  shall  be 
sounded  until  the  Whips  have  entered  the  Chamber  and 
have  indicated  to  the  Senator  then  in  the  Chair  that  they  are 
ready  to  proceed  to  the  taking  of  the  vote,  but  in  any  case 
the  division  shall  proceed  not  later  than  2:45  o'clock  p.m. 

P-3(a)  Notwithstanding  any  other  Rule  or  practice  of  the 
Senate,  when,  at  any  sitting,  a  division  is  requested  pursuant 
to  Rule  49(3),  on  any  motion  that  forms  an  essential  part  of 


L'honorable  senateur   MacEachen,  C.P.,   propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Murray,  C.P., 

Que  le  texte  suivant  soit  adopte  a  titre  de  dispositions  provi- 
soires  du  Reglement  du  Senat: 

P-la)  Nonobstant  toute  autre  disposition  du  Reglement  ou 
pratique  du  Senat,  si,  apres  17  h  45,  le  lundi,  le  mardi,  le 
mercredi  ou  le  jeudi,  un  senateur  propose,  conformement 
aux  presentes  dispositions  provisoires  du  Reglement:  «Que  le 
Senat  ajourne  maintenant»,  «Que  le  debat  soit  maintenant 
ajourne»  ou  «Que  les  etrangers  soient  sommes  de  se  retirer», 
la  seance  est  immediatement  suspendue  jusqu'a  14  heures,  le 
lendemain.  A  ce  moment,  le  senateur  occupant  alors  le  fau- 
teuil  ordonne  de  faire  sonner  le  timbre  d'appel  des  senateurs. 
Si,  a  un  moment  quelconque  avant  que  le  senateur  occupant 
le  fauteuil  ne  fasse  l'appel  des  «oui»,  des  «non»  et  des  absten- 
tions, le  senateur  qui  a  propose  la  motion  demande  la  per- 
mission de  la  retirer,  ladite  motion  est  tenue  pour  retiree; 
autrement,  le  timbre  continue  a  sonner  jusqu'a  ce  que  les 
whips  aient  gagne  la  Chambre  et  informe  le  senateur  occu- 
pant alors  le  fauteuil  qu'ils  sont  prets  a  proceder  au  vote, 
mais,  en  tout  cas,  le  vote  a  lieu  a  14  h  45  au  plus  tard. 

b)  Une  motion  proposee  en  vertu  de  l'article  la)  des  disposi- 
tions provisoires  n'est  pas  recevable  plus  d'une  fois  par 
semaine  civile. 

c)  Lorsqu'une  seance  est  suspendue  conformement  a  l'article 
la)  ou  lb)  des  dispositions  provisoires,  le  President  quitte  le 
fauteuil  et  ordonne  d'arreter  le  timbre  d'appel  des  senateurs 
jusqu'a  14  heures,  le  jour  ou  le  vote  doit,  si  necessaire,  avoir 
lieu. 

P-2  Nonobstant  toute  autre  disposition  du  Reglement  ou 
pratique  du  Senat,  si,  apres  17  heures,  le  vendredi,  un  sena- 
teur propose,  conformement  aux  presentes  dispositions  pro- 
visoires du  Reglement:  «Que  le  Senat  ajourne  maintenant», 
la  seance  est  immediatement  suspendue  jusqu'a  14  heures,  le 
lundi  suivant.  A  ce  moment,  le  senateur  occupant  alors  le 
fauteuil  ordonne  de  faire  sonner  le  timbre  d'appel  des  sena- 
teurs. Si,  a  un  moment  quelconque  avant  l'appel  des  «oui», 
des  «non»  et  des  abstentions,  le  senateur  qui  a  propose  la 
motion  demande  la  permission  de  la  retirer,  ladite  motion 
est  tenue  pour  retiree;  autrement,  le  timbre  continue  a  son- 
ner jusqu'a  ce  que  les  whips  aient  gagne  la  Chambre  et 
informe  le  senateur  occupant  alors  le  fauteuil  qu'ils  sont 
prets  a  proceder  au  vote,  mais,  en  tout  cas,  le  vote  a  lieu  a  14 
h  45  au  plus  tard. 

P-3a)  Nonobstant  toute  autre  disposition  du  Reglement  ou 
pratique  du  Senat,  si,  au  cours  d'une  seance,  un  vote  est 
demande,  conformement  a  l'article  49(3),  sur  une  motion 
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the  legislative  process  on  a  Bill  (i.e.,  the  Second  and  Third 
Reading  Motions  and  amendments  thereto,  motions  to  send 
a  Bill  to  a  Committee  and  amendments  thereto,  all  motions 
at  the  report  stage  and  any  amendments  thereto,  the  previ- 
ous question  on  any  motion  which  forms  part  of  the  legisla- 
tive process  and  any  motion  to  adjourn  the  debate  on  any  of 
the  above  motions)  the  taking  of  the  division  may,  at  the 
request  of  either  Party  Whip,  be  deferred  until  5:45  o'clock 
p.m.  on  the  next  sitting  day,  whereupon  the  bells  to  call  in 
the  Senators  shall  be  sounded  until  the  Whips  have  entered 
the  Chamber  and  have  indicated  to  the  Senator  then  in  the 
Chair  that  they  are  ready  to  proceed  to  the  taking  of  the 
vote;  but,  in  any  case,  the  said  bells  shall  be  sounded  for  not 
more  than  30  minutes,  whereupon  the  vote  shall  be  taken. 
Orders  of  the  Day  shall  then  be  called. 

(b)  When,  after  debate,  a  division  has  been  requested  pursu- 
ant to  Rule  49(3)  in  relation  to: 

(i)  a  motion  for  reading  the  Orders  of  the  Day; 
or 

(ii)  a  motion  That  a  particular  Senator  "be  now  heard"  or 
"do  now  speak", 

the  bells  to  call  in  the  Senators  shall  be  sounded  for  not 
more  than  60  minutes  whereupon  the  vote  shall  be  taken. 

(c)  When  a  division  is  requested  pursuant  to  Rule  49(3)  in 
relation  to  a  motion  that  the  Speaker's  ruling  be  sustained, 
the  said  division  shall  be  deferred  for  a  period  not  to  exceed 
12  hours  whereupon  the  bells  to  call  in  the  Senators  shall  be 
sounded  for  not  more  than  30  minutes,  whereupon  the  vote 
shall  be  taken. 

(d)  When  any  division  has  been  deferred  pursuant  to  Provi- 
sional Rule  3(a),  the  Senate  shall  proceed  to  consider  other 
regular  business. 

When  any  division  has  been  deferred  pursuant  to  Provi- 
sional Rule  3(e),  the  Senate  may  proceed  to  consider  other 
regular  business  if  deemed  appropriate  by  the  Leader  of  the 
Government  and  the  Leader  of  the  Opposition. 

(e)  In  cases  not  provided  for  in  these  Provisional  Rules  any 
division  requested  pursuant  to  Rule  49(3)  may  be  deferred 
for  a  period  not  to  exceed  24  hours  whereupon  the  Senator 
then  in  the  Chair  shall  order  the  bells  to  call  in  the  Senators 
to  be  sounded  and  the  same  shall  continue  until  the  Govern- 
ment and  Opposition  Whips  have  entered  the  Chamber  and 
indicated  to  the  Senator  then  in  the  Chair  that  they  are 
ready  to  proceed  to  the  taking  of  the  vote,  but  in  any  case 
the  said  bells  shall  be  sounded  for  not  more  than  30  minutes, 
whereupon  the  vote  shall  be  taken. 

P-4  Unless  otherwise  ordered,  these  Provisional  Rules  shall 
expire  upon  the  prorogation  of  the  Second  Session  of  the 
Thirty-Fourth  Parliament. 


qui  constitue  une  partie  essentielle  du  processus  legislatif 
relatif  a  un  projet  de  loi  (c'est-a-dire  une  motion  de 
deuxieme  ou  de  troisieme  lecture  et  ses  amendements,  une 
motion  portant  renvoi  d'un  projet  de  loi  a  un  comite  et  ses 
amendements,  toutes  les  motions  a  l'etape  du  rapport  et 
leurs  amendements,  la  question  prealable  sur  toute  motion 
faisant  partie  du  processus  legislatif  et  toute  motion  portant 
ajournement  du  debat  sur  l'une  quelconque  des  motions  pre- 
cedentes),  le  vote  peut,  a  la  demande  du  whip  de  l'un  des 
deux  partis,  etre  reporte  a  17  h  45,  le  jour  de  seance  suivant. 
A  ce  moment,  on  fait  sonner  le  timbre  d'appel  des  senateurs 
jusqu'a  ce  que  les  whips  aient  gagne  la  Chambre  et  informe 
le  senateur  occupant  alors  le  fauteuil  qu'ils  sont  prets  a  pro- 
ceder  au  vote,  mais,  en  tout  cas,  le  timbre  d'appel  sonne  pen- 
dant au  plus  30  minutes,  apres  quoi  le  vote  a  lieu.  On  pro- 
cede  ensuite  a  l'appel  de  l'Ordre  du  jour. 

b)  Si,  apres  debat,  un  vote  est  demande,  conformement  a 
Particle  49(3),  sur 

(i)  une  motion  portant  lecture  de  l'Ordre  du  jour; 
ou 

(ii)  une  motion  portant  qu'un  senateur  particulier  «soit  main- 
tenant  entendu»  ou  «prenne  maintenant  la  parole», 

on  fait  sonner  le  timbre  d'appel  des  senateurs  pendant  au 
plus  60  minutes,  apres  quoi  le  vote  a  lieu. 

c)  Lorsqu'un  vote  est  demande,  conformement  a  l'article 
49(3),  sur  une  motion  portant  maintien  d'une  decision  du 
President,  ledit  vote  est  reporte  d'une  periode  ne  depassant 
pas  12  heures,  apres  quoi  on  fait  sonner  le  timbre  d'appel 
des  senateurs  pendant  au  plus  30  minutes,  puis  le  vote  a  lieu. 

d)  Lorsqu'un  vote  est  reporte  conformement  a  l'article  3a) 
des  dispositions  provisoires,  le  Senat  passe  a  l'examen 
d'autres  affaires  ordinaires. 

Lorsqu'un  vote  est  reporte  conformement  a  l'article  3e) 
des  dispositions  provisoires,  le  Senat  peut  passer  a  l'examen 
d'autres  affaires  ordinaires,  si  le  leader  du  gouvernement  et 
le  chef  de  l'opposition  le  jugent  bon. 

e)  Dans  les  cas  non  prevus  dans  les  presentes  dispositions 
provisoires,  tout  vote  demande  conformement  a  l'article 
49(3)  peut  etre  reporte  d'une  periode  ne  depassant  pas  24 
heures,  apres  quoi  le  senateur  occupant  alors  le  fauteuil 
ordonne  de  faire  sonner  le  timbre  d'appel  des  senateurs,  qui 
continue  a  sonner  jusqu'a  ce  que  les  whips  du  gouvernement 
et  de  l'opposition  aient  gagne  la  Chambre  et  informe  le  sena- 
teur occupant  alors  le  fauteuil  qu'ils  sont  prets  a  proceder  au 
vote,  mais,  en  tout  cas,  le  timbre  d'appel  sonne  pendant  au 
plus  30  minutes,  apres  quoi  le  vote  a  lieu. 

P-4  A  moins  d'ordre  contraire,  les  presentes  dispositions  pro- 
visoires du  Reglement  demeurent  en  vigueur  jusqu'a  la  pro- 
rogation de  la  deuxieme  session  de  la  trente-quatrieme  legis- 
lature. 


After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Murray.  P.C..  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  MacEachen,  PC: 

That  upon  adoption  of  this  Order,  notwithstanding  any 
Provisional  or  other  Rule  of  the  Senate,  the  following  provi- 
sions shall  apply: 

That  in  relation  to  Bill  C-28,  An  Act  to  amend  the  Income 
Tax  Vet,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Fed- 
eral PostSecondar\  Education  and  Health  Contributions  Act, 
the  Old  Age  Security  Act.  the  Public  Utilities  Income  Tax 
Transfer  Act.  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a  related 
Act,  unless  previously  disposed  of,  at  not  later  than  5:45 
o'clock  p.m.,  on  Thursday,  October  18.  1990,  the  Senator  then 
in  the  Chair  shall,  if  required,  interrupt  any  proceedings  then 
before  the  Senate  and  proceed  to  put  forthwith  and  succes- 
sively, without  any  further  debate  or  amendment,  all  questions 
necessary  to  dispose  of  the  said  Bill;  and 


That,  in  relation  to  Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unem- 
ployment Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigra- 
tion Department  and  Commission  Act,  unless  previously  dis- 
posed of,  at  not  later  than  8.00  o'clock  p.m.,  on  Monday, 
October  22,  1990,  the  Senator  then  in  the  Chair  shall,  if 
required,  interrupt  any  proceedings  then  before  the  Senate  and 
proceed  to  put  forthwith  and  successively,  without  any  further 
debate  or  amendment,  all  questions  necessary  to  dispose  of  the 
said  Bill;  and 

That  in  relation  to  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise 
Tax  Act.  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs 
Tariff,  the  Excise  Act.  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act 
and  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  unless  previously  disposed 
of.  at  not  later  than  5.45  o'clock  p.m.,  on  Thursday,  October 
25,  1 990.  the  Senator  then  in  the  Chair  shall,  if  required,  inter- 
rupt any  proceedings  then  before  the  Senate  and  shall  proceed 
to  put  forthwith  and  successively,  without  any  further  debate 
or  amendment,  all  questions  necessary  to  dispose  of  the  report 
stage  of  the  said  Bill;  and 

That,  in  relation  to  Bill  C-44,  An  Act  respecting  the  Hib- 
ernia  Development  Project  and  to  amend  certain  Acts  in  rela- 
tion thereto,  unless  previously  disposed  of,  at  not  later  than 
8.00  o'clock  p.m.,  on  Monday,  October  29,  1990,  the  Senator 
then  in  the  Chair  shall,  if  required,  interrupt  any  proceedings 
then  before  the  Senate  and  shall  proceed  to  put  forthwith  and 
successively,  without  any  further  debate  or  amendment,  all 
questions  necessary  to  dispose  of  all  remaining  stages  of  the 
said  Bill,  and  the  Senate  shall  then  adjourn  forthwith. 

That,  in  relation  to  Bill  C-62,  notwithstanding  any  other 
rule  or  practice  of  the  Senate,  when  the  motion  that  the  Bill  be 
now  read  a  third  time  is  being  debated,  no  motion  for  the  pre- 
vious question  shall  be  received  before  eight  amendments  to 
the  Bill  moved  by  the  Leader  of  the  Opposition  or  by  the 
Deputy  Leader  of  the  Opposition  have  been  disposed  of,  but 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P., 

Que,  sur  adoption  de  la  presente  motion  et  nonobstant  toute 
disposition  provisoire  ou  autre  du  Reglement  du  Senat,  les  dis- 
positions suivantes  prennent  effet: 

Que,  relativement  au  projet  de  loi  C-28,  Loi  modifiant  la 
Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les  arrangements  fis- 
caux  entre  le  gouvernement  federal  et  les  provinces  et  sur  les 
contributions  federates  en  matiere  d'enseignement  postsecon- 
daire  et  de  sante,  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  la  Loi 
sur  le  transfert  de  l'impot  sur  le  revenu  des  entreprises  d'utilite 
publique,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants  et 
une  loi  connexe,  au  plus  tard  a  17  h  45,  le  jeudi  18  octobre 
1990,  a  moins  que  Fetude  du  projet  de  loi  ne  soit  deja  termi- 
nee, le  senateur  occupant  alors  le  fauteuil  interrompe  les  deli- 
berations, s'il  y  a  lieu,  et  mette  aux  voix,  immediatement  et 
successivement,  sans  autre  debat  ni  amendement,  toutes  les 
motions  necessaires  pour  mettre  fin  a  Fetude  dudit  projet  de 
loi;  et 

Que,  relativement  au  projet  de  loi  C-21,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  l'assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la 
Commission  de  Femploi  et  de  Fimmigration,  au  plus  tard  a  20 
heures,  le  lundi  22  octobre  1990,  a  moins  que  Fetude  du  projet 
de  loi  ne  soit  deja  terminee,  le  senateur  occupant  alors  le  fau- 
teuil interrompe  les  deliberations,  s'il  y  a  lieu,  et  mette  aux 
voix  immediatement  et  successivement,  sans  autre  debat  ni 
amendement,  toutes  les  motions  necessaires  pour  mettre  fin  a 
l'etude  dudit  projet  de  loi; 

Que,  relativement  au  projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  doua- 
nes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  Faccise,  la  Loi  de  l'impot 
sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour 
canadienne  de  l'impot,  au  plus  tard  a  17  h  45,  le  jeudi  25  octo- 
bre 1990,  a  moins  que  l'etape  du  rapport  ne  soit  deja  terminee, 
le  senateur  occupant  alors  le  fauteuil  interrompe  les  delibera- 
tions, s'il  y  a  lieu,  et  mette  aux  voix,  immediatement  et  succes- 
sivement, sans  autre  debat  ni  amendement,  toutes  les  motions 
necessaires  pour  mettre  fin  a  l'etape  du  rapport  dudit  projet  de 
loi; 

Que,  relativement  au  projet  de  loi  C-44,  Loi  concernant 
l'exploitation  du  champ  d'hydrocarbures  Hibernia  et  apportant 
des  modifications  correlatives  a  certaines  lois,  au  plus  tard  a  20 
heures,  le  lundi  29  octobre  1990,  a  moins  que  l'etude  du  projet 
de  loi  ne  soit  deja  terminee,  le  senateur  occupant  alors  le  fau- 
teuil interrompe  les  deliberations,  s'il  y  a  lieu,  et  mette  aux 
voix,  immediatement  et  successivement,  sans  autre  debat  ni 
amendement,  toutes  les  motions  necessaires  pour  mettre  fin 
aux  etapes  restantes  de  l'etude  dudit  projet  de  loi  et  que  le 
Senat  s'ajourne  aussitot; 

Que,  relativement  au  projet  de  loi  C-62,  nonobstant  toute 
autre  disposition  ou  pratique  du  Senat,  lorsque  le  debat  sur  la 
motion  portant  troisieme  lecture  s'engagera,  aucune  motion 
concernant  la  question  prealable  ne  soit  recevable  avant  que  le 
Senat  ne  se  soit  prononce  sur  huit  amendements  au  projet  de 
loi  proposes  par  le  chef  ou  par  le  chef  adjoint  de  Fopposition, 
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the  question  on  each  of  those  amendments  shall  be  put  to  the 
Senate  after  six  hours  of  debate  and  the  first  such  amendment 
shall  be  moved  no  later  than  six  hours  after  the  Third  Reading 
debate  has  begun;  subsequent  amendments  shall  be  introduced 
not  more  than  six  hours  after  the  vote  on  the  previous  amend- 
ment has  been  completed. 

In  relation  to  any  division  requested  pursuant  to  the  provi- 
sions of  Rule  49(3),  with  respect  to  any  of  the  above-men- 
tioned Bills,  the  Senator  then  in  the  Chair  shall  order  the  bells 
to  call  the  Senators  to  be  sounded  for  not  more  than  30 
minutes  whereupon  the  Senate  shall  proceed  to  the  taking  of 
the  vote. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


mais  que  chacun  de  ces  amendements  soit  mis  aux  voix  apres 
six  heures  de  debat  et  que  le  premier  de  ces  amendements  ne 
soit  pas  propose  plus  tard  que  six  heures  apres  le  debut  du 
debat  de  troisieme  lecture;  et  que  les  amendements  subse- 
quents  ne  soient  pas  proposes  plus  tard  que  six  heures  apres  la 
fin  du  vote  sur  ramendement  precedent; 

Que,  relativement  a  tout  vote  demande  en  vertu  du  paragra- 
phs 49(3)  du  Reglement  au  sujet  de  Tun  ou  Fautre  des  projets 
de  loi  susmentionnes,  le  senateur  occupant  alors  le  fauteuil 
fasse  retentir  pendant  au  plus  30  minutes  le  timbre  pour  con- 
voquer  les  senateurs,  apres  quoi  le  Senat  passera  au  vote. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  of 
the  Honourable  Senator  Doody,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips: 

That  the  Senate  do  not  insist  on  its  amendments  to  the  Bill 
C-28,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Federal-Pro- 
vincial Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Edu- 
cation and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security 
Act,  the  Public  Utilities  Income  Tax  Transfer  Act,  the  War 
Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  to  which  the  House 
of  Commons  have  disagreed;  and 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  inform 
that  House  accordingly. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Doody,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 

Que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements  au  Projet  de 
loi  C-28,  Loi  modifiant  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi 
sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et 
les  provinces  et  sur  les  contributions  federates  en  matiere 
d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante,  la  Loi  sur  la  secu- 
rite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  l'impot  sur  le 
revenu  des  entreprises  d'utilite  publique,  la  Loi  sur  les  alloca- 
tions aux  anciens  combattants  et  une  loi  connexe,  auxquels  les 
Communes  n'ont  pas  acquiesce;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Fen  informer,  est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  Fappel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Castonguay 

Forrestall 

Macquarrie 

Robertson 

Balfour 

Chaput-Rolland 

Grimard 

Marshall 

Roblin 

Barootes 

Cochrane 

Hatfield 

Meighen 

Ross 

Beaudoin 

Cogger 

Johnson 

Muir 

Rossiter 

Beaulieu 

Comeau 

Kelleher 

Murray 

Simard 

Belisle 

David 

Keon 

Nurgitz 

Spivak 

Berntson 

DeWare 

Kinsella 

Oliver 

Sylvain 

Bolduc 

Di  Nino 

Lavoie-Roux 

Ottenheimer 

Teed 

Buchanan 

Doody 

Lynch-Staunton 

Phillips 

Tremblay 

Carney 

Doyle 

MacDonald 
{Halifax) 

Poitras 

Twinn — 50 
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NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


\dams 

Fairbairn 

Kenny 

Lucier 

Steuart 

Austin 

Frith 

Kirby 

MacEachen 

(Prince  Albert - 

Bosa 

Gigantes 

Lawson 

Marchand 

Duck  Lake) 

Buckvsold 

Grafstein 

LeBlanc 

Molgat 

Stewart 

Cools 

Graham 

(Beausejour) 

Olson 

(Antigonish- 

Corbin 

Haidasz 

Leblanc 

Petten 

Guysborough) 

De  Bane 

Hastings 

(Sau  re  I) 

Robichaud 

Stollery 

Denis 

Hays 

Lefebvre 

Stanbury 

Theriault 

Everett 

Hebert 

Turner 
Watt— 38 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Kelly— 1 


The  motion  was  therefore  resolved  in  the  affirmative. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate.  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Phillips:  ble  senateur  Phillips, 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 

until  tomorrow,  Friday,  19th  October,  1990,  at  ten  o'clock  in  ajourne  jusqu'a  demain,  vendredi,  le  19  octobre  1990,  a  dix 

the  forenoon.  heures. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Chaput-Rolland:  ble  senateur  Chaput-Rolland, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


39  Elizabeth  II 
A.D.  1990 
Canada 
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No.  98 

Friday,  19th  October,  1990 

10:00  o'clock  a.m. 

The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°98 

Le  vendredi  19  octobre  1990 

Dix  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Atkins, 

Balfour, 

Beaudoin, 

Belisle, 

Bolduc, 

Bosa, 

Buchanan, 

Buckwold, 

Charbonneau, 

Cools, 

Corbin, 

David, 


De  Bane, 

Denis, 

Doody, 

Doyle, 

Fairbairn, 

Forrestall, 

Frith, 

Gigantes, 

Graham, 

Grimard, 

Hastings, 

Hatfield, 

Hebert, 


Kelly, 

Molgat, 

Kenny, 

Muir, 

Keon, 

Murray, 

Kinsella, 

Nurgitz, 

LeBlanc 

Oliver, 

(Beausejour), 

Olson, 

Leblanc  (Saurel), 

Petten, 

Lefebvre, 

Phillips, 

MacDonald 

Riel, 

(Halifax), 

Robertson, 

MacEachen, 

Robichaud 

Macquarrie, 

Roblin, 

Marchand, 

Ross, 

Marshall, 

Rossiter, 

Simard, 
Spivak, 
Stanbury, 
Steuart 

{Prince  Albert  - 

Duck  Lake), 
Stewart 

{Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner, 
Wood. 
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PRU  1  RS 
The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Report  o(  the  Cooperative  Hnergy  Corporation,  including 
the  Auditors"  Report  and  Consolidated  Financial  Statements 
as  at  December  31.  1988  and  1989.— Sessional  Paper  No.  342- 
849. 

Report  of  the  Lower  Churchill  Development  Corporation, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
auditors,  for  the  year  ended  December  31,  1989. — Sessional 
Paper  No.  342-850. 

Reports  of  the  Canadian  Radio-television  and  Telecom- 
munications Commission  required  by  the  Access  to  Informa- 
tion Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31, 
1990,  pursuant  to  subsections  72(2)  of  the  Access  to  Informa- 
tion Act.  Chapter  A-l,  and  the  Privacy  Act.  Chapter  P-21, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-851. 


Report  on  Canada's  activities  as  a  Member  of  the  Food  and 
Agriculture  Organization  (FAO)  of  the  United  Nations  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section  4  of 
the  Food  and  Agricultural  Organization  of  the  United  Nations 
Act.  Chapter  F-26,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342- 
852. 


Report  on  the  Canada  Employment  and  Immigration  Advi- 
sory Council  for  the  year  1989,  pursuant  to  section  10  of  the 
Emplovment  and  Immigration  Advisory  Council  Act.  Chapter 
C-4,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-853. 

Report  of  operations  under  the  Canadian  Ownership 
Account  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1990,  pursuant  to 
subsection  71(5)  of  the  Energy  Administration  Act,  Chapter 
E-6.  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-854. 

Actuarial  Report  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pen- 
sion Plan  for  Members  of  Parliament  as  at  December  31, 
1988,  and  certificate  of  assets  of  the  Pension  Plan,  pursuant  to 
subsection  9(  1 )  of  the  Public  Pensions  Reporting  Act.  Chapter 
13.  (2nd  Supplement),  R.S.C.,  1985. — Sessional  Paper  No. 
342-855. 


Actuarial  Report  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pen- 
sion Plan  for  Federally  Appointed  Judges  as  at  December  31, 
1988,  pursuant  to  subsection  9(1)  of  the  Public  Pensions 
Reporting  Act.  Chapter  13,  (2nd  Supplement),  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-856. 

Reports  of  the  Canadian  Cultural  Property  Export  Review 
Board  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
subsections  72(2)  of  the  Access  to  Information  Act,  Chapter 


PRIERE. 

L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  de  la  Societe  cooperative  de  l'energie,  y  compris  le 
rapport  des  verificateurs  et  les  etats  financiers  consolides  y 
afferents  au  31  decembre  1988  et  1989. — Document  parle- 
mentaire  n°  342-849. 

Rapport  de  la  Lower  Churchill  Development  Corporation,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les  verifica- 
teurs, pour  l'exercice  termine  le  31  decembre  1989. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-850. 

Rapports  du  Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommu- 
nications canadiennes  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
V information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1990,  confor- 
mement au  paragraphe  72(2)  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'infor- 
mation.  chapitre  A-l,  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  rensei- 
gnements personnels,  chapitre  P-21,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-851. 

Rapport  sur  les  activites  du  Canada  en  tant  que  membre  de 
l'Organisation  des  Nations  Unies  pour  l'alimentation  et  l'agri- 
culture  (FAO),  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  con- 
formement a  Particle  4  de  la  Loi  sur  l'Organisation  des 
Nations  Unies  pour  l'alimentation  et  I  'agriculture ,  chapitre  F- 
26,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire 
n"  342-852. 

Rapport  du  Conseil  consultatif  canadien  de  l'emploi  et  de 
Timmigration,  pour  Tannee  1989,  conformement  a  Particle  10 
de  la  Loi  sur  le  Conseil  consultatif  canadien  de  l'emploi  et  de 
V immigration,  chapitre  C-4,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — 
Document  parlementaire  n°  342-853. 

Etat  des  recettes  et  debourses  au  Compte  d'accroissement 
du  taux  de  propriete  canadienne,  pour  l'exercice  termine  le  31 
mars  1990,  conformement  au  paragraphe  71(5)  de  la  Loi  sur 
V administration  de  l'energie,  chapitre,  E-6,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-854. 

Rapport  actuariel  (y  compris  le  certificat  de  cout)  sur  le 
Regime  de  pensions  des  membres  du  Parlement  au  31  decem- 
bre 1988,  et  le  certificat  des  avoirs  du  Regime  de  pensions, 
conformement  au  paragraphe  9(1)  de  la  Loi  sur  les  rapports 
relatifs  aux  pensions  publiques,  chapitre  13  (2C  supplement), 
Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n° 
342-855. 

Rapport  actuariel  (y  compris  le  certificat  de  cout)  sur  le 
Regime  de  pensions  des  juges  de  nomination  federale  au  31 
decembre  1988,  conformement  au  paragraphe  9(1)  de  la  Loi 
sur  les  rapports  relatifs  aux  pensions  publiques,  chapitre  1 3 
(2C  supplement),  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document 
parlementaire  n°  342-856. 

Rapports  de  la  Commission  canadienne  d'examen  des  expor- 
tations  de  biens  culturels  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur 
I'acces  a  ^information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  ren- 
seignements personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
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A-l,  and  the  Privacy  Act,  Chapter  P-21,  R.S.C.,  1985.— Ses- 
sional Paper  No.  342-857. 


Report  on  the  administration  of  the  Canadian  Forces 
Superannuation  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990, 
pursuant  to  sections  57(Part  I)  and  72(Part  II)  of  the  Act, 
Chapter  C-17,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-858. 

Report  of  the  Canadian  Radio-television  and  Telecommuni- 
cations Commission  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990, 
pursuant  to  section  22  of  the  Broadcasting  Act,  Chapter  B-9, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-859. 

Report  of  the  Cape  Breton  Development  Corporation, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990, 
pursuant  to  subsection  1 50(  1 )  of  the  Financial  Administration 
Act,  Chapter  F-ll,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342- 
860. 


1990,  conformement  au  paragraphe  72(2)  de  la  Loi  sur  I'acces 
a  I' information,  chapitre  A- 1 ,  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  chapitre  P-21,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-857. 

Rapport  concernant  l'administration  de  la  Loi  sur  la  pension 
de  retraite  des  Forces  canadiennes,  pour  l'exercice  termine  le 
31  mars  1990,  conformement  aux  articles  57  (Partie  I)  et  72 
(Partie  II)  de  la  Loi,  chapitre  C-17,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-858. 

Rapport  du  Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommuni- 
cations canadiennes,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990, 
conformement  a  Particle  22  de  la  Loi  de  la  radiodiffusion, 
chapitre  B-9,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  par- 
lementaire n°  342-859. 

Rapport  de  la  Societe  de  developpement  du  Cap-Breton,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verifica- 
teur  general,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  confor- 
mement au  paragraphe  150(1)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-860. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Hebert  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Doody,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Tremblay: 

That  the  Senate  concur  in  the  amendments  made  by  the 
House  of  Commons  to  its  amendments  4(c)  and  (d)  and  8  to 
Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act 
and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Com- 
mission Act; 

That  the  Senate  do  not  insist  on  its  amendments  2(a),  (b) 
and  (c),  3(a)  and  (b),  5(a),  6,  7  and  9,  to  which  the  Commons 
have  disagreed;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  accordingly, 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Sena- 
tor MacEachen,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Frith,  that,  all  the  words  after  the  word  "That"  be  struck  out 
and  replaced  by  the  following: 

Whereas 

On  March  20,  1990,  the  Senate  informed  the  House  of 
Commons  by  message  that  it  insisted  upon  its  amendments 
to  Bill  C-21; 

And  Whereas 

Beauchesne,  5th  edition,  citation  814,  p.  241,  provides  that 
in  such  circumstances,  where  the  Senate  insists  upon  their 
amendments,  "the  House  (of  Commons)  either  accepts  the 
amendments  or  adopts  a  motion  requesting  a  conference  to 
which  each  House  appoints  Members"; 

And  Whereas 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Hebert  reprend  le  debat  sur  la  motion 
de  l'honorable  senateur  Doody,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Tremblay, 

Que  le  Senat  agree  les  amendements  apportes  par  la  Cham- 
bre  des  communes  a  ses  amendements  4c)  et  d)  et  8  au  Projet 
de  loi  C-21,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'assurance-chomage  et  la 
Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  l'emploi  et  de 
l'immigration; 

Que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements  2a),  b)  et  c), 
3a)  et  b),  5a),  6,  7  et  9,  auxquels  les  Communes  n'ont  pas 
acquiesce;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Fen  informer, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  l'honorable  senateur 
MacEachen,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Frith,  que 
tous  les  mots  suivant  le  mot  «Que»  soient  supprimes  et  rempla- 
ces  par  ce  qui  suit: 

Attendu  que 

Le  20  mars  1990,  le  Senat  a  informe  la  Chambre  des  com- 
munes qu'il  tenait  aux  amendements  qu'il  a  proposes  au  pro- 
jet  de  loi  C-21; 

Et  attendu  que 

Dans  la  cinquieme  edition  de  Beauchesne,  commentaire  n° 
814,  p.  248,  on  prevoit  que,  dans  ces  circonstances,  si  les 
senateurs  insistent  sur  leurs  amendements,  «la  Chambre  (des 
communes),  ou  bien  accepte  les  amendements,  ou  bien 
adopte  une  motion  portant  institution  d'une  conference,  a 
laquelle  chaque  chambre  nomme  ses  representants»; 

Et  attendu  que 
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When  the  Senate  insisted  upon  its  amendments  to  An  Act  to 
authorize  the  government  to  acquire  by  lease  lines  of  rail- 
way connecting  with  the  government  railways  in  1910; 

and  to  An  Act  to  confirm  the  Order  in  Council  of  the 
twenty-fourth  day  of  February.  1919,  prohibiting  the 
importation,  manufacture  and  transportation  of  intoxicat- 
ing liquors  and  the  Order  in  Council  of  the  twelfth  day  of 
April.  1919.  in  amendment  thereof  in  1919; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Judges  Act  in  1921; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Canada  Temperance  Act  in 

L922; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Industrial  Disputes  Investiga- 
tion Act  in  1924; 

and  to  An  Act  for  the  relief  of  the  Depositors  of  the  Home 
Bank  of  Canada  in  1925; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  in  1933; 

and  to  An  Act  to  amend  and  consolidate  the  Excise  Act  in 

and  to  An  Act  to  amend  the  Farmer's  Creditors  Arrange- 
ment Act.  1934  in  1938; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  in  1947,  the 
House  of  Commons  requested  that  a  conference  be  held; 

And  Whereas 

When  the  Senate  insisted  upon  its  amendments  to  An  Act  to 
amend  the  Combines  Investigation  Act  in  1936;  and  to  An 
Act  to  amend  the  Customs  Tariff  Act  in  1961,  the  House  of 
Commons  chose  not  to  proceed  further  with  the  legislation; 


And  Whereas 

When  the  Senate  has  by  message  insisted  upon  its  amend- 
ments without  offering  any  alternative  proposal,  it  has  never 
received  a  subsequent  message  from  the  House  of  Commons 
repeating  that  it  disagreed  with  the  said  amendments; 

And  Whereas 

The  message  received  from  the  House  of  Commons  on  May 
10,  1990,  is  without  precedent,  and  does  not  conform  to  the 
convention  and  practice,  unbroken  since  Confederation  of 
settling  disagreements  between  the  House  of  Commons  and 
Senate  by  a  conference, 

The  motion  be  referred  to  a  conference  between  the  two 
Houses  of  Parliament. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
motion  in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Lorsque  le  Senat  a  insiste  sur  ses  amendements  a  la  Loi 
autorisant  le  Gouvernement  du  Canada  a  acquerir,  par  bail, 
les  lignes  de  chemin  defer  se  reliant  aux  chemins  defer  de 
l'Etat,  en  1919; 

et  a  la  Loi  ratifiant  Tarrete  en  conseil  du  vingt- quatrieme 
jour  de  fevrier  1919  prohibant  I' importation,  la  fabrication 
et  le  transport  des  liqueurs  enivrantes,  et  confirmant 
Varrete  en  conseil  du  douzieme  jour  d'avril  1919,  portant 
modification  de  eel  arrete,  en  1919; 

et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  sur  lesjuges,  en  1921; 

et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  la  temperance, 
en  1922; 

et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  des  enquetes  en  matiere  de 
differends  industriels,  en  1 924; 

et  a  une  Loi  de  secours  a  des  creanciers  de  la  Home  Bank, 
en  1925; 

et  a  une  Loi  modifiant  le  Code  criminel,  en  1933; 

et  a  une  Loi  modifiant  et  consolidant  la  Loi  sur  la  taxe 
d'accise,  en  1934; 

et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  de  1934  sur  les  arrangements 
entre  cultivateurs  et  creanciers,  en  1938; 

et  a  une  Loi  modifiant  le  Code  criminel,  en  1947,  la  Cham- 
bre  des  communes  a  demande  qu'on  tienne  une  conference; 

Et  attendu  que 

Quand  le  Senat  a  insiste  sur  ses  amendements  a  une  Loi 
modifiant  la  Loi  relative  aux  enquetes  sur  les  coalitions,  en 
1936;  et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  tarif  des  douanes, 
en  1961,  la  Chambre  des  communes  a  decide  de  ne  pas  don- 
ner  suite  au  projet  de  loi; 

Et  attendu  que 

Quand  le  Senat  a,  dans  un  message,  insiste  sur  ses  amende- 
ments sans  faire  de  proposition  de  rechange,  il  n'a  jamais 
recu  de  message  de  la  Chambre  des  communes  reiterant  son 
refus  des  amendements  en  question; 

Et  attendu  que 

Le  message  recu  de  la  Chambre  des  communes  le  10  mai 
1990  est  sans  precedent  et  qu'il  n'est  pas  conforme  a  la  con- 
vention ni  a  la  pratique,  dont  on  n'a  pas  deroge  depuis  la 
Confederation,  etablie  pour  resoudre  par  une  conference  les 
differends  entre  la  Chambre  des  communes  et  le  Senat, 

La  motion  soit  referee  a  une  conference  entre  les  deux 
Chambres  du  Parlement. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Grimard, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing   Senate   Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Haidasz  added  to  the 
membership  of  the  Committee  (19th  October,  1990). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  de  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Haidasz  ajoute  a  la  liste  des 
membres  du  Comite  (19  octobre  1990) 
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PRIERE. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-37,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Heritage  Lan- 
guages Institute,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the 
Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  o(  the  Dav  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
24th  October.  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmati\e 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-37,  Loi  constituant  l'Institut  canadicn  des  lan- 
gues  patrimoniales,  pour  lequel  elle  sollicite  Fagrement  du 
Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  David,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  FOrdre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le  24  octo- 
bre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Report  of  the  President  of  the  Medical  Research  Council  of 
Canada,  including  its  accounts  and  financial  statements  certi- 
fied by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March 
31.  1990,  pursuant  to  subsection  17(2)  of  the  Medical 
Research  Council  Act.  Chapter  M-4,  R.S.C.,  1985. — Sessional 
Paper  No.  342-861. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  du  President  du  Conseil  de  recherches  medicales  du 
Canada,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par 
le  Verificateur  general,  pour  Fexercice  termine  le  31  mars 
1990,  conformement  au  paragraphe  17(2)  de  la  Loi  sur  le 
Conseil  de  recherches  medicales,  chapitre  M-4,  Lois  revisees 
du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-861. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  (Antigonish-Guysbor- 
ough)  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Robi- 
chaud.  PC: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 
have  power  to  sit  at  four  o'clock  in  the  afternoon  tomorrow, 
Tuesday.  October  23,  1990,  even  though  the  Senate  may  then 
be  sitting,  and  that  Rule  76(4)  be  suspended  in  relation 
thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable   senateur   Stewart   (Antigonish-Guysborough) 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Robichaud,  C.P., 


Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  sieger  a  seize  heures  demain,  le  mardi  23  octo- 
bre  1990,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que 
Fapplication  de  Farticle  76(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a 
cet  egard. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Kirby  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Doody,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Tremblay: 

That  the  Senate  concur  in  the  amendments  made  by  the 
House  of  Commons  to  its  amendments  4(c)  and  (d)  and  8  to 
Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act 
and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Com- 
mission Act: 

That  the  Senate  do  not  insist  on  its  amendments  2(a),  (b) 
and  (c).  3(a)  and  (b),  5(a),  6,  7  and  9,  to  which  the  Commons 
have  disagreed:  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  accordingly. 


A  la  lecture  de  FOrdre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Kirby  reprend  le  debat  sur  la  motion 
de  l'honorable  senateur  Doody,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Tremblay, 

Que  le  Senat  agree  les  amendements  apportes  par  la  Cham- 
bre des  communes  a  ses  amendements  4c)  et  d)  et  8  au  Projet 
de  loi  C-21,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  Fassurance-chomage  et  la 
Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  Femploi  et  de 
Fimmigration; 

Que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements  2a),  b)  et  c), 
3a)  et  b),  5a),  6,  7  et  9,  auxquels  les  Communes  n'ont  pas 
acquiesce;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Fen  informer, 
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And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Sena- 
tor MacEachen,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Frith,  that,  all  the  words  after  the  word  "That"  be  struck  out 
and  replaced  by  the  following: 

Whereas 

On  March  20,  1990,  the  Senate  informed  the  House  of 
Commons  by  message  that  it  insisted  upon  its  amendments 
to  Bill  C-21; 

And  Whereas 

Beauchesne,  5th  edition,  citation  814,  p.  241,  provides  that 
in  such  circumstances,  where  the  Senate  insists  upon  their 
amendments,  "the  House  (of  Commons)  either  accepts  the 
amendments  or  adopts  a  motion  requesting  a  conference  to 
which  each  House  appoints  Members"; 

And  Whereas 

When  the  Senate  insisted  upon  its  amendments  to  An  Act  to 
authorize  the  government  to  acquire  by  lease  lines  of  rail- 
way connecting  with  the  government  railways  in  1910; 

and  to  An  Act  to  confirm  the  Order  in  Council  of  the 
twenty-fourth  day  of  February,  1919,  prohibiting  the 
importation,  manufacture  and  transportation  of  intoxicat- 
ing liquors  and  the  Order  in  Council  of  the  twelfth  day  of 
April,  1919,  in  amendment  thereof  in  1919; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Judges  Act  in  1 92 1 ; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Canada  Temperance  Act  in 
1922; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Industrial  Disputes  Investiga- 
tion Act  in  1 924; 

and  to  An  Act  for  the  relief  of  the  Depositors  of  the  Home 
Bank  of  Canada  in  1925; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  in  1933; 

and  to  An  Act  to  amend  and  consolidate  the  Excise  Act  in 
1934; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Farmer's  Creditors  Arrange- 
ment Act,  1934  in  1938; 

and  to  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  in  1947,  the 
House  of  Commons  requested  that  a  conference  be  held; 

And  Whereas 

When  the  Senate  insisted  upon  its  amendments  to  An  Act  to 
amend  the  Combines  Investigation  Act  in  1936;  and  to  An 
Act  to  amend  the  Customs  Tariff  Act  in  1961,  the  House  of 
Commons  chose  not  to  proceed  further  with  the  legislation; 

And  Whereas 

When  the  Senate  has  by  message  insisted  upon  its  amend- 
ments without  offering  any  alternative  proposal,  it  has  never 
received  a  subsequent  message  from  the  House  of  Commons 
repeating  that  it  disagreed  with  the  said  amendments; 


Et  sur  la  motion  en  amendement  de  Phonorable  senateur 
MacEachen,  C.P.,  appuye  par  Phonorable  senateur  Frith,  que 
tous  les  mots  suivant  le  mot  «Que»  soient  supprimes  et  rempla- 
ces  par  ce  qui  suit: 

Attendu  que 

Le  20  mars  1990,  le  Senat  a  informe  la  Chambre  des  com- 
munes qu'il  tenait  aux  amendements  qu'il  a  proposes  au  pro- 
jet  de  loi  C-21; 

Et  attendu  que 

Dans  la  cinquieme  edition  de  Beauchesne,  commentaire  n° 
814,  p.  248,  on  prevoit  que,  dans  ces  circonstances,  si  les 
senateurs  insistent  sur  leurs  amendements,  «la  Chambre  (des 
communes),  ou  bien  accepte  les  amendements,  ou  bien 
adopte  une  motion  portant  institution  d'une  conference,  a 
laquelle  chaque  chambre  nomme  ses  representants»; 

Et  attendu  que 

Lorsque  le  Senat  a  insiste  sur  ses  amendements  a  la  Loi 
autorisant  le  Gouvernement  du  Canada  a  acquerir,  par  bail, 
les  lignes  de  chemin  de  fer  se  reliant  aux  chemins  de  fer  de 
I 'E tat,  en  1919; 

et  a  la  Loi  ratifiant  Tarrete  en  conseil  du  vingt-quatrieme 
jour  de  fevrier  1919  prohibant  T importation,  la  fabrication 
et  le  transport  des  liqueurs  enivrantes,  et  confirmant 
Tarrete  en  conseil  du  douzieme  jour  d'avril  1919,  portant 
modification  de  cet  arrete,  en  1919; 

et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges,  en  1921 ; 

et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  la  temperance, 
en  1922; 

et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  des  enquetes  en  matiere  de 
differends  industriels,  en  1924; 

et  a  une  Loi  de  secours  a  des  creanciers  de  la  Home  Bank, 
en  1925; 

et  a  une  Loi  modifiant  le  Code  criminel,  en  1933; 

et  a  une  Loi  modifiant  et  consolidant  la  Loi  sur  la  taxe 
d'accise,  en  1934; 

et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  de  1934  sur  les  arrangements 
entre  cultivateurs  et  creanciers,  en  1938; 

et  a  une  Loi  modifiant  le  Code  criminel,  en  1947,  la  Cham- 
bre des  communes  a  demande  qu'on  tienne  une  conference; 

Et  attendu  que 

Quand  le  Senat  a  insiste  sur  ses  amendements  a  une  Loi 
modifiant  la  Loi  relative  aux  enquetes  sur  les  coalitions,  en 
1936;  et  a  une  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  tarif  des  douanes, 
en  1961,  la  Chambre  des  communes  a  decide  de  ne  pas  don- 
ner  suite  au  projet  de  loi; 

Et  attendu  que 

Quand  le  Senat  a,  dans  un  message,  insiste  sur  ses  amende- 
ments sans  faire  de  proposition  de  rechange,  il  n'a  jamais 
recu  de  message  de  la  Chambre  des  communes  reiterant  son 
refus  des  amendements  en  question; 


And  Whereas 


Et  attendu  que 
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The  message  received  from  the  House  of  Commons  on  May 
10.  1990.  is  without  precedent,  and  does  not  conform  to  the 
convention  and  practice,  unbroken  since  Confederation  of 
settling  disagreements  between  the  House  of  Commons  and 
Senate  b>  a  conference. 

The  motion  be  referred  to  a  conference  between  the  two 

Houncn  o\  Parliament. 

After  debate. 

It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  tame  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


The  sitting  was  resumed. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on  9th  Octo- 
ber. 1990. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  seconded  by  the  Hon- 
ourable Senator  Frith. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Le  message  recu  de  la  Chambre  des  communes  le  10  mai 
1990  est  sans  precedent  et  qu'il  n'est  pas  conforme  a  la  con- 
vention ni  a  la  pratique,  dont  on  n'a  pas  deroge  depuis  la 
Confederation,  etablie  pour  resoudre  par  une  conference  les 
differends  entre  la  Chambre  des  communes  et  le  Senat, 

La  motion  soit  referee  a  une  conference  entre  les  deux 
Chambres  du  Parlement. 

Apres  debat, 

Comme  il  est  dix-huit  heures.  {'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 
Particle  12du  Reglement. 

La  seance  reprend. 

En  conformite  de  Pordre  adopte  par  le  Senat  le  9  octobre 
1990, 

La  motion  en  amendement  de  Phonorable  senateur  MacEa- 
chen, C.P.,  appuye  par  Phonorable  senateur  Frith,  est  mise  aux 
voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  Pappel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS- 

POUR 

The 

Honourable  Senators  — 

Les  honorables  senateurs 

Adams 

Denis 

Kenny 

Marchand 

Stewart 

Austin 

Fairbairn 

Kirby 

Molgat 

(Antigonish- 

Bosa 

Frith 

LeBlanc 

Perrault 

Guysborough) 

Buckwold 

Gigantes 

(Beausejour) 

Petten 

Stollery 

Cools 

Graham 

Leblanc 

Riel 

Theriault 

Corbin 

Haidasz 

(Saurel) 

Robichaud 

Turner 

Croll 

Hastings 

Lefebvre 

Stanbury 

Watt 

Davey 

Hays 

Lewis 

Steuart 

Wood— 40 

De  Bane 

Hebert 

Lucier 

(Prince  Albert - 

MacEachen 

Duck  Lake) 

NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cochrane 

Hatfield 

Macquarrie 

Robertson 

Balfour 

Cogger 

Johnson 

Marshall 

Roblin 

Barootes 

Comeau 

Kelleher 

Meighen 

Ross 

Beaudoin 

David 

Kelly 

Molson 

Rossiter 

Beaulieu 

DeWare 

Keon 

Muir 

Simard 

Belisle 

Di  Nino 

Kinsella 

Murray 

Spivak 

Berntson 

Doody 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Sylvain 

Bolduc 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Teed 

Buchanan 

Eyton 

Macdonald 

Ottenheimer 

Tremblay 

Castonguay 

Forrestall 

{Cape  Breton) 

Phillips 

Twinn — 5 

Chaput-Rolland 

Grimard 

MacDonald 
(Halifax) 

Poitras 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil/Aucun 
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Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the  Honour- 
able Senator  Doody,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Tremblay: 

That  the  Senate  concur  in  the  amendments  made  by  the 
House  of  Commons  to  its  amendments  4(c)  and  (d)  and  8  to 
Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act 
and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Com- 
mission Act; 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


La    motion    de    l'honorable   senateur    Doody,    appuye   par 
Fhonorable  senateur  Tremblay, 


Que  le  Senat  agree  les  amendements  apportes  par  la  Cham- 
bre  des  communes  a  ses  amendements  4c)  et  d)  et  8  au  Projet 
de  Ioi  C-21,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  Fassurance-chomage  et  la 
Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  l'emploi  et  de 
rimmigration; 


That  the  Senate  do  not  insist  on  its  amendments  2(a),  (b)  Que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements  2a),  b)  et  c), 

and  (c),  3(a)  and  (b),  5(a),  6,  7  and  9,  to  which  the  Commons      3a)  et  b),  5a),  6,  7  et  9,  auxquels  les  Communes  n'ont  pas 
have  disagreed;  and  acquiesce;  et 

That  a   Message   be  sent  to  the   House  of  Commons  to  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 

acquaint  that  House  accordingly,  pour  l'en  informer,  est  mise  aux  voix. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  Tappel  des  noms, 

taken  down  as  follows: —  se  prononce  comme  suit: 

YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cochrane 

Hatfield 

Macquarrie 

Robertson 

Balfour 

Cogger 

Johnson 

Marshall 

Roblin 

Barootes 

Comeau 

Kelleher 

Meighen 

Ross 

Beaudoin 

David 

Kelly 

Molson 

Rossiter 

Beaulieu 

DeWare 

Keon 

Muir 

Simard 

Belisle 

Di  Nino 

Kinsella 

Murray 

Spivak 

Berntson 

Doody 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Sylvain 

Bolduc 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Teed 

Buchanan 

Eyton 

Macdonald 

Ottenheimer 

Tremblay 

Castonguay 

Forrestall 

(Cape  Breton) 

Phillips 

Twinn — 53 

Chaput-Rolland 

Grimard 

MacDonald 
(Halifax) 

Poitras 

NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Denis 

Austin 

Fairbairn 

Bosa 

Frith 

Buckwold 

Gigantes 

Cools 

Graham 

Corbin 

Haidasz 

Croll 

Hastings 

Davey 

Hays 

De  Bane 

Hebert 

Kenny 

Marchand 

Stewart 

Kirby 

Molgat 

(Antigonish- 

LeBlanc 

Perrault 

Guysborough) 

(Beausejour) 

Petten 

Stollery 

Leblanc 

Riel 

Theriault 

(Saurel) 

Robichaud 

Turner 

Lefebvre 

Stanbury 

Watt 

Lewis 

Steuart 

Wood— 40 

Lucier 

(Prince  Albert - 

MacEachen 

Duck  Lake) 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil/Aucun 
Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  affirmative.  En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 
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The   Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  Thonora- 

Honourable  Senator  Beaudoin:  ble  senateur  Beaudoin, 

Thai  the  Senate  do  now  adjourn.  Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was —  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Resolved  in  the  affirmative. 
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Marshall, 

Keon, 
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The   Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
.-nor  General. 

The  communication  was  then  read  b\   the  Honourable  the 
S   .  aker  as  follows: — 


PRIERE. 

L'honorable   President  informe  le  Senat  qu'il  a   recu  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAL  HALL 


R1DEAU  HALL 


23  October  1990 


Sir. 


1  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Bever- 
le>  \1  McLachlin.  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  her  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  pro- 
ceed to  the  Senate  Chamber  today,  the  23rd  day  of  October, 
1990,  al  5:30  p.m.,  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to 
certain  Bills. 

Yours  sincerelv. 


Judith  A.  LaRocque 

Secretary  to  the  Governor  General. 

The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottaua 

Ordered.  That  the  Communication  do  lie  on  the  Table. 


le  23  octobre  1990 


Monsieur  le  President, 


J'ai  l'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Beverley  M. 
McLachlin,  Juge  pufne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Cham- 
bre  du  Senat,  aujourd'hui,  le  23  octobre  1990,  a  17h30,  afin  de 
donner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Veuillez  agreer,  Monsieur  le  President,  l'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 

Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 


Orders  No.  I  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n*  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Buckwold, 
seconded  b\  the  Honourable  Senator  Stanbury,  for  the  adop- 
tion of  the  Thirteenth  Report  of  the  Standing  Senate  Commit- 
tee on  Banking,  Trade  and  Commerce  (Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs 
Act.  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act, 
the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act),  pre- 
sented in  the  Senate  on  26th  September,  1990. 

\iter  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn.  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Buckwold,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Stanbury,  tendant  a  l'adoption  du  treizieme 
rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce  (Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe 
d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des 
douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la 
Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
l'impot),  presente  au  Senat  le  26  septembre  1990. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  reas- 
semble at  the  call  of  the  bell  at  approximately  five  twenty-five 
o'clock  p.m..  it  was — 


Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  se  rassembler  a 
nouveau  au  son  du  timbre  vers  dix-sept  heures  vingt-cinq,  elle 
est — 


5.10  p.m.  Adoptee. 


17  h.  10 
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The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


5.35  p.m.  Le  Senat  reprend  sa  seance. 


17  h.  35 


The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await 
the  arrival  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  attendre  l'arrivee 
de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general,  elle  est — 

Adoptee. 


After  awhile,  the  Honourable  Beverley  Marian  McLachlin, 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  her  capacity 
as  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having 
come  and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  that  they  attend  her  immediately 
in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  Beverley  Marian  McLac- 
hlin, Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite 
de  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive 
et  occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  commu- 
nes et  de  l'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat.» 


The  House  of  Commons  being  come, 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 


The  Honourable  the  Speaker  of  the  Senate  said — 

'"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  of  the  House  of  Commons: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  His  Excellency  the 
Governor  General  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to 
be  issued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 
Honourable  Beverley  Marian  McLachlin,  Puisne  Judge  of  the 
Supreme  Court  of  Canada,  his  Deputy,  to  do  in  His  Excel- 
lency's name  all  acts  on  his  part  necessary  to  be  done  during 
His  Excellency's  pleasure." 

The  said  Commission  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at 
the  Table  as  follows: — 


L'honorable  President  du  Senat  dit: 

«Honorables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  I'honneur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous 
son  seing  et  sceau  nommant  l'honorable  Beverley  Marian 
McLachlin,  Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  pour 
etre  son  Suppleant  et  remplir  au  nom  de  Son  Excellence  tous 
les  devoirs  qui  lui  incombent  durant  le  bon  plaisir  de  Son 
Excellence. » 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la  Com- 
mission, comme  il  suit: 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(L.S.) 

BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for 
Canada,  Chancellor  and  Principal  Companion  of  the 
Order  of  Canada,  Chancellor  and  Commander  of  the 
Order  of  Military  Merit,  One  of  Her  Majesty's  Counsel 
learned  in  the  law,  Governor  General  and  Commander-in- 
Chief  of  Canada. 

TO  THE  HONOURABLE  BEVERLEY  MARIAN 

McLACHLIN,  a  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 

Canada. 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(L.S.) 

PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  Membre  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le 
Canada,  Chancelier  et  Compagnon  principal  de  l'Ordre 
du  Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  l'Ordre  du 
Merite  militaire,  1'un  des  conseillers  juridiques  de  Sa 
Majeste,  Gouverneur  general  et  Commandant  en  chef  du 
Canada. 

A  L'HONORABLE  BEVERLEY  MARIAN  McLACHLIN, 

un  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada, 


GREETING: 


SALUT: 
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KNOW  VOL  thai  being  well  assured  of  your  loyalty, 
fidelity  and  capacity,  1.  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue 
of  and  in  pursuance  o(  the  power  and  authority  vested  in  me  by 
the  Commission  o(  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  11,  under  the 
Seal  o{  Canada,  dated  the  fourteenth  day  of  December 
in  the  year  o(  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
eighty-nine,  constituting  and  appointing  me  to  be  Governor 
General  o\  Canada  do  hereby  nominate,  constitute  and  appoint 
you.  Beverley  Marian  McLachlin,  to  be  my  Deputy  within 
Canada  and  in  that  capacity  to  exercise,  subject  to  any  limita- 
tions or  directions  from  time  to  time  expressed  or  given  by  Her 
Majesty,  all  the  powers,  authorities  and  functions  vested  in  and 
of  right  exercisable  by  me  as  Governor  General,  saving  and 
:mng  the  power  of  dissolving  the  Parliament  of  Canada. 

PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deputy  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power,  author- 
ity or  function  by  me,  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn.  in  person. 

WD  PROVIDED  ALWAYS,  that  you,  Beverley  Marian 
McLachlin.  shall,  during  your  continuance  as  my  Deputy  obey 
all  such  orders  and  instructions  as  you  shall  from  time  to  time 
receive  from  me. 

GIVEN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  twenty- 
ninth  day  of  January  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  and  ninety  and  in  the  thirty-eighth  year  of  Her 
Majesty's  Reign. 

BY  COMMAND, 

J.  BOURGON, 
Deputy  Registrar  General  of  Canada. 


Ordered.  That  the  Commission  be  placed  on  the  Journals. 


SACHEZ  QUE,  connaissant  bien  votre  loyaute,  votre  fide- 
lite  et  votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs 
ct  de  l'autoritc  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa 
Majeste  la  Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du 
Canada,  en  date  du  quatorzieme  jour  de  decembre  en  Tan  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-neuf,  me  constituant  et  me 
nommant  Gouverncur  general  du  Canada,  je,  le  tres  honorable 
Ramon  John  Hnatyshyn,  Gouverneur  general  du  Canada,  vous 
constitue  et  vous  nomme,  par  les  presentes,  vous,  Beverley 
Marian  McLachlin,  mon  suppleant  au  Canada  pour,  a  ce  titre, 
exercer,  sous  reserve  de  toutes  restrictions  et  instructions  a 
I'occasion  formulees  et  communiquees  par  Sa  Majeste,  tous  les 
pouvoirs,  fonctions  et  attributions  qui  me  sont  devolus  et  que  je 
peux  exercer  de  droit  a  titre  de  Gouverneur  general,  sauf  le 
pouvoir  de  dissoudre  le  Parlement  du  Canada. 

IL  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  1'exercice  par 
moi  en  personne,  le  tres  honorable  Ramon  John  Hnatyshyn, 
desdits  pouvoirs,  attributions  ou  fonctions. 

ET  IL  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez 
ladite  fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  Beverley  Marian 
McLachlin,  obeir  aux  ordres  et  vous  conformer  aux  instruc- 
tions qu'a  I'occasion  vous  recevrez  de  moi. 

DONNE  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  vingt-neu- 
vieme  jour  de  Janvier  en  Tan  de  grace  mil  neuf  cent  quatre- 
vingt-dix,  le  trente-huitieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 


PARORDRE, 

J.  BOURGON, 

Sous-registraire 
general  du  Canada. 

Ordonne:  Que  la  commission  soit  inscrite  aux  Journaux. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

\n  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Federal-Provin- 
cial Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Educa- 
tion and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act, 
the  Public  Ltilities  Income  Tax  Transfer  Act,  the  War  Veter- 
\llowance  Act  and  a  related  Act  (Bill  C-2S.  Chapter  39, 
1990) 


An  Act  to  amend  the  Lnemployment  Insurance  Act  and  the 
Employment  and  Immigration  Department  and  Commission 
Act  (Bill  C-21.  Chapter  40.  1990) 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit: 

Loi  modifiant  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les 
arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et  les  pro- 
vinces et  sur  les  contributions  federales  en  matiere  d'enseigne- 
ment  postsecondaire  et  de  sante,  la  Loi  sur  la  securite  de  la 
vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  l'impot  sur  le  revenu  des 
entreprises  d'utilite  publique,  la  Loi  sur  les  allocations  aux 
anciens  combattants  et  une  loi  connexe  (Projet  de  loi  C-28, 
chapitre39.  1990) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le 
ministere  et  sur  la  Commission  de  l'emploi  et  de  I'immigration 
(Projet  de  loi  C-21,  chapitre  40,  1990). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  recu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 
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The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  II  plait  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gou- 

the  Governor  General  was  pleased  to  retire.  verneur  general  de  se  retirer. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 

Honourable  Senator  Atkins:  ble  senateur  Atkins, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Lynch-Staunton  and 
Ross  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bielish 
and  Sherwood  (16th  October.  1990). 

Standing  Senate  Committee  on   Banking,  Trade  and  Com- 
merce: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  David  {16th  October.  1990). 

Standing  Senate  Committee  on  Fisheries: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bielish  (16th  October,  1990). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cogger  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Asselin  (16th  October,  1990). 

Standing    Committee    on    Internal    Economy,    Budgets    and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  David  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bolduc  (16th  October,  1990). 

Standing   Senate    Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Castonguay  sub- 
stituted for  that  of  the  Honourable  Senator  Cogger  (16th 
October,  1990). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  de  l'agriculture  et  des  forets: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Lynch-Staunton  et  Ross 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Bielish  et  Sherwood 
(16octobre  1990). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce: 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Sylvain  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  David  (16  octobre  1990). 

Comite  senatorial  permanent  des  peches: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Sylvain  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Bielish  (16  octobre  1990). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Cogger  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Asselin  (16  octobre  1990). 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
l'administration: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  David  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Bolduc  (16  octobre  1990). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Castonguay  substitue  a 
celui  de  l'honorable  senateur  Cogger  (16  octobre  1990). 


Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages: 


Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles: 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  sub- 
stituted for  that  of  the  Honourable  Senator  David  (16th  Octo- 
ber, 1990). 

Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Propriety  of  the  Con- 
duct of  the  Honourable  Senator  Cogger: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Grimard  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Flynn  (16th  October, 
1990). 

Standing  Joint  Committee  on  Scrutiny  of  Regulations: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Grimard  and  Beau- 
lieu  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Beaudoin 
and  Bolduc  (16th  October,  1990). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  sub- 
>tituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  Tremblay  (16th 
October.  1990). 

Standing  Committee  on  Standing  Rules  and  Orders: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Cogger  and  Beau- 
doin substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Asselin 
and  Flynn  (16th  October.  1990). 

Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Twinn  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Doyle  (22nd  October,  1990). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Berntson  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Beaudoin  (23rd  October, 
1990). 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton  substitue  a 
celui  de  l'honorable  senateur  David  (16  octobre  1990). 

Comite  special  du  Senat  sur  la  justification  de  la  conduite  de 
l'honorable  senateur  Cogger: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Grimard  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Flynn  (16  octobre  1990). 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Grimard  et  Beaulieu 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Beaudoin  et  Bolduc 
(16  octobre  1990). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Lavoie-Roux  substitue  a 
celui  de  l'honorable  senateur  Tremblay  (16  octobre  1990). 

Comite  permanent  du  Reglement  et  de  la  procedure: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Cogger  et  Beaudoin 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Asselin  et  Flynn 
(16  octobre  1990). 

Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Twinn  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Doyle  (22  octobre  1990). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Berntson  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Beaudoin  (23  octobre  1990). 
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The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT 

Speaker  pro  tempore 


N°101 

Le  mercredi  24  octobre  1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT 

President  pro  tempore 


The  Members  convened 

were: 

Les  membres  presents  sont: 

The  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adams, 

Corbin, 

Hatfield, 

Macquarrie, 

Roblin, 

Atkins, 

Croll, 

Hays, 

Marchand, 

Ross, 

Austin, 

Davey, 

Hebert, 

Marsden, 

Rossiter, 

Balfour, 

David, 

Johnson, 

Marshall, 

Simard, 

Barootes, 

De  Bane, 

Kelleher, 

Molgat, 

Sparrow, 

Beaudoin, 

Denis, 

Kelly, 

Molson, 

Spivak, 

Beaulieu, 

DeWare, 

Kenny, 

Muir, 

Stanbury, 

Belisle, 

Di  Nino, 

Kinsella, 

Murray, 

Steuart 

Berntson, 

Doody, 

Lang, 

Neiman, 

(Prince  Albert  - 

Bolduc, 

Doyle, 

LeBlanc 

Nurgitz, 

Duck  Lake), 

Bonnell, 

Everett, 

(Beausejour), 

Oliver, 

Stewart 

Bosa, 

Eyton, 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

(Antigonish- 

Buchanan, 

Fairbairn, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Guysborough) 

Buckwold, 

Forrestall, 

Lewis, 

Petten, 

Stollery, 

Carney, 

Frith, 

Lucier, 

Phillips, 

Sylvain, 

Castonguay, 

Gigantes, 

Lynch-Staunton, 

Pitfield, 

Teed, 

Chaput-Rolland, 

Grafstein, 

Macdonald 

Poitras, 

Theriault, 

Cochrane, 

Graham, 

(Cape  Breton), 

Riel, 

Tremblay, 

Cogger, 

Grimard, 

MacDonald 

Rizzuto, 

Turner, 

Comeau, 

Haidasz, 

(Halifax), 

Robertson, 

Twinn, 

Cools, 

Hastings, 

MacEachen, 

Robichaud, 

Waters. 
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PRAYERS 
The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Statutory  Actuarial  Report  on  the  Old  Age  Security  Pro- 
gram as  at  December  31,  1988,  pursuant  to  subsection  9(1)  of 
the  Public  Pensions  Reporting  Act,  Chapter  13,  (2nd  Supple- 
ment). R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-862. 

Report  of  the  Agricultural  Stabilization  Board,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
section  10  of  the  Agricultural  Stabilization  Act,  Chapter  40, 
(1st  Supplement).  R.S.C.,  1985. — Sessional  Paper  No.  342- 
863. 


PRIERE. 

L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 

Rapport  actuariel  reglementaire  du  Programme  de  securite 
de  la  vieillesse  au  31  decembre  1988,  conformement  au  para- 
graphic 9(1)  de  la  Loi  sur  les  rapports  relatifs  aux  pensions 
publiques,  chapitre  13  (2C  supplement),  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-862. 

Rapport  de  l'Office  de  stabilisation  des  produits  agricoles,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verifica- 
teur  general,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  confor- 
mement a  1'article  10  de  la  Loi  sur  la  stabilisation  des  pro- 
duits agricoles,  chapitre  40  (lcr  supplement),  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-863. 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stanbury  resumed  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Buckwold,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Stanbury,  for  the  adoption  of  the 
Thirteenth  Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on 
Banking.  Trade  and  Commerce  (Bill  C-62,  An  Act  to  amend 
the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the 
Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Sta- 
tistics Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act),  presented  in  the 
Senate  on  26th  September,  1990. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Everett  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Steuart  {Prince  Albert-Duck  Lake),  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sit- 
ting of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stanbury  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Buckwold,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Stanbury,  tendant  a  l'adoption  du  treizieme 
rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce  (Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe 
d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des 
douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la 
Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
l'impot),  presente  au  Senat  le  26  septembre  1990. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Everett  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Steuart  {Prince  Albert-Duck  Lake),  que  la  suite 
du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the         L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
Honourable  Senator  Oliver:  ble  senateur  Oliver, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 
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Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica-      Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: tions: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Beaulieu  and  Cha-  Les  noms  des  honorables  senateurs  Beaulieu  et  Chaput-Rol- 

put-Rolland  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators      land  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Bielish  et  Coc- 
Bielish  and  Cochrane  (16th  October,  1990).  hrane  (16  octobre  1990). 
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The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°102 

Le  jeudi  25  octobre  1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Davey, 

Kelleher, 

Marsden, 

Rossiter, 

Atkins, 

David, 

Kelly, 

Marshall, 

Simard, 

Austin, 

De  Bane, 

Kenny, 

Meighen, 

Sparrow, 

Balfour, 

Denis, 

Keon, 

Molgat, 

Spivak, 

Barootes, 

DeWare, 

Kinsella, 

Molson, 

Stanbury, 

Beaudoin, 

Di  Nino, 

Kirby, 

Muir, 

Steuart 

Beaulieu, 

Doody, 

Lang, 

Murray, 

(Prince  Albert - 

Belisle, 

Doyle, 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Duck  Lake), 

Berntson, 

Everett, 

Lawson, 

Nurgitz, 

Stewart 

Bolduc, 

Eyton, 

LeBlanc 

Oliver, 

(Antigonish- 

Bonnell, 

Fairbairn, 

(Beausejour), 

Olson, 

Guysborough) 

Bosa, 

Forrestall, 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Buchanan, 

Frith, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Sylvain, 

Buckwold, 

Gigantes, 

Lewis, 

Petten, 

Teed, 

Carney, 

Grafstein, 

Lucier, 

Phillips, 

Theriault, 

Castonguay, 

Graham, 

Lynch-Staunton, 

Pitfield, 

Thompson, 

Chaput-Rolland, 

Grimard, 

Macdonald 

Poitras, 

Tremblay, 

Charbonneau, 

Haidasz, 

(Cape  Breton), 

Riel, 

Turner, 

Cochrane, 

Hastings, 

MacDonald 

Rizzuto, 

Twinn, 

Cogger, 

Hatfield, 

(Halifax), 

Robertson, 

van  Roggen, 

Comeau, 

Hays, 

MacEachen, 

Robichaud, 

Waters, 

Cools, 

Hebert, 

Macquarrie, 

Roblin, 

Watt, 

Corbin, 

Johnson, 

Marchand, 

Ross, 

Wood. 
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1'RWERS 


PRIERE. 


The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  Special  Report  of 
the  Commissioner  of  Official  Languages  pursuant  to  Section 
the  Official  Languages  Act  on  the  Tabling  of  Draft 
Regulations  and  in  particular  of  Regulations  on  Communica- 
tions with  and  services  to  the  public. — Sessional  Paper  No. 


L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  un  rapport  spe- 
cial du  Commissaire  aux  langues  officielles,  conformement  a 
Particle  67  de  la  Loi  sur  les  langues  officielles,  au  sujet  du 
depot  des  avant-projets  de  reglementation  et  plus  particuliere- 
ment  de  l'avant-projet  de  reglement  sur  les  communications 
avec  le  public  et  la  prestation  des  services. — Document  parle- 
mentaire  n°  342-864. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Amendments  to  the  Unemployment  Insurance  Regulations 
regarding  fishermen  made  by  Orders  in  Council  P.C.   1990- 
md  PC.  1990-2282,  dated  October  24,  1990.— Sessional 
Paper  No.  342-865. 

Report  of  the  National  Research  Council  of  Canada  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section  17  of 
the  Sational  Research  Council  Act.  Chapter  N-15,  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-866. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Modifications  au  Reglement  sur  l'assurance-chomage  con- 
cernant  les  pecheurs  etablies  par  les  decrets  C.P.  1990-2281  et 
C.P.  1990-2282,  en  date  du  24  octobre  1990.— Document  par- 
lementaire  n°  342-865. 

Rapport  du  Conseil  national  de  recherches  du  Canada,  pour 
l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  Particle 
17  de  la  Loi  sur  le  Conseil  national  de  recherches,  chapitre  N- 
15,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire 
n°  342-866. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel)  tabled  the  Tenth 
Report  of  the  Canadian  Section  of  the  Assemblee  interna- 
tionale  des  parlementaires  de  langue  franchise  at  the  Eighth 
Regional  Assembly  of  the  Americas  Region,  held  in  Portland, 
Maine,  from  16th  to  19th  August,  1990. — Sessional  Paper  No. 
342-867. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel)  depose  le  dixieme 
rapport  de  la  section  canadienne  de  l'Assemblee  internationale 
des  parlementaires  de  langue  franchise,  qui  s'est  rendue  a  Port- 
land (Maine)  pour  la  huitieme  Assemblee  regionale  Amerique, 
du  16  au  19  aout  1990. — Document  parlementaire  n°  342-867. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Castonguay: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Friday,  26th  October,  1990,  at  nine  thirty 
o'clock  in  the  forenoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Castonguay, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  demain,  vendredi,  le  26  octobre  1990,  a  neuf 
heures  trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Buckwold, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Stanbury,  for  the  adop- 
tion of  the  Thirteenth  Report  of  the  Standing  Senate  Commit- 
tee on  Banking,  Trade  and  Commerce  (Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs 
Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act, 
the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act),  pre- 
sented in  the  Senate  on  26th  September,  1990. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Buckwold,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Stanbury,  tendant  a  l'adoption  du  treizieme 
rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce  (Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe 
d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des 
douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la 
Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
l'impot),  presente  au  Senat  le  26  septembre  1990. 
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After  debate. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on  9th  Octo- 
ber, 1990, 
The  question  was  put  on  the  motion. 


Apres  debat, 

En  conformite  de  Fordre  adopte  par  le  Senat  le  9  octobre 
1990, 
La  motion  est  mise  aux  voix. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 

taken  down  as  follows:  se  prononce  comme  il  suit: 


YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 

Adams, 

Frith 

Lawson 

Neiman 

Stewart 

Austin 

Gigantes 

LeBlanc 

Olson 

(Antigonish- 

Bonnell 

Grafstein 

(Beausejour) 

Perrault 

Guysborough) 

Bosa 

Graham 

Leblanc 

Petten 

Stollery 

Buckwold 

Haidasz, 

(Sauref) 

Riel 

Theriault 

Cools 

Hastings 

Lefebvre 

Rizzuto 

Thompson 

Corbin 

Hays 

Lewis 

Robichaud 

Turner 

Davey 

Hebert 

Lucier 

Sparrow 

van  Roggen 

De  Bane 

Kenny 

MacEachen 

Stanbury 

Waters 

Denis 

Kirby 

Marchand 

Steuart 

Watt 

Fairbairn 

Lang 

Marsden 
Molgat 

(Prince  Albert- 
Duck  Lake) 

Wood— 51. 

NAYS— CONTRE 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

MacDonald 

Pitfield 

Balfour 

Charbonneau 

Grimard 

(Halifax) 

Poitras 

Barootes 

Cochrane 

Hatfield 

Macquarrie 

Robertson 

Beaudoin 

Cogger 

Johnson 

Marshall 

Roblin 

Beaulieu 

Comeau 

Kelleher 

Meighen 

Ross 

Belisle 

David 

Kelly 

Molson 

Rossiter 

Berntson 

DeWare 

Keon 

Muir 

Simard 

Bolduc 

Di  Nino 

Kinsella 

Murray 

Spivak 

Buchanan 

Doody 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Sylvain 

Carney 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Teed 

Castonguay 

Everett 

Macdonald 

Ottenheimer 

Tremblay 

Eyton 

(Cape  Breton) 

Phillips 

Twinn — 57 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 

Nil  —  Aucun 


Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  negative. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino,  that  Bill  C-62  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Di  Nino,  que  le  Projet  de  loi  C-62  soit  inscrit  a 
TOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 
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The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the         L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
Honourable  Senator  Buchanan:  ble  senateur  Buchanan, 

That  the  Senate  do  now  adjourn.  Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was —  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Resolved  in  the  affirmative. 
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No.  103 

Friday,  26th  October,  1990 

9:30  o'clock  a.m. 

The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°103 

Le  vendredi  26  octobre  1990 

Neuf  heures  trente 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

DeWare, 

Lawson, 

Neiman, 

Stanbury, 

Atkins, 

Doody, 

LeBlanc 

Ottenheimer, 

Steuart 

Austin, 

Doyle, 

(Beausejour), 

Petten, 

(Prince  Albert  - 

Balfour, 

Forrestall, 

Leblanc  (Saurel), 

Phillips, 

Duck  Lake), 

Beaudoin, 

Frith, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Stewart 

Beaulieu, 

Gigantes, 

MacDonald 

Riel, 

(Antigonish- 

Belisle, 

Graham, 

{Halifax), 

Robertson, 

Guysborough) 

Buchanan, 

Haidasz, 

MacEachen, 

Robichaud, 

Sylvain, 

Chaput-Rolland, 

Hastings, 

Macquarrie, 

Roblin, 

Teed, 

Charbonneau, 

Hays, 

Marsden, 

Ross, 

Theriault, 

Cochrane, 

Hebert, 

Marshall, 

Rossiter, 

Tremblay, 

Cools, 

Kenny, 

Meighen, 

Simard, 

Turner, 

Corbin, 

Keon, 

Molgat, 

Sparrow, 

Twinn, 

De  Bane, 

Lang, 

Muir, 

Spivak, 

van  Roggen. 

Denis, 

Lavoie-Roux, 

Murray, 
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PRAYERS 

The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Report  to  Parliament  on  the  Immigration  Plan  for  1991-95, 
pursuant  to  section  7  o(  the  Immigration  Act,  Chapter  1-2, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-868. 


PRIERE. 

L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  au  Parlement  sur  le  Plan  d'immigration  pour  1991- 
1995,  conformement  a  Particle  7  de  la  Loi  sur  I  'immigration, 
chapitre  1-2,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  par- 
lementaire  n"  342-868. 


The    Honourable    Senator    LeBlanc,    P.C.    (Beausejour),  L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour),  president 

Chairman  of  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 

Budgets  and  Administration,  presented  its  Seventieth  Report,  l'administration,  presente  le  soixante-dixieme  rapport  de  ce 

illows: —  Comite,  dont  voici  le  texte: 


Friday,  October  26,  1990 

The  Standing  Committee  on   Internal   Economy,   Budgets 
and  Administration  has  the  honour  to  present  its 


Le  vendredi  26  octobre  1990 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et 
de  l'administration  a  l'honneur  de  presenter  son 


SEVENTIETH  REPORT 

\  >ur  Committee  recommends  that  a  supplementary  esti- 
mate of  S2, 527.000  for  fiscal  year  1990-91  be  requested  from 
Treasury  Board  at  the  next  opportunity. 

The  estimates  are  needed  for  the  payment  of  operating 
expenses  resulting  from  the  appointment  of  new  Senators  and 
to  authorize  and  implement,  during  the  current  and  subse- 
quent fiscal  years,  the  Forty-first  Report  of  the  Standing  Com- 
mittee on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration, 
Second  Session,  34th  Parliament,  adopted  by  the  Senate  on 
June  5,  1990. 


Respectfully  submitted. 


ROMEO  LEBLANC 
Chairman 


The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour) 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Theriault,  that 
the  Report  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consider- 
ation at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


SOIXANTE-DIXIEME  RAPPORT 

Le  Comite  recommande  de  demander  des  que  possible  au 
Conseil  du  Tresor  un  budget  des  depenses  supplementaire  de 
2  527  000  $  pour  l'exercice  1 990- 1 99 1 . 

Ces  fonds  sont  necessaires  pour  payer  les  frais  de  fonction- 
nement  resultant  de  la  nomination  de  nouveaux  senateurs  et 
pour  autoriser  et  mettre  en  application,  pendant  l'exercice  en 
cours  et  les  exercices  subsequents,  le  quarante  et  unieme  rap- 
port du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets 
et  de  l'administration,  deuxieme  session,  trente-quatrieme 
legislature,  adopte  par  le  Senat  le  5  juin  1990. 


Respectueusement  soumis, 


Le  president, 
ROMEO  LEBLANC. 


L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Theriault,  que  le  rapport  soit 
inscrit  a  l'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour)  tabled 
the  following: — 

Letter  from  the  Clerk  of  the  Senate  to  the  Honourable 
Romeo  LeBlanc,  Chairman  of  the  Standing  Committee  on 
Internal  Economy.  Budgets  and  Administration,  concerning 
the  incremental  costs  for  the  extended  sitting  hours  of  the  Sen- 
ate (English  Text). — Sessional  Paper  No.  342-869. 


Avec  la  permission  du  Senat, 
L'honorable  senateur  LeBlanc, 
sur  le  bureau  ce  qui  suit: 


C.P.   (Beausejour)  depose 


Lettre  du  greffier  du  Senat  a  l'honorable  Romeo  LeBlanc, 
president  du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  bud- 
gets et  de  l'administration,  concernant  les  couts  supplementai- 
res  resultant  du  prolongement  des  heures  de  seances  du  Senat. 
(Texte  anglais) — Document  parlementaire  n°  342-869. 


W  ith  leave  of  the  Senate, 
The   Honourable  Senator   Hays 
Honourable  Senator  Riel,  P.C: 


moved,  seconded   by  the 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Riel,  C.P., 
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That  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy  and  Natu- 
ral Resources  have  power  to  sit  while  the  Senate  is  sitting 
today,  and  that  Rule  76(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Comite  senatorial  permanent  de  l'energie  et  des  res- 
sources  naturelles  soit  autorise  a  sieger  pendant  la  seance  du 
Senat  d'aujourd'hui,  et  que  l'application  de  l'article  76(4)  du 
Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  tabled  the  follow- 
ing:— 

Statement  by  the  Secretary  of  State  for  External  Affairs, 
the  Right  Honourable  Joe  Clark,  on  the  Gulf  crisis,  to  the 
House  of  Commons  Standing  Committee  on  External  Affairs 
and  International  Trade. — Sessional  Paper  No.  342-870. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit: 

Declaration  du  secretaire  d'Etat  aux  Affaires  exterieures,  le 
tres  honorable  Joe  Clark,  concernant  la  crise  du  Golfe,  au 
Comite  permanent  de  la  Chambre  des  communes  des  affaires 
etrangeres  et  du  commerce  exterieur. — Document  parlemen- 
taire  n°  342-870. 


Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Ottenheimer  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Lynch-Staunton,  that  the  Bill  C-44,  An  Act  respecting  the 
Hibernia  Development  Project  and  to  amend  certain  Acts  in 
relation  thereto,  be  read  the  second  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Ottenheimer  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy  and 
Natural  Resources. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Ottenheimer 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  que 
le  Projet  de  loi  C-44,  Loi  concernant  l'exploitation  du  champ 
d'hydrocarbures  Hibernia  et  apportant  des  modifications  cor- 
relatives a  certaines  lois,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Ottenheimer  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  que  le  projet  de  loi  soit 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  de  l'energie  et  des  res- 
sources  naturelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  6  to  25  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°  6  a  25  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator  Hays  calling 
the  attention  of  the  Senate  to  the  participation  by  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy  and  Natural  Resources  at  the 
Third  Latin-American  and  Caribbean  Meeting  of  Parliamen- 
tarians on  Energy  and  Petroleum  held  in  Caracas,  Venezuela, 
and  at  the  14th  World  Energy  Congress  held  in  Montreal. 

Debate  concluded. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur 
l'interpellation  de  l'honorable  senateur  Hays,  attirant  l'atten- 
tion  du  Senat  sur  la  participation  du  Comite  senatorial  perma- 
nent de  l'energie  et  des  ressources  naturelles  a  la  Troisieme 
rencontre  parlementaire  latino-americaine  et  des  Caraibes  sur 
l'energie  et  le  petrole,  qui  a  eu  lieu  a  Caracas,  au  Venezuela, 
ainsi  qu'au  quatorzieme  Congres  mondial  de  l'energie  qui  a  eu 
lieu  a  Montreal. 

Debat  termine. 


Orders  No.  27  to  29  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°  27  a  29  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 
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The   Honourable  Senator   Frith   moved. 
Honourable  Senator  Petten: 


seconded   bv   the 


That  the  question  of  Senator  Forrestall's  property  qualifica- 
tion and  the  qualification,  therefore,  of  Senators  Ross,  Lavoie- 
Roux,  Berntson,  Grimard.  Johnson,  Keon  and  Meighen  be 
referred  to  the  Committee  appointed  to  consider  the  Orders 
and  Customs  of  the  Senate  and  Privileges  of  Parliament;  and 

That,  notwithstanding  any  other  rule,  provisional  rule  or 
order  of  the  Senate,  the  Committee  meet  in  this  Chamber 
within  the  twenty-four  hours  following  the  adoption  of  this 
motion. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Petten, 

Que  la  question  relative  aux  qualites  requises  du  senateur 
Forrestall,  ainsi  que  celles  des  senateurs  Ross,  Lavoie-Roux, 
Berntson,  Grimard,  Johnson,  Keon  et  Meighen  soit  deferee  au 
comite  qui  a  ete  nomme  pour  etudier  les  us  et  coutumes  du 
Senat  et  les  privileges  du  Parlement;  et 

Que,  nonobstant  tout  autre  article  du  Reglement,  disposition 
provisoire  ou  ordre  du  Senat,  le  comite  se  reunisse  en  cette 
Chambre  dans  les  vingt-quatre  heures  qui  suivent  l'adoption  de 
la  presente  motion. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Murray,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Muir: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Muir, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing     Senate     Committee     on     Energy     and     Natural 
Resources: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Marshall, 
Buchanan,  Poitras,  Molgat  and  Gigantes  substituted  for  those 
of  the  Honourable  Senators  Kelly,  Poitras,  Roblin,  Lefebvre 
and  Olson  (26th  October,  1990). 

Standing    Senate   Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Fairbairn  added  to  the 
membership  of  the  Committee  (26th  October,  1990). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  de  l'energie  et  des  ressources 
naturelles: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Marshall,  Buchanan, 
Poitras,  Molgat  et  Gigantes  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Kelly,  Poitras,  Roblin,  Lefebvre  et  Olson  (26  octobre 
1990). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Fairbairn  ajoute  a  la  liste 
des  membres  du  Comite  (26  octobre  1990). 
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Monday,  29th  October,  1990 

2:00  o'clock  p.m. 

The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°104 

Le  lundi  29  octobre  1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Atkins, 

Balfour, 

Barootes, 

Beaulieu, 

Belisle, 

Bolduc, 

Buckwold, 

Charbonneau, 

Cochrane, 

Cogger, 

Comeau, 

Cools, 

Corbin, 

Croll, 

Davey, 


David, 

Denis, 

DeWare, 

Doody, 

Doyle, 

Fairbairn, 

Forrestall, 

Frith, 

Gigantes, 

Graham, 

Grimard, 

Hastings, 

Hatfield, 

Hays, 

Hebert, 


Kelly, 

Molgat, 

Kenny, 

Muir, 

Kinsella, 

Murray, 

Kirby, 

Neiman, 

Kolber, 

Nurgitz, 

Lavoie-Roux, 

Olson, 

LeBlanc 

Ottenheimer 

(Beausejour), 

Petten, 

Lefebvre, 

Phillips, 

Lynch-Staunton, 

Pitfield, 

MacDonald 

Poitras, 

{Halifax), 

Riel, 

MacEachen, 

Robertson, 

Macquarrie, 

Robichaud, 

Marshall, 

Roblin, 

Rossiter, 
Simard, 
Sparrow, 
Steuart 

(Prince  Albert  - 

Duck  Lake), 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner, 
Waters. 
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PRWERS 


PRIERE. 


W  ith  [cave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  David  tabled  the  Eighth  Report  of 
the  activities  of  the  Canadian  Section  of  the  Assemblee  inter- 
nationale  des  parlementaires  de  langue  francaise,  at  the  meet- 
ing o(  the  Policy  and  General  Administration  Committee,  held 
at  Paris.  France,  on  2nd  and  3rd  Julv.  1990. — Sessional  Paper 
v     142  871. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  David  depose  sur  le  bureau  le  huitieme 
rapport  des  activites  de  la  section  canadienne  de  l'Assemblee 
internationale  des  parlementaires  de  langue  franchise  a  la  reu- 
nion de  la  Commission  politique  et  de  l'administration  gene- 
rale,  tenue  a  Paris  (France),  les  2  et  3  juillet  1990. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-871. 


The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy  and  Natural  Resources,  pre- 
sented the  Tenth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that 
the  Committee  had  examined  the  Bill  C-44,  An  Act  respecting 
the  Hibernia  Development  Project  and  to  amend  certain  Acts 
in  relation  thereto,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to 
the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  l'energie  et  des  ressources  naturelles,  presente  le 
dixieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-44,  Loi  concer- 
nant  l'exploitation  du  champ  d'hydrocarbures  Hibernia  et 
apportant  des  modifications  correlatives  a  certaines  lois,  l'a 
charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Molgat,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  plus  tard  ce  jour. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following:- 


Document  entitled:  "The  Northumberland  Strait  Crossing 
Project"  -  Report  of  the  Environmental  Assessment  Panel, 
dated  August  1990.  being  a  reply  to  questions  raised  in  the 
Senate  on  24th  October,  1990,  by  the  Honourable  Senators 
Bonnell  and  Stewart  (Antigonish-Guysborough). — Sessional 
Paper  No.  342-872. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Document  intitule:  «Projet  de  raccordement  dans  le  detroit 
de  Northumberland*  — Rapport  de  la  Commission  devalua- 
tion environnementale,  en  date  du  mois  d'aout  1990,  en 
reponse  a  des  questions  posees  au  Senat  par  les  honorables 
senateurs  Bonnell  et  Stewart  (Antigonish-Guysborough),  le  24 
octobre  1990. — Document  parlementaire  n°  342-872. 


Pursuant  to  Order,  the   Honourable  Senator  Ottenheimer  Suivant  l'ordre  adopte,  l'honorable  senateur  Ottenheimer 


moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rossiter.  that  the 
Bill  C-44,  An  Act  respecting  the  Hibernia  Development 
Project  and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto,  be  read 
the  third  time. 

After  debate. 


propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Rossiter,  que  le  Pro- 
jet de  loi  C-44,  Loi  concernant  l'exploitation  du  champ 
d'hydrocarbures  Hibernia  et  apportant  des  modifications  cor- 
relatives a  certaines  lois,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat, 


Ordered,  That  Order  No.  9  be  brought  forward. 


Ordonne:  Que  l'article  n"  9  a  l'Ordre  du  jour  soit  avance. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Seventieth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration 
(supplementary  estimate),  presented  in  the  Senate  on  26th 
October,  1990.' 

The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour) 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Turner,  that  the 
Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  I'etude  du  soixante- 
dixieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure, 
des  budgets  et  de  l'administration  (budget  des  depenses  supple- 
mentaire),  presente  au  Senat,  le  26  octobre  1990. 

L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Turner,  que  le  rapport  soit 
adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Senate  then  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Ottenheimer,  seconded  by  the  Honour- 
able Senator  Rossiter,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-44, 
An  Act  respecting  the  Hibernia  Development  Project  and  to 
amend  certain  Acts  in  relation  thereto. 


After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Le  Senat  reprend  ensuite  le  debat  sur  la  motion  de  l'honora- 
ble  senateur  Ottenheimer,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Rossiter,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-44, 
Loi  concernant  l'exploitation  du  champ  d'hydrocarbures 
Hibernia  et  apportant  des  modifications  correlatives  a  certai- 
nes  lois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on  9th  Octo- 
ber, 1990, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


En  conformite  de  l'ordre  adopte  par  le  Senat  le  9  octobre 
1990, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Simard, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 


Modifications  de  la  composition  des  comites 


Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was  Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 

amended  as  follows:  membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Standing     Senate     Committee     on     Energy     and     Natural  Comite  senatorial  permanent  de  l'energie  et  des  ressources 

Resources:  naturelles: 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Olson,  Lefebvre  and 
Kelly  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Mol- 
gat,  Gigantes  and  Marshall  (29th  October,  1990). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Olson,  Lefebvre  et  Kelly 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Molgat,  Gigantes  et 
Marshall  {29  octobre  1990). 
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Tuesday,  30th  October  to  Monday,  5th 
November,  1990 

2:00  o'clock  p.m. 

The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°105 

Du  mardi  30  octobre  au  lundi  5  novembre 
1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Hays, 

MacEachen, 

Ross, 

Atkins, 

Croll, 

Hebert, 

Macquarrie, 

Rossiter, 

Austin, 

Davey, 

Johnson, 

Marchand, 

Simard, 

Balfour, 

David, 

Kelleher, 

Marsden, 

Sparrow, 

Barootes, 

De  Bane, 

Kelly, 

Marshall, 

Spivak, 

Beaudoin, 

Denis, 

Kenny, 

Meighen, 

Stanbury, 

Beaulieu, 

DeWare, 

Keon, 

Molgat, 

Steuart 

Belisle, 

Di  Nino, 

Kinsella, 

Molson, 

{Prince  Albert- 

Berntson, 

Doody, 

Kirby, 

Muir, 

Duck  Lake), 

Bolduc, 

Doyle, 

Kolber, 

Murray, 

Stewart 

Bonnell, 

Everett, 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

(Antigonish- 

Bosa, 

Eyton, 

Lawson, 

Nurgitz, 

Guysborough) 

Buchanan, 

Fairbairn, 

LeBlanc 

Oliver, 

Stollery, 

Buckwold, 

Forrestall, 

(Beausejour), 

Olson, 

Sylvain, 

Carney, 

Frith, 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

Teed, 

Castonguay, 

Gigantes, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Theriault, 

Chaput-Rolland, 

Grafstein, 

Lewis, 

Petten, 

Tremblay, 

Charbonneau, 

Graham, 

Lucier, 

Phillips, 

Turner, 

Cochrane, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Twinn, 

Cogger, 

Haidasz, 

Macdonald 

Riel, 

van  Roggen, 

Comeau, 

Hastings, 

{Cape  Breton), 

Rizzuto, 

Waters, 

Cools, 

Hatfield, 

MacDonald 

Robertson, 

Watt, 

(Halifax), 

Robichaud, 

Wood. 
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PRAYERS 

\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Thursday,  October  25,  1990 

ORDERED. — That  a  message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  a  Special  Report  of  the  Commis- 
sioner o(  Official  Languages,  dated  October  25,  1990,  on  the 
tabling  of  draft  regulations  on  communications  with  and  ser- 
to  the  public,  has  been  referred  to  the  Standing  Joint 
Committee  on  Official  Languages. 


ATTEST 


ROBERT  MARLEAU, 
The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


Ordered,  That  the  Message  do  lie  on  the  Table. 


PR1ERE. 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  jeudi  25  octobre  1990 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  qu'un  rapport  special  du 
Commissaire  aux  langues  officielles  en  date  du  25  octobre 
1990,  au  sujet  du  depot  des  avant-projets  de  reglementation  et 
plus  particulierement  de  l'avant-projet  de  reglement  sur  les 
communications  avec  le  public  et  la  prestation  de  services,  a 
ete  defere  au  Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles. 

ATT EST E 

Le  Greffier  du  la  Chambre  des  communes 
ROBERT  MARLEAU 

Ordonne:  Que  le  message  soit  depose  sur  le  bureau. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  Bill  C-62, 
An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code, 
the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the 
Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  de  Quebec,  au  sujet  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot, 
ainsi  qu'il  suit: 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Report  of  the  Public  Service  Staff  Relations  Board  for  the 
period  April  1.  1989  to  March  31,  1990,  pursuant  to  section  84 
of  the  Parliamentary  Employment  and  Staff  Relations  Act, 
Chapter  41,  Statutes  of  Canada,  1986. -Sessional  Paper  No. 
342-873. 

Public  Accounts  of  Canada,  Volumes  I  and  II  (In  two  Parts) 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsec- 
tion 64(1)  of  the  Financial  Administration  Act,  Chapter  F- 11, 
R.S.C.,  1985  and  Volume  III  for  the  financial  year  ended  July 
31,  1990,  pursuant  to  subsection  150(1)  of  the  Financial 
Administration  Act,  Chapter  F-ll,  R.S.C.,  1985. — Sessional 
Paper  No.  342-874. 

Statement  on  operations  under  the  Returned  Soldiers' 
Insurance  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pur- 
suant to  subsection  17(2)  of  the  Act,  Chapter  59,  Statutes  of 
Canada,  1951.— Sessional  Paper  No.  342-875. 

Statement  on  operations  under  the  Veterans  Insurance  Act 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsec- 
tion 18(2)  of  the  Act,  Chapter  V-3,  R.S.C.,  1970.— Sessional 
Paper  No.  342-876. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  de  la  Commission  des  relations  de  travail  dans  la 
Fonction  publique  pour  la  periode  allant  du  lcr  avril  1989  au 
31  mars  1990,  conformement  a  l'article  84  de  la  Loi  sur  les 
relations  de  travail  au  Parlement,  chapitre  41,  Lois  du 
Canada,  1986. — Document  parlementaire  n°  342-873. 

Comptes  publics  du  Canada,  volumes  I  et  II  (en  deux  par- 
ties), pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement 
au  paragraphe  64(1)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du  Canada,  1985,  et 
volume  III,  pour  l'exercice  termine  le  31  juillet  1990,  confor- 
mement au  paragraphe  1 50(  1 )  de  de  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-874. 

Releve  relatif  aux  operations  en  vertu  de  la  Loi  sur  Tassu- 
rance  des  soldats  de  retour  au  pays,  pour  l'exercice  termine  le 
31  mars  1990,  conformement  au  paragraphe  17(2)  de  la  Loi, 
chapitre  59,  Statuts  du  Canada,  1951. — Document  parlemen- 
taire n°  342-875. 

Releve  relatif  aux  operations  en  vertu  de  la  Loi  sur  {'assu- 
rance des  anciens  combattants,  pour  l'exercice  termine  le  31 
mars  1990,  conformement  au  paragraphe  18(2)  de  la  Loi,  cha- 
pitre V-3,  S.R.C.,  1970. — Document  parlementaire  n°  342- 
876. 


The  Honourable  Senator  Doody  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Doody  presente  des  petitions: 
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Of  Canadian  citizens  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to  amend 
the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act, 
the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act, 
the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act. 

Of  The  Canadian  Manufacturers'  Association,  of  the  City  of 
Toronto,  in  the  Province  of  Ontario,  concerning  Bill  C-62, 
An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code, 
the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the 
Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act. 


De  Citoyens  canadiens,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminiel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 

De  L'Association  des  manufacturiers  canadiens,  de  la  ville  de 
Toronto,  dans  la  province  d'Ontario,  au  sujet  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminiel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Ottenheimer: 

That  the  Orders  of  the  Day  be  now  read. 

A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  acceptability  of  the 
motion. 

After  debate, 

It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Ottenheimer, 

Que  Ton  procede  a  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour. 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  a  l'effet  de  savoir  si  la 
motion  est  recevable. 

Apres  debat, 

Comme  il  est  dix-huit  heures,  le  President  quitte  lefauteuil 
pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a  V article  12 
du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.05  p.m.         La  seance  reprend. 


20  h.  05 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  Point  of  Order. 

After  debate, 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  le  rappel  au  Reglement. 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


With   unanimous  consent,   the  sitting   was   suspended   to 
resume  at  the  call  of  the  bell.  9.40  p.m. 


Du  consentement  unanime,  la  seance  est  suspendue  pour 
etre  reprise  au  son  du  timbre.  21  h.  40 


The  sitting  was  resumed. 


9.55  p.m.         La  seance  reprend. 


21  h.  55 


SPEAKER'S  RULING 


DECISION  DU  PRESIDENT 


Earlier  today,  a  point  of  order  was  raised  that  the  motion  to 
proceed  to  the  reading  of  the  Orders  of  the  Day  can  only  be 
moved  when  a  question  is  under  debate  and  not  when  the  item 
"Presentation  of  Petitions"  has  been  called.  Beauchesne's  5th 
edition,  citation  417(2)(b)  states:  "Superseding  motions, 
though  independent  in  form,  are  moved  in  the  course  of  debate 
on  questions  which  they  seek  to  set  aside.  They  may  only  be 
moved  when  a  question  is  under  debate,  and  cannot  be  moved 
by  a  Member  rising  on  a  point  of  order." 


This  citation  has  been  the  object  of  some  controversy,  not 
only  in  the  Senate  but  in  the  other  place  as  well.  The 
Annotated  Standing  Orders  of  the  House  of  Commons  states 
the  following  on  page  201,  with  respect  to  Standing  Order  59 


Aujourd'hui,  un  rappel  au  Reglement  a  ete  fait  pour  soute- 
nir  que  la  motion  tendant  a  la  lecture  des  Ordres  du  jour  ne 
pouvait  etre  presentee  qu'au  cours  du  debat  sur  une  question  et 
non  pas  une  fois  abordee  la  ((Presentation  des  petitions».  Selon 
le  commentaire  417(2)b)  de  la  cinquieme  edition  du  traite  de 
procedure  de  Beauchesne:  «Les  motions  de  remplacement, 
independantes  de  forme,  sont  presentees  au  cours  d'un  debat 
sur  une  question  qu'elles  tendent  a  faire  mettre  de  cote.  Elles 
peuvent  etre  presentees  seulement  au  cours  du  debat  sur  des 
questions  et  ne  peuvent  pas  etre  presentees  par  l'auteur  d'un 
rappel  au  Reglement. » 

Ce  commentaire  a  suscite  une  certaine  controverse,  non  seu- 
lement au  Senat  mais  a  l'autre  endroit  egalement.  Le  Regle- 
ment annote  de  la  Chambre  des  communes  dispose  ce  qui  suit 
a  la  page  201   relativement  a  l'article  59,  disposition  selon 
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which  reads.  "\  motion  for  reading  the  Orders  of  the  Day 
shall  have  preference  to  any  motion  before  the  House": 

"This  Standing  Order,  derived  from  an  earlier  British  rule,  has 
been  used  frequently  throughout  successive  Parliaments,  and 
although  its  wording  has  not  changed  since  Confederation,  it 
has  been  the  object  of  several  interpretations.  The  most  con- 
sistent issue  raised  in  regard  to  the  motion  this  Standing  Order 
allows  has  been  whether  it  may  be  moved  at  any  time  (before 
Orders  of  the  Day),  or  whether  it  can  be  moved  only  when 
debate  on  another  motion  is  currently  underway. 


Precedents  vary.  In  1956,  the  Speaker  ruled  out  of  order  a 
motion  to  proceed  to  the  Orders  of  the  Day  on  grounds  that 
there  must  be  a  motion  before  the  House  before  this  second 
motion  can  be  entertained:  a  similar  ruling  was  rendered  ten 
later.  In  1970.  the  Speaker  accepted  the  motion  moved 
during  Question  Period,  and  in  1983,  the  motion  moved  during 
Routine  Proceedings  under  "Petitons"  was  similarily  accepted. 
In  February  1987,  the  Speaker  put  the  question  on  the  motion 
moved  at  the  commencement  of  the  sitting.  The  following  day, 
a  Member's  right  to  move  such  a  motion  when  there  was  noth- 
ing before  the  House  was  the  object  of  a  point  of  order.  The 
weight  of  recent  precedents  favours  the  admissibility  of 
motions  to  proceed  to  the  Orders  of  the  Day,  if  moved  before 
Orders  of  the  Day.  whether  or  not  debate  on  another  motion  is 
currently  in  progress." 


It  should  be  noted  that  the  Senate  does  not  have  a  rule 
equivalent  to  Standing  Order  59  of  the  House  of  Commons.  A 
motion  for  reading  the  Orders  of  the  Day  is  permitted  in  the 
Senate,  however,  pursuant  to  Rule  46(e),  which  states  that 
such  a  motion  may  be  moved  without  notice.  If  this  motion 
could  only  be  moved  when  a  question  is  under  debate,  the 
effect  would  be  that  the  motion  becomes,  for  all  practical  pur- 
poses, non-operational,  since  no  motion  is  normally  moved 
under  the  items  which  precede  the  Orders  of  the  Day,  specifi- 
cally "Presentation  of  Petitions",  "Reading  of  Petitions", 
"Reports  of  Committees".  "Notices  of  Inquiries",  "Notices  of 
Motions",  and  "Question  Period".  It  is  not  the  opinion  of  the 
Chair  that  the  Senate  would  want  as  part  of  its  procedures  and 
practices  a  motion  which  can  never  be  moved. 


It  seems  that  a  motion  for  reading  the  Orders  of  the  Day  is 
in  order  if  moved  under  the  item  "Presentation  of  Petitions" 
and  whether  or  not  debate  on  another  motion  is  proceeding. 
The  Chair  therefore  rules  against  the  point  of  order. 

Whereupon,  the  Speaker's  Ruling  was  appealed. 


laquelle  «Une  motion  tendant  a  la  lecture  des  Ordres  du  jour  a 
la  priorite  sur  toute  motion  dont  la  Chambre  est  saisie»: 

«Durant  toutes  les  legislatures  qui  se  sont  succedees  depuis 
1867,  on  s'est  souvent  prevalu  de  cet  article,  qui  s'inspire  d'une 
regie  britannique  plus  ancienne,  et,  meme  si  Ton  n'en  a  pas 
modifie  le  libelle  depuis  la  Confederation,  il  a  fait  l'objet  de 
diverses  interpretations.  La  question  que  Ton  a  soulevee  avec  le 
plus  de  regularite  a  l'egard  du  genre  de  motion  prevu  par 
l'article  59  etait  la  suivante:  ces  motions  pouvaient-elles  etre 
proposees  a  tout  moment  (avant  que  Ton  n'ait  aborde  l'Ordre 
du  jour),  ou  pouvaient-elles  l'etre  uniquement  lorsqu'un  debat 
sur  une  autre  motion  etait  en  cours? 

Les  precedents  divergent  a  cet  egard.  En  1956,  la  presidence  a 
juge  irrecevable  une  motion  tendant  a  passer  a  l'Ordre  du  jour 
pour  le  motif  que  la  Chambre  devait  deja  etre  saisie  d'une 
question  avant  que  cette  deuxieme  motion  ne  puisse  etre 
admise;  dix  ans  plus  tard,  une  decision  analogue  etait  rendue. 
En  1970,  le  President  a  admis  une  telle  motion  durant  la 
periode  des  questions;  en  1983,  une  motion  semblable  proposee 
durant  les  afffaires  courantes  ordinaires,  a  la  rubrique  «Peti- 
tions»,  a  egalement  ete  acceptee.  En  fevrier  1987,  le  President 
a  mis  aux  voix  une  motion  tendant  a  la  lecture  de  l'Ordre  du 
jour  qui  avait  ete  proposee  des  l'ouverture  de  la  seance.  Le  len- 
demain,  le  droit  d'un  depute  de  presenter  une  telle  motion 
alors  que  la  Chambre  n'etait  saisie  d'aucune  question  a  fait 
l'objet  d'un  rappel  au  Reglement.  L'ensemble  des  precedents 
recents  favorise  1'adminissibilite  des  motions  tendant  a  passer  a 
l'Ordre  du  jour  (si  elles  sont  proposees  avant  que  Ton  ait 
aborde  l'Ordre  du  jour),  peu  importe  qu'un  debat  soit  ou  non 
en  cours  sur  une  autre  motion.* 

II  convient  de  souligner  que  le  Senat  n'a  pas  de  regie  equiva- 
lente  a  l'article  59  du  Reglement  de  la  Chambre  des  commu- 
nes. Une  motion  tendant  a  la  lecture  des  Ordres  du  jour  est 
toutefois  autorisee  au  Senat  aux  termes  du  paragraphe  46e), 
qui  dispose  qu'aucun  preavis  n'est  requis  a  l'egard  de  toute 
motion  ayant  pour  objet  la  remise  a  un  jour  determine  de 
l'etude  d'une  question.  Si  une  motion  de  ce  genre  ne  pouvait 
etre  presentee  qu'au  cours  du  debat  sur  une  question,  elle 
serait,  a  toutes  fins  utiles,  non  operationnelle  puisqu'aucune 
motion  n'est  normalement  presentee  eu  egard  aux  points  qui 
precedent  les  «Ordres  du  jour»,  a  savoir  la  ((Presentation  des 
petitions",  la  «Lecture  des  petitions)),  les  «Rapports  des  comi- 
tes»,  les  «Avis  d'interpellations»,  les  «Avis  de  motions*,  et  la 
«Periode  de  questions".  La  presidence  n'est  pas  d'avis  que  le 
Senat  souhaite  voir  dans  sa  procedure  et  ses  usages  une  motion 
ne  pouvant  jamais  etre  presentee. 

II  semble  qu'une  motion  tendant  a  la  lecture  des  Ordres  du 
jour  est  recevable  si  elle  est  presentee  eu  egard  a  la  ((Presenta- 
tion des  petitions»,  qu'un  debat  sur  une  autre  motion  soit  ou 
non  en  cours.  La  presidence  declare  done  que  le  rappel  au 
Reglement  n'est  pas  fonde. 

Sur  quoi,  on  en  appelle  de  la  decision  du  President. 


Pursuant   to   Provisional    Rule   P-3    (c),   the   division   was 
deferred  until  10.30  a.m. 


Conformement  a  l'article  P-3.  c)  des  dispositions  provisoires 
du  Reglement,  le  vote  est  reporte  a  10  h.  30. 
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Therefore,  the  sitting  was  suspended  to  resume  at  the  call  of  En  consequence,  la  seance  est  suspendue  pour  etre  reprise  au 

the  bell  at  approximately  ten  o'clock  a.m.  10.00  p.m.      son  du  timbre  vers  dix  heures.  22  h.  00 


Wednesday,  31st  October,  1990 


Le  mercredi  31  octobre  1990 


The  sitting  was  resumed. 


10.30  a.m.  La  seance  reprend. 


10  h.  30 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  whether  the  Suivant  Fordre  adopte,  la  question  de  savoir  si  la  decision  du 

Speaker's  Ruling  shall  be  sustained.  President  doit  etre  maintenue  est  mise  aux  voix. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 

taken  down  as  follows: —  se  prononce  comme  suit: 


YEAS  —  POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Grimard 

MacDonald 

Phillips 

Balfour 

Cochrane 

Hatfield 

(Halifax) 

Poitras 

Barootes 

Cogger 

Johnson 

Macquarrie 

Robertson 

Beaudoin 

Comeau 

Kelleher 

Marshall 

Ross 

Beaulieu 

David 

Kelly 

Meighen 

Rossiter 

Belisle 

DeWare 

Keon 

Molson 

Simard 

Berntson 

Di  Nino 

Kinsella 

Muir 

Spivak 

Bolduc 

Doody 

Lavoie-Roux 

Murray 

Sylvain 

Buchanan 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Nurgitz 

Teed 

Carney 

Eyton 

Macdonald 

Oliver 

Tremblay 

Castonguay 

Forrestall 

(Cape  Breton) 

Ottenheimer 

Twinn — 53 

NAYS  —  CONTRE 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Fairbairn 

LeBlanc 

Neiman 

Stewart 

Austin 

Frith 

(Beausejour) 

Olson 

(Antigonish- 

Bonnell 

Gigantes 

Leblanc 

Perrault 

Guysborough) 

Bosa 

Grafstein 

(Saurel) 

Petten 

Stollery 

Buckwold 

Graham 

Lefebvre 

Rizzuto 

Theriault 

Cools 

Haidasz 

Lewis 

Sparrow 

Turner 

Corbin 

Hastings 

Lucier 

Steuart 

van  Roggen 

Croll 

Hays 

MacEachen 

(Prince 

Albert  - 

Waters 

Davey 

Hebert 

Marchand 

Duck  Lake) 

Wood— 43 

De  Bane 

Kenny 

Marsden 
Molgat 
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ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil/Aucun 


Therefore,  the  Speaker's  Ruling  was  sustained. 


En  consequence,  la  decision  du  President  est  maintenue. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Doody.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Ottenheimer: 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Doody,  appuye  par  l'honorable  senateur  Ottenheimer, 


That  the  Orders  of  the  Day  be  now  read. 

After  debate. 

The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  reas- 
semble at  the  call  of  the  bell  at  approxiamtely  one  thirty 
o'clock  p.m.,  it  was — 


Que  Ton  procede  a  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour. 

Apres  debat, 

L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  se  rassembler  au 
son  du  timbre  vers  treize  heures  trente. 


Resolved  in  the  affirmative. 
The  sitting  was  resumed. 


12.30  p.m. 
1.40  p.m. 


Adoptee. 

La  seance  reprend. 


12  h.  30 

13  h.  40 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Doody,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Ottenheimer: 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Doody,  appuye  par  l'honorable  senateur  Ottenheimer, 


That  the  Orders  of  the  Day  be  now  read. 

After  debate. 

It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


Que  Ton  procede  a  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour. 

Apres  debat, 

Comme  il  est  dix-huit  heures,  le  President  quitte  le  fauteuil 
pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a  I 'article  12 
du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m. 


La  seance  reprend. 


20  h.  10 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  he 
had  received  a  certified  copy  of  Order  in  Council  P.C.  1990- 
2247,  dated  October  12.  1990,  appointing  Mr.  Jean  R.  Dore 
Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod,  effective  October  15, 
1990. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  recu  une 
copie  certifiee  du  decret  C.P.  1990-2247,  en  date  du  12  octobre 
1990,  nommant  M.  Jean  R.  Dore,  Gentilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire,  a  compter  du  15  octobre  1990. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Doody,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Ottenheimer: 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Doody,  appuye  par  l'honorable  senateur  Ottenheimer, 


That  the  Orders  of  the  Day  be  now  read. 


Que  l'on  procede  a  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour. 
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Thursday,  1st  November,  1990 


Lejeudi  ler  novembre  1990 


After  debate, 

The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  reas- 
semble at  the  call  of  the  bell  at  approximately  two  o'clock 
p.m.,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative.  12.30  p.m. 


The  sitting  was  resumed. 


2.10  p.m. 


Apres  debat, 

L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  se  rassembler  au 
son  du  timbre  vers  quatorze  heures,  elle  est — 


Adoptee. 

La  seance  reprend. 


12  h.  30 
14  h.  10 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Doody,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Ottenheimer: 

That  the  Orders  of  the  Day  be  now  read. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Doody,  appuye  par  l'honorable  senateur  Ottenheimer, 

Que  Ton  procede  a  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Kelly  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin, 
that  the  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the 
Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the 
Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the 
Tax  Court  of  Canada  Act,  be  read  the  third  time. 


The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  that  the 
debate  on  the  motion  be  postponed. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Kelly  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  Projet  de  loi 
C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  crimi- 
nel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique 
et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  que  le  debat  sur  la 
motion  soit  reporte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Provisional  Rule  P-l.  (a),  the  sitting  was  sus- 
pended to  resume  at  the  call  of  the  bell  at  two  o'clock  p.m.  on 
Monday  next,  5th  November,  1990.  3.00  p.m. 


Conformement  a  l'article  P-l.  a)  des  dispositions  provisoires 
du  Reglement,  la  seance  est  suspendue  jusqu'a  lundi  prochain, 
le  5  novembre  1990  a  quatorze  heures.  1 5  h.  00 


Monday,  5th  November,  1990 


Le  lundi  5  novembre  1990 


The  sitting  was  resumed. 


2.10  p.m.         La  seance  reprend. 


14  h.  10 


Pursuant  to  Order,  the  Senate  proceeded  to  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill 
C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal 
Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act, 
the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act. 

After  debate, 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  Bill  C- 


Suivant  l'ordre  adopte,  le  Senat  aborde  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable 
Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62, 
Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la 
Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi 
sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 

Apres  debat, 

En  amendement,  L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P., 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Frith,  que  le  projet 
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62  be  not  now  read  a  third  time  but  that  the  Schedule  of  the 
Bill  be  amended,  on  page  342.  to  make  provision  for  reading 
material  by  adding  to  Schedule  VI,  and  numbering  accord- 
mgl\.  a  new  heading  and  Part  as  follows: — 


de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant, 
mais  que  l'Annexe  du  projet  de  loi  soit  modifiee,  a  la  page  342, 
afin  d'y  inclure  les  articles  de  lecture  en  ajoutant  a  l'Annexe 
VI — et  en  numerotant  en  consequence — un  nouvel  intertitre  et 
une  nouvelle  partie,  ainsi  qu'il  suit: 


•READING  MATERIAL 


..ARTICLES  DE  LECTURE 


1.  A  supply  of  a  book,  periodical  literature  or  other  reading 
material." 

\fter  debate. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a),  a  division  on  the 
motion  in  amendment  was  deferred  until  5:45  o'clock  p.m. 
tomorrow. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  further  debate  on  the  motion 
of  the  Honourable  Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-62,  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


1 .  La  fourniture  de  livres,  de  periodiques  ou  d'autres  articles 
de  lecture.» 

Apres  debat, 

Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 
a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  l'article  P-3. 
a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  David,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  de 
l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62, 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered.  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Cogger:  ble  senateur  Cogger, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 


Standing     Senate     Committee     on 
Resources: 


Energy     and     Natural 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Kelly  and  Roblin 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Marshall  and 
Poitras  (26th  October,  1990). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  de  l'energie  et  des  ressources 
naturelles: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kelly  et  Roblin  substi- 
tues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Marshall  et  Poitras  (26 
octobre  1990). 
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PRAYERS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that,  in 
conformity  with  Rule  1 12.  the  Clerk  of  the  Senate  had  tabled 
a  detailed  statement  of  his  receipts  and  disbursements  for  the 
fiscal  year  1989-90.— Sessional  Paper  No.  342-877. 


PRIERE. 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que,  conformement 
a  l'article  1 12  du  Reglement,  le  Greffier  du  Senat  a  depose  sur 
le  bureau  un  etat  detaille  de  ses  recettes  et  depenses  pour 
l'exercice  1989-1990. — Document  parlementaire  no  342-877. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act  (child  tax 
credit),  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  de  l'impot  sur  le 
revenu  (credit  d'impot  pour  enfants),  pour  lequel  elle  sollicite 
l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


By  Honourable  Senator  Stanbury,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 

By  Honourable  Senator  Corbin,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  New  Brunswick. 

By    Honourable    Senator    Steuart    (Prince    Albert-Duck 
Lake),  from  residents  of  the  Province  of  Saskatchewan. 

By   Honourable  Senator  Graham,   from  residents  of  the 
Province  of  Nova  Scotia. 

B>    Honourable  Senator  Buckwold,  from  residents  of  the 
Province  of  Saskatchewan. 

By  Honourable  Senator  Neiman,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  ['honorable  senateur  Stanbury,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Corbin,  de  residents  de  la  province 
du  Nouveau-Brunswick. 

Par    l'honorable    senateur    Steuart    (Prince-Albert-Duck- 
Lake),  de  la  province  de  la  Saskatchewan. 

Par  l'honorable  senateur  Graham,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Par  l'honorable  senateur  Buckwold,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  la  Saskatchewan. 

Par  l'honorable  senateur  Neiman,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows:- 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  recu  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 
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RIDEAU  HALL 


6  November  1990 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable 
Charles  Gonthier,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  pro- 
ceed to  the  Senate  Chamber  today,  the  6th  day  of  November, 
1990,  at  5:15  p.m.,  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  a 
Bill. 

Yours  sincerely, 


Judith  A.  LaRocque 
Secretary  to  the  Governor  General. 

The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 

Ordered,  That  the  communication  do  lie  on  the  Table. 


RIDEAU  HALL 

Le  6  NOVEMBRE  1990 

Monsieur  le  President, 

J'ai  l'honneur  de  vous  aviser  que  1'honorable  Charles  Gon- 
thier, Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite 
de  Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  6  novembre  1990,  a  17hl5,  afin  de  don- 
ner  la  sanction  royale  a  un  projet  de  loi. 


Veuillez  agreer,  Monsieur  le  President,  l'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 
Le  President  du  Senat 
Ottawa 

Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 


Some  Honourable  Senators  presented  further  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


By  Honourable  Senator  van  Roggen,  from  residents  of  the 
Province  of  British  Columbia. 

By  Honourable  Senator  Wood,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Grafstein,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 


Des  honorables  senateurs  presentent  d'autres  petitions: 
De  residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  van  Roggen,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Wood,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Grafstein,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Castonguay: 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Castonguay, 


That  the  Clerk's  Accounts  be  referred  to  the  Standing  Com- 
mittee on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  les  comptes  du  Greffier  soient  deferes  au  Comite  per- 
manent de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de  l'administra- 
tion. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  45,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
June  26,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mars- 
den,  respecting  Fusion  fuels  funding. — Sessional  Paper  No. 
342-878. 


Conformement  a  Particle  20A.(2)  du  Reglement,  l'honora- 
ble senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 

Reponse  a  la  question  n°  45  inscrite  au  Feuilleton  du  26  juin 
1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marsden,  concernant  le 
financement  du  programme  des  combustibles  de  fusion. — 
Document  parlementaire  n°  342-878. 
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Repl>  to  Question  No.  48.  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  25.  1990.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  DND — Drugs  &  Pharmaceuticals. — Ses- 
sional Paper  No.  342-879. 

Repl>  to  Question  No.  50.  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  25.  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  annual  drydocking  and  refit  of  the 
Canadian  Coast  Guard  ship  Ann  Harvey. — Sessional  Paper 
No   u:-880. 

Reply  to  Question  No.  53,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  26,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  National  Voluntary  Health  Organiza- 
tions.— Sessional  Paper  No.  342-881. 

Reply  to  Question  No.  42,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
M.!\  17,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall, respecting  Canadian  Forces  Pilots. — Sessional  Paper 
No.  342-882. 

Reply  to  Question  No.  43,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
May  23,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Per- 
rault.  respecting  Immigration  and  Refugee  Board. — Sessional 
Paper  No.  342-883. 

Reply  to  Question  No.  51.  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  25.  1990.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  Aquaculture  research  and  development 
projects. — Sessional  Paper  No.  342-884. 

Reply  to  Question  No.  46.  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  25.  1990.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  Pensioners  Training  Regulations  for  vet- 
erans of  World  War  II.— Sessional  Paper  No.  342-885. 


Reply  to  Question  No.  55,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  26.  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  Canadian  Radio-television  and  Tele- 
communications Commission. — Sessional  Paper  No.  342-886. 


Reponse  a  la  question  n°  48  inscrite  au  Feuilleton  du  25  sep- 
tembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant  MDN  -  medicaments  et  produits  pharmaceutiques. — 
Document  parlementaire  n°  342-879. 

Reponse  a  la  question  n°  50  inscrite  au  Feuilleton  du  25  sep- 
tembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant  le  passage  en  cale  seche  et  du  radoub  annuel  du  navire 
Anne  Harvey  de  la  Garde  cotiere  canadienne. — Document 
parlementaire  n°  342-880. 

Reponse  a  la  question  n°  53  inscrite  au  Feuilleton  du  26  sep- 
tembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant  les  organisations  nationales  benevoles  de  sante. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-881. 

Reponse  a  la  question  n°  42  inscrite  au  Feuilleton  du  17  mai 
1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concernant  les 
pilotes  des  Forces  canadiennes. — Document  parlementaire  n° 
342-882. 

Reponse  a  la  question  n°  43  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mai 
1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Perrault,  concernant  la 
Commission  de  l'immigration  et  du  statut  de  refugie. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-883. 

Reponse  a  la  question  n°  51  inscrite  au  Feuilleton  du  25  sep- 
tembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant les  projets  de  recherche  et  de  developpement  en  aquacul- 
ture.— Document  parlementaire  n°  342-884. 

Reponse  a  la  question  n°  46  inscrite  au  Feuilleton  du  25  sep- 
tembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant le  Reglement  sur  la  formation  des  pensionnes  applicable 
aux  anciens  combattants  de  la  Seconde  Guerre  mondiale. — 
Document  parlementaire  n°  342-885. 

Reponse  a  la  question  n°  55  inscrite  au  Feuilleton  du  26  sep- 
tembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant le  Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommunications 
canadiennes. — Document  parlementaire  n°  342-886. 


The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await 
the  arrival  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  attendre  l'arrivee 
de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general,  elle  est — 

Adoptee. 


After  awhile,  the  Honourable  Charles  Joseph  Doherty 
Gonthier.  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in 
his  capacity  as  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  Gen- 
eral, having  come  and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
I  sher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  that  they  attend  him  immediately 
in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  Charles  Joseph  Doherty 
Gonthier,  Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general, 
arrive  et  occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  commu- 
nes et  de  I'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat.» 
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The  House  of  Commons  being  come, 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the  Bill  to  be 
assented  to  as  follows: 

An  Act  respecting  the  Hibernia  Development  Project  and  to 
amend  certain  Acts  in  relation  thereto  (Bill  C-44,  Chapter  41, 
1990). 

To  this  Bill  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk 
of  the  Senate  in  the  Following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  this  Bill." 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  le  titre  du  projet  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit: 

Loi  concernant  l'exploitation  du  champ  d'hydrocarbures 
Hibernia  et  apportant  des  modifications  correlatives  a  certai- 
nes  lois  {Projet  de  loi  C-44,  chapitre  41,  1990). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ce  projet  de  loi  a  recu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ce  projet  de  loi.» 


The  Commons  withdrew. 

After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


Les  Communes  se  retirent. 

II  plait  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gou- 
verneur general  de  se  retirer. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third 
reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act, 
the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the 
Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the 
Tax  Court  of  Canada  Act. 

After  debate, 

Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  Bill  C-62  be 
not  now  read  a  third  time  but  that  the  Schedule  of  the  Bill  be 
amended,  on  page  342,  to  make  provision  for  reading  material 
by  adding  to  Schedule  VI,  and  numbering  accordingly,  a  new 
heading  and  Part  as  follows: — 

"reading  material 

1.  A  supply  of  a  book,  periodical  literature  or  other  reading 
material.". 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  cri- 
minel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique 
et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 

Apres  debat, 

Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  MacEachen,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Frith,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la  troi- 
sieme fois  maintenant,  mais  que  l'Annexe  du  projet  de  loi  soit 
modifiee,  a  la  page  342,  afin  d'y  inclure  les  articles  de  lecture 
en  ajoutant  a  l'Annexe  VI — et  en  numerotant  en  conse- 
quence— un  nouvel  intertitre  et  une  nouvelle  partie,  ainsi  qu'il 

« ARTICLES  DE  LECTURE 

1 .  La  fourniture  de  livres,  de  periodiques  ou  d'autres  articles 
de  lecture. »  est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  —  POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Gigantes 

LeBlanc 

Neiman 

Stewart 

Austin 

Grafstein 

(Beausejour) 

Olson 

(Antigonish- 

Bonnell 

Graham 

Leblanc 

Perrault 

Guysborough) 

Bosa 

Haidasz 

(Saurel) 

Petten 

Stollery 

Buckwold 

Hastings 

Lefebvre 

Riel 

Theriault 

Cools 

Hays 

Lewis 

Rizzuto 

Turner 

Corbin 

Hebert 

Lucier 

Robichaud 

van  Roggen 

Croll 

Kenny 

MacEachen 

Sparrow 

Waters 

Davey 

Kirby 

Marchand 

Stanbury 

Watt 

De  Bane 

Kolber 

Marsden 

Steuart 

Wood— 51 

Fairbairn 

Lang 

Molgat 

(Prince  Albert - 

Frith 

Lawson 

Duck  Lake) 
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NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

MacDonald 

Phillips 

Balfour 

Charbonneau 

Grimard 

{Halifax) 

Poitras 

Baro 

Cochrane 

Hatfield 

Macquarrie 

Robertson 

Beaudoin 

Cogger 

Johnson 

Marshall 

Roblin 

Beaulieu 

Cornea  u 

Kelleher 

Meighen 

Ross 

Belisle 

David 

Kelly 

Molson 

Rossiter 

Berntson 

DeWare 

Keon 

Muir 

Simard 

Bolduc 

Di  Nino 

Kinsella 

Murray 

Spivak 

Buchanan 

Doody 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Sylvain 

Carnej 

Don  le 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Teed 

tonguaj 

Eyton 

Macdonald 
(Cape  Breton) 

Ottenheimer 

Tremblay 
Twinn — 55 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


//  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


Comme  il  est  dix-huit  heures,  le  President  quitte  le  fauteuil 
pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a  I 'article  12 
du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m. 


La  seance  reprend. 


20  h.  10. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs 
Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act, 
the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act. 


After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Hays  for  the  Hon- 
ourable Senator  MacEachen,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  Bill  C-62  be  not  now  read  a 
third  time  but  that  the  Schedule  of  the  Bill  be  amended,  on 
page  342.  to  make  provision  for  electricity  and  heating  fuels  by 
adding  to  Schedule  VI,  and  numbering  accordingly,  a  new 
heading  and  Part  as  follows: 

"ELh CTRICIT)    \ND  HEA TING  FUELS 

] .  A  supply  of  electricity  and  heating  fuels.". 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant 
a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  doua- 
nes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot 
sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour 
canadienne  de  l'impot. 

Apres  debat, 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Hays,  au  nom  de 
l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Molgat,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soil 
pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais  que  I'Annexe  du 
projet  de  loi  soit  modifiee,  a  la  page  342,  afin  d'y  inclure  I'elec- 
tricite  et  les  combustibles  de  chauffage  en  ajoutant  a  I'Annexe 
VI — et  en  numerotant  en  consequence — un  nouvel  intertitre  et 
une  nouvelle  partie,  ainsi  qu'il  suit: 

kELECTRICITE  et  combustibles  de  chauffage 

1.  La  fourniture  d'electricite  et  de  combustibles  de  chauf- 
fage.». 
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After  debate. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a),  a  division  on  the 
motion  in  amendment  was  deferred  until  5:45  o'clock  p.m. 
tomorrow. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  David,  that  further  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill 
C-62,  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 
a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  l'article  P-3. 
a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  David,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62, 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the         Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 
next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  David: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  David, 

que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Wednesday,  7th  November,  1990 

2:00  o'clock  p.m. 

The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Corbin, 

Atkins, 

Croll, 

Austin, 

Davey, 

Balfour, 

David, 

Barootes, 

De  Bane, 

Beaudoin, 

Denis, 

Beaulieu, 

DeWare, 

Belisle, 

Di  Nino, 

Berntson, 

Doody, 

Bolduc, 

Doyle, 

Bonnell, 

Eyton, 

Bosa, 

Fairbairn, 

Buchanan, 

Forrestall 

Buckwold, 

Frith, 

Carney, 

Gigantes, 

Castonguay, 

Grafstein, 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

Charbonneau, 

Grimard, 

Cochrane, 

Haidasz, 

Cogger, 

Hastings, 

Comeau, 

Hatfield, 

Cools, 

Hays, 

N°107 

Le  mercredi  7  novembre  1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Robichaud, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Steuart 

(Prince  Albert- 
Duck  Lake), 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Teed, 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner, 
Twinn, 
van  Roggen, 
Waters, 
Wood. 


Hebert, 

MacEachen, 

Johnson, 

Macquarrie, 

Kelleher, 

Marchand, 

Kelly, 

Marsden, 

Kenny, 

Marshall, 

Keon, 

Meighen, 

Kinsella, 

Molgat, 

Kolber, 

Molson, 

Lang, 

Muir, 

Lavoie-Roux, 

Murray, 

Lawson, 

Neiman, 

LeBlanc 

Nurgitz, 

(Beausejour), 

Oliver, 

Leblanc  (Saurel), 

Olson, 

Lefebvre, 

Ottenheimer. 

Lewis, 

Perrault, 

Lucier, 

Petten, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Macdonald 

Poitras, 

{Cape  Breton), 

Riel, 

MacDonald 

Rizzuto, 

{Halifax), 

Robertson, 
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Ordered.  That  the  Senate  proceed  to  Order  No.  4  on  the 
Orders  of  the  Day,  followed  by  Question  Period,  Presentation 
o(  Petitions  and  Orders  of  the  Day. 


PRIERE. 

Ordonne:  Que  le  Senat  aborde  l'article  n°  4  a  l'Ordre  du  jour 
et  qu'il  procede  ensuite  a  la  Periode  des  questions,  a  la  Presen- 
tation des  petitions  et  a  l'Ordre  du  jour. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Doody  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kelly, 
that  the  Bill  C-86.  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act 
(child  tax  credit),  be  read  the  second  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Re>olved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  (Cape  Breton),  that  the  Bill 
be  referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Social 
Affairs,  Science  and  Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Doody  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Kelly,  que  le  Projet  de 
loi  C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu  (credit 
d'impot  pour  enfants),  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Macdonald  {Cape  Breton),  que  le  projet  de  loi  soit 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologic 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Marsden  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Turner: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  have  power  to  sit  while  the  Senate  is 
sitting  today,  and  that  Rule  76(4)  be  suspended  in  relation 
thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Marsden  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Turner, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie  soit  autorise  a  sieger  pendant 
la  seance  du  Senat  d'aujourd'hui,  et  que  l'application  de  Parti- 
cle 76(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Report  of  the  Auditor  General  of  Canada  to  the  House  of 
Commons  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant 
to  subsection  7(3)  of  the  Auditor  General  Act,  Chapter  A- 17, 
R.S.C..  1985.— Sessional  Paper  No.  342-887. 

Report  of  the  Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of 
Women  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990. — Sessional 
Paper  No.  342-888. 

Report  of  the  Office  of  the  Superintendent  of  Financial 
Institutions  covering  the  period  from  September  1989  to 
August  1990,  pursuant  to  section  25  of  the  Financial  Institu- 
tions and  Deposit  Insurance  System  Amendment  Act,  Chapter 
18.  3rd  Supplement,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342- 
889. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  du  verificateur  general  du  Canada  a  la  Chambre 
des  communes,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  con- 
formement  au  paragraphe  7(3)  de  la  Loi  sur  le  verificateur 
general,  chapitre  A- 17,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — 
Document  parlementaire  n°  342-887. 

Rapport  du  Conseil  consultatif  canadien  de  la  situation  de  la 
femme,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990. — Document 
parlementaire  n°  342-888. 

Rapport  du  Bureau  du  surintendant  des  institutions  finan- 
cieres,  pour  la  periode  allant  de  septembre  1989  a  aout  1990, 
conformement  a  l'article  25  de  la  Loi  sur  les  institutions 
financieres  et  modifiant  le  systeme  d 'assurance- depots,  chapi- 
tre 18  (3C  supplement),  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — 
Document  parlementaire  n°  342-889. 
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Order  in  Council  P.C.  1990-2347,  dated  November  1,  1990, 
concerning  the  terms  of  reference  of  the  Citizens'  Forum  on 
Canada's  future  and  its  membership. — Sessional  Paper  No. 
342-890. 

Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal 
entitled  "An  inquiry  into  tariff  anomalies",  dated  October 
1990,  pursuant  to  subsection  29(5)  of  the  Canadian  Interna- 
tional Trade  Tribunal  Act,  Chapter  47,  4th  Supplement, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-891. 


Report  of  the  Department  of  National  Revenue  containing 
Tables  and  Statements  relative  to  Customs  Duties,  Excise  and 
Income  Taxes  of  Canada,  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1 990,  pursuant  to  section  6  of  the  Department  of  National 
Revenue  Act,  Chapter  N-16,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper 
No.  342-892. 

Report  of  the  Department  of  the  Environment  required  by 
the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1990,  pursu- 
ant to  subsection  72(2)  of  the  Act,  Chapter  P-21,  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-893. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Budgets  for  1990- 
91  to  1994-95  of  Atomic  Energy  of  Canada  Limited,  pursuant 
to  subsection  125(4)  of  the  Financial  Administration  Act, 
Chapter  F-ll,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-894. 

Quarterly  Report  to  Parliament  on  Tablings  of  Summaries 
and  Annual  Reports  for  Crown  Corporations  by  the  President 
of  the  Treasury  Board  for  the  Second  and  Third  Quarters, 
1990,  pursuant  to  subsection  152(1)  of  the  Financial  Adminis- 
tration Act,  Chapter  F-ll,  R.S.C.,  1985. — Sessional  Paper 
No.  342-895. 

Report  of  the  Fisheries  Prices  Support  Board,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
section  13  of  the  Fisheries  Prices  Support  Act,  Chapter  F-23, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-896. 


Decret  C.P.  1990-2347,  en  date  du  ler  novembre  1990,  con- 
cernant  le  mandat  et  la  composition  du  Groupe  de  consultation 
des  citoyens  sur  l'avenir  du  Canada. — Document  parlemen- 
taire  n°  342-890. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  inti- 
tule: «Une  enquete  concernant  les  anomalies  tarifaires»,  en 
date  d'octobre  1990,  conformement  au  paragraphe  29(5)  de  la 
Loi  sur  le  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur,  chapitre 
47  (4e  supplement),  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Docu- 
ment parlementaire  nc  342-891. 

Rapport  du  ministere  du  Revenu  national  renfermant  des 
tableaux  et  des  releves  relatifs  aux  droits  de  douanes,  a  la  taxe 
d'accise  et  a  l'impot  sur  le  revenu  du  Canada,  pour  l'exercice 
termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  l'article  6  de  la  Loi 
sur  le  ministere  du  Revenu  national,  chapitre  N-16,  Lois  revi- 
sees du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-892. 

Rapport  du  ministere  de  l'Environnement  etabli  aux  termes 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour 
la  periode  terminee  le  31  mars  1990,  conformement  au  para- 
graphe 72(2)  de  la  Loi,  chapitre  P-21,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-893. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  et  des  budgets  d'Energie  ato- 
mique  du  Canada  limitee,  pour  1990-1991  a  1994-1995,  con- 
formement au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-894. 

Rapport  trimestriel  au  Parlement  concernant  le  depot  des 
resumes  et  des  rapports  annuels  des  societes  d'Etat  par  le  Pre- 
sident du  Conseil  du  Tresor,  pour  les  deuxieme  et  troisieme  tri- 
mestres  1990,  conformement  au  paragraphe  152(1)  de  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revi- 
sees du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-895. 

Rapport  de  l'Office  des  prix  des  produits  de  la  peche,  y  com- 
pris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  verificateur 
general,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment a  l'article  1 3  de  la  Loi  sur  le  soutien  des  prix  des  pro- 
duits de  la  peche,  chapitre  F-23,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-896. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 

By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 


Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de 
de  Quebec. 


a  province 


By  Honourable  Senator  Stanbury,  from  residents  of  the  Par  l'honorable  senateur  Stanbury,  de  residents  des  provin- 

Provinces  of  Ontario  and  Quebec.  ces  d'Ontario  et  du  Quebec. 


By  Honourable  Senator  Lewis,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Newfoundland. 


Par  l'honorable  senateur  Lewis,  de  residents  de  la  province 
de  Terre-Neuve. 
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With  leave, 

The  Senate  proceeded  to  Reports  of  Committees. 


Avec  permission, 

Le  Senat  aborde  les  Rapports  des  comites. 


The  Honourable  Senator  Marsden,  Chair  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology, 
presented  the  Seventeenth  Report  of  the  said  Committee,  stat- 
ing that  the  Committee  had  examined  Bill  C-86,  An  Act  to 
amend  the  Income  Tax  Act  (child  tax  credit),  and  had  directed 
her  to  report  the  same  without  amendment. 


L'honorable  senateur  Marsden,  presidente  du  Comite  sena- 
torial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic  presente  le  dix-septieme  rapport  de  ce  Comite  et 
informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de 
loi  C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu  (credit 
d'impot  pour  enfants),  Fa  chargee  d'en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendement. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sylvain,  that  the  Bill  be  now  read  the 
third  time. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Sylvain,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois  des  maintenant. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 


Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Some  Honourable  Senators  presented  further  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


Des  honorables  senateurs  presentent  d'autres  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 


By  Honourable  Senator  Corbin,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  New  Brunswick. 


Par  l'honorable  senateur  Corbin,  de  residents  de  la  province 
du  Nouveau-Brunswick. 


B\    Honourable  Senator   Fairbairn, 
Province  of  Alberta. 


from  residents  of  the 


Par  l'honorable  senateur  Fairbairn,  de  residents  de  la  pro- 
vince Alberta. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Molgat,  that  Bill  C-62  be 
not  now  read  a  third  time  but  that  the  Schedule  of  the  Bill  be 
amended,  on  page  342,  to  make  provision  for  electricity  and 
heating  fuels  by  adding  to  Schedule  VI,  and  numbering 
accordingly,  a  new  heading  and  Part  as  follows: 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  MacEachen,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Molgat,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la 
troisieme  fois  maintenant,  mais  que  l'Annexe  du  projet  de  loi 
soit  modifiee,  a  la  page  342,  afin  d'y  inclure  l'electricite  et  les 
combustibles  de  chauffage  en  ajoutant  a  l'Annexe  VI — et  en 
numerotant  en  consequence — un  nouvel  intertitre  et  une  nou- 
velle  partie,  ainsi  qu'il  suit: 


"ELECTRICITY  AND  HEATING  FUELS 


«ELECTRICITE  ET  COMBUSTIBLES  DE  CHAUFFAGE 


I .  A  supply  of  electricity  and  heating  fuels." 


1.  La  fourniture  d'electricite  et  de  combustibles  de  chauf- 
fage.)), est  mise  aux  voix. 
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The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  —  POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Frith 

Lawson 

Molgat 

Stewart 

Austin 

Gigantes 

LeBlanc 

Neiman 

(Antigonish- 

Bonnell 

Grafstein 

(Beausejour) 

Olson 

Guysborough) 

Bosa 

Graham 

Leblanc 

Perrault 

Stollery 

Buckwold 

Haidasz 

(Saurel) 

Petten 

Theriault 

Cools 

Hastings 

Lefebvre 

Riel 

Turner 

Corbin 

Hays 

Lewis 

Rizzuto 

van  Roggen 

Davey 

Hebert 

Lucier 

Robichaud 

Waters 

De  Bane 

Kenny 

MacEachen 

Stanbury 

Wood— 48 

Denis 

Kolber 

Marchand 

Steuart 

Fairbairn 

Lang 

Marsden 

(Prince  Albert  - 
Duck  Lake) 

NAYS  —  CONTRE 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

MacDonald 

Poitras 

Balfour 

Charbonneau 

Grimard 

(Halifax) 

Robertson 

Barootes 

Cochrane 

Hatfield 

Macquarrie 

Roblin 

Beaudoin 

Cogger 

Johnson 

Marshall 

Ross 

Beaulieu 

Comeau 

Kelleher 

Molson 

Rossiter 

Belisle 

David 

Kelly 

Muir 

Simard 

Berntson 

DeWare 

Keon 

Murray 

Spivak 

Bolduc 

Di  Nino 

Kinsella 

Nurgitz 

Sylvain 

Buchanan 

Doody 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Teed 

Carney 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Ottenheimer 

Tremblay 

Castonguay 

Eyton 

Macdonald 
{Cape  Breton) 

ABSTENTIONS 

Phillips 

Twinn — 54 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 


Nil/Aucun 

En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


Comme  il  est  dix-huit  heures.  le  President  quitte  le  fauteuil 
pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a  I 'article  12 
du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m. 


La  seance  reprend. 


20  h.  10. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 
With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  resumed  the 
debate   on   the   motion   of  the   Honourable   Senator   Kelly, 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 
Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  reprend  le  debat 
sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'hono- 
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seconded  b\  the  Honourable  Sen. nor  Beaudoin,  for  the  third 
reading  of  the  Bill  C-62  \  n  Vet  to  amend  the  Excise  Tax  Act, 
the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the 
c  Vet,  the  Income  lax  \ci.  the  Statistics  Act  and  the 
Tax  Court  of  Canada  Act. 


After  debate. 

The  sitting  was  suspended. 


8:45  p.m. 


rable  senateur  Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Pro- 
jet de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le 
Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la 
staiistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


Apres  debat, 

La  seance  est  interrompue. 


20h.45 


The  sitting  was  resumed. 


8:55  p.m. 


La  seance  reprend. 


20h.55 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaudoin.  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  \ct.  the  Criminal  Code,  the  Customs 
\ct.  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act, 
the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act. 


er  debate. 
In  amendment,  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Fairbairn,  that 
Bill  C-62  be  not  now  read  a  third  time  but  that  the  Bill  be 
amended  to  make  membership  in  a  co-operative  a  zero-rated 
supply  and  to  make  provision  for  that  portion  of  direct  charge 
service  fees  of  co-operative  corporations  that  finances  the  over- 
head for  the  supply  of  goods  and  services  listed  in  Schedule  VI, 


(a)  by  striking  out  line  28  on  page  44  and  substituting 
the  following: 

"share  in  a  credit  union  or  co-operative  corporation 
as  defined  in  the  Income  Tax  Act)  issued  by  a  per- 
son"; and 

(b)  by  adding  to  Schedule  VI  on  page  342,  and  number- 
ing accordingly,  a  new  heading  and  Part  as  follows: 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant 
a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  doua- 
nes, le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot 
sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour 
canadienne  de  l'impot. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P., 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Fairbairn,  que  le  pro- 
jet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant, 
mais  que  le  projet  de  loi  soit  modifie  afin  d'inclure  dans  les 
fournitures  detaxees  le  droit  d'adhesion  a  une  cooperative, 
ainsi  que  la  partie  des  frais  de  service  factures  directement  par 
les  corporations  cooperatives  qui  sert  a  financer  les  frais  gene- 
raux  relatifs  a  la  fourniture  de  produits  et  de  services  visees  a 
l'annexe  VI: 

a)  en  remplacant  la  ligne  22,  page  44,  par  ce  qui  suit: 

«action  d'une  caisse  de  credit,  ou  d'une  corporation 
cooperative  au  sens  de  la  Loi  de  l'impot  sur  le 
revenu)  est  reputee»;  et 

b)  en  ajoutant  a  l'annexe  VI,  la  page  342 — et  en  nume- 
rotant  en  consequence — un  nouvel  intertitre  et  une 
nouvelle  partie,  ainsi  qu'il  suit: 


DIRECT  CHARGE  SERVICE  FEE  OF  A  CO-OPERA- 
TIVE CORPORATION 


«FRAIS  DE  SERVICE  FACTURES  DIRECTEMENT  PAR 
UNE  CORPORATION  COOPERATIVE 


1.  That  portion  of  a  direct  charge  service  fee  levied  in  a 
period  by  a  co-operative  corporation  that  bears  to 


(a)  the  total  direct  charge  service  fees  levied  in  the  period 
the  ratio  that 

f  b)  the  total  value  of  zero-rated  supplies  (other  than  those 

under  this  Part)  made  by  the  co-operative  corporation  in 

the  period  bears  to 

(c)  the  total  value  of  supplies  (other  than  direct  charge 

service  fees)  made  by  the  co-operative  corporation  in  the 

period." 


1 .  La  partie  de  frais  de  service  factures  directement  par  une 
corporation  cooperative  au  cours  d'une  certaine  periode  qui 
correspond,  par  rapport  au  total  des  frais  de  service  factures 
directement  au  cours  de  cette  periode  au  rapport  entre  les 
valeurs  suivantes: 

a)  la  valeur  totale  des  fournitures  detaxees  (sauf  celles 
visees  par  la  presente  partie)  effectuees  par  la  corporation 
au  cours  de  cette  periode, 

b)  la  valeur  totale  des  fournitures  (sauf  les  frais  de  service 
factures  directement)  effectuees  par  la  corporation  coope- 
rative au  cours  de  cette  periode. » 
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After  debate, 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a),  a  division  on  the 
motion  in  amendment  was  deferred  until  5:45  o'clock  p.m. 
tomorrow. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  for  the  Honourable 
Senator  MacEachen,  P.C.,  moved,  seconded  by  the  Honour- 
able Senator  Frith,  that  further  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Sena- 
tor Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-62,  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Apres  debat, 

Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 
a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  Particle  P-3. 
a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  au  nom  de  l'honorable 
senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Frith,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  de  l'honora- 
ble senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur  Beaudoin, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62,  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Simard: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Simard, 

que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°108 

Les  jeudi  8,  vendredi  9,  et  lundi  12  novembre 
1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Atkins, 

Davey, 

Kelly, 

Marsden, 

Rossiter, 

Austin, 

David, 

Kenny, 

Marshall, 

Simard, 

Balfour, 

De  Bane, 

Keon, 

Meighen, 

Spivak, 

Barootes, 

Denis, 
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PRAYERS. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
S   !  ikcr  as  follows: — 


PRIERE. 

L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  recu  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


RIDEAU  HALL 


8  November,  1990 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable 
Charles  Gonthier,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  pro- 
ceed to  the  Senate  Chamber  today,  the  8th  day  of  November, 
1990.  at  5:15  p.m.,  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  a 
Bill. 

Yours  sincerely, 


Judith  A.  LaRocque 
Secretary  to  the  Governor  General. 

The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 

Ordered.  That  the  Communication  do  lie  on  the  Table. 


le  8  novembre  1990 


Monsieur  le  President, 


J'ai  l'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Charles  Gon- 
thier, Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite 
de  Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  8  novembre  1990,  a  17hl5,  afin  de  don- 
ner  la  sanction  royale  a  un  projet  de  loi. 


Veuillez  agreer,  Monsieur  le  President,  l'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 

Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 


The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  Report  of  a  joint 
parliamentary  delegation  that  attended  the  Xlth  General 
Assembly  of  the  ASEAN  Inter-Parliamentary  Organization 
|  \ IPO),  held  in  Singapore,  from  September  10  to  15,  1990. — 
Sessional  Paper  No.  342-896A. 


L'honorable  President  depose  le  rapport  de  la  delegation 
parlementaire  mixte  qui  a  assiste  a  la  XP  Assemblee  generate 
de  l'Organisation  interparlementaire  (OIPA)  de  l'ANASE, 
tenue  a  Singapour,  du  10  au  15  septembre  1990. — Document 
parlementaire  n°  342-896A. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Order  respecting  the  operations  of  Corporations  in  relation 
to  Extraterritorial  Measures  of  the  United  States  affecting 
International  Trade  or  Commerce  between  Canada  and  Cuba, 
pursuant  to  section  10  of  the  Foreign  Extraterritorial  Meas- 
ures Act,  Chapter  F-29,  R.S.C.  1985. — Sessional  Paper  No. 
342-897. 


Report  of  the  Road  Safety  and  Motor  Vehicle  Regulation 
Directorate  of  the  Department  of  Transport  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1989,  pursuant  to  section  23  of  the  Motor 
Vehicle  Safety  Act.  Chapter  M-10,  and  to  section  20  of  the 
Motor  Vehicle  Tire  Safety  Act,  Chapter  M-ll,  R.S.C, 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-898. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Arrete  visant  les  operations  des  personnes  morales  relative- 
ment  a  des  mesures  extraterritoriales  des  Etats-Unis  touchant 
le  domaine  du  commerce  ou  des  echanges  internationaux  entre 
le  Canada  et  Cuba,  conformement  a  l'article  10  de  la  Loi  sur 
les  mesures  extraterritoriales  etrangeres,  chapitre  F-29,  Lois 
revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342- 
897. 

Rapport  de  la  Direction  de  la  securite  routiere  et  de  la  regie- 
mentation  automobile  du  ministere  des  Transports,  pour 
l'exercice  termine  le  31  mars  1989,  conformement  a  l'article 
23  de  la  Loi  sur  la  securite  des  vehicules  automobiles,  chapi- 
tre M-10,  et  a  l'article  20  de  la  Loi  sur  la  securite  des  pneus  de 
vehicule  automobile,  chapitre  M-ll,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985.— Document  parlementaire  n°  342-898. 


The  Honourable  Senator  Cools  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Cools  presente  des  petitions: 
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Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  Bill  C-62, 
An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code, 
the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the 
Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act. 


De  Residents  de  la  province  de  Ontario,  au  sujet  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


The  Honourable  Senator  Marsden  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  Quebec  concern- 
ing Bill  C-43,  An  Act  respecting  abortion. 


L'honorable  senateur  Marsden  presente  des  petitions: 

De  Residents  des  provinces  d'Ontario  et  du  Quebec,  au  sujet 
du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  concernant  l'avortement. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Wood,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Fairbairn,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 

By  Honourable  Senator  Corbin,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  New  Brunswick. 


Des  honorables  senateurs  presentent  d'autres  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Wood,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Fairbairn,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Corbin,  de  residents  de  la  province 
du  Nouveau-Brunswick. 


The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await 
the  arrival  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  attendre  l'arrivee 
de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general,  elle  est — 

Adoptee. 


After  awhile,  the  Honourable  Charles  Joseph  Doherty 
Gonthier,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in 
his  capacity  as  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  Gen- 
eral, having  come  and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  that  they  attend  him  immediately 
in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  Charles  Joseph  Doherty 
Gonthier,  Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general, 
arrive  et  occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  commu- 
nes et  de  l'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat.» 


The  House  of  Commons  being  come, 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the  Bill  to  be 
assented  to  as  follows: 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  le  titre  du  projet  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit: 
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\n   Act  to  amend  the  Income  Tax  Act  (child  tax  credit) 
(BMC-86.  Chapter  42.  1990). 

To  this  Bill  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk 
of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellence  the  Governor  General  doth  assent  to  this  Bill." 


Loi  modifiant  la  Loi  de  l'lmpot  sur  le  revenu  (credit  d'impot 
pour  enfants)  (Projet  de  loi  C-86,  chapitre  42,  1990). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ce  projet  de  loi  a  recu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ce  projet  de  loi.» 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gou- 
verneur general  de  se  retirer. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Fairbairn,  that  Bill  C-62 
be  not  now  read  a  third  time  but  that  the  Bill  be  amended  to 
make  membership  in  a  co-operative  a  zero-rated  supply  and  to 
make  provision  for  that  portion  of  direct  charge  service  fees  of 
co-operative  corporations  that  finances  the  overhead  for  the 
supply  of  goods  and  services  listed  in  Schedule  VI, 

(a)  by  striking  out  line  28  on  page  44  and  substituting  the 
following: 

"share  in  a  credit  union  or  co-operative  corporation  as 
defined  in  the  Income  Tax  Act)  issued  by  a  person";  and 

(b)  by  adding  to  Schedule  VI  on  page  342,  and  numbering 
accordingly,  a  new  heading  and  Part  as  follows: 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  MacEachen,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur  Fairbairn,  que  le  Projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la 
troisieme  fois  maintenant,  mais  que  le  projet  de  loi  soit  modifie 
afin  d'inclure  dans  les  fournitures  detaxees  le  droit  d'adhesion 
a  une  cooperative,  ainsi  que  la  partie  des  frais  de  service  factu- 
res directement  par  les  corporations  cooperatives  qui  sert  a 
financer  les  frais  generaux  relatifs  a  la  fourniture  de  produits 
et  de  services  visees  a  l'annexe  VI: 

a)  en  remplacant  la  ligne  22,  page  44,  par  ce  qui  suit: 

«action  d'une  caisse  de  credit,  ou  d'une  corporation  coope- 
rative au  sens  de  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu)  est  repu- 
tee»;  et 

b)  en  ajoutant  a  l'annexe  VI,  la  page  342  — et  en  numero- 
tant  en  consequence  — un  nouvel  intertitre  et  une  nouvelle 
partie,  ainsi  qu'il  suit: 


"DIRECT  CHARGE  SERVICE  FEE 
OF  A  CO-OPERATIVE  CORPORATION 


<FRAIS  DE  SERVICE  FACTURES  DIRECTEMENT 
PAR  UNE  CORPORATION  COOPERATIVE 


1.  That  portion  of  a  direct  charge  service  fee  levied  in  a 
period  by  a  co-operative  corporation  that  bears  to 


(a)  the  total  direct  charge  service  fees  levied  in  the  period 
the  ratio  that 

(b)  the  total  value  of  zero-rated  supplies  (other  than  those 
under  this  Part)  made  by  the  co-operative  corporation  in 
the  period  bears  to 

(c)  the  total  value  of  supplies  (other  than  direct  charge 
service  fees)  made  by  the  co-operative  corporation  in  the 
period." 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


1.  La  partie  de  frais  de  service  factures  directement  par  une 
corporation  cooperative  au  cours  d'une  certaine  periode  qui 
correspond,  par  rapport  au  total  des  frais  de  service  factures 
directement  au  cours  de  cette  periode  au  rapport  entre  les 
valeurs  suivantes: 

a)  la  valeur  totale  des  fournitures  detaxees  (sauf  celles 
visees  par  la  presente  partie)  effectuees  par  la  corporation 
au  cours  de  cette  periode, 

b)  la  valeur  totale  des  fournitures  (sauf  les  frais  de  service 
factures  directement)  effectuees  par  la  corporation  coope- 
rative au  cours  de  cette  periode.*, 

est  mise  aux  voix. 


L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 
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Austin 

Bonnell 

Bosa 

Buckwold 

Cools 

Corbin 

Davey 

De  Bane 

Denis 

Fairbairn 

Frith, 
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Gigantes 

Grafstein 

Graham 

Haidasz 

Hastings 

Hays 

Hebert 

Kenny 

Kirby 

Lawson 


LeBlanc 

Neiman 

Stewart 

(Beausejour) 

Olson 

{Antigonish- 

Leblanc  (Saurel) 

Perrault 

Guysborough) 

Lefebvre 

Petten 

Stollery 

Lewis 

Rizzuto 

Theriault 

Lucier 

Robichaud 

Turner 

MacEachen 

Stanbury 

Waters 

Marchand 

Steuart 

Watt 

Marsden 

(Prince  Albert  - 

Wood — 45 

Molgat 

Duck  Lake) 
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Atkins 

Cochrane 

Johnson 

Macquarrie 

Robertson 

Balfour 

Cogger 

Kelleher 

Marshall 

Roblin 

Barootes 

Comeau 

Kelly 

Meighen 

Ross 

Beaudoin 

David 

Keon 

Muir 

Rossiter 

Beaulieu 

DeWare 

Kinsella 

Murray 

Simard 

Belisle 

Di  Nino 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Spivak 

Berntson 

Doody 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Sylvain 

Bolduc 

Doyle 

Macdonald 

Ottenheimer 

Teed 

Buchanan 

Forrestall 

{Cape  Breton) 

Phillips 

Tremblay 

Chaput-Rolland 

Grimard 

MacDonald 

Poitras 

Twinn — 51 

Charbonneau 

Hatfield 

{Halifax) 
ABSTENTIONS 
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Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the         En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 
negative. 


The  Honourable  Senator  Frith 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C.: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 


moved,  seconded  by  the 


Pursuant  to  Provisional  Rule  P-l.  (a),  the  sitting  was  sus- 
pended until  2.00  o'clock  p.m.  tomorrow. 


L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Perrault,  C.P., 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

Conformement  a  l'article  P-l.  a)  des  dispositions  provisoires 
du  Reglement,  la  seance  est  suspendue  jusqu'a  demain  a  qua- 
torze  heures. 


Friday,  9th  November,  1990 


Le  vendredi  9  novembre  1990 


The  sitting  was  resumed. 


2.10  p.m.         La  seance  reprend. 


14  h.  10. 


With  leave  of  the  Senate,  and  pursuant  to  Provisional  Rule 
P-l.  (a)  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Frith  was  with- 
drawn. 


Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  Particle  P- 
1.  a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement,  la  motion  de 
l'honorable  senateur  Frith  est  retiree. 
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Pursuant  to  Rule  33,  the  Honourable  Senator  Frith  moved, 
nded  b>  the  Honourable  Senator  Molgat: 


That,  as  an  expression  of  respect  to  Canada's  War  Veterans 
and  War  dead,  the  Senate  observe  Remembrance  Day  on  the 
official  holidav  November  12th  next,  by  not  sitting  on  that 
da\. 

Vfter  debate,  and — 
The  question  being  put  on  the  motion. 
The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Conformement  a  Particle  33  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Mol- 
gat, 

Que  par  respect  pour  les  anciens  combattants  et  les  Cana- 
diens  morts  au  combat,  le  Senat  observe  le  Jour  du  Souvenir  et 
ne  siege  pas  le  lundi  12  novembre  prochain,  jour  de  conge  offi- 
ciel. 

Apres  debat, 

L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


Cools 

Corbin 

Frith 

Graham 

Hastings 
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Hebert 

Lefebvre 

Neiman 

Stanbury 

Kennv 

Lucier 

Olson 

Theriault 

Kirby 

MacEachen 

Petten 

Turner 

Lawson 

Marchand 

Robichaud 

Watt— 23 

Leblanc  (Saurel) 

Molgat 
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Atkins 

Buchanan 

Di  Nino 

Lynch-Staunton 

Poitras 

Balfour 

Castonguay 

Doody 

MacDonald 

Robertson 

Barootes 

Chaput-Rolland 

Doyle 

(Halifax) 

Ross 

Beaudoin 

Cochrane 

Forrestall 

Meighen 

Rossiter 

Beaulieu 

Cogger 

Grimard 

Murray 

Simard 

Belisle 

Comeau 

Hatfield 

Nurgitz 

Sylvain 

Berntson 

David 

Kelly 

Oliver 

Teed 

Bolduc 

DeWare 

Lavoie-Roux 

Phillips 

Tremblay- 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


-39 


Muir — 1 


Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  negative. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third 
reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act, 
the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the 
Excise  Act.  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the 
Tax  Court  of  Canada  Act. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  for  the  Honourable  Senator 
MacEachen,  P.C.,  moved,  seconded  by  the  Honourable  Sena- 
tor Petten,  that  further  debate  on  the  motion  be  postponed. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  1'ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  cri- 
minel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique 
et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  reportee. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Chaput-Rolland: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-2.  the  sitting  was  suspended 
until  2.00  o'clock  p.m  on  Monday  next. 


L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Chaput-Rolland, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

Conformement  a  l'article  P-2.  des  dispositions  provisoires  du 
Reglement,  la  seance  est  suspendue  jusqu'a  lundi  prochain,  a 
quatorze  heures. 


Monday,  12th  November,  1990 


Le  lundi  12  novembre  1990 


The  sitting  was  resumed. 


2:05  p.m.  La  seance  reprend. 


14  h.  05. 


As  an  expression  of  respect  to  Canada's  War  Veterans  and         Par  respect  pour  les  anciens  combattants  canadiens  et  ceux 
War  dead,  the  Senate  observed  a  minute's  silence.  qui  sont  morts  au  combat,  le  Senat  observe  une  minute  de 

silence. 


With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Provisional  Rule 
P-2.  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Nurgitz  was  with- 
drawn. 


Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  l'article  P- 
2.  des  dispositions  provisoires  du  Reglement,  la  motion  de 
l'honorable  senateur  Nurgitz  est  retiree. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs 
Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act, 
the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Gigantes  for  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Bill  C-62  be  not  now 
read  a  third  time  but  that  it  be  amended  by  changing  the  tax 
credit  threshold  provided  thereunder 

(a)  by  striking  out  clause  46  on  pages  293  and  294  and  sub- 
stituting the  following: 

"46.(1)  Section  117.1  of  the  said  Act  is  amended  by 
adding  thereto  immediately  after  subsection  (2)  thereof 
the  following  subsection: 

Indexing 

"(2.1)  The  dollar  amounts  referred  to  in  subsection 
122.5(3)  shall  be  adjusted  for  each  taxation  year  after 
1990  so  that  the  amount  to  be  used  thereunder  for  the 
year  is  an  amount  equal  to  the  aggregate  of 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant 
a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  doua- 
nes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot 
sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour 
canadienne  de  l'impot. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Gigantes,  au  nom  de 
l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit 
pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie 
en  changeant  le  seuil  du  credit  d'impot  qui  y  est  prevu: 

a)  en  remplacant  l'article  46,  aux  pages  293  et  294,  par  ce 
qui  suit: 

«46.(1)  L'article  117.1  de  la  meme  loi  est  modifie  par 
insertion,  apres  le  paragraphe  (2),  de  ce  qui  suit: 

Indexation 

«(2.1)  Les  sommes  exprimees  en  dollars  visees  au  para- 
graphe 122.5(3)  doivent  etre  rajustees  pour  chaque  annee 
d'imposition  posterieure  a  1990  de  facon  que  la  somme 
applicable  a  l'annee  soit  egale  au  total  de  la  somme  appli- 
cable — abstraction  faite  du  paragraphe  (3)  — pour 
l'annee  d'imposition  precedente  et  du  produit  de  cette  der- 
niere  somme  par  le  montant  — rajuste  de  la  maniere  pre- 
vue  par  reglement  et  arrete  a  la  troisieme  decimale,  les 
resultats  ayant  au  moins  cinq  en  quatrieme  decimale  etant 
arrondis  a  la  troisieme  decimale  superieure  — calcule 
selon  la  formule  suivante: 


(a)  the  amount  that  would,  but  for  subsection  (3),  be 
the  amount  to  be  used  for  the  immediately  preceding 
taxation  year,  and 
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(b)  the  product  obtained  by  multiplying 
(i)  the  amount  referred  to  in  paragraph  (a) 
b> 

(u)  the  amount,  adjusted  in  such  manner  as  may 
be  prescribed  and  rounded  to  the  nearest  one-thou- 
sandth, that  is  determined  by  the  formula 

(A/B)  -  1 

where 

A  is  the  Consumer  Price  Index  for  the  12-month 
period  that  ended  on  September  30  next  before  that 
year,  and 

B  is  the  Consumer  Price  Index  for  the  12-month 
period  immediately  preceding  the  period  mentioned 
in  the  description  of  A." 

(2)  Subsection  (1)  is  applicable  to  the  1991  and  subse- 
quent taxation  years." 
and 

(b)  on  page  296.  by  striking  out  lines  39  to  41  and  substitut- 
ing the  following: 

"(ii)  S24.800.00." 

After  debate. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a),  a  division  on  the 
motion  in  amendment  was  deferred  until  5:45  o'clock  p.m. 
tomorrow. 


(A/B)  -  1 


ou 


A  represente  l'indice  des  prix  a  la  consommation 
pour  la  periode  de  12  mois  se  terminant  le  30  septem- 
bre  precedant  l'annee, 

B  l'indice  des  prix  a  la  consommation  pour  la 
periode  de  12  mois  qui  precede  la  periode  visee  en  A.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux  annees  d'imposition 
1991  et  suivantes.»;  et 

b)  a  la  page  296,  en  remplacant  les  lignes  39  a  41  par  ce  qui 
suit: 

«rajuste  du  particulier  pour  l'annee  sur  $24  800.» 

Apres  debat, 

Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 
a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  l'article  P-3. 
a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 


The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  that  further  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill 
C-62,  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacEachen,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62, 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the         Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 
next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the         L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
Honourable  Senator  Sylvain:  ble  senateur  Sylvain, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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PR  ^  1  RS 


PR1ERE. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-87,  An  Act  to  amend  the  statute  law  in  relation  to  war 
veterans,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  o\  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  o(  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Rooked  in  the  affirmant 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-87,  Loi  portant  modification  de  la  legislation 
concernant  les  anciens  combattants,  pour  lequel  elle  sollicite 
l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Simard,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 

Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  33,  the  Honourable  Senator  Frith  moved, 
seconded  b\  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.: 


That  on  any  question  relating  to  the  qualification  of  Michael 
Forrestall  or  any  others  appointed  pursuant  to  Section  26  of 
the  Constitution  Act,  1867,  the  said  persons  be  not  entitled  to 
vote  thereon. 

a  debate. 
The   Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  that  further  debate  on 
the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Conformement  a  l'article  33  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
MacEachen,  C.P., 

Que,  en  ce  qui  concerne  toute  question  relative  aux  qualites 
requises  de  Michael  Forrestall  ou  de  toute  autre  personne 
nominee  en  vertu  de  l'article  26  de  la  Loi  constitutionnelle  de 
1867,  ces  personnes  ne  soient  pas  autorisees  a  voter. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacEachen,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Response  of  the  Government  of  Canada  to  the  Second 
Report  of  the  Standing  Joint  Committee  on  Official  Lan- 
guages entitled  "Draft  of  the  proposed  regulations  respecting 
communications  with  and  services  to  the  public  in  either  offi- 
cial language",  pursuant  to  section  85  of  the  Official  Lan- 
guages Act.  Chapter  31,  4th  Supplement.  R.S.C.,  1985. — Ses- 
sional Paper  No.  342-899. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Reponse  du  Gouvernement  du  Canada  au  deuxieme  rapport 
du  Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles  intitule: 
«Avant-projet  de  reglement  concernant  l'emploi  de  l'une  ou 
l'autre  des  langues  officielles  dans  les  communications  avec  le 
public  et  la  prestation  de  services  au  public»,  conformement  a 
l'article  85  de  la  Loi  sur  les  langues  officielles,  chapitre  31  (4C 
supplement),  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  par- 
lementaire  n"  342-899. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  Bill  C-62, 
An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code, 
the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the 
Income  Tax  Act.  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  de  Quebec,  au  sujet  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Simard  tabled  the  following: — 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Simard  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 
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Transcript  of  an  interview  with  Mr.  Robert  Tremblay,  Presi- 
dent and  Director  General  of  the  Federation  quebecoise  anti- 
pauvrete,  on  the  program  "Les  Affaires  et  la  vie"  (Radio- 
Canada),  November  10,  1990,  on  the  subject  of  the  GST. 
(French  Text)— Sessional  Paper  No.  342-900. 

Document  entitled:  "References  to  GST  Prior  to  the  1988 
Election",  dated  October  17,  1990.  (English  Text) — Sessional 
Paper  No.  342-901. 


Copie  du  texte  d'une  entrevue  avec  M.  Robert  Tremblay, 
president  et  directeur  general  de  la  Federation  quebecoise  anti- 
pauvrete,  a  remission  «Les  Affaires  et  la  vie»  (Radio-Canada), 
le  10  novembre  1990,  au  sujet  de  la  TPS.  (Texte  francais)— 
Document  parlementaire  n°  342-900. 

Document  intitule:  ((References  to  GST  Prior  to  the  1988 
Election»,  en  date  du  17  octobre  1990.  (Texte  anglais) — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-901. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 

By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Theriault,  from  residents  of  the 
Province  of  New  Brunswick. 

By    Honourable    Senator    Steuart    (Prince    Albert-Duck 
Lake),  from  residents  of  the  Province  of  Saskatchewan. 

By  Honourable  Senator  Neiman,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  Ontario  and  Quebec. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Theriault,  de  residents  de  la  pro- 
vince du  Nouveau-Brunswick. 

Par    Phonorable    senateur    Steuart    (Prince    Albert-Duck 
Lake),  de  residents  de  la  province  de  la  Saskatchewan. 

Par  l'honorable  senateur  Neiman,  de  residents  des  provinces 
d'Ontario  et  de  Quebec. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  44,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
June  12,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Phil- 
lips, respecting  Contracts. — Sessional  Paper  No.  342-902. 


Conformement  a  Particle  20A.(2)  du  Reglement,  l'honora- 
ble senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 

Reponse  a  la  question  n°  44  inscrite  au  Feuilleton  du  12  juin 
1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Phillips,  au  sujet  de  con- 
trats. — Document  parlementaire  n°  342-902. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Bill  C-62  be 
not  now  read  a  third  time  but  that  the  Bill  be  amended  by 
changing  the  tax  credit  threshold  provided  thereunder 

(a)  by  striking  out  clause  46  on  pages  293  and  294  and  sub- 
stituting the  following: 

"46.(1)  Section  117.1  of  the  said  Act  is  amended  by 
adding  thereto  immediately  after  subsection  (2)  thereof 
the  following  subsection: 

Indexing 

"(2.1)  The  dollar  amounts  referred  to  in  subsection 
122.5(3)  shall  be  adjusted  for  each  taxation  year  after 
1990  so  that  the  amount  to  be  used  thereunder  for  the 
year  is  an  amount  equal  to  the  aggregate  of 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  MacEachen,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Corbin,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la 
troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  en  changeant 
le  seuil  du  credit  d'impot  qui  y  est  prevu: 

a)  en  remplacant  Particle  46,  aux  pages  293  et  294,  par  ce 
qui  suit: 

«46.(1)  L'article  117.1  de  la  meme  loi  est  modifie  par 
insertion,  apres  le  paragraphe  (2),  de  ce  qui  suit: 

Indexation 

«(2.1)  Les  sommes  exprimees  en  dollars  visees  au  para- 
graphe 122.5(3)  doivent  etre  rajustees  pour  chaque  annee 
d'imposition  posterieure  a  1990  de  facon  que  la  somme 
applicable  a  l'annee  soit  egale  au  total  de  la  somme  appli- 
cable — abstraction  faite  du  paragraphe  (3)  — pour 
l'annee  d'imposition  precedente  et  du  produit  de  cette  der- 
niere  somme  par  le  montant  — rajuste  de  la  maniere  pre- 
vue  par  reglement  et  arrete  a  la  troisieme  decimale,  les 
resultats  ayant  au  moins  cinq  en  quatrieme  decimale  etant 
arrondis  a  la  troisieme  decimale  superieure  — calcule 
selon  la  formule  suivante: 
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(a)  the  amount  that  would,  but  for  subsection  (3),  be 
the  amount  to  be  used  for  the  immediately  preceding 
taxation  year,  and 

(b)  the  product  obtained  by  multiplying 

(i)  the  amount  referred  to  in  paragraph  (a) 

b) 

(ii)  the  amount,  adjusted  in  such  manner  as  may 
be  prescribed  and  rounded  to  the  nearest  one-thou- 
sandth, that  is  determined  by  the  formula 

(A/B)  -  1 

where 

\  is  the  Consumer  Price  Index  for  the  12-month 
period  that  ended  on  September  30  next  before  that 
year,  and 

B  is  the  Consumer  Price  Index  for  the  12-month 
period  immediately  preceding  the  period  mentioned 
in  the  description  of  A." 

Subsection  (1)  is  applicable  to  the  1991  and  subse- 
quent taxation  years." 

(b)  on  page  296.  by  striking  out  lines  39  to  41  and  substitut- 
ing the  following: 

••(ulS24.800.00.". 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


(A/B)  -  1 


ou 


A  represente  Tindice  des  prix  a  la  consommation 
pour  la  periode  de  12  mois  se  terminant  le  30  septem- 
bre  precedant  l'annee, 

B  l'indice  des  prix  a  la  consommation  pour  la 
periode  de  12  mois  qui  precede  la  periode  visee  en  A.» 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  aux  annees  d'imposition 
1991  et  suivantes.»;  et 

b)  a  la  page  296,  en  remplacant  les  lignes  39  a  41  par  ce  qui 
suit: 

«rajuste  du  particulier  pour  l'annee  sur  $24  800. », 
est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Frith 

Lawson 

Molgat 

Steuart 

Austin 

Gigantes 

LeBlanc 

Neiman 

{Prince  Albert  - 

Bonnell 

Grafstein 

(Beausejour) 

Olson 

Duck  Lake) 

Bosa 

Graham 

Leblanc 

Perrault 

Stewart 

Buckwold 

Haidasz 

(Saurel) 

Petten 

(Antigonish- 

Cools 

Hastings 

Lefebvre 

Riel 

Guysborough) 

Corbin 

Hays 

Lewis 

Rizzuto 

Stollery 

Davey 

Hebert 

Lucier 

Robichaud 

Theriault 

De  Bane 

Kenny 

MacEachen 

Sparrow 

Turner 

Everett 

Kirbv 

Marchand 

Stanbury 

Waters 

Fairbairn 

Kolber 

Marsden 

Watt 
Wood— 49 

NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Buchanan 

DeWare 

Johnson 

Macdonald 

Balfour 

Castonguay 

Di  Nino 

Kelleher 

(Cape  Breton) 

Barootes 

Chaput-Rolland 

Doody 

Kelly 

MacDonald 

Bcaudoin 

Charbonneau 

Doyle 

Keon 

(Halifax) 

Bcaulieu 

Cochrane 

Eyton 

Kinsella 

Macquarrie 

Belislc 

Cogger 

Forrestall 

Lavoie-Roux 

Marshall 

Berntson 

Comeau 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Meighen 

Bolduc 

David 

Hatfield 
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NAYS  — CONTRE 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Muir 

Murray 
Nurgitz 
Oliver 


Ottenheimer 

Roblin 

Phillips 

Ross 

Poitras 

Rossiter 

Robertson 

Simard 

Therefore, 
negative. 


Spivak  Twinn— 53 

Sylvain 

Teed 

Tremblay 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil/Aucun 

the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


//  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


Comme  il  est  dix-huit  heures,  le  President  quitte  lefauteuil 
pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a  V article  12 
du  Regie ment. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m.  La  seance  reprend. 


20  h.  10 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Kolber  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill 
C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal 
Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act, 
the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Kolber  for  the  Hon- 
ourable Senator  MacEachen,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Buckwold,  that  Bill  C-62  be  not  now  read 
a  third  time  but  that  it  be  amended  to  provide  transitional 
relief  to  registered  traders,  by  permitting  them  a  rebate  equal 
to  the  tax  value  of  their  inventories,  and  to  provide  fairer  tran- 
sitional relief  in  the  case  of  certain  residential  complexes  and 
to  general  insurance  companies, 


(a)  by  striking  out  line  35  on  page  14  and  substituting  the 
following: 

"amount  of  tax  paid  on  inventory  as  verified  by  the  Minis- 
ter or,  if  the  Minister  is  unable  to  verify  that  amount,  the 
amount  determined  by  a  prescribed"; 

(b)  on  page  16, 

(i)  by  striking  out  line  27  and  substituting  the  follow- 
ing: 

"plex  after  1990  and  before  April  1992,", 


(ii)  by  striking  out  lines  36  to  45  and  substituting  the  fol- 
lowing: 


A  la  lecture  de  TOrdre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Kolber  reprend  le  debat  sur  la  motion 
de  Thonorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62, 
Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la 
Loi  de  Timpot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi 
sur  la  Cour  canadienne  de  Timpot. 

En  amendement,  Thonorable  senateur  Kolber,  au  nom  de 
Thonorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Buckwold,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne 
soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'il  soit 
modifie  de  facon  a  offrir  un  allegement  fiscal  transitoire  aux 
negotiants  inscrits  en  leur  consentant  un  remboursement  egal 
a  la  valeur  de  la  taxe  afferente  a  leur  inventaire  et,  en  outre,  a 
offrir  un  allegement  fiscal  transitoire  plus  equitable  dans  le  cas 
de  certains  immeubles  d'habitation  et  pour  les  compagnies 
generates  d'assurance: 

a)  en  remplacant  la  ligne  38,  a  la  page  14,  par  ce  qui  suit: 

«du  paragraphe  337(7),  au  montant  de  la  taxe  payee  rela- 
tivement  a  Tinventaire  suivant  verification  faite  par  le 
ministre  ou,  si  le  ministre  n'est  pas  en  mesure  de  verifier 
ce  montant,  au  montant  calcule»; 

b)  a  la  page  16,  en  remplacant  la  ligne  37  par  ce  qui  suit: 


«miere  fois  entre  1990  et  avril  1992;»; 

b.l)  aux  pages  16  et  17,  en  remplacant  les  lignes  41  a  50, 
page  16,  et  les  lignes  1  a  5,  page  17,  par  ce  qui  suit: 

«eventuel  du  montant  vise  a  Talinea  e),  f)  ou  g)  sur  tout 
remboursement  visant  Timmeuble  qui  est  verse  a  une 
autre  personne  en  application  du  present  paragraphe: 
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"(e)  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  complex 
where  the  complex  is  substantially  completed  before 
1991  and  possession  is  transferred  before  April  1992, 

(0  2/3  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  com- 
plex where  the  complex  is  substantially  completed  after 
1990  but  before  February  15,  1991  and  possession  is 
transferred  before  April  1992,  and 

(g)  1/3  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  com- 
plex where  the  complex  is  substantially  completed  after 
February  15.  1991  but  before  April  1991  and  posses- 
sion is  transferred  before  April  1992,"; 

(c)  on  page  17, 

(i)  by  striking  out  lines  23  to  27  and  substituting  the  fol- 
lowing: 

"than  50%  completed. 


(li)  75%  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  com- 
plex, where  the  complex  was,  on  January  1,  1991  more 
than  50^  completed  but  not  more  than  75%  completed, 
and 

(iii)  100%  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the 
complex,  where  the  complex  was,  on  January  1,  1991 
more  than  75%  completed,"; 


(ii)  by  striking  out  lines  39  to  44  and  substituting  the  fol- 
lowing: 

"more  than  50%  completed, 


(ii)  75%  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  unit, 
where  the  condominium  complex  in  which  the  unit  is 
situated  was,  on  January  1,  1991  more  than  50%  com- 
pleted but  not  more  than  75%  completed,  and 

(iii)  100%  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the 
unit,  where  the  condominium  complex  in  which  the  unit 
is  situated  was,  on  January  1,  1991  more  than  75% 
completed,"; 

(d)  by  striking  out  line  26  on  page  276  and  substituting  the 
following: 

"VII 

Property  and  casualty  insurance 

347. M  )  Where  a  property  and  casualty  insurer,  in  this 
section  called  the  "insurer",  settles  a  claim  after  1990  but 
before  1998  in  respect  of  an  insurance  policy  issued  before 


e)  la  taxe  de  vente  federale  estimative  applicable  a 
1'immeuble,  si  celui-ci  est  acheve  en  grande  partie  avant 
1991  et  la  possession  est  transmise  avant  avril  1992; 

f)  2/3  de  la  taxe  de  vente  federale  estimative  applicable 
a  1'immeuble,  si  celui-ci  est  acheve  en  grande  partie 
apres  1990  mais  avant  le  15  fevrier  1991  et  la  posses- 
sion est  transmise  avant  avril  1992; 

g)  1/3  de  la  taxe  de  vente  federale  estimative  applicable 
a  rimmeuble,  si  celui-ci  est  acheve  en  grande  partie 
apres  le  15  fevrier  1991  mais  avant  avril  1991  et  la  pos- 
session est  transmise  avant  avril  1992.»; 

c)  a  la  page  17,  en  remplacant  les  lignes  20  a  34  par  ce  qui 
suit: 

«tuel  du  montant  vise  au  sous-alinea  (i),  (ii)  ou  (iii)  sur 
tout  remboursement  visant  1'immeuble  qui  est  verse  a  une 
autre  personne  en  application  du  present  paragraphe: 

(i)  le  montant  correspondant  a  50  %  de  la  taxe  de  vente 
federale  estimative  applicable  a  1'immeuble,  si  celui-ci 
est,  le  1"  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  25  %  mais  non 
a  plus  de  50  %, 

(ii)  le  montant  correspondant  a  75  %  de  la  taxe  de  vente 
federale  estimative  applicable  a  1'immeuble,  si  celui-ci 
est,  le  ler  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  50  %  mais  non 
a  plus  de  75  %, 

(iii)  le  montant  correspondant  a  100  %  de  la  taxe  de 
vente  federale  estimative  applicable  a  1'immeuble,  si 
celui-ci  est,  le  lcr  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  75  %;»; 

c.l)  aux  pages  17  et  18,  en  remplacant  les  lignes  37  a  51, 
page  17,  et  les  lignes  1  et  2,  page  18,  par  ce  qui  suit: 

«vise  au  sous-alinea  (i),  (ii)  ou  (iii)  sur  tout  rembourse- 
ment visant  le  logement  qui  est  verse  a  une  autre  personne 
en  application  du  present  paragraphe: 

(i)  le  montant  correspondant  a  50  %  de  la  taxe  de  vente 
federale  estimative  applicable  au  logement,  si  1'immeu- 
ble d'habitation  en  copropriete  dans  lequel  celui-ci  est 
situe  est,  le  lcr  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  25  %  mais 
non  a  plus  de  50  %, 

(ii)  le  montant  correspondant  a  75  %  de  la  taxe  de  vente 
federale  estimative  applicable  au  logement,  si  1'immeu- 
ble d'habitation  en  copropriete  dans  lequel  celui-ci  est 
situe  est,  le  lcr  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  50  % 
mains  mon  a  plus  de  75  %, 

(iii)  le  montant  correspondant  a  100  %  de  la  taxe  de 
vente  federale  estimative  applicable  au  logement,  si 
1'immeuble  d'habitation  en  copropriete  dans  lequel 
celui-ci  est  situe  est,  le  1"  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de 

75  %.»; 

d)  en  remplacant  la  ligne  30,  page  276,  par  ce  qui  suit: 

«maticales  necessaires. 

Assurance  de  biens  et  risques  divers 

347.(1)  Lorsqu'un  assureur  de  biens  et  risques  divers 
regie  une  reclamation  apres  1990  mais  avant  1998  relati- 
vement   a   une  police  d'assurance   (autre  qu'une  police 
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1991  (other  than  a  life  insurance  policy  or  an  accident 
and  sickness  policy),  the  insurer  may  claim,  in  the  report- 
ing period  in  which  the  claim  is  settled,  an  input  tax  credit 
as  calculated  as  prescribed. 

Meaning  of  property  and  casualty  insurer 

(2)  In  this  section,  a  property  and  casualty  insurer 
means  an  insurer  licensed  under  the  laws  of  Canada  or  a 
province  to  carry  on  a  property  and  casualty  insurance 
business."  " 


After  debate, 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a),  a  division  on  the 
motion  in  amendment  was  deferred  until  5:45  o'clock  p.m. 
tomorrow. 


d'assurance  sur  la  vie  ou  une  police  d'assurance  contre  les 
accidents  et  la  maladie),  il  peut  reclamer,  pendant  la 
periode  de  declaration  au  cours  de  laquelle  la  reclamation 
est  reglee  un  credit  de  taxe  sur  les  intrants  calcule  de  la 
maniere  determinee  par  reglement. 

Definition  de  «assureur  de  biens  et  risques  divers» 

(2)  Au  present  article,  «assureur  de  biens  et  risques 
divers»  s'entend  d'un  assureur  autorise  par  un  permis  deli- 
vre  sous  le  regime  de  la  legislation  federale  ou  provinciale 
a  exploiter  une  entreprise  d'assurance  de  biens  et  risques 
divers.»  » 

Apres  debat, 

Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 
a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  Particle  P-3. 
a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Robertson  tabled  the  following:- 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Robertson  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Newspaper  articles  on  the  subject  of  the  Goods  and  Services         Articles  de  journaux  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et 
Tax. — Sessional  Paper  No.  342-903.  services. — Document  parlementaire  n°  342-903. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the         L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
Honourable  Senator  Oliver:  ble  senateur  Oliver, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


~*m&m 
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The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°110 

Le  mercredi  14  novembre  1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Atkins, 

David, 

Kelly, 

Marsden, 

Rossiter, 

Austin, 

De  Bane, 

Kenny, 

Marshall, 

Simard, 

Balfour, 

Denis, 

Keon, 

Meighen, 

Sparrow, 

Barootes, 

DeWare, 

Kinsella, 

Molgat, 

Spivak, 

Beaudoin, 

Di  Nino, 

Kirby, 

Muir, 

Stanbury, 

Beaulieu, 

Doody, 

Kolber, 

Murray, 

Steuart 

Belisle, 

Doyle, 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

{Prince  Albert  - 

Berntson, 

Eyton, 

LeBlanc 

Nurgitz, 

Duck  Lake), 

Bolduc, 

Fairbairn, 

(Beausejour), 

Oliver, 

Stewart 

Bonnell, 

Forrestall, 

Leblanc  {Saurel), 

Olson, 

{Antigonish- 

Bosa, 

Frith, 

Lefebvre, 

Ottenheimer, 

Guysborough) 

Buchanan, 

Gigantes, 

Lewis, 

Perrault, 

Stollery, 

Buckwold, 

Grafstein, 

Lucier, 

Petten, 

Sylvain, 

Castonguay, 

Graham, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Teed, 

Chaput-Rolland, 

Grimard, 

Macdonald 

Poitras, 

Theriault, 

Charbonneau, 

Haidasz, 

{Cape  Breton), 

Riel, 

Tremblay, 

Cochrane, 

Hastings, 

MacDonald 

Rizzuto, 

Turner, 

Cogger, 

Hatfield, 

{Halifax), 

Robertson, 

Twinn, 

Comeau, 

Hays, 

MacEachen, 

Robichaud, 

Waters, 

Cools, 

Hebert, 

Macquarrie, 

Roblin, 

Watt, 

Corbin, 

Johnson, 

Marchand, 

Ross, 

Wood. 

Davey, 

Kelleher, 
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PRWERS. 

The  Honourable  Senator  Hastings  presented  to  the  Senate  a 
Bill  S-19.  An  Act  to  amend  the  Penitentiary  Act  to  reinstate 
the  statutory  visitation  privileges  of  Members  of  Parliament. 

The  Bill  \sas  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Hastings  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Friday  next,  16th 
November,  1990.' 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


PRIERE. 

L'honorable  senateur  Hastings  presente  au  Senat  un  Projet 
de  loi  S-19,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  penitenciers  pour  reta- 
blir  les  privileges  de  visite  legaux  des  parlementaires. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Hastings  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  vendredi  prochain, 
le  16  novembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act.  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
l.:\  Vet,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Vet,  as  follows: — 


B>    Honourable  Senator  Grafstein,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Marchand,  P.C.,  from  residents  of 
the  Province  of  British  Columbia. 

By  Honourable  Senator  Austin,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  British  Columbia. 

By  Honourable  Senator  Hebert.  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

B\    Honourable  Senator   Marsden,   from   residents  of  the 
Provinces  of  Ontario  and  British  Columbia. 

B\    Honourable  Senator  Fairbairn,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Grafstein,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  de  residents  de  la 
province  de  la  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Austin,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince de  la  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Marsden,  de  residents  des  provin- 
ces d'Ontario  et  de  la  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Fairbairn,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Buckwold,  that  Bill  C-62 
be  not  now  read  a  third  time  but  that  the  Bill  be  amended  to 
provide  transitional  relief  to  registered  traders,  by  permitting 
them  a  rebate  equal  to  the  tax  value  of  their  inventories,  and  to 
provide  fairer  transitional  relief  in  the  case  of  certain  residen- 
tial complexes  and  to  general  insurance  companies, 


(a)  by  striking  out  line  35  on  page  14  and  substituting  the 
following: 

"amount  of  tax  paid  on  inventory  as  verified  by  the  Minis- 
ter or,  if  the  Minister  is  unable  to  verify  that  amount,  the 
amount  determined  by  a  prescribed"; 

(b)  on  page  16, 

(ij  by  striking  out  line  27  and  substituting  the  following: 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  MacEachen,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Buckwold,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la 
troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  de  facon  a 
offrir  un  allegement  fiscal  transitoire  aux  negotiants  inscrits 
en  leur  consentant  un  remboursement  egal  a  la  valeur  de  la 
taxe  afferente  a  leur  inventaire  et,  en  outre,  a  offrir  un  allege- 
ment fiscal  transitoire  plus  equitable  dans  le  cas  de  certains 
immeubles  d'habitation  et  pour  les  compagnies  generates 
d'assurance: 

a)  en  remplacant  la  ligne  38,  a  la  page  14,  par  ce  qui  suit: 

«du  paragraphe  337(7),  au  montant  de  la  taxe  payee  rela- 
tivement  a  l'inventaire  suivant  verification  faite  par  le 
ministre  ou,  si  le  ministre  n'est  pas  en  mesure  de  verifier 
ce  montant,  au  montant  calcule»; 

b)  a  la  page  16, 

en  remplacant  la  ligne  37  par  ce  qui  suit: 
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"plex  after  1990  and  before  April  1992,", 


(ii)  by  striking  out  lines  36  to  45  and  substituting  the  fol- 
lowing: 


"(e)  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  complex 
where  the  complex  is  substantially  completed  before 
1991  and  possession  is  transferred  before  April  1992, 

(f)  2/3  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  com- 
plex where  the  complex  is  substantially  completed  after 
1990  but  before  February  15,  1991  and  possession  is 
transferred  before  April  1992,  and 

(g)  1/3  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  com- 
plex where  the  complex  is  substantially  completed  after 
February  15,  1991  but  before  April  1991  and  posses- 
sion is  transferred  before  April  1992,"; 

(c)  on  page  17, 

(i)  by  striking  out  lines  23  to  27  and  substituting  the  fol- 
lowing: 

"than  50%  completed, 


(ii)  75%  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  com- 
plex, where  the  complex  was,  on  January  1,  1991  more 
than  50%  completed  but  not  more  than  75%  completed, 
and 

(iii)  100%  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the 
complex,  where  the  complex  was,  on  January  1,  1991 
more  than  75%  completed,"; 


(ii)  by  striking  out  lines  39  to  44  and  substituting  the  fol- 
lowing: 

"more  than  50%  completed, 


(ii)  75%  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the  unit, 
where  the  condominium  complex  in  which  the  unit  is 
situated  was,  on  January  1,  1991  more  than  50%  com- 
pleted but  not  more  than  75%  completed,  and 

(iii)  100%  of  the  estimated  federal  sales  tax  for  the 
unit,  where  the  condominium  complex  in  which  the  unit 
is  situated  was,  on  January  1,  1991  more  than  75% 
completed,"; 


«miere  fois  entre  1990  et  avril  1992;»; 

b.l)  aux  pages  16  et  17,  en  remplacant  les  lignes  41  a  50, 
page  16,  et  les  lignes  1  a  5,  page  17,  par  ce  qui  suit: 

«eventuel  du  montant  vise  a  l'alinea  e),  f)  ou  g)  sur  tout 
remboursement  visant  l'immeuble  qui  est  verse  a  une 
autre  personne  en  application  du  present  paragraphe: 

e)  la  taxe  de  vente  federale  estimative  applicable  a 
l'immeuble,  si  celui-ci  est  acheve  en  grande  partie  avant 
1991  et  la  possession  est  transmise  avant  avril  1992; 

f)  2/3  de  la  taxe  de  vente  federale  estimative  applicable 
a  l'immeuble,  si  celui-ci  est  acheve  en  grande  partie 
apres  1990  mais  avant  le  15  fevrier  1991  et  la  posses- 
sion est  transmise  avant  avril  1992; 

g)  1/3  de  la  taxe  de  vente  federale  estimative  applicable 
a  l'immeuble,  si  celui-ci  est  acheve  en  grande  partie 
apres  le  15  fevrier  1991  mais  avant  avril  1991  et  la  pos- 
session est  transmise  avant  avril  1992.»; 

c)  a  la  page  17,  en  remplacant  les  lignes  20  a  34  par  ce  qui 
suit: 

«tuel  du  montant  vise  au  sous-alinea  (i),  (ii)  ou  (iii)  sur 
tout  remboursement  visant  l'immeuble  qui  est  verse  a  une 
autre  personne  en  application  du  present  paragraphe: 

(i)  le  montant  correspondant  a  50  %  de  la  taxe  de  vente 
federale  estimative  applicable  a  l'immeuble,  si  celui-ci 
est,  le  ler  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  25  %  mais  non 
a  plus  de  50  %, 

(ii)  le  montant  correspondant  a  75  %  de  la  taxe  de  vente 
federale  estimative  applicable  a  l'immeuble,  si  celui-ci 
est,  le  1"  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  50  %  mais  non 
a  plus  de  75  %, 

(iii)  le  montant  correspondant  a  100%  de  la  taxe  de 
vente  federale  estimative  applicable  a  l'immeuble,  si 
celui-ci  est,  le  1"  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  75  %;»; 

c.l)  aux  pages  17  et  18,  en  remplacant  les  lignes  37  a  51, 
page  17,  et  les  lignes  1  et  2,  page  18,  par  ce  qui  suit: 

«vise  au  sous-alinea  (i),  (ii)  ou  (iii)  sur  tout  rembourse- 
ment visant  le  logement  qui  est  verse  a  une  autre  personne 
en  application  du  present  paragraphe: 

(i)  le  montant  correspondant  a  50  %  de  la  taxe  de  vente 
federale  estimative  applicable  au  logement,  si  l'immeu- 
ble d'habitation  en  copropriete  dans  lequel  celui-ci  est 
situe  est,  le  ler  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  25  %  mais 
non  a  plus  de  50  %, 

(ii)  le  montant  correspondant  a  75  %  de  la  taxe  de  vente 
federale  estimative  applicable  au  logement,  si  l'immeu- 
ble d'habitation  en  copropriete  dans  lequel  celui-ci  est 
situe  est,  le  ler  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de  50% 
mains  mon  a  plus  de  75  %, 

(iii)  le  montant  correspondant  a  100%  de  la  taxe  de 
vente  federale  estimative  applicable  au  logement,  si 
l'immeuble  d'habitation  en  copropriete  dans  lequel 
celui-ci  est  situe  est,  le  ler  Janvier  1991,  acheve  a  plus  de 

75  %.»»; 
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(d)  by  striking  out  line  26  on  page  276  and  substituting  the 
following: 

A  11 

Property  and  casualty  insurance 

347.(1)  Where  a  property  and  casualty  insurer,  in  this 
section  called  the  "insurer",  settles  a  claim  after  1990  but 
before  1998  in  respect  of  an  insurance  policy  issued  before 
1991  (other  than  a  life  insurance  policy  or  an  accident 
and  sickness  policy ).  the  insurer  may  claim,  in  the  report- 
ing period  in  which  the  claim  is  settled,  an  input  tax  credit 
as  calculated  as  prescribed. 

Meaning  of  property  and  casualty  insurer 

1 2)  In  this  section,  a  property  and  casualty  insurer 
means  an  insurer  licensed  under  the  laws  of  Canada  or  a 
province  to  carry  on  a  property  and  casualty  insurance 
business."  " 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


d)  en  remplacant  la  ligne  30,  page  276,  par  ce  qui  suit: 

«maticales  necessaires. 

Assurance  de  biens  et  risques  divers 

347.(1)  Lorsqu'un  assureur  de  biens  et  risques  divers 
regie  une  reclamation  apres  1990  mais  avant  1998  relati- 
vement  a  une  police  d'assurance  (autre  qu'une  police 
d'assurance  sur  la  vie  ou  une  police  d'assurance  contre  les 
accidents  et  la  maladie),  il  peut  reclamer,  pendant  la 
periode  de  declaration  au  cours  de  laquelle  la  reclamation 
est  reglee  un  credit  de  taxe  sur  les  intrants  calcule  de  la 
maniere  determinee  par  reglement. 

Definition  de  «assureur  de  biens  et  risques  divers» 

(2)  Au  present  article  «assureur  de  biens  et  risques 
divers»  s'entend  d'un  assureur  autorise  par  un  permis  deli- 
vre  sous  le  regime  de  la  legislation  federate  ou  provinciale 
a  exploiter  une  entreprise  d'assurance  de  biens  et  risques 
divers.» », 
est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  —  POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Austin 

Frith 

Bonnell 

Gigantes 

Bosa 

Grafstein 

Buckwold 

Graham 

Cools 

Haidasz 

Corbin 

Hastings 

Dave) 

Hays 

De  Bane 

Hebert 

Denis 

Kenn\ 

Fairbairn 

Kirby 

Kolber 

Molgat 

Steuart 

LeBlanc 

Neiman 

(Prince  Albert - 

(Beausejour) 

Olson 

Duck  Lake) 

Leblanc 

Perrault 

Stewart 

(Saurel) 

Petten 

(Antigonish- 

Lefebvre 

Riel 

Guysborough) 

Lewis 

Rizzuto 

Stollery 

Lucier 

Robichaud 

Theriault 

MacEachen 

Sparrow 

Turner 

Marchand 

Stanbury 

Waters 

Marsden 

Watt 
Wood— 47 

NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cochrane 

Hatfield 

MacDonald 

Poitras 

Balfour 

Cogger 

Johnson 

(Halifax) 

Robertson 

Barootes 

Comeau 

Kelleher 

Macquarrie 

Roblin 

Beaudoin 

David 

Kelly 

Marshall 

Ross 

Beaulieu 

DeWare 

Keon 

Meighen 

Rossiter 

Belisle 

l)i  Nino 

Kinsella 

Muir 

Simard 

Berntson 

Doody 

Lavoie-Roux 

Murray 

Spivak 

Bolduc 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Nurgitz 

Sylvain 

Buchanan 

Eyton 

Macdonald 

Oliver 

Teed 

Chaput-Rolland 

Forrcstall 

(Cape  Breton) 

Ottenheimer 

Tremblay 

Charbonneau 

Grimard 

Phillips 

Twinn — 52 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
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Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

negative. 

//  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Comme  it  est  dix-huit  heures,  le  President  quitte  le  fau- 

the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12.  teuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a  I 'arti- 

cle 12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m.  La  seance  reprend. 


20  h.  10 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third 
reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act, 
the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the 
Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the 
Tax  Court  of  Canada  Act. 

After  debate, 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  for  the 
Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Molgat,  that  Bill  C-62  be  not  now  read  a  third  time 
but  that  the  Schedule  of  the  Bill  be  amended  to  include  within 
Exempt  Supplies  certain  medical,  educational  and  governmen- 
tal services,  and  to  include,  within  Zero-rated  Supplies,  passen- 
ger transportation  services  and  funeral  services 


(a)  in  respect  of  Exempt  Supplies  in  Schedule  V, 

(i)  on  page  316,  by  striking  out  the  word  "and"  at  the  end 
of  paragraph  7(i)  and  by  adding  immediately  after  para- 
graph 7(j)  the  following: 

"(k)  dietetic  services; 

(1)  services  of  registered  massage  therapists; 

(m)  social  workers'  services, 

(n)  services  rendered  by  practitioners  of  Christian 
Science,  and 

(o)  services  rendered  by  naturopathic  physicians."; 

(ii)  on  page  317,  by  striking  out  subparagraph  12(b)(ii) 
and  substituting  the  following: 

"(ii)  consists  of 

(A)  300  members  or  more  in  Canada  of  which  2/3 
are  medical  practitioners,  or 

(B)  less  than  300  members  in  Canada  all  of  whom 
specialize   in    providing   psychoanalytic   services   to 

children."; 

(iii)  on  page  318, 

(A)  by  striking  out  the  first  line  of  section  7  and  sub- 
stituting the  following: 

"7.  A  supply  made  by  a  school  authority,  public  or 
private  college  or"; 

(B)  by  striking  out  in  section  7  the  words  "for  which 
credit  may  be  obtained  toward  a  diploma  or  degree"; 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  cri- 
minel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique 
et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 

Apres  debat, 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  au  nom 
de  l'honorable  senateur  Frith,  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Molgat,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour 
la  troisieme  fois  maintenant,  mais  que  l'annexe  du  projet  de  loi 
soit  modifiee  de  facon  a  inclure  dans  les  fournitures  exonerees 
certains  services  medicaux,  gouvernementaux  et  relatifs  a 
l'enseignement,  et  de  facon  a  inclure  dans  les  fournitures 
detaxees  les  services  de  transport  de  passagers  et  les  services 
funeraires: 

a)  en  ce  qui  concerne  les  fournitures  exonerees  a  l'annexe  V: 

(i)  a  la  page  316,  en  remplacant  le  point,  a  la  fin  de  l'ali- 
nea  7j),  par  un  point-virgule  et  en  inserant,  apres  cet  ali- 
nea,  ce  qui  suit: 

«k)  services  de  dietetique; 

1)  services  de  massotherapeutes  enregistres; 

m)  services  de  travailleurs  sociaux; 

n)  services  rendus  par  les  praticiens  de  la  Science 
chretienne; 

o)  services  rendus  par  les  medecins  naturopathes.»; 

ii)  a  la  page  317,  en  remplacant  le  sous-alinea  12b)(ii)  par 
ce  qui  suit: 

«(ii)  compte,  selon  le  cas: 

(A)  300  membres  ou  plus  au  Canada,  dont  les  deux 
tiers  sont  des  medecins, 

(B)  moins  de  300  membres  au  Canada,  qui  se  specia- 
lisent  tous  dans  la  fourniture  de  services  de  psychana- 
lyse  aux  enfants.»; 

iii)  a  la  page  318: 

(A)  en  remplacant  la  deuxieme  ligne  de  l'article  7  par 
ce  qui  suit: 

«un  college  public  ou  prive  ou  une  universite,  d'un 
service  consistant  a»; 

(B)  en  supprimant,  a  l'article  7,  les  mots  «qui  menent  a 
un  diplome»; 
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(O  by  striking  out  the  second  line  of  section  8  and  sub- 
stituting the  following: 

"public  or  private  college  or  university  of  a  service  of 
instructing"; 

(iv)  on  page  319. 

i  \l  by  striking  out  the  first  line  of  section  13  and  sub- 
stituting the  following: 

"13.  A  supply  of  a  meal  at  a  university  or  public  or 
private  college  to  a"; 

i  Hi  by  striking  out  the  third  line  of  section  14  and  sub- 
stituting the  following 

"t\.  or  public  or  private  college  under  a  contract  to 
provide  food  or"; 

(C)  by  striking  out  the  first  line  of  section  16  and  sub- 
stituting the  following: 

"16.  A  supply  made  by  a  public  or  private  college 
or  university  of  a": 

on  page  324.  by  striking  out  the  words  "provided 
primarily  to  children  14  years  of  age  or  under"  in  section 
1  2  and  substituting  the  following: 

"provided  primarily  to  individuals  18  years  of  age  or 
under"; 

(vi)  on  page  325, 

I  \)  by  striking  out  the  first  line  of  section  15  and  sub- 
stituting the  following: 

"15.  A  supply  made  by  or  on  behalf  of  a  public  sector 
body  of  food  or". 

and 

(B)  by  striking  out  the  third  line  of  section  16  and  sub- 
stituting the  following: 

"supply  is  made  by  or  on  behalf  of; 

(vii)  on  page  326,  by  striking  out  the  first  three  lines  of 
section  20  and  substituting  the  following: 

"20.  The  following  supplies  made  by  or  on  behalf  of  a 
government  or  municipality  or  by  or  on  behalf  of  a 
board,  commission  or  other  body  established  by  a  gov- 
ernment or  municipality:"'; 

and 

(b)  in  respect  of  Zero-rated  Supplies  in  Schedule  VI, 

(i)  on  page  341,  by  adding  to  Part  VII  of  Schedule  VI  the 
following  new  section: 

"13.  A  supply  of  a  passenger  transportation  service 
b>  train,  bus  or  taxicab. "; 

and 

>n  page  342.  by  adding  to  Schedule  VI,  and  number- 
ing accordingly,  a  new  heading  and  Part  as  follows: 

"FUNER  m  services 

1.  \  supply  of  funeral  services." 

After  debate. 


(C)  en  remplacant  la  deuxieme  ligne  de  Particle  8  par 
ce  qui  suit: 

«une  ecole  de  formation  professionnelle,  un  college 
public  ou  prive  ou»; 

iv)  a  la  page  319: 

(A)  en  remplacant  la  deuxieme  ligne  de  1'article  13  par 
ce  qui  suit: 

«college  public  ou  prive  au  profit  d'un  etudiant,  dans 
le  cadre  d'un» 

(B)  en  remplacant  la  troisieme  ligne  de  l'article  14  par 
ce  qui  suit: 

«scolaire,  d'une  universite  ou  d'un  college  public  ou 
prive  aux  termes»; 

(C)  en  remplacant  la  premiere  ligne  de  l'article  16  par 
ce  qui  suit: 

«16.  La  fourniture,  effectuee  par  un  college  public 
ou  prive  ou  une»; 

v)  a  la  page  324,  en  remplacant  les  mots  «offert  principa- 
lement  aux  enfants  de  quatorze  ans  ou  moins»,  a  l'article 
12,  par  ce  qui  suit: 

«offert  principalement  aux  particuliers  de  dix-huit  ans 
ou  moins»; 

vi)  a  la  page  325: 

(A)  en  remplacant  la  premiere  ligne  de  l'article  15  par 
ce  qui  suit: 

«15.  La  fourniture  par  un  organisme  du  secteur 
public  ou  pour  le  compte  de  celui-ci»; 

(B)  en  remplacant  la  derniere  ligne  de  l'article  16  par 
ce  qui  suit: 

«fourniture  ou  pour  le  compte  d'un  gouvernement, 
d'une  municipalite  ou  d'un  tel  organisme. »; 

vii)  a  la  page  326,  en  remplacant  les  trois  premieres  lignes 
de  l'article  20  par  ce  qui  suit: 

«20.  Les  fournitures  suivantes  effectuees  par  un  gou- 
vernement ou  une  municipalite  ou  pour  leur  compte,  ou 
par  une  commission  ou  autre  organisme  etabli  par  ceux- 
ci  ou  pour  leur  compte:»; 

et 

b)  en  ce  qui  concerne  les  fournitures  detaxees  a  l'annexe  VI: 

(i)  a  la  page  341,  en  ajoutant  a  la  partie  VII  de  l'annexe 
VI  le  nouvel  article  suivant: 

«13.  La  fourniture  d'un  service  de  transport  de  passa- 
gers  par  train,  autobus  ou  voiture-taxi.»; 

et 

(ii)  en  ajoutant  a  l'annexe  VI  — et  en  numerotant  en  con- 
sequence — un  nouvel  intertitre  et  une  nouvelle  partie, 
ainsi  qu'il  suit: 

SERVICES  FUNERAIRES 
1 .  La  fourniture  de  services  funeraires.» 


Apres  dcbat, 
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Ordered,  That  the  letter  from  Honourable  Senator  Petten, 
Opposition  Whip,  to  Honourable  Senator  Phillips,  Govern- 
ment Whip,  dated  November  14,  1990,  concerning  Provisional 
Rule  P-3.  (a),  be  tabled.  (English  Text) — Sessional  Paper  No. 
342-904. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a),  a  division  on  the 
motion  in  amendment  was  deferred  until  5:45  o'clock  p.m. 
tomorrow. 


Ordonne:  Que  la  lettre  adressee  a  l'honorable  senateur  Phil- 
lips, whip  du  gouvernement,  par  l'honorable  senateur  Petten, 
whip  de  l'opposition,  en  date  du  14  novembre  1990,  au  sujet  de 
1'article  P3.  a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement,  soit 
deposee.  (Texte  anglais) — Document  parlementaire  n°  342- 
904. 

Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 
a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  Farticle  P-3. 
a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the         Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 
next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sylvain: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Sylvain, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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PRAYERS. 

Ordered,   Thai    Presentation   of  Petitions  be  called   after 
Question  Period. 


PRIERE. 

Ordonne:  Que  la  Presentation  des  petitions  soit  appelee 
apres  la  Periode  de  questions. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act.  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


By  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  oi~  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Perrault,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  British  Columbia. 

By  Honourable  Senator  Turner,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
Faccise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  Fhonorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  de  residents  de  la 
province  d'Ontario. 

Par  Fhonorable  senateur  Perrault,  C.P.,  de  residents  de  la 
province  de  la  Colombie-Britannique. 

Par  Fhonorable  senateur  Turner,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Frith,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  Bill  C-62  be  not  now  read  a 
third  time  but  that  the  Schedule  of  the  Bill  be  amended  to 
include  within  Exempt  Supplies  certain  medical,  educational 
and  governmental  services,  and  to  include,  within  Zero-rated 
Supplies,  passenger  transportation  services  and  funeral  services 

(a)  in  respect  of  Exempt  Supplies  in  Schedule  V, 

(i)  on  page  316,  by  striking  out  the  word  "and"  at  the  end 
of  paragraph  7(i)  and  by  adding  immediately  after  para- 
graph 7(j)  the  following: 

"(k)  dietetic  services; 

(1)  services  of  registered  massage  therapists; 

(m)  social  workers'  services, 

<n)  services  rendered  by  practitioners  of  Christian 
Science,  and 

(o)  services  rendered  by  naturopathic  physicians."; 

(ii)  on  page  317,  by  striking  out  subparagraph  12(b)(ii) 
and  substituting  the  following: 

"(ii)  consists  of 

(A)  300  members  or  more  in  Canada  of  which  2/3 
are  medical  practitioners,  or 

(B)  less  than  300  members  in  Canada  all  of  whom 
specialize  in  providing  psychoanalytic  services  to 
children .": 

(iii)  on  page  318, 

(A)  by  striking  out  the  first  line  of  section  7  and  sub- 
stituting the  following: 

"7.  A  supply  made  by  a  school  authority,  public  or 
private  college  or"; 

(B)  by  striking  out  in  section  7  the  words  "for  which 
credit  may  be  obtained  toward  a  diploma  or  degree"; 


Suivant  Fordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  Fhono- 
rable senateur  Frith,  appuye  par  Fhonorable  senateur  Molgat, 
que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois 
maintenant,  mais  que  Fannexe  du  projet  de  loi  soit  modifiee  de 
facon  a  inclure  dans  les  fournitures  exonerees  certains  services 
medicaux,  gouvernementaux  et  relatifs  a  Fenseignement,  et  de 
facon  a  inclure  dans  les  fournitures  detaxees  les  services  de 
transport  de  passagers  et  les  services  funeraires: 

a)  en  ce  qui  concerne  les  fournitures  exonerees  a  Fannexe  V: 

(i)  a  la  page  316,  en  remplacant  le  point,  a  la  fin  de  l'ali- 
nea  7j),  par  un  point-virgule  et  en  inserant,  apres  cet  ali- 
nea,  ce  qui  suit: 

«k)  services  de  dietetique; 

1)  services  de  massotherapeutes  enregistres; 

m)  services  de  travailleurs  sociaux; 

n)  services  rendus  par  les  praticiens  de  la  Science 
chretienne; 

o)services  rendus  par  les  medecins  naturopathies. »; 

ii)  a  la  page  317,  en  remplacant  le  sous-alinea  12b)(ii)  par 
ce  qui  suit: 

«(ii)  compte,  selon  le  cas: 

(A)  300  membres  ou  plus  au  Canada,  dont  les  deux 
tiers  sont  des  medecins, 

(B)  moins  de  300  membres  au  Canada,  qui  se  specia- 
lisent  tous  dans  la  fourniture  de  services  de  psychana- 
lyse  aux  enfants.»; 

iii)  a  la  page  318: 

(A)  en  remplacant  la  deuxieme  ligne  de  Farticle  7  par 
ce  qui  suit: 

«un  college  public  ou  prive  ou  une  universite,  d'un 
service  consistant  a»; 

(B)  en  supprimant,  a  Farticle  7,  les  mots  «qui  menent  a 
un  diplome»; 
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(C)  by  striking  out  the  second  line  of  section  8  and  sub- 
stituting the  following: 

"public  or  private  college  or  university  of  a  service  of 
instructing"; 

(iv)  on  page  319, 

(A)  by  striking  out  the  first  line  of  section  13  and  sub- 
stituting the  following: 

"13.  A  supply  of  a  meal  at  a  university  or  public  or 
private  college  to  a"; 

(B)  by  striking  out  the  third  line  of  section  14  and  sub- 
stituting the  following: 

"ty,  or  public  or  private  college  under  a  contract  to 
provide  food  or"; 

(C)  by  striking  out  the  first  line  of  section  16  and  sub- 
stituting the  following: 

"16.  A  supply  made  by  a  public  or  private  college 
or  university  of  a"; 

(v)  on  page  324,  by  striking  out  the  words  "provided 
primarily  to  children  14  years  of  age  or  under"  in  section 
12  and  substituting  the  following: 

"provided  primarily  to  individuals  18  years  of  age  or 
under"; 

(vi)  on  page  325, 

(A)  by  striking  out  the  first  line  of  section  15  and  sub- 
stituting the  following: 

"15.  A  supply  made  by  or  on  behalf  of  a  public 
sector  body  of  food  or", 

and 

(B)  by  striking  out  the  third  line  of  section  16  and  sub- 
stituting the  following: 

"supply  is  made  by  or  on  behalf  of; 

(vii)  on  page  326,  by  striking  out  the  first  three  lines  of 
section  20  and  substituting  the  following: 

"20.  The  following  supplies  made  by  or  on  behalf  of  a 
government  or  municipality  or  by  or  on  behalf  of  a 
board,  commission  or  other  body  established  by  a  gov- 
ernment or  municipality:"; 

and 

(b)  in  respect  of  Zero-rated  Supplies  in  Schedule  VI, 

(i)  on  page  341,  by  adding  to  Part  VII  of  Schedule  VI 
the  following  new  section: 

"13.  A  supply  of  a  passenger  transportation  service 
by  train,  bus  or  taxicab."; 

and 

(ii)  on  page  342,  by  adding  to  Schedule  VI,  and  num- 
bering accordingly,  a  new  heading  and  Part  as  follows: 

"Funeral  Services 


(C)  en  remplacant  la  deuxieme  ligne  de  Particle  8  par 
ce  qui  suit: 

«une  ecole  de  formation  professionnelle,  un  college 
public  ou  prive  ou»; 

iv)  a  la  page  319: 

(A)  en  remplacant  la  deuxieme  ligne  de  Particle  13  par 
ce  qui  suit: 

«college  public  ou  prive  au  profit  d'un  etudiant, 
dans  le  cadre  d'un» 

(B)  en  remplacant  la  troisieme  ligne  de  Particle  14  par 
ce  qui  suit: 

«scolaire,  d'une  universite  ou  d'un  college  public  ou 
prive  aux  termes»; 

(C)  en  remplacant  la  premiere  ligne  de  Particle  16  par 
ce  qui  suit: 

«16.  La  fourniture,  effectuee  par  un  college  public 
ou  prive  ou  une»; 

v)  a  la  page  324,  en  remplacant  les  mots  «offert  principa- 
lement  aux  enfants  de  quatorze  ans  ou  moins»,  a  Particle 
12,  par  ce  qui  suit: 

«offert  principalement  aux  particuliers  de  dix-huit  ans 
ou  moins»; 

vi)  a  la  page  325: 

(A)  en  remplacant  la  premiere  ligne  de  Particle  15  par 
ce  qui  suit: 

«15.  La  fourniture  par  un  organisme  du  secteur 
public  ou  pour  le  compte  de  celui-ci»; 

et 

(B)  en  remplacant  la  derniere  ligne  de  Particle  16  par 
ce  qui  suit: 

«fourniture  ou  pour  le  compte  d'un  gouvernement, 
d'une  municipalite  ou  d'un  tel  organisme. »; 

vii)  a  la  page  326,  en  remplacant  les  trois  premieres  lignes 
de  Particle  20  par  ce  qui  suit: 

«20.  Les  fournitures  suivantes  effectuees  par  un  gou- 
vernement ou  une  municipalite  ou  pour  leur  compte,  ou 
par  une  commission  ou  autre  organisme  etabli  par  ceux- 
ci  ou  pour  leur  compte:»; 

et 

b)  en  ce  qui  concerne  les  fournitures  detaxees  a  Pannexe 
VI: 

(i)  a  la  page  341,  en  ajoutant  a  la  partie  VII  de  Pannexe 
VI  le  nouvel  article  suivant: 

«13.  La  fourniture  d'un  service  de  transport  de  pas- 
sagers  par  train,  autobus  ou  voiture-taxi.»; 

et 

(ii)  en  ajoutant  a  Pannexe  VI  — et  en  numerotant  en 
consequence  — un  nouvel  intertitre  et  une  nouvelle  par- 
tie,  ainsi  qu'il  suit: 

((SERVICES  FUNERAIRES 
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1.  \  Slippl)  of  funeral  services. 


1.  La  fourniture  de  services  funeraires.», 
est  mise  aux  voix. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 

taken  down  as  follows: —  se  prononce  comme  suit: 

YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
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Haidasz 

(Saurel) 

Petten 

Stollery 
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Comeau 

Kelleher 

Marshall 

Rossiter 

Beaulieu 

David 

Kelly 

Muir 

Simard 

Belisle 

DeWare 

Keon 

Murray 

Spivak 

Berntson 

Di  Nino 

Kinsella 

Nurgitz 

Sylvain 

Bolduc 

Doody 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Teed 

Buchanan 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Ottenheimer 

Tremblay 

Castonguay 

Eyton 

Macdonald 

Phillips 

Twinn — 52 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

{Cape  Breton) 

Poitras 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


With    unanimous  consent,   the   sitting   was   suspended   to 
roume  at  2.00  o'clock  p.m.  on  Monday  next. 


Du  consentement  unanime,  la  seance  est  suspendue  jusqu'a 
lundi  prochain,  a  quatorze  heures. 


Monday,  1 9th  November 


Le  lundi  19  novembre 


The  sitting  was  resumed. 


2.05  p.m. 


La  seance  reprend. 


14h.05 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  Fhonorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de 
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reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act, 
the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the 
Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the 
Tax  Court  of  Canada  Act. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Watt  for  the  Hon- 
ourable Senator  MacEachen,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Adams,  that  Bill  C-62  be  not  now  read  a 
third  time  but  that  the  Schedule  of  the  Bill  be  amended,  on 
page  342,  to  make  special  provision  for  the  Yukon,  Northwest 
Territories,  Northern  Quebec  and  Labrador  by  adding  to 
Schedule  VI,  and  numbering  accordingly,  a  new  heading  and 
Part  as  follows: 

"Yukon,  Northwest  Territories, 
Northern  Quebec  and  Labrador 

1.  In  this  Part, 

"Labrador"  means  that  part  of  Labrador  within  the 
Province  of  Newfoundland; 

"Northern  Quebec"  means  the  part  of  Quebec  that  is 
north  of  the  55th  parallel  of  north  latitude. 

2.  A  supply  of  any  goods,  service  or  property  made  in 
the  Yukon,  Northwest  Territories,  Northern  Quebec  or 
Labrador. 

3.  A  supply  of  any  goods,  service  or  property  made  to  a 
resident  of  the  Yukon,  Northwest  Territories,  Northern 
Quebec  or  Labrador  for  use  or  consumption  primarily  in 
the  Yukon,  Northwest  Territories,  Northern  Quebec  or 
Labrador. 

4.  A  supply  of  service  of  transportation  that  com- 
menced or  terminates  in  the  Yukon,  Northwest  Territo- 
ries, Northern  Quebec  or  Labrador." 

After  debate, 


loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  cri- 
minel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique 
et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Watt,  au  nom  de 
l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Adams,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit 
pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais  que  l'annexe  du 
projet  de  loi  soit  modifiee,  a  la  page  342,  afin  d'y  inclure  un 
regime  particulier  pour  le  Yukon,  les  territoires  du  Nord- 
Ouest,  le  Nord  du  Quebec  et  le  Labrador,  en  ajoutant  a 
l'annexe  VI  — et  en  numerotant  en  consequence  — un  nouvel 
intertitre  et  une  nouvelle  partie,  ainsi  qu'il  suit: 

«Yukon,  territoires  du  nord-ouest, 
nord  du  quebec  et  labrador 

1.  Les  definitions  qui  suivent  s'appliquent  a  la  presente 
partie 

«Labrador»  La  partie  du  Labrador  qui  est  situee  dans  la 
province  de  Terre-Neuve. 

«Nord  du  Quebec»  La  partie  du  Quebec  qui  est  situee 
au  nord  du  cinquante-cinquieme  degre  de  latitude  nord. 

2.  La  fourniture  d'un  produit,  d'un  service  ou  d'un  bien 
effectuee  dans  les  limites  du  Yukon,  des  territoires  du 
Nord-Ouest,  du  Labrador  ou  du  Nord  du  Quebec. 

3.  La  fourniture  d'un  produit,  d'un  service  ou  d'un  bien 
effectuee  a  un  resident  du  Yukon,  des  territoires  du  Nord- 
Ouest,  du  Labrador  ou  du  Nord  du  Quebec,  pour  etre 
consomme  ou  utilise  principalement  au  Yukon  ou  dans  les 
territoires  du  Nord-Ouest. 

4.  La  fourniture  d'un  service  de  transport  qui  a  com- 
mence ou  se  termine  au  Yukon,  dans  les  territoires  du 
Nord-Ouest,  au  Labrador  ou  dans  le  Nord  du  Quebec* 

Apres  debat, 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  {Antigonish-Guysbor- 
ough)  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Adams: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 
have  power  to  sit  at  four  o'clock  in  the  afternoon  tomorrow, 
Tuesday,  20th  November,  1990,  even  though  the  Senate  may 
then  be  sitting,  and  that  Rule  76(4)  be  suspended  in  relation 
thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  (Antigonish-Guysborough) 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Adams, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  sieger  a  seize  heures  demain,  le  mardi  20 
novembre  1990,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que 
l'application  de  Particle  76(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a 
cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-62, 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant 
a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-62, 
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\nd  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Sena- 
tor Watt  tor  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
seconded  b\  the  Honourable  Senator  Adams. 

\fter  debate. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a),  a  division  on  the 
motion  in  amendment  was  deferred  until  5:45  o'clock  p.m. 
tomorrow 


Et  sur  la  motion  en  amendement,  de  l'honorable  senateur 
Watt,  au  nom  de  l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P., 
appuye  par  l'honorable  senateur  Adams. 

Apres  debat, 

Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 
a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  Particle  P-3. 
a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the         Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 
p.cM  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Tuesday,  20th  and  Wednesday,  21st  Novem- 
ber, 1990 

2:00  o'clock  p.m. 

The  Honourable  GUY  CHARBONNEAU,  Speaker 
The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


N°  112 

Les  mardi  20  et  mercredi  21  novembre  1990 

Quatorze  heures 

L'honorable  GUY  CHARBONNEAU,  President 
Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Hebert, 

MacEachen, 

Ross, 

Atkins, 

Croll, 

Johnson, 

Macquarrie, 

Rossiter, 

Austin, 

Davey, 

Kelleher, 

Marsden, 

Simard, 

Balfour, 

David, 

Kelly, 

Marshall, 

Sparrow, 

Barootes, 

De  Bane, 

Kenny, 

Meighen, 

Spivak, 

Beaudoin, 

Denis, 

Keon, 

Molgat, 

Stanbury, 

Beaulieu, 

DeWare, 

Kinsella, 

Molson, 

Steuart 

Belisle, 

Di  Nino, 

Kirby, 

Muir, 

{Prince  Albert  - 

Berntson, 

Doody, 

Kolber, 

Murray, 

Duck  Lake), 

Bolduc, 

Doyle, 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Stewart 

Bonnell, 

Eyton, 

Lawson, 

Nurgitz, 

{Antigonish- 

Bosa, 

Fairbairn, 

LeBlanc 

Oliver, 

Guysborough) 

Buchanan, 

Forrestall, 

{Beausejour), 

Olson, 

Stollery, 

Buckwold, 

Frith, 

Leblanc  {Saurel), 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Carney, 

Gigantes, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Teed, 

Castonguay, 

Grafstein, 

Lewis, 

Petten, 

Theriault, 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

Lucier, 

Phillips, 

Thompson, 

Charbonneau, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Tremblay, 

Cochrane, 

Haidasz, 

Macdonald 

Riel, 

Turner, 

Cogger, 

Hastings, 

{Cape  Breton), 

Rizzuto, 

van  Roggen, 

Comeau, 

Hatfield, 

MacDonald 

Robertson, 

Waters, 

Cools, 

Hays, 

{Halifax), 

Robichaud, 
Roblin, 

Watt, 
Wood. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Tuesday,  20th  November  Le  mardi  20  novembre 

Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Atkins, 

Croll. 

Austin, 

Davey, 

Balfour, 

David, 

Barootes, 

De  Bane, 

Beaudoin, 

Denis, 

Beaulieu. 

DeWare, 

Belisle. 

Di  Nino, 

Berntson, 

Doody, 

Bolduc. 

Doyle, 

Bonnell, 

Eyton, 

Bosa, 

Fairbairn, 

Buchanan, 

Forrestall 

Buckwold. 

Frith, 

Carne\ . 

Gigantes, 

Castonguay, 

Grafstein, 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

Charbonneau, 

Grimard, 

Cochrane, 

Haidasz, 

Cogger. 

Hastings, 

Comeau, 

Hatfield, 

Cools, 

Hays, 

PRAYERS. 

Hebert, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Kolber, 

Lavoie-Roux, 

Lawson, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 
Lucier, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 


MacEachen, 

Macquarrie, 

Marsden, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat, 

Molson, 

Muir, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 

Riel, 

Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 

Roblin, 


Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Steuart 

(Prince  Albert  - 
Duck  Lake), 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Teed, 
Theriault, 
Thompson, 
Tremblay, 
Turner, 
van  Roggen, 
Waters, 
Watt, 
Wood. 


PRIERE. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 


Document  entitled:  "Legal  Opinion  provided  to  The  Hon- 
ourable Douglas  Lewis,  P.C.,  M.P.,  Minister  of  Transport 
respecting  Mr.  P.G.  Lush,  former  Member  and  Chairman  of 
The  Hamilton  Harbour  Commission". — Sessional  Paper  No. 
342-905. 

Report  on  the  administration  and  observance  of  the  code  of 
conduct  concerning  the  employment  practices  of  Canadian 
companies  operating  in  South  Africa  for  the  year  1989. — Ses- 
sional Paper  No.  342-906. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Document  intitule:  «Avis  juridique  emis  a  l'honorable  Dou- 
glas Lewis,  C.P.,  depute  et  ministre  des  Transports,  au  sujet  de 
Monsieur  P.G.  Lush,  ancien  membre  et  president  de  la  Com- 
mission du  havre  de  Hamilton*. — Document  parlementaire  n° 
342-905. 

Rapport  sur  ('administration  et  l'observation  du  Code  d'ethi- 
que  touchant  les  conditions  d'emploi  dans  les  societes  cana- 
diennes  operant  en  Afrique  du  Sud  pour  1989. — Document 
parlementaire  n°  342-906. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 

By    Honourable   Senator    Hebert,    from    residents   of   the 
Northwest  Territories  and  the  Province  of  Quebec. 

By    Honourable  Senator   Marsden,   from   residents  of  the 
Province  of  Ontario. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  des  territoires 
du  Nord-Ouest  et  de  la  province  de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Marsden,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 
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Ordered,  That  Order  No.  5  on  the  Orders  of  the  Day  be  Ordonne:  Que  l'article  n°  5  a  l'Ordre  du  jour  soit  avance. 

brought  forward. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Marshall  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Trem- 
blay,  that  the  Bill  C-87,  An  Act  to  amend  the  statute  law  in 
relation  to  war  veterans,  be  read  the  second  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  {Cape  Breton),  that  the  Bill 
be  referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Social 
Affairs,  Science  and  Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Marshall  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Tremblay,  que  le  Projet 
de  loi  C-87,  Loi  portant  modification  de  la  legislation  concer- 
nant  les  anciens  combattants,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Macdonald  {Cape  Breton),  que  le  projet  de  loi 
soit  defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  socia- 
les,  des  sciences  et  de  la  technologic 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave, 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Marsden  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Turner: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  have  power  to  sit  at  four  o'clock  in  the 
afternoon  today  even  though  the  Senate  may  then  be  sitting, 
and  that  Rule  76(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Marsden  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Turner, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie  soit  autorise  a  sieger  a  seize 
heures  aujourd'hui,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et 
que  l'application  de  l'article  76(4)  du  Reglement  soit  suspen- 
due  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  tabled  the  follow- 
ing:— 

Notes  for  an  Address  by  Prime  Minister  Brian  Mulroney  at 
the  CSCE  Summit,  held  in  Paris  on  November  19,  1990. — 
Sessional  Paper  No.  342-907. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit: 

Notes  pour  une  allocution  du  Premier  ministre  Brian  Mulro- 
ney, a  l'occasion  du  Sommet  de  la  CSCE,  qui  a  eu  lieu  a  Paris 
le  19  novembre  1990. — Document  parlementaire  n°  342-907. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Reports  of  Committees. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Rapports  de  comites. 


The  Honourable  Senator  Marsden,  Chair  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology, 
presented  the  Eighteenth  Report  of  the  said  Committee,  stat- 
ing that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-87,  An  Act  to 
amend  the  statute  law  in  relation  to  war  veterans,  and  had 
directed  her  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amend- 
ment. 


L'honorable  senateur  Marsden,  presidente  du  Comite  sena- 
torial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie,  presente  le  dix-huitieme  rapport  de  ce  Comite  et 
informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de 
loi  C-87,  Loi  portant  modification  de  la  legislation  concernant 
les  anciens  combattants,  l'a  chargee  d'en  faire  rapport  au 
Senat,  sans  amendement. 
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W  n h  leave  o\  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Eyton,  that  the  Bill  be  now  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  \sas  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable  senateur  Eyton,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet, 
sans  amendement. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Final  Report  of  the  Public  Review  Panel  on  Tanker  Safety 
and  Marine  Spills  Response  Capability,  entitled:  "Protecting 
Our  Waters",  dated  September,  1990,  being  a  reply  to  a  ques- 
tion raised  in  the  Senate  on  26th  October,  1990,  by  the  Hon- 
ourable Senator  Kenny. — Sessional  Paper  No.  342-907A. 

Pursuant  to  Rule  20A.(2): 

Repl>  to  Question  No.  49,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  25,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  a  list  of  tenders  submitted  to  develop  a 
computer  program  for  the  National  Research  Council. — Ses- 
sional Paper  No.  342-908. 

Repl>  to  Question  No.  59,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
October  4,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall, respecting  the  National  Advisory  Council  on  Aging. — 
Sessional  Paper  No.  342-909. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  final  du  Groupe  d'etude  sur  la  securite  des  petro- 
liers  et  la  capacite  d'intervention  en  cas  de  deversements 
marins,  intitule:  «Protegeons  nos  eaux»,  en  date  de  septembre 
1990,  en  reponse  a  une  question  posee  par  l'honorable  senateur 
Kenny  au  Senat  le  26  octobre  1990. — Document  parlemen- 
taire  n°  342-907A. 

Conformement  a  l'article  20A.(2)  du  Reglement: 

Reponse  a  la  question  no  49  inscrite  au  Feuilleton  du  25  sep- 
tembre 1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant  les  listes  de  soumissions  presentees  en  vue  de  la  mise  au 
point,  pour  le  Conseil  national  de  recherches,  d'un  programme 
informatique. — Document  parlementaire  n°  342-908. 

Reponse  a  la  question  n°  59  inscrite  au  Feuilleton  du  4  octo- 
bre 1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concernant 
le  Conseil  consultatif  national  sur  le  troisieme  age. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-909. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Adams,  that  Bill  C-62  be 
not  now  read  a  third  time  but  that  the  Schedule  of  the  Bill  be 
amended,  on  page  342,  to  make  special  provision  for  the 
Yukon.  Northwest  Territories,  Northern  Quebec  and  Labra- 
dor by  adding  to  Schedule  VI,  and  numbering  accordingly,  a 
new  heading  and  Part  as  follows: 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  MacEachen,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Adams,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la 
troisieme  fois  maintenant,  mais  que  I'annexe  du  projet  de  loi 
soit  modifiee,  a  la  page  342,  afin  d'y  inclure  un  regime  particu- 
lier  pour  le  Yukon,  les  territoires  du  Nord-Ouest,  le  Nord  du 
Quebec  et  le  Labrador,  en  ajoutant  a  I'annexe  VI — et  en 
numerotant  en  consequence — un  nouvel  intertitre  et  une  nou- 
velle  partie,  ainsi  qu'il  suit: 


"YUKON,  NORTHWEST  TERRITORIES 
NORTHERN  QUEBEC  AND  LABRADOR 

1.  In  this  Part. 

"Labrador"  means  that  part  of  Labrador  within  the  Prov- 
ince of  Newfoundland; 

"Northern  Quebec"  means  the  part  of  Quebec  that  is 
north  of  the  55th  parallel  of  north  latitude. 

2.  A  supply  of  any  goods,  service  or  property  made  in  the 
Yukon.  Northwest  Territories,  Northern  Quebec  or  Labra- 
dor. 


«YUKON,  TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST, 
NORD  DU  QUEBEC  ET  LABRADOR 

1.  Les  definitions  qui  suivent  s'appliquent  a  la  presente 
partie 

«Labrador»  La  partie  du  Labrador  qui  est  situee  dans  la 
province  de  Terre-Neuve. 

«Nord  du  Quebec»  La  partie  du  Quebec  qui  est  situee  au 
nord  du  cinquante-cinquieme  degre  de  latitude  nord. 

2.  La  fourniture  d'un  produit,  d'un  service  ou  d'un  bien 
effectuee  dans  les  limites  du  Yukon,  des  territoires  du  Nord- 
Ouest,  du  Labrador  ou  du  Nord  du  Quebec. 
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3.  A  supply  of  any  goods,  service  or  property  made  to  a 
resident  of  the  Yukon,  Northwest  Territories,  Northern 
Quebec  or  Labrador  for  use  or  consumption  primarily  in  the 
Yukon,  Northwest  Territories,  Northern  Quebec  or  Labra- 
dor. 

4.  A  supply  of  service  of  transportation  that  commenced 
or  terminates  in  the  Yukon,  Northwest  Territories,  North- 
ern Quebec  or  Labrador.". 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


3.  La  fourniture  d'un  produit,  d'un  service  ou  d'un  bien 
effectuee  a  un  resident  du  Yukon,  des  territoires  du  Nord- 
Ouest,  du  Labrador  ou  du  Nord  du  Quebec,  pour  etre  con- 
somme ou  utilise  principalement  au  Yukon  ou  dans  les  terri- 
toires du  Nord-Ouest. 

4.  La  fourniture  d'un  service  de  transport  qui  a  com- 
mence ou  se  termine  au  Yukon,  dans  les  territoires  du  Nord- 
Ouest,  au  Labrador  ou  dans  le  Nord  du  Quebec. », 

est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Adams 

Fairbairn 

Kolber 

Neiman 

Stewart 

Austin 

Frith 

Lawson 

Olson 

(Antigonish- 

Bonnell 

Gigantes 

LeBlanc 

Perrault 

Guysborough) 

Bosa 

Grafstein 

(Beausejour) 

Petten 

Stollery 

Buckwold 

Graham 

Leblanc 

Riel 

Theriault 

Cools 

Haidasz 

{Saurel) 

Rizzuto 

Thompson 

Corbin 

Hastings 

Lefebvre 

Robichaud 

Turner 

Croll 

Hays 

Lewis 

Sparrow 

van  Roggen 

Davey 

Hebert 

Lucier 

Stanbury 

Waters 

De  Bane 

Kenny 

MacEachen 

Steuart 

Watts 

Denis 

Kirby 

Marsden 

{Prince  Albert  - 
Duck  Lake) 

Wood— 51 

NAYS  —  CONTRE 
The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

MacDonald 

Phillips 

Balfour 

Charbonneau 

Grimard 

{Halifax) 

Poitras 

Barootes 

Cochrane 

Hatfield 

Macquarrie 

Robertson 

Beaudoin 

Cogger 

Johnson 

Marshall 

Roblin 

Beaulieu 

Comeau 

Kelleher 

Meighen 

Ross 

Belisle 

David 

Kelly 

Muir 

Rossiter 

Berntson 

DeWare 

Keon 

Murray 

Simard 

Bolduc 

Di  Nino 

Kinsella 

Nurgitz 

Spivak 

Buchanan 

Doody 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Sylvain 

Carney 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Ottenheimer 

Teed 

Castonguay 

Eyton 

Macdonald 
{Cape  Breton) 

Tremblay- 

-53 


ABSTENTIONS 
The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The   Honourable  Senator   Frith   moved,   seconded   by   the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.: 


L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacEachen,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
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Pursuant  to  Provisional  Rule  P-l.  (a),  the  sitting  was  sus- 
pended until  2.00  o'clock  p.m.  tomorrow. 


Conformement  a  Particle  P-l.  a)  des  dispositions  provisoires 
du  Reglement,  la  seance  est  suspendue  jusqu'a  demain  a  qua- 
torze  heures. 


Wednesday,  21st  November,  1990 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Le  mercredi  21  novembre 


\dams. 

Corbin, 

Atkins, 

Croll. 

Austin, 

Davej . 

Balfour. 

David. 

Barootes, 

De  Bane. 

Beaudoin. 

Denis. 

Beaulieu, 

DeWare, 

Belisle. 

Di  Nino. 

Berntson, 

Doody. 

Bolduc, 

Doyle. 

Bonnell, 

Eyton, 

Bosa, 

Fairbairn. 

Buchanan. 

Forrestall, 

Buckwold, 

Frith. 

Carne>. 

Gigantes, 

Castonguay, 

Grafstein. 

Chaput-Rolland, 

Graham. 

Charbonneau, 

Grimard, 

Cochrane. 

Haidasz, 

Cogger. 

Hastings. 

Comeau, 

Hatfield, 

Cools, 

Hays, 

Hebert, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Kolber, 

Lavoie-Roux, 

Lawson, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 
Lucier, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 
MacEachen, 


Macquarrie, 

Marsden, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat, 

Molson, 

Muir, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 

Riel, 

Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 

Roblin, 


Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Steuart 

(Prince  Albert- 
Duck  Lake), 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Teed, 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner, 
van  Roggen, 
Waters, 
Watt, 
Wood. 


The  sitting  resumed. 


2.10  p.m. 


La  seance  reprend. 


14  h.  10. 


With  leave  of  the  Senate,  and  pursuant  to  Provisional  Rule 
P-l.  (a)  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Frith  was  with- 
drawn. 


Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  l'article  P- 
1.  a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement,  la  motion  de 
1'honorable  senateur  Frith  est  retiree. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-90.  An  Act  to  amend  the  Bank  Act  (extensions),  to 
vs  hich  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Friday  next,  23rd 
November,  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-90,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  banques  (proro- 
gation de  delais),  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  1'honora- 
ble senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  vendredi  prochain,  le  23 
novembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Pursuant  to  Rule  46(g),  the  Honourable  Senator  Mac- 
Eachen,  P.C.,  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Frith: 

That  the  Senate  do  adjourn  for  the  purpose  of  discussing  a 
matter  of  urgent  public  importance,  namely:  the  Persian  Gulf 
Crisis. 

After  debate, 

With  leave  of  the  Senate, 

The  motion  was  withdrawn. 


Conformement  a  1'article  46g)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Frith, 

Que  le  Senat  ajourne  afin  que  soit  etudiee  une  affaire 
urgente  d'interet  public,  notamment,  la  crise  du  Golfe  persi- 
que. 

Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

La  motion  est  retiree. 


With  unanimous  consent,  the  sitting  was  suspended  until  8 
o'clock  p.m. 


Du  consentement  unanime,  le  seance  est  suspendue  jusqu'a 
vingt  heures. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m.  La  seance  reprend. 


20  h  10 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third 
reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act, 
the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the 
Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the 
Tax  Court  of  Canada  Act. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Perrault,  P.C.,  for 
the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Stanbury,  that  Bill  C-62  be  not 
now  read  a  third  time  but  that  the  Bill  be  amended  to  provide 
for  four  categories  of  tax  rates  and  to  grant  tax-free  status  to 
books,  children's  clothing  and  non-prescription  drugs, 


(1)  on  page  65,  by  striking  out  lines  43  and  44  and  sub- 
stituting the  following: 

"equal  to 

(a)  7  percent  of  the  value  of  the  consideration  for  the 
supply  if  the  supply  is  not  set  out  in  Schedule  VIII,  or 

(b)  such  percentage  of  the  value  of  a  supply  as  is  set 
out  in  Schedule  VIII  in  respect  of  that  supply."; 

(2)  on  page  131,  by  striking  out  lines  30  to  32  and  sub- 
stituting the  following: 

"Canada  a  tax  equal  to 

(a)  7  percent  of  the  value  of  the  consideration  of  the 
supply  if  the  supply  is  not  set  out  in  Schedule  VIII,  or 

(b)  such  percentage  of  the  value  of  a  supply  as  is  set 
out  in  Schedule  VIII  in  respect  of  that  supply."; 

(3)  on  page  343,  by  adding  immediately  after  Schedule 
VII  the  following: 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  cri- 
minel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique 
et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Perrault,  C.P.,  au 
nom  de  l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi 
C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais 
qu'il  soit  modifie  de  facon  a  prevoir  quatre  categories  de  taux 
de  taxe  et  a  conferer  l'exemption  de  taxe  aux  livres,  vetements 
d'enfants  et  medicaments  ne  requerant  pas  d'ordonnance,  ainsi 
qu'il  suit: 

(1)  a  la  page  65,  en  remplacant  les  lignes  39  et  40  par  ce 
qui  suit: 

«du  Canada  une  taxe  egale,  selon  le  cas: 

a)  a  7  %  de  la  valeur  de  la  contrepartie  de  la  fourni- 
ture,  s'il  s'agit  d'une  fourniture  qui  n'est  pas  incluse  a 
l'annexe  VIII, 

b)  au  pourcentage  de  la  valeur  de  la  fourniture  indi- 
que  a  l'annexe  VIII,  s'il  s'agit  d'une  fourniture 
incluse  a  l'annexe  VIII. »; 

(2)  a  la  page  131,  en  remplacant  les  lignes  33  et  34  par  ce 
qui  suit: 

«une  taxe  egale,  selon  le  cas: 

a)  a  7  %  de  la  valeur  de  la  contrepartie  de  la  fourni- 
ture, s'il  s'agit  d'une  fourniture  qui  n'est  pas  incluse  a 
l'annexe  VIII, 

b)  au  pourcentage  de  la  valeur  de  la  fourniture  indi- 
que  a  l'annexe  VIII,  s'il  s'agit  d'une  fourniture 
incluse  a  l'annexe  VIII. »; 

(3)  a  la  page  343,  en  ajoutant  apres  l'annexe  VII  ce  qui 
suit: 
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"SCHEDULE  VIII 

1.  A  supply  of  a  passenger  automobile  with  a  retail 
value  of  S40.000.00  or  more  but  not  in  excess  of 
S50.000.00  10%; 

2.  \  suppl\  of  a  passenger  automobile  with  a  retail 
value  in  excess  of  $50,000.00.  but  not  in  excess  of 
S60.000.00 15$; 

3.  \  *>uppl\  of  an  item  of  clothing  with  a  retail  value  in 
excess  of  $1. 000.00    20%; 

4.  A  suppl\  of  a  passenger  automobile  with  a  retail 
value  in  excess  of  $60.000.00 20%; 

5.  \  supplv  of  an  item  of  jewellery  with  a  retail  value 
in  excess  of  S3.000.00 20%;" 

(4)  on  page  342,  by  adding  to  Schedule  VI,  and  number- 
ing accordingly,  new  Headings  and  Parts  as  follows: 


..ANNEXE  VIII 

1.  La  fourniture  d'une  voiture  particuliere  dont  la 
valeur  au  detail  est  de  40  000  $  ou  plus  mais  ne  depasse 
pas  50  000$ 10%; 

2.  La  fourniture  d'une  voiture  particuliere  dont  la 
valeur  au  detail  est  superieure  a  50  000  $  mais  ne 
depasse  pas  60  000  $ 15  %; 

3.  La  fourniture  d'un  vetement  dont  la  valeur  au  detail 
est  superieure  a  1  000  $ 20  %; 

4.  La  fourniture  d'une  voiture  particuliere  dont  la 
valeur  au  detail  est  superieure  a  60  000  $ 20  %; 

5.  La  fourniture  d'un  bijou  dont  la  valeur  au  detail  est 
superieure  a  3  000  $ 20  %; 

(4)  a  la  page  342,  en  ajoutant  a  l'annexe  VI  — et  en 
numerotant  en  consequence  — de  nouveaux  intertitres  et 
de  nouvelles  parties,  ainsi  qu'il  suit: 


"BOOKS 

1 .  A  supply  of  books. 

CHILDREN'S  CLOTHING 


..LIVRES 

1 .  La  fourniture  de  livres. 

VETEMENTS  D'ENFANTS 


1.  a  supply  of  clothing  and  shoes  designed  primarily  for 
children  1 6  years  of  age  and  under. 


1 .  La  fourniture  de  vetements  et  de  chaussures  destines 
principalement  aux  enfants  de  seize  ans  ou  moins. 


NON-PRESCRIPTION  DRUGS 


MEDICAMENTS  NE  REQUERANT 
PAS  D'ORDONNANCE 


1 .  A  supply  of  non-prescription  drugs." 

After  debate. 

Pursuant  to  Provisional   Rule  P-3.  (a),  a  division  on  the 


1.  La   fourniture   de   medicaments   ne   requerant   pas 
d'ordonnance.» 

Apres  debat, 

Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 


motion  in  amendment  was  deferred  until  5:45  o'clock  p.m.      a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  l'article  P-3. 
tomorrow.  a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Frith:  ble  senateur  Frith, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
ved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Thursday,  22nd  November 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Le  jeudi  22  novembre 


■\dams. 

Corbin, 

Johnson, 

Macquarrie, 

Simard, 

\ikins. 

Davey, 

Kelleher, 

Marsden, 

Sparrow, 

Austin. 

David. 

Kelly. 

Marshall, 

Spivak, 

Balfour. 

De  Bane, 

Kenny, 

Meighen, 

Stanbury, 

Barootes, 

Denis, 

Keon, 

Molgat, 

Steuart 

Beaudoin. 

DeWare, 

Kinsella, 

Muir, 

(Prince  Albert  - 

Beaulieu. 

Di  Nino, 

Kirby, 

Murray, 

Duck  Lake), 

Behsle. 

Doody, 

Kolber, 

Neiman, 

Stewart 

Berntson, 

Doyle, 

Lavoie-Roux, 

Nurgitz, 

(Antigonish- 

Bolduc. 

Eyton, 

Lawson, 

Oliver, 

Guysborough), 

Bonnell. 

Fairbairn, 

LeBlanc 

Olson, 

Stollery, 

Bosa, 

Forrestall. 

(Beausejour), 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Buchanan. 

Frith, 

Leblanc  (Saurel), 

Perrault, 

Teed, 

Buckwold, 

Gigantes, 

Lefebvre, 

Petten, 

Theriault, 

Carney, 

Grafstein, 

Lewis, 

Phillips, 

Tremblay, 

Castongua>. 

Graham, 

Lucier, 

Poitras, 

Turner, 

Chaput-Rolland. 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Riel, 

Twinn, 

Charbonneau. 

Haidasz, 

Macdonald 

Robertson, 

van  Roggen, 

Cochrane, 

Hastings, 

(Cape  Breton), 

Robichaud, 

Waters, 

Cogger. 

Hatfield, 

MacDonald 

Roblin, 

Watt, 

Comeau. 

Hays, 

(Halifax), 

Ross, 

Wood. 

Cools, 

Hebert, 

MacEachen, 

Rossiter, 

PRAYERS. 

PRIERE. 

The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Summary  of  the  Corporate  Plan  for  the  financial  year  ended 
July  31.  1990,  and  the  Planning  Program  for  1990-91  to  1994- 
95  of  the  Canadian  Dairy  Commission,  pursuant  to  subsection 
125(4)  of  the  Financial  Administration  Act,  Chapter  F- 11, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-910. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Resume  du  plan  d'entreprise  de  la  Commission  canadienne 
du  lait,  pour  l'exercice  termine  le  31  juillet  1990,  ainsi  que  le 
programme  de  planification  de  1990-1991  a  1994-1995,  con- 
formement  au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-910. 


Ordered.  That  the  Senate  revert  to  Presentation  of  Petitions 
after  Question  Period. 


Ordonne:  Que  le  Senat  se  reporte  a  la  Presentation  des  peti- 
tions apres  la  Periode  de  questions. 


The  Honourable  Senator  Stewart  (Antigonish-Guysbor- 
ough),  Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee  on  For- 
eign Affairs,  tabled  the  Ninth  Report  of  the  said  Committee 
entitled:  "Monitoring  the  Implementation  of  the  Canada- 
United  States  Free  Trade  Agreement",  including  a  staff 
report. — Sessional  Paper  No.  342-91 1. 

Ordered.  That  the  Report,  with  the  exclusion  of  the  staff 
report,  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Minutes  of  the  Pro- 
ceedings of  the  Senate  and  to  the  Debates  of  the  Senate  of  this 
day  and  form  part  of  the  permanent  records  of  this  House. 


L'honorable  senateur  Stewart  (Antigonish-Guysborough), 
president  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrange- 
res,  depose  le  neuvieme  rapport  de  ce  Comite,  intitule:  «Con- 
trole  de  Implication  de  l'Accord  de  libre-echange  entre  le 
Canada  et  les  Etats-Unis»,  y  compris  le  rapport  interne. — 
Document  parlementaire  n°  342-91 1. 

Ordonne:  Que  le  rapport,  a  l'exception  du  rapport  interne, 
soit  imprime  en  appendice  aux  Proces-verbaux  du  Senat  et 
aux  Debats  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante 
des  archives  de  cette  Chambre. 


\ppendix  at  pages  1956  and  1957) 


(Voir  Appendice  aux  pages  1956  et  1957). 
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The  Honourable  Senator  Stewart  (Antigonish-Guysbor- 
ough)  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Gigantes, 
that  the  Report  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  con- 
sideration at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  61,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
October  9,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall, respecting  remuneration  for  the  Official  Residences 
Council  and  Canadiana  Fund. — Sessional  Paper  No.  342- 
911A. 


L'honorable  senateur  Stewart  {Antigonish-Guysborough) 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Gigantes,  que  le  rap- 
port soit  inscrit  a  l'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Conformement  a  l'article  20A.(2)  du  Reglement,  l'honora- 
ble senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 

Reponse  a  la  question  n°  61  inscrite  au  Feuilleton  du  9  octo- 
bre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concernant 
la  remuneration  pour  les  Residences  officielles  et  pour  le  Fonds 
Canadiana. — Document  parlementaire  n°  342-91 1A. 


Pursuant  to  Order,  the  Senate  reverted  to  Presentation  of 
Petitions. 


Suivant  l'ordre  adopte,  le  Senat  se  reporte  a  la  Presentation 
des  petitions. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 


By  Honourable  Senator  Kenny,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  Ontario  and  New  Brunswick. 

By  Honourable  Senator  Grafstein,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Lewis,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Newfoundland. 

By  Honourable  Senator  Marsden,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Waters,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  Alberta  and  Saskatchewan. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 

De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Kenny,  de  residents  des  provinces 
d'Ontario  et  du  Nouveau-Brunswick. 

Par  l'honorable  senateur  Grafstein,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Lewis,  de  residents  de  la  province 
de  Terre-Neuve. 

Par  l'honorable  senateur  Marsden,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Waters,  de  residents  des  provinces 
d'Alberta  et  et  de  la  Saskatchewan. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Stanbury,  that  Bill  C-62 
be  not  now  read  a  third  time  but  that  the  Bill  be  amended  to 
provide  for  four  categories  of  tax  rates  and  to  grant  tax-free 
status  to  books,  children's  clothing  and  non-prescription  drugs, 

(1)  on  page  65,  by  striking  out  lines  43  and  44  and  sub- 
stituting the  following: 

"equal  to 

(a)  7  %  of  the  value  of  the  consideration  for  the  sup- 
ply if  the  supply  is  not  set  out  in  Schedule  VIII,  or 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  MacEachen,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Stanbury,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la 
troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  de  facon  a 
prevoir  quatre  categories  de  taux  de  taxe  et  a  conferer  l'exemp- 
tion  de  taxe  aux  livres,  vetements  d'enfants  et  medicaments  ne 
requerant  pas  d'ordonnance,  ainsi  qu'il  suit: 

(1)  a  la  page  65,  en  remplacant  les  lignes  39  et  40  par  ce 
qui  suit: 

«du  Canada  une  taxe  egale,  selon  le  cas: 

a)  a  7  %  de  la  valeur  de  la  contrepartie  de  la  fourni- 
ture,  s'il  s'agit  d'une  fourniture  qui  n'est  pas  incluse  a 
l'annexe  VIII, 
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(b)  such  percentage  of  the  value  of  a  supply  as  is  set 
out  in  Schedule  VI II  in  respect  of  that  supply."; 

(2)  on  page  131,  by  striking  out  lines  30  to  32  and  sub- 
stituting the  following: 

"Canada  a  tax  equal  to 

(a)  7  '"'  of  the  value  of  the  consideration  of  the  supply 
if  the  suppl>  is  not  set  out  in  Schedule  VIII,  or 

(b)  such  percentage  of  the  value  of  a  supply  as  is  set 
out  in  Schedule  VIII  in  respect  of  that  supply."; 

i  3  i  on  page  343.  by  adding  immediately  after  Schedule 
VII  the  following: 

"SCHEDULE  VIII 

1.  A  supply  of  a  passenger  automobile  with  a  retail 
value  of  S40.000.00  or  more  but  not  in  excess  of 
S50.000.00  10%; 

2.  A  supply  of  a  passenger  automobile  with  a  retail 
value  in  excess  of  $50,000.00,  but  not  in  excess  of 
$60,000.00  15%; 

3.  A  supply  of  an  item  of  clothing  with  a  retail  value  in 
excess  of  SI. 000.00 20%; 

4.  A  supply  of  a  passenger  automobile  with  a  retail 
value  in  excess  of  $60.000.00 20%; 

5.  A  supply  of  an  item  of  jewellery  with  a  retail  value 
in  excess  of  S3.000.00 20%;" 

(4)  on  page  342,  by  adding  to  Schedule  VI,  and  number- 
ing accordingly,  new  Headings  and  Parts  as  follows: 

"BOOKS 

1.  A  supply  of  books. 

children's  clothing 

1.  a  supply  of  clothing  and  shoes  designed  primarily  for 
children  1 6  years  of  age  and  under. 

non-prescription  drugs 

1 .  A  supply  of  non-prescription  drugs." 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


b)  au  pourcentage  de  la  valeur  de  la  fourniture  indi- 
que  a  l'annexe  VIII,  s'il  s'agit  d'une  fourniture 
incluse  a  l'annexe  VIII. »; 

(2)  a  la  page  131,  en  remplacant  les  lignes  33  et  34  par  ce 
qui  suit: 

«une  taxe  egale,  selon  le  cas: 

a)  a  7  %  de  la  valeur  de  la  contrepartie  de  la  fourni- 
ture, s'il  s'agit  d'une  fourniture  qui  n'est  pas  incluse  a 
l'annexe  VIII, 

b)  au  pourcentage  de  la  valeur  de  la  fourniture  indi- 
que  a  l'annexe  VIII,  s'il  s'agit  d'une  fourniture 
incluse  a  l'annexe  VIII. »; 

(3)  a  la  page  343,  en  ajoutant  apres  l'annexe  VII  ce  qui 
suit: 

«annexeviii 

1.  La  fourniture  d'une  voiture  particuliere  dont  la 
valeur  au  detail  est  de  40  000  S  ou  plus  mais  ne  depasse 
pas  50  000  S 10  %; 

2.  La  fourniture  d'une  voiture  particuliere  dont  la 
valeur  au  detail  est  superieure  a  50  000  S  mais  ne 
depasse  pas  60  000  S 15  %; 

3.  La  fourniture  d'un  vetement  dont  la  valeur  au  detail 
est  superieure  a  1  000$ 20%; 

4.  La  fourniture  d'une  voiture  particuliere  dont  la 
valeur  au  detail  est  superieure  a  60  000  $ 20  %; 

5.  La  fourniture  d'un  bijou  dont  la  valeur  au  detail  est 
superieure  a  3  000  $ 20  %; 

(4)  a  la  page  342,  en  ajoutant  a  l'annexe  VI — et  en  nume- 
rotant  en  consequence  — de  nouveaux  intertitres  et  de 
nouvelles  parties,  ainsi  qu'il  suit: 

«livres 

1.  La  fourniture  de  livres. 

vetements  d'enfants 

1.  La  fourniture  de  vetements  et  de  chaussures  destines 
principalement  aux  enfants  de  seize  ans  ou  moins. 

MEDICAMENTS  NE  REQUERANT  PAS  D'ORDONNANCE 

1.  La   fourniture   de   medicaments   ne   requerant   pas 
d'ordonnance.» 
est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Corbin 

Gigantes 

Hebert 

Leblanc 

Austin 

Davey 

Grafstein 

Kenny 

(Saurel) 

Bonnell 

De  Bane 

Graham 

Kirby 

Lefebvre 

Denis 

Haidasz 

Kolber 

Lewis 

Buckwold 

Fairbairn 

Hastings 

Lawson 

Lucier 

Cools 

Frith 

Hays 

LeBlanc 
(Beausejour) 

MacEachen 
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Marsden 

Molgat 

Neiman 

Olson 

Perrault 


YEAS  —  POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Petten 

Steuart                              Stollery 

Riel 

(Prince  Albert-             Theriault 

Robichaud 

Duck  Lake)               Turner 

Sparrow 

Stewart                             van  Roggen 

Stanbury 

{Antigonish-                 Waters 

Guysborough) 

Watt 
Wood— 48 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

MacDonald 

Poitras 

Balfour 

Charbonneau 

Grimard 

{Halifax) 

Robertson 

Barootes 

Cochrane 

Hatfield 

Macquarrie 

Roblin 

Beaudoin 

Cogger 

Johnson 

Marshall 

Ross 

Beaulieu 

Comeau 

Kelleher 

Meighen 

Rossiter 

Belisle 

David 

Kelly 

Muir 

Simard 

Berntson 

DeWare 

Keon 

Murray 

Spivak 

Bolduc 

Di  Nino 

Kinsella 

Nurgitz 

Sylvain 

Buchanan 

Doody 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Teed 

Carney 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Ottenheimer 

Tremblay — 53 

Castonguay 

Eyton 

Macdonald 
{Cape  Breton) 

ABSTENTIONS 

Phillips 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Nil/Aucun 

En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by  L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 

the  Honourable  Senator  Doody:  Thonorable  senateur  Doody, 


That  the  original  question  be  now  put. 
The  sitting  was  suspended. 


Friday,  23rd  November 


Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 

La  seance  est  suspendue. 

Le  vendredi  23  novembre 


The  Members  convened  ' 

were: 

Les  membres  presents  sont: 

The  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adams, 

Bonnell, 

Corbin, 

Fairbairn, 

Hebert, 

Atkins, 

Bosa, 

Davey, 

Forrestall, 

Kelleher, 

Austin, 

Buckwold, 

David, 

Frith, 

Kelly, 

Balfour, 

Carney, 

De  Bane, 

Gigantes, 

Kenny, 

Barootes, 

Castonguay, 

Denis, 

Grafstein, 

Keon, 

Beaudoin, 

Chaput-Rolland, 

DeWare, 

Graham, 

Kinsella, 

Beaulieu, 

Charbonneau, 

Di  Nino, 

Grimard, 

Kirby, 

Belisle, 

Cochrane, 

Doody, 

Haidasz, 

Lavoie-Roux, 

Berntson, 

Cogger, 

Doyle, 

Hastings, 

Lawson, 

Bolduc, 

Comeau, 

Eyton, 

Hatfield, 

LeBlanc 

Cools, 

Hays, 

{Beausejour) 
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Leblanc  (Saurel). 

Macquarrie, 

Olson, 

Sparrow, 

Sylvain, 

Lefcbvre, 

Marsden, 

Ottenheimer, 

Spivak, 

Teed, 

Lewis, 

Marshall, 

Perrault, 

Stanbury, 

Theriault, 

Lucier, 

Meighen, 

Petten, 

Steuart 

Tremblay, 

Lynch-Staunton, 

Molgat, 

Phillips. 

(Prince  Albert  - 

Turner, 

Macdonald 

Muir. 

Poitras, 

Duck  Lake), 

Twinn, 

ape  Breton). 

Murray, 

Robertson, 

Stewart 

van  Roggen, 

M.icDonald 

Neiman, 

Robichaud, 

(Antigonish- 

Waters, 

[Halifax), 

Nurgitz, 

Ross, 

Guysborough), 

Watt, 

MacEachen, 

Oliver, 

Rossiter. 
Simard, 

Stollery, 

Wood. 

The  sitting  was  resumed. 


12.25  a.m.  La  seance  reprend. 


00  h.  25 


The  sitting  was  suspended  to  resume  at  two  o'clock  p.m. 


La  seance  est  suspendue  jusqu'a  quatorze  heures. 


The  sitting  was  resumed. 


3.55  p.m.  Le  seance  reprend. 


15  h.  55 


Ordered.  That  an  advance  copy  of  the  Minutes  of  the  Pro-  Ordonne:  Qu'une  copie  preliminaire  des  Proces-verbaux  du 

ceedings  of  the  Senate  of  November  22,  1 990  be  provided.  Senat  du  22  novembre  soit  fournie. 

The  sitting  was  suspended  to  resume  at  2.00  o'clock  p.m.  on  La  seance  est  suspendue  jusqu'a  lundi  prochain,  a  quatorze 

Monday  next.  heures. 


Monday,  26th  November 


Le  lundi  26  novembre 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Kelly, 

Marchand, 

Rossiter, 

Atkins. 

Croll. 

Kenny, 

Marshall, 

Simard, 

Austin, 

Davey, 

Keon, 

Meighen, 

Sparrow, 

Balfour. 

David, 

Kinsella, 

Molgat, 

Spivak, 

Barootes, 

De  Bane, 

Kirby, 

Muir, 

Stanbury, 

Beaudoin. 

DeWare, 

Lavoie-Roux, 

Murray, 

Steuart 

Beaulieu, 

Di  Nino. 

Lawson, 

Neiman, 

(Prince  Albert- 

Bclisle. 

Doody, 

LeBlanc 

Nurgitz, 

Duck  Lake), 

Berntson. 

Doyle, 

(Beausejour), 

Oliver, 

Stewart 

Bolduc. 

Eyton, 

Leblanc  (Saurel), 

Olson, 

(Antigonish- 

Bosa. 

Fairbairn. 

Lefebvre, 

Ottenheimer, 

Guysborough) 

Buchanan, 

Frith, 

Lewis, 

Perrault, 

Stollery, 

Buckwold, 

Gigantes, 

Lucier, 

Petten, 

Sylvain, 

Carnc>. 

Graham, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Teed, 

Castonguay, 

Grimard. 

Macdonald 

Poitras, 

Theriault, 

Chaput-Rolland, 

Haidasz, 

(Cape  Breton), 

Riel, 

Tremblay, 

Charbonneau, 

Hastings, 

MacDonald 

Robertson, 

Turner, 

Cochrane. 

Hatfield, 

(Halifax), 

Robichaud, 

Twinn, 

Cogger. 

Hays, 

MacEachen, 

Roblin, 

Waters, 

Comeau. 

Hebert, 

Macquarrie, 

Ross, 

Watt, 

Cools. 

Kelleher, 

Wood. 
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The  sitting  was  resumed. 


5.55  p.m.  La  seance  reprend. 


17  h.  55 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelly: 

That,  with  respect  to  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise 
Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs 
Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act 
and  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  the  Honourable  Senator 
Murray's  motion  "that  the  original  question  be  now  put"  be 
temporarily  set  aside  until  two  amendments  have  been  dis- 
posed of  by  the  Senate  as  moved  by  the  Honourable  Senator 
Waters  and  the  Honourable  Senator  Lawson; 


That,  at  eight  o'clock  this  evening  the  Honourable  Senator 
Waters  shall  resume  the  debate  on  the  motion  for  the  third 
reading  of  the  Bill,  and,  after  not  more  than  six  hours  of 
debate  on  the  third  reading  motion,  he  shall  move  his  amend- 
ment, and  the  question  thereon  shall  be  put  after  not  more 
than  six  hours  of  debate; 

That  after  the  vote  on  Senator  Waters'  amendment  has  been 
completed,  then  Senator  Lawson  shall  resume  the  debate  on 
the  motion  for  third  reading  of  the  Bill,  and,  after  not  more 
than  six  hours  after  debate  on  the  third  reading  motion,  he 
shall  move  his  amendment,  and  the  question  thereon  shall  be 
put  after  not  more  than  six  hours  of  debate  on  the  amendment; 
and 

That  divisions  on  each  of  the  said  amendments,  if  required, 
shall  be  pursuant  to  provisional  rule  P. 3(a). 


Avec  la  permission  du  Senat, 
L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par 
ble  senateur  Kelly, 


'honora- 


Que,  concernant  le  Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le 
Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le 
revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  cana- 
dienne  de  l'impot,  la  motion  de  l'honorable  senateur  Murray 
portant  «que  la  question  prealable  soit  maintenant  mise  aux 
voix»  soit  temporairement  mise  de  cote  jusqu'a  ce  que  le  Senat 
ait  dispose  de  deux  amendements  proposes  par  l'honorable 
senateur  Waters  et  l'honorable  senateur  Lawson; 

Qu'a  20  h  ce  soir  le  senateur  Waters  reprenne  le  debat  sur  la 
motion  de  troisieme  lecture  du  projet  de  loi,  et,  apres  au  plus 
six  heures  de  debat  sur  la  motion  de  troisieme  lecture,  qu'il 
propose  son  amendement,  et  que  la  question  afferente  soit  mise 
aux  voix  apres  au  plus  six  heures  de  debat; 

Que,  lorsque  le  vote  sur  l'amendement  du  senateur  Waters 
sera  termine,  le  senateur  Lawson  reprendra  alors  le  debat  sur 
la  motion  de  troisieme  lecture  du  projet  de  loi,  et,  apres  au  plus 
six  heures  de  debat  sur  la  motion  de  troisieme  lecture,  qu'il 
propose  son  amendement,  et  que  la  question  afferente  soit  mise 
aux  voix  apres  au  plus  six  heures  de  debat  sur  l'amendement; 
et 

Que  les  mises  aux  voix  sur  chacun  desdits  amendements,  le 
cas  echeant,  soient  conformes  aux  dispositions  de  l'alinea  P.3a) 
du  Reglement  provisoire. 


After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 

Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


Comme  il  est  dix-huit  heures,  l'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 
I  'article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m. 


La  seance  reprend. 


20  h.  10 


Pursuant  to  the  Order  adopted  earlier  this  day,  the  Senate 
resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the 
third  reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise 
Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs 


Suivant  l'ordre  adopte  plus  tot  aujourd'hui,  le  Senat  reprend 
le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lec- 
ture du  Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe 
d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des 
douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la 


wa: 


SENATE  JOURNALS 


November  22,  23  and  26,  1990 


Tariff,  the  Excise  Act.  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 

and  the  Tax  Court  of  Canada  Act.  Timpot. 

-\fter  debate.  Apres  debat. 

In   amendment,   the   Honourable   Senator   Waters   moved.  En    amendement,    Phonorable    senateur    Waters    propose, 

seconded  by  the  Honourable  Senator  Lawson,  that  Bill  C-62  appuye  par  l'honorable  senateur  Lawson,  que  le  projet  de  loi 

be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  amended  to  become  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais 

effective  in  1992  instead  of  1991  as  presently  provided  in  the  qu'il  soit  modifie  de  fa?on  a  prendre  effet  en  1992  plutot  qu'en 

Bill  and,  to  that  end,  that  the  necessary  consequential  changes  1991  comme  il  y  est  actuellement  prevu  et,  a  cette  fin,  que  les 

be  made  to  the  various  clauses  of  the  Bill,  as  more  particularly  modifications   correlatives   necessaires   soient   apportees   aux 

set  out  hereunder:  divers  articles  du  projet  de  loi  et  plus  precisement  ainsi  qu'il 

est  indique  ci-apres: 

(1)  on  page  2,  in  line  27,  by  striking  out  "1991"  and  sub-  (1)  a  la  page  2,  ligne  35,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par 


stituting  "1992". 
i  2)  on  page  3. 

(a)  in  line  25.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  33,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(3)  on  page  4. 

(a)  in  line  40,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(b)  in  line  44,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(c)  in  line  48,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(4)  on  page  5, 

(a)  in  line  36,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  40,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(5)  on  page  6, 

(a)  in  line  3,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  15,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  20,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  38,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(6)  on  page  7, 

(a)  in  line  17,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  26,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  27,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  29,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  31,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(f)  in  line  34,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 


«1992»»; 

(2)  a  la  page  3: 

a)  a  la  ligne  22,  en  remplacant  «1990»  par « 1 991 »; 

b)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

(3)  a  la  page  4: 

a)  a  la  ligne  40,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  44,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 


(4)  a  la  page  5: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  39,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

(5)  a  la  page  6: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  121,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  1 7,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

d)  a  la  ligne  39,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

(6)  a  la  page  7: 

a)  a  la  ligne  17,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  26,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  27,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

d)  a  la  ligne  29,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  3 1 ,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 
0  a  la  ligne  35,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 
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(g)  in  line  39, 
"1992", 

(h)  in  line  42, 
"1992". 

(7)  on  page  8, 

(a)  in  line  17, 
"1992", 

(b)  in  line  41, 
"1992". 

(8)  on  page  9, 

(a)  in  line  12, 
"1992", 

(b)  in  line  13, 
"1991", 

(c)  in  line  14, 
"1991", 

(d)  in  line  19, 
"1991", 

(e)  in  line  20, 
"1992", 


by  striking  out 
by  striking  out 

by  striking  out 
by  striking  out 

by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 


'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 

'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 

'1991"  and  substituting 
'1990"  and  substituting 
'1990"  and  substituting 
'1990"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 


(f)  in  line  21,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(g)  in  line  27,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(h)  in  line  31,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(i)  in  line  34,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(j)  in  line  39,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(k)  in  line  42,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(9)  on  page  10, 

(a)  in  line  1,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  6,  by  striking  out  "1990"  wherever  it  occurs 
and  substituting  "1991", 

(c)  in  line  9,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(d)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  18,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(f)  in  line  26,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(g)  in  line  28,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(h)  in  line  29,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 


g)  a  la  ligne  41,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
h)  a  la  ligne  45,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

(7)  a  la  page  8: 

a)  a  la  ligne  18,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  44,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

(8)  a  la  page  9: 

a)  a  la  ligne  1 1,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  1 2,  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

c)  a  la  ligne  13,  en  remplacant  «1990»  par«1991»; 

d)  a  la  ligne  18,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  19: 

(i)  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»,  et 
(ii)  en  remplacant « 1 990»  par  «1 99 1 »; 

f)  a  la  ligne  22,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

g)  a  la  ligne  29,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
h)  a  la  ligne  30,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  35,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
j)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1 991 »  par  «1992»; 

(9)  a  la  page  10: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  6,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

c)  a  la  ligne  8,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

d)  a  la  ligne  1 1,  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  13,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  17,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

g)  a  la  ligne  25,  en  remplacant « 1 990»  par « 1 99 1 »; 
h)  a  la  ligne  28,  en  remplacant  «1990»  par  «1 991 »; 
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(i)  in  line  38,  bv  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(j)  in  line  40.  b\  striking  out  "1991"  and  substituting 

"i99:\ 

(k)  in  line  44.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(1)  in  line  46.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(m)  in  line  47,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(10)  on  page  1  I. 

(a)  in  line  4.  bv  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990". 

(b)  in  line  11,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(c)  in  line  14,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(d)  in  line  18.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(e)  in  line  20,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(f)  in  line  24.  b\  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990". 

(g)  in  line  28, 


(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(h)  in  line  42,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(i)  in  line  46,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(11)  on  page  12, 

(a)  in  line  2,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(b)  in  line  6.  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(12)  on  page  13, 

(a)  in  line  2,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  7,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  25,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  28,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  30,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(13)  on  page  14, 

(a)  in  line  2,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 


i)  a  la  ligne  30,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
j)  a  la  ligne  32,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 
k)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 
1)  a  la  ligne  43,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 
m)  a  la  ligne  46,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

(10)  a  la  page  1 1: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  4,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

c)  a  la  ligne  9,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  16,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

f)  a  la  ligne  18,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

g)  a  la  ligne  22,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 
h)  a  la  ligne  23: 

(i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 

(ii)  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  37,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

j)  a  la  ligne  42,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 ; 

(11)  a  la  page  12: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  6,  en  remplacant  « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

(12)  a  la  page  13: 

a)  a  la  ligne  6,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  16,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  3 1 ,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

d)  a  la  ligne  34,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  40,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

(13)  a  la  page  14: 

a)  a  la  ligne  5,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
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(b)  in  line  16, 
"1992", 

(c)  in  line  17, 
"1992", 

(d)  in  line  20, 
"1992", 

(e)  in  line  21, 
"1992", 

(f)  in  line  22, 
"1992", 

(g)  in  line  25, 
"1992", 

(h)  in  line  29, 
"1992", 

(i)  in  line  34, 
"1992". 

(14)  on  page  15, 

(a)  in  line  3, 
"1992", 

(b)  in  line  13, 
"1993", 

(c)  in  line  35, 
"1992", 

(d)  in  line  38, 
"1992", 

(e)  in  line  43, 
"1992". 


by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 

by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 
by  striking  out 


'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
M991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 

1991"  and  substituting 
'1992"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 


(15)  on  page  16, 

(a)  in  line  1,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 


(b)  in  line  6,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  10,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  27, 

(i)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(e)  in  line  30,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(g)  in  line  40,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(h)  in  line  45,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(16)  on  page  17, 


b)  a  la  ligne  19,  en  remplagant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  21,  en  remplagant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  24,  en  remplagant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  28,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  37,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 


(14)  a  la  page  15: 

a)  a  la  ligne  8,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  1 3,  en  remplacant « 1 992»  par « 1 993»; 

c)  a  la  ligne  20,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  22,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  28,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  30,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

g)  a  la  ligne  37,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
h)  a  la  ligne  40,  en  remplacant « 199 1 »  par  «1992». 

(15)  a  la  page  16: 

a)  a  la  ligne  37, 

(i)  en  remplagant  «1990»  par  « 1 99 1 »,  et 
(ii)  en  remplagant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  39,  en  remplagant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  50,  en  remplagant « 1 9 9 1 »  par  «1992». 


(16)  a  la  page  17: 
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(a)  in  line  4.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  21,  b\  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  26.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(d)  in  line  37,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(e)  in  line  43,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
«1992» 

(17)  on  page  18, 

(a)  in  line  4.  bv  striking  out  "1995"  and  substituting 
"1996", 

(b)  in  line  7,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 


(18)  on  page  81. 

(a)  in  line  10,  by  striking  out  "1993"  and  substituting 
"1994", 

(b)  in  line  18,  bv  striking  out  "1994"  and  substituting 
"1995". 

(c)  in  line  34,  by  striking  out  "1994"  and  substituting 
"1995". 

(19)  on  page  101.  in  line  16,  by  striking  out  "1991"  and 
substituting  "1992". 

(20)  on  page  148.  in  line  6,  by  striking  out  "1990"  and 
substituting  "1991". 

(21)  on  page  149,  in  line  8,  by  striking  out  "1992"  and 
substituting  "1993". 

(22)  on  page  190. 

(a)  in  line  40,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  44,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(23)  on  page  191, 

(a)  in  line  11,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(b)  in  line  13,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

ic)  in  line  21,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

>n  page  260, 

(a)  in  line  25,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(b)  in  line  32,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(c)  in  line  37,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

fd)  in  line  40,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(25)  on  page  261, 


a)  a  la  ligne  5,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  28,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  33,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  46,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992». 


(17)  a  la  page  18: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  5,  en  remplacant  «1995»  par  «1996»; 

c)  a  la  ligne  9,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

(18)  a  la  page  81: 

a)  a  la  ligne  17,  en  remplacant  «1993»  par  «1994»; 

b)  a  la  ligne  25,  en  remplacant  «1994»  par  «1995»; 

c)  a  la  ligne  37,  en  remplacant  «1994»  par  «1995». 

(19)  a  la  page  101,  ligne  10,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par 
«1992». 

(20)  a  la  page  148,  ligne  8,  en  remplacant  «1990»  par 
«1991». 

(21)  a  la  page  149,  ligne  8,  en  remplacant  «1992»  par 
«1993». 

(22)  a  la  page  190: 

a)  a  la  ligne  35,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 991 ». 

(23)  a  la  page  191: 

a)  a  la  ligne  10,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  13,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

c)  a  la  ligne  20,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992». 

(24)  a  la  page  260: 

a)  a  la  ligne  24,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  30,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

c)  a  la  ligne  34,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  35,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 ». 

(25)  a  la  page  261: 
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(a)  in  line  15,  by  striking  out 
"1992", 

(b)  in  line  19,  by  striking  out 
"1992", 

(c)  in  line  24,  by  striking  out 
"1992", 

(d)  in  line  29,  by  striking  out 
"1992", 

(e)  in  line  39,  by  striking  out 
"1990", 

(f)  in  line  43,  by  striking  out 
"1992", 

(g)  in  line  46,  by  striking  out 
"1991". 

(26)  on  page  262, 

(a)  in  line  17,  by  striking  out 
"1990", 

(b)  in  line  22,  by  striking  out 
"1992", 

(c)  in  line  23,  by  striking  out 
"1991". 


(27)  on  page  263, 

(a)  in  line  7,  by  striking  out 
"1992", 

(b)  in  line  9,  by  striking  out 
"1992", 

(c)  in  line  12,  by  striking  out 
"1992", 

(d)  in  line  22,  by  striking  out 
"1992", 

(e)  in  line  26,  by  striking  out 
"1992", 

(f)  in  line  37,  by  striking  out 
"1992", 

(g)  in  line  38,  by  striking  out 
"1992". 

(28)  on  page  264, 

(a)  in  line  2,  by  striking  out 
"1992", 

(b)  in  line  10,  by  striking  out 
"1991", 


(c)  in  line  11,  by  striking  out 
"1992", 

(d)  in  line  14,  by  striking  out 
"1992", 

(e)  in  line  15,  by  striking  out 
"1992", 


991' 
991' 
991' 
991' 
989' 
991' 
990' 

989' 
991' 
990' 


and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 

and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 


991" 
991' 
991' 
991' 
991' 
991' 
991' 

991" 
990' 

991' 
991' 
991' 


and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 

and  substituting 
and  substituting 

and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 


a)  a  la  ligne  10,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  13,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  16,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  18,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  27,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

f)  a  la  ligne  30,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

g)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1». 

(26)  a  la  page  262: 

a)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

b)  a  la  ligne  15: 

(i)  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»;  et 
(ii)  en  remplacant  «1990»  par  «1991». 

(27)  a  la  page  263: 

a)  a  la  ligne  5,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  8,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  10,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  19,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  23,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  33,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992». 


(28)  a  la  page  264: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  1: 

(i)  en  remplacant  «1990»  par  «1991»,  et 
(ii)  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  14,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  15,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  16,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 


1948 


SENATE  JOURNALS 


November  22,  23  and  26,  1990 


(0  in  line  16.  b\  striking  out  ' 
"1992", 

(g)  in  line  27,  by  striking  out  ' 
•M990". 

^h)  in  line  2S.  b\  striking  out  ' 
••1991", 

ii)  in  line  31,  bv  striking  out  " 
"1992", 

(j)  in  line  32.  b\  striking  out  ' 
"1992". 

(k)  in  line  35,  b\  striking  out  ' 
"1992". 

(1)  in  line  46,  b\  striking  out  " 
"1991". 

(m)  in  line  48.  bv  striking  out  ' 
••1991". 

(29)  on  page  265, 

(a)  in  line  9,  bv  striking  out  " 
"1991". 

(b)  in  line  17,  by  striking  out  ' 
"1992". 

(c)  in  line  21,  by  striking  out  ' 
"1992". 

(d)  in  line  28,  by  striking  out  ' 
"1992". 

(e)  in  line  38,  bv  striking  out  ' 

"1991". 

(0  in  line  45,  by  striking  out  " 
"1992", 

(g)  in  line  46,  by  striking  out  ' 
"1991". 


1991"  and  substituting 
1989"  and  substituting 
1990"  and  substituting 
1991"  and  substituting 
1991"  and  substituting 
1991"  and  substituting 
1990"  and  substituting 
'1990"  and  substituting 

1990"  and  substituting 
1991"  and  substituting 
1991"  and  substituting 
1991"  and  substituting 
1990"  and  substituting 
1991"  and  substituting 
1990"  and  substituting 


(30)  on  page  266. 

(a)  in  line  23,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
••1992". 

(b)  in  line  24,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(c)  in  line  34,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
••1992". 

(d)  in  line  44. 

(i)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 
(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

(e)  in  line  48.  by  striking  out  "1992"  and  substituting 
"1993". 

(31)  on  page  267, 

(a)  in  line  13.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(b)  in  line  15.  bv  staking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 


f)  a  la  ligne  29,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

g)  a  la  ligne  30,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 
h)  a  la  ligne  33,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  34,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
j)  a  la  ligne  36,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
k)  a  la  ligne  48,  en  remplacant  «1990»  par  «1991». 


(29)  a  la  page  265: 

a)  a  la  ligne  1,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1990»  par  «1 991 »; 

c)  a  la  ligne  21,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  23,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  27,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

g)  a  la  ligne  45,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

h)  a  la  ligne  46,  en  remplacant  «1990»  par  «1 991 ». 

(30)  a  la  page  266: 

a)  a  la  ligne  23,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  25,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  32,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  41,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  42,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 991 »; 

f)  a  la  ligne  46,  en  remplacant  «1992»  par  «1993». 

(31)  a  la  page  267: 

a)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

b)  a  la  ligne  14,  en  remplacant  «1990»  par  «1991». 
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(32)  on  page  268, 

(a)  in  line  10,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(b)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  14,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  15,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  20,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(f)  in  line  27,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(g)  in  line  31,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(h)  in  line  37,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(i)  in  line  38, 

(i)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

(j)  in  line  39,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(k)  in  line  42,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 

"1991", 

(1)  in  line  43,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 

"1992", 

(m)  in  line  44,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 

"1992". 

(33)  on  page  269, 

(a)  in  line  8, 

(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990", 
(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

(b)  in  line  9,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(c)  in  line  10,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(d)  in  line  12,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(e)  in  line  15,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(f)  in  line  21,  by  striking  out  "1994"  and  substituting 
"1995", 

(g)  in  line  23,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(h)  in  line  34,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(i)  in  line  37,  by  striking  out  "1994"  and  substituting 
"1995", 

(j)  in  line  46,  by  striking  out  "1991"  wherever  it  occurs 
and  substituting  "1992". 


(32)  a  la  page  268: 

a)  a  la  ligne  1 1,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

b)  a  la  ligne  12,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  1 5,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 1 992»; 

d)  a  la  ligne  16,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  22,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  28,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

g)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1 »; 
h)  a  la  ligne  37: 

(i)  en  remplacant  «1990»  par  «1991»,  et 

(ii)  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

j)  a  la  ligne  39,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

k)  a  la  ligne  43,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

1)  a  la  ligne  44,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992». 

(33)  a  la  page  269: 

a)  a  la  ligne  9: 

(i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 
(ii)  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  10,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

c)  a  la  ligne  1 1,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

d)  a  la  ligne  14,  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  15,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  22,  en  remplacant  «1994»  par  «1995»; 

g)  a  la  ligne  24,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 
h)  a  la  ligne  32,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  36,  en  remplacant  «1994»  par  «1995»; 
j)  a  la  ligne  43,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992». 
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(34)  on  page  270, 

U>  in  line  29.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(b)  in  line  34.  b\  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(c)  in  line  39,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(d)  in  line  42.  b\  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  m  line  45.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(35)  on  page  271, 

(a)  in  line  3, 

(i)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

lb)  in  line  5.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  6,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 

-199:'-. 

(d)  in  line  39,  by  striking  out  "1991"  where  it  occurs 
and  substituting  "1992", 

(e)  in  line  40,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(0  in  line  45,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(g)  in  line  46,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(h)  in  line  47, 


(i)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

and 

* 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(i)  in  line  48, 

(i)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992". 

(36)  on  page  272, 

(a)  in  line  5.  b\  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  6,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(c)  in  line  II,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 

"1992". 

(d)  in  line  12,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  16.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(f)  in  line  17, 


(34)  a  la  page  270: 

a)  a  la  ligne  29,  en  remplagant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  34,  en  remplagant  «199 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  37,  en  remplagant « 1 99 1 »  par « 1 992»; 

d)  a  la  ligne  42,  en  remplagant  «1991»  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  44,  en  remplagant  « 1 99 1 »  par  «1992». 

(35)  a  la  page  271: 

a)  a  la  ligne  3,  en  remplagant  «1990»  par « 1 9 9 1 » ; 

b)  a  la  ligne  4,  en  remplagant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  5,  en  remplagant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  6,  en  remplagant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  36,  en  remplagant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  37,  en  remplagant  «1991»  par  «1992»; 

g)  a  la  ligne  42,  en  remplagant  «1 99 1 »  par  «1992»; 

h)  a  la  ligne  43,  en  remplagant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  44: 

(i)  en  remplagant  «1990»  par  «1991»,  et 

(ii)  en  remplagant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
j)  a  la  ligne  45: 

(i)  en  remplagant  «1990»  par  « 1 99 1 »,  et 
(ii)  en  remplagant « 1 9 9 1 »  par  «1992». 

(36)  a  la  page  272: 

a)  a  la  ligne  6,  en  remplagant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  7,  en  remplagant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  1 1,  en  remplagant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  12,  en  remplagant  «1991»  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  16,  en  remplagant  «1990»  par « 1 99 1 »; 
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(i)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  W1992", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

(g)  in  line  18,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(h)  in  line  29,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(i)  in  line  32,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(j)  in  line  33,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(k)  in  line  38,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(1)  in  line  44,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(37)  on  page  273, 

(a)  in  line  5,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  8,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(c)  in  line  9,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  12,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(f)  in  line  28,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(g)  in  line  32,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(h)  in  line  38,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(38)  on  page  274, 

(a)  in  line  5,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  6,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  10,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  15,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(f)  in  line  38,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(g)  in  line  45,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(39)  on  page  275, 
(a)  in  line  11, 


f)  a  la  ligne  17,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

g)  a  la  ligne  18: 

(i)  en  remplacant  «1990»  par  «1991»,  et 
(ii)  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

h)  a  la  ligne  21,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

i)  a  la  ligne  22,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

j)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

k)  a  la  ligne  35,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

1)  a  la  ligne  41,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992». 

(37)  a  la  page  273: 

a)  a  la  ligne  1,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  2,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  9,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  13,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  29,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

g)  a  la  ligne  34,  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1 »; 

h)  a  la  ligne  39,  en  remplacant  «1990»  par  «1991». 

(38)  a  la  page  274: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  3,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  4,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

d)  a  la  ligne  5,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 ». 

(39)  a  la  page  275: 
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(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990". 
and 

(ii)  b>  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(b)  in  line  20.  b\  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(c)  in  line  2".  b\  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(d)  in  line  39.  b\  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(e)  in  line  40.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(0  in  line  43.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

n  line  44.  b\  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 


a)  a  la  ligne  1 ,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 


(40)  on  page  276, 

(a)  in  line  5.  b\  striking  out 
"1992". 

(b)  in  line  7,  b\  striking  out 
"1991". 

(c)  in  line  12.  b\  striking  out  ' 
"1991". 

(d)  in  line  15,  bv  striking  out  ' 
"1991". 

(e)  in  line  23.  b\  striking  out  ' 
"1991". 

(0  in  line  31.  bv  striking  out  ' 
"1992". 

(41 )  on  page  277, 

(a)  in  line  3.  bv  striking  out  " 
"1992". 

(b)  in  line  16.  bv  striking  out  ' 
"1992". 

in  line  30,  bv  striking  out  ' 
"1992". 

on  page  279, 

(a)  in  line  18.  bv  striking  out  ' 
"1992". 

(b)  in  line  29.  bv  striking  out  ' 
"19- 

in  line  40.  b\  striking  out  ' 
"1992". 

>n  page  280, 

(a)  in  line  15.  bv  striking  out  ' 
"1992". 

(b)  in  line  29,  bv  striking  out  ' 
"1992". 

-  -    in  page  281, 


'1991"  and  substituting 

'1990"  and  substituting 

"1990"  and  substituting 

M990"  and  substituting 

M990"  and  substituting 

M991"  and  substituting 

1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
1991"  and  substituting 

1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
1991"  and  substituting 

1991"  and  substituting 
1991"  and  substituting 


b)  a  la  ligne  16,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

c)  a  la  ligne  17,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  24,  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  30,  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

f)  a  la  ligne  43,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 9 9 1 » ; 

g)  a  la  ligne  44,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 
h)  a  la  ligne  47,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 
i)  a  la  ligne  48,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

(40)  a  la  page  276: 

a)  a  la  ligne  6,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  8,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

c)  a  la  ligne  13,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

d)  a  la  ligne  15.  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  25.  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

f)  a  la  ligne  35,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992». 

(41)  a  la  page  277: 

a)  a  la  ligne  3,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  1 6,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

c)  a  la  ligne  3 1 ,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992». 

(42)  a  la  page  279: 

a)  a  la  ligne  20,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  31.  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  42,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

(43)  a  la  page  280: 

a)  a  la  ligne  16,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  28,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992». 
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(a)  in  line  8,  by  striking  out 
"1992", 

(b)  in  line  24,  by  striking  out 
"1992", 

(c)  in  line  35,  by  striking  out 
"1992". 

(45)  on  page  282, 

(a)  in  line  5,  by  striking  out 
"1992", 

(b)  in  line  28,  by  striking  out 
"1992". 

(46)  on  page  283, 

(a)  in  line  6,  by  striking  out 
"1992", 

(b)  in  line  20,  by  striking  out 
"1992", 

(c)  in  line  35,  by  striking  out 
"1992". 

(47)  on  page  284,  in  line  12,  by 
substituting  "1992". 

(48)  on  page  285,  in  line  20,  by 
substituting  "1992". 

(49)  on  page  287, 

(a)  in  line  18,  by  striking  out 
"1992", 

(b)  in  line  30,  by  striking  out 
"1992". 

(50)  on  page  289, 

(a)  in  line  30,  by  striking  out 
"1991", 

(b)  in  line  36,  by  striking  out 
"1991". 

(51)  on  page  290,  in  line  27,  by 
substituting  "1991". 

(52)  on  page  291, 

(a)  in  line  30,  by  striking  out 
"1991", 

(b)  in  line  32,  by  striking  out 
"1991", 

(c)  in  line  35,  by  striking  out 
"1991". 

(53)  on  page  292, 

(a)  in  line  7,  by  striking  out 
"1991", 

(b)  in  line  23,  by  striking  out 
"1991", 

(c)  in  line  39,  by  striking  out 
"1991". 

(54)  on  page  293, 


"1991"  and  substituting 
"1991"  and  substituting 
"1991"  and  substituting 

"1991"  and  substituting 
"1991"  and  substituting 

"1991"  and  substituting 
"1991"  and  substituting 
"1991"  and  substituting 
striking  out  "1991"  and 
striking  out  "1991"  and 

"1991"  and  substituting 
"1991"  and  substituting 

"1990"  and  substituting 
"1990"  and  substituting 
striking  out  "1990"  and 

"1990"  and  substituting 
"1990"  and  substituting 
"1990"  and  substituting 

"1990"  and  substituting 
"1990"  and  substituting 
"1990"  and  substituting 


(44)  a  la  page  281: 

a)  a  la  ligne  7,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  23,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  34,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992». 

(45)  a  la  page  282: 

a)  a  la  ligne  6,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992». 

(46)  a  la  page  283: 

a)  a  la  ligne  9,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  24,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

(47)  a  la  page  284,  ligne  13,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par 
«1992». 

(48)  a  la  page  185,  ligne  22,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par 
«1992»». 

(49)  a  la  page  287: 

a)  a  la  ligne  10,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  21,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par  «1992». 

(50)  a  la  page  289: 

a)  a  la  ligne  32,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 9 9 1 » . 

(51)  a  la  page  290,  ligne  25,  en  remplacant  «1990»  par 
«1991». 

(52)  a  la  page  291: 

a)  a  la  ligne  30,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  32,  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1 »; 

c)  a  la  ligne  34,  en  remplacant  « 1 990»  par  « 1 99 1 ». 

(53)  a  la  page  292: 

a)  a  la  ligne  6,  en  remplacant  « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  1 8,  en  remplacant  « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

c)  a  la  ligne  30,  en  remplacant  «1990»  par « 1 9 9 1 » . 
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(a)  in  line  33,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  48,  bv  striking  out  "1990"  and  substiting 
"1991". 

(55)  on  page  294, 

(a)  in  line  7,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(b)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(56)  on  page  298, 

(a)  in  line  11,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(b)  in  line  13,  bv  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990". 

(c)  in  line  17,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(d)  in  line  18, 

(i)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991"; 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(e)  in  line  20, 


(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991". 

(57)  on  page  299, 

(a)  in  line  2,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(b)  in  line  3, 

(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

(c)  in  line  33,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990". 

(d)  in  line  35,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(58)  on  page  300, 

(a)  in  line  16,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  18,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990". 

(59)  on  page  301,  in  line  14,  by  striking  out  "1989"  and 
substituting  "1990". 

(60)  on  page  303,  in  line  11,  by  striking  out  "1990"  and 
substituting 

(61)  on  page  314,  last  line,  by  striking  out  "1991"  and 
substituting  "1992". 


(54)  a  la  page  293: 

a)  a  la  ligne  20,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1990»  par  «1991». 

(55)  a  la  page  294: 

a)  a  la  ligne  16,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  20,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

(56)  a  la  page  298: 

a)  a  la  ligne  10,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

b)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

c)  a  la  ligne  18: 

d)  a  la  ligne  19,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992»; 

(i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 
(ii)  en  remplacant  « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  20: 

(i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 

(ii)  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 ». 

(57)  a  la  page  299: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

b)  a  la  ligne  4: 

(i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 

(ii)  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

c)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

d)  a  la  ligne  33,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

(58)  a  la  page  300: 

a)  a  la  ligne  17,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  19,  en  remplacant  «1989»  par  «1990». 

(59)  a  la  page  301,  ligne  20,  en  remplacant  «1989»  par 
«1990». 

(60)  a  la  page  303,  ligne  11,  en  remplacant  «1990»  par 
«1991.». 

(61)  a  la  page  314,  a  la  derniere  ligne,  en  remplacant 
«1991»par«1992». 
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After  debate,  Apres  debat, 

Pursuant  to  Provisional   Rule  P-3.   (a),  a  division  on  the  Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 

motion  in  amendment  was  deferred  until  5:45  o'clock  p.m.  a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  Particle  P-3. 

tomorrow.  a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 

Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the         L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
Honourable  Senator  Murray,  P.C.:  ble  senateur  Murray,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Thursday,  November  22,  1990 

The  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  has  the 
honour  to  present  its 


Lejeudi  22  novembre  1990 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  a 
I'honneur  de  presenter  son 


\I\TH  REPORT 

On  April  5,  1989,  your  Committee  was  given  direction  by 
the  Senate  to  monitor  and  report  on  the  implementation  and 
application  in  both  countries  of  the  Canada-United  States  Free 
Trade  Agreement  Implementation  Act,  as  well  as  on  any  other 
related  trade  matter. 

Consequently.,  the  Committee  has  undertaken  a  series  of 
hearings  on  aspects  of  the  Agreement  itself  and  upon  related 
matters  and  has  directed  its  staff  to  prepare  periodic  surveys  of 
development.  These  meetings  and  the  research  done  by  the 
staff  have  attempted  to  track  how  the  two  governments  have 
met  their  commitments  under  the  FTA  and  to  gather  and 
examine  evidence  of  the  costs  and  benefits  to  Canada  of  the 
FTA.  In  addition,  the  Committee  has  considered  the  nature 
and  impact  of  several  other  related  developments  in  the  inter- 
national trading  system,  including  the  progress  of  the  Uruguay 
Round  of  multilateral  trade  negotiations,  Europe  1992,  and 
the  prospect  for  enhanced  North  American  trade  relations  as 
presented  by  Mexico's  trade  liberalization  agenda. 


In  March  1990.  the  Committee  submitted  its  first  report 
under  this  order  of  reference.  At  that  time  the  Committee  was 
of  the  view  that  "even  though  definitive  conclusions  about  the 
utility  of  the  FTA  as  a  policy  instrument,  and  recommenda- 
tions flowing  from  them,  will  be  some  years  in  coming,  enough 
has  emerged  from  the  work  of  the  Committee,  and  from  the 
Staff  Report,  after  the  first  year  under  the  FTA,  to  point  to 
some  reasonabh  strong  conclusions  on  issues  which  demand 
further  and  continuous  monitoring".  To  this  end,  the  Commit- 
tee made  several  recommendations  for  new  or  additional  gov- 
ernment action. 


Since  that  time  the  Committee  has  continued  its  efforts  to 
follow  developments.  This  report,  however,  does  not  seek  to 
advance  any  new  arguments  or  call  for  any  action  additional  to 
that  already  recommended  by  the  Committee,  but  rather 
presents  an  updated  report  on  developments  prepared  by  the 
research  staff.  In  some  areas,  such  as  dispute  resolution  there 
is  much  to  report,  while  in  others  there  is  little  new  that  can  be 
said  at  this  time.  As  well,  a  number  of  new  issues  are 
addressed  In  particular,  the  Committee  has  heard  from 
several  witnesses  on  the  problems  being  experienced  by  specific 
sectors  of  industry  in  Canada. 


NEUVIEME  RAPPORT 

Le  5  avril  1989,  le  Senat  a  autorise  le  Comite  a  suivre 
l'application  de  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  l'Accord  de  libre- 
echange  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis  d'Amerique  dans  les 
deux  pays  vises  ainsi  que  toute  autre  question  relative  au  com- 
merce qui  y  serait  liee  et  a  en  faire  rapport. 

Le  Comite  a  done  entrepris  une  serie  d'audiences  portant  sur 
divers  aspects  de  l'Accord  lui-meme  ainsi  que  sur  des  sujets 
connexes  et  a  demande  a  son  personnel  de  recherche  de  faire  le 
point  regulierement  sur  revolution  de  la  situation.  Au  moyen 
des  temoignages  et  des  travaux  de  recherche,  il  a  tente  d'eta- 
blir  de  quelle  maniere  les  deux  gouvernements  se  sont  acquittes 
de  leurs  obligations  contractees  en  vertu  de  TALE  et  de  reunir 
et  d'examiner  des  preuves  concernant  le  cout  et  les  avantages 
de  l'Accord  pour  le  Canada.  Le  Comite  a  egalement  etudie  la 
nature  et  la  portee  de  plusieurs  autres  developpement  connexes 
dans  le  commerce  international,  notamment  le  deroulement 
des  negotiations  commerciales  multilaterales  de  l'Uruguay 
Round,  l'Europe  de  1992  et  la  perspective  de  relations  com- 
merciales ameliorees  sur  le  continent  nord-americain  grace  au 
programme  mexicain  de  liberalisation  du  commerce. 

En  mars  1990,  le  Comite  a  presente  son  premier  rapport 
decoulant  de  cet  ordre  de  renvoi.  II  y  exprimait  l'avis  suivant: 
«meme  s'il  faudra  attendre  des  annees  avant  de  pouvoir  tirer 
des  conclusions  definitives  sur  l'utilite  de  l'Accord  comme  ins- 
trument de  la  politique  commerciale  canadienne  et,  done,  de 
faire  des  recommandations,  les  renseignements  obtenus  par  le 
Comite  et  son  personnel  apres  un  an  de  libre-echange  permet- 
tent  deja  de  formuler  des  conclusions  preliminaires  relative- 
ment  claires  sur  les  domaines  oil  une  surveillance  continue 
s'impose».  A  cette  fin,  le  Comite  a  recommande  diverses  mesu- 
res  nouvelles  ou  supplementaires  que  le  gouvernement  devrait 
prendre. 

Depuis,  le  Comite  n'a  pas  cesse  de  suivre  les  developpe- 
ments.  II  ne  cherche  toutefois  pas,  dans  le  present  rapport,  a 
presenter  de  nouveaux  argument  ou  a  reclamer  d'autres  initia- 
tives que  celles  qu'il  a  deja  recommandees.  Le  rapport  consti- 
tue  plutot  une  mise  a  jour  a  la  suite  des  travaux  realises  par  le 
personnel  de  recherche.  Dans  des  domaines  comme  celui  du 
reglement  des  differends,  par  exemple,  il  y  a  beaucoup  a  dire 
alors  que  dans  d'autres,  il  ne  s'est  produit  a  peut  pres  rien  de 
neuf.  D'autre  part,  nous  soulevons  un  certain  nombre  de  nou- 
velles questions.  En  particulier,  le  Comite  a  entendu  plusieurs 
temoignages  sur  des  problemes  sectoriels  de  l'industrie  cana- 
dienne. 
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Like  the  earlier  staff  report,  this  report  attempts  to  be 
descriptive  rather  than  judgemental,  providing  a  factual 
account  of  various  developments.  It  has  also  tried  to  be  as  wide 
in  scope  as  possible  so  as  to  provide,  in  one  place,  a  compila- 
tion of  the  many  different  forces  and  actions  at  play  in  the 
international  trading  system.  This  is  done,  not  to  suggest  that 
everything  flows  from  or  is  related  to  the  Free  Trade  Agree- 
ment, but  to  place  the  FTA  in  the  context  of  the  changing  glo- 
bal economy.  The  aim  is  to  allow  the  reader  to  assess  how 
those  other  forces  and  developments  outside  the  ambit  of  the 
FTA  have  played,  and  will  continue  to  play,  an  important  role 
in  the  process  of  implementation  of  the  FTA  and  in  the  on- 
going restructuring  of  the  Canadian  economy. 

The  Committee  will  continue  to  monitor  developments  and 
will  report  again  as  appropriate. 


Respectfully  submitted, 


JOHN  B.  STEWART, 

Chairman. 


Comme  dans  son  rapport  interne  precedent,  le  Comite  a  pre- 
fere  decrire  les  problemes  et  rendre  compte  de  leur  evolution 
plutot  que  de  porter  un  jugement  a  leur  sujet.  II  s'est  egale- 
ment  efforce  d'aborder  la  situation  de  facon  globale  afin  de 
dresser  le  bilan  des  nombreux  facteurs  a  l'oeuvre  dans  les 
echanges  commerciaux  internationaux.  II  ne  veut  pas  par  la 
laisser  entendre  que  tout  decoule  de  l'Accord  de  libre-echange 
ou  que  tout  y  est  lie,  mais  plutot  situer  TALE  dans  le  contexte 
d'une  economie  modiale  en  pleine  evolution.  Le  Comite  veut 
ainsi  permettre  au  lecteur  d'evaluer  le  role  important  que  les 
facteurs  et  les  devoloppements  exterieurs  a  l'Accord  de  libre- 
echange  jouent  et  continueront  de  jouer  dans  le  processus  de 
mise  en  oeuvre  de  TALE  et  dans  la  reorganisation  actuelle  de 
I'economie  canadienne. 

Le  Comite  continuera  a  suivre  devolution  de  la  situation  et  a 
en  faire  rapport  au  besoin. 


Respectueusement  soumis, 


Le  president, 
JOHN  B.  STEWART. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Tuesday,  27  th  November 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Le  mardi  27  novembre 


Adams, 

Croll, 

Atkins, 

Davey, 

Austin. 

David. 

Balfour. 

De  Bane, 

Barootes, 

Denis, 

Beaudoin, 

DeWare, 

Beaulieu, 

Di  Nino, 

Belisle. 

Doody, 

Berntson, 

Doyle, 

Bolduc, 

Everett, 

Bonnell, 

Eyton, 

Bosa. 

Fairbairn, 

Buchanan, 

Forrestall, 

Buckwold. 

Frith, 

Carnes. 

Gigantes, 

Castongua>. 

Grafstein, 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

Charbonneau, 

Grimard, 

Cochrane, 

Haidasz, 

Cogger. 

Hastings, 

Comeau, 

Hatfield, 

Cools, 

Hays, 

Corbin, 
PRAYERS. 

Hebert, 

Johnson, 

Marsden, 

Rossiter, 

Kelleher, 

Marshall, 

Simard, 

Kelly, 

Meighen, 

Sparrow, 

Kenny, 

Molgat, 

Spivak, 

Keon, 

Molson, 

Stanbury, 

Kinsella, 

Muir, 

Steuart 

Kirby, 

Murray, 

(Prince  Albert  - 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Duck  Lake), 

Lawson, 

Nurgitz, 

Stewart 

LeBlanc 

Oliver, 

(Antigonish- 

(Beausejour), 

Olson, 

Guysborough), 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Sylvain, 

Lewis, 

Petten, 

Teed, 

Lucier, 

Phillips, 

Theriault, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Tremblay, 

Macdonald 

Riel, 

Turner, 

(Cape  Breton), 

Rizzuto, 

Twinn, 

MacDonald 

Robertson, 

van  Roggen, 

(Halifax), 

Robichaud, 

Waters, 

MacEachen, 

Roblin, 

Watt, 

Macquarrie, 
Marchand, 

Ross, 

Wood. 

PRIERE. 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Northwest  Territories  Act,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  29th 
November.  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du 
Nord-Ouest,  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  29  novembre 
1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Report  of  the  Science  Council  of  Canada,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
subsection  18(2)  of  the  Science  Council  of  Canada  Act,  Chap- 
ter S-5.  R.S.C..  1985.— Sessional  Paper  No.  342-912. 


Supplementary   Estimates   (B)   for   the   fiscal   year  ending 
March  3 1 .  1 99 1  .—Sessional  Paper  No.  342-9 13. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  du  Conseil  des  sciences  du  Canada,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  verificateur  general, 
pour  Pexercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au 
paragraphe  18(2)  de  la  Loi  sur  le  Conseil  des  sciences  du 
Canada,  chapitre  S-5,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-912. 

Budget  des  depenses  supplemental  (B)  pour  l'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1991. — Document  parlementaire  n°  342- 
913. 
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Report  of  the  Transport  of  Dangerous  Goods  Directorate  of 
the  Department  of  Transport  for  the  year  ended  March  31, 
1990,  pursuant  to  section  30  of  the  Transportation  of  Danger- 
ous Goods  Act,  Chapter  T-19,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper 
No.  342-914. 


Rapport  de  la  Direction  generale  du  transport  des  marchan- 
dises  dangereuses  du  ministere  des  Transports,  pour  l'exercice 
termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  l'article  30  de  la  Loi 
sur  le  transport  des  marchandises  dangereuses,  chapitre  T-19, 
Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  nc 
342-914. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: — 

By  Honourable  Senator  Marsden,  from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Wood,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Molgat,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  Ontario,  Manitoba  and  Saskatchewan. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Marsden,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Wood,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Molgat,  de  residents  des  provinces 
d'Ontario,  Manitoba  et  Saskatchewan. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Waters,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Lawson,  that  Bill  C-62  be  not  now 
read  a  third  time  but  that  it  be  amended  to  become  effective  in 
1992  instead  of  1991  as  presently  provided  in  the  Bill  and,  to 
that  end,  that  the  necessary  consequential  changes  be  made  to 
the  various  clauses  of  the  Bill,  as  more  particularly  set  out 
hereunder: 

(1)  on  page  2,  in  line  27,  by  striking  out  "1991"  and  sub- 
stituting "1992". 

(2)  on  page  3, 

(a)  in  line  25,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  33,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(3)  on  page  4, 

(a)  in  line  40,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  44,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(c)  in  line  48,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(4)  on  page  5, 

(a)  in  line  36,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  40,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(5)  on  page  6, 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  Waters,  appuye  par  l'honorable  senateur  Law- 
son,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme 
fois  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  de  facon  a  prendre 
effet  en  1992  plutot  qu'en  1991  comme  il  y  est  actuellement 
prevu  et,  a  cette  fin,  que  les  modifications  correlatives  neces- 
saires  soient  apportees  aux  divers  articles  du  projet  de  loi  et 
plus  precisement  ainsi  qu'il  est  indique  ci-apres: 

(1)  a   la   page   2,   ligne   35,  en   remplacant   « 1 9 9 1 »  par 
«1992»; 

(2)  a  la  page  3: 

a)  a  la  ligne  22,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

b)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

(3)  a  la  page  4: 

a)  a  la  ligne  40,  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  44,  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 


(4)  a  la  page  5: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  39,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

(5)  a  la  page  6: 
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(a)  in  line  3,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
•M991". 

(b)  in  line  15,  b\  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

id  in  line  20.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  38,  b\  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(6)  on  page  7, 

:n  line  17.  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(b)  in  line  26.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(cj  in  line  27,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  29,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992".  (e)  in  line  31,  by  striking  out  "1991"  and  sub- 
stituting "1992", 

(e)  in  line  31,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(0  in  line  34,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(g)  in  line  39,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(h)  in  line  42,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(7)  on  page  8, 

(a)  in  line  17.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(b)  in  line  41,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(8)  on  page  9, 

(a)  in  line  12,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  13,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

i^i  in  line  14,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(d)  in  line  19,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(e)  in  line  20,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 


(f)  in  line  21,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(g)  in  line  27,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(h)  in  line  31,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992'. 


a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  121,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 


c)  a  la  ligne  17,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par « 

d)  a  la  ligne  39,  en  remplacant  «1991»  par « 

(6)  a  la  page  7: 

a)  a  la  ligne  17,  en  remplacant  «1990»  par « 

b)  a  la  ligne  26,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 

c)  a  la  ligne  27,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 

d)  a  la  ligne  29,  en  remplacant  «1991»  par  « 

e)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1991»  par « 

f)  a  la  ligne  35,  en  remplacant  «1991»  par « 

g)  a  la  ligne  41,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 
h)  a  la  ligne  45,  en  remplacant  «1991»  par « 

(7)  a  la  page  8: 

a)  a  la  ligne  18,  en  remplacant  «1991»  par  « 

b)  a  la  ligne  44,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 

(8)  a  la  page  9: 

a)  a  la  ligne  1 1 ,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 

b)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1990»  par « 

c)  a  la  ligne  13,  en  remplacant  «1990»  par « 

d)  a  la  ligne  18,  en  remplacant  «1990»  par  « 

e)  a  la  ligne  19: 


992»»; 
992»»; 

99 1»; 
992»; 
992»; 
992»»; 

992»; 
992»; 
992»; 
992»; 

992»; 
992»; 

992»; 
99 1»; 
991»>; 
99  U; 


i)  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»,  et 
ii)  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 
0  a  la  ligne  22,  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

g)  a  la  ligne  29,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

h)  a  la  ligne  30,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 
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(i)  in  line  34,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(j)  in  line  39,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(k)  in  line  42,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(9)  on  page  10, 

(a)  in  line  1,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  6,  by  striking  out  "1990"  wherever  it  occurs 
and  substituting  "1991", 

(c)  in  line  9,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(d)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  18,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(f)  in  line  26,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(g)  in  line  28,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(h)  in  line  29,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(i)  in  line  38,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(j)  in  line  40,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(k)  in  line  44,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(1)  in  line  46,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(m)  in  line  47,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(10)  on  page  1 1, 

(a)  in  line  4,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(b)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  14,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(d)  in  line  18,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(e)  in  line  20,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(0  in  line  24,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 


(g)  in  line  28, 

(i)  by  strik 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 


i)  a  la  ligne  35,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 
j)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

(9)  a  la  page  10: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  6,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

c)  a  la  ligne  8,  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

d)  a  la  ligne  1 1,  en  remplacant  «1990»  par « 1 991 »; 

e)  a  la  ligne  13,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  17,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

g)  a  la  ligne  25,  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1 »; 
h)  a  la  ligne  28,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 
i)  a  la  ligne  30,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
j)  a  la  ligne  32,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 
k)  a  la  ligne  38,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
1)  a  la  ligne  43,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 
m)  a  la  ligne  46,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

(10)  a  la  page  1 1: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  4,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

c)  a  la  ligne  9,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

e)  a  la  ligne  16,  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1 »; 

f)  a  la  ligne  18,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

g)  a  la  ligne  22,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 


(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990", 
and 
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(h)  in  line  42.  bv  striking  out 
"1991", 


(i)  in  line  46,  bv  striking  out 
"1991". 


(1  1)  on  page  12, 

(a)  in  line  2,  bv  striking  out 
"1991" 

(b)  in  line  6.  bv  striking  out 
"1991". 

i  i  2)  on  page  13. 

(a)  in  line  2,  by  striking  out 
"1992". 

(b)  in  line  7,  by  striking  out 
"1992". 

(c)  in  line  25,  bv  striking  out 
"1992". 

(d)  in  line  28,  bv  striking  out 
"1992". 

(e)  in  line  30.  bv  striking  out 
"1992". 

(13)  on  page  14. 

(a)  in  line  2,  bv  striking  out 
"1992", 

(b)  in  line  16,  bv  striking  out 
"1992". 

(c)  in  line  17,  by  striking  out 
"1992". 

(d)  in  line  20.  bv  striking  out 
"1992", 

(e)  in  line  21,  by  striking  out 
"1992". 

(0  in  line  22.  bv  striking  out 
"1992". 

(g)  in  line  25,  bv  striking  out 
"1992". 

(h)  in  line  29.  bv  striking  out 
"1992". 

(i)  in  line  34,  by  striking  out 
"1992". 

(14)  on  page  15. 

(a)  in  line  3,  bv  striking  out 
"1992". 

(b)  in  line  13,  bv  striking  out 
"1993". 

(c)  in  line  35,  by  striking  out 
"1992". 


'1990"  and  substituting 


'1990"  and  substituting 


1990" 

and  substituting 

1990' 

and  substituting 

1991" 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991" 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991 " 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

1991" 

and  substituting 

1992' 

and  substituting 

1991' 

and  substituting 

h)  a  la  ligne  23: 

i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 
ii)  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  37,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 9 9 1 » ; 

j)  a  la  ligne  42,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 ; 

(11)  a  la  page  1 2: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1  »>; 

b)  a  la  ligne  6,  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

(12)  a  la  page  13: 

a)  a  la  ligne  6,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  1 6,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

c)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  34,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  34,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  40,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

(13)  a  la  page  14: 

a)  a  la  ligne  5,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  19,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  21,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  24,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

e)  a  la  ligne  28,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  37,  en  remplacant « 1 99 1 »  par«1992»; 


(14)  a  la  page  15: 

a)  a  la  ligne  8,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  13,  en  remplacant « 1 992»  par  «1993»; 

c)  a  la  ligne  20,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
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(d)  in  line  38,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  43,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 


(15)  on  page  16, 

(a)  in  line  1,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 


(b)  in  line  6,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  10,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(d)  in  line  27, 

(i)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(e)  in  line  30,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(g)  in  line  40,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(h)  in  line  45,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(16)  on  page  17, 

(a)  in  line  4,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  21,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  26,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  37,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  43,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(17)  on  page  18, 

(a)  in  line  4,  by  striking  out  "1995"  and  substituting 
"1996", 

(b)  in  line  7,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 


(18)  on  page  81, 

(a)  in  line  10,  by  striking  out  "1993"  and  substituting 
"1994", 

(b)  in  line  18,  by  striking  out  "1994"  and  substituting 
"1995", 

(c)  in  line  34,  by  striking  out  "1994"  and  substituting 
"1995". 


d)  a  la  ligne  22,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  28,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  30,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

g)  a  la  ligne  37,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
h)  a  la  ligne  40,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992». 

(15)  a  la  page  16: 

a)  a  la  ligne  37, 

(i)  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »,  et 
(ii)  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  39,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  50,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 


(16)  a  la  page  17: 

a)  a  la  ligne  5,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  28,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  33,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  46,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 1 992». 


(17)  a  la  page  18: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  5,  en  remplacant  «1995»  par  «1996»; 

c)  a  la  ligne  9,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

(18)  a  la  page  81: 

a)  a  la  ligne  1 7,  en  remplacant  « 1 993»  par  « 1 994»; 

b)  a  la  ligne  25,  en  remplacant  «1994»  par  «1995»; 

c)  a  la  ligne  37,  en  remplacant  «1994»  par  «1995». 
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(19)  on  page  101.  in  line  16.  by  striking  out  "1991"  and 
substituting  "1992" 

(20)  on  page  148.  in  line  6.  by  striking  out  "1990"  and 
substituting  "1991". 

(21)  on  page  149.  m  line  8,  by  striking  out  "1992"  and 
substituting  "1993". 

.22)  on  page  190. 

in  line  40.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992" 

(b)  in  line  44.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

i  23)  on  page  191. 

(a)  in  line  11,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(b)  in  line  13,  b\  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(c)  in  line  21.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992" 

1 24 1  on  page  260, 

(a)  in  line  25.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(b)  in  line  32,  bv  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990". 

(c)  in  line  37,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(d)  in  line  40,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(25)  on  page  261, 

(a)  in  line  15,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 

"1992". 

ib)  in  line  19,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 

"1992", 

(c)  in  line  24.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 

"1992". 

id)  in  line  29,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(e)  in  line  39.  bv  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(0  in  line  43.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(g)  in  line  46.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
•M991". 

(26)  on  page  262, 

(a)  in  line  17,  bv  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990". 

(b)  in  line  22.  b\  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 


(c)  in  line  23.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 


(19)  a  la  page  101,  ligne  10,  en  remplacant  «1991»  par 
«1992». 

(20)  a  la  page  148,  ligne  8,  en  remplacant  «1990»  par 
«1991». 

(21)  a  la  page   149,  ligne  8,  en  remplacant  «1992»  par 
«1993»>. 

(22)  a  la  page  190: 

a)  a  la  ligne  35,  en  remplacant  « 

b)  a  la  ligne  38,  en  remplacant « 

(23)  a  la  page  191: 

a)  a  la  ligne  10,  en  remplacant « 

b)  a  la  ligne  13,  en  remplacant  « 

c)  a  la  ligne  20,  en  remplacant  « 

(24)  a  la  page  260: 

a)  a  la  ligne  24,  en  remplacant « 

b)  a  la  ligne  30,  en  remplacant « 

c)  a  la  ligne  34,  en  remplacant  « 

d)  a  la  ligne  35,  en  remplacant « 

(25)  a  la  page  261: 

a)  a  la  ligne  10,  en  remplacant « 

b)  a  la  ligne  1  3,  en  remplacant  « 

c)  a  la  ligne  16,  en  rempla?ant « 

d)  a  la  ligne  1 8,  en  remplacant « 

e)  a  la  ligne  27,  en  remplacant « 

f)  a  la  ligne  30,  en  remplacant « 

g)  a  la  ligne  31,  en  remplacant « 

(26)  a  la  page  262: 

a)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  « 

b)  a  la  ligne  15: 


991»par«1992»; 
990»par«1991». 

990»par«1991»; 
990»par«1991»; 
991»par«1992». 

991»par«1992»; 
989».  par«1990>»; 
991»par«1992»; 
990.»par«1991». 

991»par«1992»; 
991>»par«1992»>; 
991»par«1992»; 
991»par«1992»; 
989»par«1990»»; 
991»par«1992»>; 
990»par«1991». 

989>»par«1990»; 


(i)  en  remplacant  «1991»  par  «1992»;  et 
(ii)  en  remplacant  «1990»  par  «1991». 
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(27)  on  page  263, 


(a)  in  line  7,  by  striking  out  ' 

'1991' 

"1992", 

(b)  in  line  9,  by  striking  out  ' 

'1991' 

"1992", 

(c)  in  line  12,  by  striking  out 

"1991 

"1992", 

(d)  in  line  22,  by  striking  out 

"1991 

"1992", 

(e)  in  line  26,  by  striking  out 

"1991 

"1992", 

(f)  in  line  37,  by  striking  out 

"1991 

"1992", 

(g)  in  line  38,  by  striking  out 

"1991 

"1992". 

(28)  on  page  264, 

(a)  in  line  2,  by  striking  out  ' 

'1991' 

"1992", 

(b)  in  line  10,  by  striking  out 

"1990 

"1991", 

(c)  in  line  1 1, 
"1992", 

by  striking  out 

'1991' 

(d)  in  line  14, 
"1992", 

by  striking  out 

"1991' 

(e)  in  line  15, 
"1992", 

by  striking  out 

"199V 

(f)  in  line  16, 
"1992", 

by  striking  out 

'1991' 

(g)  in  line  27, 
"1990", 

by  striking  out 

"1989' 

(h)  in  line  28, 
"1991", 

by  striking  out 

"1990' 

(i)  in  line  31, 
"1992", 

by  striking  out  ' 

'1991' 

(j)  in  line  32, 
"1992", 

by  striking  out  ' 

'1991' 

(k)  in  line  35, 
"1992". 

by  striking  out 

"1991' 

(1)  in  line  46, 
"1991", 

by  striking  out  ' 

'1990' 

(m)  in  line  48 
"1991". 

,  by  striking  out 

"1990 

(29)  on  page  265 

(a)  in  line  9, 
"1991", 

by  striking  out  ' 

'1990' 

(b)  in  line  17, 
"1992", 

by  striking  out 

"1991' 

(c)  in  line  21, 

by  striking  out 

'1991' 

"1992", 


and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 

and  substituting 
and  substituting 

and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 

and  substituting 
and  substituting 
and  substituting 


(27)  a  la  page  263: 

a)  a  la  ligne  5,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  8,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  10,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  19,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  23,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  33,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992». 

(28)  a  la  page  264: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

b)  a  la  ligne  1: 

(i)  en  remplacant  «1990»  par  «1991»,  et 
(ii)  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  1 4,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

d)  a  la  ligne  15,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  16,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  29,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

g)  a  la  ligne  30,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 
h)  a  la  ligne  33,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  34,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
j)  a  la  ligne  36,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
k)  a  la  ligne  48,  en  remplacant  «1990»  par  «1991». 


(29)  a  la  page  265: 

a)  a  la  ligne  1,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

b)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

c)  a  la  ligne  21,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
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(d)  in  line  28,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  38,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(0  in  line  45,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(g)  in  line  46.  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 


(30)  on  page  266, 

(a)  in  line  23,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  24,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(c)  in  line  34,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  44. 

(i)  b>  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 
(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

(e)  in  line  48,  bv  striking  out  "1992"  and  substituting 
"1993". 


(31)  on  page  267, 

(a)  in  line  13,  by  striking  out 
"1991", 

(b)  in  line  15,  by  striking  out 
"1991". 

(32)  on  page  268, 

(a)  in  line  10,  by  striking  out 
"1990". 

(b)  in  line  1  1 .  bv  striking  out 
"1992". 

(c)  in  line  14,  by  striking  out 
"1992", 

(d)  in  line  15,  by  striking  out 
"1992", 

(e)  in  line  20,  by  striking  out 
"1992", 

(0  in  line  27,  bv  striking  out 
"1991", 

(g)  in  line  31,  bv  striking  out 
"1991". 

(h)  in  line  37,  by  striking  out 
"1991". 


'1990"  and  substituting 
'1990"  and  substituting 

'1989"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
'1991"  and  substituting 
1990"  and  substituting 
'1990"  and  substituting 
'1990"  and  substituting 


d)  a  la  ligne  23,  en  remplacant « 

e)  a  la  ligne  27,  en  remplacant « 
0  a  la  ligne  38,  en  remplacant « 
g)  a  la  ligne  45,  en  remplacant « 

h)  a  la  ligne  46,  en  remplacant « 

(30)  a  la  page  266: 

a)  a  la  ligne  23,  en  remplacant « 

b)  a  la  ligne  25,  en  remplacant  « 

c)  a  la  ligne  32,  en  remplacant « 

d)  a  la  ligne  41,  en  remplacant « 

e)  a  la  ligne  42,  en  remplacant  « 

f)  a  la  ligne  46,  en  remplacant « 

(31)  a  la  page  267: 

a)  a  la  ligne  12,  en  remplacant « 

b)  a  la  ligne  14,  en  remplacant « 

(32)  a  la  page  268: 

a)  a  la  ligne  1 1,  en  remplacant « 

b)  a  la  ligne  12,  en  remplacant « 

c)  a  la  ligne  15,  en  remplacant « 

d)  a  la  ligne  16,  en  remplacant « 

e)  a  la  ligne  22,  en  remplacant « 

f)  a  la  ligne  28,  en  remplacant « 

g)  a  la  ligne  3 1 ,  en  remplacant « 
h)  a  la  ligne  37: 


991»par«1992»; 
991»par«1992»; 
990»par«1991»; 
991»par«1992»>; 
990.»par«1991». 

991»par«1992»; 
991»par«1992»; 
991»par«1992»; 
991»par«1992»; 

990»par«1991»; 
992»par«1993». 

990»par«1991»»; 
990»par«1991». 

989»>par«1990»»; 
991»par«1992»; 
991»par«1992»; 
991»par«1992»; 
991»par«1992»; 
990»par«1991»; 
990»par«199I»; 


(i)  in  line  38, 

(i)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992" 
and 

(id  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 


(i)  en  remplacant  «]990»  par  « 1 99 1 »,  et 
(ii)  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  38,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 
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(j)  in  line  39,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 

"1992", 

(k)  in  line  42,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 

"1991", 

(1)  in  line  43,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(m)  in  line  44,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(33)  on  page  269, 

(a)  in  line  8, 

(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990", 
(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

(b)  in  line  9,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(c)  in  line  10,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(d)  in  line  12,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(e)  in  line  15,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(f)  in  line  21,  by  striking  out  "1994"  and  substituting 
"1995", 

(g)  in  line  23,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(h)  in  line  34,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(i)  in  line  37,  by  striking  out  "1994"  and  substituting 
"1995", 

(j)  in  line  46,  by  striking  out  "1991"  wherever  it  occurs 
and  substituting  "1992". 

(34)  on  page  270, 

(a)  in  line  29,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  34,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  39,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  42,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  45,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(35)  on  page  271, 

(a)  in  line  3, 

(i)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(b)  in  line  5,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  6,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 


j)  a  la  ligne  39,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 
k)  a  la  ligne  43,  en  remplacant « 1 990»  par « 1 99 1 »; 
1)  a  la  ligne  44,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

(33)  a  la  page  269: 

a)  a  la  ligne  9: 

(i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 
(ii)  en  remplacant  «1990»  par  « 1 9 9 1 » ; 

b)  a  la  ligne  10,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

c)  a  la  ligne  1 1,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

d)  a  la  ligne  14,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  1 5,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 1 992»; 

f)  a  la  ligne  22,  en  remplacant  «1994»  par  «1995»; 

g)  a  la  ligne  24,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 1 992»; 
h)  a  la  ligne  32,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 
i)  a  la  ligne  36,  en  remplacant  «1994»  par  «1995»; 
j)  a  la  ligne  43,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992». 

(34)  a  la  page  270: 

a)  a  la  ligne  29,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  34,  en  remplacant  «1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  37,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

d)  a  la  ligne  42,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  44,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par  «1992». 

(35)  a  la  page  271: 

a)  a  la  ligne  3,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

b)  a  la  ligne  4,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  5,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 
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(d)  in  line  39,  b>  striking  out  "1991"  where  it  occurs 
and  substituting  "1992". 

(c)  in  line  40.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992" 

(f)  in  line  45.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(g)  in  line  46.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"199:\ 

(h)  in  line  4". 

(i)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(i)  in  line  48, 

(i)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992". 


(36)  on  page  272, 

(a)  in  line  5.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  6.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  11.  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  12,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(e)  in  line  16,  bv  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(0  in  line  17, 

(i)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  W1992", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

(g)  in  line  18,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 


(h)  in  line  29,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(i)  in  line  32,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(j)  in  line  33,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(k)  in  line  38,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(I)  in  line  44.  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(37)  on  page  273, 


d)  a  la  ligne  6,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  36,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

f)  a  la  ligne  37,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

g)  a  la  ligne  42,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
h)  a  la  ligne  43,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 


i)  a  la  ligne  44: 

(i)  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »,  et 

(ii)  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 
j)  a  la  ligne  45: 

(i)  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »,  et 
(ii)  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992». 
(36)  a  la  page  272: 

a)  a  la  ligne  6,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  7,  en  remplacant « 1 99 1 »  par«1992»; 

c)  a  la  ligne  1 1,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  16,  en  remplacant  « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

f)  a  la  ligne  1 7,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 


g)  a  la  ligne  18: 

(i)  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »,  et 
(ii)  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 
h)  a  la  ligne  21,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

i)  a  la  ligne  22,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

j)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

k)  a  la  ligne  35,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992»; 

1)  a  la  ligne  41,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992». 

(37)  a  la  page  273: 
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(a)  in  line  5,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  8,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(c)  in  line  9,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  12,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(f)  in  line  28,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(g)  in  line  32,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(h)  in  line  38,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(38)  on  page  274, 

(a)  in  line  5,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  6,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(c)  in  line  10,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(d)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(e)  in  line  15,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(f)  in  line  38,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(g)  in  line  45,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(39)  on  page  275, 

(a)  in  line  1 1, 

(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(b)  in  line  20,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(c)  in  line  27,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(d)  in  line  39,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(e)  in  line  40,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(f)  in  line  43,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(g)  in  line  44,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 


(40)  on  page  276, 


a)  a  la  ligne  1,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

b)  a  la  ligne  2,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

c)  a  la  ligne  9,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

d)  a  la  ligne  12,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  13,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 
0  a  la  ligne  29,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 
g)  a  la  ligne  34,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 
h)  a  la  ligne  39,  en  remplacant  «1990»  par « 1 991 ». 

(38)  a  la  page  274: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 1 992»; 

b)  a  la  ligne  3,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

c)  a  la  ligne  4,  en  remplacant  «1990»  par  «1 99 1 »; 

d)  a  la  ligne  5,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

e)  a  la  ligne  1 2,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 1 992»; 

f)  a  la  ligne  38,  en  remplacant « 1 990»  par « 1 99 1 ». 


(39)  a  la  page  275: 
a)  a  la  ligne  1,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 


b)  a  la  ligne  1 6,  en  remplacant « 1 989»  par « 1 990»; 

c)  a  la  ligne  1 7,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 1 992»; 

d)  a  la  ligne  24,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

e)  a  la  ligne  30,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 

f)  a  la  ligne  43,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

g)  a  la  ligne  44,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

h)  a  la  ligne  47,  en  remplacant  «1990»  par « 1 99 1 »; 
i)  a  la  ligne  48,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 
(40)  a  la  page  276: 
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in  line  5,  b\  striking  out  "1991" 
"1992", 

lb)  in  line  7,  bv  striking  out  "1990" 
"1991". 

(c)  in  line  12.  bv  striking  out  "1990" 
"1991". 

(d)  in  line  15,  b\  striking  out  "1990' 
"1991". 

n  line  23,  bv  striking  out  "1990' 
"1991". 

m  line  31.  bv  striking  out  "1991" 
»1992". 

(41 )  on  page  277, 

(a)  in  line  3.  bv  striking  out  "1991" 
"1992". 

(b)  in  line  16,  bv  striking  out  "1991" 

"1992", 

(c)  in  line  30.  bv  striking  out  "1991" 
"1992". 

i  42  i  on  page  279, 

(a)  in  line  18.  bv  striking  out  "1991' 
"1992". 

(b)  in  line  29.  bv  striking  out  "1991' 
"1992". 

(c)  in  line  40.  bv  striking  out  "1991' 
"1992". 

i  4  <  i  on  page  280. 

(a)  in  line  15.  bv  striking  out  " 
"1992". 

lb)  in  line  29.  bv  striking  out  " 
"1992". 

i  44 1  on  page  28 1 . 

(a)  in  line  8,  by  striking  out  " 
"1992". 

(b)  in  line  24,  bv  striking  out  " 
"1992". 

(c)  in  line  35,  bv  striking  out  " 
"1992". 

i  45  I  on  page  282, 

(a)  in  line  5.  bv  striking  out  "1991' 
"1992". 

(b)  in  line  28.  bv  striking  out  "1991 
"1992". 

1 46)  on  page  283, 

(a)  in  line  6.  bv  striking  out  "1991' 
"1992". 

(b)  in  line  20.  bv  striking  out  "1991 
"1992", 

(c)  in  line  35,  by  striking  out  "1991' 
"1992". 


and  substituting  a)  a 

and  substituting  b)  a 

and  substituting  c)  a 

and  substituting  d)  a 

and  substituting  e)  a 

and  substituting  f)  a 

(41)a 

and  substituting  a)  a 


and  substituting 
and  substituting 


b)a 
c)  a 


(42)  a 
and  substituting                 a)  a 

and  substituting  b)  a 

and  substituting  c)  a 

(43)  a 


1991' 

and  substituting 

a)  a 

1991' 

and  substituting 

b)a 

(44)  a 

1991" 

and  substituting 

a)  a 

1991' 

and  substituting 

b)a 

1991' 

and  substituting 

c)  a 

(45)  a 
and  substituting                  a)  a 

and  substituting  b)  a 

(46)  a 
and  substituting                 a)  a 

and  substituting  b)  a 

and  substituting  c)  a 


a  ligne  6,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

a  ligne  8,  en  remplacant  «1990»  par « 1 991 »; 

a  ligne  1 3,  en  remplacant  « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

a  ligne  15,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

a  ligne  25,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

a  ligne  35,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992». 

a  page  277: 

a  ligne  3,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

a  ligne  16,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

a  ligne  31,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

a  page  279: 

a  ligne  20,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

a  ligne  3 1 ,  en  remplacant « 1 99 1 »  par « 1 992»; 

a  ligne  42,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992». 

a  page  280: 

a  ligne  16,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

a  ligne  28,  en  remplacant  « 1 99 1 »  par  «1992». 

a  page  281: 

a  ligne  7,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992»; 

a  ligne  23,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

a  ligne  34,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  «1992». 

a  page  282: 

a  ligne  6,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

a  ligne  31,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992». 

a  page  283: 

a  ligne  9,  en  remplacant  «1991»  par  «1992»; 

a  ligne  24,  en  remplacant « 1 9 9 1 »  par  «1992»; 

a  ligne  38,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 
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(47)  on  page  284,  in  line  12,  by  striking  out  "1991"  and 
substituting  "1992". 

(48)  on  page  285,  in  line  20,  by  striking  out  "1991"  and 
substituting  "1992". 

(49)  on  page  287, 

(a)  in  line  18,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  30,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(50)  on  page  289, 

(a)  in  line  30,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  36,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(51)  on  page  290,  in  line  27,  by  striking  out  "1990"  and 
substituting  "1991". 

(52)  on  page  291, 

(a)  in  line  30,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  32,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(c)  in  line  35,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(53)  on  page  292, 

(a)  in  line  7,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  23,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(c)  in  line  39,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991". 

(54)  on  page  293, 

(a)  in  line  33,  by  striking  out  "1990"  and  substituting 
"1991", 

(b)  in  line  48,  by  striking  out  "1990"  and  substiting 
"1991". 

(55)  on  page  294, 

(a)  in  line  7,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  11,  by  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(56)  on  page  298, 

(a)  in  line  11,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(b)  in  line  13,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(c)  in  line  17,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 


(d)  in  line  18. 


(47)  a  la  page  284,  ligne  13,  en  remplacant  « 1 9 9 1 »  par 
«1992». 

(48)  a  la  page  185,  ligne  22,  en  remplacant  «1991»  par 
«1992». 


(49)  a 
a)  a 

b)a 

(50)  a 
a)  a 

b)a 

(51)  a 
«1991» 

(52)  a 
a)  a 

b)a 

c)  a 

(53)  a 
a)  a 

b)a 

c)  a 

(54)  a 
a)  a 

b)a 

(55)  a 
a)  a 

b)a 

(56)  a 
a)  a 

b)a 

c)  a 


a  page  287: 

a  ligne  1 0,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

a  ligne  2 1 ,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992». 

a  page  289: 

a  ligne  32,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

a  ligne  38,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 9 9 1 » . 

la  page  290,  ligne  25,  en  remplacant  «1990»  par 

a  page  291: 

a  ligne  30,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

a  ligne  32,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 »; 

a  ligne  34,  en  remplacant  «1990»  par  «1991». 

a  page  292: 

a  ligne  6,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

a  ligne  18,  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

a  ligne  30,  en  remplacant  «1990»  par  « 1 99 1 ». 

a  page  293: 

a  ligne  20,  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 »; 

a  ligne  31,  en  remplacant  «1990»  par  «1991». 

a  page  294: 

a  ligne  1 6,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

a  ligne  20,  en  remplacant  «1991»  par « 1 992». 

a  page  298: 

a  ligne  10,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

a  ligne  1 2,  en  remplacant « 1 989»  par « 1 990»; 

a  ligne  18: 


(i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 
(ii)  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 
d)  a  la  ligne  1 9,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 
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li)  b>  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991"; 
and 

(ii)  b\  striking  out  "1991"  and  substituting  "1992", 

(e)  in  line  20. 

(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990". 
and 

(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991". 

(57)  on  page  299, 

(a)  in  line  2.  bv  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990", 

(b)  in  line  3, 

(i)  by  striking  out  "1989"  and  substituting  "1990", 
and 

(ii)  by  striking  out  "1990"  and  substituting  "1991", 

(c)  in  line  33,  by  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990". 

(d)  in  line  35,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992". 

(58)  on  page  300. 

(a)  in  line  16,  bv  striking  out  "1991"  and  substituting 
"1992", 

(b)  in  line  18,  bv  striking  out  "1989"  and  substituting 
"1990". 

(59)  on  page  301,  in  line  14,  by  striking  out  "1989"  and 
substituting  "1990". 

(60)  on  page  303,  in  line  11,  by  striking  out  "1990"  and 
substituting  "1991". 

(61)  on  page  314,  last  line,  by  striking  out  "1991"  and 
substituting  "1992". 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


e)  a  la  ligne  20: 

(i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 

(ii)  en  remplacant « 1 990»  par  « 1 99 1 ». 

(57)  a  la  page  299: 

a)  a  la  ligne  2,  en  remplacant  «1989»  par  «1990»; 

b)  a  la  ligne  4: 

(i)  en  remplacant  «1989»  par  «1990»,  et 

(ii)  en  remplacant  «1990»  par  «1991»; 

c)  a  la  ligne  31,  en  remplacant  «1989»  par«1990»; 

d)  a  la  ligne  33,  en  remplacant  «1991»  par  «1992». 

(58)  a  la  page  300: 

a)  a  la  ligne  1 7,  en  remplacant « 1 99 1 »  par  « 1 992»; 

b)  a  la  ligne  19,  en  remplacant  «1989»  par  «1990». 

(59)  a  la  page  301,  ligne  20,  en  remplacant  «1989»  par 
«1990>». 

(60)  a  la  page  303,  ligne  11,  en  remplacant  «1990»  par 
«1991». 

(61)  a  la  page  314,  a  la  derniere  ligne,  en  remplacant 
«1991»»par«1992», 

est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Fairbairn 

Lawson 

Molgat 

Stewart 

Austin 

Frith 

LeBlanc 

Neiman 

{Antigonish- 

Bonnell 

Gigantes 

(Beausejour) 

Olson 

Guysborough) 

Bosa 

Grafstein 

Lcblanc 

Perrault 

Stollery 

Buckwold 

Graham 

(Saurel) 

Petten 

Theriault 

Cools 

Haidasz 

Lefebvre 

Riel 

Turner 

Corbin 

Hastings 

Lewis 

Rizzuto 

van  Roggen 

Croll 

Hays 

Lucier 

Robichaud 

Waters 

Dave\ 

Hebert 

MacEachen 

Sparrow 

Watt 

De  Bane 

Kenn\ 

Marchand 

Stanbury 

Wood— 50 

Denis 

Kirby 

Marsden 

Steuart 

(Prince  Albert  - 
Duck  Lake) 
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NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Charbonneau 

Forrestall 

MacDonald 

Poitras 

Balfour 

Cochrane 

Grimard 

(Halifax) 

Robertson 

Barootes 

Cogger 

Hatfield 

Macquarrie 

Roblin 

Beaudoin 

Comeau 

Johnson 

Marshall 

Ross 

Beaulieu 

David 

Kelleher 

Meighen 

Rossiter 

Belisle 

DeWare 

Kelly 

Muir 

Simard 

Berntson 

De  Nino 

Keon 

Murray 

Spivak 

Bolduc 

Doody 

Kinsella 

Nurgitz 

Sylvain 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Teed 

Carney 

Everett 

Lynch-Staunton 

Ottenheimer 

Tremblay 

Castonguay 

Eyton 

Macdonald 

Phillips 

Twinn — 55 

Chaput-Rolland 

{Cape  Breton) 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil/Aucun 

Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

negative. 

The   Honourable  Senator   Frith   moved,   seconded   by   the  L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  Thonorable 

Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.:  senateur  MacEachen,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-l.  (a),  the  sitting  was  sus- 
pended until  two  o'clock  p.m.  tomorrow. 

Wednesday,  28th  November 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

Conformement  a  Particle  P-l.  a)  des  dispositions  provisoires 
du  Reglement,  la  seance  est  suspendue  jusqu'a  demain  a  qua- 
torze  heures. 

Le  mercredi  28  novembre 


The  Members  convened 

were: 

Les 

membres  presents  sont: 

The  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adams, 

Corbin, 

Kelleher, 

Marchand, 

Rossiter, 

Atkins, 

Davey, 

Kelly, 

Marsden, 

Simard, 

Austin, 

David, 

Kenny, 

Marshall, 

Sparrow, 

Balfour, 

De  Bane, 

Keon, 

Molgat, 

Spivak, 

Barootes, 

Denis, 

Kinsella, 

Molson, 

Stanbury, 

Beaudoin, 

DeWare, 

Kirby, 

Muir, 

Steuart 

Beaulieu, 

Doody, 

Lang, 

Murray, 

(Prince  Albert - 

Belisle, 

Doyle, 

Lavoie-Roux. 

Neiman, 

Duck  Lake), 

Berntson, 

Everett, 

Lawson, 

Nurgitz, 

Stewart 

Bolduc, 

Fairbairn, 

LeBlanc 

Oliver, 

(Antigonish- 

Bonnell, 

Forrestall, 

(Beausejour), 

Olson, 

Guysborough) 

Bosa, 

Frith, 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Buchanan, 

Gigantes, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Sylvain, 

Buckwold, 

Grafstein, 

Lewis, 

Petten, 

Teed, 

Carney, 

Graham, 

Lucier, 

Phillips, 

Theriault, 

Castonguay, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Tremblay, 

Chaput-Rolland, 

Haidasz, 

Macdonald 

Riel, 

Turner, 

Charbonneau, 

Hastings, 

(Cape  Breton), 

Rizzuto, 

Twinn, 

Cochrane, 

Hatfield, 

MacDonald 

Robertson, 

van  Roggen, 

Cogger, 

Hays, 

(Halifax), 

Robichaud, 

Waters, 

Comeau, 

Hebert, 

MacEachen, 

Roblin, 

Watt. 

Cools. 

Johnson, 

Macquarrie, 

Ross, 
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The  sitting  was  resumed. 


5  p.m.  La  seance  reprend. 


14  h  15 


Pursuant  to  Order,  the  Senate  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  for  the  third  reading  of  the  Bill 
C-62,  \n  \a  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal 
Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act, 
the  Income  Tax  Act.  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Lawson  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Waters,  that  Bill  C-62  be 
not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  amended  to  require 
that  the  excess  revenues  derived  from  the  goods  and  services 
tax  be  applied  to  reduce  the  public  debt  of  Canada,  by  adding 
on  page  278.  immediately  after  line  27,  the  following  new 
clause  and  renumbering  the  subsequent  clauses  of  the  Bill 
accordingly: 

\pplication  of  excess  revenues 

"18.  Beginning  with  the  fiscal  year  that  ends  on 
March  31.  1992,  such  of  the  revenues  derived  under 
Part  IX  of  the  Excise  Tax  Act  in  each  fiscal  year  as 
exceed  21  thousand  million  dollars  shall  be  applied 
forthwith  to  the  purchase  for  cancellation  of  securities 
of  Canada  within  the  meaning  of  the  Financial 
Administration  Act." 

After  debate. 

It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


Suivant  l'ordre  adopte,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Beaudoin,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  cri- 
minel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique 
et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 

En  amendement,  ['honorable  senateur  Lawson  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Waters,  que  le  projet  de  loi  C- 
62  ne  soit  pas  lu  pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'il 
soit  modifie  pour  exiger  l'affectation  de  l'excedent  des  recettes 
retirees  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services  a  la  reduction  de 
la  dette  publique  de  l'Etat,  en  ajoutant,  a  la  page  278,  apres  la 
ligne  33,  le  nouvel  article  suivant  et  en  renumerotant  en  conse- 
quence les  articles  du  projet  de  loi  qui  suivent: 

Affectation  des  recettes  excedentaires 

«18.  A  compter  de  l'exercice  se  terminant  le  31  mars 
1992,  la  partie  des  recettes  recouvrees  au  cours  de  cha- 
que  exercice,  au  titre  de  la  partie  IX  de  la  Loi  sur  la 
taxe  d'accise,  qui  excede  vingt  et  un  milliards  de  dollars 
est  immediatement  affectee  a  I'achat,  en  vue  de  leur 
annulation,  de  valeurs  du  Canada  aux  sens  de  la  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques.» 

Apres  debat, 

Comme  il  est  dix-huit  heures,  l'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 
I' article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.20  p.m. 


La  seance  reprend. 


20h20 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Kelly,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaudoin.  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-62,  An  Act  to' 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs 
Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act, 
the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act, 

And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Sena- 
tor Lawson,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Waters. 


After  debate. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a), 
motion  in  amendment  was  deferred  until 
tomorrow. 


a  division  on  the 
5:45  o'clock  p.m. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Kelly,  appuye  par  l'honorable  senateur  Beaudoin,  tendant 
a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  doua- 
nes, le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot 
sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour 
canadienne  de  l'impot, 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  l'honorable  senateur 
Lawson,  appuye  par  l'honorable  senateur  Waters. 

Apres  debat, 

Le  vote  sur  la  motion  en  amendement  est  reporte  a  demain, 
a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a  l'article  P-3. 
a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement. 


Ordered.  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Teed: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Teed, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Thursday,  29th  November 


Le  jeudi  29  novembre 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\dams. 

Dave} . 

Atkins, 

David. 

Austin, 

De  Bane, 

Balfour. 

Denis. 

Barootes, 

DeWare. 

Beaudoin, 

Di  Nino, 

Beaulieu. 

Doodv. 

Belisle, 

Doyle, 

Berntson, 

Everett, 

Bolduc, 

Eyton. 

Bonnell. 

Fairbairn 

Bosa, 

Forrestall 

Buchanan, 

Frith. 

Buckwold, 

Gigantes, 

Carney. 

Grafstein, 

Castonguay. 

Graham, 

Chaput-Rolland. 

Grimard, 

Charbonneau. 

Haidasz, 

Cochrane, 

Hastings, 

Cogger. 

Hatfield, 

Comeau. 

Hays, 

Cools, 

Hebert, 

Corbin, 

Johnson, 

PRAYERS. 

Kelleher, 

Marsden, 

Rossiter, 

Kelly, 

Marshall, 

Simard, 

Kenny, 

Meighen, 

Sparrow, 

Keon, 

Molgat, 

Spivak, 

Kinsella, 

Molson, 

Stanbury, 

Kirby, 

Muir, 

Steuart 

Lang, 

Murray, 

(Prince  Albert - 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Duck  Lake), 

Lawson, 

Nurgitz, 

Stewart 

LeBlanc 

Oliver, 

(Antigonish- 

(Beausejour), 

Olson, 

Guysborough) 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Sylvain, 

Lewis, 

Petten, 

Teed, 

Lucier, 

Phillips, 

Theriault, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Tremblay, 

Macdonald 

Riel, 

Turner, 

(Cape  Breton), 

Rizzuto, 

Twinn, 

MacDonald 

Robertson, 

van  Roggen, 

(Halifax), 

Robichaud, 

Waters, 

MacEachen, 

Roblin, 

Watt, 

Macquarrie, 

Ross, 

Wood. 

Marchand, 

PRIERE. 

Ordered,  That  the  Senate  proceed  to  Question  Period  and 
then  revert  to  Presentation  of  Petitions. 


Ordonne:  Que  le  Senat  procede  a  la  Periode  de  questions  et 
se  reporte  ensuite  a  la  Presentation  des  petitions. 


Pursuant  to  Rule  33,  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C., 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Macdonald 
(Cape  Breton): 

That  it  be  taken  up  in  the  Committee  of  the  Whole,  named 
"Privileges",  whether  it  is  a  matter  of  privilege  for  a  Senator 
to  move,  as  I  have  already  done,  to  instruct  a  Standing  Com- 
mittee as  in  Motion  Number  3  on  the  Order  Paper,  to  wit:  in 
order  to  oblige  a  committee  to  uphold  its  parliamentary  duty, 
and  furthermore,  whether  it  is  a  matter  of  privilege,  to  abridge 
the  pending  Orders  of  the  Day  in  order  to  bring  such  a  motion 
to  timely  and  full  debate. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Wood,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


Conformement  a  l'article  33  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur  Macdonald  (Cape  Breton), 

Que  le  Comite  plenier,  appele  comite  des  privileges,  examine 
si  c'est  une  question  de  privilege  pour  un  senateur  que  de  pro- 
poser comme  je  Pai  indique  dans  la  motion  n°  3  inscrite  au 
Feuilleton,  de  donner  une  instruction  a  un  comite  permanent,  a 
savoir:  obliger  un  comite  a  faire  son  devoir  parlementaire,  et, 
en  outre,  si  c'est  une  question  de  privilege  que  d'abreger 
I'etude  des  articles  a  l'Ordre  du  jour  afin  qu'une  motion  de  ce 
genre  soit  debattue  a  temps  et  a  fond. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Wood,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Atkins  moved,  seconded  by 
Honourable  Senator  Bonnell: 


the 


That,  mindful  of  the  fact  that  the  game  of  hockey  is  part  of 
the  Canadian  identity,  and  that  the  National  Hockey  League 
is  considering  expansion;  and  that  any  further  expansion  of  the 
National  Hockey  League  would  benefit  from  the  inclusion  of 
Canadian  teams,  the  Senate  of  Canada  supports  the  efforts  of 
Ottawa  and  Hamilton  in  their  bid  to  obtain  National  Hockey 
League  franchises. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Atkins  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Bonnell, 

Que,  conscient  du  fait  que  le  hockey  fait  partie  de  l'identite 
canadienne,  et  que  la  Ligue  nationale  de  hockey  envisage  de 
proceder  a  son  expansion,  et  que  la  Ligue  aurait  avantage  lors 
de  toute  nouvelle  expansion  a  inclure  des  equipes  canadiennes, 
le  Senat  du  Canada  appuie  les  efforts  que  deploient  Ottawa  et 
Hamilton  pour  obtenir  des  franchises  de  la  Ligue  nationale  de 
hockey. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 
The  Honourable  Senator  Perrault,  P.C. 
the  Honourable  Senator  Atkins: 


moved, seconded  by 


That  the  Speaker  of  the  Senate  convey  to  the  Speaker  of  the 
Japanese  House  of  Representatives  and  the  Speaker  of  the 
Japanese  House  of  Councillors  the  good  wishes  of  the  Senate 
of  Canada  on  the  occasion  of  the  100th  anniversary  of  the 
institution  of  Parliamentary  democracy  in  Japan. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Perrault,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Atkins, 

Que  le  President  du  Senat  transmette  au  President  de  la 
Chambre  des  representants  japonaise  et  au  President  de  la 
Chambre  des  conseillers  japonaise  les  meilleurs  voeux  du 
Senat  du  Canada  a  l'occasion  du  centieme  anniversaire  de 
l'etablissement  de  la  democratic  parlementaire  au  Japon. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Order,  the  Senate  reverted  to  Presentation  of 
Petitions. 


Suivant  l'ordre  adopte,  le  Senat  se  reporte  a  la  Presentation 
des  petitions. 


The  Honourable  Senator  Wood  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  Bill  C-62, 
An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code, 
the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the 
Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act. 


L'honorable  senateur  Wood  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  de  Quebec,  au  sujet  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following:- 


Report  of  the  Canadian  Dairy  Commission,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  July  31,  1990,  pursuant  to  subsec- 
tion 150(1)  of  the  Financial  Administration  Act,  Chapter  F- 
1 1 ,  R.S.C.,  1 985.— Sessional  Paper  No.  342-9 1 5. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  du  lait,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  l'exercice  termine  le  31  juillet  1990,  conformement  au 
paragraphe  150(1)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publi- 
ques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-915. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 


1980 
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Of  Residents  o(  Canada  concerning  Bill  C-62.  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
I  .i\  Vet,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Vet,  as  follows: — 

B>    Honourable  Senator  Grafstein.   from  residents  of  the 
Province  of  Ontario. 

B\  Honourable  Senator  Petten.  from  residents  of  the  Prov- 
ince o\  New  foundland. 

B>  Honourable  Senator  Hebert.  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 


De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
I'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu"il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Grafstein,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Petten,  de  residents  de  la  province 
de  Terre-Neuve. 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 


Pursuant  to  the  Order  adopted  on  22nd  November,  the 
question  was  put  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honour- 
able Senator  Lawson.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
W  aiers,  that  Bill  C-62  be  not  now  read  a  third  time  but  that  it 
be  amended  to  require  that  the  excess  revenues  derived  from 
the  goods  and  services  tax  be  applied  to  reduce  the  public  debt 
of  Canada,  by  adding  on  page  278,  immediately  after  line  27, 
the  following  new  clause  and  renumbering  the  subsequent 
clauses  of  the  Bill  accordingly: 

Application  of  excess  revenues 

"18.  Beginning  with  the  fiscal  year  that  ends  on  March 
31,1 992.  such  of  the  revenues  derived  under  Part  IX  of 
the  Excise  Tax  Act  in  each  fiscal  year  as  exceed  21 
thousand  million  dollars  shall  be  applied  forthwith  to 
the  purchase  for  cancellation  of  securities  of  Canada 
within  the  meaning  of  the  Financial  Administration 
Act." 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'ordre  adopte  le  22  novembre,  la  motion  en  amen- 
dement  de  l'honorable  senateur  Lawson,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Waters,  que  le  projet  de  loi  C-62  ne  soit  pas  lu 
pour  la  troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  pour 
exiger  l'affectation  de  l'excedent  des  recettes  retirees  de  la  taxe 
sur  les  produits  et  services  a  la  reduction  de  la  dette  publique 
de  I'Etat,  en  ajoutant,  a  la  page  278,  apres  la  ligne  33,  le  nou- 
vel  article  suivant  et  en  renumerotant  en  consequence  les  arti- 
cles du  projet  de  loi  qui  suivent: 

Affectation  des  recettes  excedentaires 

«18.  A  compter  de  l'exercice  se  terminant  le  31  mars 
1992,  la  partie  des  recettes  recouvrees  au  cours  de  cha- 
que  exercice,  au  titre  de  la  partie  IX  de  la  Loi  sur  la 
taxe  d'accise,  qui  excede  vingt  et  un  milliards  de  dollars 
est  immediatement  affectee  a  l'achat,  en  vue  de  leur 
annulation,  de  valeurs  du  Canada  aux  sens  de  la  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques.», 
est  mise  aux  voix. 


L'opinion  n'etant  pas  unanime, 
se  prononce  comme  suit: 


le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 


YEAS  — POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Buckwold 

Cools 

Corbin 

De  Bane 

Denis 

Fairbairn 


Frith 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 

Haidasz 

Hastings 

Hays 

Hebert 

Kennv 

Kirby 

Lang 


Lawson 

Molgat 

Steuart 

LeBlanc 

Neiman 

(Prince  Albert  - 

(Beausejour) 

Olson 

Duck  Lake) 

Leblanc 

Perrault 

Stewart 

(Saurel) 

Petten 

(Antigonish- 

Lefebvre 

Riel 

Guysborough) 

Lewis 

Rizzuto 

Stollery 

Lucier 

Robichaud 

Theriault 

MacEachen 

Sparrow 

Turner 

Marchand 

Stanbury 

Waters 

Marsden 

Watt 
Wood— 49 
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NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Charbonneau 

Grimard 

MacDonald 

Poitras 

Balfour 

Cochrane 

Hatfield 

(Halifax) 

Robertson 

Barootes 

Cogger 

Johnson 

Macquarrie 

Roblin 

Beaudoin 

Comeau 

Kelleher 

Marshall 

Ross 

Beaulieu 

David 

Kelly 

Meighen 

Rossiter 

Belisle 

DeWare 

Keon 

Muir 

Simard 

Berntson 

Di  Nino 

Kinsella 

Murray 

Spivak 

Bolduc 

Doody 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Sylvain 

Buchanan 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Teed 

Carney 

Everett 

Macdonald 

Ottenheimer 

Tremblay 

Castonguay 

Eyton 

(Cape  Breton) 

Phillips 

Twinn — 55 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Comme  il  est  dix-huit  heures,  I'honorable  President  quitte 

the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12.  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 

I 'article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.05  p.m. 


La  seance  reprend. 


20h.05 


Pursuant  to  the  Order  adopted  on  22nd  November,  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by  the  Hon- 
ourable Senator  Doody: 

That  the  original  question  be  now  put. 

A  Point  of  Order  was  raised. 

After  debate, 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doody: 

That  the  original  question  be  now  put. 

After  debate, 


Suivant  l'ordre  adopte  le  22  novembre,  I'honorable  senateur 
Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par  I'honorable  senateur 
Doody, 

Que  la  question  initiate  soit  maintenant  mise  aux  voix. 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve. 

Apres  debat, 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  I'honorable  senateur  Doody, 

Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 
Apres  debat, 
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Friday.  30th  November 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Le  vendredi  30  novembre 


ns, 

De  Bane, 

\tkins, 

Denis, 

\usiin. 

DeWare, 

Balfour. 

Di  Nino. 

Barootev 

Dood\ . 

Beaudoin. 

Doyle, 

Beaulieu, 

Everett. 

Belisle, 

Eyton, 

Berntson, 

Fairbairn 

Bolduc, 

Forresiall 

! 

Frith. 

Buchanan, 

Graham, 

Buckwold. 

Grimard, 

Carney, 

Haidasz, 

Chaput-Rolland. 

Hastings, 

Cochrane. 

Hatfield. 

Cogger. 

Hays, 

Comeau. 

Hebert. 

Corbin, 

Johnson, 

David. 

Kelleher, 

Marchand, 

Rossiter, 

Kelly. 

Marsden, 

Simard, 

Kenny, 

Marshall, 

Sparrow, 

Keon, 

Meighen, 

Spivak, 

Kinsella, 

Molgat, 

Stanbury, 

Kirby, 

Muir, 

Steuart 

Lang, 

Murray, 

(Prince  Albert - 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Duck  Lake), 

Lawson, 

Nurgitz, 

Stewart 

LeBlanc 

Oliver, 

(Antigonish- 

(Beausejour), 

Olson, 

Guysborough) 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Lefebvre, 

Petten, 

Sylvain, 

Lucier, 

Phillips, 

Teed, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Theriault, 

MacDonald 

Robertson, 

Tremblay, 

(Halifax), 

Robichaud, 

Twinn, 

MacEachcn, 

Roblin, 

Watt, 

Macquarrie, 

Ross, 

Wood. 

The  debate  continued  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Murray.  P.C..  seconded  b\  the  Honourable  Senator 
Dood\: 

That  the  original  question  be  now  put. 

After  debate. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Corbin  for  the  Honourable  Sena- 
tor Everett  tabled  the  following: — 

Letter  from  the  Honourable  Michael  H.  Wilson,  Minister  of 
Finance,  to  the  Honourable  Senator  Everett  concerning  the 
Goods  and  Services  Tax.  (English  Text) — Sessional  Paper  No. 
-     '16. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray.  P.C..  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doody: 

That  the  original  question  be  now  put. 

-  debate. 


Le  debat  se  poursuit  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 

Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 
Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Corbin,  au  nom  de  l'honorable  sena- 
teur Everett,  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 

Lettre  du  ministre  des  Finances,  l'honorable  Michael  Wil- 
son, a  l'honorable  senateur  Everett,  au  sujet  de  la  taxe  sur  les 
produits  et  services.  (Texte  anglais) — Document  parlementaire 

n°  342-916. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 

Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 
Apres  debat, 


The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-2.  the  sitting  was  suspended 
until  two  o'clock  p.m.  on  Monday  next. 


L"honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Frith, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

Conformement  a  Particle  P-2.  du  Reglement  provisoire,  la 
seance  est  Mispendue  jusqu'a  lundi  prochain,  a  quatorze  heu- 
res. 
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Monday,  3rd  December 


Le  lundi  3  decembre 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Comeau, 

Atkins, 

Cools, 

Austin, 

Corbin, 

Balfour, 

David, 

Barootes, 

DeWare, 

Beaudoin, 

Doody, 

Beaulieu, 

Doyle, 

Belisle, 

Everett, 

Berntson, 

Fairbairn, 

Bolduc, 

Forrestall 

Bosa, 

Frith, 

Buchanan, 

Gigantes, 

Carney, 

Grafstein, 

Castonguay, 

Graham, 

Chaput-Rolland, 

Grimard, 

Charbonneau, 

Haidasz, 

Cochrane, 

Hastings, 

Cogger, 

Hatfield, 

Hays, 

Hebert, 

Johnson, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

Leblanc  (Saurel), 

Lefebvre, 

Lucier, 

Lynch-Staunton, 

Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 


MacEachen, 

Macquarrie, 

Marchand, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat, 

Muir, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 

Robertson, 


Robichaud, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Stanbury, 

Steuart 

(Prince  Albert  - 
Duck  Lake), 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Teed, 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner. 


The  sitting  was  resumed. 


2.05  p.m.  La  seance  reprend. 


14  h.  05 


With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Provisional  Rule  Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  1'article  P- 

P-2.,  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Hebert  was  with-      2.  du  Reglement  provisoire,  la  motion  de  l'honorable  senateur 
drawn.  Hebert  est  retiree. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon-  Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 

ourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable      teur  Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 
Senator  Doody: 


That  the  original  question  be  now  put. 

After  debate, 

It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


Que  la  question  initiate  soit  maintenant  mise  aux  voix. 

Apres  debat, 

Comme  il  est  dix-huit  heures,  l'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 
I 'article  1 2  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.05  p.m. 


La  seance  reprend. 


20  h.  05 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon-  Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 

ourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable      teur  Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 
Senator  Doody: 


That  the  original  question  be  now  put. 
After  debate, 


Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 
Apres  debat, 
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Le  mardi  4  decembre 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
1  es  honorables  senateurs 


Atkins, 

Corbin, 

Austin. 

Dave\ . 

Balfour. 

David, 

Barootes. 

DeWare, 

Beaudoin, 

Di  Nino, 

Beaulieu, 

Dood\. 

Belisle. 

Doyle, 

Berntson, 

1  airbairn 

Bolduc. 

Forrestall 

Bonnell. 

Frith. 

Bosa, 

Gigantes, 

Buchanan. 

Grafstein. 

Buckuold. 

Graham, 

Carne>. 

Grimard, 

Castongua>. 

Haidasz, 

Chaput-Rolland. 

Hastings, 

Charbonneau. 

Hatfield, 

Cochrane, 

Hays, 

Cogger. 

Hebert. 

Comeau. 

Johnson, 

Cools, 

Kelly. 

Kenn>. 

Meighen, 

Sparrow, 

Keon, 

Molgat, 

Spivak, 

Kinsella. 

Muir, 

Stanbury, 

Kirby, 

Murray, 

Steuart 

Lavoic-Roux, 

Neiman, 

(Prince  Albert  - 

LeBIanc 

Nurgitz, 

Duck  Lake), 

(Beausejour), 

Oliver, 

Stewart 

Leblanc  (Saurel), 

Olson, 

(Antigonish- 

Lefebvre, 

Ottenheimer, 

Guysborough) 

Lewis, 

Perrault, 

Stollery, 

Lucier, 

Petten, 

Sylvain, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Teed, 

Macdonald 

Poitras, 

Theriault, 

(Cape  Breton), 

Rizzuto, 

Tremblay, 

MacDonald 

Robertson, 

Turner, 

(Halifax), 

Robichaud, 

Twinn, 

MacEachen, 

Roblin, 

van  Roggen, 

Macquarrie, 

Ross, 

Waters, 

Marchand, 

Rossiter, 

Watt, 

Marsden, 

Simard, 

Wood. 

Marshall, 

The  debate  continued  on   the  motion  of  the   Honourable  Le  debat  se  poursuit  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 

Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator      Murray,  C. P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 
Doodv: 


That  the  original  question  be  now  put. 


Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 


After  debate,  Apres  debat, 

//  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Comme  il  est  dix-huit  heures,  l'honorable  President  quitte 

the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12.  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 

/'article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8. 1 0  p.m.  La  seance  reprend. 


20  h.  10 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon-  Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 

ourable  Senator  Murray.  P.C.,  seconded  by  the  Honourable      teur  Murray.  C. P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 
Senator  Doody: 


That  the  original  question  be  now  put. 
After  debate. 


Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 
Aprcs  debat. 
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Wednesday,  5th  December 


Le  mercredi  5  decembre 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Atkins, 

Austin, 

Balfour, 

Barootes, 

Beaudoin, 

Beaulieu, 

Belisle, 

Berntson, 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa, 

Buchanan, 

Buckwold, 

Carney, 

Castonguay, 

Chaput-Rolland, 

Charbonneau, 

Cochrane, 

Cogger, 

Comeau, 

Cools, 


Corbin, 

Davey, 

David, 

De  Bane, 

Denis, 

DeWare, 

Di  Nino, 

Doody, 

Doyle, 

Fairbairn, 

Forrestall, 

Frith, 

Gigantes, 

Grafstein, 

Graham, 

Grimard, 

Haidasz, 

Hastings, 

Hatfield, 

Hays, 

Hebert, 

Johnson, 


Kelleher, 

Marsden, 

Simard, 

Kelly, 

Marshall, 

Sparrow, 

Kenny, 

Meighen, 

Spivak, 

Keon, 

Molgat, 

Stanbury, 

Kinsella, 

Muir, 

Steuart 

Kirby, 

Murray, 

(Prince  Albert - 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Duck  Lake), 

LeBlanc 

Nurgitz, 

Stewart 

(Beausejour), 

Oliver, 

(Antigonish- 

Leblanc  (Saurel), 

Olson, 

Guysborough) 

Lefebvre, 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Lewis, 

Perrault, 

Sylvain, 

Lucier, 

Petten, 

Teed, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Theriault, 

Macdonald 

Poitras, 

Tremblay, 

(Cape  Breton), 

Rizzuto, 

Turner, 

MacDonald 

Robertson, 

Twinn, 

(Halifax), 

Robichaud, 

van  Roggen, 

MacEachen, 

Roblin, 

Waters, 

Macquarrie, 

Ross, 

Watt, 

Marchand, 

Rossiter, 

Wood. 

The  debate  continued  on  the  motion  of  the   Honourable  Le  debat  se  poursuit  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 

Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator      Murray,  C. P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 
Doody: 


That  the  original  question  be  now  put. 

After  debate, 

It  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 

Apres  debat, 

Comme  il  est  dix-huit  heures,  /'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 
V article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m.  La  seance  reprend. 


20  h.  10 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon-  Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 

ourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable      teur  Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 
Senator  Doody: 


That  the  original  question  be  now  put. 
After  debate, 


Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 
Apres  debat. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Cools, 

Atkins. 

Corbin, 

Balfour. 

Dave) . 

Barootes, 

David, 

Beaudoin. 

De  Bane. 

Beaulieu, 

Denis, 

Belisle, 

DeWare, 

Berntson, 

Di  Nino, 

Bolduc, 

Dood\ . 

Bonnell, 

Doyle, 

Bosa, 

Fairbairn, 

Buchanan, 

Forrestall 

Buckwold, 

Frith. 

Carne\. 

Gigantes, 

Castonguay, 

Graham, 

Chaput-Rolland, 

Grimard, 

Charbonneau, 

Haidasz, 

Cochrane, 

Hastings, 

Cogger, 

Hatfield, 

Comeau. 

Hebert, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 
Lucier, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 
MacEachen, 


Macquarrie, 

Marchand, 

Marsden, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat, 

Muir, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 

Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 

Roblin, 


Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Steuart 

(Prince  Albert- 
Duck  Lake), 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Teed, 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner, 
Twinn, 
van  Roggen, 
Waters. 


The  debate  continued  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Doodv 

That  the  original  question  be  now  put. 

After  debate. 


Le  debat  se  poursuit  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 

Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 
Apres  debat, 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Gigantes  tabled  the  following: — 

Document  entitled:  "Constitutional  Accord  -  Canadian 
Patriation  Plan"  together  with  a  News  Release,  dated  April 
1 6,  1 98 1 .  ( English  Text)— Sessional  Paper  No.  342-9 1 7. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Gigantes  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Document  intitule:  «The  Constitutional  Accord  -  Canadian 
Patriation  Plan»,  ainsi  qu'un  communique,  en  date  du  16  avril 
1981.  (Texte  anglais) — Document  parlementaire  n°  342-917. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doody: 

That  the  original  question  be  now  put. 

After  debate. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 

Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 
Apres  debat, 


Pursuant  to  Provisional  Rule  P-l.  (a),  the  Honourable  Sena- 
tor Frith  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doody: 


Conformement  a  l'article  P-l. a)  du  Reglement  provisoire, 
l'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Doody, 
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That  the  Senate  do  now  adjourn. 

By  unanimous  consent,  it  was  agreed:  That  the  sitting  be 
suspended  until  tomorrow  at  9.00  o'clock  in  the  forenoon;  that, 
after  12.00  o'clock  noon  tomorrow,  a  motion  "That  the  Senate 
do  now  adjourn"  be  moved,  and  that  the  sitting  be  then  sus- 
pended until  Monday  at  2.00  o'clock  in  the  afternoon. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

Du  consentement  unanime,  il  est  agree:  Que  la  seance  soit 
suspendue  jusqu'a  neuf  heures  demain;  que,  apres  midi 
demain,  une  motion  a  l'effet  «Que  le  Senat  ajourne  mainte- 
nant" soit  proposee;  et  que  la  seance  soit  alors  suspendue 
jusqu'a  lundi  a  quatorze  heures. 


Friday,  7th  December 


Le  vendredi  7  decembre 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Atkins, 

Denis, 

Balfour, 

DeWare, 

Beaudoin, 

Doody, 

Belisle, 

Doyle, 

Berntson, 

Frith, 

Bolduc, 

Gigantes, 

Buckwold, 

Graham, 

Chaput-Rolland, 

Haidasz, 

Comeau, 

Hastings, 

Corbin, 

Hebert, 

David, 

Kelly, 

De  Bane, 

Kenny, 

Kirby, 

Muir, 

Steuart 

LeBlanc 

Murray, 

(Prince  Albert  - 

(Beausejour), 

Oliver, 

Duck  Lake), 

Leblanc  (Saurel), 

Olson, 

Stewart 

Lucier, 

Ottenheimer, 

(Antigonish- 

MacDonald 

Petten, 

Guysborough), 

(Halifax), 

Phillips, 

Sylvain, 

MacEachen, 

Poitras, 

Teed, 

Macquarrie, 

Robertson, 

Theriault, 

Marchand, 

Rossiter, 

Tremblay, 

Marshall, 

Simard, 

Turner, 

Molgat, 

Stanbury, 

Wood. 

The  sitting  was  resumed. 


9.05  a.m. 


La  seance  reprend. 


9h.  05 


With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Provisional  Rule  Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  Particle  P- 

P-l.  (a),  the  motion  of  the  Honourable  Senator   Frith  was      l.a)  du  Reglement  provisoire,  la  motion  de  Fhonorable  sena- 
withdrawn.  teur  Frith  est  retiree. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doody: 

That  the  original  question  be  now  put. 

After  debate, 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 

Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 
Apres  debat, 


Pursuant  to  the  Order  adopted  on  6th  December,  the  Hon- 
ourable Senator  Frith  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doody: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

Therefore,  the  sitting  was  suspended  until  two  o'clock  p.m. 
on  Monday  next. 


Suivant  l'ordre  adopte  le  6  decembre,  l'honorable  senateur 
Frith  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

En  consequence,  la  seance  est  suspendue  jusqu'a  lundi  pro- 
chain,  a  quatorze  heures. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Le  lundi  10  decern bre 


\dams. 

Cools, 

•\tkins. 

Corbin, 

Austin, 

Croll. 

Balfour. 

Davey, 

Barootes, 

David, 

Beaudoin, 

DeWare, 

Belisle, 

Di  Nino, 

Berntson, 

Doody, 

Bolduc. 

Doyle, 

Bonnell, 

Eyton, 

Bosa, 

Fairbairn, 

Buchanan, 

Forrestall 

Buckwold, 

Frith. 

Castonguay. 

Gigantes, 

Chaput-Rolland. 

Grafstein, 

Charbonneau, 

Graham. 

Cochrane. 

Grimard, 

Cogger, 

Hastings, 

Comeau, 

Hatfield. 

Hays, 

Marshall, 

Simard, 

Hebert, 

Molgat, 

Sparrow, 

Kelleher, 

Muir, 

Stanbury, 

Kelly, 

Murray, 

Steuart 

Kenny, 

Neiman, 

{Prince  Albert  - 

Kinsella, 

Nurgitz, 

Duck  Lake), 

Lavoie-Roux, 

Oliver, 

Stewart 

Lawson, 

Olson, 

{Antigonish- 

Lefebvre, 

Ottenheimer, 

Guysborough) 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

Stollery, 

Macdonald 

Phillips, 

Sylvain, 

{Cape  Breton), 

Pitfield, 

Teed, 

MacDonald 

Poitras, 

Theriault, 

{Halifax), 

Robertson, 

Tremblay, 

MacEachen, 

Robichaud, 

Turner, 

Macquarrie, 

Roblin, 

Waters, 

Marchand, 

Ross, 

Watt, 

Marsden, 

Rossiter, 

Wood. 

The  sitting  was  resumed. 


2.10  p.m.  Le  seance  reprend. 


14  h.  10 


With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Provisional  Rule 
P-2  .  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Frith  was  with- 
drawn. 

Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  Henry 
D.  Hicks,  former  Member  of  the  Senate,  whose  death  occurred 
on  9th  December,  1990. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doody: 

That  the  original  question  be  now  put. 

The  Honourable  Senator  Gigantes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith,  that  the  debate  be  now  adjourned. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a),  a  division  on  the 
motion  was  deferred  until  five  forty-five  o'clock  p.m.  tomor- 
row. 

Pursuant  to  the  Order  of  the  Day.  the  Honourable  Senator 
Ottenheimer  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Eyton.  that  the  Bill  C-39,  An  Act  to  apply  federal  laws  and 
provincial  laws  to  offshore  areas  and  to  amend  certain  Acts  in 
consequence  thereof,  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  Particle  P- 
2.  du  Reglement  provisoire,  l'honorable  senateur  Frith  retire  sa 
motion. 

Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  l'honorable  Henry  D. 
Hicks,  ancien  senateur,  decede  le  9  decembre  1990. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 

Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix. 

L'honorable  senateur  Gigantes  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Frith,  que  le  debat  soit  maintenant  ajourne. 

Le  vote  sur  la  motion  est  reporte  a  demain,  a  dix-sept  heures 
quarante-cinq,  conformement  a  Particle  P-3.a)  du  Reglement 
provisoire. 

Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Ottenheimer 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Eyton,  que  le  Projet 
de  loi  C-39,  Loi  concernant  ['application  aux  zones  extracotie- 
res  des  lois  federates  et  provinciales  et  modifiant  certaines  lois 
en  consequence,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 
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Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
without  amendment.  loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Marsden, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Gigantes,  for  the  third 
reading  of  the  Bill  S-8,  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  1'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Marsden,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Gigantes,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet 
de  loi  S-8,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Neiman,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  next         Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Murray,  P.C.: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Murray,  C.P., 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing    Committee    on    Internal    Economy,    Budgets    and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lewis  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Guay  (29th  November,  1990). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
1'administration: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Lewis  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Guay  (29  novembre  1990). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Tuesday.  I  Ith  December 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Le  mardi  I 1  decembre 


Adams. 

Corbin, 

\ikins. 

Croll. 

Austin, 

Dave) . 

Balfour. 

David. 

Barootes. 

De  Bane. 

Beaudom, 

Denis, 

Beaulieu, 

DeWare, 

Belisle. 

Di  Nino. 

Berntson, 

Dood\. 

Bolduc. 

Doyle. 

Bonnell. 

Eyton. 

Bosa, 

Fairbairn 

Buchanan, 

Forrestall 

Buckwold. 

Frith, 

Carnev. 

Gigantes. 

Castonguav. 

Grafstein, 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

Charbonneau. 

Grimard. 

Cochrane, 

Haidasz. 

Cogger, 

Hastings, 

Comeau, 

Hatfield, 

Cools, 

Hays, 

PRAYERS 

Hebert, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

Lawson, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Satire/), 
Lefebvre, 
Lewis, 
Lucier, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax). 
MacEachen, 


PR1ERE. 


Macquarrie, 

Marchand, 

Marsden, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat, 

Muir, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Pitfield, 

Poitras, 

Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 

Roblin, 


Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Steuart 

(Prince  Albert  - 
Duck  Lake), 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Teed, 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner, 
Twinn, 
van  Roggen, 
Waters, 
Wood. 


A  Point  of  Order  was  raised  respecting  the  conduct  of  the  Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  au  sujet  de  la  conduite 

business  of  the  Senate.  des  travaux  du  Senat. 


After  debate. 


Apres  debat. 


The     Honourable     Senator     MacEachen,     P.C.,     moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

After  debate. 

The  Honourable  the  Speaker  ruled  the  motion  irrcceivable. 

Whereupon  the  Speaker's  Ruling  was  appealed. 

Pursuant    to    Provisional    Rule    P-3.    (c),    a    division    was 
deferred. 


L'honorable  senateur   MacEachen,  C.P.,   propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Frith, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

Apres  debat, 

L'honorable  President  declare  la  motion  irrecevable. 

Sur  quoi,  on  en  appelle  de  la  decision  du  President. 

Conformement  a  I'article  P-3.c)  du  Reglement  provisoire,  le 
vote  est  reporte. 


The  sitting  was  suspended  to  resume  at  five  forty-five  p.m.  La  seance  est  suspendue  jusqu'a  dix-sept  heures  quarante- 

3.40  p.m.'      cinq.  15  h.  40 


The  sitting  was  resumed. 


5.55  p.m.  La  seance  reprend. 


17  h.  55 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  of  Suivant  1'ordre  adopte,  la  motion  de  l'honorable  senateur 
the  Honourable  Senator  Gigantes,  seconded  by  the  Honour-  Gigantes,  appuye  par  l'honorable  senateur  Frith,  que  le  debat 
able  Senator  Frith,  that  the  debate  be  now  adjourned.  soit  maintenant  ajourne,  est  mise  aux  voix. 
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The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honora 

bles  senateurs 

Adams 

Fairbairn 

Lawson 

Molgat 

Stewart 

Austin 

Frith 

LeBlanc 

Neiman 

(Antigonish- 

Bonnell 

Gigantes 

(Beausejour) 

Olson 

Guysborough) 

Bosa 

Grafstein 

Leblanc 

Perrault 

Stollery 

Buckwold 

Graham 

(Saurel) 

Petten 

Theriault 

Cools 

Haidaisz 

Lefebvre 

Rizzuto 

Turner 

Corbin 

Hastings 

Lewis 

Robichaud 

van  Roggen 

Croll 

Hays 

Lucier 

Sparrow 

Waters 

Davey 

Hebert 

MacEachen 

Stanbury 

Wood— 48 

De  Bane 

Kenny 

Marchand 

Steuart 

Denis 

Kirby 

Marsden 

(Prince  Albert  - 
Duck  Lake) 

NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Charbonneau 

Grimard 

MacDonald 

Pitfield 

Balfour 

Cochrane 

Hatfield 

(Halifax) 

Poitras 

Barootes 

Cogger 

Johnson 

Macquarrie 

Robertson 

Beaudoin 

Comeau 

Kelleher 

Marshall 

Roblin 

Beaulieu 

David 

Kelly 

Meighen 

Ross 

Belisle 

DeWare 

Keon 

Muir 

Rossiter 

Berntson 

Di  Nino 

Kinsella 

Murray 

Simard 

Bolduc 

Doody 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Spivak 

Buchanan 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Sylvain 

Carney 

Eyton 

Macdonald 

Ottenheimer 

Teed 

Castonguay 

Forrestall 

{Cape  Breton) 

Phillips 

Tremblay 

Chaput-Rolland 

Twinn — 55 

ABSTENTIONS 
The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Nil/Aucun 


Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  negative. 


With  leave  of  the  Senate,  the  division  concerning  the 
Speaker's  Ruling,  which  was  deferred  pursuant  to  Rule  P-3. 
(c),  was  withdrawn. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 

Avec  la  permission  du  Senat,  le  vote  au  sujet  de  la  decision 
du  President,  differe  conformement  a  Particle  P-3.c)  du  Regle- 
ment  provisoire,  est  retire. 


//  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Comme  il  est  dix-huit  heures,  I'honorable  President  quitte 

the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12.  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 

/'article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 


8.10  p.m. 


La  seance  reprend. 


20  h.  10 


The   Honourable  Senator   Frith   moved,   seconded   by   the  L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.:  senateur  MacEachen,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
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Pursuant  to  Provisional  Rule  P-l.  (a),  the  sitting  was  sus-  Conformement  a  Particle  P-l.a)  du  Reglement  provisoire,  la 

pended  until  two  o'clock  p.m.  tomorrow.  seance  est  suspendue  jusqu'a  demain  a  quatorze  heures. 


Wednesday.  1 2th  December 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Le  mercredi  1 2  decembre 


ms, 

Croll. 

v  kins, 

Davey, 

\u>tin. 

David. 

Balfour, 

De  Bane, 

Barootes, 

Denis. 

Beaudoin. 

DeWare, 

Bcaulieu. 

Di  Nino. 

Belisle. 

Doody, 

Berntson, 

Do\  le, 

Bolduc. 

Everett, 

Bonnell. 

Eyton, 

Fairbairn 

Buchanan, 

Forrestall 

Buckwold. 

Frith. 

Carney, 

Gigantes. 

inguay, 

Grafstein. 

Chaput-Rolland, 

Graham, 

Charbonneau, 

Grimard. 

Cochrane, 

Haidasz. 

Cogger. 

Hastings. 

Comeau. 

Hatfield, 

Cools. 

Ha\s. 

Corbin. 

Hebert. 

Macquarrie, 

Rossiter, 

Johnson. 

Marchand, 

Simard, 

Kelleher, 

Marsden, 

Sparrow, 

Kelly, 

Marshall, 

Spivak, 

Kenny, 

Meighen, 

Stanbury, 

Keon, 

Molgat, 

Steuart 

Kinsclla. 

Muir, 

(Prince  Albert  - 

Kirby, 

Murray, 

Duck  Lake), 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Stewart 

Lawson. 

Nurgitz, 

(Antigonish- 

LeBlanc 

Oliver, 

Guysborough) 

(Beausejour), 

Olson, 

Stollery, 

Leblanc  (Saurei), 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Teed, 

Lewis, 

Petten, 

Theriault, 

Lucier, 

Phillips, 

Tremblay, 

Lynch-Staunton, 

Poitras, 

Turner, 

Macdonald 

Rizzuto, 

Twinn, 

{Cape  Breton), 

Robertson, 

van  Roggen, 

MacDonald 

Robichaud, 

Waters, 

(Halifax), 

Ross, 

Watt, 

MacEachen, 

Wood. 

The  sitting  was  resumed. 


2.10  p.m.  La  seance  reprend. 


14  h.  10 


With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Provisional  Rule 
P-l.  (a),  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Frith  was 
withdrawn. 


Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  Particle  P- 
l.a)  du  Reglement  provisoire,  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Frith  est  retiree. 


Pursuant    to    Rule    26.    the    Honourable   Senator    Lawson 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Olson,  P.C.: 

That  the  Honourable  Senator  Waters  be  now  heard. 


Conformement  a  Particle  26  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Lawson  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Olson.  C. P., 

Que  l'honorable  senateur  Waters  soit  maintenant  entendu. 


-  debate.  Apres  debat, 

//  being  six  (/clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Conime  il  est  dix-huit  heures.  l'honorable  President  quitte 

the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12.  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 

/'article  12  du  Reglement. 


The  sitting  was  resumed. 

SPEAKERS  RULING 


8.10  p.m. 


Concerning  the  Point  of  Order  by  Senator  Kelly  yesterday,  I 
wish  to  make  the  following  statement: 


La  seance  reprend. 

DECISION  DU  PRESIDENT 


20  h.  10 


En  cc  qui  concerne  le  point  d'ordre  du  senateur  Kelly  hier,  je 
desire  faire  la  declaration  suivante: 
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This  is  not  an  issue  for  me  to  finally  decide.  It  is,  however,  a 
matter  which  a  majority  of  voices  in  the  Senate  can  decide, 
like  any  other  question.  This  is  clearly  provided  for  in  Section 
36  of  the  Constitution  Act.  1867,  and  Rule  49(5)  of  the  Sen- 
ate. I  suggest  that  nobody  can  dispute  that  fact. 

The  dilemma  I  face  is  that,  should  I  rule  that  I  cannot  put 
the  question  and  an  appeal  to  my  Ruling  is  requested,  then,  the 
Senate  could  overrule  my  decision  not  to  put  the  question. 
Obviously,  I  would  have  to  put  the  question. 

On  the  other  hand,  if  I  decide  to  rule  that  the  Bill  be  dis- 
posed of  as  requested,  and  the  decision  is  appealed,  whether 
the  Senate  decides  to  sustain  or  overrule  that  decision,  the  Sen- 
ate itself  will  have  made  a  final  decision  in  the  matter. 


Therefore,  in  order  to  give  the  Senate  a  clear  and  definitive 
opportunity  to  decide,  which  is  its  undoubted  right,  I  rule,  that 
not  later  than  5:45  p.m.,  on  Thursday,  December  13,  1990,  1 
will  put  every  question  necessary  to  dispose  of  Bill  C-62  at  the 
third  reading  stage  forthwith  and  successively  without  any  fur- 
ther debate  or  deferral  of  divisions. 


Since  it  is  for  the  Senate  to  decide  this  matter,  it  can  do  so 
by  either  sustaining  or  rejecting  my  Ruling  in  the  usual  way. 

Whereupon  the  Speaker's  Ruling  was  appealed. 

Pursuant    to    Provisional    Rule    P-3.    (c),    a    division    was 
deferred. 


Cette  question  ne  peut  etre  tranchee  de  facon  definitive  par 
moi.  Elle  en  est  une,  cependant,  qui  peut  l'etre  a  la  majorite 
des  voix  au  Senat,  comme  toute  autre  question.  Ce  principe  est 
clairement  prevu  dans  1'article  36  de  la  Loi  constitutionnelle 
de  1867,  et  dans  la  regie  49(5)  du  Reglement  du  Senat.  Je  sug- 
gere  que  personne  ne  contestera  ce  fait. 

Le  dilemme  dans  lequel  je  me  trouve  est  le  suivant:  si  je 
tranche  qu'il  ne  m'appartient  pas  de  proposer  la  question  et 
qu'on  en  appelle  de  ma  decision,  alors,  le  Senat  pourrait  ren- 
verser  ma  decision  de  ne  pas  proposer  la  question.  II  est  evident 
que  j'aurais  l'obligation  de  poser  la  question. 

D'un  autre  cote  si  je  tranche  en  decidant  de  vous  proposer 
que  le  Senat  dispose  du  projet  de  loi  de  la  facon  demandee  et 
qu'une  telle  decision  soit  portee  en  appel,  le  Senat  lui-meme 
aura  dispose  de  la  question,  que  le  Senat  decide  de  maintenir 
ou  de  renverser  cette  decision. 

En  consequence,  de  facon  a  donner  au  Senat  une  occasion 
claire  et  definitive  de  trancher,  ce  qui  est  son  droit  incontesta- 
ble, je  decide  qu'au  plus  tard  a  1 7  h.  45,  le  jeudi  1 3  decembre 
1990,  je  poserai  toutes  les  questions  necessaires  pour  disposer 
du  projet  de  loi  C-62  a  Tetape  de  la  troisieme  lecture,  imme- 
diatement  et  succesivement,  sans  autre  debat  ou  remise  sans 
report  du  vote. 

Puisqu'il  appartient  au  Senat  de  decider  en  definitive,  il  peut 
le  faire  en  approuvant  ou  rejetant  ma  decision  de  la  maniere 
habituelle. 

Sur  quoi,  on  en  appelle  de  la  decision  du  President. 

Conformement  a  Particle  P-3.c)  du  Reglement  provisoire,  le 
vote  est  reporte. 


The  sitting  was  suspended  to  resume  at  eight  twenty  a.m. 
tomorrow.  8.20  p.m. 


La  seance  est  suspendue  jusqu'a  demain  a  huit  heures  vingt. 

20h.20 


Thursday.  1 3th  December 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Le  jeudi  1 3  decembre 


Adams, 

Atkins, 

Austin, 

Balfour. 

Barootes, 

Beaudoin, 

Beaulieu, 

Belisie. 

Berntson, 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa, 

Buchanan, 

Buckwold, 

Carney, 


Castonguay, 

Doody, 

Chaput-Rolland, 

Doyle, 

Charbonneau, 

Everett, 

Cochrane, 

Eyton, 

Cogger, 

Fairbairn, 

Comeau, 

Forrestall 

Cools, 

Frith. 

Corbin, 

Gigantes, 

Croll, 

Grafstein, 

Davey, 

Graham, 

David, 

Grimard, 

De  Bane, 

Haidasz, 

Denis, 

Hastings, 

DeWare, 

Hatfield, 

Di  Nino, 

Hays, 

Hebert, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

Lawson. 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 


Lucier, 

Lynch-Staunton. 

Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 
MacEachen, 
Macquarrie, 
Marchand, 
Marsden, 
Marshall, 
Meighcn. 
Molgat, 
Muir, 
Murray, 


I«W6 


SENATE  JOURNALS 


December  I  1,  12  and  1  3.  1990 


Neiman, 

\urgit7, 

Oliver. 

Olson. 

Oiienheimer. 

Perraull. 

Petten. 

Phillips, 

Pitfield. 


Poitras, 

RJ7/UtO. 

Robertson. 
Robichaud, 

Ross. 

Rossiter, 

Simard. 

Sparrow. 


Spivak, 

Stanbury. 
Steuart 

(Prince  Albert  - 
Duck  Lake). 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stoller\. 


Sylvain, 

Teed, 

Theriault, 

Tremblay, 

Turner, 

Twinn, 

van  Roggen, 


Waters, 

Watt, 

Wood. 


The  sitting  was  resumed. 


8.15  a.m.  La  seance  reprend. 


8h.  15 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  whether  the  Suivant  I'ordre  adopte,  la  question  de  savoir  si  la  decision  du 

Speaker's  Ruling  shall  be  sustained.  President  doit  etre  maintenue  est  mise  aux  voix. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L*opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 

taken  down  as  follows: —  se  prononce  comme  suit: 

YEAS—  POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


V  \  i  ns 

Balfour 

Barootes 

Beaudoin 

Beaulieu 

Bel  isle 

Berntson 

Bolduc 

Buchanan 

Carnev 

Castonguay 


Chaput-Rolland 

Charbonneau 

Cochrane 

Cogger 

Comeau 

David 

DeWare 

Di  Nino 

Doody 

Doyle 

Everett 


Eyton 

Forrestall 
Grimard 

Hatfield 

Johnson 

Kclleher 

Kelly 

Keon 

Kinsella 

Lavoie-Roux 

Lynch-Staunton 


Macdonald 

(Cape  Breton) 
MacDonald 

(Halifax) 
Macquarrie 
Marshall 
Meighen 
Muir 
Murray 
Nurgitz 
Oliver 


Ottenheimer 

Phillips 

Poitras 

Robertson 

Ross 

Rossiter 

Simard 

Spivak 

Sylvain 

Teed 

Tremblay 

Twinn — 54 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil/Aucun 

ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Bonnell 

Bosa 

Buckwold 

Cools 

Corbin 

Croll 

Davcy 

Fairbairn 

Frith 


Gigantes 

Grafstcin 

Graham 

Haidasz 

Hastings 

Hays 

Hebcrt 

Kenny 

Kirby 

Lawson 


LeBlanc 

(Beausejour) 
Leblanc 

(Saurel) 
Lefebvre 
Lewis 
Lucicr 
MacEachcn 
Marchand 
Marsden 


Molgat 

Neiman 

Olson 

Perrault 

Petten 

Robichaud 

Sparrow 

Stanbury 

Steuart 

(Prince  Albert  - 
(Duck  Lake) 


Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough) 
Stollery 
Theriault 
Turner 
van  Roggen 
Waters 
Watt 
Wood— 46 


Therefore,  the  Speaker's  Ruling  was  sustained. 


En  consequence,  la  decision  du  President  est  maintenue. 


Les  1 1 ,  1 2  et  1 3  decembre  1 990 


JOURNAUX  DUSENAT 


1997 


Pursuant   to   Rule   33,  the   Honourable  Senator  Stanbury 
moved,  seconded  bv  the  Honourable  Senator  Fairbairn: 


That  the  privileges  of  Honourable  Senators  having  been  con- 
stantly abused  by  the  Speaker  of  the  Senate,  the  Senate  do 
advise  the  Prime  Minister  that  Senator  Guy  Charbonneau  is 
unfit  to  continue  to  be  the  Speaker  of  the  Senate. 

After  debate. 


Conformement  a  Particle  33  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Stanbury  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Fairbairn, 

Que,  les  privileges  des  honorables  senateurs  ayant  ete  cons- 
tamment  violes  par  le  president,  le  Senat  informe  le  Premier 
ministre  que  le  senateur  Guy  Charbonneau  n'est  pas  apte  a 
demeurer  president  du  Senat. 

Apres  debat. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  of  Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  de  l'honorable  senateur 

the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Hon-      Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 
ourable  Senator  Doody: 


That  the  original  question  be  now  put. 


Que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix,  est 
mise  aux  voix. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 

taken  down  as  follows: —  se  prononce  comme  suit: 

YEAS —  POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Eyton 

Macdonald 

Ottenheimer 

Balfour 

Charbonneau 

Forrestall 

{Cape  Breton) 

Phillips 

Barootes 

Cochrane 

Grimard 

MacDonald 

Poitras 

Beaudoin 

Cogger 

Hatfield 

(Halifax) 

Robertson 

Beaulieu 

Comeau 

Johnson 

Macquarrie 

Ross 

Belisle 

David 

Kelleher 

Marshall 

Rossiter 

Berntson 

DeWare 

Kelly 

Meighen 

Simard 

Bolduc 

Di  Nino 

Keon 

Muir 

Spivak 

Buchanan 

Doody 

Kinsella 

Murray 

Sylvain 

Carney 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Nurgitz 

Teed 

Castonguay 

Everett 

Lynch-Staunton 

Oliver 

Tremblay 
Twinn — 54 

NAYS  —  CONTRE 
The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Fairbairn 

Lawson 

Molgat 

Steuart 

Austin 

Frith 

LeBlanc 

Neiman 

(Prince  Albert  - 

Bonnell 

Gigantes 

(Beausejour) 

Olson 

Duck  Lake) 

Bosa 

Grafstein 

Leblanc 

Perrault 

Stewart 

Buckwold 

Graham 

{Saurel) 

Petten 

(Antigonish- 

Cools 

Haidasz 

Lefebvre 

Pitfield 

Guysborough) 

Corbin 

Hastings 

Lewis 

Rizzuto 

Stollery 

Croll 

Hays 

Lucier 

Robichaud 

Theriault 

Davey 

Hebert 

MacEachen 

Sparrow 

Turner 

De  Bane 

Kenny 

Marchand 

Stanbury 

van  Roggen 

Denis 

Kirby 

Marsden 

Waters 
Watt 
Wood— 50 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Nil/Aucun 
Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  affirmative.  En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 
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The  question  was  then  put  on  the  motion  of  the  Honourable 

!  inded  b)  the  Honourable  Senator  Beaudoin, 

for  the  third  reading  o(  the  Bill  C-62,    \n    \ct  to  amend  the 

>e  rax  ^ct.  the  Criminal  Code,  the  Customs  \cu  the  Cus- 

-  rariff.  the  Excise  \et.  the  Income  Tax  \ct,  the  Statistics 

\ct  and  the  Tax  Court  o(  Canada   \ct. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  the\   were 
taken  down  as  follows: — 


la  motion  de  I'honorablc  senatcur  Kelly,  appuye  par  I'hono- 
rable  senatcur  Beaudoin.  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Pro- 
jet  de  loi  C-62.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le 
Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
I  oi  sur  Paccise,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la 
statistique  et  la  Loi  sur  la  C'our  canadienne  de  I'impot,  est  mise 
aux  voix. 

L "opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononcc  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Charbonneau 

Forrestall 

MacDonald 

Pitfield 

Balfour 

Cochrane 

Grimard 

(Halifax) 

Poitras 

Barootes 

Cogger 

Hatfield 

Macquarrie 

Robertson 

Beaudoin 

Comeau 

Johnson 

Marshall 

Ross 

Beaulieu 

David 

Kelleher 

Meighen 

Rossiter 

Belisle 

DeW  are 

Kelly 

Muir 

Simard 

Berntson 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Spivak 

Bolduc 

Doody 

Kinsclla 

Nurgit/ 

Sylvain 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Teed 

Came) 

Everett 

Lynch-Staunton 

Ottcnhcimer 

Tremblay 

Castonguaj 

Eyton 

Macdonald 

Phillips 

Twinn — 55 

Chaput-Rolland 

i  (  ape  Breton) 

NAYS       CONTRE 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


\dams 
in 
Bonnell 

Buckwold 

Corbin 
Croll 
Dave) 
De  Bane 
Denis 


Fairbairn 

Frith 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 

Haidasz 

1 1  stings 

Hays 

Hcbert 

Kenn\ 

Kirby 


Law  son 
LcBlanc 

(Beausejour) 
Lcblanc 

(Saurel) 
Lefebvre 
Lewis 
Lucicr 
MacEachen 
Marc  hand 
Marsdcn 


Molgat 

Neiman 

Olson 

Pcrrault 

Petten 

Rizzuto 

Robichaud 

Sparrow 

Stanbury 

Stcuart 

[Prince  Albert- 
Duck  Lake) 


Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough) 
Stollery 
Theriault 
Turner 
van  Roggen 
Waters 
Watt 
Wood— 49 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —   Les  honorables  senateurs 
Nil/Aucun 
Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  affirmative  En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed.  Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,      communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
without  amendment.  loi,  sans  amendement. 


//  being  six  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume 
the  same  at  eight  o'clock,  pursuant  to  Rule  12. 


(  ontme  il  est  dix-huil  heures,  I'honorable  President  quitte 
le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformemenl  a 
I' article  12  du  Reglemenl. 
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The  sitting  was  resumed. 


.05  p.m.  La  seance  reprend. 


20  h.  05 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Stanbury,  seconded  by  the  Honourable  Sena- 
tor Fairbairn: 

That  the  privileges  of  Honourable  Senators  having  been  con- 
stantly abused  by  the  Speaker  of  the  Senate,  the  Senate  do 
advise  the  Prime  Minister  that  Senator  Guy  Charbonneau  is 
unfit  to  continue  to  be  the  Speaker  of  the  Senate. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Stanbury,  appuye  par  l'honorable  senateur  Fairbairn, 

Que,  les  privileges  des  honorables  senateurs  ayant  ete  cons- 
tamment  violes  par  le  president,  le  Senat  informe  le  Premier 
ministre  que  le  senateur  Guy  Charbonneau  n'est  pas  apte  a 
demeurer  president  du  Senat. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  next  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  David:  ble  senateur  David, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Le  vendredi  14  decembre  1990 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 
GUY  CHARBONNEAU 
Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Vtkins, 

Balfour. 
Barootes, 

Beaudoin. 

Belislc. 

Berntson. 

Buchanan. 

Chaput-Rolland. 

Charbonneau. 

Cochrane. 

Comeau. 

Cools. 

Corbin, 

David. 


De  Bane. 
Denis, 
Doody. 
Doyle, 

Fairbairn. 

Forrestall. 

Frith. 

Gigantes. 

Grafstein. 

Hastings. 

Hatfield. 

Hays, 

Hebert, 

Keon. 


Kinsella, 
Lavoie-Roux. 
Lawson, 
LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis. 
Lucier, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

{Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 


MacEachen, 

Macquarrie, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat, 

Muir, 

Murray, 

Neiman, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Petten, 

Phillips, 

Robichaud, 

Rossiter, 


Simard, 

Sparrow, 

Steuart 

(Prince  Albert  - 
Duck  Lake), 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner, 
van  Roggen. 


PR  WERS. 


PR1ERE. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a  L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  recu  une 

communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the  communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the  L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 

Speaker  as  follows: —  tion.  comme  il  suit: 


R I  DEAL  HALL 


14  December  1990 


RIDEAU  HALL 

Le  14  DECEMBRE  1990 


Mr.  Speaker. 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  John 
Sopinka.  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the  Sen- 
ate Chamber  today,  the  14th  day  of  December.  1990.  at  2:15 
p.m..  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 

Yours  sincerely. 


l    i/iTii  A.  LaRocqce. 
Secretary  to  the  Governor  General. 

The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 

Ordered,  That  the  Communication  do  lie  on  the  Table. 


Monsieur  le  President, 

J'ai  1'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Sopinka, 
Juge  pu?ne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  14  decembre  1990,  a  14  h.  15,  afin  de 
donner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillez  agreer,  Monsieur  le  President,  l'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 

Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 


\  Menage  was  brought  from  the  House  of  Commons  to 
return  the  Bill  S-14.  An  Act  respecting  the  laws  prohibiting 
marriage  between  related  persons. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
elle  retourne  le  Projet  de  loi  S-14,  Loi  concernant  le  droit 
interdisant  le  mariage  entre  personnes  apparentees, 
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And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  passed 
this  Bill,  without  amendment. 


Et  informe  le  Senat  que  les  Communes  ont  adopte  ce  projet 
de  loi,  sans  amendement. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the  Parliament  of  Canada  Act,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next,  18th 
December,  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement  du 
Canada,  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  18 
decembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-40,  An  Act  respecting  broadcasting  and  to  amend  cer- 
tain Acts  in  relation  thereto  and  in  relation  to  radiocommuni- 
cation,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next,  18th 
December,  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-40,  Loi  concernant  la  radiodiffusion  et  modi- 
fiant certaines  lois  en  consequence  et  concernant  la  radiocom- 
munication,  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  18  decem- 
bre 1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-81,  An  Act  to  implement  the  United  Nations  Conven- 
tion on  Contracts  for  the  International  Sale  of  Goods,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next,  18th 
December,  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-81,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  des 
Nations  Unies  sur  les  contrats  de  vente  internationale  de  mar- 
chandises,  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Atkins,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  18 
decembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-94,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of 
money  for  the  public  service  of  Canada  for  the  financial  year 
ending  the  31st  March,  1991,  to  which  they  desire  the  concur- 
rence of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next,  18th 
December,  1990. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-94,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits 
pour  l'administration  publique  federale  pendant  l'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1991,  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement 
du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Simard,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  18 
decembre  1990. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-25S.  -\n  \ct  respecting  the  establishment  of  the  Centen- 
nial Flame  Research  Award  to  publicize  the  contributions  to 
Canadian  public  life  of  persons  with  disabilities,  to  which  they 
e  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The   Honourable  Senator  Doody    moved,  seconded  by  the 
arable   Senator    Keon.   that    the    Bill    be   placed   on   the 
Orders  o(  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next.  18th 
December.  1990.' 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-258,  Loi  creant  la  bourse  de  recherches  de  la 
fiamme  du  centenaire  destinee  a  faire  connaitre  la  participa- 
tion des  personnes  handicapees  aux  affaires  publiques  cana- 
diennes,  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Keon,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
lour  pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  18  decem- 
bre  1990. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-74,  \n  Act  to  amend  the  Fisheries  Act  and  to  amend 
the  Criminal  code  in  consequence  thereof,  to  which  they  desire 
the  concurrence  of  the  Senate. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-74,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le 
Code  criminel  en  consequence,  pour  lequel  elle  sollicite  1'agre- 
ment  du  Senat. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hatfield.  P.C..  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next, 
18th  December.  1990." 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Hatfield,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
TOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le 
18decembre  1990. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resohed  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  the  Speaker  put  the  question  whether  the 
Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await  the  arrival  of 
the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor 
General. 


L'honorable  President  pose  la  question  de  savoir  si  le  Senat 
doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general. 


\fter  awhile,  the  Honourable  John  Sopinka,  Puisne  Judge  Quelque  temps  apres,  l'honorable  John  Sopinka,  Juge  puine 

of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant  de 

His  Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et  occupe  le  fau- 

seated  at  the  foot  of  the  Throne —  teuil  au  pied  du  Trone — 


The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
:r  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lence the  Governor  General  that  the>  attend  him  immediately 
in  the  Senate  Chamber." 


L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  commu- 
nes et  de  I'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  Senate  having  been  informed  that  the  House  of  Com-  On   informe   le  Senat  que   la   Chambre  des  communes  a 

mons  had  adjourned.  ajournc. 

The  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  L'honorable  Suppleant  de  Son   Excellence  le  Gouverneur 

General  retired.  general  se  retire. 
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The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Report  of  the  Patented  Medicine  Price  Review  Board  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1990,  including  Sales  and 
Expense  Analysis,  pursuant  to  subsections  39.24(3)  and 
39.25(6)  of  the  Patent  Act,  Chapter  33,  3rd  Supplement, 
R.S.C..  1985.— Sessional  Paper  No.  342-918. 


Report  of  the  Public  Service  Staff  Relations  Board  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection 
1 14(2)  of  the  Public  Service  Staff  Relations  Act,  Chapter  P- 
35,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-919. 


Report  of  the  National  Archives  of  Canada  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section  11  of  the 
National  Archives  of  Canada  Act,  Chapter  1,  3rd  Supplement, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-920. 

Report  on  Employment  Equity,  for  1990,  pursuant  to  sec- 
tion 9  of  the  Employment  Equity  Act,  Chapter  23,  2nd  Sup- 
plement, R.S.C.,  1985.  (Tables  included). — Sessional  Paper 
No.  342-921. 

Report  on  the  administration  of  Part  I  of  the  Royal 
Canadian  Mounted  Police  Superannuation  Account  for  the  fis- 
cal year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section  31  of  the 
Royal  Canadian  Mounted  Police  Superannuation  Act,  Chap- 
ter R-l  1,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-922. 


Auditor  General's  Report  to  the  Solicitor  General  on  the 
examination  of  the  financial  statement  of  the  Royal  Canadian 
Mounted  Police  (Dependants)  Pension  Fund  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection  55(4)  of  the 
Royal  Canadian  Mounted  Police  Pension  Continuation  Act, 
Chapter  R-10,  R.S.C.,  1970.— Sessional  Paper  No.  342-923. 


Document  entitled  "Canada's  Green  Plan  for  a  Healthy 
Environment". — Sessional  Paper  No.  342-924. 

Second  Interim  Report  of  the  Commission  of  Inquiry  into 
the  Air  Ontario  Crash  at  Dryden,  Ontario  {The  Honourable 
Virgil  P.  Moshansky,  Commissioner). — Sessional  Paper  No. 
342-925. 

Document  entitled  "Public  Service  2000 — The  Renewal  of 
the  Public  Service  of  Canada". — Sessional  Paper  No.  342-926. 


Report  of  the  Department  of  National  Health  and  Welfare 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section 
1 3  of  the  Department  of  National  Health  and  Welfare  Act, 
Chapter  N-10,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-927. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  du  Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  bre- 
vetes,  pour  Pexercice  termine  le  31  mars  1990,  ainsi  qu'une 
analyse  des  recettes  et  depenses,  conformement  aux  paragra- 
phes  39.24(3)  et  39.25(6)  de  la  Loi  sur  les  brevets,  chapitre  33 
(3C  supplement),  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document 
parlementaire  nc  342-918. 

Rapport  de  la  Commission  des  relations  de  travail  dans  la 
Fonction  publique,  pour  Pexercice  termine  le  31  mars  1990, 
conformement  au  paragraphe  114(2)  de  la  Loi  sur  les  rela- 
tions de  travail  dans  la  Fonction  publique,  chapitre  P-35,  Lois 
revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342- 
919. 

Rapport  des  Archives  nationales  du  Canada,  pour  Pexercice 
termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  Particle  1 1  de  la  Loi 
sur  les  Archives  nationales  du  Canada,  chapitre  1  (3C  supple- 
ment), Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlemen- 
taire n°  342-920. 

Rapport  sur  l'equite  en  matiere  d'emploi,  pour  1990,  confor- 
mement a  Particle  9  de  la  Loi  sur  l'equite  en  matiere  d'emploi, 
chapitre  23  (2e  supplement),  Lois  revisees  du  Canada,  1985. 
(Tableaux  inclus). — Document  parlementaire  n°  342-921. 

Rapport  sur  Padministration  du  compte  de  pensions  de 
retraite  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  partie  I,  pour 
Pexercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  Particle 
31  de  la  Loi  sur  la  pension  de  retraite  de  la  Gendarmerie 
royale  du  Canada,  chapitre  R- 11,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-922. 

Rapport  du  Verificateur  general  au  Solliciteur  general  sur  la 
verification  de  Petat  financier  de  la  Caisse  de  pension  de  la 
Gendarmerie  royale  du  Canada  (personnes  a  charge),  pour 
Pexercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au  paragra- 
phe 55(4)  de  la  Loi  sur  la  continuation  des  pensions  de  la 
Gendarmerie  royale  du  Canada,  chapitre  R-10,  S.R.C., 
1970. — Document  parlementaire  n°  342-923. 

Document  intitule:  «Le  plan  vert  du  Canada  pour  un  envi- 
ronnement  sain.» — Document  parlementaire  n°  342-924. 

Deuxieme  rapport  provisoire  de  la  Commission  d'enquete 
sur  Pecrasement  d'un  avion  d'Air  Ontario  a  Dryden 
(Ontario) — (L'honorable  Virgil  P.  Moshansky, 

commissaire). — Document  parlementaire  n°  342-925. 

Document  intitule:  «Fonction  publique  2000  -  Le  renouvelle- 
ment  de  la  fonction  publique  du  Canada». — Document  parle- 
mentaire n°  342-926. 

Rapport  du  ministere  de  la  Sante  nationale  et  du  Bien-etre 
social,  pour  Pexercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement 
a  Particle  1 3  de  la  Loi  sur  le  ministere  de  la  Sante  nationale  et 
du  Bien-etre  social,  chapitre  N-10,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-927. 
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Report  of  the  Department  of  the  Environment  required  by 
the  Access  to  Information  Act  for  the  period  ended  March  31. 
1990,  pursuant  to  subsection  72(2)  of  the  Act,  Chapter  A-l, 
R  S  C.  1985.— Sessional  Paper  No.  342-928. 

Document  entitled  "Amending  the  Constitution  of 
Canada — A  Discussion  Paper",  dated  December  1990. — Ses- 
sional Paper  No.  342-929. 


Rapport  du  ministere  de  l'environnement  etabli  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information,  pour  la  periode  terminee 
le  3  1  mars  1990,  conformement  au  paragraphe  72(2)  de  la  Loi, 
chapitre  A-l,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  par- 
lementaire  n°  342-928. 

Document  intitule:  «La  modification  de  la  Constitution  du 
Canada — Un  Document  de  travail»  en  date  de  decembre 
1990. — Document  parlementaire  n°  342-929. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada,  concerning  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act.  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act.  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Vet,  as  follows: — 

B>  Honourable  Senator  Corbin,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  New  Brunswick. 

By  Honourable  Senator  Molgat.  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

B>   Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 

B>  Honourable  Senator  Neiman,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

B>    Honourable  Senator   Lefebvre,   from   residents  of  the 
Province  of  Quebec. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
I'accise,  la  Loi  de  Timpot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  Timpot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  Thonorable  senateur  Corbin,  de  residents  de  la  province 
du  Nouveau-Brunswick. 

Par  Thonorable  senateur  Molgat,  de  residents  de  la  province 
d*Ontario. 

Par  Thonorable  senateur  Olson,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 

Par  Thonorable  senateur  Neiman,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Ontario. 

Par  Thonorable  senateur  Lefebvre,  de  residents  de  province 
de  Quebec. 


The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  {Beausejour), 
Chairman  of  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration,  presented  the  Seventy-First 
Report  of  the  said  Committee,  as  follows: — 

Friday,  December  14,  1990 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets 
and  Administration  has  the  honour  to  present  its 

SEVENTY-FIRST  REPORT 
Your  Committee  recommends: 

1.  Salary  Adjustment  -  Unrepresented  Employees;  that  the 
pay  scale  of  unrepresented  employees  be  increased  by 
!.37r  retroactive  to  April  1.  1990  and  a  further  increase 
of  5  A"  effective  April  1.  1991. 

2.  .\e*spaper  and  Periodical  Subscriptions:  That  further 
to  the  policy  on  newspaper  and  periodical  subscriptions 
adopted  by  the  Senate  on  September  30,  1988,  it  be 
amended  so  that  any  subscriptions  taken  out  by  a  Sena- 
tor will  be  reimbursed  upon  receipt  of  the  voucher. 


L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour),  president 
du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
Tadministration,  presente  le  soixante-onzieme  rapport  de  ce 
Comite,  dont  voici  le  texte: 

LeVENDREDi  14  decembre  1990 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et 
de  Tadministration  a  Thonneur  de  presenter  son 

SOIXANTE-ONZIEME  RAPPORT 

Le  Comite  recommande  : 

1 .  Rajustement  salarial — Employes  non  representes:  de 
hausser  le  taux  de  remuneration  des  employes  non  repre- 
sentes de  1,3  p.  100  retroactivement  au  lcr  avril  1990  et 
de  5,4  p.  100  le  lcr  avril  1991. 

2.  Abonnements  a  des  journaux  et  a  des  periodiques:  de 
modifier  la  politique  sur  les  abonnements  a  des  journaux 
et  des  periodiques  adoptee  par  le  Senat  le  30  septembre 
1988  de  maninere  que  tout  abonnement  pris  par  un  sena- 
teur lui  soit  rembourse  a  la  presentation  du  recu. 
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3.  Reorganization  of  the  Senate  Debates  Branch:  That  the 
Senate  Debates  Branch  be  reorganized  so  as  to  include 
the  implementation  of  the  computer-assisted  transcrip- 
tion (CAT  System). 


Respectfully  submitted. 


ROMEO  LEBLANC, 

Chairman. 


The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour) 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  De  Bane,  P.C, 
that  the  Report  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  con- 
sideration at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


3.  Reorganisation  de  la  direction  des  Debats  du  Senat:  de 
reorganiser  la  direction  des  Debats  du  Senat  de  maniere 
a  y  mettre  en  place  un  systeme  de  transcription  assistee 
par  ordinateur  (TAO). 


Respectueusement  soumis, 


Le  president, 
ROMEO  LEBLANC. 


L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  De  Bane,  C.P.,  que  le  rapport 
soit  inscrit  a  l'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance 
du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  63,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
October  9.  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall, respecting  the  monthly  Research  and  Development 
Bulletin  of  the  Science  and  Professional  Services  Directorate 
of  Supplv  and  Services  Canada. — Sessional  Paper  No.  342- 
930. 

Reply  to  Question  No.  47,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  25,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Molgat.  respecting  investment  proposals  under  the  Investment 
Canada  Act. — Sessional  Paper  No.  342-931. 


Reply  to  Question  No.  65,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
October  9,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall, respecting  War  Veterans  Allowances. — Sessional  Paper 
No.  342-932. 

Reply  to  Question  No.  66,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
October  24,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  Canada/Newfoundland  Ocean  Indus- 
try Development  Cooperation  Agreement. — Sessional  Paper 
No.  342-933. 


Conformement  a  l'article  20A.(2)  du  Reglement,  l'honora- 
ble senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 

Reponse  a  la  question  n°  63  inscrite  au  Feuilleton  du  9  octo- 
bre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concernant 
le  bulletin  mensuel  de  recherche  et  de  developpement  de  la 
Direction  generale  des  sciences  et  des  services  professionnels 
d'Approvisionnements  et  Service  Canada. — Document  parle- 
mentaire  n°  342-930. 

Reponse  a  la  question  n°  47  inscrite  au  Feuilleton  du  25  sep- 
tembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Molgat,  concer- 
nant des  propositions  d'investissement  en  vertu  de  la  Loi  sur 
Investissement  Canada. — Document  parlementaire  n°  342- 
931. 

Reponse  a  la  question  n°  65  inscrite  au  Feuilleton  du  9  octo- 
bre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concernant 
les  allocations  des  anciens  combattants. — Document  parlemen- 
taire n°  342-932. 

Reponse  a  la  question  n°  66  inscrite  au  Feuilleton  du  24 
octobre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  con- 
cernant l'accord  de  cooperation  pour  le  developpement  de 
l'industrie  oceanique  (Canada/Terre-Neuve). — Document  par- 
lementaire n°  342-933. 


Order  No. 
of  the  Senate. 


was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 


L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Beaudoin  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Trem- 
blay,  that  the  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Northwest  Ter- 
ritories Act,  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Beaudoin  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Tremblay,  que  le  Projet 
de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du  Nord- 
Ouest,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Olson,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Pursuant  to  the  Order  of  the  Da\.  the  Honourable  Senator 
»tes    moved,    seconded     b\     the     Honourable    Senator 
Comeau,  that  the  Bill  C-90.  An  Act  to  amend  the  Bank  Act 
i  extension),  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Olson.  PC,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Corbin.  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Rcvohed  in  the  affirmative. 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Barootes  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Comeau,  que  le  Projet 
de  loi  C-90,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  banques  (prorogation 
de  delais).  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  Ordonnc:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

next  Mtting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
RcMilved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Doyle, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\tkins. 

David. 

\uNiin. 

Denis. 

les, 

Di  Nino. 

Beaudoin. 

Dood\. 

Bclisle. 

Do>  le. 

Bolduc, 

Eyton, 

B  - 

Fairbairn 

Buchanan. 

Forrestall 

tonguay, 

Frith. 

Chaput-Rolland. 

Gigantes, 

Charbonneau. 

Graham. 

Comeau. 

Grimard. 

Cools, 

Hastings, 

Corbin, 

Hatfield. 

Davey, 

Hebert. 

Johnson. 

Kelleher. 

Kelly. 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Lefebvre, 
Lucicr. 

Lynch-Staunton, 
MacDonald 

(Halifax), 


MacEachen, 

Macquarrie, 

Marshall, 

Molgat, 

Muir, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver. 

Ottenheimer, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 

Robertson, 

Robichaud, 


Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Tremblay, 
Turner. 


PRAYERS. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: — 


PRIERE. 

L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  recu  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


December  17,  1990 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  John 
Sopinka,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the  Sen- 
ate Chamber  today,  the  17th  day  of  December,  1990.  at  3:30 
p.m.,  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 


RIDEAU  HALL 


le  17decembre  1990 


Monsieur  le  President, 


J'ai  l'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Sopinka, 
Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  17  decembre  1990,  a  15h30,  afin  de  don- 
ner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Yours  sincerely, 

Judith  A.  LaRocque 
Secretary  to  the  Governor  General. 


The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


Veuillez  agreer,  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general, 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 


Ordered.  That  the  Communication  do  lie  on  the  Table. 


Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 
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A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-63,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Race  Relations 
Foundation,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Sen- 
ate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
19th  December,  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-63,  Loi  constituant  la  Fondation  canadienne 
des  relations  raciales,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du 
Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le  19 
decembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-72,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Polar  Commission 
and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Barootes,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
19th  December,  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-72,  Loi  constituant  la  Commission  canadienne 
des  affaires  polaires  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence, 
pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Barootes,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le  19 
decembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-68,  An  Act  to  amend  the  Yukon  Placer  Mining  Act  and 
the  Yukon  Quartz  Mining  Act  and  to  make  provision  for  the 
application  of  certain  orders,  to  which  they  desire  the  concur- 
rence of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
19th  December,  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-68,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'extraction  de  l'or 
dans  le  Yukon  et  la  Loi  sur  l'extraction  du  quartz  dans  le 
Yukon  et  portant  application  de  certains  decrets,  pour  lequel 
elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le  19 
decembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-82,  An  Act  to  amend  An  Act  to  provide  for  the  appoint- 
ment of  a  Port  Warden  for  the  Harbor  of  Quebec  and  An  Act 
to  amend  and  consolidate  the  Acts  relating  to  the  Office  of 
Port  Warden  for  the  Harbour  of  Montreal,  and  to  validate  cer- 
tain fees  and  charges  established  pursuant  thereto,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Poitras,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
19th  December,  1990. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-82,  Loi  modifiant  l'Acte  pour  pourvoir  a  la 
nomination  d'un  gardien  de  port  pour  le  Havre  de  Quebec  et 
modifiant  l'Acte  a  l'effet  d'amender  et  refondre  les  actes  con- 
cernant  l'emploi  de  gardien  de  port  pour  le  havre  de  Montreal, 
et  portant  validation  de  certains  honoraires,  droits  et  frais, 
pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Poitras,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le  19 
decembre  1990. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was 
Re»ol\ed  in  the  affirmative 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Dood\  tabled  the  following: — 

Report  oi  the  President  o(  the  Treasury  Board  on  Official 
Languages  in  Federal  Institutions  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1990,  pursuant  to  section  48  of  the  Official  Lan- 
guages Act.  Chapter  31,  4th  Supplement,  R.S.C.,  1985. — Ses- 
sional Paper  No.  342-934 


Report  on  the  administration  of  the  Vocational  Rehabilita- 
tion of  Disabled  Persons  Act  for  the  fiscal  year  ended  March 
31.  1989.  pursuant  to  section  8  of  the  Act,  Chapter  V-3, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-935. 


Report  on  the  administration  and  operation  of  the  Canada 
Health  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant 
to  section  23  of  the  Act,  Chapter  C-6,  R.S.C.,  1985. — Ses- 
sional Paper  No.  342-936. 

Report  of  the  National  Arts  Centre  Corporation,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  August  31,  1990,  pursuant 
to  subsection  17(2)  of  the  National  Arts  Centre  Act,  Chapter 
N-3,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-937. 


Report  of  the  Canadian  Saltfish  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
subsection  150(1)  of  the  Financial  Administration  Act,  Chap- 
ter F-ll,  R.S.C..  1985.— Sessional  Paper  No.  342-938. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95 
and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1990-91  of  the 
Canadian  Saltfish  Corporation,  pursuant  to  subsection  125(4) 
of  the  Financial  Administration  Act.  Chapter  F-ll,  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-939. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  du  President  du  Conseil  du  Tresor  sur  les  langues 
officielles  dans  les  institutions  federates,  pour  l'exercice  ter- 
mine le  31  mars  1990,  conformement  a  Particle  48  de  la  Lot 
sur  les  langues  officielles.  chapitre  31  (4C  supplement),  Lois 
revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342- 
934. 

Rapport  sur  I'administration  de  la  Lot  sur  la  readaplation 
professionnelle  des  invalides,  pour  l'exercice  termine  le  31 
mars  1989,  conformement  a  Particle  8  de  la  Lot  sur  la  readap- 
tation professionnelle  des  personnes  handicapees.  chapitre  V- 
3,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire 
n°  342-935. 

Rapport  sur  l'application  de  la  Lot  canadienne  de  la  sante, 
pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  a 
I'article  23  de  la  Loi,  chapitre  C-6,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n"  342-936. 

Rapport  de  la  Societe  du  Centre  national  des  Arts,  y  com- 
pris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  l'exercice  termine  le  31  aout  1990,  conforme- 
ment au  paragraphe  17(2)  de  la  Loi  sur  le  Centre  national  des 
Arts,  chapitre  N-3,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-937. 

Rapport  de  l'Office  canadien  du  poisson  sale,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au 
paragraphe  1 50(  1 )  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publi- 
ques.  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-938. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  l'Office  canadien  du  pois- 
son sale,  pour  1990-1991  a  1994-1995,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1990-1991,  con- 
formement au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees  du  Canada, 
1985. — Document  parlementaire  n°  342-939. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  the  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


The  Honourable  Senator  Fairbairn  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Province  of  Alberta  concerning  the  Bill  C- 
\t    Vcl  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal 
Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise 


L'honorable  senateur  Fairbairn  presente  des  petitions: 

De  Residents  de  la  province  d'Alberta,  au  sujet  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
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Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax 
Court  of  Canada  Act. 


Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 


Reports  entitled:  "Adequate  Highways:  A  Key  to  Regional 
Economic  Development",  dated  August,  1988,  and  "A  High- 
way Improvement  Plan  for  the  Trans-Canada  Highway 
through  New  Brunswick",  dated  May,  1989,  being  a  reply  to  a 
question  raised  in  the  Senate  on  November  29,  1990,  by  the 
Honourable  Senator  Corbin. — Sessional  Paper  No.  342-939A. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapports  intitules:  «Routes  adequates  essentielles  au  deve- 
loppement  regional*,  (aout  1988),  et  «Plan  d'amelioration  du 
tromjon  de  la  route  transcanadienne  au  Nouveau-Brunswick», 
(mai  1989),  en  reponse  a  une  question  posee  au  Senat  par 
l'honorable  senateur  Corbin. — Document  parlementaire  n" 
342-939A. 


Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n° 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Robertson  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Mac- 
Donald  (Halifax),  that  the  Bill  C-37,  An  Act  to  establish  the 
Canadian  Heritage  Languages  Institute,  be  read  the  second 
time. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Robertson  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax), 
que  le  Projet  de  loi  C-37,  Loi  constituant  I'lnstitut  canadien 
des  langues  patrimoniales,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Neiman,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  6  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n"  6  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Watt, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Adams,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  S-18,  An  Act  to  further  the  aspirations  of 
the  aboriginal  peoples  of  Canada. 

After  debate, 

A  Point  of  Order  was  raised  concerning  the  admissibility  of 
the  Bill. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  further  debate  on  the  Point  of 
Order  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Watt,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Adams,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi 
S-18,  Loi  favorisant  la  realisation  des  aspirations  des  peuples 
autochtones  du  Canada. 

Apres  debat, 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  concernant  ['admissibi- 
lity du  projet  de  loi. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David,  que  la  suite  du  debat  sur  le  rappel  au 
Reglement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  8  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Frith. 


L'article  n"  8  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Frith. 
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Pursuant  to  ihe  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  oi  the  Seventy-First  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(employees  salaries;  newspaper  subscriptions;  Debates 
Branch),  presented  in  the  Senate  on  14th  December,  1990. 

The  Honourable  Senator  LeBlanc.  P.C.  {Beausejour) 
moved,  seconded  b\  the  Honourable  Senator  Denis,  P.C.  that 
the  report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
RcsoUed  in  the  affirmative, 


Suivant  l'Ordrc  du  jour,  le  Senat  abordc  l'etude  du  soixante 
et  onzieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la  regie  inte- 
rieure,  des  budgets  et  de  ['administration  (Rajustement  sala- 
rial  des  employes — Abonnements  a  des  journaux — Direction 
des  Debats),  presente  au  Senat  le  14  decembre  1990. 

L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Denis,  C.P.,  que  le  rapport 
soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.   10  to  34  were  called  and  postponed  until 
next  sitting  of  the  Senate. 


the  Les  articles  nos  10  a  34  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved, 
Honourable  Senator  Sylvain: 


seconded  by  the 


That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 
be  authorized  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 
out  in  the  Supplementary  Estimates  (B)  for  the  fiscal  year 
ending  the  31st  March,  1991  (Sessional  Paper  No.  342-913). 

\;ter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par 
ble  senateur  Sylvain, 


'honora- 


Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
soit  autorise  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Budget 
supplemental  (B)  pour  l'exercice  se  terminant  le  31  mars 
1991  (document  parlementaire  n"  342-913),  et  a  en  faire  rap- 
port. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await 
the  arrival  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 


L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  attendre  l'arrivee 
de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general,  elle  est — 

Adoptee,  a  la  majorite. 


\fter  awhile,  the  Honourable  John  Sopinka,  Puisne  Judge 
of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of 
His  Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being 
seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Lsher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  that  they  attend  him  immediately 
in  the  Senate  Chamber  " 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  John  Sopinka,  Juge  puine 
de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant  de 
Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et  occupe  le  fau- 
teuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonnc  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  commu- 
nes et  de  l'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner.  comme  il  suit: 


\ct  to  amend  the  statute  law  in  relation  to  war  veterans  Loi   portant   modification  de  la   legislation  concernant  les 

l  Bit.  i      ■'   <  hapier  43.  1990)  anciens  combattants  (Projet  de  loi  C-87,  chapitre  43,  1990) 
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An  Act  to  apply  federal  laws  and  provincial  laws  to  offshore 
areas  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof  (Bill 
C-39.  Chapter  44,  1990) 

An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code, 
the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the 
Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act  (Bill  C-62,  Chapter  45.  1990) 

An  Act  respecting  the  laws  prohibiting  marriage  between 
related  persons  (Bill  S-14.  Chapter  46,  1990). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 


Loi  concernant  l'application  aux  zones  extracotieres  des  lois 
federates  et  provinciales  et  modifiant  certaines  lois  en  conse- 
quence (Projet  de  loi  C-39,  chapitre  44,  1990) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la 
Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi 
sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot  (Projet  de  loi  C-62,  chapi- 
tre 45,  1990) 

Loi  concernant  le  droit  interdisant  le  manage  entre  person- 
nes  apparentees  (Projet  de  loi  S-14,  chapitre  46,  1990). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  recu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  1'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  II  plait  a  1'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gou- 

the  Governor  General  was  pleased  to  retire.  verneur  general  de  se  retirer. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Kelly:  ble  senateur  Kelly, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\tkins. 

David. 

\usiin. 

Denis. 

Barootes, 

DeWare, 

Beaudoin. 

Di  Nino. 

Beaulieu. 

Doody. 

Belisle. 

Doyle. 

Bolduc, 

Fairbairn. 

Bonnell. 

Forrestall 

Bosa. 

Frith. 

Buchanan. 

Gigantes, 

Buckwold. 

Grafstein. 

Castonguay. 

Graham. 

Charbonneau, 

Grimard. 

Cogger. 

1  laidasz, 

Comeau. 

Hastings. 

Cools. 

Hatfield. 

Corbin. 

Hays. 

Da\e>. 

Hebert. 

PRAYERS. 

Johnson, 

Keileher, 

Kelly. 

Kenny. 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux. 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lynch-Staunton. 
Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 
MacEachen. 


Macquarrie, 

Marsden, 

Marshall. 

Molgat, 

Muir, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Pitfield, 

Poitras, 

Rizzuto, 


Robertson, 

Robichaud, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Teed, 
Tremblay, 
Turner, 
Waters. 


PR1ERE. 


\  Menage  *as  brought  from  the  House  ol  <■  ommons  in  the 
following  words: — 

MONDAY,  December  17,  1990 

ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  a  Special  Joint  Committee  of  the 
Senate  and  of  the  House  of  Commons  be  appointed  to  consult 
broadly  with  Canadians  and  inquire  into  and  report  upon  the 
process  for  amending  the  Constitution  of  Canada,  including, 
where  appropriate,  proposals  for  amending  one  or  more  of  the 
amending  formulae,  with  particular  reference  to: 


(i)  the  role  of  the  Canadian  public  in  the  process; 

(ii)  the  effectiveness  of  the  existing  process  and  formulae 
for  securing  constitutional  amendments;  and 

(iii)  alternatives  to  the  current  process  and  formulae. 
including  those  set  out  in  the  discussion  paper  pre- 
pared by  the  Government  of  Canada  entitled 
"Amending  the  Constitution  of  Canada"; 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  lundi  17  decembre  1990 

IL  EST  ORDONNE: — Qu'un  message  soit  envoye  au  Senat 
pour  informer  Leurs  Honneurs  qu'un  Comite  mixte  special  du 
Senat  et  de  la  Chambre  des  communes  soit  charge  de  mener  de 
vastes  consultations  aupres  des  Canadiens  et  de  faire  enquete 
et  rapport  sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitution 
du  Canada,  y  compris,  le  cas  echeant,  sur  des  propositions  de 
remaniement  de  Tune  ou  de  plusieurs  des  formules  de  modifi- 
cation, en  fonction  plus  particulierement 

i)  du  role  de  la  population  canadienne  dans  le  proces- 
sus; 

ii)  de  l'efficacite  du  processus  et  des  formules  actuels  en 
matiere  de  modifications  constitutionnelles; 

iii)  des  solutions  de  rechange  aux  processus  et  formule 
actuels,  y  compris  celles  qui  sont  presentees  dans  le 
document  de  travail  redige  par  le  gouvernement  du 
Canada  et  intitule  «La  modification  de  la  Constitu- 
tion du  Canada»; 


That  twelve  Members  of  the  House  of  Commons  and  five 
Members  of  the  Senate  be  the  Members  of  the  Special  Joint 
Committee:  such  Members  on  the  part  of  the  House  of  Com- 
mons to  be  designated  upon  report  of  the  Striking  Committee 
no  later  than  three  silting  days  after  the  adoption  of  this 
motion,  which  report  shall  be  deemed  concurred  in  upon  pres- 
entation; 


Que  le  Comite  mixte  special  soit  constitue  de  douze  deputes 
et  de  cinq  senateurs,  et  que  les  deputes  membres  du  Comite 
soicnt  designcs  lorsque  le  Comite  de  selection  fera  rapport,  au 
plus  tard  trois  jours  de  seance  apres  Tadoption  de  la  presente 
motion,  Icquel  rapport  sera  repute  avoir  ete  adopte  au  moment 
iic  son  depot; 
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That  the  Committee  have  the  power  to  appoint  from  among 
its  Members  such  sub-committees  as  may  be  deemed  advis- 
able, and  to  delegate  to  such  sub-committees  all  or  any  of  their 
powers  except  the  power  to  report  directly  to  the  House; 

That  the  Committee  have  the  power  to  sit  during  sittings 
and  adjournments  of  the  House  of  Commons; 

That  the  Committee,  or  a  sub-committee,  have  power  to 
travel,  and  hold  public  hearings,  within  Canada; 

That  the  Committee  have  power  to  send  for  persons,  papers 
and  records,  and  to  examine  witnesses,  and  to  print  such 
papers  and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered  by  the 
Committee; 

That  the  Committee  be  empowered  to  authorize  television 
and  radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all 
of  its  proceedings  or  of  proceedings  of  its  sub-committees,  pur- 
suant to  the  principles  and  practices  governing  the  broadcast- 
ing of  the  proceedings  of  the  House  of  Commons; 

That  the  parties  represented  on  the  Committee  be  granted 
allocations  for  expert  assistance  with  the  Committee  work  in 
proportion  to  the  representation  of  the  said  parties  in  the 
House  of  Commons; 

That  the  Committee  be  empowered  to  retain  the  service  of 
professional,  clerical  and  stenographic  staff  as  deemed  avail- 
able by  the  Joint  Chairmen; 

That  the  Committee  submit  its  report  not  later  than  July  1, 
1991,  provided  that,  if  the  House  of  Commons  is  not  sitting, 
the  report  will  be  deemed  submitted  on  the  day  such  report  is 
deposited  with  the  Clerk  of  the  House  of  Commons  and  with 
the  Clerk  of  the  Senate; 

That  changes  in  membership  of  the  Committee  be  effective 
immediately  after  notification  thereof,  signed  by  the  Member 
acting  as  Chief  Whip  of  any  recognized  party,  has  been  filed 
with  the  Clerk  of  the  Committee; 

That  the  quorum  of  the  Committee  be  nine  Members,  when- 
ever a  vote,  resolution  or  other  decision  is  taken  so  long  as  both 
Houses  are  represented,  and  the  Joint  Chairmen  are  author- 
ized to  hold  meetings,  to  receive  evidence  and  authorize  the 
printing  thereof,  when  six  Members  are  present  so  long  as  both 
Houses  are  represented;  and 


That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  requesting  that  House 
to  unite  with  this  House  for  the  above  purpose,  and  to  select,  if 
the  Senate  deems  it  to  be  advisable,  five  Members  to  act  on  the 
proposed  Special  Joint  Committee. 

ATTEST 

MARY  ANNE  GRIFFITH, 

for  the  Clerk  of  the  House  of  Commons. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Message  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  on  Friday  next,  21st 
December,  1990. 


Que  le  Comite  soit  autorise  a  creer,  parmi  ses  membres,  les 
sous-comites  qu'il  peut  juger  bon  de  creer  et  a  leur  deleguer  la 
totalite  ou  une  partie  de  ses  pouvoirs,  sauf  celui  de  faire  rap- 
port directement  a  la  Chambre; 

Que  le  Comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  seances  de 
la  Chambre  des  communes  et  les  periodes  d'ajournement; 

Que  le  Comite  ou  un  sous-comite  soit  autorise  a  se  deplacer 
et  a  tenir  des  audiences  publiques  a  l'interieur  du  Canada; 

Que  le  Comite  soit  autorise  a  convoquer  des  personnes,  a 
faire  venir  des  documents  et  des  dossiers,  a  interroger  des 
temoins  et  a  faire  imprimer  au  jour  le  jour,  les  documents  et 
temoignages  dont  il  peut  ordonner  l'impression; 

Que  le  Comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun, 
la  radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  par- 
tie  de  ses  deliberations  et  de  celles  de  ses  sous-comites,  confor- 
mement  aux  principes  et  pratiques  qui  regissent  la  diffusion 
des  deliberations  de  la  Chambre  des  communes; 

Que  des  allocations  soient  accordees  aux  partis  qui  sont 
representes  au  sein  du  Comite  en  proportion  de  leur  represen- 
tation a  la  Chambre  des  communes,  afin  de  leur  assurer  l'aide 
d'experts  dans  les  travaux  du  Comite; 

Que  le  Comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  d'employes 
professionnels,  de  bureau  et  en  stenographic  que  les  copresi- 
dents  jugeront  a  propos; 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le  ler  juil- 
let  1991.  Toutefois,  si  la  Chambre  ne  siege  pas,  le  rapport  sera 
repute  avoir  ete  presente  le  jour  ou  il  sera  depose  aupres  du 
Greffier  de  la  Chambre  des  communes  et  du  Greffier  du 
Senat; 

Que  les  changements  dans  la  liste  des  membres  du  Comite 
s'appliquent  immediatement  apres  que  le  depute  qui  agit 
comme  whip  en  chef  de  tout  parti  reconnu  en  a  depose  avis 
sous  sa  signature  aupres  du  greffier  du  comite; 

Que  le  quorum  soit  fixe  a  neuf  membres  du  Comite  lorsque 
celui-ci  doit  voter,  se  prononcer  sur  une  resolution  ou  prendre 
une  decision,  a  condition  que  les  deux  Chambres  soient  repre- 
sentees, et  que  les  copresidents  soient  autorises  a  tenir  des 
seances,  a  entendre  des  temoignages  et  a  en  autoriser  l'impres- 
sion lorsque  six  membres  du  Comite  sont  presents,  a  condition 
que  les  deux  Chambres  soient  representees;  et 

Qu'un  message  soit  envoye  au  Senat  le  priant  de  se  joindre  a 
la  Chambre  pour  les  fins  susmentionnees  et  de  choisir,  s'il  le 
juge  opportun,  cinq  senateurs  pour  le  representer  audit  Comite 
mixte  special. 

ATT EST E 

MARY  ANNE  GRIFFITH 

pour  Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes. 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody,  que  le  message  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  etude  vendredi  prochain,  le  21  decembre 
1990. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Dood\  tabled  the  following: 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Federal  Regulator)  Plan  1991. — Sessional  Paper  No.  342-  Projets  de  reglementation  federale  1991. — Document  parle- 

940.  mentaire  n°  342-940. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 
Of  Residents  o(  the  Province  of  Alberta  concerning  the  Bill  C- 
62.  \n  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal 
Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise 
Vet,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax 
Court  of  Canada  Act. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  d'Alberta,  au  sujet  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


V\  ith  leave  o(  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Leblanc  {Saurel)  tabled  the  fol- 
lowing:— 

Eleventh  Report  on  the  activities  of  the  Canadian  Section  at 
the  Parliamentary  Affairs  Committee  of  the  Assemblee  Inter- 
nationale des  Parlementaires  de  Langue  Franchise,  held  at 
Ottawa,  from  10th  to  14th  October,  1990. — Sessional  Paper 
No.  342-941. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Leblanc  {Saurel)  depose  sur  le  bureau 
ce  qui  suit: 

Onzieme  rapport  des  activites  de  la  section  canadienne  a  la 
Commission  des  affaires  parlementaires  de  1'Assemblee  inter- 
national des  parlementaires  de  langue  francaise,  tenue  a 
Ottawa,  du  10  au  14  octobre  1990. — Document  parlementaire 
n°  342-941. 


The  Honourable  Senator  Murray 
ing: 


P.C..  tabled  the  follow- 


Statement  by  the  Canadian  Delegation  at  the  conclusion  of 
the  Brussels  Session  of  the  Uruguay  Round  Trade  Negotia- 
tions. December  7,  1990.  (English  Text) — Sessional  Paper  No. 

•      -42. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit: 

Declaration  de  la  delegation  canadienne  faite  a  la  conclusion 
de  la  session  de  Bruxelles  des  rondes  de  negociations  de  l'Uru- 
guay,  le  7  decembre  1990.  (Texte  anglais) — Document  parle- 
mentaire n°  342-942. 


Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Nurgitz  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Mac- 
Donald  (Halifax),  that  the  Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the 
Parliament  of  Canada  Act,  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour) 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C, 
that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
ived  in  the  affirmative 


Les  articles  nB  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Nurgitz  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax), 
que  le  Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement 
du  Canada,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  que  la  suite  du 
debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day.  the  Honourable  Senator 
Atkins  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Caston- 
gua>.  that  the  Bill  C-40.  An  Act  respecting  broadcasting  and 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Atkins  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Castonguay,  que  le  Pro- 
jet de  loi  C-40,  Loi  concernant  la  radiodiffusion  et  modifiant 
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to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto  and  in  relation  to      certaines  lois  en  consequence  et  concernant  la  radiocommuni- 
radiocommunication,  be  read  the  second  time.  cation,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


After  debate, 

The  Honourable  Senator  Davey  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Davey  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  33,  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C., 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Buckwold: 

That  this  House  do  now  resolve  itself  into  a  Committee  of 
the  Whole  so  as  to  settle,  by  a  report  to  the  Senate  in  Cham- 
ber, whether 

(a)  it  is  a  matter  of  privilege,  as  I  have  described  it,  to  settle 
the  truth  of  a  question  of  privilege,  upon  invoking  Rule  33 
and  moving  to  convoke  a  Committee  of  the  Whole,  as  I  did 
do  on  November  29  at  15.40  hours,  with  merits  to  be  pre- 
sented to  such  a  committee,  when  there  is  evidence  that  the 
question  of  privilege  had  been  raised  on  occasion  previously 
without  receiving  due  or  timely  consideration  before  the 
House; 

and  whether 

(b)  such  a  motion  strictly  requires  no  notice,  nor  a  seconder; 

and  whether 

(c)  debate  on  such  motion  is  mandatory,  or  else  the  principle 
acceded,  as  I  have  described  the  necessity; 

and  whether 

(d)  debate  on  the  motion,  because  of  privilege  putatively  in 
breach,  does  not  admit  of  adjournment,  except  for  pleasure; 

and  whether 

(e)  Rule  33  entails  that  proceedings  and  debate  in  the  Com- 
mittee of  the  Whole,  if  convoked  pursuant  to  such  a  motion 
of  appeal,  may  not  be  adjourned  except  for  pleasure,  or  if 
taken  by  leave  of  the  House,  or  if  moved  or  seconded  by  the 
appelant(s),  provided  the  putative  privilege  affects  only  the 
appelant(s)  themselves,  and  not  the  general  privilege  of  the 
Senate; 


and  if  the  affirmative  is  found  on  any  of  these  principles, 
that  the  remedy  of  allowing  the  use  of  Rule  33  in  the  manner  I 
have  described  it,  or  suitably  qualified  by  the  Committee,  be 
recommended  by  the  report  of  the  same  Committee  of  the 
Whole,  forthwith. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  negative. 


Conformement  a  Particle  33  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Buckwold, 

Que  le  Senat  se  forme  en  comite  plenier  pour  decider,  dans 
un  rapport  presente  au  Senat, 

a)  s'il  s'agit  d'une  question  de  privilege,  comme  je  le  pre- 
tends, d'etablir  s'il  y  a  question  de  privilege,  en  invoquant 
l'article  33  du  Reglement  et  en  demandant,  comme  je  l'ai 
fait  le  29  novembre,  a  1  5  h  40,  que  le  Senat  se  forme  en 
comite  plenier  pour  etablir  le  bien-fonde  de  la  question, 
quand  il  a  ete  prouve  que  la  question  de  privilege  a  deja  ete 
soulevee  sans  avoir  ete  dument  examinee  par  le  Senat; 


b)  si  la  presentation  d'une  motion  en  ce  sens  n'exige  en  fait 
aucun  preavis  ni  aucun  comotionnaire; 


c)  si  la  motion  doit  necessairement  etre  debattue  ou  s'il  faut 
en  faire  accepter  le  principe,  comme  j'en  ai  explique  la 
necessite; 


d)  si  le  debat  de  la  motion,  en  raison  du  privilege  pretendu- 
ment  viole,  ne  permet  pas  d'ajourner,  sauf  a  loisir;  et  si 


e)  l'article  33  signifie  que  les  deliberations  et  le  debat  du 
Comite  plenier,  si  celui-ci  a  ete  convoque  conformement  a 
une  motion  d'appel  de  ce  genre,  ou  «par  autorisation  de  la 
Chambre»,  ou  si  sa  convocation  a  ete  proposee  dans  une 
motion  ou  appuyee  par  les  appelants  eux-memes,  ne  peuvent 
pas  etre  ajournes,  sauf  a  loisir,  a  condition  que  le  privilege 
presume  ne  concerne  que  les  appelants  eux-memes,  et  non 
les  privileges  du  Senat; 

et  si  l'un  de  ces  principes  est  confirme,  que  le  recours  qui 
consiste  a  appliquer  l'article  33  du  Reglement  de  la  maniere 
que  j'ai  decrite,  ou  qui  est  jugee  appropriee  par  le  Comite,  soit 
aussitot  recommande  dans  le  rapport  du  Comite  plenier. 


Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  rejetee. 
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Pursuant  to  the  Order  o\~  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Oliver  moved,  seconded  b\  the  Honourable  Senator  Kinsella. 
that  the  Bill  C-81,  \n  \ct  to  implement  the  United  Nations 
Convention  on  Contract  for  the  International  Sale  of  Goods, 
be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
ResoKed  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Oliver  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Kinsella,  que  le  Projet 
de  loi  C-81,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  des 
Nations  Unies  sur  les  contrats  de  vente  internationale  de  mar- 
chandises.  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Doody  moved,  seconded  b>  the  Honourable  Senator  Phillips. 
that  the  Bill  C-94,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain 
sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada  for  the  finan- 
cial year  ending  the  31st  March,  1991,  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  further  debate 
on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


The  question  being  put  on  the 
Resolved  in  the  affirmative. 


motion,  it  was — 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Doody  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips,  que  le  Projet  de 
loi  C-94,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour 
l'administration  publique  federale  pendant  l'exercice  se  termi- 
nant  le  3 1  mars  1 99 1 ,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Frith,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  8  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  8  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Comeau  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed, 
that  the  Bill  C-74,  An  Act  to  amend  the  Fisheries  Act  and  to 
amend  the  Criminal  Code  in  consequence  thereof,  be  read  the 
second  time. 

Vfter  debate. 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  moved. 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Petten,  that  further 
debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
k -J solved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Comeau  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Teed,  que  le  Projet  de 
loi  C-74,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le  Code  crimi- 
nel  en  consequence,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Beaudoin, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Tremblay,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Northwest  Ter- 
ritories Act. 

er  debate,  and — 
The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Ived  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Beaudoin,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Tremblay,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Pro- 
jet de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du 
Nord-Ouest. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  second  time. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 
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The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'hono- 

Honourable  Senator  Poitras,  that  the  Bill  be  referred  to  the  rable  senateur   Poitras,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 

Standing   Senate   Committee   on    Legal    and    Constitutional  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 

Affairs.  tutionnelles. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Barootes, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Comeau,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  C-90,  An  Act  to  amend  the  Bank  Act 
(extension). 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Poitras,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Com- 
merce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Barootes,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Comeau,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet 
de  loi  C-90,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  banques  (prorogation 
de  delais). 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Barootes  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Poitras,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Phillips: 

That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Phillips, 

Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour  soient  dif- 
feres  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Roblin,  P.C.:  ble  senateur  Roblin,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 


Modifications  de  la  composition  des  comites 


Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was  Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 

amended  as  follows:  membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Standing    Committee    on    Internal    Economy,    Budgets    and  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 

Administration:  l'administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stollery  substituted  Le  nom  de  l'honorable  senateur  Stollery  substitue  a  celui  de 

for  that  of  the  Honourable  Senator  Petten  (18th  December,  l'honorable  senateur  Petten  {18  decembre  1990). 
1990). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Vdams, 

David, 

Vtkins, 

Denis, 

\ustin. 

DeW  are. 

Bar> 

Di  Nino, 

Beaudoin. 

Doody, 

Beaulieu, 

Doyle. 

Bei,-  b 

Eyton, 

Bolduc, 

Fairbairn. 

Bonnell. 

Forrestall 

Bo- 

Frith. 

Buekwold. 

Gigantes, 

i  astonguay, 

Grafstein, 

Charbonneau. 

Graham, 

Cogger. 

Grimard. 

Comeau. 

Haidasz, 

Cools, 

Hastings, 

Corbin, 

Hatfield, 

Davej . 

Hays, 

PRAYERS. 

Hebert, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

LeBIanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 


MacEachen, 

Macquarrie, 

Marsden, 

Molgat, 

Muir, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Pitfield, 

Poitras, 

Rizzuto, 


Robertson, 

Robichaud, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Teed, 
Tremblay, 
Turner, 
Waters, 
Watt. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-84,  An  Act  respecting  the  privatization  of  the  national 
petroleum  company  of  Canada,  to  which  they  desire  the  con- 
currence of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Friday  next,  21st 
December.  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


PRIERE. 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-84,  Loi  concernant  la  privatisation  de  la  societe 
nationale  des  petroles  du  Canada,  pour  lequel  elle  sollicite 
l'agrement  du  Senat. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Kelly,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  vendredi  prochain,  le  21 
decembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-260,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan 
(spousal  agreement),  to  which  they  desire  the  concurrence  of 
the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Friday  next,  21st 
December,  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
\ed  in  the  affirmative. 

\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-223.  An  Act  respecting  a  Day  of  Mourning  for  Persons 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-260,  Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du 
Canada  (contrat  matrimonial),  pour  lequel  elle  sollicite  l'agre- 
ment  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  vendredi  prochain,  le  21 
decembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-223,  Loi  concernant  l'institution  d'un  jour  de 
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Killed  or  Injured  in  the  Workplace,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Barootes,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Friday  next,  21st 
December,  1990. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


compassion  pour  les  personnes  tuees  ou  blessees  au  travail, 
pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Barootes,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  vendredi  prochain,  le  21 
decembre  1990. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  the  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: 


By  Honourable  Senator  Frith,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Waters,  from  residents  of  the  Prov- 
ince of  Alberta. 

By  Honourable  Senator  Turner,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  Ontario  and  British  Columbia. 

By  Honourable  Senator  Bosa,  from  residents  of  the  Province 
of  Ontario. 

By  Honourable  Senator  Fairbairn,  from  residents  of  the 
Provinces  of  Saskatchewan,  Alberta  and  British  Columbia. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
1'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  Timpot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Frith,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  de  la  province 
de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Waters,  de  residents  de  la  province 
d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Turner,  de  residents  des  provinces 
d'Ontario  et  Colombie-Britannique. 

Par  l'honorable  senateur  Bosa,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Fairbairn,  de  residents  des  provin- 
ces d'Alberta,  Saskatchewan  et  Colombie-Britannique. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Document  entitled  "Small  Business  in  Canada — Competing 
through  Growth",  dated  1990. — Sessional  Paper  No.  342-943. 


Notice  of  Ways  and  Means  motion,  dated  December  18, 
1990,  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  other  legislation 
respecting  the  implementation  of  the  Goods  and  Services 
Tax. — Sessional  Paper  No.  342-944. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Document  intitule:  «La  petite  entreprise  au  Canada — La 
croissance,  source  de  competitivite»,  en  date  de  1990. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-943. 

Avis  de  motion  des  voies  et  moyens,  en  date  du  18  decembre 
1990,  visant  a  modifier  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  d'autres 
lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  la  taxe  sur  les  produits  et 
services. — Document  parlementaire  n°  342-944. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax): 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs  have  power  to  sit  at  three  thirty  o'clock 
in  the  afternoon  today,  even  though  the  Senate  may  then  be 
sitting,  and  that  Rule  76(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  MacDonald  (Halifax), 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles  soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures 
trente  aujourd'hui,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et 
que  l'application  de  l'article  76(4)  du  Reglement  soit  suspen- 
due  a  cet  egard. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Roohcd  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No   1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°*  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Atkins, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Castonguay,  for  the 
second  reading  of  the  Bill  C-40.  An  Act  respecting  broadcast- 
ing and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto  and  in  rela- 
tion to  radiocommunication. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Atkins  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Castonguay,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communi- 
cations. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Atkins,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Castonguay,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet 
de  loi  C-40,  Loi  concernant  la  radiodiffusion  et  modifiant  cer- 
taines  lois  en  consequence  et  concernant  la  radiocommunica- 
tion. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Atkins  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Castonguay,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Oliver, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Kinsella.  for  the  second 
reading  of  the  Bill  C-81,  An  Act  to  implement  the  United 
Nations  Convention  on  Contracts  for  the  International  Sale  of 
Goods. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was— 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Oliver,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-81,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  des  Nations 
Unies  sur  les  contrats  de  vente  internationale  de  marchandises. 


Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnel- 

les. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  5  and  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nm  5  et  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Kinsella  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Caston- 
guay. that  the  Bill  C-63.  An  Act  to  establish  the  Canadian 
Race  Relations  Foundation,  be  read  the  second  time. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Kinsella  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Castonguay,  que  le  Pro- 
jet de  loi  C-63,  Loi  constituant  la  Fondation  canadienne  des 
relations  raciales,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 
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After  debate, 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Kelleher,  P.C.,  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Muir,  that  the  Bill  C-72,  An  Act  to  establish  the  Canadian 
Polar  Commission  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence 
thereof,  be  read  the  second  time. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Frith  for  the  Honourable  Senator 
Watt  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Adams, 
that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Kelleher,  C.P., 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Muir,  que  le  Projet 
de  loi  C-72,  Loi  constituant  la  Commission  canadienne  des 
affaires  polaires  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence, 
soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Watt,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Adams,  que  la 
suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roblin,  P.C.: 

That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Roblin,  C.P., 

Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour  soient  dif- 
feres  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Roblin,  P.C.:  ble  senateur  Roblin,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  committees  was 
amended  as  follows: 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bonnell,  Sparrow, 
Kinsella  and  Oliver  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Hastings,  Kirby,  Castonguay  and  Berntson  (1 9th 
December,  1990). 

Standing  Senate  Committee  on   Banking,  Trade  and  Com- 
merce: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Barootes  and  David 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Nurgitz  and 
Sylvain  (19th  December,  1990). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bonnell,  Sparrow,  Kin- 
sella et  Oliver  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Has- 
tings, Kirby,  Castonguay  et  Berntson  (19  decembre  1990). 


Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Barootes  et  David  substi- 
tues a  ceux  des  honorables  senateurs  Nurgitz  et  Sylvain  (19 
decembre  1990). 
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The  Members  convened  were 
The  Honourable  Senators 


\        "IS. 

Cools, 

Atkins. 

Corbin, 

'.es. 

Davey, 

Beaudoin, 

David. 

Belisle. 

DeWare, 

Bolduc 

Doody. 

Bonnell. 

Doyle, 

Bosa, 

Fairbairn 

Buckwold. 

Forrestall 

Charbonneau. 

Frith. 

Cogger. 

Gigantes, 

Comeau. 

Graham, 

Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Grimard, 
Haidasz, 

Hatfield, 
Hays, 

Hebert. 
Kelly, 

Kenny. 

Keon, 

Kinsella. 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc 

(Beausejour), 


Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lynch-Staunton, 
MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen, 
Vlacquarrie, 
Marsden, 
Molgat, 
Muir, 
Nurgitz, 


Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 

Rizzuto, 

Robichaud, 

Roblin, 

Rossiter, 


PR  WERS. 


PRIERE. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 


Wednesday,  December  19.  1990 

ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  names  of  Mrs.  Bertrand.  Mr. 
Blackburn  (Jonquiere),  Mrs.  Browes,  Miss  Campbell  (South 
Vova),  Messrs.  Duhamel  and  Edwards,  Ms.  Hunter, 
Messrs.  Littlechild.  Nicholson,  Nystrom.  Ouellet  and  Reid 
have  been  appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee 
on  the  Process  for  amending  the  Constitution  of  Canada. 


ATTEST 

MARY  WM  GRIFFITH. 

for  the  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


Le  mercredi  19  decembre  1990 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  la  Chambre  a 
nomme  madame  Bertrand,  monsieur  Blackburn  (Jonquiere), 
mesdames  Browes  et  Campbell  (South  West  Nova),  messieurs 
Duhamel  et  Edwards,  madame  Hunter,  messieurs  Littlechild, 
Nicholson,  Nystrom,  Ouellet  et  Reid  pour  sieger  comme  repre- 
sentants  de  la  Chambre  au  sein  du  Comite  mixte  special  sur  le 
processus  de  modification  de  la  Constitution  du  Canada. 

ATT EST E 

MARY  ANNE  GRIFFITH, 
pour  Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes. 


Ordered.  That  the  Message  do  lie  on  the  Table. 


Ordonne:  Que  le  message  soit  depose  sur  le  bureau. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following:  - 


[."honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Report  by  the  Secretary  of  State  on  his  mandate  with 
respect  to  official  languages  for  the  fiscal  year  1989-90.  pursu- 
ant to  section  44  of  the  Official  Languages  Act,  Chapter  31. 
4th  Supplement.  R.S.C..  1985.— Sessional  Paper  No.  342-945. 


Rapport  du  Secretaire  d'Etat  concernant  sa  mission  en 
matiere  de  langues  officielles,  pour  I'exercice  1989-1990,  con- 
formement  a  Particle  44  de  la  Loi  sur  langues  officielles.  cha- 
pitre  31  (4C  supplement),  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — 
Document  parlementaire  n°  342-945. 
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Document  entitled  "Canadian  situation  as  regards  The 
Indigenous  and  Tribal  Peoples  Convention  (No.  169)  adopted 
at  the  76th  Session  of  the  International  Labour  Conference, 
June  1989".— Sessional  Paper  No.  342-946. 

Final  report  of  the  French  Constitutional  Drafting  Commit- 
tee responsible  for  providing  the  Minister  of  Justice  of  Canada 
with  a  draft  official  French  version  of  certain  constitution 
enactments. — Sessional  Paper  No.  342-947. 

Report  under  the  Corporations  and  Labour  Unions  Returns 
Act  (Part  II,  Labour  Unions)  for  the  fiscal  period  ended  in 
1988,  pursuant  to  subsection  22(1)  of  the  Act,  Chapter  C-43, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-948. 


Report  of  the  National  Battlefields  Commission,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
subsection  150(1)  of  the  Financial  Administration  Act,  Chap- 
ter F-l  1,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-949. 

Report  on  operations  under  the  Canada  Water  Act  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section  38  of 
the  Act,  Chapter  C-ll,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No. 
342-950. 


Reports  of  the  National  Battlefields  Commission  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  sections  72(2)  of 
the  Access  to  Information  Act,  Chapter  A-l,  and  the  Privacy 
Act,  Chapter  P-21,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342- 
951. 


Report  on  operations  under  the  Canadian  Environmental 
Protection  Act  for  the  period  June  30,  1988  to  March  31, 
1 990,  pursuant  to  section  1 38  of  the  Act,  Chapter  1 6,  4th  Sup- 
plement, R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-952. 


Document  intitule:  «Situation  canadienne  en  ce  qui  concerne 
la  Convention  n°  169  sur  les  peuples  indigenes  et  tribaux» 
adoptee  a  la  76°  session  de  la  Conference  internationale  du 
Travail,  juin  1989. — Document  parlementaire  nc  342-946. 

Rapport  definitif  du  comite  de  redaction  constitutionnelle 
francaise  charge  d'etablir,  a  l'intention  du  ministre  de  la  Jus- 
tice du  Canada,  un  projet  de  version  francaise  officielle  de  cer- 
tains textes  constitutionnels. — Document  parlementaire  n° 
342-947. 

Rapport  etabli  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  declarations  des 
corporations  et  des  syndicats  ouvriers,  partie  II  (Syndicats 
ouvriers),  pour  l'exercice  termine  en  1988,  conformement  au 
paragraphe  22(1 )  de  la  Loi  sur  les  declarations  des  personnes 
morales  et  des  syndicats,  chapitre  C-43,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-948. 

Rapport  de  la  Commission  des  champs  de  bataille  natio- 
naux,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990, 
conformement  au  paragraphe  150(1)  de  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  chapitre  F- 11,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-949. 

Rapport  sur  les  operations  effectuees  en  vertu  de  la  Loi  sur 
les  ressources  en  eau  du  Canada,  pour  l'exercice  termine  le  31 
mars  1990,  conformement  a  Particle  38  de  la  Loi,  chapitre  C- 
1 1,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire 
n° 342-950. 

Rapports  de  la  Commission  des  champs  de  bataille  natio- 
naux  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour 
l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au  paragra- 
phe 72(2)  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'information.  chapitre  A-l, 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
chapitre  P-21,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document 
parlementaire  n°  342-95 1 . 

Rapport  etabli  aux  termes  de  la  Loi  canadienne  sur  la  pro- 
tection de  I'environnemenl,  pour  la  periode  allant  du  30  juin 
1988  au  31  mars  1990,  conformement  a  Particle  138  de  la  Loi, 
chapitre  16  (4C  supplement),  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — 
Document  parlementaire  n°  342-952. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  the  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: 


By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  Ontario,  Alberta  and  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Bosa,  from  residents  of  the  Province 
of  Ontario. 

By   Honourable  Senator   Marsden,   from   residents  of  the 
Provinces  of  Ontario  and  New  Brunswick. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
1'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  des  provinces 
d'Ontario,  d'Alberta  et  de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Bosa,  de  residents  de  la  province 
d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Marsden,  de  residents  des  provin- 
ces d'Ontario  et  du  Nouveau-Brunswick. 


2034 


SENATE  JOURNALS 


December  20.  1990 


The  Honourable  Senator  Buckuold.  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce,  pre- 
sented the  Fourteenth  Report  o(  the  said  Committee,  stating 
that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-90.  An  Act  to 
amend  the  Bank  \ct  (extension),  and  directed  him  to  report 
"ie  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Poitras  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Da)  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Buckwold.  president  du  Comite  sena- 
torial permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  qua- 
torzieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite.  aprcs  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-90,  Loi  modifiant 
la  Loi  sur  les  banques  (proprogation  de  delais),  l'a  charge  d'en 
faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Poitras  propose,  appuye  l'honorable 
senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  its  Twenty-Ninth  Report,  as  follows: — 

Thursday.  December  20.  1990 

The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-NINTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  inquiry  of  the 
Honourable  Senator  Hastings  calling  the  attention  of  the  Sen- 
ate to  the  erosion  of  the  long  standing  right  of  access  of  Mem- 
bers of  parliament  to  federal  penitentiaries  and  the  final  loss  of 
that  right  in  1987.  in  obedience  with  the  Order  of  Reference  of 
Tuesday.  January  23.  1990.  considered  the  inquiry  and  now 
reports  back. 

Your  Committee  heard  from  the  Commissioner  of  the  Cor- 
rectional Service  of  Canada  and  received  independent  legal 
counsel.  Counsel  advised  that  the  most  appropriate  course  was 
to  confer  the  right  of  access  to  penitentiaries  for  Parliamen- 
tarians by  an  amendment  to  the  Penitentiaries  Act.  and  your 
Committee  concurs  in  this  advice. 

Senator  Hastings  introduced  Bill  S-19,  "An  Act  to  amend 
the  Penitentiary  Act  to  reinstate  visitation  privileges  of  Mem- 
bers of  Parliament."  on  November  14.  1990.  and  your  Com- 
mittee is  supportive  of  his  action. 


Respectfully  submitted. 


\  \TI1  AN  NURGITZ. 
Chairman. 


\\  uh  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  I  Halifax),  that  the  Report 
be  adopted  now 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  vingt-neuvieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le 
texte: 

Lejeudi  20  decembre  1990 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  a  l'honneur  de  presenter  son 

VINGT-NEUVIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  a  qui  a  ete  renvoyee  la  question  de  l'honora- 
ble senateur  Hastings  attirant  I'attention  du  Senat  sur  I'erosion 
du  droit  que  les  parlementaires  avaient  depuis  longtemps 
d'effectuer  des  visites  dans  les  penitenciers  federaux  et  sur  la 
perte  de  ce  droit  en  1987,  conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du 
mardi  23  Janvier  1990,  a  examine  la  question  et  presente  son 
rapport. 

Votre  Comite  a  consulte  le  Commissaire  du  Service  correc- 
tionnel  du  Canada  ainsi  qu'un  conseiller  juridique  indepen- 
dant.  D'apres  celui-ci,  la  mesure  la  plus  appropriee  consisterait 
a  accorder  aux  parlementaires  le  droit  d'acces  aux  penitenciers 
en  apportant  une  modification  a  la  Loi  sur  les  penitenciers,  et 
le  Comite  partage  cet  avis. 

Le  senateur  Hastings  a  presente  le  projet  de  loi  S-19,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  penitenciers  pour  retablir  les  privileges 
de  visite  legaux  des  parlementaires  le  14  novembre  1990,  et  le 
Comite  y  souscrit. 


Respectueusement  soumis, 


Le  president, 
NATHAN  NURGITZ. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  rapport  soit  adopte 
des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz.  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  the  Thirtieth  Report  of  the  said  Committee,  stating 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trcntieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat 
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that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-92,  An  Act  to 
amend  the  Northwest  Territories  Act,  and  directed  him  to 
report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-92,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du  Nord-Ouest,  l'a  charge 
d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  I'honorable 
senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelly: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Friday,  21st  December,  1990,  at  nine  o'clock 
in  the  forenoon. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  that  further  debate  on 
the  motion  be  adjourned  until  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Kelly, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  demain,  vendredi,  le  21  decembre  1990,  a  neuf 
heures. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacEachen,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  1 
of  the  Senate. 


was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 


L'article  n° 
Senat. 


est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kinsella, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Castonguay,  for  the 
second  reading  of  the  Bill  C-63,  An  Act  to  establish  the 
Canadian  Race  Relations  Foundation. 


After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion, 

Resolved  in  the  affirmative. 


it  was- 


The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Kinsella,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Castonguay,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du 
Projet  de  loi  C-63,  Loi  constituant  la  Fondation  canadienne 
des  relations  raciales. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Kelly,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 
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Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  o(  the  Honourable  Senator  Nurgitz. 
seconded  b>  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax), 
for  the  second  reading  o(  the  Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the 
Parliament  of  Canada  Act. 

\tter  debate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Nurgitz,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  MacDonald  {Halifax),  tendant  a  la  deuxieme  lec- 
ture du  Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parle- 
ment  du  Canada. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  5  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n"  5  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Comeau, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Teed,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  C-74.  An  Act  to  amend  the  Fisheries  Act 
and  to  amend  the  Criminal  Code  in  consequence  thereof. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Comeau  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Fisheries. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Comeau,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Teed,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-74,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le  Code  crimi- 
nel  en  consequence. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Comeau  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi  soit 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  peches. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day.  the  Honourable  Senator 
Kinsella  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
DeVVare.  that  the  Bill  C-68,  An  Act  to  amend  the  Yukon 
Placer  Mining  Act  and  the  Yukon  Quartz  Mining  Act  and  to 
make  provision  for  the  application  of  certain  orders,  be  read 
the  second  time. 

Vter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Cogger  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hatfield. 
PC,  that  the  Bill  C-82.  An  Act  to  amend  An  Act  to  provide 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Kinsella  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  DeWare,  que  le  Projet 
de  loi  C-68,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'extraction  de  Tor  dans  le 
Yukon  et  la  Loi  sur  l'extraction  du  quartz  dans  le  Yukon  et 
portant  application  de  certains  decrets,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Cogger  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Hatfield,  C.P.,  que  le 
Projet  de  loi  C-82,  Loi  modifiant  I'Acte  pour  pourvoir  a  la 
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for  the  appointment  of  a  Port  Warden  for  the  Harbor  of  Que- 
bec and  An  Act  to  amend  and  consolidate  the  Acts  relating  to 
the  office  of  Port  Warden  for  the  Harbour  of  Montreal,  and  to 
validate  certain  fees  and  charges  established  pursuant  thereto, 
be  read  the  second  time. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


nomination  d'un  gardien  de  port  pour  le  Havre  de  Quebec  et 
modifiant  l'Acte  a  l'effet  d'amender  et  refondre  les  actes  con- 
cernant  l'emploi  de  gardien  de  port  pour  le  havre  de  Montreal, 
et  portant  validation  de  certains  honoraires,  droits  et  frais,  soit 
lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Robertson, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax), 
for  the  second  reading  of  the  Bill  C-37,  An  Act  to  establish  the 
Canadian  Heritage  Languages  Institute. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Adams  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Robertson,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  MacDonald  (Halifax),  tendant  a  la  deuxieme 
lecture  du  Projet  de  loi  C-37,  Loi  constituant  l'lnstitut  cana- 

dien  des  langues  patrimoniales. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Adams  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Gigantes,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Watt, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Adams,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  S-18,  An  Act  to  further  the  aspirations  of 
the  aboriginal  peoples  of  Canada, 

And  on  the  Point  of  Order  concerning  the  admissibility  of 
the  Bill. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  Point  of 
Order  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Watt,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Adams,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi 
S-18,  Loi  favorisant  la  realisation  des  aspirations  des  peuples 
autochtones  du  Canada, 

Et  sur  le  rappel  au  Reglement  concernant  I'admissibilite  du 
projet  de  loi. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  le  rappel  au  Regle- 
ment soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  11  and  12  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°"  II  et  12  sont  appeles  et  differes  a  la  pro- 
chaine seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Roblin,  P.C..  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Doyle,  that  the  Bill  C-54,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code 
(joinder  of  counts),  be  read  the  second  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Roblin,  C.P., 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doyle,  que  le  Projet 
de  loi  C-54,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (reunion  de  chefs 
d'accusation),  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  second  time. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 
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The  Honourable  Senator  Roblin.  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Hatfield.  P.C.,  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Con- 
stitutional Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Roblin,  C.P.,  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Hatfield,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  M  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
o( the  Ser 


L'article  n°  14  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

Senat. 


The  Order  of  the  Day  being  read. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Hays  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Stanbury,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn: 

That  the  privileges  of  Honourable  Senators  having  been  con- 
stantlv  abused  by  the  Speaker  of  the  Senate,  the  Senate  do 
advise  the  Prime  Minister  that  Senator  Guy  Charbonneau  is 
unfit  to  continue  to  be  the  Speaker  of  the  Senate. 

Vfter  debate. 

The  Honourable  Senator  Petten  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L*honorable  senateur  Hays  reprend  le  debat  sur  la  motion 
de  l'honorable  senateur  Stanbury,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Fairbairn, 

Que,  les  privileges  des  honorables  senateurs  ayant  ete  cons- 
tamment  violes  par  le  president,  le  Senat  informe  le  Premier 
ministre  que  le  senateur  Guy  Charbonneau  n'est  pas  apte  a 
demeurer  president  du  Senat. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Petten  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyec  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  16  to  18  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nov  16  a  18  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Order  of  the  Day  being  read. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Forrestall  resumed  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Frith,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten: 

That  the  question  of  Senator  Forrestall's  property  qualifica- 
tion and  the  qualification,  therefore,  of  Senators  Ross,  Lavoie- 
Roux.  Berntson.  Grimard.  Johnson.  Keon  and  Meighen  be 
referred  to  the  Committee  appointed  to  consider  the  Orders 
and  Customs  of  the  Senate  and  Privileges  of  Parliament;  and 

That,  notwithstanding  any  other  rule,  provisional  rule  or 
order  of  the  Senate,  the  Committee  meet  in  this  Chamber 
within  the  twenty-four  hours  following  the  adoption  of  this 
motion. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Petten  for  the  Honourable  Senator 
Stanbury  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Fair- 
bairn. that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Ived  in  the  affirmative. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Forrestall  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Frith,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Petten, 

Que  la  question  relative  aux  qualites  requises  du  senateur 
Forrestall,  ainsi  que  celles  des  senateurs  Ross,  Lavoie-Roux, 
Berntson,  Grimard,  Johnson,  Keon  et  Meighen  soit  deferee  au 
comite  qui  a  ete  nomme  pour  etudier  les  us  et  coutumes  du 
Senat  et  les  privileges  du  Parlement;  et 

Que,  nonobstant  tout  autre  article  du  Reglement,  disposition 
provisoire  ou  ordre  du  Senat,  le  comite  se  reunisse  en  cette 
Chambre  dans  les  vingt-quatre  heures  qui  suivent  I'adoption  de 
la  prcsente  motion. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Petten,  au  nom  de  l'honorable  sena- 
teur Stanbury,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Fair- 
bairn, que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la 

prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Order  of  the  Day  being  read. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  resumed  the  debate 
on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  calling 
the  attention  of  the  Senate  to  the  debate  and  process  concern- 
ing the  Meech  Lake  Accord. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Molgat,  that  further  debate  on  the 
inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


A  la  lecture  de  1'Ordre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  reprend  le  debat  sur 
■  'interpellation  de  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  attirant 
I'attention  du  Senat  sur  le  debat  et  processus  concernant 
l'Accord  du  lac  Meech. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Molgat,  que  la  suite  du  debat  sur  I'inter- 
pellation  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  21   to  39  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  21  a  39  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The     Honourable     Senator     MacEachen,     P.C.,     moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Fairbairn: 


L'honorable  senateur   MacEachen,  C.P.,   propose,   appuye 
par  l'honorable  senateur  Fairbairn, 


That  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy  and  Natu-  Que  le  Comite  senatorial  permanent  de  l'energie  et  des  res- 

ral  Resources  be  empowered  to  examine  and  report  upon  the      sources  naturelles,  soit  autorise  a  etudier  le  projet  Synfuels  et  a 
Synfuels  project.  en  faire  rapport. 


After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 

Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Order,  the  Senate  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Doody,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelly: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Friday,  21st  December,  1990,  at  nine  o'clock 
in  the  forenoon. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'ordre  adopte,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Doody,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kelly, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  demain,  vendredi,  le  21  decembre  1990,  a  neuf 
heures. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelly: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Kelly, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


"IS. 

Atkins. 
Beaudoin. 
Beaulieu. 
Belisle, 
Bolduc. 
ger, 
Cools. 
Corbin. 


DeW  are. 
Doody. 
Doyle'. 
Fairbairn, 

Forrestall. 

Frith. 

Gigantes. 

Graham. 

Hatfield. 


Hays, 

Hebert, 
Kelly, 
Kinsella. 
LcBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel). 
MacDonald 

(Halifax). 


MacEachen, 

Macquarrie, 

Molgat, 

Muir, 

Murray, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 


Phillips, 
Poitras, 
Simard, 
Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner. 


The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Hon- 
ourable the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon  the 
Honourable  Senator  Molgat.  Speaker  pro  tempore,  took  the 
Chair,  pursuant  to  Rule  10. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  l'honorable  Pre- 
sident est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de  Parti- 
cle 10  du  Reglement,  l'honorable  senateur  Molgat,  President 
pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 


PRWERS. 

The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the  Sen- 
ate that  a  communication  had  been  received  from  the  Secre- 
tar\  to  the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  pro  tempore  as  follows: — 


PRIERE. 

L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  qu'il  a 
recu  une  communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 


L'honorable  President  pro  tempore  donne  alors  lecture  de  la 
communication,  comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


RIDEAU  HALL 


December  21.  1990 


Mr.  Speaker. 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Peter 
de  C.  Cory.  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in 
his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the 
Senate  Chamber  today,  the  21st  day  of  December,  1990,  at 
1 1:30  a.m..  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain 
Bills. 

Yours  sincerely. 


Judith  A.  LaRocque 
Secretary  to  the  Governor  General. 

The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 

Ordered.  That  the  communication  do  lie  on  the  Table. 


le  21  decembre  1990 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Peter  de  C. 
Cory,  Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite 
de  Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  21  decembre  1990,  a  1  lh30,  afin  de  don- 
ner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Veuillez  agreer,  Monsieur  le  President,  l'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 

Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 


Ordered.  That  Order  No.  19  be  brought  forward. 


Ordonne:  Que  Particle  n°  1 9  a  l'Ordre  du  jour  soit  avance. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Message  from  the  House  of  Commons 
concerning  the  establishment  of  a  Special  Joint  Committee  on 
the  Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  I'etude  du  message 
de  la  Chambre  des  communes  concernant  la  formation  d'un 
comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada. 
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The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody: 

That  the  Senate  do  unite  with  the  House  of  Commons  in  the 
appointment  of  a  Special  Joint  Committee  to  consult  broadly 
with  Canadians  and  inquire  into  and  report  upon  the  process 
for  amending  the  Constitution  of  Canada,  including,  where 
appropriate,  proposals  for  amending  one  or  more  of  the 
amending  formulae,  with  particular  reference  to: 

(i)  the  role  of  the  Canadian  public  in  the  process; 

(ii)  the  effectiveness  of  the  existing  process  and  formulae 
for  securing  constitutional  amendments;  and 

(iii)  alternatives  to  the  current  process  and  formulae, 
including  those  set  out  in  the  discussion  paper  prepared  by 
the  Government  of  Canada  entitled  "Amending  the 
Constitution  of  Canada"; 

That  twelve  Members  of  the  House  of  Commons  and  five 
Members  of  the  Senate  be  the  Members  of  the  Special  Joint 
Committee,  such  Members  on  the  part  of  the  Senate  to  be  des- 
ignated no  later  than  three  sitting  days  after  the  adoption  of 
this  motion; 

That  the  Committee  have  the  power  to  appoint  from  among 
its  Members  such  sub-committees  as  may  be  deemed  advis- 
able, and  to  delegate  to  such  sub-committees  all  or  any  of  their 
powers  except  the  power  to  report  directly  to  the  Senate; 

That  the  Committee  have  power  to  sit  during  sittings  and 
adjournments  of  the  Senate; 

That  the  Committee,  or  a  sub-committee,  have  power  to 
travel,  and  hold  public  hearings,  within  Canada; 

That  the  Committee  have  power  to  send  for  persons,  papers 
and  records,  and  to  examine  witnesses  and  to  print  such  papers 
and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered  by  the  Com- 
mittee; 

That  the  Committee  be  empowered  to  authorize  television 
and  radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all 
of  its  proceedings  or  of  proceedings  of  its  sub-committees,  pur- 
suant to  the  principles  and  practices  governing  the  broadcast- 
ing of  the  proceedings  of  the  House  of  Commons; 

That  the  parties  represented  on  the  Committee  be  granted 
allocations  for  expert  assistance  with  the  Committee  work  in 
proportion  to  the  representation  of  the  said  parties  in  the 
House  of  Commons; 

That  the  Committee  be  empowered  to  retain  the  service  of 
professional,  clerical  and  stenographic  staff  as  deemed  advis- 
able by  the  Joint  Chairmen; 

That  the  Committee  submit  its  report  not  later  than  July  1, 
1991,  provided  that,  if  the  Senate  is  not  then  sitting,  the  report 
will  be  deemed  submitted  on  the  day  such  report  is  deposited 
with  the  Clerk  of  the  House  of  Commons  and  with  the  Clerk 
of  the  Senate; 

That  changes  in  membership  of  the  Committee  for  Members 
of  the   House  of  Commons   be   effective   immediately   after 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody, 

Que,  le  Senat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  pour 
former  un  comite  mixte  special  charge  de  mener  de  vastes  con- 
sultations aupres  des  Canadiens  et  de  faire  enquete  et  rapport 
sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitution  du  Canada, 
y  compris,  le  cas  echeant,  sur  des  propositions  de  remaniement 
de  Tune  ou  de  plusieurs  des  formules  de  modification,  en  fonc- 
tion  plus  particulierement 

i)  du  role  de  la  population  canadiennc  dans  le  processus; 

ii)  de  l"efficacite  du  processus  et  des  formules  actuels  en 
matierc  de  modifications  constitutionnelles; 

iii)  des  solutions  de  rechange  au  processus  et  formules 
actuels,  y  compris  celles  qui  sont  presentees  dans  le  docu- 
ment de  travail  redige  par  le  gouvernement  du  Canada  et 
intitule  «La  modification  de  la  Constitution  du  Canada»; 

Que  le  comite  mixte  special  soit  constitue  de  douze  deputes 
et  de  cinq  senateurs,  et  que  les  senateurs  membres  du  Comite 
soient  designes  au  plus  tard  trois  jours  de  seance  apres  l'adop- 
tion  de  la  presente  motion; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  creer,  parmi  ses  membres,  les 
sous-comites  qu'il  peut  juger  bon  de  creer  et  a  leur  deleguer  la 
totalite  ou  une  partie  de  ses  pouvoirs,  sauf  celui  de  faire  rap- 
port directement  au  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  seances  et  les 
ajournements  du  Senat; 

Que  le  comite  ou  un  sous-comite  soit  autorise  a  se  deplacer 
et  a  tenir  des  audiences  publiques  au  Canada; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  convoquer  des  personnes,  a 
faire  venir  des  documents  et  des  dossiers,  a  interroger  des 
temoins  et  a  faire  imprimer  au  jour  le  jour,  les  documents  et 
temoignages  dont  il  peut  ordonner  l'impression; 

Que  le  comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun, 
la  radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  par- 
tie  de  ses  deliberations  et  de  celles  de  ses  sous-comites,  confor- 
mement  aux  principes  et  pratiques  qui  regissent  la  diffusion 
des  deliberations  de  la  Chambre  des  communes; 

Que  des  allocations  soient  accordees  aux  partis  qui  sont 
representes  au  sein  du  comite  en  proportion  de  leur  representa- 
tion a  la  Chambre  des  communes,  afin  de  leur  assurer  l'aide 
d"experts  dans  les  travaux  du  comite; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  d'employes 
professionnels,  de  bureau  et  en  stenographic  que  les  copresi- 
dents  jugeront  a  propos; 

Que  le  comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le  lcr  juillet 
1991.  Toutefois,  si  le  Senat  ne  siege  pas,  le  rapport  sera  repute 
avoir  ete  presente  le  jour  ou  il  sera  depose  aupres  du  Greffier 
de  la  Chambre  des  communes  et  du  Greffier  du  Senat; 


Que  les  changements  dans  la  liste  des  membres  du  comite 
pour  les  deputes  de  la  Chambre  des  communes  s'appliquent 
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notification  thereof,  signed  by  the  Member  acting  as  Chief 
Whip  of  any  recognized  party,  has  been  filed  with  the  Clerk  of 
the  Committee; 

That  the  quorum  of  the  Committee  be  nine  Members,  when- 
ever a  vote,  resolution  or  other  decision  is  taken  so  long  as  both 
Houses  are  represented,  and  the  Joint  Chairmen  be  authorized 
to  hold  meetings,  to  receive  evidence  and  authorize  the  print- 
ing thereof,  when  six  Members  are  present  so  long  as  both 
Houses  are  represented;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  MacEachen.  P.C.,  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  the  motion  be 
amended  by  deleting  the  fourth  paragraph  thereof  and  sub- 
stituting the  following  therefor: 

iii)  alternatives  to  the  current  process  and  formulae,  includ- 
ing an  amending  formula  based  on  regional  representation, 
as  proposed  in  the  1971  Victoria  Charter;  and  a  formula 
based  on  seven  provinces  representing  50  percent  of  the 
population,  with  a  clause  added  stipulating  that  Quebec 
must  be  one  of  the  seven  provinces;  and  the  alternatives  set 
out  in  the  discussion  paper  prepared  by  the  Government  of 
Canada  entitled  "Amending  the  Constitution  of  Canada";. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Adams,  that  further  debate  on  the  motion 
in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Sen- 
ate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


immediatement  apres  que  le  depute  qui  agit  comme  whip  en 
chef  de  tout  parti  reconnu  en  a  depose  avis  sous  sa  signature 
aupres  du  greffier  du  comite; 

Que  le  quorum  soit  fixe  a  neuf  membres  du  comite  lorsque 
celui-ci  doit  voter,  se  prononcer  sur  une  resolution  ou  prendre 
une  decision,  a  condition  que  les  deux  Chambres  soient  repre- 
sentees, et  que  les  copresidents  soient  autorises  a  tenir  des 
seances,  a  entendre  des  temoignages  et  a  en  autoriser  Timpres- 
sion  lorsque  six  membres  du  comite  sont  presents,  a  condition 
que  les  deux  Chambres  soient  representees;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Pen  informer. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Frith,  que  la  motion  soit  amendee  par 
retrait  de  son  quatrieme  paragraphe  auquel  se  substitue  le 
paragraphe  suivant: 

iii)  des  solutions  de  rechange  aux  processus  et  formulcs 
actuels,  y  compris  une  formule  d'amendement  fondee  sur  la 
representation  des  regions,  telle  que  proposee  dans  la  chartre 
de  Victoria  de  1971;  et  une  formule  fondee  sur  sept  provin- 
ces representant  50  pour  cent  de  la  population,  en  ajoutant 
une  clause  stipulant  que  le  Quebec  doit  etre  une  des  sept 
provinces;  et  les  alternatives  presentees  dans  le  document  de 
travail  redigc  par  le  gouverncment  du  Canada  intitule  «La 
modification  de  la  Constitution  du  Canada»,; 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Adams  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en  amen- 
dement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  tabled  the  follow- 
ing:— 

Document  entitled:  "Amending  the  Constitution  of 
Canada  — A  Discussion  Paper",  dated  December  1990.— Ses- 
sional Paper  No.  342-953. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit: 

Document  intitule:  «La  modification  de  la  Constitution  du 
Canada — Document  de  travaiU  en  date  de  decembre  1990. — 
Document  parlementaire  n°  342-953. 


Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  the  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act.  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act.  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
\^t.  as  follows 

By  Honourable  Senator  Hebert,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  British  Columbia.  Manitoba,  Saskatchewan  and 
Ontario. 

By  Honourable  Senator  Fairbairn,  from  residents  of 
Canada. 


Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impdt,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Hebert,  de  residents  des  provinces 
de  la  Colombie-Britannique,  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan 
et  d'Ontario. 

Par  l'honorable  senateur  Fairbairn,  de  residents  du  Canada. 
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By  Honourable  Senator  Hays,  from  residents  of  the  Prov-  Par  l'honorable  senateur  Hays,  de  residents  de  la  province 

ince  of  Alberta.  d'Alberta. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Atkins: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  be  authorized  to  sit  at  three  thirty  o'clock  in 
the  afternoon  on  Monday,  14th  January,  1991,  even  though 
the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  76(4)  be  sus- 
pended in  relation  thereto. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Atkins, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures  trente,  le 
lundi  14  Janvier  1991,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la, 
et  que  l'application  de  Particle  76(4)  du  Reglement  soit  sus- 
pendue  a  cet  egard. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Muir: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday,  14th  January,  1991,  at  two  o'clock  in  the  after- 
noon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Muir, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,   il  demeure 
ajourne  jusqu'au  lundi  14  Janvier  1991,  a  quatorze  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Poitras  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Beaudoin, 
that  the  Bill  C-90,  An  Act  to  amend  the  Bank  Act  (extension), 
be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Poitras  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  Projet 
de  loi  C-90,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  banques  (proprogation 
de  delais),  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Beaudoin  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Mac- 
quarrie,  that  the  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Northwest 
Territories  Act,  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Beaudoin  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Macquarrie,  que  le  Pro- 
jet de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du 
Nord-Ouest,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Orders  No.  3  and  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  3  et  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 
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Pursuant  to  the  Order  oi  the  Day.  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Cogger, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Hatfield,  P.C.,  for  the 
second  reading  o\  the  Bill  C-82,  An  Act  to  amend  An  Act  to 
provide  for  the  appointment  of  a  Port  Warden  for  the  Harbor 
o(  Quebec  and  An  Act  to  amend  and  consolidate  the  Acts 
relating  to  the  office  of  Port  Warden  for  the  Harbour  of  Mon- 
treal, and  to  validate  certain  fees  and  charges  established  pur- 
suant thereto. 

V.er  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  lime. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Tremblay,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Cogger,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hatfield,  C.P.,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Pro- 
jet  de  loi  C-82,  Loi  modifiant  l'Acte  pour  pourvoir  a  la  nomi- 
nation d'un  gardien  de  port  pour  le  Havre  de  Quebec  et  modi- 
fiant l'Acte  a  l'effet  d'amender  et  refondre  les  actes  concernant 
l'emploi  de  gardien  de  port  pour  le  havre  de  Montreal,  et  por- 
tant  validation  de  certains  honoraires,  droits  et  frais. 


Aprcs  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Tremblay,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Robertson, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax), 
for  the  second  reading  of  the  Bill  C-37,  An  Act  to  establish  the 
Canadian  Heritage  Languages  Institute. 

\iter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Robertson,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  MacDonald  (Halifax),  tendant  a  la  deuxieme 
lecture  du  Projet  de  loi  C-37,  Loi  constituant  l'lnstitut  cana- 
dien  des  langues  patrimoniales. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Simard,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  7  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  7  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Kelly  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Atkins. 
that  the  Bill  C-84,  An  Act  respecting  the  privatization  of  the 
national  petroleum  company  of  Canada,  be  read  the  second 
time. 

:r  debate. 
The   Honourable  Senator   Hays   moved,   seconded   by   the 
Honourable  Senator  Olson.  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Kelly  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Atkins,  que  le  Projet  de  loi  C- 
84,  Loi  concernant  la  privatisation  de  la  societe  nationale  des 
petroles  du  Canada,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Aprcs  debat, 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Olson,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyce  a  plus  tard  ce  jour. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Doody  moved,  seconded  by  the  Honourable  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Senator  Muir:  ble  senateur  Muir, 

That  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await  Que  le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  l'arrivee  de 

the  arrival  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  gene- 

the  Governor  General.  ral. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


After  awhile,  the  Honourable  Peter  deC.  Cory,  Puisne 
Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having  come 
and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  commanded  the 
Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of 
Commons  and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  that  they  attend  him  immediately 
in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  Peter  deC.  Cory,  Juge 
pulne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Sup- 
pleant de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et 
occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  pro  tempore  ordonne  au  Gentil- 
homme  huissier  de  la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la 
Chambre  des  communes  et  de  l'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  House  of  Commons  being  come, 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 


The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  of  the  Senate 
said — 

"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  of  the  House  of  Commons: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  His  Excellency  the 
Governor  General  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to 
be  issued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 
Honourable  Peter  deC.  Cory,  Puisne  Judge  of  the  Supreme 
Court  of  Canada,  his  Deputy,  to  do  in  His  Excellency's  name 
all  acts  on  his  part  necessary  to  be  done  during  His 
Excellency's  pleasure." 

The  said  Commission  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at 
the  Table  as  follows: — 


L'honorable  President  pro  tempore  du  Senat  dit: 

« Honor ables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  l'honneur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous 
son  seing  et  sceau  nommant  l'honorable  Peter  deC.  Cory,  Juge 
pufne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  pour  etre  son  Suppleant 
et  remplir  au  nom  de  Son  Excellence  tous  les  devoirs  qui  lui 
incombent  durant  le  bon  plaisir  de  Son  Excellence. » 


Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la  Com- 
mission, comme  il  suit: 


CANADA 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 

(L.S.) 


R.J.  HNATYSHYN 

(L.S.) 


BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for 
Canada,  Chancellor  and  Principal  Companion  of  the 
Order  of  Canada,  Chancellor  and  Commander  of  the 
Order  of  Military  Merit,  One  of  Her  Majesty's  Counsel 
learned  in  the  law,  Governor  General  and  Commander-in- 
Chief  of  Canada. 


PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  Membre  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le 
Canada,  Chancelier  et  Compagnon  principal  de  l'Ordre 
du  Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  l'Ordre  du 
Merite  militaire,  l'un  des  conseillers  juridiques  de  Sa 
Majeste,  Gouverneur  general  et  Commandant  en  chef  du 
Canada. 


TO  THE  HONOURABLE  PETER  deC.  CORY,  a  Puisne 
Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada. 


A  L'HONORABLE  PETER  deC.  CORY,  un  juge  puine  de  la 
Cour  supreme  du  Canada, 
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SALUT: 


k\OW  VOL  that  being  well  assured  o(  your  loyalty, 
fidelity  and  capacity.  I,  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn.  Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue 
of  and  in  pursuance  of  the  power  and  authority  vested  in  me  by 
the  Commission  of  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  II,  under  the 
Great  Seal  of  Canada,  dated  the  fourteenth  day  of  December 
in  the  sear  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
eighty-nine,  constituting  and  appointing  me  to  be  Governor 
General  of  Canada  do  hereby  nominate,  constitute  and  appoint 
you,  Peter  deC.  Cory,  to  be  my  Deputy  within  Canada  and  in 
that  capacity  to  exercise,  subject  to  any  limitations  or  direc- 
tions from  time  to  time  expressed  or  given  by  Her  Majesty,  all 
the  powers,  authorities  and  functions  vested  in  and  of  right 
exercisable  by  me  as  Governor  General,  saving  and  excepting 
the  power  of  dissolving  the  Parliament  of  Canada. 

PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deputy  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power,  author- 
its  or  function  by  me.  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn.  in  person. 

WD  PROVIDED  ALWAYS,  that  you,  Peter  deC.  Cory, 
shall,  during  your  continuance  as  my  Deputy  obey  all  such 
orders  and  instructions  as  you  shall  from  time  to  time  receive 
from  me. 

GIVEN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  twenty- 
ninth  day  of  January  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  and  ninety  and  in  the  thirty-eighth  year  of  Her 
Majesty's  Reign. 

BY  COMMAND, 

J.  BOURGON, 
Deputy  Registrar  General  of  Canada. 

Ordered.  That  the  Commission  be  placed  on  the  Journals. 


SACHEZ  QUE,  connaissant  bien  votre  loyaute,  votre  fide- 
lite  et  votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs 
et  de  I'autorite  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa 
Majeste  la  Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du 
Canada,  en  date  du  quatorzieme  jour  de  decembre  en  l'an  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-neuf,  me  constituant  et  me 
nommant  Gouverneur  general  du  Canada,  je,  le  tres  honorable 
Ramon  John  Hnatyshyn,  Gouverneur  general  du  Canada,  vous 
constitue  et  vous  nomme,  par  les  presentes,  vous,  Peter  deC. 
Cory,  mon  suppleant  au  Canada  pour,  a  ce  titre,  exercer,  sous 
reserve  de  toutes  restrictions  et  instructions  a  l'occasion  formu- 
lees  et  communiquees  par  Sa  Majeste,  tous  les  pouvoirs,  fonc- 
tions  et  attributions  qui  me  sont  devolus  et  que  je  peux  exercer 
de  droit  a  titre  de  Gouverneur  general,  sauf  le  pouvoir  de  dis- 
soudre  le  Parlement  du  Canada. 

II.  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  l'exercice  par 
moi  en  personne,  le  tres  honorable  Ramon  John  Hnatyshyn, 
desdits  pouvoirs,  attributions  ou  fonctions. 

ET  IL  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez 
ladite  fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  Peter  deC.  Cory, 
obeir  aux  ordres  et  vous  conformer  aux  instructions  qu'a 
l'occasion  vous  recevrez  de  moi. 

DONNE  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  vingt-neu- 
vieme  jour  de  Janvier  en  l'an  de  grace  mil  neuf  cent  quatre- 
vingt-dix,  le  trente-huitieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 


PARORDRE, 

J.  BOURGON, 

Sous-registraire 
general  du  Canada. 

Ordonne:  Que  la  commission  soit  inscrite  aux  Journaux. 


One  of  the  Clerks  at  the  table  then  read  the  titles  of  the  Bills 
to  be  assented  to  as  follow  y 

An  Act  to  amend  the  Bank  Act  (extension)  {Bill  C-90, 
Chapter  47.  1990) 

An  Act  to  amend  the  Northwest  Territories  Act  (Bill  C-92, 
Chapter  48.  1990). 

To  these  Bills  the   Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellcncv  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills. " 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit: 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  banques  (prorogation  de  delais) 
(Projet  de  loi  C-90.  chapitre  47.  1990) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du  Nord-Ouest 
{Projet  de  loi  C-92,  chapitre  48,  1990). 

Le  Grcffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  recu  la  sanction  royale: 

«  \u  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.»» 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


-■r  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gou- 
verneur general  de  se  retirer. 
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The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


Pursuant  to  Order,  the  Senate  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Kelly,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  for  the  second  reading  of  the  Bill 
C-84,  An  Act  respecting  the  privatization  of  the  national 
petroleum  company  of  Canada. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy  and  Natural 
Resources. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'ordre  adopte,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Kelly,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Atkins,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi 
C-84,  Loi  concernant  la  privatisation  de  la  societe  nationale 
des  petroles  du  Canada. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Atkins,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  de  l'energie  et  des  ressources  naturelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hatfield,  P.C.: 

That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Hatfield,  C.P., 

Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour  soient  dif- 
fered a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Belisle:  ble  senateur  Belisle, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


ms, 

Cogger. 

\ikins. 

Comeau, 

Austin. 

Cools. 

Barooies. 

Corbin, 

Beaudoin. 

Croll, 

Belisle. 

Daves, 

Bolduc, 

David, 

Bonnell, 

Doody, 

Doyle, 

Buchanan, 

Fairbairn, 

Buckwold. 

Forrestall 

Chaput-Rolland, 

Frith, 

Charbonneau, 

Graham. 

Cochrane, 

Grimard, 

Hastings, 

Hays, 

Kelly, 

Kenny, 

Lawson, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Lefebvre, 
Lewis, 
MacDonald 

(Halifax), 
MacEachen, 


Macquarrie, 

Marchand, 

Marshall, 

Molgat, 

Molson, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Phillips, 

Rizzuto, 


Robertson, 

Roblin, 

Rossiter, 

Simard, 

Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Sylvain, 
Teed, 
Theriault, 
Turner, 
Watt, 
Wood. 


\f  filings  of  Committees  During  the  Adjournment 
of  the  Senate 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  (7th  and 
8th  January.  1991) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  (8th  January,  1991) 

Standing   Senate   Committee   on    Fisheries   (8th   and   9th 
January.  1991) 

Standing  Committee  on   Internal   Economy,  Budgets  and 
Administration  (10th  January.  1991) 


Reunions  de  comites  pendant  I'ajournement  du  Senat 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  (7  et  8 
Janvier  1991) 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  scien- 
ces et  de  la  technologie  (8  Janvier  1991) 

Comite  senatorial   permanent  des  peches  (8  et  9  Janvier 
1991) 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
l'administration  (10  Janvier  1991) 


PRAYERS. 

Some  Honourable  Senators  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  the  Bill  C-62,  An  Act  to 
amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Cus- 
toms Act.  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act.  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act,  as  follows: 

By  Honourable  Senator  Frith,  from  residents  of  the  Prov- 
inces of  Ontario  and  Quebec. 

By  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  from  residents  of  the 
Province  of  Alberta. 

B>    Honourable  Senator  Theriault,  from   residents  of  the 
Province  of  New  Brunswick. 


PRIERE. 

Des  honorables  senateurs  presentent  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur 
l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statis- 
tique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  ainsi 
qu'il  suit: 

Par  l'honorable  senateur  Frith,  de  residents  des  provinces 
d'Ontario  et  de  Quebec. 

Par  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  de  residents  de  la  pro- 
vince d'Alberta. 

Par  l'honorable  senateur  Theriault,  de  residents  de  la  pro- 
vince du  Nouveau-Brunswick. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Documents  entitled:  "Impacts  of  the  1985  Amendments  to 
the  Indian  Act  (Bill  C-31) — Summary  Report;  (1)  Aboriginal 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 

suit: 

Documents  intitules:  «Repercussions  des  modifications  de 
1985  a  la  Loi  sur  les  Indiens  (Projet  de  loi  C-31)»:  Rapport 
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Inquiry;  (2)  Survey  of  Registrants;  (3)  Bands  and  Communi- 
ties Studies;  (4)  Government  Programs." — Sessional  Paper 
No.  342-954. 

Document  entitled:  "Proposed  Act  respecting  the  protection 
of  the  archeological  heritage  of  Canada". — Sessional  Paper 
No.  342-955. 


sommaire,  (1)  Enquete  autochtone,  (2)  Sondage  aupres  des 
personnes  inscrites,  (3)  Etudes  des  bandes  et  collectivites 
indiennes,  (4)  Programme  du  gouvernement. — Document  par- 
lementaire  n°  342-954. 

Document  intitule:  «Propositions  legislatives  concernant  la 
protection  du  patrimoine  archeologique  canadien». — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-955. 


The  Honourable  Senator  Robertson,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Fisheries,  presented  the  Sixth 
Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the  Committee  had 
examined  the  Bill  C-74,  An  Act  to  amend  the  Fisheries  Act 
and  to  amend  the  Criminal  Code  in  consequence  thereof,  and 
had  directed  her  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 

The  Honourable  Senator  Robertson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doody,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Robertson,  president  du  Comite  sena- 
torial permanent  des  peches,  presente  le  sixieme  rapport  de  ce 
Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le 
Projet  de  loi  C-74,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le 
Code  criminel  en  consequence,  Fa  chargee  d'en  faire  rapport 
au  Senat,  sans  amendement. 


L'honorable  senateur  Robertson  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: 

Reply  to  Question  No.  60,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
October  9,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall, respecting  the  Heritage  Railway  Protection  Act. — Ses- 
sional Paper  No.  342-956. 


Conformement  a  Particle  20A.(2)  du  Reglement, 
ble  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 


'honora- 


Reponse  a  la  question  n°  60  inscrite  au  Feuilleton  du  9  octo- 
bre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concernant 
la  Loi  sur  la  protection  des  gares  ferroviaires 
patrimoniales. — Document  parlementaire  n°  342-956. 


Orders  No.  1  to  36  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  1  a  36  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Oliver:  ble  senateur  Oliver, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  committees  was 
amended  as  follows: 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Berntson  and  Lav- 
oie-Roux  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Oliver  and  Simard  (4th  January,  1991). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  MacDonald  {Hali- 
fax) and  Oliver  substituted  for  those  of  the  Honourable  Sena- 
tors Kinsella  and  Lavoie-Roux  (7th  January,  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Berntson  et  Lavoie-Roux 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Oliver  et  Simard  (4 
Janvier  1991). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  MacDonald  (Halifax)  et 
Oliver  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kinsella  et 
Lavoie-Roux  (7  Janvier  1991). 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  substituted 
for  that  oi  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax) 
{10th  January.  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bosa  and  Kinsella 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bonnell  and 
Spi\ak  (7 ih  January.  1991). 

Standing    Committee    on    Internal    Economy,    Budgets    and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cools  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Davey  (7th  January,  1991). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Davey  and  Bonnell 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Cools  and 
Stollerj  (Nth  January.  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Fisheries: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Comeau  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  (9th  January. 
1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Teed  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Macquarrie  (10th  January, 
1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Watt  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kenny  (Nth  January,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Forrestall  and  Teed 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Beaulieu  and 
Spivak  (Nth  January.  1991). 

Standing    Senate   Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Grimard  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Castonguay  (Nth  Janu- 
ary. 1991). 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kinsella  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  (10  Janvier  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bosa  et  Kinsella  substi- 
tues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Bonnell  et  Spivak  (7  Jan- 
vier 1991). 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
l'administration: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Cools  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Davey  (7  Janvier  1991). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Davey  et  Bonnell  substi- 
tues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Cools  et  Stollery  (14  Jan- 
vier 1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  peches: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Comeau  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Sylvain  (9  Janvier  1991). 


Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Teed  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Macquarrie  (10  Janvier  1991). 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Watt  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kenny  (14  Janvier  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Forrestall  et  Teed  substi- 
tues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Beaulieu  et  Spivak  (14 
Janvier  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 

tutionnelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Grimard  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Castonguay  (14  Janvier  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\dams. 

Croll. 

Atkins. 

Davey, 

Austin. 

David, 

Barootes, 

De  Bane, 

Beaudom, 

DeWare, 

Beaulieu. 

Di  Nino, 

Belisle. 

Doody, 

Bolduc, 

Doyle, 

Bonnell, 

Fairbairn 

Buckwold, 

Forrestall 

Chaput-Rolland, 

Frith, 

Charbonneau, 

Gigantes, 

Cochrane, 

Grafstein, 

Cogger. 

Grimard, 

Comeau, 

Hastings, 

Cools, 

Hays, 

Corbin, 

PRAYERS. 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Lang, 

Lavoie-Roux, 

Lawson, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 


MacDonald 
(Halifax), 
Macquarrie, 
Marchand, 
Marsden, 
Marshall, 
Meighen, 
Molgat, 
Molson, 
Neiman, 
Nurgitz, 
Olson, 

Ottenheimer, 
Phillips, 
Rizzuto, 
Robertson, 


Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Sylvain, 
Teed, 
Theriault, 
Turner, 
Watt, 
Wood. 


The  Honourable  Senator  Marsden  presented  petitions: 
Of  Participants  at  the  First  World  Summit:  "Women  and  the 
Many  Dimensions  of  Power",  concerning  the  Bill  C-43,  An 
Act  respecting  abortion. 


PRIERE. 

L'honorable  senateur  Marsden  presente  des  petitions: 
De  Participantes  du  premier  sommet  mondial,  «Femmes  et 
multidimensionnaliste  du  pouvoir»  au  sujet  du  Projet  de  loi 
C-43,  Loi  concernant  l'avortement. 


The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel),  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented 
the  Seventeenth  Report  of  the  said  Committee  (Supplemen- 
tary Estimates  (B)  1990-91). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  and  to  the  Debates 
of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of  the  permanent 
records  of  this  House. 

(See  Appendix  at  pages  2064-21 15). 

The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel)  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Marchand,  P.C.,  that  the  Report 
be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the 
next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel),  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente 
le  dix-septieme  rapport  (Budget  des  depenses  supplemental 
(B)  1990-1991). 

Ordonne:  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  et  aux  Debats  du  Senat  de  ce  jour  et 
constitue  partie  integrante  des  archives  cette  Chambre. 


( Voir  appendice  aux  pages  2064  a  2115). 

L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel)  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  que  le  rapport  soit  ins- 
crit  a  I'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marchand,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples,  presented 
the  First  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the  Com- 
mittee had  examined  the  Bill  C-68,  An  Act  to  amend  the 
Yukon  Placer  Mining  Act  and  the  Yukon  Quartz  Mining  Act 
and  to  make  provision  for  the  application  of  certain  orders,  and 
had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 


L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones,  presente  le  pre- 
mier rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite, 
apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-68,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  I'extraction  de  I'or  dans  le  Yukon  et  la  Loi  sur  l'extraction 
du  quartz  dans  le  Yukon  et  portant  application  de  certains 
decrets,  l'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amende- 
ment. 
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The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel),  that  the  Bill  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Leblanc  (Saurel),  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 
The   Honourable  Senator   Hays 
Honourable  Senator  Rizzuto: 


moved,   seconded   by   the 


That  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy  and  Natu- 
ral Resources  be  authorized  to  sit  on  Thursday,  January  17,  at 
4:00  o'clock,  to  hear  from  the  Chairman  of  Petro-Canada  in 
relation  to  Bill  C-84,  An  Act  respecting  the  privatization  of  the 
national  petroleum  company  of  Canada,  even  though  the  Sen- 
ate might  be  sitting  at  that  time,  and  that  the  application  of 
Rule  76(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Rizzuto, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  de  l'energie  et  des  res- 
sources  naturelles  soit  autorise  a  sieger  a  seize  heures,  le  jeudi 
17  janvier  1991,  pour  entendre  le  temoignage  du  president  de 
Petro-Canada  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-84,  Loi  concernant  la 
privatisation  de  la  societe  nationale  des  petroles  du  Canada, 
meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que  l'application  de 
l'article  76(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Comeau  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Barootes,  that  the  Bill  C-74,  An  Act  to  amend  the  Fisheries 
Act  and  to  amend  the  Criminal  Code  in  consequence  thereof, 
be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Comeau  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Barootes,  que  le  Projet 
de  loi  C-74,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le  Code  cri- 
minel  en  consequence,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Orders  No.  2  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  2  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Atkins  moved,  se  conded  by  the  Honourable  Senator  Cogger, 
that  the  Bill  C-260,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension 
Plan  (spousal  agreement),  be  read  the  second  time. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Frith  for  the  Honourable  Senator 
Marsden  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Has- 
tings, that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Atkins  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Cogger,  que  le  Projet  de 
loi  C-260,  Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada 
(contrat  matrimonial),  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Marsden,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Hastings, 
que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  6  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Spivak. 


L'article  n°  6  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Spivak. 
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Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Kelleher, 
P  C  .  seconded  by  the  Honourable  Senator  Muir,  for  the 
second  reading  of  the  Bill  C-72,  An  Act  to  establish  the 
Canadian  Polar  Commission  and  to  amend  certain  Acts  in 
consequence  thereof. 

Vter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kelleher,  P.C.,  moved,  seconded 
b\  the  Honourable  Senator  Marshall,  that  the  Bill  be  referred 
to  the  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Kelleher,  C.P.,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Muir,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du 
Projet  de  loi  C-72,  Loi  constituant  la  Commission  canadienne 
des  affaires  polaires  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kelleher,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Marshall,  que  le  projet  de  loi  soit  defere 
au  Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  8  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  8  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Teed  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Di  Nino, 
that  the  Bill  C-258,  An  Act  respecting  the  establishment  of  the 
Centennial  Flame  Research  Award  to  publicize  the  contribu- 
tions to  Canadian  public  life  of  persons  with  disabilities,  be 
read  the  second  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Teed  moved,  seconded  by  the  Hon- 
ourable Senator  Di  Nino,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Teed  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Di  Nino,  que  le  Projet  de  loi 
C-258,  Loi  creant  la  bourse  de  recherches  de  la  flamme  du 
centenaire  destinee  a  faire  connaitre  la  participation  des  per- 
sonnes  handicapees  aux  affaires  publiques  canadiennes,  soit  lu 
la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Teed  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Di  Nino,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Hastings  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stan- 
bur>.  that  the  Bill  S-19,  An  Act  to  amend  the  Penitentiary  Act 
to  reinstate  the  statutory  visitation  privileges  of  Members  of 
Parliament,  be  read  the  second  time. 

Vter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Hastings  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury.  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Hastings  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  Projet 
de  loi  S-19,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  penitenciers  pour  reta- 
blir  les  privileges  de  visite  legaux  des  parlementaires,  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Hastings  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  1 1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  1 1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  resumed  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Doody: 

That  the  Senate  do  unite  with  the  House  of  Commons  in  the 
appointment  of  a  Special  Joint  Committee  to  consult  broadly 
with  Canadians  and  inquire  into  and  report  upon  the  process 
for  amending  the  Constitution  of  Canada,  including,  where 
appropriate,  proposals  for  amending  one  or  more  of  the 
amending  formulae,  with  particular  reference  to: 

(i)  the  role  of  the  Canadian  public  in  the  process; 

(ii)  the  effectiveness  of  the  existing  process  and  formulae 
for  securing  constitutional  amendments;  and 

(iii)  alternatives  to  the  current  process  and  formulae, 
including  those  set  out  in  the  discussion  paper  prepared  by 
the  Government  of  Canada  entitled  "Amending  the 
Constitution  of  Canada"; 

That  twelve  Members  of  the  House  of  Commons  and  five 
Members  of  the  Senate  be  the  Members  of  the  Special  Joint 
Committee,  such  Members  on  the  part  of  the  Senate  to  be  des- 
ignated no  later  than  three  sitting  days  after  the  adoption  of 
this  motion; 

That  the  Committee  have  the  power  to  appoint  from  among 
its  Members  such  sub-committees  as  may  be  deemed  advis- 
able, and  to  delegate  to  such  sub-committees  all  or  any  of  their 
powers  except  the  power  to  report  directly  to  the  Senate; 

That  the  Committee  have  power  to  sit  during  sittings  and 
adjournments  of  the  Senate; 

That  the  Committee,  or  a  sub-committee,  have  power  to 
travel,  and  hold  public  hearings,  within  Canada; 

That  the  Committee  have  power  to  send  for  persons,  papers 
and  records,  and  to  examine  witnesses  and  to  print  such  papers 
and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered  by  the  Com- 
mittee; 

That  the  Committee  be  empowered  to  authorize  television 
and  radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all 
of  its  proceedings  or  of  proceedings  of  its  sub-committees,  pur- 
suant to  the  principles  and  practices  governing  the  broadcast- 
ing of  the  proceedings  of  the  House  of  Commons; 

That  the  parties  represented  on  the  Committee  be  granted 
allocations  for  expert  assistance  with  the  Committee  work  in 
proportion  to  the  representation  of  the  said  parties  in  the 
House  of  Commons; 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody, 

Que,  le  Senat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  pour 
former  un  comite  mixte  special  charge  de  mener  de  vastes  con- 
sultations aupres  des  Canadiens  et  de  faire  enquete  et  rapport 
sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitution  du  Canada, 
y  compris,  le  cas  echeant,  sur  des  propositions  de  remaniement 
de  l'une  ou  de  plusieurs  des  formules  de  modification,  en  fonc- 
tion  plus  particulierement 

i)  du  role  de  la  population  canadienne  dans  le  processus; 

ii)  de  l'efficacite  du  processus  et  des  formules  actuels  en 
matiere  de  modifications  constitutionnelles; 

iii)  des  solutions  de  rechange  au  processus  et  formules 
actuels,  y  compris  celles  qui  sont  presentees  dans  le  docu- 
ment de  travail  redige  par  le  gouvernement  du  Canada  et 
intitule  «La  modification  de  la  Constitution  du  Canada»; 

Que  le  comite  mixte  special  soit  constitue  de  douze  deputes 
et  de  cinq  senateurs,  et  que  les  senateurs  membres  du  Comite 
soient  designes  au  plus  tard  trois  jours  de  seance  apres  l'adop- 
tion  de  la  presente  motion; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  creer,  parmi  ses  membres,  les 
sous-comites  qu'il  peut  juger  bon  de  creer  et  a  leur  deleguer  la 
totalite  ou  une  partie  de  ses  pouvoirs,  sauf  celui  de  faire  rap- 
port directement  au  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  seances  et  les 
ajournements  du  Senat; 

Que  le  comite  ou  un  sous-comite  soit  autorise  a  se  deplacer 
et  a  tenir  des  audiences  publiques  au  Canada; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  convoquer  des  personnes,  a 
faire  venir  des  documents  et  des  dossiers,  a  interroger  des 
temoins  et  a  faire  imprimer  au  jour  le  jour,  les  documents  et 
temoignages  dont  il  peut  ordonner  l'impression; 

Que  le  comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun, 
la  radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  par- 
tie  de  ses  deliberations  et  de  celles  de  ses  sous-comites,  confor- 
mement  aux  principes  et  pratiques  qui  regissent  la  diffusion 
des  deliberations  de  la  Chambre  des  communes; 

Que  des  allocations  soient  accordees  aux  partis  qui  sont 
representes  au  sein  du  comite  en  proportion  de  leur  representa- 
tion a  la  Chambre  des  communes,  afin  de  leur  assurer  l'aide 
d'experts  dans  les  travaux  du  Comite; 
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That  the  Committee  be  empowered  to  retain  the  service  of 
professional,  clerical  and  stenographic  staff  as  deemed  advis- 
able b>  the  Joint  Chairmen: 

That  the  Committee  submit  its  report  not  later  than  July  1. 
1 99 1 .  provided  that,  if  the  Senate  is  not  then  sitting,  the  report 
will  be  deemed  submitted  on  the  day  such  report  is  deposited 
with  the  Clerk  of  the  House  of  Commons  and  with  the  Clerk 
of  the  Senate: 

That  changes  in  membership  of  the  Committee  for  Members 
of  the  House  of  Commons  be  effective  immediately  after 
notification  thereof,  signed  by  the  Member  acting  as  Chief 
Whip  o(  any  recognized  party,  has  been  filed  with  the  Clerk  of 
the  Committee; 

That  the  quorum  of  the  Committee  be  nine  Members,  when- 
ever a  vote,  resolution  or  other  decision  is  taken  so  long  as  both 
Houses  are  represented,  and  the  Joint  Chairmen  be  authorized 
to  hold  meetings,  to  receive  evidence  and  authorize  the  print- 
ing thereof,  when  six  Members  are  present  so  long  as  both 
Houses  are  represented;  and 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  accordingly. 

And  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  MacEachen, 
P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  the 
motion  be  amended  by  deleting  the  fourth  paragraph  thereof 
and  substituting  the  following  therefor: 

iii)  alternatives  to  the  current  process  and  formulae,  includ- 
ing an  amending  formula  based  on  regional  representation, 
as  proposed  in  the  1971  Victoria  Charter;  and  a  formula 
based  on  seven  provinces  representing  50  percent  of  the 
population,  with  a  clause  added  stipulating  that  Quebec 
must  be  one  of  the  seven  provinces;  and  the  alternatives  set 
out  in  the  discussion  paper  prepared  by  the  Government  of 
Canada  entitled  "Amending  the  Constitution  of  Canada";. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Stanbury  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Croll,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  d'employes 
professionnels,  de  bureau  et  en  stenographic  que  les  copresi- 
dents  jugeront  a  propos; 

Que  le  comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le  ler  juillet 
1991.  Toutefois,  si  le  Senat  ne  siege  pas,  le  rapport  sera  repute 
avoir  ete  presente  le  jour  ou  il  sera  depose  aupres  du  Greffier 
de  la  Chambre  des  communes  et  du  Greffier  du  Senat; 


Que  les  changements  dans  la  liste  des  membres  du  comite 
pour  les  deputes  de  la  Chambre  des  communes  s'appliquent 
immediatement  apres  que  le  depute  qui  agit  comme  whip  en 
chef  de  tout  parti  reconnu  en  a  depose  avis  sous  sa  signature 
aupres  du  greffier  du  comite; 

Que  le  quorum  soit  fixe  a  neuf  membres  du  comite  lorsque 
celui-ci  doit  voter,  se  prononcer  sur  une  resolution  ou  prendre 
une  decision,  a  condition  que  les  deux  Chambres  soient  repre- 
sentees, et  que  les  copresidents  soient  autorises  a  tenir  des 
seances,  a  entendre  des  temoignages  et  a  en  autoriser  l'impres- 
sion  lorsque  six  membres  du  comite  sont  presents,  a  condition 
que  les  deux  Chambres  soient  representees;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  l'en  informer, 

Et  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P., 
appuye  par  l'honorable  senateur  Frith,  que  la  motion  soit 
amendee  par  retrait  de  son  quatrieme  paragraphe  auquel  se 
substitue  le  paragraphe  suivant: 

iii)  des  solutions  de  rechange  aux  processus  et  formules 
actuels,  y  compris  une  formule  d'amendement  fondee  sur  la 
representation  des  regions,  telle  que  proposee  dans  la  chartre 
de  Victoria  de  1971;  et  une  formule  fondee  sur  sept  provin- 
ces representant  50  pour  cent  de  la  population,  en  ajoutant 
une  clause  stipulant  que  le  Quebec  doit  etre  une  des  sept 
provinces;  et  les  alternatives  presentees  dans  le  document  de 
travail  redige  par  le  gouvernement  du  Canada  intitule  «La 
modification  de  la  Constitution  du  Canada». 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Stanbury  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Croll,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
en  amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

V»  ith  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Olson.  PC.  resumed  the  debate 
on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Stanbury,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Fairbairn: 

That  the  privileges  of  Honourable  Senators  having  been  con- 
stantly abused  by  the  Speaker  of  the  Senate,  the  Senate  do 
advise  the  Prime  Minister  that  Senator  Guy  Charbonneau  is 
unfit  to  continue  to  be  the  Speaker  of  the  Senate. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Stanbury,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Fairbairn, 

Que,  les  privileges  des  honorables  senateurs  ayant  ete  cons- 
tamment  violes  par  le  president,  le  Senat  informe  le  Premier 
ministre  que  le  senateur  Guy  Charbonneau  n'est  pas  apte  a 
demcurer  president  du  Senat. 


Le  15  Janvier  1991 


JOURNAUX  DUSENAT 


2061 


After  debate, 

The  Honourable  Senator  Frith  for  the  Honourable  Senator 
Kirby  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Neiman, 
that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Kirby,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Neiman,  que 
la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  14  and  15  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n05  14  et  15  sont  appeles  et  differes  a  la  pro- 
chaine seance  du  Senat. 


Order  No.  16  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Nurgitz. 


L'article  n°  16  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Nurgitz. 


Orders  No.  17  to  19  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  17  a  19  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Fifteenth  Report  of  the  Standing  Sen- 
ate Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology, 
entitled:  "Accessibility  to  Hospital  Services  — Is  There  a  Cri- 
sis", presented  in  the  Senate  on  13th  June,  1990. 

Debate  concluded. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  I'etude  du  quin- 
zieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  intitule:  «L'accessibi- 
Hte  des  services  hospitaliers  —  Y  a-t-il  une  crise?»,  presente  au 
Senat  le  13  juin  1990. 

Debat  termine. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Fifth  Report  of  the  Standing  Commit- 
tee on  Standing  Rules  and  Orders  (amendment  to  Rule 
67(1  )(o)),  presented  in  the  Senate  on  12th  June,  1990. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  I'etude  du  cin- 
quieme  rapport  du  Comite  permanent  du  Reglement  et  de  la 
procedure  (modification  a  Particle  67(1  )o)  du  Reglement), 
presente  au  Senat  le  1 2  juin  1 990. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Olson,  C.P.,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  22  to  25  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°'  22  a  25  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator  Beaudoin 
calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  Meech  Lake 
Constitutional  Accord  and  to  the  Canadian  Charter  of  Rights 
and  Freedoms. 

Debate  concluded. 


Suivant  l'Ordre  du  jour  le  Senat  reprend  le  debat  sur  ('inter- 
pellation de  l'honorable  senateur  Beaudoin,  attirant  l'attention 
du  Senat  sur  l'Entente  constitutionnelle  du  lac  Meech  et  sur  la 
Charte  canadienne  des  droits  et  liberies. 


Debat  termine. 


Orders  No.  27  to  29  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nm  27  a  29  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 
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The  Order  of  the  Da\  being  read. 

W  ith  leave  o(  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Frith  resumed  the  debate  on  the 
consideration  of  the  Fifth  Report  of  the  Standing  Senate  Com- 
mittee on  Agriculture  and  Forestry  (farm  financing)  presented 
in  the  Senate  on  20th  December.  1989. 

Debate  concluded. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Frith  le  Senat  reprend  le  debat  sur 
l'etude  du  cinquieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
de  l'agriculture  et  des  forets  (financement  agricole),  presente 
au  Senat  le  20  decembre  1989. 

Debat  termine. 


Orders  No.  31   to  37  were  called  and  postponed  until  the  Les  articles  nw  31  a  37  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

pom  sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


The   Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Dav  id:  ble  senateur  David, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
ResoKed  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Macquarrie,  Bolduc 
and  Lynch-Staunton  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Teed.  Tremblay  and  Beaudoin  {15th  January,  1991). 

Standing    Committee    on    Internal    Economy,    Budgets    and 
\dministration: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Lynch-Staunton, 
Comeau  and  Cochrane  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  David,  Muir  and  Robertson  (15th  January,  1991). 

Standing     Senate     Committee     on     Energy     and     Natural 
Resources: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Sylvain,  Roblin,  Syl- 
vain  and  Simard  substituted  for  those  of  the  Honourable  Sena- 
tors Roblin.  Sylvain,  Buchanan  and  Balfour  (15th  January, 
1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Spivak  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Teed  (1 5th  January,  1991). 

Standing    Senate   Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Grafstein  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Haidasz  (15th  January, 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Macquarrie,  Bolduc  et 
Lynch-Staunton  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Teed,  Tremblay  et  Beaudoin  (1 5  Janvier  1991). 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
l'administration: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Lynch-Staunton, 
Comeau  et  Cochrane  substitues  a  ceux  des  honorables  sena- 
teurs David,  Muir  et  Robertson  (15  Janvier  1991). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie  et  des  ressources 
naturelles: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Sylvain,  Roblin,  Sylvain 
et  Simard  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Roblin, 
Sylvain,  Buchanan  et  Balfour  (15  Janvier  1991). 


Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Spivak  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Teed  (15  Janvier  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Grafstein  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Haidasz  (15  Janvier  1991). 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 


Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Beaulieu  substituted  Le  nom  de  1'honorable  senateur  Beaulieu  substitue  a  celui  de 

for  that  of  the  Honourable  Senator  Berntson  (15th  January.      1'honorable  senateur  Berntson  (15  Janvier  1991). 
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APPENDIX 

(See  p.  2056) 
THE    SENATE    OF    CANADA 

TUESDAY,  January  15,  1991 

The  Standing  Committee  on  National  Finance  has  the 
honour  to  present  its 

SEVENTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  Supplementary  Estimates 
(B)  laid  before  Parliament  for  the  fiscal  year  ending  March  3 1 , 
1991,  uere  referred,  in  obedience  to  the  Order  of  Reference 
of  Monday,  December  17,  1990,  submits  its  report  as  follows: 

Supplementary  Estimates  (B),  totalling  $4,759  billion, 
are  the  second  supplementary  estimates  for  the  1990-91  fiscal 
year.  They  increase  the  estimates  tabled  to  date  from 
S  148.5 14  billion  at  the  time  of  Supplementary  Estimates  (A) 
to  $153,273  billion.  $1,856  billion  (39  per  cent)  of  these 
supplementary  estimates  is  to  be  voted  by  Parliament,  while 
the  remaining  $2,902  billion  (61  per  cent)  is  statutory 
expenditures  that  have  been  included  in  the  estimates  for 
information  onlv. 


The  attached  background  information  supplied  by 
Treasury  Board  Secretariat  includes:  a  listing  of  all  voted 
items  greater  than  $5  million;  a  summary  of  the  expenditure 
framework  and  estimates  for  1990-91;  a  statement  of  1990- 
91  supply  to  date;  and  a  list  of  $1  votes  that  authorize  the 
transfer  of  funds  from  one  vote  to  another  and  the  payment  of 
grants,  plus  miscellaneous  items. 

When  Supplementary  Estimates  (A)  were  tabled, 
projected  budgetary  expenditures  were  $147.8  billion. 
However,  in  September  1990  the  Minister  of  Finance 
announced  a  revision  of  the  fiscal  framework  to  accommodate 
an  expected  increase  in  the  interest  cost  of  servicing  the  public 
debt.  This  revision  is  reflected  in  the  latest  projected 
budgetary  expenditures  of  $150.3  billion.  The  projected 
increase  of  $2.5  billion  corresponds  exactly  to  a  new  statutory 
appropriation  of  $2.5  billion  for  the  Department  of  Finance  to 
cover  interest  and  other  charges  on  the  public  debt  (See 
Supplementary  Estimates  (B),  1990-9],  p.  53).  Including 
these  supplementary  estimates,  the  budgetary  portion  of  total 
estimates  now  amounts  to  $152.9  billion.  However,  as  shown 
in  Treasury  Board's  summary,  expenditure  reductions  totalling 
$2.7  billion  are  anticipated  before  the  end  of  the  current  fiscal 
year.    These  include  write-offs  of  $0.5  billion,  lapses  of  $1.2 
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Le  MARDI  15  janvier  1991 

Le  Comite  permanent  des  finances  nationales  a 
l'honneur  de  presenter  son 

DIX-SEPTIEME  RAPPORT 

Votre  Comit6,  qui  a  €t6  saisi  du  Budget  des 
depenses  supplemental  (B)  depose'  au  Parlement  pour 
l'annee  financiere  se  terminant  le  31  mars  199!  et 
conformement  a  son  ordre  de  renvoi  du  lundi  17  decembre 
1990,  presente  le  rapport  suivant  : 

Le  Budget  des  depenses  supplementaires  (B),  qui 
atteint  4,759  milliards  de  dollars,  est  le  deuxieme  budget 
supplemental  de  l'exercice  de  1990-1991.  II  porte  les 
previsions  de  depenses  deposees  jusqu'ici  de  148,514 
milliards  de  dollars  qu'elles  etaient  dans  le  Budget  des 
depenses  supplementaires  (A)  a  153,273  milliards.  Sur 
l'ensemble  de  ces  dernieres  depenses  supplementaires,  un 
montant  de  1,856  milliard  de  dollars  (39  p.  100)  doit  etre 
approuve  par  le  Parlement,  tandis  que  le  solde  de  2,902 
milliards  de  dollars  (61  p.  100)  represente  des  depenses 
legislatives  inscrites  au  budget  seulement  a  titre 
d' information. 

Au  present  rapport,  sont  annexes  des  documents 
fournis  par  le  Secretariat  du  Conseil  du  Tresor  :  la  liste  des 
credits  votes  qui  sont  superieurs  a  5  millions  de  dollars:  le 
sommaire  du  cadre  de  depenses  et  des  previsions  pour  1990- 
1991;  l'etat  des  credits  autorises  jusqu'ici  en  1990-1991:  et 
la  liste  des  credits  de  un  dollar  qui  autorisent  le  virement  de 
fonds  entre  credits  budgetaires  courants,  le  versement  de 
subventions  et  divers  autres  credits  de  depenses. 

Quand  le  Budget  des  depenses  supplementaires  (A) 
a  ete  depose,  on  prevoyait  des  depenses  de  147,8  milliards 
de  dollars.  Cependant,  en  septembre  1990,  le  ministre  des 
Finances  annoncait  la  revision  du  cadre  fiscal  pour  permettre 
d'assumer  l'augmentation  preVue  des  frais  d'interet  du  service 
de  la  dette  publique.  Les  dernieres  depenses  budgetaires 
projetees  de  150,3  milliards  de  dollars  font  etat  de  cette 
revision.  L'augmentation  prevue  de  2,5  milliards  de  dollars 
correspond  exactement  au  nouveau  credit  legislatif  du  meme 
montant  accords  au  ministere  des  Finances  pour  payer  les 
frais  d'interet  et  les  autres  coflts  de  la  dette  publique  (voir  le 
Budget  des  depenses  supplementaires  (B)  1990-1991 ,  p.  69). 
Avec  ces  depenses  supplementaires,  les  previsions 
budgetaires  totales  s'elevent  maintenant  a  152,9  milliards  de 
dollars.  Cependant,  comme  l'mdique  le  sommaire  produit  par 
le  Conseil  du  Tresor,  des  reductions  de  depenses  totalisant 


Le  1 5  Janvier  1991 


JOURNAUXDUSENAT 


2065 


billion  and  $1.0  billion  in  legislated  changes,  the  last 
consisting  of  the  proposed  reductions  in  statutory  expenditures 
under  Bill  C-69,  which  is  currently  before  the  National 
Finance  Committee.  These  reductions  would  result  in  total 
budgetary  estimates  of  $150.2  billion.  While  this  appears  to 
leave  only  $100  million  for  additional  expenditures  for  the 
remainder  of  1990-91,  an  additional  $350  million  is  being 
made  available  through  reductions  in  previously  approved 
spending  levels  in  most  departments  and  agencies. 


In  summary,  projected  budgetary  expenditures  of 
$150.3  billion  consist  of  current  budgetary  estimates  of  $152.9 
billion,  less  $2.7  billion  for  Bill  C-69  reductions,  lapses  and 
write-offs,  less  a  further  $350  million  for  the  latest  reductions, 
plus  $450  million  m  expected  additional  expenditures  between 
now  and  March  31,  1991. 


$100  million  of  the  $350  million  in  1990-91  spending 
reductions  is  to  be  obtained  by  deferring  grants  and 
contributions  in  the  departments  of  Agriculture,  Environment, 
Transport  and  the  Atlantic  Canada  opportunities  Agency.  The 
remaining  $250  million  consists  of  cutbacks  to  government 
operations  that  are  being  made  across  departments  and 
agencies.  These  are  based  generally  on  the  relative  size  of 
departments'  salaries,  capital  and  other  operating  costs, 
exclusive  of  statutory  expenditures.  The  expenditure 
reductions  have  been  imposed  to  ensure  that  the  new 
expenditure  ceiling  of  $150.3  billion  in  not  exceeded. 
Specifically,  they  are  designed  to  offset  the  $350  million 
appropriation  requested  for  the  Department  of  National 
Defence  to  cover  a  portion  of  the  unanticipated  expenditures 
associated  with  Canadian  Forces  operations  in  the  Persian  Gulf 
and  at  Oka  and  Chateauguay,  Quebec. 


The  decision  to  implement  these  cutbacks  was  made 
after  Supplementary  Estimates  (B)  had  been  prepared. 
Information  about  the  impact  of  the  reductions  on  particular 
program  areas  has  not  been  provided:  many  departments  are 
apparently  still  deciding  on  specific  cuts  and  will  inform 
Treasury  Board  of  these  at  a  later  date.  Attempts  are  being 
made  to  minimize  any  adverse  impacts  on  health  and  safety. 
In  the  meantime,  the  funds  will  be  frozen  by  Treasury  Board 
and  the  reductions  will  appear  in  the  final  supplementary 
estimates  for  the  1990-91  fiscal  year  for  those  departments  that 
are  requesting  additional  appropriations  at  that  time.      A 


2,7  milliards  de  dollars  sont  prevues  avant  la  fin  du  present 
exercice.  Ces  reductions  se  ventilent  de  la  facon  suivante  :  des 
radiations  de  0,5  milliard  de  dollars,  des  peremptions  de  1,2 
milliard  et  des  modifications  legislatives  de  1,0  milliard 
attribuables  a  la  compression  des  d^penses  legislatives 
proposee  dans  le  projet  de  loi  C-69  dont  le  Comite  des 
finances  nationales  est  actuellement  saisi.  Ces  reductions  de 
depenses  ramenent  le  total  des  provisions  budgetaires  a  150.2 
milliards.  Ce  montant  ne  semble  laisser  que  100  millions  de 
dollars  pour  les  depenses  additionnelles  d'ici  la  fin  de  1990- 
1991,  mais  350  millions  de  dollars  de  plus  sont  liberes  par  la 
compression  des  niveaux  de  depenses  deja  accordes  a  la 
plupart  des  ministeres  et  organismes. 

En  somme,  les  depenses  budgetaires  projetees  de 
150,3  milliards  de  dollars  comprennent  des  previsions 
budgetaires  de  152,9  milliards  de  dollars,  moins  les 
reductions  de  depenses  prevues  aux  termes  du  projet  de  loi  C- 
69,  des  peremptions  et  des  radiations  de  depenses  totalisant 
2,7  milliards  de  dollars  et  moins  350  millions  au  titre  d'autres 
compressions.  A  ce  montant,  s'ajoutent  450  millions  de 
dollars  pour  d'autres  depenses  supplementaires  qui  doivent 
etre  engagees  d'ici  le  31  mars  1991. 

Pour  require  les  depenses  de  l'exercice  de  350 
millions  de  dollars,  on  a  recupere  100  millions  en  reportant 
des  subventions  et  des  contributions  des  ministeres  de 
1' Agriculture,  de  l'Environnement  et  des  Transports  ainsi  que 
de  l'Agence  de  promotion  economique  du  Canada  atlantique. 
Le  reste,  soit  250  millions  de  dollars,  reprOsente  les  sommes 
amputees  sur  les  depenses  de  fonctionnement  des  ministeres 
et  organismes.  Ces  coupures  sont  en  general  fonction  de 
1' importance  relative  de  la  masse  salariale,  des  depenses  en 
capital  et  des  autres  couts  de  fonctionnement  des  ministeres  et 
excluent  les  depenses  legislatives.  Ces  compressions  ont  ete 
impos6es  pour  que  le  nouveau  plafond  des  depenses  fixe  a 
150,3  milliards  ne  soit  pas  depasse.  Elles  visent  precisement 
a  compenser  le  credit  de  350  millions  de  dollars  demande  par 
le  ministere  de  la  Defense  nationale  pour  faire  face  a  une 
partie  des  depenses  imprevues  engagees  pour  les  operations 
des  Forces  canadiennes  dans  le  Golfe  persique  ainsi  qu'a  Oka 
et  a  Chateauguay  (Quebec). 

II  a  ete  decide'  d'effectuer  des  coupures  apres 
l'etablissement  du  Budget  des  depenses  supplementaires  (B). 
On  ne  connait  pas  encore  leur  incidence  sur  les  different* 
programmes  :  apparemment,  de  nombreux  ministeres  n'ont 
pas  encore  determine  pr6cisement  oil  couper  et  feront 
connaitre  leurs  decisions  au  Conseil  du  Tresor  plus  tard.  On 
essaie  de  toucher  le  moins  possible  aux  programmes  de  sante 
et  de  securite.  Dans  l'intervalle,  les  fonds  seront  bloques  par 
le  Conseil  du  Tresor  et,  dans  le  dernier  budget  des  depenses 
supplementaires  de  l'exercice  de  1990-1991,  ils  seront 
reaffectes  aux  ministeres  a  qui  des  credits  additionnels  auront 
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detailed  list  of  the  required  reductions  by  department  and 
agency  is  attached. 

The  $2.9  billion  of  statutory  expenditures  in  these 
supplementary  estimates  is  accounted  for  by  four  items: 
Agriculture,  Agn-Food  Program,  $212.4  million  for 
contributions  to  the  provinces  under  the  Crop  Insurance  Act; 
Agriculture,  Grains  and  Oilseeds  Program,  a  $10  million 
reduction  in  payments  under  the  Western  Grain  Stabilization 
Act;  Farm  Credit  Corporation,  a  $200  million  payment  under 
the  Farm  Credit  Act;  and  Finance,  $2.5  billion  for  increased 
interest  payments  on  the  public  debt.  In  addition,  as  indicated 
in  the  footnotes  to  the  departmental  sections  of  the 
supplementary  estimates,  frequent  use  was  made  of  the 
Treasury  Board  Contingencies  Vote  5  to  provide  temporary 
funding  for  expenditures  that  Parliament  is  now  being  asked 
to  approve.  If  the  estimates  are  approved,  the  Vote  will  be 
restored  to  the  level  of  $775  million  that  was  authorized  in  the 
Main  Estimates.  However,  in  their  testimony  before  the 
Committee,  Treasury  Board  officials  were  unable  to  indicate 
precisely  what  further  amounts  would  be  provided  from  this 
Vote  during  the  remainder  of  the  1990-91  fiscal  year. 


Because  of  their  size  and  complexity,  several  meetings 
of  the  Committee  were  held  to  examine  these  supplementary 
estimates.  The  Mmister  of  National  Defence,  the  Secretary  of 
State  for  External  Affairs,  and  officials  of  Treasury  Board 
Secretariat,  Statistics  Canada,  the  Natural  Sciences  and 
Engineering  Research  Council  and  the  Departments  of 
National  Defence,  External  Affairs,  National  Revenue  - 
Customs  and  Excise,  Finance  and  Industry,  Science  and 
Technology  appeared  as  witnesses. 


ete  accordes.  La  liste  des  reductions  exig£es  pour  chacun  des 
ministeres  et  orgamsmes  figure  en  annexe. 

Les  defenses  legislatives  de  2,9  milliards  de  dollars 
qui  figurent  dans  le  present  budget  des  defenses 
supplementaires  se  repartissent  dans  les  quatre  postes 
suivants  :  le  Programme  agro-alimentaire  du  ministere  de 
l'Agnculture  (212,4  millions  de  dollars  pour  les  contributions 
aux  provinces  en  vertu  de  la  Loi  sur  l'assurance-recolte);  le 
Programme  des  c6r6ales  et  oldagineux  du  ministere  de 
1' Agriculture  (une  reduction  de  10  millions  de  dollars  dans 
les  paiements  relatifs  a  la  Loi  de  stabilisation  concemant  le 
grain  de  1'Ouest);  la  Societe"  du  credit  agricole  (versements 
de  200  millions  de  dollars  aux  termes  de  la  Loi  sur  le  credit 
agricole);  et  le  ministere  des  Finances  (2,5  milliards  pour 
payer  les  frais  d'interet  du  service  de  la  dette  publique).  En 
outre,  comme  l'indiquent  des  notes  au  bas  des  previsions  de 
diff£rents  ministeres  dans  le  Budget  des  depenses 
supplementaires,  on  a  eu  souvent  recours  au  credit  5  pour 
eventualites  du  Conseil  du  Tr6sor  pour  financer 
temporairement  des  depenses  que  le  Parlement  doit  maintenant 
approuver.  Si  ces  previsions  de  depenses  sont  approuvees,  ce 
credit  sera  ramene'  au  montant  de  775  millions  de  dollars 
autorise  dans  le  Budget  des  depenses  principales.  Toutefois, 
dans  leur  temoignage  devant  le  Comite\  les  fonctionnaires  du 
Conseil  du  Tresor  ont  6te  incapables  d'indiquer  avec 
precision  quels  autres  montants  seraient  consentis  au  titre  de 
ce  credit  d'ici  la  fin  du  present  exercice. 

En  raison  de  Fampleur  et  de  la  complexity  du  Budget 
des  depenses  supplementaires  a  l'etude,  le  Comite  a  consacre 
plusieurs  seances  a  l'examen  de  ce  budget.  II  a  entendu  les 
temoignages  du  ministre  de  la  Defense  nationale,  du 
Secretaire  d'Etat  aux  affaires  ext^rieures  et  de  fonctionnaires 
du  Secretariat  du  Conseil  du  Tresor,  de  Statistique  Canada,  du 
Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en  genie  ainsi 
que  des  ministeres  de  la  Defense  nationale,  des  Affaires 
exterieures,  du  Revenu  national  -  Douanes  et  Accise,  des 
Finances  et  de  ITndustrie,  des  Sciences  et  de  la  Technolocie. 


The  Minister  of  National  Defence  provided  a  set  of 
fact  sheets  on  the  S350  million  of  supplementary  estimates 
requested  for  his  department,  which  are  attached  to  this  report. 
These  give  details  of  the  department's  operating  costs  in  four 
categories:  operations  in  Oka  and  Chateauguay;  Persian  Gulf 
operations  to  the  end  of  March,  1991;  preparations  for 
commitments  in  the  Gulf  beyond  March,  1991;  and 
maintenance  of  general  military  preparedness.  As  well,  $121 
million  in  capital  expenditures  is  being  requested  for 
upgrading  ships  and  aircraft  for  Gulf  operations  and  advancing 
planned  acquisitions.  The  operating  costs  total  $861  million, 
of  which  $229  million  is  incremental  costs  that  are  being 
requested  in  these  estimates.  Committee  members  had  some 
difficulty  with   the  notion  of  total  costs  as  applied  to  the 


Le  ministre  de  la  Defense  nationale  a  produit  une 
serie  de  fiches  de  renseignements  sommaires  au  sujet  des  350 
millions  de  dollars  de  plus  demanded  par  son  ministere.  Ces 
fiches,  annexees  au  present  rapport,  foumissent  des 
renseignements  sur  les  couts  de  fonctionnement  du  ministere 
qui  se  repartissent  en  quatre  categories  :  les  operations  a  Oka 
et  a  Chateauguay;  les  operations  dans  le  Golfe  persique 
jusqu'a  la  fin  de  mars  1991;  les  pr£paratifs  des  engagements 
lies  au  Golfe  apres  mars  1991;  et  le  mamtien  de  l'6tat  de 
preparation  g6nerale  des  forces  militaires.  En  outre,  des 
depenses  en  capital  de  121  millions  de  dollars  sont  demandees 
pour  des  achats  devances  et  la  modernisation  des  navires  et 
des  a£ronefs  en  vue  des  operations  dans  le  Golfe.  Le  total  des 
depenses  de  fonctionnement  atteint  861  millions  de  dollars. 
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Oka/Chateauguay  and  Gulf  operations.  They  felt  that  the 
department's  presentation  inflated  the  true  (incremental)  costs 
of  these  operations,  since  the  majority  of  the  total  costs  would 
have  been  incurred  in  any  event.  Department  officials  were 
also  unable  to  provide  to  the  Committee  any  estimates  of  the 
additional  costs  that  might  be  incurred  because  of  an  outbreak 
of  hostilities  in  the  Persian  Gulf  after  January  15,  1991  and  a 
consequent  escalation  of  the  Canadian  Forces  commitment  in 
that  region.  However,  the  Minister  assured  the  Committee 
that  the  additional  funds  requested  in  these  supplementary 
estimates  would  be  adequate  to  support  any  foreseeable 
Canadian  operations  in  the  Gulf,  up  to  the  end  of  the  1990- 
91  fiscal  year. 


dont  229  millions  sont  des  depenses  supplementaires.  Les 
membres  du  Comite  ont  eu  du  mal  a  s'expliquer  le  cout  total 
des  operations  d'Oka  et  de  Chateauguay  et  de  celles  du  Golfe. 
Selon  eux,  le  ministere  a  gonfle  les  couts  reels 
(supplementaires)  de  ces  operations  e~tant  donne  que  tous  ces 
couts  auront  pour  la  plupart  deja  6te  engages  finalement. 
Les  fonctionnaires  du  ministere  n'ont  pas  non  plus  ete  en 
mesiire  de  fournir  au  Comite  des  provisions  sur  les  couts 
supplementaires  qui  pourraient  etre  engages  a  la  suite  de 
l'ouverture  des  hostilites  dans  le  Golfe  persique  apres  le  15 
Janvier  1991  et  de  1' intensification  consecutive  de 
l'intervention  des  Forces  canadiennes  dans  la  region. 
Toutefois,  le  ministre  a  assure"  le  Comite  que  les  fonds 
additionnels  demandes  dans  le  present  budget  des  depenses 
supplementaires  suffiraient  a  financer  toutes  les  operations 
que  le  Canada  devrait  effectuer  dans  le  Golfe  d'ici  la  fin  de 
l'exercice  1990-1991. 


Proposed  expenditures  for  preparation  and  planning 
in  connection  with  the  Goods  and  Services  Tax,  including 
payment  of  the  GST  credit,  appear  in  the  supplementary 
estimates  of  several  department:  Consumer  and  Corporate 
Affairs,  $19.5  million;  Finance,  $14.3  million;  National 
Revenue,  Customs  and  Excise,  $203.0  million;  National 
Revenue,  Taxation,  $67.3  million;  Public  Works,  $40.0 
million;  and  Supply  and  Services,  $21.7  million;  for  a  total  of 
$365.8  million.  As  well,  Customs  and  Excise  and  Taxation 
are  requesting  1,151  and  627  additional  person-years 
respectively.  These  amounts  are  in  addition  to  substantial 
costs  and  PYs  that  were  granted  in  supplementary  estimates  for 
the  1989-90  fiscal  year.  Officials  were  unable  to  provide  the 
Committee  with  any  estimates  of  the  compliance  costs  to  the 
private  sector  of  implementing  and  operating  the  GST. 


Committee  members  expressed  concern  about  the 
impact  of  the  cutbacks  on  the  operations  of  departments  and 
agencies.  In  the  case  of  Statistics  Canada,  the  Chief 
Statistician  testified  before  the  Committee  that  the  required 
reduction  of  $4.5  million  in  the  budget  of  his  agency  would 
have  an  impact  on  programs,  since  staff  reductions  of  30  per 
cent  over  the  past  decade  had  already  been  absorbed  through 
productivity  increases.  He  expected  that  the  effect  on  the 
1991  Census  would  be  minimal.  As  well,  the  integrity  of  the 
system  of  national  accounts  should  not  be  compromised; 
current  statistics  such  as  the  unemployment  rate  and  the 
Consumer  Price  Index  are  of  great  importance  to  policy 
makers  and  the  public;  and  other  statistics  are  collected 
pursuant  to  agreements  with  the  provinces  in  such  areas  as 
health  and  education.  The  collection  of  statistics  on  research 
and  development  in  science  and  technology  is  an  area  that 
could  be  affected  by  the  cutbacks  but  no  decision  has  yet  been 


Dans  le  Budget  des  depenses  supplementaires, 
plusieurs  ministeres  prevoient  des  depenses  pour  la 
preparation  et  la  planification  relative  a  la  taxe  sur  les 
produits  et  services,  dont  le  versement  de  credits  de  TPS.  Ces 
ministeres  sont  ceux  des  Consommateurs  et  des  soci£tes  (19,5 
millions);  des  Finances  (14,3  millions);  du  Revenu  national  - 
Douanes  et  Accise  (203,0  millions);  du  Revenu  national  - 
Impdt  (67,3  millions);  des  Travaux  publics  (40,0  millions);  et 
des  Approvisionnements  et  Services  (21,7  millions);  pour  un 
total  de  365,8  millions  de  dollars.  En  outre,  au  ministere  du 
Revenu,  Douanes  et  Accise  et  Impot  prevoient  1  151  et  627 
annees-personnes  de  plus,  respectivement.  Les  depenses 
relatives  a  ces  annees-personnes  s'ajoutent  aux  couts 
importants  et  aux  annees-personnes  consentis  dans  le  budget 
des  depenses  supplementaires  de  l'exercice  de  1989-1990.  Les 
fonctionnaires  du  ministere  n'ont  pu  fournir  au  Comite  les 
previsions  de  depenses  concernant  les  couts  relatifs  a  la  mise 
en  oeuvre  et  a  l'application  de  la  TPS  par  le  secteur  prive. 

Les  membres  du  Comite  ont  dit  craindre  1 'incidence 
des  compressions  sur  les  activites  des  ministeres  et 
organismes.  Pour  ce  qui  est  de  Statistique  Canada,  le 
statisticien  en  chef  a  declare  devant  le  Comite  que  la 
reduction  de  4,5  millions  de  dollars  exig6e  dans  le  budget  de 
son  organisme  se  repercuterait  sur  les  programmes  etant 
donne  qu'au  cours  des  dernieres  annees,  des  reductions  de 
personnel  de  30  p.  100  avaient  deja  6t<§  compensees  par  une 
augmentation  de  la  productivite.  II  s'attend  a  ce  que  les 
compressions  n'aient  que  tres  peu  d'effet  sur  le  recensement 
de  1991.  L'int6grite  du  systeme  des  comptes  nationaux  ne 
devrait  pas  non  plus  etre  compromise;  les  statistiques  comme 
le  taux  de  chomage  et  l'indice  des  prix  a  la  consommation  ont 
une  grande  importance  pour  les  decideurs  et  la  population;  et 
d'autres  statistiques  sont  recueillies  conformement  a  des 
accords  conclus  avec  les  provinces  dans  des  domaines  comme 
la  sante  et  1' education.  La  production  des  statistiques  sur  les 
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made.  The  Committee  urges  the  government  to  ensure  that 
Statistics  Canada  is  not  required  to  suspend  its  provision  of 
statistics  that  are  widely  used  by  researchers,  policy  makers 
and  international  agencies. 


activites  de  recherche-developpement  en  sciences  et  en 
technologie  pourrait  toutefois  etre  touchee  par  les  coupures, 
mais  aucune  decision  n'a  encore  €t€  prise  a  ce  sujet.  Le 
Comitd  demande  instamment  au  gouvernement  de  veiller  a  ce 
que  Statistique  Canada  n'ait  pas  a  cesser  de  recueillir  ces 
statistiques  qui  sont  grandement  utilisees  par  les  chercheurs, 
les  decideurs  et  les  organisations  internationales. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis, 


Le  president 


FERNAND-E.  LEBLANC 

Chainnan 
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SUMMARY  OF  EXPENDITURE  FRAMEWORK 
AND  ESTIMATES  FOR  1990-91 


Expenditure  Framework 

Budgetary  Main  Estimates 

Projected  Total  Budgetary  Estimates 

Projected  Budgetary  Expenditure 


$147.6  billion 
$153.0  billion* 
$150.3  billion 


ESTIMATES  TABLED  TO  DATE  FOR  1990-91 


TO  BE 
VOTED 


STATUTORY  TOTAL 

(in  thousands  of  dollars) 


Main  Estimates 


Budgetary 
Non-Budgetary 


$44,314,283 
206.789 

$44.521.072 


$103,278,804 
163.269 

$103.442.073 


$147,593,087** 

370.058 

$147.963.145 


Supplementary 
Estimates  (A) 

Budgetary 
Non- Budgetary 


$    550,852 


$    550.852 


550,852 


550.852 


Supplementary 
Estimates  (B) 


Budgetary 
Non- Budgetary 


$  1,841,442 
$    15.197 

$  1.856.639 


$   2,902,400 


$   2.902.400 


$   4,743,842 
$     15.197 

$   4.759.039 


TOTAL  ESTIMATES 
TABLED 


Budgetary 
Non- Budgetary 


$46,706,577 
221.986 

$46.928.563 


$106,181,204 
163.269 

$106.344.473 


$152,887,781 
385.255 

$153.273.036 


*  Total  Estimates  will  always  differ  from  Total  Budgetary  Expenditures 
for  the  following  reasons: 

1)  Budgetary  reductions  requiring  legislative  changes 
before  inclusion  in  Estimates 

2)  Anticipated  lapse  across  departmental  appropriations 
not  reflected  in  Estimates 

3)  Write-offs  to  date  charged  to  prior  years  requiring 
Parliamentary  approval  (reflected  in  Estimates) 

**  Numbers  differ  from  Part  II  of  the  Estimates  (General 
Summary)  due  to  rounding. 


i£Bl 
(1.0) 
(1.2) 
(0.5) 
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SUPPLY  TO  DATE  FOR  1990-91 


Two  Appropriation  Acts  have  been  approved  in  respect  of  Estimates  for 
i  q  q  q  .  9 1  • 


Supply  Approved  to  Date: 

Appropriation  Act  No.  1.  1990-91 
granted  Interim  Supply  for  the 
1990-91  Main  Estimates  equal  to 
an  initial  allocation  of  3/12ths 
for  all  Votes  plus  51  additional 
proportions 


$12,969,848,294.15 


Appropriation  Act  No.  2.  1990-91 
granted  Supply  for  the  balance  of 
Main  Estimates  for  1990-91 


$31,551,223,241.85 


and 


Supply  for  the  whole  of 
Supplementary  Estimates  (A) ,  1990-91 


$    550.851.998.00 


$45,071,923,534.00 


Awaiting  Approval: 

Supply  for  the  whole  of 
Supplementary  Estimates  (B) ,  1990-91 

TOTAL 


$  1.856.639.306.00 
$46.928.562.840.00 


Le  15  janvier  1991 JOURNAUX  DU SENAT 2071 

LIST  OF  ONE  DOLLAR  VOTES 
INCLUDED  IN 

SUPPLEMENTARY  ESTIMATES  (B)  1990-91 


The  11  One  Dollar  Voces  included  in  these  Estimates  are  listed  in  Appendix  I 
by  ministry  and  agency  along  with  the  page  number  where  each  vote  may  be 
located  in  the  Estimates. 

These  One  Dollar  Votes  are  grouped  below  into  categories  according  to  their 
prime  purpose .   The  votes  are  also  identified  in  Appendix  I ,  according  to 
these  categories.   The  category  for  each  vote  has  been  designated  by  an  "X". 
In  those  instances  where  a  vote  falls  into  more  than  one  category,  the  prime 
category  is  designated  by  an  "X"  and  other  categories  by  an  "*" . 

A.  Three  votes  which  authorize  the  transfer  of  funds  from  one  vote  to 
another.   (An  explanation  of  the  new  requirement  and  the  source  of  funds 
is  provided  in  Supplementary  Estimates.) 

B.  Five  votes  which  authorize  the  payment  of  grants.   (An  explanation  of 
the  new  requirement  and  the  source  of  funds  is  provided  in  Supplementary 
Estimates . ) 

C.  Three  miscellaneous  votes.   (Additional  explanations  are  provided  in 
Appendix  II . ) 

One  vote  which  increases  the  aggregate  amount  that  may  be  paid 
pursuant  to  Section  12(1)  of  the  Farm  Credit  Corporation  Act; 

One  vote  which  provides  a  guarantee  to  the  Mortgage  Insurance 
Company  of  Canada  -  Finance;  and 

One  vote  which  authorizes  the  Canada  Post  Corporation  to  borrow 
money  from  other  than  the  Crown. 


Estimates  Division 
November  20,  1990 
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LIST   OF   ONE   DOLLAR   VOTES    IN 
SUPPLEMENTARY    ESTIMATES    ( B .     1990-91 


APPENDIX    I 


Department/Agency 


Vote 


Categories 


34       Agriculture  -  Farm  Credit  Corporation 

Emplovmerit  and  Immigration 

-*0       Energy,  Mines  and  Resources  -  Atomic 
Energy  Control  Board 

54       Finance 

60  Industry,  Science  and  Technology 
Industry,  Science  and  Technology 

61  Industry,  Science  and  Technology 

Industrv,  Science  and  Technology  - 
Canadian  Space  Agency 

Industrv,  Science  and  Technology  - 
Canada  Post  Corporation 

97       Solicitor  General  -  Correctional  Service 

102      Transport 


50b 

10b 

25b 
12b 

lb 

5b 
25b 

40b 

102b 

10b 

10b 
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APPENDIX    II 


Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes 


Farm  Credit  Corporation 

Vote  50b  Pursuant  to  Section  12(1)  of  the  Farm  Credit  Act  to  increase 

from  $825,000,000  to  $1,025,000,000  the  aggregate  amount 
that  may  be  paid  to  the  Corporation  under  this  section  . . . 

Explanation       The  contributed  capital  of  Canada  in  the  Farm  Credit 

Corporation  is  approximately  $818  million,  of  an  authorized 
aggregate  amount  of  $825  million.   The  proposed  increase  in 
authorized  aggregate  amount  of  contributed  capital  to 
$1,025  million  is  to  permit  the  conversion  of  a  further 
$200  million  of  debt,  owed  by  the  Corporation  to  the 
Consolidated  Revenue  Fund,  into  contributed  capital.   The 
government  announced  a  recovery  plan  for  the  Corporation  in 
July  1988,  including  its  intention  to  carry  out  the  above 
conversion.   The  authorized  capital  of  the  Farm  Credit 
Corporation  was  increased  by  $600  million  in  the  1989-90 
Main  Estimates  to  permit  the  initial  conversion  envisaged  in 
the  1988  Recovery  Plan.   An  increase  in  authorized  capital 
for  the  Farm  Credit  Corporation  through  an  Appropriation  Act 
is  explicitly  provided  for  in  Section  12(1)  of  the  Farm 
Credit  Act. 
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APPENDIX    II 

Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes: 

Finance 

Vote  12b  Pursuant  to  Section  29  of  the  Financial  Administration  Act 

to  authorize  tha  Minister  on  behalf  of  Her  Majesty  the  Queen 
in  Right  of  Canada  to  guarantee  not  more  than  90  percent  of 
the  net  claims  of  holders  of  mortgages  estimated  not  to 
exceed  $350,000,000,  in  respect  of  mortgages  insured  by  the 
Mortgage  Insurance  Company  of  Canada  having  a  gross 
aggregate  value  not  exceeding  $50,000,000,000,  in  the  event 
of  the  insolvency  or  liquidation  of  the  Mortgage  Insurance 
Company  of  Canada;  and,  to  repeal  Finance  Vote  18c, 
Appropriation  Act  No.  4,  1989-90. 

Explanation       In  July  1988,  the  Bank  for  International  Settlements 

introduced  new  Capital  Adequacy  Guidelines  for  banks  dealing 
internationally.   Prior  to  these  new  rules,  assets  of  banks 
insured  by  the  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  and 
by  the  Mortgage  Insurance  Company  of  Canada  were  treated 
identically  but  under  the  new  rules,  a  bank  with  a  mortgage 
insured  by  MICC  must  be  backed  by  $4,000  of  capital  for 
every  $100,000  of  assets  while  no  capital  reserve  is  needed 
for  assets  insured  by  CMHC  because  it  is  a  government 
agency.   This  puts  MICC  at  a  competitive  disadvantage  with 
CMHC.   The  $1.00  item,  therefore,  provides  a  guarantee  to 
MICC  which  restores  the  competitive  equilibrium. 

The  guarantee  to  MICC  includes  obligations  by  the  company  to 
pay  funds  into  a  sinking  fund,  to  be  administered  by  the 
federal  government,  at  a  rate  which  would  cover  a  large 
portion  of  the  government's  exposure  to  make  good  on  the 
guarantee  in  the  event  of  MICC  failure.   MICC  must  also  pay 
a  premium  to  the  federal  government  for  taking  a  portion  of 
the  risk;  this  premium  would  go  directly  to  the  CRF. 

The  vote  wording  contained  in  Vote  18c  of  Supplementary 
Estimates  (C),  1989-90  is  not  consistent  with  the  proper 
method  of  formatting  a  guarantee  by  means  of  an 
Appropriation  Act.   The  guarantee  in  Vote  18c  is  not 
provided  to  the  Mortgage  Insurance  Company  of  Canada  but  to 
the  holders  of  the  mortgages,  and  the  wording  does  not 
indicate  the  total  amount  of  the  mortgages  guaranteed. 
Accordingly,  the  former  vote  wording  must  be  repealed  and 
replaced  with  the  currently  proposed  wording. 
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APPENDIX    II 

Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes: 

Canada  Post  Corporation 

Vote  102b         In  accordance  with  section  28  of  the  Canada  Post  Corporation 
Act  and  section  101  and  127(3)  of  the  Financial 
Administration  Act,  to  authorize  the  Canada  Post  Corporation 
to  borrow  otherwise  than  from  the  Crown  up  to  $155,500,000 
in  fiscal  years  1990-91  and  1991-92  in  accordance  with  terms 
and  conditions  approved  by  the  Minister  of  Finance. 

Explanation       Parliamentary  approval  is  required  for  Canada  Post  to  borrow 
in  external  capital  markets.   General  authority  is  already 
contained  in  the  Canada  Post  Corporation  Act  and  specific 
authority  is  being  sought  through  this  Supplementary 
Estimate.   The  amounts  to  be  borrowed  are  consistent  with 
the  corporate  plans  and  amended  corporate  plans  approved  by 
the  Governor  in  Council,  summaries  of  which  are  tabled  in 
Parliament.   Multi-year  approval  is  sought  because  the  first 
Supplementary  Estimates  are  normally  not  approved  until  the 
fall  and  Canada  Post  needs  access  to  funds  at  the  start  of 
the  fiscal  year. 
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Annex  A 
1990-91  Reduction  in  Operations  of  Government 


($  thousands; 


Agriculture 

Canadian  Dairy  Commission 
Canadian  Livestock  Feed  Board 
Sub-total 

Atlantic  Canada  Opportunities  Agency 
Enterprise  Cape  Breton  Corporation 
Sub-total 

Communications 
Canada  Council 

Canadian  Broadcasting  Corporation 
Canadian  Film  Development  Corporation 
Canadian  Radio-television  &  Telecomm.  Commission 
National  Archives  of  Canada 
National  Arts  Centre 
National  Film  Board 
National  Library 
National  Gallery 
Museum  of  Science  and  Technology 
Museum  of  Nature 
Museum  of  Civilization 
Sub-total 

Consumer  and  Corporate  Affairs 
Competition  Tribunal 
Copyright  Board 

Hazardous  Materials  Info.  Review  Commission 
Patented  Medicine  Prices  Review  Board 
Procurement  Review  Board 
Standards  Council  of  Canada 
Sub-total 

Employment  and  Immigration 

Immigration  and  Refugee  Board  of  Canada 

Sub-total 

Energy,  Mines  and  Resources 
Atomic  Energy  Control  Board 
Atomic  Energy  of  Canada 
National  Energy  Board 

Petro-Canada  International  Assistance  Corp. 
Sub-total 


12 

,820 

60 

30 

(12 

,910) 

600 

40 

(640) 

2 

,700 

150 

1 

,730 

450 

560 

890 

200 

1 

,170 

600 

431 

259 

287 

623 

(10 

,100) 

2 

,330 

30 

20 

30 

50 

20 

80 

(2 

,560) 

24 

240 

970 

(25, 

210) 

7, 

320 

530 

100 

400 

20 

(8, 

370) 
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Annex  A 
1990-91  Reduction  in  Operations  of  Government 


($  thousands; 

Environment  14,470 

External  Affairs  9,590 

Canadian  Commercial  Corporation  240 

Canadian  International  Development  Agency  1,620 

Canadian  Secretariat  40 

International  Centre  for  Ocean  Development  4  0 

International  Development  Research  Centre  17  0 

International  Joint  Commission  70 

Sub-total  (11,770) 

Finance  980 

Canadian  International  Trade  Tribunal  12  0 

Office  of  the  Sup.  of  Financial  Institutions  50 

Privatization  and  Regulatory  Affairs  150 

Sub-total  (1,300) 

Fisheries  and  Oceans  11,050 

Forestry  1,73  0 

Indian  Affairs  and  Northern  Development  6,34  0 

Industry,  Science  and  Technology  4,100 

Canadian  Space  Agency  1,550 

Cape  Breton  Development  Corporation  90 

Federal  Business  Development  BanX  24  0 

Investment  Canada  16  0 

National  Research  Council  of  Canada  770 

Natural  Sciences  and  Eng.  Research  Council  2  60 

Science  Council  of  Canada  50 

Statistics  Canada  4,53  0 

Sub-total  (11,750) 

Justice  2,180 

Canadian  Human  Rights  Commission  23  0 

Commissioner  for  Federal  Judicial  Affairs  40 

Federal  Court  of  Canada  280 

Law  Reform  Commission  80 

Information  and  Privacy  Commissioners  100 

Supreme  Court  of  Canada  210 

Tax  Court  of  Canada  13  0 

Sub-total  (3,250) 
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Annex  A 


1990-91  Reduction  in  Operations  of  Government 


($ 


labour 

Canada  Labour  Relations  Board 
Canadian  Centre  for  Occ.  Health  and  Safety 
Sub-total 

Health  and  Welfare  Canada 
Medical  Research  Council 
Sub-total 

National  Revenue  -  Customs  and  Excise 

-  Taxation 
Sub-total 

Privy  Council  Office 

Intergovernmental  Conference  Secretariat 
Transport.  Accident  Invest,  and  Safety  Board 
Chief  Electoral  Office 
Commissioner  of  Official  Languages 
Economic  Council  of  Canada 
Northern  Pipeline  Agency 
Public  Service  Staff  Relations  Board 
Security  and  Intelligence  Review  Committee 
Sub-total 

Public  Works  Canada 

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation 
National  Capital  Commission 
Sub-total 

Secretary  of  State 

Canadian  Centre  for  Management  Development 
Ministry  of  State  (Multicult.  and  Citizenship) 
Public  Service  Commission 

Social  Sciences  and  Human.  Research  Council 
Sub-total 

Solicitor  General 

Canadian  Security  Intelligence  Service 
Correctional  Service 
National  Parole  Board 
Royal  Canadian  Mounted, Police 
RCMP-External  Review  Committee 
RCMP-Public  Complaints  Commission 
Sub-total 


thousands 

900 

130 

80 

(1 

,110) 

9 

,800 

90 

(9 

,890) 

8 

,570 

17 

,100 

(25 

,670) 

790 

50 

430 

30 

200 

160 

10 

150 

20 

(1 

,840) 

7 

,430 

1, 

,570 

470 

(9, 

,470) 

2, 

,400 

160 

420 

2, 

,020 

110 

(5, 

110) 

400 

2, 

980 

14, 

020 

270 

13, 

910 

20 

60 

(31, 

660) 
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Annex  A 


1990-91  Reduction  in  Operations  of  Government 


($  thousands) 


Supply  and  Services  2,670 

Transport  Canada  25,34  0 

Marine  Atlantic  Inc.  1,88  0 

VIA  Rail  Inc.  2,990 

Civil  Aviation  Tribunal  2  0 

Grain  Transportation  Agency  Admininistrator  50 

National  Transportation  Agency  560 

Sub-total  (31,340; 

Treasury  Board  of  Canada  1,100 

Comptroller  General  250 

Sub-total  (1,350] 

Veterans  Affairs  3,2  60 

Western  Economic  Diversification  54  0 

Other  4,640 

Total  250,000 
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SUMMARY    FACT    SHEET 

($    Million) 


OPBRATING  EXPENDITURES 

Operations  in  Oka  &  Chateauguay 
Gulf  Operations  to  Mar  91 
Preparations  for  Gulf  Commitment 

Beyond  Apr  9 1 
Maintenance  of  General  Military 

Preparedness 
TOTAL  OPERATING  EXPENDITURES 


Funding 

Provided  in 

Supplementary 

Total  Costs 

Estimates 

83 

16 

646 

81 

17 

17 

115 


861 


115 


229 


CAPITAL  EXPENDITURES 

Upgrading  Ships  and  Aircraft 

for  Gulf  Operations  and  Advancing 
Planned  Acquisitions 
Advancing  Planned  Acquisitions 
TOTAL  CAPITAL  EXPENDITURES 


121 


121 


121 


121 


TOTAL  SUPPLEMENTARY  ESTIMATES 


350 


Total  Coat.   (a)  Operating  Expenditures:   this  is  the  total  cost  of 
Canadian  Forces  involvement  in  the  operations  including:  salaries 
for  established  military  and  civilian  personnel;  salaries  for 
incremental  staffs  and  reserves;  civilian  overtime,  allowances  and 
rations;  full  equipment  operating  costs  including  fuel, 
maintenance,  and  contracted  repair  and  overhaul;  purchases  and 
rental  of  materiel,  services  and  facilities;  and  depreciation  of 
major  equipment.   (b)  Capital  Expenditures:   this  is  the  cost  of 
capital  expenditures  which  will  be  incurred  over  and  above  DND's 
current  Capital  Budget. 


Funding  Provided  in  Supplementary  Estimates .   This  is  the 
additional  cost  to  the  government  in  the  current  fiscal  year  of 
conducting  operations.   For  operating  expenditures,  it  reflects  the 
total  costs  of  operations,  as  described  above,  less  the  costs  that 
would  have  been  incurred  on  exercises,  training  or  other  planned 
activities  had  the  operations  not  taken  place.   For  capital 
expenditures,  it  reflects  the  cost  of  capital  acquisitions  not 
provided  for  in  DND's  current  capital  budget. 
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FACT  SHEET  -  OPERATIONS  IN  OKA  AND  CHATEAUGUAY 

($  Million) 

Funding 
Provided  in 
Supplementary 
Total  Costs      Estimates 


Deployment  ( 1 ) 


Cost  of  Operations 
to  31  Oct  90  (2) 

Return  to  Base  (3) 

TOTAL 


77 
_3 
83 


14 


16(4 


Notes 


1.  The  cost  to  prepare  and  move  approximately  4,000  Regular  and 
Reserve  Force  personnel  from  their  home  bases  to  the  areas  of 
operation . 

2.  The  cost  of  operations  includes  pay  and  allowances;  operating 
costs  of  all  vehicles  and  other  equipment;  rental  of 
equipment;  rations;  and  like  expenses. 

3.  The  cost  to  return  4,000  Regular  and  Reserve  Force  personnel 
from  the  areas  of  operations  to  the  home  bases . 

4.  The  cost  of  $83  million  less  salaries  for  established 
personnel  and  major  equipment  depreciation  of  $62  million, 
result  in  $21  million  in  remaining  costs  for  the  operation. 
Of  this,  $3  million  was  absorbed  internally  as  a  result  of 
not  proceeding  with  normal  planned  activities  in  the  current 
fiscal  year  and  $2  million  falls  due  in  1991-92. 
Accordingly,  the  additional  funding  required  this  year  is  $16 
million. 
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FACT    SHEET    -    GULF    OPERATING    EXPENDITURES 

($    Million) 

Funding 
Provided  in 
Supplementary 
Total  Costs   Estimates 


?re-Deployment  ( 1 ) 

Deployment  ( 2 ) 

Sustainment  ( 3  ) 

Extraordinary  Materiel 
Requirements  (4) 

Crew  Rotation  Feb  91  (5) 

Less:  Capital  Expenditures 
to  Prepare  Ships  and 
Aircraft  for  Operations 


6) 


36 

27 
525 

76 
3 


121. 


16 

4 
64 

15 
3 


121. 


NET  OPERATING  EXPENDITURE 
TO  31  MAR  91 


646 


81(7 


2. 


3. 


Notes 

This  represents  the  costs  to  prepare  the  forces  for 
operations  in  the   Gulf:  the  ships  and  associated 
helicopters;  the  CF  18  aircraft  and  associated  crews;  and 
supporting  aircraft,  vehicles,  equipment  and  personnel. 

The  cost  to  move  the  units  to  their  applicable  areas  of 
operation . 

This  represents  the  cost  of  operations  in  the  Gulf  including 
pay  and  allowances;  operating  costs  of  all  ships,  aircraft 
vehicles  and  other  equipment;  rental  of  equipment  and 
facilities;  rations  and  quarters;  and  misc  expenditures. 

4 .  The  costs  to  replace  equipment  and  spares  issued  from 
existing  inventories  to  ships  and  aircraft  depJ oyed  to  the 
Gulf. 

5.  The  cost  of  rotating  three  ships'  crews  by  charter  aircraft. 

6 .  The  cost  of  upgrading  the  equipment  on  ships  and  aircraft 
which  were  deployed  in  the  Gulf. 

7.  Generally  speaking,  the  flying  hours  for  the  CF-18s  and  Sea 
Kings  in  the  Gulf  and  the  ship-days  for  the  three  naval 
vessels  have  been  provided  by  reducing  planned  activities 
elsewhere  throughout  the  Canadian  Forces.   This  $81  million 
reflects  the  cost  of  operations  in  the  Gulf  which  could  not 
be  absorbed  within  the  existing  Defence  budget. 
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SOMMAIRE  DU  CADRE  DE  DEPENSES  ET 
PES  PREVISIONS  POUR  1990-1991 


Cadre  de  depenses  actuel 

Previsions  du  Budget  des  depenses  principal 
Previsions  budgetaire  tocales  projetees 
Depenses  budgetaires  projetees 


$147.6  milliards 
$153.0  milliards* 
$150.3  milliards 


ETAT  DES  PREVISIONS  DEPOSEES  A  CE  JOUR  POUR  1990-1991 


Budget  des  depenses 
principal 

Budgetaire 
Non- Budgetaire 


A  VOTER 


$44,314,283 
206.789 

$44.521.072 


AUTORISATIONS 
LEGISLATIVES 
(en  milliers  de  dollars) 


$103,278,804 
163.269 


$103.442.073 


TOTAL 


$147,593,087** 
370.058 

$147.963.145 


Budget  des  depenses 
supplementaire  (A) 

Budgetaire 
Non-Budgetaire 


550,852 


550.852 


550,852 


550.852 


Budget  des  depenses 
supplementaire  (B) 

Budgetaire 
Non -budgetaire 


$  1,841,442 
$    15.197 

$  1.856.639 


$   2,902,400 
$ 

$   2.902.400 


$   4,743,842 
$      15  .  197 

$   4.759.039 


BUDGET  TOTAL 
DEPOSE 


Budgetaire 
Non-budgetaire 


$46,706,577 
221.986 


$46.928.563 


$106,181,204 
163.269 

$106.344.473 


**Le  Budget  des  depenses  global  d'un  exercice  differe  toujours 
des  depenses  totales  reelles  pour  les  raisons  suivantes: 

1)  certaines  reductions  de  depenses  dependant  de  changements 
legislatifs  avant  de  pouvoir  apparaitre  dans  le  Budget 
des  depenses 

2)  les  peremptions  prevues  dans  les  credits  des  ministeres 
ne  sont  pas  comprises  dans  le  Budget  des  depenses 

3)  les  radiations  de  pertes  imputees  aux  exercices  anterieurs 
et  necessitent  une  approbation  du  Parlement  sont 
comprises  dans  le  Budget  des  depenses 

**Les  chiffres  varient  de  la  Partie  II  du  Budget  des  depenses 
(Sommaire  general)  du  a  l'arrondissement. 


$152,887,781 
385.255 


($B> 

(1.0) 
(1.2) 

(0.5) 
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ETAT  PES  CREDITS  A  CE  JOUR  POUR  1990-1991 


Deux  lois  de  credits  ont  ete  approuvees  touchant  les  previsions  budgetaires 
pour  1990-1991: 


Credits  approuves  a  ce  jour: 

Loi  de  credits  no  1  de  1990-1991 
qui  prevovait  les  credits  provisoires 
du  Budget  des  depenses  principal  de 
1990-1991  egaux  a  une  repartition 
initiale  de  3/12  pour  tous  les 
credits  plus  51  proportions 
supplementaires . 


$12,969,848,294.15 


Loi  de  credits  no  2  de  1990-1991 
qui  prevoyait  les  credits  pour  le 
reste  du  Budget  des  depenses 
principal  de  1990-1991 


$31,551,223,241.85 


et 


Credits  pour  1 'ensemble  du  Budget 
des  depenses  supplementaire  (A)  de 
1990-1991 


$   550.851.993.00 


Approbation  en  suspens : 


$45,071,923,534.00 


Credits  pour  1' ensemble  du  Budget 
des  depenses  supplementaire  (B) 
de  1990-1991 

TOTAL 


$  1.856.639.306.00 
$46.928_562_840.00 
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LISTE  PES  CREDITS  DE  UN  DOLLAR 
COMPRIS  DANS  LE 
BUDGET  PES  DEPENSES  SUPPLEMENTAIRE  (B) .  1990-1991 

Les  11  credits  de  un  dollar  compris  dans  ce  Budget  des  depenses  supplementaire 
sont  enumeres  a  l'appendice  I  ci- joint  par  rainistere  et  par  organisme .   On  y 
indique  egalement  le  numero  de  la  page  ou  figure  chaque  credit  dans  le 
document  original. 

Ces  credits  se  repartissent  en  trois  grandes  categories:  la  categorie  dans 
laquelle  s'inscrit  le  credit  est  indiquee  par  un  «  X  »  et,  lorsqu'un  credit 
donne  releve  de  plusieurs  categories,  la  categorie  principale  est  indiquee  par 
un  «  X  »  et  les  secondaires ,  par  un  asterisque  (*) . 

A.  Trois  credits  concernent  le  vireraent  de  fonds  entre  des  credits 
budgetaires  courants .   (Le  Budget  des  depenses  supplementaire  explique  le 
nouveau  besoin  et  indique  la  provenance  des  fonds.) 

B.  Cinq  credits  concernent  le  versement  de  subventions.   (Le  Budget  des 
depenses  supplementaire  explique  le  nouveau  besoin  et  indique  la 
provenance  des  fonds.) 

C.  Trois  credits  concernent  les  cas  divers  suivants  (pour  lesquels  des 
explications  supplementaires  sont  donnees  a  l'appendice  II): 

Un  credit  augmentant  le  montant  global  qui  peut  etre  verse 
conformement  au  paragraphe  12(1)  de  la  Loi  sur  le  credit  agricole 
(Societe  du  credit  agricole) ; 

un  credit  accordant  une  garantie  a  la  compagnie  d' assurance 
d'hypotheques  du  Canada  -  Finances;  et 

un  credit  autorisant  la  Societe  canadienne  des  postes  a  emprunter  de 
1' argent  a  une  entite  autre  que  la  Couronne . 


Division  des  previsions  budgetaires 
le  20  novembre  1990 
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LISTE    PES    CREDITS    DE   UN    DOLLAR   COMPRIS 

DANS    LE    BUDGET    PES    DEPENSES 

SUPPLE.MENTAIRE    (B).     1990-1991 


APPEND ICE  I 


Page  Ministere/Organisme 

34        Agriculture  -  Societe  du  credit  agricole 

54        Emploi  et  Immigration 

61        Energie,  mines  et  ressources  -  Commission 
de  controle  de  l'energie  atomique 

70        Finances 

72        Industrie,  sciences  et  technologie 

72        Industrie,  sciences  et  technologie 

Industrie,  sciences  et  technologie 

Industrie,  sciences  et  technologie  - 
Agence  spatiale  canadienne 

81        Industrie,  sciences  et  technologie  - 
Societe  canadienne  des  postes 

98        Solliciteur  general  -  Service  correctionnel 

101       Transports 
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APPENDICE  II 

Explications  additionnelles 
Categorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 

Societe  du  credit  agricole 

Credit  50b        Conformement  au  paragraphe  12(1)  de  la  Loi  sur  le  credit 

agricole,  porter  de  $825  000  000  a  $1  025  000  000  le  montant 
global  qui  peut  etre  verse  a  la  Societe  aux  termes  de  ce 
paragraphe . 

Explication       L'apport  de  capital  du  Canada  a  la  Societe  du  credit 

agricole  represente  environ  $818  millions  d'un  montant 
global  autorise  de  $825  millions.   L' augmentation  proposee 
du  montant  global  a  $1  025  millions  en  apport  de  capital  a 
pour  but  de  permettre  la  conversion  en  capital  d' apport  de 
la  somme  de  $200  millions  que  la  Societe  doit  au  Tresor.   Le 
gouvernement  a  annonce  un  plan  de  recouvrement  pour  la 
Societe  en  juillet  1988,  ainsi  que  son  intention  de  proceder 
a  la  conversion.   Le  capital  autorise  de  la  Societe  a  ete 
majore  de  $600  millions  dans  le  Budget  des  depenses 
principal  de  1989-1990  pour  permettre  la  conversion  initiale 
envisagee  dans  le  plan  de  recouvrement  de  1988.   Le 
paragraphe  12(1)  de  la  Loi  sur  le  credit  agricole  permet 
d'augmenter,  au  moyen  d'une  loi  de  credits,  le  montant 
global  autorise  qui  peut  etre  verse  a  la  Societe  du  credit 
agricole . 
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Explications  additionnelles 
Categ,orie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 


Credit  12b        En  vertu  de  1 'article  29  de  la  Loi  sur  la  gestion  des 

finances  publiques,  autoriser  le  Ministre,  au  nora  de  Sa 
Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada,  a  garantir  jusqu'a 
90  p.  100  des  reclamations  nettes  des  detenteurs 
d'hypotheques  evaluees  a  tout  au  plus  $350  000  000, 
relativeraent  aux  hypotheques,  assurees  par  la  Compagnie 
d' assurance  d'hypotheques  du  Canada  et  ayant  une  valeur 
globale  brute  ne  depassant  pas  $50  000  000  000,  en  cas 
d' insolvabilite  ou  de  liquidation  de  la  Compagnie 
d' assurance  d'hypotheques  du  Canada;  abroger  le  credit  18c 
du  ministere  des  Finances  prevu  par  la  Loi  de  credits  n°  4 
de  1989-1990. 

Explication       En  juillet  1988,  la  Banque  des  reglements  internationaux  a 
publie  de  nouvelles  lignes  directrices  sur  la  suffisance  du 
capital  a  1' intention  des  banques  a  vocation  internationale . 
Auparavant  l'actif  des  banques  assurees  par  la  Societe 
canadienne  d'hypotheques  et  de  logeraent  et  la  Compagnie 
d' assurance  d'hypotheques  du  Canada  etait  traite  de  la  meme 
facon,  mais  depuis  1 'entree  en  viguer  des  nouvelles  regies, 
une  banque  ayant  une  hypotheque  assuree  par  la  CAHC  doit 
avoir  une  reserve  de  $4  000  par  tranche  de  $100  000  d'actif 
alors  qu'aucune  reserve  de  capital  n'est  exigee  pour  l'actif 
assure  par  la  SCHL  parce  que  celle-ci  est  un  organisme 
federal.   Les  regies  desavantagent  done  la  CAHC  par  rapport 
a  la  SCHL  sur  le  plan  de  la  concurrence.   Le  poste  de  $1 
donne  done  a  la  CAHC  une  garantie  qui  retablit  l'equilibre 
concurrentiel . 

La  garantie  oblige  la  CAHC  a  verser  a  une  caisse 
d' amortissement  des  fonds  qu' administre  le  gouvernement 
federal  a  un  taux  qui  couvrirait  une  bonne  partie  du  risque 
pris  par  lui  pour  la  garantie  si  la  CAHC  devait  echouer.   La 
CAHC  doit  aussi  payer  une  prime  au  gouvernement  federal  pour 
le  risque  en  question,  prime  qui  ira  directement  Tresor. 

Le  libelle  du  credit  18c  du  Budget  des  depenses 
supplementaire  (c),  1989-1990,  ne  correspond  pas  a  la 
methode  de  formulation  d'une  garantie  au  moyen  d'une  loi  de 
credits.   La  garantie  visee  au  credit  18c  n'est  pas  donnee  a 
la  Compagnie  d' assurance  d'hypotheques  du  Canada,  mais  aux 
detenteurs  des  hypotheques;  le  libelle  n'indique  par  le 
montant  total  des  hypotheques  garanties.   II  faut  done 
abroger  l'ancien  libelle  du  credit  pour  le  remplacer  par  le 
libelle  que  1 ' on  propose  actuellement . 
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Explications  additionnelles 
Categorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 


Societe  canadienne  des  postes 

Credit  102b       Conformement  a  1 'article  28  de  la  Loi  sur  la  Societe 

canadienne  des  postes  et  aux  articles  101  et  127(3)  de  la 
Loi  sur  la  gestion  finances  publiques,  autoriser  la  Societe 
canadienne  des  postes  a  contracter  un  emprunt  aupres 
d'autres  personnes  que  Sa  Majeste,  jusqu'a  concurrence  de 
$155  500  000  pour  l'annee  financiere  1990-1991  et  1991-1992 
en  conformite  avec  les  conditions  approuvees  par  le  ministre 
des  Finances . 

Explication       La  Societe  canadienne  des  postes  ne  peut  pas  contracter 
d'emprunts  sur  les  marches  de  capitaux  exterieurs  sans 
1 ' autorisation  du  Parlement.   L' autorisation  generale  est 
donnee  dans  la  Loi  sur  la  Societe  canadienne  des  postes  et 
1 ' autorisation  particuliere  est  demandee  au  moyen  du  present 
Budget  des  depenses  supplementaire.   Les  sonunes  a  emprunter 
sont  conformes  aux  plans  d'entreprise  et  aux  plans 
d'entreprise  modifies  approuves  par  le  gouverneur  en  conseil 
et  dont  les  sommaires  ont  ete  deposes  au  Parlement.   On 
demande  1 ' approbation  pluriannuelle  parce  que  le  premier 
Budget  des  depenses  supplementaire  est  approuve  a  1 ' automne 
et  que  la  Societe  canadienne  des  postes  a  besoin  des  fonds 
au  debut  de  l'annee  financiere. 
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Annexe  A 
Reduction  des  operations  de  l'Etat,  1990-1991 


Affaires  Exterieures 

Corporation  commerciale  canadienne 

Agence  canadienne  de  developpement  international 

Secretariat  canadien 

Centre  international  d' exploitation  des  oceans 

Centre  de  recherches  pour  le  developpement 

international 
Commission  mixte  intemationale 
Total  partiel 

Affaires  indiennes  et  Nord  canadien 

Agence  de  promotion  economique  du  Canada  atlantigue 
Societe  d1 expansion  du  Cap-Breton 

Total  partiel 

Agriculture 

Commission  canadienne  du  lait 
Office  canadien  des  provendes 

Total  partiel 

Anciens  combattants 

Approvisionnements  et  Services' 

Communications 

Conseil  des  Arts  du  Canada 

Societe  Radio-Canada 

Societe  de  developpement  de  l'industrie 

cinematographique  canadienne 
Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des 

telecommunications  canadiennes 
Archives  nationales  du  Canada 
Societe  du  Canada  national  des  Arts 
Office  national  du  film 
Bibliotheque  nationale 
Musee  des  beaux-arts 

Musee  national  des  sciences  et  de  la  technologie 
Musee  national  de  la  nature 
Musee  canadien  des  civilisations 
Total  partiel 

Conseil  du  Tresor 

Controleur  general 
Total  partiel 


(en  milliers 

de  dollars) 

9,590 

240 

1,620 

40 

40 

170 

70 

(11,770) 

6,340 

600 

40 

(640) 

12,820 

60 

30 

(12,910) 

3,260 

2,670 

2,700 

150 

1,730 

450 

560 

890 

200 

1,170 

600 

481 

259 

287 

623 

(10,100) 

1,100 

250 

(1,350) 
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Annexe  A 
Reduction  des  operations  de  l'Etat,  1990-1991 

(en  milliers 
de  dollars) 

Conseil  prive  790 
Secretariat  des  conferences 

ir.tergouvernementales  canadiennes  50 
3ureau  canadien  d'enquete  sur  les  accidents  de 

transport  et  de  la  securite  des  transports  43  0 

Director  general  des  elections  30 

Ccmmissaire  aux  langues  officielles  200 

Conseil  economique  du  Canada  160 

Administration  du  pipe-line  du  Nord  10 
Commission  des  relations  de  travail  dans 

la  fonction  publigue  150 
Comite  de  surveillance  des  activit6s  de 

renseignement  de  securite  2  0 

Total  partiel  (1,840) 

Consommateurs  et  Societes  2,330 

Tribunal  de  la  concurrence  3  0 

Commission  du  droit  d'auteur  20 
Conseil  de  controle  des  renseignements 

reiatifs  aux  matieres  dangereuses  3  0 

Conseil  d ' examen  du  prix  des  medicaments  brevetes  50 

Commission  de  revision  des  marches  publics  20 

Conseil  canadien  des  normes  80 

Total  partiel  (2,560) 

diversification  de  l'economie  de  l'Ouest  canadien  540 

Zmploi  et  Immigration  24,240 
Commission  de  1 ■ immigration  et  du  statut 

de  refugie  du  Canada  970 

Total  partiel  (25,210) 

Energie,  Mines  et  Ressources  7,320 

Commission  de  controle  de  1' energie  atomique  530 

Energie  Atomique  du  Canada,  Limitee  100 

Office  national  de  l1 energie  400 
La  Corporation  Petro-Canada  pour 

1' assistance  internationale  20 

Total  partiel  (8,370) 

Er.vircr.r.ement  14,470 
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Annexe  A 
Reduction  des  operations  de  l'Etat,  1990-1991 


(en  milliers 
de  dollars) 

Finances  98C 

Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  120 
Bureau  du  surintendant  des  institutions 

financieres  50 

Privatisation  et  affaires  reglementaires  150 

Total  partiel  (1,300) 

Forets  1,730 

Industrie,  Sciences  et  Technologie  4,100 

Agence  spatiale  canadienne  1,550 

Societe  de  developement  du  Cap-Breton  9  0 

Banque  federale  de  developpement  240 

Investissement  Canada  16  0 

Conseil  national  de  recherches  du  Canada  77  0 
Conseil  de  researches  en  sciences  naturelles 

et  en  genie  2  60 

Conseil  des  sciences  du  Canada  50 

Statistique  Canada  4,53  0 

Total  partiel  (11,750) 

Justice  2,130 

Commission  canadienne  des  droits  de  la  personne  23  0 

Commissaire  a  la  magistrature  federale  40 

Cour  federale  du  Canada  280 

Commission  de  reforme  du  droits  80 
Commissariats  a  1 ' information  et  a  la  protection 

de  la  vie  privee  du  Canada  100 

Cour  supreme  du  Canada  210 

Cour  canadienne  de  1 ' impdt  13  0 

Total  partiel  (3,250) 

Peches  et  Oceans  11,050 

Revenue  national-Douanes  et  Accise 

-Impdt 
Total  partiel 

Sante  nationale  et  Bien-etre  social 
Conseil  de  recherches  medicales 
Total  partiel 


8, 

,570 

17, 

,100 

(25, 

,670) 

9, 

,800 

90 

(9, 

,890) 
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Annexe  A 
Reduction  des  operations  de  l'Etat,  1990-1991 

(en  milliers 
de  dollars) 

Secretariat  d'Etat  2,400 

Centre  canadien  de  gestion  160 

Ministere  d'Etat (Multiculturalisme  et  Citoyennete)  420 

Cor.T.ission  de  la  fonction  publique  2,020 

Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  110 

Total  partiel  (5,110) 

Soliiciteur  general  400 

Service  canadien  du  renseignement  de  s^curite  2,980 

Service  correctionel  14,020 

Commission  nationale  des  liberations  conditionnelles        270 
Gendarmerie  royale  du  Canada  13,910 

Comite  externe  d'examen  de  la  Gendarmerie 

royale  du  Canada  2  0 

Commission  des  piaintes  du  public  contre 

la  Gendarmerie  royale  du  Canada 
Total  partiel 

Transports 

Marine  Atlantique  S.C.C. 
VIA  Rail  Canada  Inc. 
Tribunal  de  1' aviation  civile 

Administrateur  de  1' Off ice  du  transport  du  grain 
Office  national  des  transports 
Total  partiei 

Travail 

Conseil  canadien  des  relations  du  travail 
Centre  canadien  d' hygiene  et  de  security  au  travail 
Total  partiel 

Travaux  publics 

Scciete  canadienne  d'hypotheques  et  de  logement 
Corjnission  de  la  Capitale  nationale 
Total  partiel 

Autres 

Total 


60 

(31 

,660) 

25 

,840 

1 

,880 

2 

,990 

20 

50 

560 

(31 

,340) 

900 

130 

80 

(1 

,110) 

7 

430 

1 

570 

470 

(9, 

470) 

4, 

640 

250, 

000 
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FICHE  DE  RENSEIGNEMENTS  SOMMAIRES 
(en  millions  de  dollars) 

Financement  - 
Budget  des  depenses 
CoQt  total       supplemental  res 

depenses  DE  FONCTIONNEMENT 

Operations  a  Oka  et  a  Chateauguay  83  16 

Operations  dans  le  Golfe 

jusqu'en  mars  1991  646  31 

Preparatifs  des  engagements  lies 

au  Golfe  passe  avril  1991  17  17 

Maintien  de  l'etat  de  preparation 

generale  des  forces  militaires  115  115 

TOTAL  DES  DEPENSES  DE  FONCTIONNEMENT  861  229 


DEPENSES  D' IMMOBILISATIONS 

Ameliorations  apportees  aux  navires  121  121 

et  aux  aeronefs  en  vue  des 

operations  dans  le  Golfe  et 

achats  anticipes 

TOTAL  DES  DEPENSES  D* IMMOBILISATIONS  121  121 

BUDGET  TOTAL  DBS  DEFENSES  SUPPLZMBNTATTtKS  350 


Cout  total .   a)  Depenses  de  f onctionnement :   II  s'agit  du  coQt  total  de  la 
participation  des  Forces  canadiennes  aux  operations,  a  savoir  les  salaires  du 
personnel  militaire  et  civil  a  l'effectif;  les  salaires  du  personnel 
supplementaire  et  des  reservistes;  les  heures  supplementaires  du  personnel  civil, 
les  indemnites  et  les  vivres;  tous  les  frais  d 'exploitation  du  materiel,  y  compris 
le  carburant ,  l'entretien  et  les  contrats  de  reparation  et  de  revision;  l'achat  et 
la  location  de  materiel,  de  services  et  d* installations ;  et  la  depreciation  de 
l'equipement  majeur;  b)  Depenses  d ' immobilisations :   II  s'agit  des  depenses  qui 
depasseront  le  budget  d' immobilisations  actuel  du  MDN. 

Financement  -  Budget  des  depenses  supplementaires.   Ce  budget  represente  les  frais 
additionnels  assumes  par  le  gouvernement  durant  l'annee  financiere  en  cours  pour 
mener  les  operations.   En  ce  qui  concerne  les  depenses  de  f onctionnement ,  il 
reflete  le  cout  total  des  operations,  decrit  ci-dessus,  moins  les  depenses  qui 
auraient  ete  engagees  dans  le  cadre  d'exercices,  de  programmes  d ' entrainement  ou 
d'autres  activites  prevues  si  les  operations  n'avaient  pas  eu  lieu.   Quant  aux 
depenses  d ' immobilisations ,  il  reflete  le  cout  des  acquisitions  d ' immobilisations 
non  prevues  dans  le  budget  d ' immobilisations  actuel  du  MDN. 
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FICHE  DE  RENSEIGNEMENTS  -  OPERATIONS  A  OKA  ET  A  CHATEAUGDAY 

(en  millions  de  dollars) 


CoQt  total 


Financement  - 
Budget  des  depenses 
supplementaires 


Deploiement  (1) 

CoQt  des  operations 
au  31  octobre  1990  (2) 

Retour  a  la  base  (3) 

TOTAL 


77 

3 

83 


14 
1 
16  (4 


Hota: 


1. 


2. 


Les  couts  prevus  pour  preparer  environ  4  000  membres  de  la  Force  reguliere 
et  de  la  Reserve  et  assurer  le  transport  des  troupes  depuis  leur  base 
d'af fectation  jusqu'aux  zones  d 'operations . 

Le  cout  des  operations  comprend  la  solde  et  les  indemnites;  les  frais 

d ' exploitation  lies  aux  vehicules  et  a  tout  autre  materiel;  la  location  du 

materiel;  les  vivres  et  autres  depenses  connexes. 

Les  couts  entraines  a  l'occasion  du  rapatriement  des  4  000  membres  de  la 
Force  reguliere  et  de  la  Reserve  depuis  les  zones  d'operations  designees 
jusqu'a  leur  base  d'appartenance  respective. 

Le  cout  total  de  83  millions  de  dollars  en  moins  les  salaires  verses  au 
personnel  a  l'effectif  et  la  depreciation  de  l'equipement  majeur  etabiie  a 
62  millions  de  dollars  revele  un  solde  de  21  millions  de  dollars.   De  ce 
montant ,  3  millions  de  dollars  ont  ete  absorbes  a  l'interne  puisqu'il  s'esi 
avere  impossible  de  proceder  aux  activites  normales  prevues  pour  l'annee 
financiere  en  cours  et  2  millions  de  dollars  additionnels  arrivent  a 
echeance  en  1991-1992.   Par  consequent,  les  credits  supplementaires  requis 
au  cours  de  la  presente  annee  s'elevent  a  16  millions  de  dollars. 


CoQt  total 

su 

PP- 

.Omenta  ire 

36 

16 

27 

4 

525 

64 

76 

15 

3 

3 

(21) 

(21) 

646 

81(7) 
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FEUILLE  DK  RENSEIGNEMENTS  -  DEPENSES  DE  FONCTIONNEMENT  DANS  LE  GOLFE 

(en  millions  de  dollars) 

Fonds  prevus  dans  le 
Budget  des  depenses 


Predeploiement  (1) 
Deploiement  (2) 
Maintien  des  forces  (3) 
Besoins  extraordinaires  en  materiel  (4) 
Roulement  du  personnel  fev.  1991  (5) 
Moins:   Depenses  en  capital  necessaires 
pour  preparer  les  navires  et  les 
aeronefs  en  vue  des  operations  (6) 

DEPENSES  DE  FONCTIONNEMENT  NETTES 
JUSQU'AU  31  MARS  1991 


Remarque 9 

1.  Ce  chiffre  represente  les  couts  a  engager  pour  preparer  les  forces  en  vue 
des  operations  dans  le  Golfe:   les  navires  et  les  helicopteres;  les  aeronefs 
CF-18  et  leurs  equipages;  ainsi  que  les  aeronefs,  les  vehicules,  le  materiel 
et  le  personnel  a  l'appui. 

2.  CoQt  du  transport  des  unites  a  leurs  zones  d ' operations . 

3.  CoQt  des  operations  dans  le  Golfe,  y  compris  la  solde  et  les  indemnites;  les 
frais  d'exploitation  de  tous  les  navires,  les  aeronefs,  les  vehicules  et  le 
materiel  connexe;  la  location  de  materiel  et  d'installations ;  les  vivres  et 
le  logement;  ainsi  que  des  depenses  connexes. 

4.  CoQt  du  remplacement  du  materiel  et  des  pieces  de  rechange  en  stock 
installes  a  bord  des  navires  et  des  aeronefs  deployes  dans  le  Golfe. 

5.  CoQt  du  roulement  des  equipages  de  trois  navires  et  de  leur  transport  par 
aeronef  nolise. 

6.  CoQt  de  la  modernisation  du  materiel  a  bord  des  navires  et  des  aeronefs 
deployes  dans  le  Golfe. 

7.  En  general,  on  a  finance  les  heures  de  vol  des  CF-18  et  des  helicopteres  Sea 
King  dans  le  Golfe  et  les  jours-navires  des  trois  batiments  en  reduisant  les 
activites  prevues  ailleurs  au  sein  des  Forces  canadiennes.   Ce  81  millions 
de  dollars  representent  le  coQt  des  operations  dans  le  Golfe  qui  n'ont  pu 
6tre  imputees  au  budget  actuel  de  la  Defense. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Davey, 

Atkins, 

David. 

\-.-;in. 

De  Bane, 

Barootes. 

DeWare, 

Beaudoin, 

Di  Nino. 

Belisle. 

Dood\. 

Bolduc, 

Doyle, 

Bonnell, 

Eyton, 

Fairbairn 

Buchanan. 

Forrestall 

Buckwold, 

Frith, 

Charbonneau. 

Gigantes, 

Cochrane. 

Grafstein, 

Cogger. 

Graham, 

Comeau, 

Grimard, 

Cools, 

Hastings, 

Croll. 

Hays, 

R  WERS. 

Kelleher, 

MacEachen, 

Robertson, 

Kelly, 

Macquarrie, 

Roblin, 

Kenny, 

Marchand, 

Ross, 

Keon, 

Marsden, 

Rossiter, 

Kinsella, 

Marshall, 

Simard, 

Kolber, 

Meighen, 

Sparrow, 

Lang, 

Molgat, 

Spivak, 

Lawson. 

Molson, 

Stanbury, 

LeBlanc 

Murray, 

Stewart 

(Beausejour), 

Neiman, 

(Antigonish- 

Leblanc  (Saurel), 

Nurgitz, 

Guysborough) 

Lefebvre, 

Oliver, 

Sylvain, 

Lewis, 

Olson, 

Teed, 

Lynch-Staunton, 

Ottenheimer, 

Theriault, 

Macdonald 

Phillips, 

Turner, 

(Cape  Breton), 

Pitfield, 

Wood. 

MacDonald 

Rizzuto, 

(Halifax), 

PRIERE. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Croll,  P.C.,  tabled  the  following: — 

Document  entitled:  "Nineteenth  Annual  Report  on  Pov- 
ert>  ---Poverty  Line  Update  -1989",  dated  December  1 990. — 
Sessional  Paper  No.  342-956A. 

Ordered.  That  the  document  be  printed  in  the  Debates  of 
the  Senate  and  as  an  Appendix  to  the  Minutes  of  the  Proceed- 
ings of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of  the  permanent 
records  of  this  House. 


(See  Appendix  at  pages  2125-2128  ). 


Avec  la  permission  du  Senat, 
L'honorable  senateur  Croll,  C.P. 
qui  suit: 


depose  sur  le  bureau  ce 


Document  intitule:  «Dix-neuvieme  rapport  annuel  sur  la 
pauvrete — Mise  a  jour  du  seuil  de  pauvrete  -1989»,  en  date  de 
decembre  1990. — Document  parlementaire  n°  342-956A. 

Ordonne:  Que  le  document  soit  imprime  aux  Debats  du 
Senat  et  en  appendice  aux  Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour 
et  constitue  partie  integrante  des  archives  de  cette  Chambre. 


( Voir  appendice  aux  pages  21 29  a  2132  ). 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  New  Brunswick 
concerning  the  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax 
Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs 
Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics 
Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  du  Nouveau-Bruns- 
wick,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  doua- 
nes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de 
I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur 
la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 


Letter  from  the  Right  Honourable  Brian  Mulroney,  Prime 
Minister,  addressed  to  His  Excellency  Javier  Perez  de  Cuellar, 
Secretary -General  of  the  United  Nations  respecting  the  crisis 
in  the  Persian  Gulf,  dated  January  9,  1991. — Sessional  Paper 
\     342-957. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 

suit: 

Lettre  du  Tres  honorable  Brian  Mulroney,  premier  ministre, 
adressee  a  Son  Excellence  Javier  Perez  de  Cuellar,  secretaire 
general  des  Nations  Unies,  en  date  du  9  Janvier  1991,  concer- 
nant  la  crise  du  golfe  Persique. — Document  parlementaire  n° 

342-957. 
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Report  of  the  Department  of  External  Affairs  and  Interna- 
tional Trade  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursu- 
ant to  section  1 4  of  the  Department  of  External  Affairs  Act, 
Chapter  E-22,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-958. 

Report  of  the  Canadian  International  Development  Agency 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section 
14  of  the  Department  of  External  Affairs  Act,  Chapter  E-22, 
R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-959. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95 
and  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990-91  of  the 
International  Centre  for  Ocean  Development,  pursuant  to  sub- 
section 125(4)  of  the  Financial  Administration  Act,  Chapter 
F-ll,  R.S.C.,  1985.— Sessional  Paper  No.  342-960. 


Report  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions  on 
the  administration  of  the  Pension  Benefits  Standards  Act, 
1985,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
section  40  of  the  Act,  Chapter  32,  2nd  Supplement,  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-961. 


Report  of  the  National  Film  Board,  including  its  accounts 
and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection 
20(2)  of  the  National  Film  Act,  Chapter  N-8,  R.S.C.,  1985. — 
Sessional  Paper  No.  342-962. 


Rapport  du  ministere  des  Affaires  exterieures  et  du  Com- 
merce exterieur,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  con- 
formement a  Particle  14  de  la  Loi  sur  le  ministere  des  Affaires 
exterieures,  chapitre  E-22,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — 
Document  parlementaire  n°  342-958. 

Rapport  de  l'Agence  canadienne  de  developpement  interna- 
tional, pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement 
a  l'article  14  de  la  Loi  sur  le  ministere  des  Affaires  exterieu- 
res, chapitre  E-22,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — Document 
parlementaire  n°  342-959. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  du  Centre  international 
d'exploitation  des  oceans,  pour  1990-1991  a  1994-1995,  ainsi 
que  des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour 
1990-1991,  conformement  au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques,  chapitre  F-ll,  Lois  revisees 
du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-960. 

Rapport  du  surintendant  des  institutions  financieres  sur 
l'administration  de  la  Loi  de  1985  sur  les  normes  de  prestation 
de  pension,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment a  l'article  40  de  la  Loi,  chapitre  32  (2C  supplement),  Lois 
revisees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342- 
961. 

Rapport  de  l'Office  national  du  film,  y  compris  les  comptes 
et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour 
l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au  paragra- 
phe 20(2)  de  la  Loi  sur  le  cinema,  chapitre  N-8,  Lois  revisees 
du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-962. 


The  Honourable  Senator  Buckwold  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Province  of  Alberta  concerning  the  Bill  C- 
62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal 
Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise 
Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax 
Court  of  Canada  Act. 


L'honorable  senateur  Buckwold  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  d'Alberta,  au  sujet  du  Projet  de 
loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la 
Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur 
la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot. 


The  Honourable  Senator  Marsden  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 


L'honorable  senateur  Marsden  presente  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi 
concernant  l'avortement. 


The  Honourable  Senator  Marsden,  Chair  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology, 
presented  its  Nineteenth  Report,  as  follows: — 

Wednesday,  January  16,  1991 

The  Standing  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  has  the  honour  to  present  its 

NINETEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-18,  An  Act 
to  establish  the  Department  of  Multiculturalism  and  Citizen- 
ship and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto,  in  obedi- 
ence to  the  Order  of  Reference  of  June  7,  1990,  examined  the 


L'honorable  senateur  Marsden,  presidente  du  Comite  sena- 
torial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic  presente  le  dix-neuvieme  rapport  de  ce  Comite, 
dont  voici  le  texte: 

Le  mercredi  16janvier  1991 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  a  l'honneur  de  presenter  son 

DIX-NEUVIEME  RAPPORT 

Le  Comite  auquel  a  ete  refere  le  projet  de  loi  C-18,  Loi 
constituant  le  ministere  du  Multiculturalisme  et  de  la  Citoyen- 
nete  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence,  a,  conforme- 
ment a  l'ordre  de  renvoi  du  7  juin  1990,  examine  ledit  projet 
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said  Bill,  received  testimony  from  witnesses  and  now  reports  de  loi  et  entendu  des  temoignages.  II  en  fait  maintenant  rap- 
the  same  without  amendment  but  with  the  following  commen-  port  sans  amendement.  Toutefois,  il  tient  a  formuler  les  com- 
tary.  mentaires  suivants. 


Based  on  an  investigation  of  Bill  C-18,  your  Committee  is  of 
the  view  that  there  are  two  major  unresolved  issues  in  the  pro- 
posed legislation:  definition  of  the  term  multiculturalism  and 
inadequate  enforcement  mechanisms 

Issues 

1.   Definition  of  Multiculturalism 

Bill  C-18  (clause  5)  speaks  to  the  concept  of  our  multicul- 
tural heritage  without  explaining  the  term  multiculturalism. 
The  Minister  and  officials  from  the  Secretary  of  State  of 
Canada  referred  members  to  The  Canadian  Multiculturalism 
Bill  C-93)  for  a  definition  of  multiculturalism.  The 
Canadian  Multiculturalism  Act  implies  a  meaning  in,  for 
example  section  3,  where  it  is  described  as  a  reflection  of 
Canadian  society's  cultural  and  racial  diversity  and  as  a  funda- 
mental characteristic  of  our  heritage  and  identity.  There  is, 
however,  no  definition  of  the  term  multiculturalism  in  section 
3  nor  in  the  Act's  preamble. 

Witnesses  stated  that  a  working  definition  of  the  concept  of 
multiculturalism  is  necessary  to  ensure  that  the  new  depart- 
ment is  not  seen  as  a  ghetto.  As  the  legislation  now  reads  it  is 
not  clear  whether  it  will  apply  to  all  cultures  or  to  the  non- 
aboriginal.  non-French  and  non-British  segments  of  the 
Canadian  population.  This  lacuna  suggests  that  the  legislation 
is  open  to  the  interpretation  that  it  is  for  some,  and  not  for 
Canadians  of  all  ethnic  origins. 


Your  Committee  is  of  the  view  that  the  failure  to  define 
multiculturalism  in  the  legislation  must  be  addressed  and 
recommends  amendment  to  The  Canadian  Multicultural- 
ism 

In  addition,  some  Committee  members  noted  that  a  clear 
definition  of  multiculturalism  will  be  required  for  the  manda- 
tor) program  evaluation.  In  accordance  with  the  Treasury 
Board  Policy  Circular  1977-47,  "Evaluation  of  Programs  by 
Departments  and  Agencies"  all  departments  and  agencies,  "... 
will  periodical!)  review  their  programs  to  evaluate  their  effec- 
tiveness in  meeting  their  objectives..."'  The  Multiculturalism 
and  Citizenship  Department  is  scheduled  for  a  three-year  pro- 
gram evaluation  plan  (1990-91.  1991-92,  1992-93).  The 
evaluation  will  be  best  accomplished  with  an  operational  defi- 
nition of  multiculturalism.  Jean  Fournier,  Under  Secretary  of 
State,  in  a  letter  dated  January  II,  1991  to  Senator  Lorna 
ien.  Chair,  stated  the  following: 


Once  work  on  these  evaluation  frameworks  is  completed,  we 
would  be  pleased  to  meet  with  the  Committee  and  would 
welcome  its  comments  and  suggestions. 


Apres  avoir  etudie  le  projet  de  loi  C-18,  le  Comite  est  d'avis 
que  deux  problemes  subsistent  relativement  a  la  definition  du 
terme  multiculturalisme  et  a  l'adequation  des  mecanismes 
pour  faire  appliquer  la  loi. 

Les  problemes: 

1.  Definition  du  multiculturalisme 

A  Particle  5  du  projet  de  loi  C-18,  il  est  question  de  la  notion 
de  patrimoine  multiculturel,  mais  le  terme  multiculturalisme 
n'est  pas  explicite.  Le  ministre  et  les  fonctionnaires  du  Secreta- 
riat d'Etat  du  Canada  ont  renvoye  les  membres  du  Comite  a  la 
Loi  sur  le  multiculturalisme  canadien  (projet  de  loi  C-93) 
pour  une  definition  du  multiculturalisme.  A  Particle  3  de  cette 
loi,  par  exemple,  on  definit  le  multiculturalisme  comme  le 
reflet  de  la  diversite  culturelle  et  raciale  de  la  societe  cana- 
dienne  et  comme  une  caracteristique  de  notre  identite  et  de 
notre  patrimoine.  Toutefois,  ni  l'article  3,  ni  le  preambule  de 
cette  Loi  n'enonce  une  definition  du  mot  multiculturalisme. 

Des  temoins  ont  fait  valoir  qu'une  definition  du  concept  de 
multiculturalisme  est  necessaire  afin  d'assurer  que  le  nouveau 
ministere  ne  soit  per?u  comme  un  gettho.  Dans  sa  version 
actuelle,  le  projet  de  loi  ne  precise  pas  s'il  s'appliquera  a  toutes 
les  cultures  ou  seulement  aux  groupes  de  la  population  cana- 
dienne  que  ne  sont  d'origine  ni  autochtone,  ni  franchise,  ni  bri- 
tannique.  Cette  lacune  laisse  croire  que  le  projet  de  loi  pourrait 
etre  interprete  comme  s'adressant  a  quelques  Canadiens  seule- 
ment, et  non  pas  a  tous  les  Canadiens  quelle  que  soit  leur  ori- 
gine  ethnique. 

Le  Comite  estime  que  le  fait  de  ne  pas  avoir  defini  le  terme 
multiculturalisme  dans  le  projet  de  loi  constitue  une  lacune 
qui  doit  etre  corrigee  et  recommande  de  modifier  la  Loi  sur 
le  multiculturalisme  canadien  en  ce  sens. 

De  plus,  les  membres  du  Comite  estiment  qu'il  faudra  defi- 
nir  clairement  le  multiculturalisme  pour  revaluation  obliga- 
toire  des  programmes.  Conformement  a  la  Circulaire  du  Con- 
seil  du  tresor  1977-47  sur  revaluation  des  programmes  par  les 
ministcres  et  organismes,  tous  les  ministeres  et  les  organismes 
doivent  examiner  periodiquement  leurs  programmes  pour 
determiner  s'ils  permettent  efficacement  d'atteindre  les  objec- 
tifs  fixes.  Le  ministere  du  Multiculturalisme  et  de  la  Citoyen- 
nete  doit  faire  l'objet  d'une  evaluation  de  programmes  trien- 
nale  (pour  1990-1991,  1991-1992  et  1992-1993).  L'evaluation 
donnera  de  meilleurs  resultats  si  Ton  a  une  definition  opera- 
tionnelle  du  multiculturalisme.  M.  Jean  Fournier,  sous-secre- 
taire d'Etat,  dans  la  lettre  datee  du  1 1  Janvier  1991  qu'il  adres- 
sait  au  senateur  Lorna  Marsden,  presidente  du  Comite, 
precisait  ce  qui  suit: 

Lorsque  l'elaboration  de  ces  cadres  devaluation  sera  termi- 
nee,  nous  serions  heureux  que  votre  Comite  nous  convoque 
de  nouveau  ct  nous  fasse  part  de  ses  observations  et  sugges- 
tions. 
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The  Committee  is  pleased  with  this  assurance  and  intends  to 
report  to  the  Senate  when  the  matter  has  been  dealt  with. 

2.  Adequate  Enforcement  Mechanisms 

Some  witnesses  were  concerned  about  the  absence  of  suffi- 
cient enforcement  measures  in  the  proposed  legislation  and  so, 
recommended  the  establishment  of  an  Office  of  the  Commis- 
sioner of  Multiculturalism  to  monitor,  investigate  and  report  to 
Parliament  on  the  execution  of  policies. 


Other  witnesses  commented  on  the  failure  to  include  a 
provision  to  confirm  that  the  federal  public  service  behave  in 
accordance  with  the  policy  of  multiculturalism.  Officials  of  the 
Secretary  of  State  of  Canada  referred  to  Bill  C- 18  as  a  mech- 
anism of  state  intervention  to  help  implement  multiculturalism 
throughout  all  levels  of  the  federal  government.  While  the 
commitment  to  the  development  of  government-wide  multicul- 
tural policies  and  ensuring  that  all  departments  and  personnel 
adhere  is  statutorily  described  in  The  Canadian  Multicultur- 
alism Act  in  section  3(2),  Bill  C-18  does  not  refer  to  this  sec- 
tion or  offer  any  other  comfort. 


Your  Committee  requests  that  the  annual  report  on  the 
operations  of  the  new  Department  of  Multiculturalism  and 
Citizenship  prepared  at  the  end  of  each  fiscal  year,  in 
accordance  with  clause  6  of  Bill  C-18,  be  referred  to  this 
Committee  and,  as  well,  the  annual  estimates  of  the  Depart- 
ment and  all  related  matters.  The  Committee  expresses  a 
special  interest  in  this  important  and  developing  area 
because  Bill  C-18  creates  a  new  department  whose  forma- 
tive years  are  crucial  to  its  success.  Also,  witnesses  voiced 
anxieties  about  the  proposed  Department's  capacity  to  fulfil 
its  objectives,  and  in  particular  its  cross-government  com- 
mitment to  the  policy  of  multiculturalism.  By  referring  the 
annual  report  and  the  estimates  to  the  Committee,  the 
Department's  activities  can  be  monitored  in  order  to  deter- 
mine if  programs  are  being  implemented. 


Respectfully  submitted, 


LORNA  MARSDEN, 
Chair. 


The  Honourable  Senator  Spivak  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Le  Comite  est  satisfait  de  ces  assurances  et  fera  rapport  au 
Senat  en  temps  voulu. 

2.  Mecanismes  appropries  pour  l'application  de  la  loi 

Des  temoins  se  sont  montres  preoccupes  de  l'absence  de 
mesures  de  mise  en  oeuvre  appropriees  dans  le  projet  de  loi  et 
ont  recommande  la  creation  d'un  Bureau  du  Commissaire  du 
multiculturalisme  qui  serait  charge  de  surveiller  l'application 
des  politiques,  d'enqueter  a  leur  sujet  et  d'en  faire  rapport  au 
Parlement. 

D'autres  temoins  ont  fait  etat  de  l'absence  dans  le  projet  de 
loi  d'une  disposition  assurant  que  la  fonction  publique  federate 
se  conformera  a  la  politique  du  multiculturalisme.  Les  fonc- 
tionnaires  du  Secretariat  d'Etat  du  Canada  ont  compare  le 
projet  de  loi  C-18  a  un  mecanisme  d'intervention  de  l'Etat  des- 
tine a  assurer  le  respect  de  la  politique  du  multiculturalisme  a 
tous  les  niveaux  du  gouvernement  federal.  Bien  que  le  paragra- 
phs 3(2)  de  la  Loi  sur  le  multiculturalisme  canadien  oblige  le 
gouvernement  canadien  a  developper  des  politiques  multicultu- 
relles  de  portee  generale  et  a  s'assurer  que  tous  les  ministeres 
et  leur  personnel  y  concourrent,  le  projet  de  loi  C-18  ne  fait 
pas  reference  a  cet  article  de  la  loi  et  n'apporte  aucune  autre 
garantie. 

Le  Comite  demande  que  le  rapport  annuel  sur  les  activites 
du  nouveau  ministere  du  Multiculturalisme  et  de  la  Citoyen- 
nete  redige  a  la  fin  de  chaque  exercice,  conformement  a 
Particle  6  du  projet  de  loi  C-18,  lui  soit  refere,  ainsi  que  le 
budget  des  depenses  annuel  du  ministere  et  toutes  les  ques- 
tions connexes.  Le  Comite  s'interesse  particulierement  a  ce 
domaine  important  et  en  pleine  evolution,  parce  que  le  projet 
de  loi  C-18  cree  un  nouveau  ministere  dont  les  annees  de 
formation  seront  determinantes  pour  son  succes.  Des 
temoins  se  demandent  si  le  ministere  propose  sera  en  mesure 
d'atteindre  ses  objectifs  et,  en  particulier,  s'il  pourra  faire 
respecter  la  politique  du  multiculturalisme  a  travers  l'ensem- 
ble  de  l'appareil  governemental.  Si  le  rapport  annuel  et  le 
budget  de  depenses  du  ministere  sont  referes  au  Comite,  ce 
dernier  sera  en  mesure  de  surveiller  les  activites  du  ministere 
et  de  s'assurer  que  les  programmes  sont  mis  en  oeuvre. 


Respectueusement  soumis, 


La  presidente, 
LORNA  MARSDEN. 


L'honorable  senateur  Spivak  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  the  Thirty-First  Report  of  the  said  Committee,  stat- 
ing that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-54,  An  Act  to 
amend  the  Criminal  Code  (joinder  of  counts),  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amend- 
ment. 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente  et  unieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le 
Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-54, 
Loi  modifiant  le  Code  criminel  (reunion  de  chefs  d'accusation, 
l'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 
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The  Honourable  Senator  Roblin.  P.C.  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Do\le.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  o(  the  Da\  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Roblin,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz.  Chairman  o(  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
ued  the  Thirty-Second  Report  of  the  said  Committee, 
stating  that  the  Committee  had  examined  the  Bill  S-19,  An 
Act  to  amend  the  Penitentiary  Act  to  reinstate  the  statutory 
visitation  privileges  of  Members  of  Parliament,  and  had 
directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amend- 
ment. 

The  Honourable  Senator  Hastings  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-deuxieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le 
Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  S-19, 
Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  penitenciers  pour  retablir  les  privi- 
leges de  visite  legaux  des  parlementaires,  l'a  charge  d'en  faire 
rapport  au  Senat,  sans  amendement. 


L'honorable  senateur  Hastings,  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


W  ith  leave  of  the  Senate. 

The  Honurable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax): 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs  have  power  to  sit  at  three  thirty  o'clock 
in  the  afternoon  today,  even  though  the  Senate  may  then  be 
sitting,  and  that  Rule  76(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  MacDonald  (Halifax), 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles  soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures 
trente  aujourd'hui,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et 
que  l'application  de  Particle  76(4)  du  Reglement  soit  suspen- 
due  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Spivak  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rossiter, 
that  the  Bill  C-68,  An  Act  to  amend  the  Yukon  Placer  Mining 
Act  and  the  Yukon  Quartz  Mining  Act  and  to  make  provision 
for  the  application  of  certain  orders,  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Spivak  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Rossiter,  que  le  Projet 
de  loi  C-68,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'extraction  de  l'or  dans  le 
Yukon  et  la  Loi  sur  l'extraction  du  quartz  dans  le  Yukon  et 
portant  application  de  certains  decrets,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  nc  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 
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Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Atkins, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Cogger,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  C-260,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pen- 
sion Plan  (spousal  agreement). 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Atkins  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Atkins,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Cogger,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-260,  Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada 
(contrat  matrimonial). 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Atkins  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Rossiter,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  4  and  5  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  4  et  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Spivak  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Forrestall, 
that  the  Bill  C-223,  An  Act  respecting  a  Day  of  Mourning  for 
Persons  Killed  or  Injured  in  the  Workplace,  be  read  the  second 
time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Spivak  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Forrestall,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Spivak  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Forrestall,  que  le  Projet 
de  loi  C-223,  Loi  concernant  l'institution  d'un  jour  de  compas- 
sion pour  les  personnes  tuees  ou  blessees  au  travail,  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Spivak  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Forrestall,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologic 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  7  to  9  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n<*  7  a  9  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Gigantes  resumed  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Stanbury,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Fairbairn: 

That  the  privileges  of  Honourable  Senators  having  been  con- 
stantly abused  by  the  Speaker  of  the  Senate,  the  Senate  do 
advise  the  Prime  Minister  that  Senator  Guy  Charbonneau  is 
unfit  to  continue  to  be  the  Speaker  of  the  Senate. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Gigantes  reprend  debat  sur  la  motion 
de  l'honorable  senateur  Stanbury,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Fairbairn, 

Que,  les  privileges  des  honorables  senateurs  ayant  ete  cons- 
tamment  violes  par  le  president,  le  Senat  informe  le  Premier 
ministre  que  le  senateur  Guy  Charbonneau  n'est  pas  apte  a 
demeurer  president  du  Senat 
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\fter  debate. 

The  Honourable  Senator  Bosa  for  the  Honourable  Senator 
Kirby  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Olson. 
P.C..  that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Revolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bosa,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Kirby.  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Olson,  C.P., 
que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Seventeenth  Report  of  the  Standing 
Senate  Comittee  on  National  Finance  (Supplementary  Esti- 
mates (B)  1990-91)  presented  in  the  Senate  on  15th  January, 
1991. 

The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel)  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Report  be 
adopted. 

Vfter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  l'etude  du  dix-sep- 
tieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  finances 
nationales  (Budget  des  depenses  supplemental  (B)  1990- 
1991),  presente  au  Senat  le  15  Janvier  1991. 

L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel)  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Theriault,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roblin,  P.C.: 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Roblin,  C.P., 


That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  next  sitting  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour  soient  dif- 

of  the  Senate.  feres  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
ResoKed  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The   Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Roblin:  ble  senateur  Roblin,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4).  membership  of  Committees  was 
amended  as  foli 

Standing    Senate    Committee    on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  DeWare  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Hatfield  (Nth  January, 
1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Sparrow,  Theriault, 
1)  Nino,  Cogger  and  Buchanan  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Austin,  Stanbury,  Spivak.  Bolduc  and 
Twinn  ( 16th  January.  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  DeWare  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Hatfield  (14  Janvier  1991). 


Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Sparrow,  Theriault,  Di 
Nino,  Cogger  et  Buchanan  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Austin,  Stanbury,  Spivak,  Bolduc  et  Twinn  (16  Jan- 
vier 1991). 
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APPENDIX 

{Seep.  2118) 

NINETEENTH  ANNUAL  SENATE  REPORT  ON  POVERTY 

POVERTY  LINE  UPDATE  -  1989 

POVERTY  LINE  REVISIONS:   BASED  ON  CALCULATIONS  WHICH 
INCLUDE  ADJUSTMENTS  FOR  DISPOSABLE  PERSONAL  INCOME, 
FAMILY  SIZE  AND  CHANGES  IN  THE  NUMBERS  OF  FAMILY  UNITS 
OF  VARIOUS  SIZES  IN  CANADA  EACH  YEAR. 

COMPARISON  BETWEEN  SENATE  COMMITTEE  POVERTY  LINES  AND  STATISTICS  CANADA 
LOW-INCOME  CUT-OFFS  BY  FAMILY  SIZE  FOR  1989 

STATISTICS  CANADA 
REVISED  LOW-INCOME 
CUT-OFFS    1989  * 

S  9,198  to  S13  ,  511 

12,469  to  18,314 

15,849  to  23,279 

18,247  to  26,803 

19,936  to  29,294 

21  ,640  to  31  ,76" 

23,275  to  34  ,  185 

*   Base  year  1978  --  amounts  vary  with  degree  of  urbanization. 

THE  SENATE  COMMITTEE  POVERTY  LINES  ARE  BASED  ON  A  FORMULA 
WHICH  IS  UPDATED  ANNUALLY  ON  THE  BASIS  OF  A  MEASURE  OF  DISPOSABLE 
PERSONAL  INCOME  IN  CANADA  AND  CHANGES  IN  THE  DISTRIBUTION  OF  FAMILIES 
OF  VARIOUS  SIZES. 

THE  SENATE  POVERTY  LEVEL  IS  APPROXIMATELY  50%  OF  AVERAGE 
CANADIAN  FAMILY  INCOME  ADJUSTED  TO  FAMILY  SIZE,  MAKING  PROVISION  FOR 
INFLATION  AND  GROSS  NATIONAL  PRODUCT.  FOR  FAMILIES  OF  SIZES  2,  3  AND 
4,  THE  POVERTY  LINES  ARE  ALMOST  EXACTLY  HALF  OF  THE  AVERAGE  INCOME  FOR 
FAMILIES  OF  THOSE  SIZES. 

STATISTICS  CANADA;  Poverty  Level  Lines  are  based  c-. 
changing  consumption  patterns  which  now  indicate  that  families  w: : 
spend  62%  or  more  of  their  income  on  food,  clothing  and  shelter  (  3  = 
opposed  to  the  70%  criterion  used  at  an  earlier  date)  are  in  straiter.e" 
circumstances.   These  limits  are  also  differentiated  by  size  of  area  c: 

residence . 

(OVER i 


SENATE  COMMITTEE 

SENATE  COMMITTEE 

FAMILY 

POVERTY  LINES  1989 

ESTIMATED 

SIZE 

(nearest  $10) 

1990 

1 

Sll ,900 

$12,800 

2 

19,830 

21,330 

3 

23,790 

25,580 

4 

27,760 

29,860 

5 

31,730 

34,  130 

6 

35,690 

38,390 

7 

40,050 

43,070 
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ng  two-parent,  one-earner  families,  the  proportion  with 
.  -  income  in  19S9  (18.2%)  was  up  from  the  1980  rate  (15.8*) 
Statistics  Canada  says.    Those   families  with   two-earners  had 
st  the  same  rate  (5.2%  versus  5.3%). 

"Two-parent,  one-earner  families  had  an  average  income  of 
$42,171  compared  to  $54,697  for  two-earner  families,"  the  agency 
said  in  a  report  on  family  incomes. 

Average  income  across  the  country  f^r  all  types  of 
families  was  $50,083  last  year,  3.3  per  cent  higher  than  in 
1988  on  an  inflation  adjusted  basis. 

Since  1984,  when  the  upward  trend  began,  real  income  had 
•.-creased  11.5%,  Statistics  Canada  said. 


AVERAGE  FAMILY  INCOMES 
LAST  YEAR  BY  PROVINCE 


ONTARIO 
ALBERTA 


$57,330 
49,734 


BRITISH  COLUMBIA 
MANITOBA 


49,442 
46,551 


QUEBEC 
NOVA  SCOTIA 


44,860 
43,123 


SASKATCHEWAN 
NEW    BRUNSWICK 


42,978 
40,670 


NEWFOUNDLAND  39,648 

PRINCE  EDWARD  ISLAND    38,726 


CANADA 


$50,083 


SOURCE: 


STATISTICS  CANADA 
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NUMBER  &  PERCENTAGE  OF  UNATTACHED  INDIVIDUALS  &  FAMILY  UNITS  BELOW  THE 
SENATE  COMMITTEE  POVERTY  LINES  AND  STATISTICS  CANADA  REVISED  LOW-INCOME 
LINES  FOR  1989 

Percent  and  Number       Percent  and  Number 

Below  STATISTICS 
CANADA  Low-Income 
Cut-Offs  for  1989  * 


1989 

FAMILY 

UNIT 

Below  SENATE 

COMMITTEE  Poverty 

Lines   1989 

Unattached 
individuals 

34.  3% 
(1,097,000  persons) 

Family  units 

two  or  were 

of 

oerso 

ns 

19.0%  ** 
(1,346,000  families) 

Total  number 

(,    Pe' 

rcen tace 

of  C  a  n  a c  :  a  n  p o p u  1  i 

below  the  Povertv 

L 

1  or. 
ine 

20.5%  ** 
(5,417,000  persons) 

30.5% 
(   974,000  persons) 

9.6% 
(   682,000  families) 


12.2% 
(3,129,000  persons) 


19"8  base  for  revision 

Senate  poverty  lines  include  more  families 


1988 


ittached  35.7%  33.1% 

v ideals  (1,111,000  persons)      (1,031,000  persons) 


Tq 

tal 

Sc 

mber 

(, 

Percentage 

cf 

Ca- 

:ad 

ian 

ocr 

mlat ion 

oe 

e  Po 

ver 

t  y  Line 

Family  Units  of  two  19.3%  **  10.5% 

or  r-cre  persons  (1,348,000  families)     (733,000  families) 

20.9%  **  13.1% 

(5,448,000  persons)      (3,328,000  persons) 

:ording  to  the  Senate  Committee  Poverty  Lines  about  20.5%  cf 
the  Canadian  population  (or  about  5,417,000  people)  was  below  the  1989 
poverty  lines.  This  represents  a  slight  decrease  over  1988.  Statistics 
Canada  showed  a  total  of  12.2%  below  their  lines,  also  a  decrease  from 
1988. 

Statistics  Canada  figures  for  1989  show  that  the  lowest  20%  of 
families  and  unattached  individuals  (lowest  income  quintile)  received 
only  6.5%  of  family  income.   This  represents  no  change  from  1988  or  198"7. 

CANADIAN  STATISTICAL  REVIEW,  JUNE  1984  -  The  Senate  Committee 
Poverty  Lines.  The  Special  Senate  Committee  on  Poverty,  chaired  by 
Senator  David  A.  Croll,  developed  poverty  lines  based  on  income  levels 
which  reflected  "items  of  basic  need".  These  lines  are  differentiated  by 
family  size  and  adjusted  each  year  by  an  escalator  based  on  living  stand- 
arcs  as  reflected  by  the  amount  of  disposable  personal  income  available 
in  Canada  in  any  given  year.  The  annual  escalator  is  designed  to  adjust 
for  real  as  well  as  nominal  changes  in  income  and  for  change  in  average 
family  size  over  time.  The  resulting  poverty  levels  are  close  to  half  of 
the  average  income  for  families  of  sizes  2,  3  and  4  in  1981.  Senator 
Croll  releases  periodically  an  update  of  the  Senate  Committee  poverty 
.  .-es. 

PRODUCED  BY  POVERTY  IN  CANADA 

SENATOR  DAVID  A.  CROLL 

DECEMBER   1990  UPDATED  POVERTY  LINE 
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APPENDICE 

(Voir p.  2118) 
dix-neuviSme  rapport  annuel 
du  comitl  special  du  ssnat  sur  la  pauvrete 
mise  a  jour  du  seuil  de  pauvrete  -  1989 

REVISION  DU  SEUIL  DE  PAUVRETE  FONDEE  SUR  PES  CALCl'LS 
INCLUANT  PES  RAJUSTEMENTS  AU  REVENU  PERSONNEL  DISPG- 
NIBLE,  LA  TAILLE  PE  LA  FAMILLE  ET  PES  MODI F ICATIONS 
APPORTEES  A  LA  REPARTITION  PES  FAMILLES  PE  TAILLES 
PIFFERENTES. 


COMPARAISON  ENTRE  LE  SEUIL  DE  PAUVRETE  ETABLI  PAR  LE  COMITfi 
DU  SENAT  ET  LE  SEUIL  DE  FAIBLE  REVENU  SELON  LA  TAILLE  DE  LA 

FAMILLE  ETABLI  PAR  STATISTIQUE  CANADA  POUR  1989 


SEUIL  DE 

SEUIL  1 

DSTIMATIF 

STATISTIQUE 

TAILLE 

PAUVRETE 

ETABLI 

PAR 

LE 

CANADA 

_   < 

3EUIL 

DE  LA 

SELON  LE 

COMITE 

SENATORIAL 

REVISE 

DE 

FAMILLE 

COMITE 

1989 

FAIBLE 

REVENU 

(A 

11 

10S  ] 

900 

?r£s) 

S 

POUR  1990 

12  800  S 

: 

1989  ' 

► 

1 

9 

198 

a 

13 

511  S 

2 

19 

830 

s 

21 

330 

$ 

12 

469 

a 

13 

314  S 

3 

23 

790 

s 

25 

580 

S 

15 

849 

a 

23 

279  S 

4 

27 

760 

$ 

29 

860 

s 

18 

247 

a 

26 

803  S 

5 

31 

730 

s 

34 

130 

s 

19 

936 

a 

29 

284  S 

6 

35 

690 

s 

38 

390 

s 

21 

640 

a 

31 

78"  S 

7 

40 

050 

s 

43 

070 

s 

23 

275 

a 

34 

188  S 

*   Annie  de  reference  1978  -  les  montants  varient  selon  le 
niveau  d ' urbanisation . 

LES  SE'JILS  PE  PAUVRETE  ETABLIS  PAR  LE  COMITE  SENATORIAL  SO';T 
CALCULES  A  L'AIPE  P'UNE  FORMULE  MISE  A  JOUR  TOUS  LES  ANS  ET  QUI  TIE'.: 
COMPTE  DU  REVENU  PERSONNEL  DISPONIBLE  AU  CANADA  ET  PES  MODIFICATION? 
APPORTEES  A  LA  REPARTITION  PES  FAMILLES  PE  TAILLES  niFFERENTES. 

LE  SEUIL  DE  PAUVRETE  ETABLI  PAR  LE  COMITE  SENATORIAL  EST  FIX?.  A 
ENVIRON  50  P.  100  DU  REVENU  MOYEN  P'UNE  FAMILLE  CANAPIENNE,  SUIVANT  LA 
TAILLE  PE  LA  FAMILLE,  EN  TENANT  COMPTE  DE  L' INFLATION  ET  DU  PRODUIT 
NATIONAL  BRUT.  POUR  LES  FAMILLES  PE  PEUX,  TROIS  ET  QUATRE  PERSONNES  ,  IE! 
SEUIL  PE  PAUVRETE  SE  SITUE  PRESQUE  EXACTEMENT  A  LA  MOITlE  DU  REVES" 
MOYEN  DES  FAMILLES  DE  CES  TAILLES. 

STATISTIQUE  CANADA:  Le  seuil  de  pauvrete  est  fonde  sur  des 
tendances  de  consommat ion  sans  cesse  changeantes  qui  indiquent 
aujourd'hui  qu'une  famille  qui  depense  62  p.  100  ou  plus  de  son  revenu 
pour  1 ' alimentation ,  le  vetement  et  le  logement  (par  opposition  au 
critere  de  70  p.  100  utilise  anter ieurement )  est  en  difficulte.  Ces 
restrictions  varient  egalement  selon  la  taille  du  secteur  de  residence. 

(AU  VERSO) 
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Selor,  Statistique  Canada,  er,  1989,  la  proportion  des 
families  a  faible  revenu  composees  de  deux  adultes  cent  un  seul 
occupe  un  emploi  re-.unere  etait  superieure  a  celle  de  1980 


; 1 8 ,  2  p.   100  par  rapport 


5,e 


100  ) 


Far  ailleurs.   Is 


proportion  des  families  a  faible  revenu  dont  les  de„x  parents  ont 
emploi   rer.^nere   etait   pratiquement   la   meme   (5,2   p.   100 


com  para  1 i  vemen: 


a  5,3 


io; 


Dans  un  rapport  sur  les  revenus  des  families, 
i'organisme  indiqje  que  les  families  composees  de  deux  aculte? 
dont  un  seul  assure  le  soutien  econonique  avaient  un  revenu  move-. 
de  42  171  S,  aiors  que  ceiui  des  families  dont  les  deux  parents 
ant  ur  emploi  remur.ere  etait  de  54  697  $. 

L'an  dernier,  le  revenu  moyen,  a  l'echelle  du  pays,  per 
les  families  de  toutes  tailles  etait  de  50  083  $,  ce  qui 
represente  une  hausse  de  3,3  p.  100  par  rapport  a  1988,  en  tenant 
compte  du  taux  d' inflation. 

Depuis  cue  la  tendance  a  la  hausse  s'est  amorcee,  en 
1984,  le  revenu  reel  a  a.:ner.te  de  11,5  p.  100,  selon  Statistique 
Canada. 


REVENUS  FAMILIAUX  MOYENS  DE  L'AN  DERNIER 
ETABLIS  PAR  PROVINCE 


ONTARIO 

47 

330 

$ 

ALBERTA 

49 

734 

COLOMBIE-BRITANNIQUE 

49 

442 

$ 

MANITOBA 

46 

551 

QUEBEC 

44 

860 

$ 

NOUVELLE-ECOSSE 

43 

123 

SASKATCHEWAN 

42 

978 

$ 

NOUVEAU -BRUNSWICK 

40 

670 

TERRE-NEUVE 

39 

648 

$ 

ILE-DU-PRINCE-EDOUARD 

38 

726 

CANADA 

50 

083 

$ 

SOURCE: 


STATISTIQUE  CANADA 
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SOMBRE  ET  POURCENTAGE  DE  FAMILLES  DONT  LE  REVENU  SE  SITUE  AU-DESSOUS  DU 
SEUIL  DE  PAUVRETE  ETABLI  PAR  LE  COMITE  SENATORIAL  ET  DU  SEUIL  REVISE  DE 

FA13LE  REVEN  '  ETABLI  PAR  STATISTIOUE  CANADA  POUR  1989 

1989  1989 

1989  SEUIL  DE  PAUVRETE  ETABLI    SEUIL  DE  FAIBLE  REVENU 

PAR  LE  COMITE  SENATORIAL    ETABLI  PAR  STATISTIOUE 
TAILLE                    (Chiffres  exprimes  en       CANADA  (Chiffres  exp- 
DE  LA                     pourcentage  et  en  rimes  en  pourcentage  & 

F  A  M. ' '  '-  E norobre  de  personnes) en  nombre  de  personnes 

?er=:"e5  34,3  %  30,5  % 

(1  09?  COO  personnes)     (   974  000  personnes' 

Families  de  19,0%**  19,5% 


:e.\  rers:-ies  (1  346  000  families)      (   682  000  families) 


No- ore  total  et. 

-rentage  de  personnes         20,5  %  **  12,2  % 

Lvant  a_  dessous  du       (5,417,000  personnes)     (3,129,000  personnes 
seuil  de  pauvrete 

*    197  8:   annee  de  reference 

**   ie_:ls  de  pauvrete  du  Comite  senatorial  corprennent  plus  de  fanille; 

1988 

3  5,"%  33,1% 

(1  111  000  personnes)    (1  031  000  persor.r.es 

19. 3  %  **  10.5% 

'1  34B  000  families)     (733  000  families! 


=  ■?  _  -  e ; 

~2~  -  1  1  o  s  de 


tesles  20,9%**  13,1% 

personnes  ,5  44=  000  personnes)    (3  328  000  personnes 

:' iprcs  le  seuil  de  pauvrete  etaoli  par  le  Comite  senatorial , 
environ  20,5  p.  100  de  la  population  canadienne  (soit  quelque  5  417  000 
personnes)  avaient  un  revenu  mferieure  au  seuil  de  pauvrete  en  1989. 
:i-.:e  proportion  est  legerement  inferieure  a  celle  de  1988.  Les  :r.iffre  = 
de  Statistique  Canada  indiquent  qu'une  proportion  totale  de  12,2  p.  100 
se  situe  au-dessous  du  seuil  etaoli  par  1 '  organ  isme ,  ce  qui  represent* 
2_=3'.  une  baisse  par  rapport  a  1988. 

5elo-  les  cniffres  que  Statistic ue  Canada  a  prod u its  pour  !?£?, 

les  ;i  p.  10C  de  :.— :lles  et  de  personnes  seules  qui  se  trouvent  au  :  =  - 

de  l'e:  telle  •.  n  u  s  'le  quintile  inferieur  ce  revenu'  en  t  t  o  u  c  -  - 

se_l*-e-.t  6,5  p.  100  ce  1'ensemole  des  revenus,  tout  cemme  en  1933  et  er 
.  ■--  . 

PEVUE  STATISTIOUE  DU  CANADA,  J'JIN  1984  -  SEUILS  DE  PAUVRETE  ETAF-I! 
PAR  LE  COMITE  DU  SENAT.  Le  comite  special  du  Senat  sur  la  pauvrete , 
preside  par  le  Senateur  David  A.  Croll,  a  fixe  selon  les  niveaux  de 
revenu,  des  seuils  de  pauvrete  qui  se  fondent  sur  les  "articles  de 
premiere  necessite".  Bases  sur  la  taille  de  la  famille,  les  seuils  d„ 
mite  set  ra;.s:es  cnaque  annee  a  1'aide  d'une  formule  d'indexatirn 
fondee  s_r  les  niveaux  de  vie,  commie  le  reflete  le  montant  du  revenu 
personnel  disponible  au  Canada,  au  cours  d'une  annee  donnee.  La  formule 
d' indexation  annuelle  est  conoue  de  maniere  a  preveir  a  la  fois  le* 
nents  reels  et  les  cr.anger.ents  nominaux  intervenus  dans  les  revenu? 
ai-.s.  q_e  les  modifications  pouvant  survemr  dans  la  taille  moyenne  de  la 
famille.   Les  seuils  de  pauvrete  qui  en  resultent  representant  pres  de  la 

:  -  revenu  moyen  ce  1931  pour  des  families  de  deux,  trois  et  qu"tre 
-e-cres.  Le  Senateur  Croll  publie  une  mise  a  jour  periocique  des  se.il? 
ce  pi.v.-ete  etaolis  par  ie  comite  du  Senat. 

?SCXIT  PAUVRETE  AU  CANADA 

ID    A.  CROLL  MISE  A  JOUR  DU  SEUIL  DE 

lZZZ^b?l     '.  3  -  PAUVRETE 


Journals  of 
the  Senate 


39  Elizabeth  II 
A.D.  1991 
Canada 


Journaux 
du  Senat 


N°  126 


Thursday,  17th  January,  1991 


Le  jeudi  17  Janvier  1991 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L 'honorable 
GUY  CHARBONNEAU 
Speaker  /  President 


34 


SENATE  JOURNALS 


January  17, 1991 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\dams. 

Cools, 

Atkins, 

Corbin, 

Barootes, 

Davej . 

Beaudoin, 

David. 

Beaulieu. 

De  Bane. 

Belisle. 

DeWare, 

Bolduc. 

Di  Nino. 

Bonnell, 

Doody, 

Bosa, 

Doyle. 

Buchanan. 

Forrestall 

Buckwold, 

Frith. 

Charbonneau. 

Gigantes. 

Cochrane. 

Graham. 

Cogger. 

Grimard, 

Comeau, 

Hastings. 

Hays, 

MacDonald 

Rizzuto, 

Kelly, 

(Halifax), 

Robertson, 

Kenny, 

MacEachen, 

Roblin, 

Keon, 

Macquarrie, 

Rossiter, 

Kinsella, 

Marchand, 

Simard, 

Kirby, 

Marsden, 

Sparrow, 

Lang, 

Marshall, 

Spivak, 

Lavoie-Roux, 

Molgat, 

Stanbury, 

Lawson. 

Murray, 

Stewart 

LeBlanc 

Neiman, 

(Antigonish- 

{Beausejour), 

Nurgitz, 

Guysborough), 

Leblanc  (Saurel), 

Oliver, 

Sylvain, 

Lefebvre, 

Olson, 

Teed, 

Lewis, 

Ottenheimer, 

Theriault, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Watt. 

PR  U  1  KS 


PRIERE. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  New  Brunswick 
concerning  the  Bill  C-62.  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax 
\ct.  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs 
Tariff,  the  Excise  Act.  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics 
\ct  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act. 


L*honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  du  Nouveau-Bruns- 
wick,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  doua- 
nes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  Paccise,  la  Loi  de 
l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur 
la  Cour  canadienne  de  l'impot. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following:- 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Report  of  the  Department  of  Western  Economic  Diversifica- 
tion for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  sec- 
tion 9  of  the  Western  Economic  Diversification  Act,  Chapter 
11    (4th   Supplement).    R.S.C..    1985. — Sessional   Paper   No. 
•     '63. 


Rapport  du  ministere  de  la  Diversification  de  l'economie  de 
l'Ouest,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment  a  Particle  9  de  la  Loi  sur  la  diversification  de  l'economie 
de  l'Ouest  canadien,  chapitre  1 1  (4C  supplement).  Lois  revisees 
du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-963. 


The  Honourable  Senator  Marchand,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples,  presented 
its  Second  Report  as  follows: — 

Tm  RSDAY,  January  17,  1991 

The  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples  has 
the  honour  to  present  its 


L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones,  presente  le 
deuxicme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le  texte: 

Le  jeudi  17  Janvier  1991 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones  a 
Phonncur  de  presenter  son 


SECOND  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-72,  An 
Act  to  establish  the  Canadian  Polar  Commission  and  to  amend 


DEUXIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-72,  Loi 
constituant  la  Commission  canadienne  des  affaires  polaires  et 
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certain  Acts  in  consequence  thereof,  has,  in  obedience  to  the 
Order  of  Reference  of  Tuesday,  January  15,  1991,  examined 
the  said  Bill  and  now  reports  the  same  without  amendment, 
but  with  the  following  recommendations: 

That  there  be  adequate  representation  of  Northerners  on  the 
Board  of  Directors  of  the  Commission. 

That  at  least  one  office  of  the  Commission  shall  be  at  a 
place  in  the  Northwest  Territories,  the  Yukon  Territory, 
Labrador,  or  that  part  of  Quebec  that  is  north  of  55  degrees 
north  latitude. 

That  at  least  half  of  the  Board's  meetings  in  each  year  shall 
be  held  at  places  in  the  Northwest  Territories,  the  Yukon  Ter- 
ritory, Labrador,  or  that  part  of  Quebec  that  is  north  of  55 
degrees  north  latitude. 


Respectfully  submitted, 


LEN  MARCHAND, 

Chairman. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


modifiant  certaines  lois  en  consequence,  a,  conformement  a 
l'ordre  de  renvoi  du  mardi  15  Janvier  1991,  etudie  ledit  projet 
de  loi  et  en  fait  maintenant  rapport  sans  amendement,  mais 
avec  les  recommandations  suivantes: 

Que  les  habitants  du  Nord  soient  representes  adequatement 
au  conseil  d'administration  de  la  Commission. 

Que,  au  moins  un  bureau  de  la  Commission  doit  etre  a  un 
endroit  dans  les  Territoires  du  Nord-Ouest,  au  Yukon,  au 
Labrador  ou  dans  la  region  du  Quebec  au  nord  du  55e  degre  de 
latitude  nord. 

Que,  au  moins  la  moitie  des  reunions  annuelles  du  conseil 
doit  etre  tenue  a  des  endroits  dans  les  Territoires  du  Nord- 
Ouest,  au  Yukon,  au  Labrador  ou  dans  la  region  du  Quebec  au 
nord  du  55c  degre  de  latitude  nord. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president, 
LEN  MARCHAND. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The    Honourable   Senator    MacDonald    {Halifax) 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Atkins: 


moved. 


That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  have  power  to  sit  at  three  thirty  o'clock  in  the 
afternoon  on  Tuesday  next,  22nd  January,  1991,  even  though 
the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  76(4)  be  sus- 
pended in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Atkins, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures  trente, 
mardi  prochain,  le  22  Janvier  1991,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce 
moment-la,  et  que  l'application  de  l'article  76(4)  du  Regle- 
ment  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Leblanc  {Saurel)  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Buckwold: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 
have  power  to  sit  all  day  Tuesday  next,  22nd  January,  1991, 
even  though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule 
76(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Leblanc  {Saurel)  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Buckwold, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
soit  autorise  a  sieger  toute  la  journee,  mardi  prochain,  le  22 
Janvier  1991,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que 
l'application  de  l'article  76(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a 
cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Doody  for  the  Honourable  Senator  Spivak  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Rossiter,  that  the  Bill  C-18,  An  Act 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Doody,  au 
nom  de  l'honorable  senateur  Spivak,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Rossiter,  que  le  Projet  de  loi  C-18,  Loi 
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to  establish  the  Department  of  Multiculturalism  and  Citizen- 
ship and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto,  be  read  the 
third  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lefebvre: 

That  the  Message  to  be  sent  to  the  House  of  Commons 
acquainting  that  House  that  the  Senate  have  passed  the  Bill  C- 
18,  An  Act  to  establish  the  Department  of  Multiculturalism 
and  Citizenship  and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto, 
contain  the  commentary  appearing  in  the  Nineteenth  Report 
of  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science 
and  Technology,  dated  Wednesday,  January  16,  1991. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


constituant  le  ministere  du  Multiculturalisme  et  de  la  Citoyen- 
nete  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence,  soit  lu  la  troi- 
sieme fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Lefebvre, 

Que  le  message  qui  doit  etre  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  1'informer  que  le  Senat  a  adopte  le  Projet  de 
loi  C-18,  Loi  constituant  le  ministere  du  Multiculturalisme  et 
de  la  Citoyennete  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence, 
contienne  les  commentaires  formules  dans  le  dix-neuvieme 
rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologic  en  date  du  mercredi  16  Jan- 
vier 1991. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Roblin,  P.C.,  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
David,  that  the  Bill  C-54,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code 
(joinder  of  counts),  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Roblin,  C.P., 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  David,  que  le  Projet 
de  loi  C-54,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (reunion  de  chefs 
d'accusation,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day.  the  Honourable  Senator 
Hastings  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stan- 
bury,  that  the  Bill  S-19.  An  Act  to  amend  the  Penitentiary  Act 
to  reinstate  the  statutory  visitation  privileges  of  Members  of 
Parliament,  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill  to 
which  they  desire  their  concurrence. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Hastings  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  Projet 
de  loi  S-19,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  penitenciers  pour  reta- 
blir  les  privileges  de  visite  legaux  des  parlementaires,  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi  pour  lcquel  il  sollicite  son  agrement. 


Orders  No.  4  to  6  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n"  4  a  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 
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Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Doody, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Phillips,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  C-94,  An  Act  for  Granting  to  Her  Majesty 
certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada  for  the 
financial  year  ending  the  31st  March,  1991. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Keon,  that  the  Bill  be  now  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Doody,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Phillips,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de 
Ioi  C-94,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour 
l'administration  publique  federale  pendant  l'exercice  se  termi- 
nant  le  31  mars  1991. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Keon,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois 
des  maintenant. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: — 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  recu  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


January  17,  1991 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Claire 
L'Heureux-Dube,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  her  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  pro- 
ceed to  the  Senate  Chamber  today,  the  17th  day  of  January, 
1991,  at  5:05  p.m.,  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to 
certain  Bills. 

Yours  sincerely, 


RIDEAU  HALL 


le  17  Janvier  1991 


Monsieur  le  President, 


J'ai  l'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Claire  L'Heu- 
reux-Dube, Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Cham- 
bre du  Senat,  aujourd'hui,  le  17  Janvier  1991,  a  17h05,  afin  de 
donner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Veuillez  agreer,  Monsieur  le  President,  1'assurance  de  ma 
haute  consideration. 


Judith  A.  LaRocque 
Secretary  to  the  Governor  General. 

The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 

Ordered,  That  the  communication  do  lie  on  the  Table. 


Le  Secretaire  du  Gouverneur  general 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 

Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver: 


L'honorable  senateur  Doody,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Oliver, 
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That  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await 
the  arrival  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  l'arrivee  de 
'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  gene- 


ral 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


After  awhile,  the  Honourable  Claire  L'Heureux-Dube, 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  her  capacity 
as  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having 
come  and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
I  shcr  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  that  they  attend  her  immediately 
in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  Claire  L'Heureux-Dube, 
Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et 
occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  commu- 
nes et  de  l'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  House  of  Commons  being  come, 

The  Honourable  the  Speaker  of  the  Senate  said — 

"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  of  the  House  of  Commons: 

1  have  the  honour  to  inform  you  that  His  Excellency  the 
Governor  General  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to 
be  issued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 
Honourable  Claire  L'Heureux-Dube,  Puisne  Judge  of  the 
Supreme  Court  of  Canada,  his  Deputy,  to  do  in  His  Excel- 
lency's name  all  acts  on  his  part  necessary  to  be  done  during 
His  Excellency's  pleasure." 

The  said  Commission  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at 
the  Table  as  follows: — 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 

L'honorable  President  du  Senat  dit: 

<<Honorables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  l'honneur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous 
son  seing  et  sceau  nommant  l'honorable  Claire  L'Heureux- 
Dube,  Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  pour  etre 
son  Suppleant  et  remplir  au  nom  de  Son  Excellence  tous  les 
devoirs  qui  lui  incombent  durant  le  bon  plaisir  de  Son  Excel- 
lence." 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la  Com- 
mission, comme  il  suit: 


CANADA 


R.J  HNATYSHYN 

(L.S.) 


BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Ramon 
John  Hnatyshyn.  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for 
Canada.  Chancellor  and  Principal  Companion  of  the  Order  of 
Canada,  Chancellor  and  Commander  of  the  Order  of  Military 
Merit.  One  of  Her  Majesty's  Counsel  learned  in  the  law,  Gov- 
ernor General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

TO  THE  HONOURABLE  CLAIRE  L'HEUREUX- 
DUBE.  a  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada. 

GREETING 

KNOW  YOU  that  being  well  assured  of  your  loyalty, 
fidelity  and  capacity.  I.  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn.  Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue 
of  and  in  pursuance  of  the  power  and  authority  vested  in  me  by 
the  Commission  of  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  II,  under  the 
Great  Seal  of  Canada,  dated  the  fourteenth  day  of  December 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 

(L.S.) 

PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  Membre  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le 
Canada,  Chancelier  et  Compagnon  principal  de  l'Ordre  du 
Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  l'Ordre  du  Merite 
militaire,  l'un  des  conseillers  juridiques  de  Sa  Majeste,  Gou- 
verneur general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  L'HONORABLE  CLAIRE  L'HEUREUX-DUBE,  un 
juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  connaissant  bien  votre  loyaute,  votre  fide- 
lite  et  votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs 
et  de  I'autorite  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa 
Majeste  la  Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du 
Canada,  en  date  du  quatorzieme  jour  de  decembre  en  I'an  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-neuf,  me  constituant  et  me 
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in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
eighty-nine,  constituting  and  appointing  me  to  be  Governor 
General  of  Canada  do  hereby  nominate,  constitute  and  appoint 
you,  Claire  L'Heureux-Dube,  to  be  my  Deputy  within  Canada 
and  in  that  capacity  to  exercise,  subject  to  any  limitations  or 
directions  from  time  to  time  expressed  or  given  by  Her 
Majesty,  all  the  powers,  authorities  and  functions  vested  in  and 
of  right  exercisable  by  me  as  Governor  General,  saving  and 
excepting  the  power  of  dissolving  the  Parliament  of  Canada. 

PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deputy  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power,  author- 
ity or  function  by  me,  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  in  person. 

AND  PROVIDED  ALWAYS,  that  you,  Claire  L'Heureux- 
Dube,  shall,  during  your  continuance  as  my  Deputy  obey  all 
such  orders  and  instructions  as  you  shall  from  time  to  time 
receive  from  me. 

GIVEN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  twenty- 
ninth  day  of  January  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  and  ninety  and  in  the  thirty-eighth  year  of  Her 
Majesty's  Reign. 

BY  COMMAND, 

J.  BOURGON, 

Deputy  Registrar  General  of  Canada. 


Ordered,  That  the  Commission  be  placed  on  the  Journals. 


nommant  Gouverneur  general  du  Canada,  je,  le  tres  honorable 
Ramon  John  Hnatyshyn,  Gouverneur  general  du  Canada,  vous 
constitue  et  vous  nomme,  par  les  presentes,  vous,  Claire 
L'Heureux-Dube,  mon  suppleant  au  Canada  pour,  a  ce  titre, 
exercer,  sous  reserve  de  toutes  restrictions  et  instructions  a 
l'occasion  formulees  et  communiquees  par  Sa  Majeste,  tous  les 
pouvoirs,  fonctions  et  attributions  qui  me  sont  devolus  et  que  je 
peux  exercer  de  droit  a  titre  de  Gouverneur  general,  sauf  le 
pouvoir  de  dissoudre  le  Parlement  du  Canada. 

IL  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  l'exercice  par 
moi  en  personne,  le  tres  honorable  Ramon  John  Hnatyshyn, 
desdits  pouvoirs,  attributions  ou  fonctions. 

ET  IL  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez 
ladite  fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  Claire  L'Heureux- 
Dube,  obeir  aux  ordres  et  vous  conformer  aux  instructions  qu'a 
l'occasion  vous  recevrez  de  moi. 

DONNE  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  vingt-neu- 
vieme  jour  de  Janvier  en  l'an  de  grace  mil  neuf  cent  quatre- 
vingt-dix,  le  trente-huitieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 


PAR  ORDRE, 

J.  BOURGON, 

Sous-registraire 
general  du  Canada. 

Ordonne:  Que  la  commission  soit  inscrite  aux  Journaux. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  Fisheries  Act  and  to  amend  the  Crirni- 
nal  Code  in  consequence  thereof  {Bill  C-74,  Chapter  I,  1991) 

An  Act  to  amend  the  Yukon  Placer  Mining  Act  and  the 
Yukon  Quartz  Mining  Act  and  to  make  provision  for  the 
application  of  certain  orders  (Bill  C-68,  Chapter  2,  1991) 

An  Act  to  establish  the  Department  of  Multiculturalism  and 
Citizenship  and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto  (Bill 
C-18.  Chapter  3,  1991) 

An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (joinder  of  counts) 
(Bill  C-54,  Chapter  4,  1991). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit: 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le  Code  criminel  en 
consequence  (Projet  de  loi  C-74.  chapitre  1,  1991) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'extraction  de  l'or  dans  le  Yukon  et 
la  Loi  sur  l'extraction  du  quartz  dans  le  Yukon  et  portant 
application  de  certains  decrets  (Projet  de  loi  C-68,  chapitre  2, 
1991) 

Loi  constituant  le  ministere  du  Multiculturalisme  et  de  la 
Citoyennete  et  modifiant  certaines  autres  lois  en  consequence 
(Projet  de  loi  C-18,  chapitre  3,  1991) 

Loi  modifiant  le  Code  criminel  (reunion  de  chefs  d'accusa- 
tion)  (Projet  de  loi  C-54,  chapitre  4,  1991). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  regu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 


The  Honourable  the  Deputy  Speaker  of  the  Commons 
addressed  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  as  follows: — 


L'honorable  Vice-president  de  la  Chambre  des  communes 
adresse  la  parole  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general,  comme  il  suit: 
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"MAY  IT  PI  I  VSI   UH  R  HONOL  R 

The  Commons  oi  Canada  have  voted  supplies  to  enable  the 
Government  to  defrav  certain  expenses  of  the  public  service. 


In  the  name  of  the  Commons.  I  present  to  Your  Honour  the 
following  Bill: 

\  \,  -  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money 
for  the  public  service  of  Canada  for  the  financial  vear  ending 
the  31st  March.  1991  (Bill  C-94.  Chapter  5.  1991). 

To  which  Bill  I  humbly  request  Your  Honour's  Assent." 


Vfter  one  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the 

Bill- 
To  this  Bill  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk 

of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  thanks  her  loyal  subjects, 
accepts  their  benevolence  and  assents  to  this  Bill." 


.QU'IL  PLAISE  A  VOTRE  HONNEUR: 

Les  Communes  du  Canada  ont  vote  certains  subsides  neces- 
saires  pour  permettre  au  gouvernement  de  faire  face  aux 
depenses  du  service  public. 

Au  nom  des  Communes,  je  presente  a  Votre  Honneur  le  pro- 
jet  de  loi  suivant: 

Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  l'administra- 
tion  publique  federale  pendant  l'exercice  se  terminant  le  31 
mars  1991  (Projet  de  loi  C-94,  chapitre  5,  1991). 

Que  je  prie  humblement  Votre  Honneur  de  bien  vouloir 

sanctionner.» 

Un  des  greffiers  au  bureau  ayant  donne  lecture  du  titre  du 
projet  de  loi, 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ce  projet  de  loi  a  recu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  remercie  ses  loyaux  sujets, 
accepte  leur  bienveillance  et  sanctionne  ce  projet  de  loi.» 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellencv  II  plait  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gou- 

the  Governor  General  was  pleased  to  retire.  verneur  general  de  se  retirer. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


\v  nh  leave  of  the  Senate.  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Teed:  ble  senateur  Teed, 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que.   lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,   il  demeure 

until  Tuesday  next.  22nd  January.  1991.  at  two  o'clock  in  the  ajourne  jusqu'a  mardi  prochain,  le  22  Janvier  1991,  a  quatorze 

afternoon.  heurcs 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane: 

That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Ived  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Cochrane, 

Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour  soient  dif- 
fered a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Comeau, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing   Senate    Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Lavoie-Roux, 
Gigantes  and  Molgat  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Grimard,  Grafstein  and  Lewis  (17th  January,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Teed  and  Corbin 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Lavoie-Roux 
and  Hebert  {17th  January,  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Lavoie-Roux,  Gigantes 
et  Molgat  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Grimard, 
Grafstein  et  Lewis  (17  Janvier  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Teed  et  Corbin  substi- 
tues a  ceux  des  honorables  senateurs  Lavoie-Roux  et  Hebert 
(17  Janvier  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Corbin, 

Atkins, 

Croll. 

Barootes, 

Davey, 

Beaudoin, 

David. 

Beauheu. 

De  Bane, 

Belisle, 

DeWare, 

Bolduc. 

Di  Nino, 

Bonnell, 

Doody, 

Bosa, 

Doyle, 

Buchanan, 

Eyton, 

Buckwold, 

Fairbairn 

Castonguay, 

Forrestall 

Chaput-Rolland, 

Frith, 

Cochrane, 

Gigantes. 

Cogger, 

Graham, 

Comeau, 

Grimard, 

Cools, 

Haidasz, 

Hastings, 

Hays, 

Kelleher, 

Kelly. 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby. 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Lefebvre, 
Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 


MacEachen, 

Macquarrie, 

Marchand, 

Marsden, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat, 

Molson, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Phillips, 

Riel, 


Rizzuto, 

Robertson, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Spivak, 

Stewart 

(Antigonish- 
Guysborough), 
Stollery, 
Sylvain, 
Theriault, 
Tremblay, 
Turner, 
Wood. 


Meetings  of  Committees  During  the  Adjournment 
of  the  Senate 

Sub-committee  on  Classification  and  Salaries  (Internal 
Economy,  Budgets  and  Administration)  (21st  January,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  (21st  January,  1991). 

Sub-committee  on  Budgets  (Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  (21st  January,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  (21st 
January,  1991). 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Hon- 
ourable the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon  the 
Honourable  Senator  Molgat,  Speaker  pro  tempore,  took  the 
Chair,  pursuant  to  Rule  10. 


Reunions  de  comites  pendant  I'ajournement  du  Senat 

Sous-comite  de  classification  et  des  Salaires  (Regie  inte- 
rieure,  budgets  et  administration  (21  Janvier  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  cons- 
titutionnelles  (21  Janvier  1991). 

Sous-comite  des  budgets  (Regie  interieure,  budgets  et  admi- 
nistration) (21  Janvier  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  (21 
Janvier  1991). 

Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  l'honorable  Pre- 
sident est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de  l'arti- 
cle  10  du  Reglement,  l'honorable  senateur  Molgat,  President 
pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 


PRAYERS 


PRIERE. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-88,  An  Act  to  provide  for  the  membership  of  Canada  in 
the  European  Bank  for  Reconstruction  and  Development,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  (Cape  Breton),  that  the  Bill 
be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on 
Thursday  next.  24th  January,  1991. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-88,  Loi  concernant  la  participation  du  Canada 
a  la  Banque  europeenne  pour  la  reconstruction  et  le  developpe- 
ment.  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Macdonald  (Cape  Breton),  que  le  projet  de  loi  soit 
inscrit  a  l'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  pro- 
chain,  le  24  Janvier  1991. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Document  from  Amnesty  International  entitled 
"Iraq/Occupied  Kuwait — Human  Rights  violations  since  2 
August",  dated  December  1990  (English  text). — Sessional 
Paper  No.  342-964. 

Letter,  dated  January  17,  1991,  from  the  Right  Honourable 
Brian  Mulroney,  Prime  Minister,  addressed  to  Mr.  Yitzhak 
Shamir,  Prime  Minister  of  the  State  of  Israel  respecting  the 
missile  attacks  by  Iraq  against  Israel. — Sessional  Paper  No. 
342-965. 

Report  on  the  audit  of  the  Office  of  the  Auditor  General  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection 
21(2)  of  the  Auditor  General  Act,  Chapter  A- 17,  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-966. 

Letter,  dated  January  13,  1991,  from  the  Right  Honourable 
Brian  Mulroney,  Prime  Minister,  addressed  to  His  Excellency 
Mikhail  Gorbachev,  President  of  the  Union  of  Socialist 
Republics  and  General  Secretary  of  the  Communist  Party  of 
the  Soviet  Union,  respecting  the  situation  in  Lithuania. — Ses- 
sional Paper  No.  342-967. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Document  d'Amnistie  internationale  intitule:  «Irak/Occupa- 
tion  du  Koweit — Violations  des  droits  de  la  personne  depuis  le 
2  aout»,  en  date  de  decembre  1990  (Texte  anglais). — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-964. 

Lettre  du  tres  honorable  Brian  Mulroney,  premier  ministre, 
en  date  du  17  janvier  1991,  adressee  a  M.  Yitzhak  Shamir, 
premier  ministre  de  l'Etat  d'Israel,  relativement  a  l'attaque 
aux  missiles  perpetree  par  lTrak  contre  l'Etat  d'Israel. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-965. 

Rapport  sur  les  recettes  et  debourses  du  Bureau  du  verifica- 
teur  general  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  confor- 
mement  au  paragraphe  21(2)  de  la  Loi  sur  le  verificateur 
general,  chapitre  A- 17,  Lois  revisees  du  Canada,  1985. — 
Document  parlementaire  n°  342-966. 

Lettre  du  tres  honorable  Brian  Mulroney,  premier  ministre, 
en  date  du  1 3  janvier  1991,  adressee  a  Son  Excellence  M.  Mik- 
hail Gorbachev,  president  de  l'Union  des  republiques  socialis- 
tes  sovietiques  et  Secretaire  general  du  Parti  communiste  de 
l'Union  sovietique,  relativement  a  la  situation  des  Etats 
bakes. — Document  parlementaire  n°  342-967. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  Quebec  concern- 
ing the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  d'Ontario  et  de  Quebec,  au  sujet 
de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Marsden  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 


L'honorable  senateur  Marsden  presente  des  petitions: 
De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi 
concernant  l'avortement. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  54,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  26,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  Awards  of  Excellence  sponsored  and 
financed  by  the  government. — Sessional  Paper  No.  342-968. 

Reply  to  Question  No.  62,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
October  9,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall, respecting  SSEA  Press  Release  No.  234  (call  for 
restraint  in  the  aftermath  of  violence  in  Jerusalem). — Ses- 
sional Paper  No.  342-969. 


Conformement  a  Particle  20A.(2)  du  Reglement,  l'honora- 
ble senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 

Reponse  a  la  question  n°  54  inscrite  au  Feuilleton  du  26  sep- 
tembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant les  prix  d'excellence  parraines  et  finances  par  le  gouver- 
nement. — Document  parlementaire  nc  342-968. 

Reponse  a  la  question  n°  62  inscrite  au  Feuilleton  du  9  octo- 
bre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concernant 
le  communique  n°  234  du  SEAE  (demande  de  faire  preuve  de 
retenue  dans  les  heures  qui  ont  suivi  les  actes  de  violence  com- 
mis  a  Jerusalem). — Document  parlementaire  n°  342-969. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Spivak  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rossiter, 
that  the  Bill  C-72,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Polar 
Commission  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence 
thereof,  be  read  the  third  time. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Spivak  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Rossiter,  que  le  Projet 
de  loi  C-72,  Loi  constituant  la  Commission  canadienne  des 
affaires  polaires  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence, 
soit  lu  la  troisieme  fois. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 


Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,      communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
without  amendment.  loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day.  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Marsden, 
>econded  by  the  Honourable  Senator  Gigantes,  for  the  third 
reading  o(  the  Bill  S-8.  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act. 

\fter  debate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Phillips,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Re»olved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Marsden,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Gigantes,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet 
de  loi  S-8,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Phillips,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Watt, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Adams,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  S-18,  An  Act  to  further  the  aspirations  of 
the  aboriginal  peoples  of  Canada, 

And  on  the  Point  of  Order  concerning  the  admissibility  of 
the  Bill. 

.r  debate. 
The  Speaker  reserved  his  decision. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Watt,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Adams,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi 
S-18,  Loi  favorisant  la  realisation  des  aspirations  des  peuples 
autochtones  du  Canada, 

Et  sur  le  rappel  au  Reglement  concernant  l'admissibilite  du 
projet  de  loi. 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Haidasz, 
PC.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Guay,  P.C.,  for  the 
second  reading  of  the  Bill  S-7,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  (protection  of  the  unborn  child). 

After  debate. 

\  Point  of  Order  having  been  raised  as  to  the  acceptability 
of  the  Bill  remaining  on  the  Orders  of  the  Day, 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par 
['honorable  senateur  Guay,  C.P.,  tendant  a  la  deuxieme  lecture 
du  Projet  de  loi  S-7,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (protec- 
tion de  l'enfant  non  encore  ne). 

Apres  debat, 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  au  sujet  de  l'acceptabi- 
litc  de  garder  le  projet  de  loi  a  l'Ordre  du  jour. 

Le  President  reserve  sa  decision. 


Orders  No.  6  to  9  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  6  a  9  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Haidasz, 
PC.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Macdonald  (Cape 
Breton): 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Macdonald  (Cape  Breton), 
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That  it  be  taken  up  in  the  Committee  of  the  Whole,  named 
"Privileges",  whether  it  is  a  matter  of  privilege  for  a  Senator 
to  move,  as  I  have  already  done,  to  instruct  a  Standing  Com- 
mittee as  in  Motion  Number  3  on  the  Order  Paper,  to  wit:  in 
order  to  oblige  a  committee  to  uphold  its  parliamentary  duty, 
and  furthermore,  whether  it  is  a  matter  of  privilege,  to  abridge 
the  pending  Orders  of  the  Day  in  order  to  bring  such  a  motion 
to  timely  and  full  debate. 

After  debate, 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  23,  the 
motion  was  withdrawn  and  the  order  discharged. 


Que  le  Comite  plenier,  appele  comite  des  privileges,  examine 
si  c'est  une  question  de  privilege  pour  un  senateur  que  de  pro- 
poser comme  je  l'ai  indique  dans  la  motion  n°  3  inscrite  au 
Feuilleton,  de  donner  une  instruction  a  un  comite  permanent,  a 
savoir:  obliger  un  comite  a  faire  son  devoir  parlementaire,  et, 
en  outre,  si  c'est  une  question  de  privilege  que  d'abreger 
l'etude  des  articles  a  l'Ordre  du  jour  afin  qu'une  motion  de  ce 
genre  soit  debattue  a  temps  et  a  fond. 

Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  Particle  23 
du  Reglement,  la  motion  est  retiree  et  l'ordre  est  revoque. 


Orders  No.  11  to  22  were  called  and  postponed  until  the  Les  articles  n° 

next  sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


1 1  a  22  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  consideration  of  the  Fourth  and  Final  Report  of 
the  Special  Committee  of  the  Senate  on  National  Defence, 
entitled:  "Canada's  Land  Forces",  tabled  in  the  Senate  on  31st 
October,  1989. 

Debate  concluded. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur 
l'etude  du  quatrieme  et  dernier  rapport  du  Comite  special  du 
Senat  sur  la  defense  nationale,  intitule:  «Les  forces  terrestres 
du  Canada»,  depose  au  Senat  le  31  octobre  1989. 


Debat  termine. 


Orders  No.  24  to  27  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  24  a  27  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Phillips: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  be  authorized  to  examine  and  report 
upon  the  Veterans  Health  Care  Regulations  (SOR/90-594, 
August  28,  1990)  and  on  all  other  matters  concerning  veterans 
affairs  which  may  arise  from  time  to  time. 


L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable  senateur  Phillips, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie  soit  autorise  a  etudier,  en  vue 
d'en  faire  rapport,  le  Reglement  sur  les  soins  de  sante  pour 
anciens  combattants  (DORS/90-594,  28  aout  1990)  et  toutes 
autres  questions  qui  pourront  etre  soulevees  au  sujet  des  affai- 
res des  anciens  combattants. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Phillips,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Phillips,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 

Honourable  Senator  Sylvain:  ble  senateur  Sylvain, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4).  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing    Committee    on    Internal    Economy,    Budgets    and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stollery  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  (1 7th  January, 
1991). 

Standing    Senate    Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Lynch-Staunton, 
Lewis  and  Theriault  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Lavoie-Roux,  Molgat  and  Stanbury  (18th  January, 
1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Haidasz  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Lewis  (22nd  January, 
1991). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Simard  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Beaulieu  (18th  January, 
1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
l'administration: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Stollery  substitue  a  celui  de 
Thonorable  senateur  Bonnell  (17  Janvier  1991). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Lynch-Staunton,  Lewis 
et  Theriault  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Lavoie- 
Roux,  Molgat  et  Stanbury  (18  Janvier  1991). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Haidasz  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Lewis  (22  Janvier  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Simard  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Beaulieu  (18  Janvier  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\d.ims. 

Corbin, 

-\tkins. 

Croll. 

\usiin. 

Daves. 

Barootes, 

David. 

:oin. 

De  Bane, 

Beaulieu, 

DeWare, 

Belisle. 

Di  Nino, 

Bolduc, 

Doody, 

Bonnell, 

Doyle, 

Bosa, 

Eyton, 

Buchanan, 

Fairbairn 

Buckwold, 

Forrestall 

mguay, 

Frith. 

Chaput-Rolland, 

Gigantes, 

Charbonneau, 
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HaidaN/. 

Cools, 

Hastings, 
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Marchand, 

Robertson, 

Kelleher. 
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Roblin, 
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Ross, 
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Sparrow, 
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(Beausejour), 

Nurgitz, 

(Antigonish- 

Leblanc  (Saurel), 

Oliver, 

Guysborough), 

Lefebvre, 

Olson, 

Stollery, 

Lewis, 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Lynch-Staunton, 

Perrault, 

Teed, 

Macdonald 

Petten, 

Theriault, 

(Cape  Breton), 

Phillips, 

Tremblay, 

MacDonald 

Poitras, 

Turner, 

(Halifax). 

Riel, 

van  Roggen, 

MacEachen, 

Rizzuto, 

Wood. 

Macquarrie, 

PRWERS. 


PRIERE. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Report  of  the  Department  of  the  Environment  for  the  fiscal 
year  ended  March  31.  1989,  pursuant  to  section  8  of  the 
Department  of  the  Environment  Act,  Chapter  E-10,  R.S.C., 
1985.— Sessional  Paper  No.  342-970. 


Rapport  du  ministere  de  I'Environnement,  pour  l'exercice 
termine  le  31  mars  1989,  conformement  a  Particle  8  de  la  Loi 
sur  le  ministere  de  I'Environnement,  chapitre  E-10,  Lois  revi- 
sees  du  Canada,  1985. — Document  parlementaire  n°  342-970. 


The  Honourable  Senator  Marsden  presented  petitions: 
Of  Residents  of  Canada  concerning  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 


L'honorable  senateur  Marsden  presente  des  petitions: 

De  Residents  du  Canada,  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi 
concernant  l'avortement. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  one  petition: 
Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  the  Goods 
and  Services  Tax. 


The  Honourable  Senator  Marsden,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology, presented  the  Twentieth  Report  of  the  said  Committee, 
stating  that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-37,  An 
Act  to  establish  the  Canadian  Heritage  Languages  Institute, 
and  had  directed  her  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  une  petition: 
De  Residents  de  la  province  de  Quebec,  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 


L'honorable  senateur  Marsden,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  tech- 
nologic, presente  le  vingtieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe 
le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-37, 
Loi  constituant  l'lnstitut  canadien  des  langues  patrimoniales, 
l'a  chargee  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 
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The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Di  Nino,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marsden,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology, presented  the  Twenty-First  Report  of  the  said  Com- 
mittee, stating  that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C- 
63,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Race  Relations  Founda- 
tion, and  had  directed  her  to  report  the  same  to  the  Senate, 
without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Marsden,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  tech- 
nologie,  presente  le  vingt  et  unieme  rapport  de  ce  Comite  et 
informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de 
loi  C-63,  Loi  constituant  la  Fondation  canadienne  des  relations 
raciales,  l'a  chargee  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amende- 
ment. 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marsden,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology, presented  the  Twenty-Second  Report  of  the  said  Com- 
mittee, stating  that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C- 
260,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan  (spousal 
agreement),  and  had  directed  her  to  report  the  same  to  the 
Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the  Bill  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Marsden,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  tech- 
nologic presente  le  vingt-deuxieme  rapport  de  ce  Comite  et 
informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de 
loi  C-260,  Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada 
(contrat  matrimonial),  l'a  chargee  d'en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Lynch-Staunton,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel),  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented 
the  Eighteenth  Report  of  the  said  Committee  (Main  Estimates 
1990-91). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  and  to  the  Debates 
of  the  Senate  of  this  day  and  do  form  part  of  the  permanent 
records  of  this  House. 

(See  Appendix  at  pages  2161-2190). 

The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel)  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  van  Roggen,  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel),  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente 
le  dix-huitieme  rapport  de  ce  Comite  (Budget  des  depenses 
1990-1991). 

Ordonne:  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  et  aux  Debats  du  Senat  de  ce  jour  et 
constitue  partie  integrante  des  archives  cette  Chambre. 


(Voir  appendice  aux  pages  2161  a  2190). 

L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel)  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  van  Roggen,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel).  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented 
the  Nineteenth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-69,  An  Act  to  amend  cer- 
tain statute;,  to  enable  restraint  oi  government  expenditures, 
and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without 
amendment. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  o\~  the  Da>  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel),  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente 
le  dix-neuvieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que 
le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-69,  Loi  modifi- 
cative  portant  compression  des  depenses  publiques,  l'a  charge 
d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Bolduc,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  its  Thirty-Third  Report,  as  follows: — 

WEDNESDAY,  January  23,  1991 

The    Standing    Senate    Committee    on    Legal    and 
Constitutional  Affairs  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-THIRD  REPORT 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-troisieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le 
texte: 

Le  MERCREDI  23  Janvier  1991 

Le     Comite"     senatorial     permanent     des     affaires 
juridiques  et  constitutionnelles  a  l'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-TROISIEME  RAPPORT 


Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-43,  An 
Act  respecting  abortion,  has,  m  obedience  to  the  Order  of 
Reference  of  June  26,  1990,  examined  the  said  Bill  and  now 
reports  the  same  without  amendment,  but  with  the 
recommendation  that  the  Senate  itself  make  the  decision  to 
pass,  amend,  or  reject  it.  We  do  this  in  recognition  of  the  fact 
that  the  BUI  is  to  be  subject  to  a  free  vote  by  Senators  in 
accordance  with  their  consciences.  We  believe  that  the  most 
appropriate  role  for  members  of  this  Committee,  considering 
the  nature  of  the  issue  and  the  vote,  is  to  inform  Senators  of 
the  testimony  received  from  our  witnesses  and  the  many  briefs 
submitted  to  us,  but  to  stop  short  of  recommending  as  a 
Committee  any  particular  course  of  action. 

The  Committee  attempted  to  canvass  as  wide  a 
spectrum  of  groups  and  views  as  possible  m  relation  to  the  Bill 
and  the  abortion  question.  Thus,  m  addition  to  two  federal 
Ministers,  we  heard  from  a  number  of  religious  organizations, 
physicians  and  some  other  health  care  professionals,  legal 
experts,  academics,  labour,  women's  groups,  activists  on  both 
the  pro-life  and  pro-choice  side,  and  the  Law  Reform 
Commission  of  Canada.  The  government  of  Ontario  accepted 
an  invitation  to  appear  that  the  Committee  extended  to  every 
province  in  Canada.  A  number  of  the  groups  had  a  very  large 
membership  from  right  across  Canada.  A  list  of  all  witnesses 
is  appended  to  the  report. 


Le  Comite,  auquel  a  6l6  deTe>6  le  projet  de  loi  C- 
43,  Loi  concemant  1'avortement,  a,  conform6ment  a  l'ordre 
de  renvoi  du  26  jum  1990,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  en  fait 
maintenant  rapport  sans  amendement.  II  recommande  toutefois 
que  ce  soit  le  S£nat  qui  se  charge  de  decider  s'il  convient  de 
l'adopter,  de  l'amender  ou  de  le  rejeter  etant  donn£  que  le 
projet  de  loi  fera  l'objet  d'un  vote  libre  auquel  les  s6nateurs 
participeront  selon  Ieur  conscience.  Compte  tenu  de  la  nature 
de  la  question  et  du  vote,  nous  avons  juge  pr6f6rable  de 
rendre  compte  aux  senaieurs  des  temoignages  que  nous  avons 
entendus  et  des  nombreux  memoires  que  nous  avons  recus, 
mais  de  nous  abstenir  de  recommander  une  ligne  de  conduite 
en  particulier. 

Le  Comitd  a  tentd  de  sonder  l'opinion  du  plus  grand 
nombre  de  groupes  possible  sur  le  projet  de  loi  et 
1'avortement.  Ainsi,  outre  les  temoignages  de  deux  ministres 
fddlraux,  nous  avons  entendu  ceux  d'organismes  religieux,  de 
medecins  et  d'autres  professionals  de  la  sante\  de  junstes, 
d'universitaires,  de  syndicats,  de  groupes  feminins,  de 
militants  pro-vie  et  pro-choix  et  de  representants  de  la 
Commission  de  reTorme  du  droit  du  Canada.  Le 
gouvemement  de  l'Ontario  a  aussi  accept^  l'invitation  a 
comparaitre  que  le  Comit6  avait  lancee  a  toutes  les  provinces 
du  pays.  Certains  de  ces  groupes  ont  des  membres  dans  toutes 
les  regions  du  pays.  La  liste  de  tous  les  temoins  est  annexee 
au  present  rapport. 
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Over  300  individuals  and  groups  submitted  briefs  or 
letters  to  the  Committee  regarding  Bill  C-43.  Thirty-eight 
individuals  or  groups  appeared  before  us  in  person,  of  which 
four  supported  passage  of  Bill  C-43:  the  Ministers  of  Justice 
and  National  Health  and  Welfare,  the  Plymouth  Brethren 
(although  they  disapprove  of  abortion),  and  the  Law  Reform 
Commission  of  Canada.  The  rest  opposed  the  bill  for  a 
variety  of  reasons.  They  did  so  on  religious,  medical,  social, 
legal,  constitutional,  or  conceptual  grounds.  Groups  whose 
views  were  otherwise  diametrically  opposed  nonetheless 
recommended  to  the  Committee  that  the  Bill  be  defeated.  Of 
course,  beyond  that,  their  views  diverged,  with  a  number  of 
groups  urging  that  Bill  C-43  be  replaced  by  a  stronger  Bill, 
and  others  insisting  that  no  substitute  criminal  legislation  was 
necessary. 


Plus  de  300  organismes  et  particuliers  ont  transmis 
des  memoires  ou  des  lettres  au  Comite  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-43  et  38  sont  venus  t£moigner.  Quatre  d'entre  eux  ont 
donne*  leur  accord  au  projet  de  loi  ;  la  ministre  de  la  Justice 
et  le  ministre  de  la  Sant£  nationale  et  du  Bien-etre  social,  le 
groupe  Plymouth  Brethren  (bien  qu'il  soit  contre  1'avortement) 
et  la  Commission  de  r6forme  du  droit  du  Canada.  Tous  les 
autres  l'ont  condamne  pour  differents  motifs  :  considerations 
religieuses,  medicales,  sociales,  juridiques,  constitutionnelles 
ou  raisons  de  principe.  Des  groupes,  qui  par  ailleurs  ont  des 
opinions  diametralement  opposees,  se  sont  entendus  pour 
recommander  au  Comity  de  rejeter  le  projet  de  loi.  D'autres 
ont  demande  instamment  de  le  remplacer  par  une  mesure  plus 
rigoureuse  et  d'autres  encore  ont  tenu  a  preciser  qu'il  n'etait 
pas  necessaire  de  le  remplacer  par  une  autre  loi  de  nature 
criminelle. 


Rarely  have  Parliamentarians  been  presented  with 
such  a  complex,  perplexing  and  divisive  issue  as  abortion. 
Arguments  relating  to  ethics  and  conscience,  individual 
freedom,  health,  and  the  proper  role  of  the  state  were  all 
advanced.  The  major  opposing  views  -they  have  come  to  be 
known  by  the  terms  "pro-life"  and  "pro-choice"  and  will  be  so 
described  in  this  Report  -  proceed  from  irreconcilable 
premises. 


II  est  rare  que  des  parlementaires  aient  eu  a  se 
prononcer  sur  un  sujet  aussi  complexe,  embarrassant  et 
controversy  que  1'avortement.  Tous  les  arguments  relatifs 
aux  questions  d'etluque  et  de  conscience,  a  la  liberte 
individuelle,  a  la  saute"  et  au  rdle  de  l'£tat  ont  ete  invoques. 
Les  principaux  points  de  vue  divergents  -  qui  sont  qualifies  de 
"pro-vie"  ou  "pro-choix"  et  d£partag6s  de  cette  facon  dans  le 
present  rapport  -  partent  de  principes  irreconciliables. 


Supporters  of  the  pro-life  view  believe  that  human  life 
begins  at  conception,  and  that  abortion  of  the  prebom  is 
murder.  Many  deny  that  abortion  is  ever  necessary  for 
therapeutic  reasons,  and  assert  that  the  procedure  itself  causes 
psychological  distress  and  illness  to  the  mother.  They  are  firm 
in  their  belief  that  in  any  contest  between  the  wishes  of  the 
mother  and  the  right  to  life  of  the  child,  the  child's  interest 
should  always  prevail,  unless  the  life  of  the  mother  is  at  risk. 
The  issue  of  abortion,  then,  must  always  be  a  moral  issue 
affecting  society  as  a  whole  and  can  never  be  a  matter  of 
individual  "choice." 


Les  tenants  de  la  position  pro-vie  croient  que  la  vie 
humaine  commence  des  la  conception  et  que  1'avortement  du 
foetus  est  un  meurtre.  Bon  nombre  d'entre  eux  vont  meme 
jusqu'a  nier  le  bien-fonde'  de  pratiquer  un  avortement  pour 
des  raisons  th£rapeutiques,  affirmant  que  1' intervention  elle- 
meme  compromet  la  sante  physique  et  psychologique  de  la 
mere.  lis  sont  convaincus  que,  s'il  faut  choisir  entre  la 
volonte"  de  la  mere  et  le  droit  de  l'enfant  a  la  vie,  ce  sont 
toujours  les  intents  de  l'enfant  qui  devraient  pr6valoir,  a 
moins  que  la  vie  de  la  mere  ne  soit  en  danger.  L'avortement 
a  done  necessairement  une  dimension  morale  pour  l'ensemble 
de  la  society  et  ne  peut  etre  reduit  a  une  question  de  "choix" 
individuel. 


Supporters  of  the  pro-choice  position  view  the  right 
of  women  to  decide  when  and  whether  they  will  have  a  child 
as  a  fundamental  human  right  and  essential  to  women's 
equality  and  health.  This  decision  should  be  a  private  one  for 
the  woman  and  her  doctor  to  make,  free  of  state  coercion. 
State  action  to  support  life  may  take  many  other  forms, 
including  family  planning,  prenatal  care  and  family  support, 
but  women  should  never  be  forced  to  bear  unwanted  children. 
All  of  these  witnesses  agreed  that  the  decision  to  undergo  an 
abortion  was  a  grave  one,  a  decision  taken  seriously  and 
thoughtfully  by  women. 


Les  tenants  de  la  position  pro-choix  considerent  le 
droit  des  femmes  a  decider  du  moment  ou  elles  auront  un 
enfant  comme  un  droit  humain  fondamental  et  essentiel  a  leur 
6galit£  et  a  leur  sante.  La  decision  devrait  etre  laissee  a 
l'entiere  discretion  de  la  femme  et  de  son  m£decin,  sans 
ingerence  de  la  part  de  l'£tat.  La  natal  it  6"  peut  etre 
encouragee  de  bien  d'autres  facons,  par  exemple,  par  la 
plamfication  des  naissances,  par  les  so  ins  prfnataux  et  par 
l'aide  aux  families,  mais  aucune  femme  ne  devrait  etre 
obligee  de  porter  un  enfant  non  desire.  Tous  ces  temoins 
reconnaissent  que  la  decision  de  subir  un  avortement  a  une 
grave  portee  et  qu'elle  doit  etre  prise  d'une  facon  s6neuse  et 
r£fl6chie  par  les  femmes. 
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The  first  issue  relating  to  Bill  C-43  that  your 
Committee  wishes  to  present  is  that  of  the  "criminalization' 
of  abortion.  The  Minister  of  Justice  pointed  out  to  the 
Committee  that  it  is  common  to  find  acts  contained  in  the 
Criminal  Code  that  under  many  circumstances  are  not 
criminal.  She  referred  to  driving  offences  as  an  example. 
Most  witnesses,  however,  on  both  sides  of  the  debate,  saw  the 
principle  of  criminalization  as  far  more  serious,  indeed  as 
central  to  their  positions. 


The  Law  Reform  Commission  of  Canada  supported 
criminalization,  maintaining  that  abortion  meets  its  four  tests 
which  determine  when  an  act  should  be  a  cnme.  Pro-life 
groups,  while  generally  opposing  Bill  C-43,  all  strongly 
supported  the  inclusion  of  abortion  in  the  Criminal  Code  as  a 
way  of  combatting  a  serious  social  harm.  In  their  view,  the 
sugmatization  and  punishment  inherent  m  the  criminal  law  are 
essential  to  denounce  and  deter  abortion. 


Le  premier  aspect  relatif  au  projet  de  loi  C-43  dont 
le  Comite  desire  traiter  conceme  la  "cnminalisation"  de 
l'avortement.  La  mmistre  de  la  Justice  a  souligne  au  Comite 
qu'il  est  frequent  de  trouver  dans  le  Code  cnminel  des 
dispositions  qui,  dans  bien  des  circonstances,  n'ont  pas  de 
portee  criminelle.  Elle  a,  a  cet  6gard,  cite*  les  infractions  au 
code  de  la  route.  La  plupart  des  temoins,  dans  un  camp 
comme  dans  1'autre,  considerent  toutefois  le  principe  de  la 
cnminalisation  comme  beaucoup  plus  grave  et,  de  fait,  comme 
un  Element  central  de  leur  position. 

La  Commission  de  rlforme  du  droit  du  Canada  a 
appuyd  la  cnminalisation,  en  soutenant  que  l'avortement 
repondait  aux  quatre  criteres  qu'elle  a  etablis  pour  determiner 
ce  qui  consume  un  crime.  Les  groupes  pro-vie,  qui 
s'opposent  d'une  fa9on  generate  au  projet  de  loi  C-43,  ont 
tous  fermement  appuy£  l'inclusion  de  l'avortement  dans  le 
Code  cnminel  comme  moyen  de  combattre  un  tort  social 
grave.  A  leur  avis,  la  stigmatisation  et  la  punition  inherentes 
au  droit  cnminel  sont  essentielles  pour  denoncer  et  empecher 
l'avortement. 


On  the  other  hand,  the  opponents  of  criminalization 
asserted  that  no  other  medical  procedure  is  singled  out  for 
special  treatment  in  the  Cnminal  Code,  and  emphasized  that 
both  the  Minister  of  Justice  and  the  Minister  of  Health  and 
Welfare  agree  that  the  procedure  is  a  medical  one.  The 
Canadian  Medical  Association  and  other  health  professionals 
argued  that  doctors  should  not  be  exposed  to  criminal 
prosecution  in  this  manner.  They  stated  that  the  effects  of 
cnminalization  would  be  a  reduction  in  the  number  of  doctors 
willing  to  provide  abortion  services,  a  negative- impact  on  the 
physician-patient  relationship,  the  introduction  of  complicated 
and  time-consuming  assessment  procedures  so  that  hospitals 
and  physicians  could  protect  themselves,  and  an  increase  in 
harassment  by  pro-life  activists.  The  Canadian  Medical 
Association  and  the  Society  of  Obstetncians  and 
Gynaecologists  emphasized  that  Canadian  physicians  are 
already  governed  by  medical  standards  regarding  abortion 
procedures. 

The  second  major  issue  presented  to  your  Committee 
*as  the  possible  effect  of  Bill  C-43  on  access  to  abortion 
services  should  it  become  law.  These  concerns  anse  because 
Bill  C-43  creates  the  spectre  of  cnminal  prosecution  for 
physicians,  their  staff,  and  women.  Pro-choice  groups 
informed  the  Committee  that,  from  their  point  of  view, 
abortion  services  are  already  inadequate.  They  reminded  the 
Committee  that  one  of  the  reasons  the  Supreme  Court  of 
Canada  struck  down  the  former  law  was  because  of  its  effect 
in  restncting  women's  access  to  services,  thereby  endangering 
their  health. 


De  1'autre  cote,  ceux  qui  s'opposent  a  la 
criminalisation  ont  avance  qu'il  s'agit  de  la  seule  procedure 
mddicale  faisant  l'objet  d'un  traitant  special  dans  le  Code 
criminel  et  que,  de  l'avis  de  la  ministre  de  la  Justice  et  du 
mmistre  de  la  Santd  et  uu  Bien-etre  social,  la  procedure 
releve  bien  du  domaine  medical.  L'Association  medicate 
canadienne  et  d'autres  specialistes  de  la  sante  ont  soutenu  que 
les  medecins  ne  doivent  pas  etre  ainsi  exposes  a  des 
poursuites  criminelles.  lis  ont  indiqud  que  la  criminalisation 
aurait  pour  effet  de  r6duire  le  nombre  de  medecins  disposes 
a  assurer  des  services  d'avortement,  de  nuire  a  la  relation 
mddecin-patient,  d'introduire  des  mdthodes  devaluation 
compliquees  et  fastidieuses  pour  permettre  aux  hopitaux  et  aux 
medecins  de  se  protdger  et  d'intensifier  le  harcelement  de  la 
part  des  militants  pro-vie.  L'Association  medicale  canadienne 
et  la  Societe  des  obstetnciens  et  gynecologues  ont  precise 
que  les  medecins  canadiens  sont  deja  assujettis  a  des  normes 
mddicales  concemant  les  procedures  d'avortement. 

La  deuxieme  grande  question  presentee  au  Comite 
concemait  les  repercussions  possibles  de  l'adoption  du  projet 
de  loi  C-43  sur  les  services  d'avortement,  dtant  donne  qu'il 
fait  peser  la  menace  de  poursuites  criminelles  sur  les 
medecins,  leurs  employes  et  les  femmes.  Maintenant  deja, 
les  services  d'avortement  sont  insuffisants,  d'apres  les  groupes 
pro-choix,  et  ces  derniers  ont  rappeie  au  Comite  que  la  Cour 
supreme  du  Canada  avail  renverse  l'ancienne  loi  entre  autres 
choses  parce  qu'elle  restreignait  l'acces  a  ces  services,  mettant 
ainsi  la  vie  des  femmes  en  danger. 
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With  the  obvious  exception  of  the  pro-life  groups 
opposed  in  principle  to  the  provision  of  abortion  services,  the 
concern  of  virtually  all  witnesses  was  that  access  to  abortion 
services  would  be  further  restricted  as  a  result  of  the  passage 
of  Bill  C-43  -  many  spoke  of  the  "chilling  effect"  of  the  Bill  - 
and  that  women  who  were  poor,  young,  immigrant,  or  who 
live  away  from  larger  centres  would  be  particularly 
disadvantaged. 


A  l'exception  manifestement  des  groupes  pro-vie  qui 
s'opposent  en  principe  a  la  prestation  de  services 
d'avortement,  pratiquement  tous  les  temoins  ont  dit  craindre 
que  1'acces  a  de  tels  services  soit  davantage  restreint  une  fois 
que  sera  adopts  le  projet  de  loi  C-43.  Nombre  d'entre  eux 
ont  parle"  de  l'effet  dissuasif  du  projet  de  loi  et  ont  mdique 
qu'il  deTavorisait  en  particular  les  femmes  pauvres,  les 
jeunes,  les  immigrantes  ou  celles  qui  vivent  loin  des  grands 
centres. 


The  government  of  Ontario  informed  the  Committee 
that  some  physicians  withdrew  services  from  a  number  of 
communities  immediately  after  passage  of  the  Bill  in  the 
Commons,  and  that  service  is  threatened  in  others  if  the  Bill 
becomes  law.  Their  Ministers  argued  that  the  entire  spectrum 
of  health  services  which  need  to  be  provided  to  women,  of 
which  abortion  procedure  may  form  a  part,  is  the  primary 
responsibility  of  provincial  governments.  They  concluded  that 
Bill  C-43  would  be  a  major  impediment  to  the  government's 
ability  to  provide  accessible,  quality  health  care. 


Le  gouvernement  de  l'Ontario  a  informe  le  Comite" 
que  des  medecins  ont  cess 6  de  foumir  des  services 
d'avortement  dans  un  certain  nombre  de  localites 
immediatement  apres  l'adoption  du  projet  de  loi  par  la 
Chambre  des  communes  et  que  les  services  risquent  aussi  de 
disparattre  ailleurs  si  le  projet  de  loi  est  mis  en  vigueur.  Les 
ministres  de  la  province  soutiennent  que  tous  les  services  de 
saute"  foumis  aux  femmes,  y  compris  les  services  de 
l'avortement,  sont  avant  tout  du  ressort  des  gouvernements 
provinciaux.  A  leur  avis,  le  projet  de  loi  C-43  constitue  une 
enorme  entrave  a  leur  capacity  de  foumir  des  soins  de  sant£ 
de  quality  et  faciles  d'acces. 


A  poll  conducted  by  the  Society  of  Obstetricians  and 
Gynaecologists  in  July  of  last  year  found  that,  with  873 
physicians  from  all  parts  of  Canada  responding  to  the  poll,  of 
the  464  physicians  who  performed  abortions  at  that  time,  59% 
indicated  that  they  would  discontinue  services  should  Bill  C- 
43  become  law.  A  subsequent  poll  found  that  the  number  of 
doctors  indicating  that  they  would  withdraw  services  had 
increased  by  14%. 


La  Society  des  obst6triciens  et  gyn6cologues  a 
effectue"  en  juillet  de  l'an  demier  un  sondage  auquel  ont 
rdpondu  873  medecins  de  toutes  les  regions  du  pays.  Ce 
sondage  a  revels  que  des  464  medecins  qui  pratiquaient  alors 
des  avortements,  59  p.  100  cesseraient  de  le  faire  si  le  projet 
de  loi  C-43  etait  adopte\  Un  sondage  ulterieur  a  montre  que 
le  nombre  des  medecins  determines  a  se  retirer  de  ce 
domaine  avait  encore  augmente  de  14  p.  100. 


Several  witnesses  argued  that  the  Canada  Health  Act 
should  be  used  to  ensure  access  to  abortion  services.  The 
Ministers  of  Justice  and  of  Health  and  Welfare  stated  that  this 
would  not  be  constitutionally  possible,  although  some  legal 
experts  disagreed. 


Plusieurs  temoins  ont  soutenu  qu'on  devrait  invoquer 
la  Loi  canadienne  sur  la  sante  pour  garantir  1'acces  aux 
services  d'avortement.  La  ministre  de  la  Justice  et  le  ministre 
de  la  Sante"  et  du  Bien-etre  social  ont  declare  que  cela  ne 
serait  pas  possible  aux  termes  de  la  Constitution,  mais  certains 
experts  se  sont  dits  d'avis  contraire. 


The  third  issue  that  the  Committee  wishes  to  address 
briefly  in  relation  to  Bill  C-43  is  that  of  its  constitutionality. 
The  Minister  of  Justice  assured  the  Committee  that  in  her  view 
the  Bill  was  constitutional,  based  on  existing  decisions  of  the 
Supreme  Court  of  Canada.  In  the  opinion  of  some  legal 
experts,  the  Bill  might  well  be  found  constitutional  on  its  face, 
but  would  fail  to  pass  the  tests  set  out  in  jurisprudence  under 
the  Canadian  Charter  of  Rights  and  Freedoms  if  its  effect  were 
to  cause  delays  and  impede  access  to  abortion  services,  similar 
to  the  situation  under  the  previous  law  which  was  found 
unacceptable    in    the    Morgentaler   decision.    Other   groups 


Le  troisieme  point  que  le  Comite"  desire  aborder 
brievement  au  sujet  du  projet  de  loi  C-43  est  celui  de  sa 
constirutionnalitd.  La  ministre  de  la  Justice  a  assure  au 
Comit6  que,  selon  elle,  le  projet  de  loi  etait  constitutionnel, 
compte  tenu  des  decisions  prises  par  la  Cour  supreme  du 
Canada.  D' apres  certains  experts  en  droit,  le  projet  de  loi 
pouvait  sembler  constitutionnel  a  premiere  vue,  mais  il 
pourrait  bien  ne  pas  r6pondre  aux  criteres  6tablis  dans  la 
jurisprudence  aux  termes  de  la  Charte  canadienne  des  droits 
et  libertes  s'il  avait  pour  effet  de  retarder  et  d'entraver  1'acces 
aux  services  d'avortement,  comme  c'etait  le  cas  de  la  loi 
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predicted  that  the  law  would  be  found  unconstitutional  because 
it  does  not  allow  full  autonomy  for  women  in  the  first 
trimester  of  pregnancy. 


Pro-life  groups  argued  that  there  is  no  constitutional 
nght  to  an  abortion  and  that,  if  Bill  C-43  is  constitutionally 
flawed,  it  is  in  not  sufficiently  protecting  the  rights  of  the 
unborn  child. 


precedente,  jugee  inacceptable  dans  la  decision  de  l'affaire 
Morgentaler.  D'autres  groupes  ont  predit  que  la  loi  serait 
jugee  inconstitutionnelle  parce  qu'elle  ne  laisse  pas  aux 
femmes  leur  entiere  autonomic  durant  le  premier  trimestre  de 
la  grossesse. 

Les  groupes  pro-vie  ont  fait  valoir  que  la  Constitution 
ne  garantit  aucun  droit  a  1'avortement  et  que,  si  le  projet  de 
loi  C-43  comporte  une  lacune,  c'est  celle  de  ne  pas  proteger 
suffisamment  les  droits  de  l'enfant  a  naitre. 


In  conclusion,  we  wish  to  say  that  our  witnesses  on 
Bill  C-43  have  deepened  our  knowledge  and  understanding  of 
all  sides  of  this  complex  issue.  During  debate,  Committee 
members  will  be  outlining  m  detail  the  issues  presented  by  the 
witnesses.  Your  Committee  invites  any  Senator  who  wishes 
to  propose  amendments  to  the  Bill  to  do  so  during  the 
subsequent  stage  of  its  consideration  by  the  Senate. 


Pour  conclure,  nous  dirons  que  les  t6moins  entendus 
au  sujet  du  projet  de  loi  C-43  ont  augment^  nos  connaissances 
et  notre  comprehension  de  tous  les  aspects  de  cette  question 
complete.  Au  cours  des  discussions,  les  membres  du  Comite 
expliqueront  en  detail  les  arguments  presentes  par  les 
temoins.  Le  Comite  invite  les  senateurs  qui  desirent 
proposer  des  modifications  au  projet  de  loi  a  le  faire  durant 
les  etapes  ulterieures  de  l'examen  par  le  Senat. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  sou  mis, 
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LIST  OF  WITNESSES 


LISTE  DE  TEMOINS 


Issue     Date 
No. 


Organization  or  Witness 


Fasc.     Date 
no. 


Organisation  ou  t6moin 


17         October  25,  1990 


18  October  29,  1990 


The  Canadian  Civil  Liberties  17         25  octobre  1990 

Association 
Campagne  Quebec-Vie 

The  Honourable  Kim  18         29  octobre  1990 

Campbell,         Minister    of 
Justice 


Association  canadienne  des 

libert6s  civiles 
Campagne  Ou6bec-Vie 

L'honorable  Kim  Campbell, 
mmistre  de  la  Justice 


19 


October  30,  1990 


20 


November  8,  1990 


The  National  Association  of  19 

Women  and  the  Law 
Dr.  Henry  Morgentaler 
Regroupement  des  centres  de 

same  desfemmes  du  Quebec 

The  Canadian  Physicians  for  20 

Life 
The  Canadian  Physicians  for 

Choice 


30  octobre  1990 


8  novembre  1990 


Association  nationale  de  la 

femme  et  le  droit 
Dr  Henry  Morgentaler 
Regroupement  des  centres  de 

santd  des  femmes  du  Quebec 

Canadian  Physicians  for  Life 

Canadian  Physicians  for 
Choice 


22 


January  14,  1991 


23         January  15,  1990 


Women's  College  Hospital 

(Toronto) 
Criminal  Lawyers  Association 
Everywomen's  Health  Centre 

Society  of  Vancouver 

Alliance  for  Life 

National    Action    Committee 

on 
the  Status  of  Women 

Society  of  Obstetricians  and 
Gynaecologists  of  Canada 

Planned  Parenthood  Federation 
of  Canada 

Canadian  Unitarian  Council 

Government  of  Ontario 
represented  by: 
The     Honourable     Evelyn 
Gigantes,   Minister  of  Health 
The      Honourable      Anne 
Swarbrick,  Minister 

Responsible    for    Women's 
Issues 


22  14  Janvier  1991 


23 


15  janvier  1991 


Women  's  College  Hospital 

(Toronto) 
Criminal  Lawyers  Association 
Everywomen  's  Health  Centre 

Society  of  Vancouver 

Alliance  pour  la  vie 
Comite'  Canadiend'  Action  sur 

le  Statut  de  la  femme 
Societe  des  Obstetriciens  et 

Gynecologies  du  Canada 
Federation  pour  le  planning 

des  naissances  du  Canada 
Conseil  Unitaire  Canadien 
Gouvernement  de  1' Ontario 

represents  par  : 

L'honorable       Evelyn 

Gigantes,     mmistre    de    la 

Sante 

L'honorable  Anne  Swarbrick, 

ministre     deleguee     a     la 

Condition  feminine 
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LIST  OF  WITNESSES 


LISTE  DE  TEMOINS 


Issue      Date 
No. 


Organization  or  Witness 


Fasc.     Date 
no. 


Organisation  ou  temoin 


24         Janaury  16.  1991 


25  January  17,  1991 


United  Church  of  Canada 
Coalition  Quebecoise  pour  le 

droit  d  I  'avortement  libre  et 

gratuit 
Canadian  Abortion  Rights 

Action  League 
Plymouth  Brethern  Assembly 
The  Honourable  Perrin  Beatty , 

Minister    of    Health     and 

Welfare 
Pro-Choice  Action  Network 

Canadian  (and  Ontario)  Public 
Health  Association 

Canadian  Medical  Association 

Campaign  Life  Coalition 
R.E.A.L.  Women  of  Canada 
Mr.  Joseph  Maingot,  Q.C. 
Prof.  Lorraine  Weinrib 


24  16  Janvier  1991 


25  17  Janvier  1991 


Eglise  Unie  du  Canada 
Coalition  qu6becoise  pour  le 

droit  a  1' avortement  libre  et 

gratuit 
Association  canadienne  pour  le 

droit  a  1' avortement 
Plymouth  Brethern  Assembly 
L'honorable  Perrin  Beatty, 

ministre  de  la  Sante  et  du 

Bien-etre  social 
R6seau  d'action  pro-choix 

Association  canadienne  (et  de 
rOntario)     de     la     sant6 
publique 
Association  mddicale 

canadienne 
Coalition  pour  la  vie 
R.E.A.L.  women  of  Canada 
M.  Joseph  Maingot,  c.r. 
Prof.  Lorraine  Weinrib 


26 


Januarv  18,  1991 


The  Honourable  Kam 

Campbell,        Minister    of 

Justice 
Law  Reform  Commission  of 

Canada 
Canadian  Labour  Congress 
Attorneys  Against 

Criminalization  of  Abortion 


26 


18  janvier  1991 


L'honorable  Kim  Campbell, 
ministre  de  la  Justice 

Commission  de  reforme  du 

droit  du  Canada 
Congres  du  travail  du  Canada 
Avocat(e)s  contre  la 

criminalisation     de 

l'avortement 


27  January  21,  1991 


Father  Alphonse  de  Valk  and 

Dr.  Bernard  Nathanson 
Prof.  Ernest  Caparros 
Prof.  Donald  DeMarco 
National  Women's  Liberal 

Commission 
Canadian  Advisory  Council  on 
the  Status  of  Women 


27  21  janvier  1991 


Pere  Alphonse  de  Valk  et  le 
docteur  Bernard  Nathanson 
Prof.  Ernest  Caparros 
Prof.  Donald  DeMarco 
Commission  feminine  lib6rale 

nationale 
Conseil  consultatif  canadien 
sur  la  situation  de  la  femme 
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The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  68,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
November  29,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  Community  Research  Awards. — Ses- 
sional Paper  No.  342-971. 


Conformement  a  l'article  20A.(2)  du  Reglement,  l'honora- 
ble senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 

Reponse  a  la  question  n°  68  inscrite  au  Feuilleton  du  29 
novembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  con- 
cernant  des  subventions  de  recherche  accordees  a  des  collecti- 
vites. — Document  parlementaire  nc  342-971. 


Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n° 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Nurgitz, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax), 
for  the  second  reading  of  the  Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the 
Parliament  of  Canada  Act. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Nurgitz,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  MacDonald  {Halifax),  tendant  a  la  deuxieme  lec- 
ture du  Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parle- 
ment  du  Canada. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Marshall, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Phillips: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs. 
Science  and  Technology  be  authorized  to  examine  and  report 
upon  the  Veterans  Health  Care  Regulations  (SOR/90-594, 
August  28,  1990)  and  on  all  other  matters  concerning  veterans 
affairs  which  may  arise  from  time  to  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Marshall,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Phillips, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie  soit  autorise  a  etudier,  en  vue 
d'en  faire  rapport,  le  Reglement  sur  les  soins  de  sante  pour 
anciens  combattants  (DORS/90-594,  28  aout  1990)  et  toutes 
autres  questions  qui  pourront  etre  soulevees  au  sujet  des  affai- 
res des  anciens  combattants. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Order  No.  6  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  6  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


Order  No.  7  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  7  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

o(  the  Senate,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Watt.  Senat,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Watt. 


Orders  No.  8  to  25  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  nos  8  a  25  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Simard:  ble  senateur  Simard, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 


Modifications  de  la  composition  des  comites 


Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was  Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 

amended  as  follows:  membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica-  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: tions: 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Marsden,  Buckwold, 
Olson,  Hays.  Oliver.  Teed,  Forrestall  and  Chaput-Rolland 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Turner, 
Leblanc  'Saureli.  Bonnell,  Olson,  Forrestall,  Chaput-Rolland, 
Oliver  and  Teed  (23rd  January,  1991). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Marsden,  Buckwold, 
Olson,  Hays,  Oliver,  Teed,  Forrestall  et  Chaput-Rolland  subs- 
titues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Turner,  Leblanc  (Sau- 
rel),  Bonnell,  Olson,  Forrestall,  Chaput-Rolland,  Oliver  et 
Teed  (23  Janvier  1991). 


Standing    Senate    Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Lewis  and  Grafstein 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Theriault  and 
Cools  (23rd  January.  1991). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Lewis  et  Grafstein  subs- 
titues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Theriault  et  Cools  (23 
Janvier  1991). 


Le  23  Janvier  1991 


JOURNAUX  DU  SENAT 


2161 


APPENDIX 

(Seep.  2151) 

WEDNESDAY,  January  23,  1991 

The  Standing  Committee  on  National  Finance  has  the 
honour  to  present  its 

EIGHTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the 
expenditures  proposed  by  the  Estimates  for  the  fiscal  year 
ending  31  March  1991,  with  the  exception  of  Privy  Council 
Vote  15  (Official  Languages),  has,  in  obedience  to  the  Order 
of  Reference  of  Tuesday,  March  13,  1990,  examined  the  said 
Estimates  and  presents  its  final  report  as  follows: 

PREAMBLE 

In  February  1990,  Professor  Douglas  Hartle  of  the 
Department  of  Economics,  University  of  Toronto  sent  to  the 
Committee  a  paper  entitled  "Increasing  Government 
Accountability:  a  Proposal  that  the  Senate  Assume 
Responsibility  for  Program  Evaluation."1  In  this  paper. 
Professor  Hartle  strongly  criticizes  the  system  of  program 
evaluation  that  has  been  established  in  federal  government 
departments  and  agencies  in  compliance  with  standards 
promulgated  by  the  Office  of  the  Comptroller  General  (OCG). 
Many  so-called  evaluations,  he  states,  are  in  fact  nothing  more 
than  reports  by  management  consultants  to  address 
administrative  problems,  and  would  have  been  undertaken 
even  if  the  OCG's  program  evaluation  requirements  did  not 
exist."  Professor  Hartle  argues  further  that  the  Office  of  the 
Auditor  General,  which  is  responsible  for  auditing  and 
reporting  on  the  program  evaluation  activities  of  departments, 
"lacks  the  mandate  and  ...  the  clout  necessary  to  make 
program  evaluation  a  substantive  rather  than  a  pro  forma 
exercise.  "3  Evaluations,  he  continues,  "cannot  be  devoid  of 
value  judgements  and  therefore  are  inherently  political."4 


Professor  Hartle's  solution  is  to  have  the  Senate 
assume  responsibility  for  retrospective  program  evaluation  on 
a  selective  or  cyclical  basis.  The  responsibility  would  be 
assigned  to  a  Senate  committee  along  with  an  appropriate 
budget.  The  committee  would  retain  expert  advisers, 
formulate  questions  on  particular  programs  for  responsible 
Ministers  and  commission  evaluations  or  interpretations  of 
evaluations  from  outside  persons  or  groups  with  conflicting 
interests  or  values.  If  this  initiative  were  successful,  the 
Office  of  the  Auditor  General,  Professor  Hartle  recommends, 
should  once  again  confine  itself  to  undertaking  traditional 
audits  of  the  government's  financial  accounts,  while  the  Office 


APPENDICE 

(Voir p.  2151) 

Le  MERCREDI  23  janvier  1991 

Le  Comite  permanent  des  finances  nationales  a 
l'honneur  de  presenter  son 

DIX-HUITIEME  RAPPORT 

Votre  Comite'  auquel  a  et6  defere  le  Budget  des 
defenses  pour  Tannee  financiere  se  terminant  le  31  mars 
1991,  a  l'exception  du  credit  15  du  Conseil  pnve  (Langues 
officielles),  a,  conform6ment  a  son  ordre  de  renvoi  du  13 
mars  1990,  etudie  le  dit  budget  et  presente  son  rapport  final: 


pr£ambule 

En  f£vner  1990,  M.  Douglas  Hartle,  professeur 
d'economie  a  I'universite  de  Toronto,  a  fait  parvenir  au 
Comite  un  memoire  intitule  "Accroitre  l'obligation  du 
gouvemement  de  rendre  compte  :  proposition  visant  a  confier 
au  Senat  la  responsabilite  de  revaluation  des  programmes".' 
Dans  ce  memoire,  M.  Hartle  critique  fortement  le  systeme 
devaluation  de  programme  utilise  dans  les  organismes  et 
ministeres  federaux  conformement  aux  normes  fixees  par  le 
Bureau  du  controleur  general  (BCG).  Selon  lui,  beaucoup  de 
ces  pretendues  evaluations  ne  sont  en  fait  nen  de  plus  que  des 
rapports  rediges  par  des  experts-conseils  en  gestion  dans  le 
but  de  regler  des  problemes  administrates,  et  elles  auraient 
ete  entrepnses  meme  si  les  exigences  en  matiere  devaluation 
de  programme  du  BCG  n'existaient  pas."  M.  Hartle  affirme 
en  outre  que  le  Bureau  du  venficateur  general,  charge  de 
verifier  revaluation  des  programmes  faite  par  les  ministeres 
et  d'en  rendre  compte,  "n'a  ni  le  mandat...ni  l'autonte 
necessaire  pour  faire  de  1'evaluation  de  programmes  qui  est 
un  travail  tres  important  et  non  exercice  pour  la  forme.  "3  Les 
evaluations,  poursuit-il,  "ne  peuveht  pas  etre  depourvues  de 
juvements  de  jugements  de  valeur  et  sont  done 
intrinsequement  politique.  "J 

M.  Hartle  propose  comme  solution  que  le  Senat 
assume  l'entiere  responsabilite  d'une  evaluation  de 
programme  retrospective  selective  ou  cyclique,  precisant  que 
cette  responsabilite  devrait  revenir  a  un  comite  senatorial 
dote  d'un  budget  approprie.  Le  Comite  recruterait  des 
specialistes-conseillers,  formuTerait  des  questions  sur  des 
programmes  precis  en  vue  de  les  poser  aux  ministres 
responsables  et  commanderait  des  evaluations  ou  des 
interpretations  d' evaluation  auptes  de  personnes  ou  de 
groupes  de  l'exterieur  ayant  des  valeurs  ou  des  interets 
differents.  Si  cette  initiative  reussissait,  le  Bureau  du 
venficateur  general  devrait,  selon  M.  Hartle,  se  cantonner  a 


2162 


SENATE  JOURNALS 


January  23, 1991 


he  Comptroller  General  should  no  longer  have 
responsihilit\  for  ensuring  that  departments  perform  program 
evaluations.  These  recommendations,  he  concludes,  "would 
greatlv  increase  accountability  in  government  at  little  or  no 
additional  expense  Evaluation  would  he  carried  out  in  the 
adversarial  political  context  where  it  belongs."" 


After  reviewing  Professor  Hartle's  paper,  the 
Committee  agreed  that  it  would  not  be  feasible  far  the  Senate 
to  assume  the  responsibility  for  the  evaluation  of  all 
mment  programs  that  currently  rests  with  the  program 
evaluation  units  oi  individual  departments  and  agencies. 
However,  members  felt  that  a  more  systematic  use  of  program 
evaluation  findings  could  provide  the  National  Finance 
Committee  with  a  powerful  approach  to  its  reviews  of  the 
Estimates  and.  in  particular,  could  enable  it  to  make  concrete 
proposals  for  improvements  to  government  programs.  This  in 
turn  would  constitute  a  credible  alternative  source  of  advice 
for  ministers,  thereby  lessening  their  reliance  on  the  views  of 
the  public  servants  who  manage  those  programs  and  of  the 
interest  groups  that  benefit  from  them. 


Accordingly,  members  decided  that  the  Committee, 
in  the  course  ot  its  review  of  the  1990-91  Main  Estimates, 
Nhould  study  the  existing  program  evaluation  system  in  some 
detail  and  examine  the  potential  of  program  evaluation  to 
improve  the  accountability  of  the  government  to  Parliament  for 
its  expenditures.  A  further  impetus  to  this  study,  in  the  minds 
me  members,  was  provided  by  reductions  in  funding  for 
certain  programs  of  the  Department  of  the  Secretary  of  State, 
which  were  announced  with  the  Budget  of  February  20,  1990 
and  outlined  in  Part  III  of  the  Main  Estimates  for  that 
department.  These  included  reduced  support  for  women's 
.entres  under  the  Women's  Program  and  for  Aboriginal 
Friendship  Centres,  native  communications  and  native 
broadcasting.  Members  wished  to  ascertain  the  extent  to 
Ahi^h  evaluation  findings,  as  opposed  to  political  and  other 
factors,  were  taken  into  account  when  the  decisions  were  taken 
to  scale  back  these  programs.  This  information  would  help 
to  illustrate  whether  the  establishment  of  program  evaluation 
in  departments  and  agencies  had  contributed  significantly  to 
decision-making  by  senior  management. 


ce  qu'il  faisait  auparavant,  soit  aux  verifications  traditionnelles 
des  comptes  financiers  du  gouvernement,  tandis  que  le  Bureau 
du  controleur  general  ne  serait  plus  charge  de  veiller  a  ce 
que  le  ministeres  effectuent  les  evaluations  de  programnme. 
Ces  recommandations,  conclut-il,  augmenteront  "grandement 
('obligation  du  gouvernement  de  rendre  compte,  et  cela 
presque  sans  aucun  frais  supplementaire.  L'evaluation  serait 
effectuee  dans  son  propre  cadre  de  politique  et  de  debat."6 

Apres  etude  du  memoire  de  M.  Hartle,  le  Comite  a 
conveau  que  le  Senat  ne  serait  pas  en  mesure  d'assumer  seul 
la  respoDsabilite  de  revaluation  de  l'ensemble  des 
programmes  du  gouvemements,  Iaquelle  incombe  actuellement 
aux  unites  devaluation  de  programme  des  divers  ministeres 
et  organismes.  Les  membres  du  Comite  ont  cependant  decide 
qu'une  utilisation  plus  systematique  de  revaluation  de 
programme  assurerait  au  Comite  des  finances  nationales  une 
solide  approche  en  ce  qui  conceme  son  examen  des  previsions 
budgetaires.  Plus  particulierement,  I'utilisation  des  resultats 
des  evaluations  permettrait  au  Comite  d'elaborer  des 
propositions  concretes  en  vue  d'amehorer  des  programmes 
gouvemementaux.  Cela  constituerait  par  ailleurs  une  nouvelle 
source  de  conseils  credibles  pour  les  ministres,  diminuant 
ainsi  leur  dependance  des  opinions  des  fonctionnaires  qui 
gerent  ces  programmes  et  des  groupes  d'interet  qui  en  tirent 
profit. 

C'est  ainsi  qu'il  a  ete  decide  par  les  membres  du 
Comite  que  celui-ci,  dans  le  cadre  de  son  examen  des 
previsions  budgetaires  pour  1990-1991,  ferait  une  etude 
approfondie  de  I'actuel  systeme  devaluation  de  programme 
et  examinerait  les  possibilites  que  celui-ci  offre  d'amehorer 
les  comptes  que  le  gouvernement  rend  au  Parlement 
relativement  a  ses  depenses.  Dans  I'esprit  de  certains 
membres  du  Comite,  un  autre  element  justitiant  I'entrepnse 
de  cette  etude  etait  la  reduction  du  financement  de  certains 
programmes  du  Secretariat  d'Etat,  annoncee  dans  le  budget  du 
20  fevner  1990  et  esquissee  dans  la  partie  III  des  previsions 
budgetaires  du  ministere.  Figuraient  au  nombre  des 
programmes  vises  les  centres  de  femmes  du  Programme  de 
promotion  de  la  femme  ainsi  que  les  centres  d'accueil 
autochtones  et  les  communications  et  la  radiodiffusion 
autochtones.  Les  membres  du  Comite  tenaient  a  savoir  dans 
quelle  mesure  Ton  avait,  en  decidant  de  reduire  ces 
programmes,  tenu  compte  des  resultats  des  evaluations,  par 
opposition  a  des  facteurs  politiques  ou  autres.  Ces 
renseignements  permettraient  de  determiner  si  I'etablissement 
d'un  systeme  d' evaluation  de  programme  dans  les  ministeres 
et  les  organismes  a  fait  une  contribution  importante  au 
processus  decisionnel  des  cadres  supeneurs. 


Le  23  Janvier  1991 
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WITNESSES 


t£moins 


The  following  witnesses  appeared  before  the  Standing 
Senate  Committee  on  National  Finance  during  its  examination 
of  the  1990-91  Mam  Estimates: 


Les  temoins  dont  les  norns  suivent  ont  comparu 
devant  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
pendant  son  examen  des  previsions  budgetaires  pour 
1'exercice  financier  1990-1991  : 


March  21,  1990  The  Honourable  Robert  R.  de  Cotret,  P.C., 
President  of  the  Treasury  Board,  and  Mr. 
Allan  Darling,  Deputy  Secretary,  Program 
Branch. 


Le  21  mars  1990  L' honorable  Robert  R.  de  Cotret,  President 
du  Conseil  du  Tresor,  et  M.  Allan  Darling, 
sous-secretaire,  Direction  des  programmes 


March  22,  1990  Mr.  Ian  Clark,  Secretary  of  the  Treasury 
Board,  Mr.  Allan  Darling,  Deputy  Secretary, 
Program  Branch,  and  Mr.  J.  A.  Macdonald, 
Comptroller  General  of  Canada 

March  28,  1990  Mr.  J.  A.  Macdonald,  Comptroller  General, 
and  Mr.  Guy  Leclerc,  Deputy  Comptroller 
General,  Program  Evaluation  Branch 


Le  22  mars  1990  M.  Ian  Clark,  Secretaire  du  Conseil  du 
Tresor,  M.  Allan  Darling,  sous-secretaire. 
Direction  des  programmes.  et 
M.  J. A.  Macdonald,  controleur  general  du 
Canada 

Le  28  mars  1990  M.  J.  A.  Macdonald,  controleur  general  du 
Canada,  et  M.  Guy  Leclerc,  sous-controleur 
general,  Direction  de  revaluation  des 
programmes 


Mav  3,  1990 


Professor  Douglas  G.  Hartle, 
Department  of  Economics, 
University  of  Toronto 


May  10,  1990  Mr.  Richard  Clippingdale,  Assistant  Under 
Secretary  of  State  (Corporate  Policy  and 
Public  Affairs)  and  Mr.  Kerry  Johnston, 
Director,  Program  Evaluation  Directorate, 
Department  of  the  Secretary  of  State 

May  17,  1990  Mr.  John  F.  Thomas,  Comptroller,  and  Mr. 
Robert  Bergeron,  Director,  Program 
Evaluation  Branch,  Department  of  Fisheries 
and  Oceans 


Le  3  mai  1990      M.      Douglas      G.      Hartle,      departement 
d' Economic  universite  de  Toronto 


Le  10  mai  1990  M.  Richard  Clippingdale,  sous-secretaire 
d'Etat  adjoint  (Politiques  ministenelles  et 
Affaires  publiques),  et  M.  Kerry  Johnston, 
directeur.  Direction  de  I' evaluation  des 
programmes.  Secretariat  d'Etat 

Le  17  mai  1990  M.  John  F.  Thomas,  controleur,  et  M. 
Robert  Bergeron,  directeur.  Direction  de 
1'evaluation  des  programmes,  ministere  des 
Peches  et  Oceans 


May  24,  1990  Mr.  Kenneth  M.  Dye,  Auditor  General  of 
Canada,  and  Ms.  Maria  Barrados,  Principal, 
Audit  Operations 

June  7,  1990  Mrs.  Eleanor  Chelimsky,  Assistant 
Comptroller  General  for  Program  Evaluation 
and    Methodology,    United    States   General 

Accounting  Office,  Washington,  D.C. 

June  14,  1990  Dr.  Kenneth  F.  Watson,  Partner,  Rideau 
Research  Associates  Ltd.,  Ottawa,  and  Mr. 
John  McDermott,  President,  Canadian 
Evaluation  Society 


September  27,  1990 


Mr.  Barry  Carin,  Assistant  Deputy 
Minister,  Strategic  Policy  and 
Planning,   and   Mr.    Ian   Midgley, 


Le  24  mai  1990  M.  Kenneth  M.  Dye,  verificateur  general  du 
Canada,  et  Mme  Maria  Barrados.  directeur 
principal.  Operations  de  verification 

Le  7  juin  1990  Mme  Eleanor  Chelimsky.  controleur  general 
adjoint,  m^thode  et  evaluation  de 
programmes,  United  States  General 
Accounting  Office,  Washington,  D.C. 

Le  14  juin  1990  M.  Kenneth  F.  Watson,  associe,  Rideau 
Research  Associates  Ltd.,  Ottawa,  et  M. 
John  McDermott,  president,  Societe 
canadienne  de  1'evaluation 


Le  27  septembre  1990 


M.  Barry  Carin,  sous-ministre 
adjoint.  Politique  strategique  et 
planification,  et  M.   Ian  Midgley, 
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October  4.   looo 


\o\  ember  S.   1990 


Director  General,  Program 
E\aluation  Branch.  Department  of 
Employment  and  Immigration 


Mrs.  Mary  J.  Murphy,  Executive 
Director,  Corporate  Management 
and  Secretary  General,  and  Mr. 
Avnm  D  Lazar,  Director  General, 
Review,  Public  Service  Commission 

Mr.  Guy  Leclerc,  Deputy 
Comptroller  General.  Program 
Evaluation  Branch,  and  Mr.  John 
Mayne.  Director,  Evaluation  Policy, 
Office  of  the  Comptroller  General 


Le  4  octobre  1990 


Le  8  novembre  1990 


directeur  general.  Direction  de 
revaluation  des  programmes. 
Politique  strategique  et 
planification,  ministere  de  I'Emploi 
et  de  rimmigration 

Mme  Mary  J.  Murphy,  directnce 
executive,  Gestion  ministenelle  et 
secretaire  generate,  et  M.  Avnm 
D.  Lazar,  directeur  general.  Revue, 
Commission  de  la  fonction  publique 

M.  Guy  Leclerc,  sous-controleur 
general,  Direction  de  revaluation 
des  programmes,  et  M.  John  Mayne, 
directeur,  Division  de  la  politique 
d' evaluation.  Bureau  du  controleur 
general  du  Canada. 


CALL  LETTER 


LETTRE  D'APPEL 


Recognizing  that  it  could  call  only  a  limited  number 
•  -itnesses  during  the  time  allotted  tor  the  study  of  the  Main 
Estimates,  the  Committee  undertook  to  obtain  a  wider  range 
of  views  on  the  program  evaluation  system  by  authorizing  the 
Chairman  to  write  to  the  deputy  heads  of  all  federal 
mment  departments  and  the  major  departmental  agencies; 
departmental  agencies  are  covered  by  the  Treasury  Board's 
requirement  to  evaluate  their  programs  periodically,  whereas 
Crown  Corporations  are  not.  The  Chairman's  letter  is 
reproduced  as  .Annex  1  of  this  report,  which  includes  a  list  of 
the  departments  and  agencies  to  which  it  was  sent.  It 
requested:  a  description  of  the  program  evaluation  function  in 
the  department  or  agency  and  the  resources  provided  for  it  in 
the  1990-91  Estimates;  a  list  of  completed  evaluation  studies, 
.l^essments  and  frameworks;  the  program  evaluation  plan 
nng  the  next  several  years;  and  examples  of  the  use  of 
evaluation  findings  in  decisions  to  change  program  resource 
levels. 


All  the  departments  and  agencies  that  vnere  canvassed 
have    now    responded    to    the    Committee's    request.       The 

rises  are  voluminous  and  do  not  form  part  of  this  report. 

They  can  be  made  available,  however,  to  Senators  and  other 

interested  persons.     The  Committee  has  been  informed  that 

•   the  responses  were  also  sent  to  the  Office  of  the 

-troller  General,  which  does  not  routinely  collect  the 
information  in  this  form. 


Reconnaissant  qu'il  ne  pourrait  entendre  qu'un 
nombre  lirrute  de  temoins  pendant  la  penode  prevue  pour 
I'etude  des  previsions  budgetaires,  le  Comite  a  entrepns  de 
recueillir  des  opinions  plus  vanees  sur  le  systeme 
d' evaluation  de  programme  en  autonsant  le  president  a  eenre 
aux  sous-chefs  de  tous  les  ministeres  et  des  pnncipaux 
organismes  federaux;  la  directive  du  Conseil  du  Tresor  vise 
les  organismes  mais  non  les  societes  d'Etat.  La  lettre  du 
president  est  reproduite  a  I'annexe  1  de  la  presente,  qui 
comprend  egalement  la  liste  des  ministeres  et  organismes 
auxquels  elle  a  ete  envoyee.  Cette  lettre  demandait  :  une 
description  de  la  fonction  de  1' evaluation  de  programme  dans 
le  ministere  ou  organisme  et  les  ressources  prevues  a  cette  fin 
dans  les  previsions  budgetaires  1990-1991;  une  liste  des 
etudes,  evaluations  et  cadres  devaluation  menes  a  bien  a  la 
date  de  reception  de  la  lettre;  le  plan  d' evaluation  de 
programme  pour  les  prochaines  annees;  et  des  exemples  de 
l'utilisation  des  resultats  devaluations  dans  les  decisions 
visant  le  changement  des  niveaux  de  ressources  prevus  pour 
les  programmes. 

Tous  les  monsteres  et  organismes  contactes  ont 
repoodu  a  la  demande  du  Comite.  Les  reponses  sont 
volumineuses  et  ne  sont  integrees  dans  le  rapport.  Elles 
peuvent  neanmoins  etre  mises  a  la  disposition  des  senateurs 
et  autres  personnes  interessees.  L'on  a  d'autre  part  fait  savoir 
au  Comite  que  des  copies  des  reponses  ont  egalement  ete 
envoyees  au  Bureau  du  controleur  general,  qui  ne  compile 
pas  regulierement  de  donnees  sous  cette  forme. 
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BACKGROUND  OF  THE  EVALUATION  SYSTEM* 


HISTORIQUE  DU  SYSTEME  DEVALUATION8 


Program  evaluation  has  been  an  identifiable  activity 
since  the  1960s,  with  much  of  the  early  work  having  been 
carried  out  in  the  United  States.  There,  it  was  considered  to 
be  an  area  of  applied  scientific  research,  and  considerable 
attention  was  paid  to  such  issues  as  experimental  design  and 
econometric  methodology  in  order  to  identify  and  measure  the 
impacts  of  government  interventions  on  society.  Formal 
evaluations  of  this  type  were  earned  out  on  an  ad  hoc  basis  in 
Canadian  government  departments  in  the  1970s,  some  of  them 
by  the  now-defunct  Planning  Branch  of  Treasury  Board. 


Ons'occupeactivement  de  revaluation  de  programme 
depuis  les  annees  1960,  et  les  premieres  tentatives  dans  ce 
domaine  ont  ete  effectuees  aux  Etats-Ums,  ou  Ton 
considerait  qu'il  s'agissait  d'un  domaine  de  recherche 
scientifique  appliquee  et  oil  Ton  s'est  beaucoup  attarde  sur  la 
conception  expenmentale  et  sur  la  methodologie 
econometnque  en  vue  d'identifier  et  de  mesurer  l'mcidence 
jet.  interventions  gouvernementales  sur  la  societe.  Des 
evaluations  offioeiles  du  genre  ont  ete  effectuees  de  facon 
poncrueUe  dans  les  annees  1970  dans  des  ministeres  du 
gouvernement  canadien,  et  nous  citerons  a  litre  d'exemple  la 
Direction  de  la  planification  du  Conseil  du  Tresor,  direction 
qui  a,  depuis,  ete  demantelee. 


Program  evaluation  in  the  federal  government  since 
that  time  has  developed  as  an  aid  to  decision-making  and 
management,  more  specifically  as  an  information  base  for 
resource  allocation,  program  improvement  and  accountability 
in  government.  Treasury  Board  initiated  the  policy  that 
government  departments  and  agencies  should  undertake  regular 
evaluations  of  the  full  range  of  government  programs  in  1977, 
when  it  issued  its  Policy  Circular  1977-47,  "Evaluation  of 
Programs  by  Departments  and  Agencies. "  This  policy  circular 
stated,  anions*  other  things,  that: 


Depuis,  1'evaluation  de  programme  au  gouvernement 
federal  est  devenue  une  aide  au  processus  decisionnel  et  a  la 
gestion  et  sert  de  base  d' information  au  service  de  l'affectation 
des  ressources,  de  l'amelioration  des  programmes  et  de 
1'imputabilite  au  sein  du  gouvernement.  C'est  en  1977.  avec 
la  publication  de  la  circulaire  n"  1977-47  du  Conseil  du  Tresor 
du  Canada,  "Evaluation  des  programmes  effectuee  par  les 
ministeres  et  organismes",  que  le  Conseil  du  Tresor  a  etabli 
sa  politique  exigeant  des  ministeres  et  organismes  federaux 
qu'ils  effecruent  des  evaluations  regulieres  de  l'ensemble  des 
programmes  gouvemementaux.  Cette  circulaire  enoncait  entre 
autres  que  : 


the  deputy  head  of  a  department  or  agency  is  the 
client  of  the  evaluations  and  is  responsible  for 
establishing  the  program  evaluation  function  in  the 
organization,  for  ensuring  that  objective  evaluation 
studies  are  earned  out  and  for  taking  appropriate 
decisions  as  a  result  of  the  findings; 


le  sous-chef  de  chaque  ministere  et 
organisme  est  le  client  pour  lequel  les 
evaluations  sont  effectuees  et  est  charge 
d'etablir  la  fonction  de  revaluation  de 
programme  dans  son  organisation,  de  veiller 
a  ce  que  les  etudes  d' evaluation  appropnees 
soient  effectuees  de  facon  objective  et  de 
prendre  les  decisions  qu'imposent  les 
constatations; 


all  programs  should  be  evaluated  on  a  periodic  basis, 
if  possible  every  three  to  five  years; 

departments  and  agencies  should  prepare  a  program 
evaluation  plan;  and 

evaluation  frameworks  should  be  developed  to 
identify  future  evaluation  requirements  for  all  new  as 
well  as  existing  programs.4 

The  Office  of  the  Comptroller  General  clarified  the 
distinction  between  program  evaluation  and  internal  audit  in  a 
1979  paper  as  follows: 


tous  les  programmes  doivent  etre  evalues  de  facon 
penodjque.  de  preference  tous  les  trois  a  cinq  ans; 

les  ministeres  et  organismes  doivent  etablir  un  plan 
pour  1'evaluation  de  leurs  programmes;  et 

des  normes  devaluation  devraient  etre  etablies  en 
vue  de  determiner  les  evaluations  futures  necessaires 
pour  tous  les  programmes  existants  et  nouveaux.* 

Le  Bureau  du  controleur  a  etabli  la  distinction  qui 
suit  entre  evaluation  de  programme  et  verification  interne 
dans  une  etude  publiee  en  1979: 
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Program  evaluation  is  [he  periodic,  independent  and 
objective  review  and  assessment  or  a  program  to 
determine,  in  light  i>l  present  circumstance,  the 
adequacy  i>t  its  objectives,  its  design  and  its  results 
S>th  intended  and  unintended.  Evaluations  will  call 
into  question  the  very  existence  of  the  program. 
Matters  such  as  the  rationale  tor  the  program,  its 
impact  on  the  public,  and  its  cost  effectiveness  as 
compared  with  alternative  means  or  program  delivery 
are  reviewed. 


L  'evaluation  de  programme  consiste  en  un 
examen  et  une  evaluation  penodiques, 
impartiaux  et  objectifsd'un  programme  ayant 
pour  but  d'etablir,  a  la  lumiere  des 
circonstances,  dans  quelle  mesure  ses 
objectify,  sa  conception  et  ses  resultats,  tant 
prevus  qu'imprevus,  sont  satisfaisants.  Les 
evaluations  remettent  en  question  I'existence 
meme  du  programme.  On  examine  la  raison 
d'etre  du  programme,  les  effets  qu'il  produit 
sur  le  public  et  sa  rentabilite  par 
comparaison  avec  d'autres  moyens 
d'execution. 


Internal  audit  is  the  systematic,  independent  review 
and  appraisal  or  all  departmental  operations,  including 
administrative  activities,  tor  purposes  of  advising 
management  as  to  the  efficiency,  economy  and 
tiveness  ot  the  internal  management  practices  and 
conti 


La  verification  interne  est  l'examen  et  revaluation 
systematiques  et  independants  de  toutes  les 
operations  d'un  ministere,  y  compns  les  activites 
adrrunistratives,  dans  le  but  d' informer  la  direction 
relativement  a  1'efficience,  a  I'economie  et  a 
I'efficacite    des    pratiques    et    controles    internes   de 

10 

gestion. 


Wfien  the  Office  of  the  Comptroller  General  prepared 
its  Guide  on  the  Program  Evaluation  Function  in  1981,  it 
endeavoured  to  link  program  evaluation  to  the  Policy  and 
Expenditure  Management  System  (PEMS)  that  was  being 
implemented  at  that  time.  Departmental  program  evaluation 
plans  were  to  be  developed  in  consultation  with  the  Policy 
Committee  secretariats  and  Treasury  Board;  a  long-term 
evaluation  plan  was  to  be  submitted  to  Treasury  Board  along 
with  the  Multi-Year  Operational  Plan  (MYOP)  by  March  31st 
each  year:  and  consequently  program  evaluation  was  to 
become  an  integral  part  of  the  government's  expenditure 
management. 


Lorsque  le  Bureau  du  controleur  general  a  redige 
son  Guide  sur  la  fonction  de  I  'evaluation  de  programme  en 
1981,  il  a  cherche  a  rattacher  revaluation  de  programme  au 
Systeme  de  gestion  des  politiques  et  des  depenses  (SGPD) 
que    Ton    mettait    en    oeuvre    a    l'epoque.  Des    plans 

d' evaluation  de  programme  de  ministere  devaient  etre 
elabores  en  consultation  avec  les  secretariats  des  comites  des 
politiques  et  le  Conseil  du  Tresor;  un  plan  d' evaluation  a 
long  terme  devait  etre  depose  aupres  du  Conseil  du  Tresor 
avec  le  Plan  d'exploitation  plunannuel  (PEP),  au  plus  tard  le 
31  mars  de  chaque  annee;  et  le  programme  devaluation 
devait  faire  partie  integrante  de  la  gestion  des  depenses  de 
l'Etat. 


As  a  necessary  step  in  the  development  of  program 
evaluation  plans,  the  activities  of  departments  and  agencies 
Acre  to  be  grouped  into  program  evaluation  components, 
namely  groups  of  activities  considered  suitable  for  evaluation 
purposes.  The  Estimates  program  or  programs  from  which  the 
component  was  funded  were  to  be  identified  and  the 
relationship  between  the  component  and  the  Estimates  program 
explained.  The  program  evaluation  components  should  then 
H  in  order  of  their  importance  for  evaluation,  taking  into 
account  the  concerns  of  the  department,  its  minister  and 
.entral  agencies.  "  Note  that  there  is  no  mention  of 
Parliament. 


Dans  le  cadre  de  1'elaboration  de  plans  devaluation 
de  programme,  les  activites  des  ministeres  et  organismes 
devaient  etre  regroupees  dans  des  composantes  de 
programme,  soit  des  groupes  d'activites  juges  appropries  aux 
fins  de  revaluation.  Le  ou  les  programmes  budgetaires  a 
partir  desquels  la  composante  etait  financee  devaient  etre 
identifies  et  le  rapport  enrre  la  composante  et  le  programme 
budgetaire  explique.  La  liste  des  composantes  de  programme 
devrait  alors  etre  etablie  dans  I'ordre  de  leur  importance  pour 
revaluation,  en  tenant  compte  des  preoccupations  du 
ministere,  du  ministre  et  des  organismes  centraux.1'  II  est  a 
noter  qu'il  n'est  nullement  fait  mention  du  Parlement. 


The  Office  of  the  Comptroller  General  (OCG)  was 
constituted  in  1978  through  an  amendment  to  the  Financial 
Administration  Act,  Chapter  33.  The  President  of  the 
Treasury  Board  transferred  several  responsibilities  to  the  new 
Office,  including  the  implementation  of  its  Policy  Circular 


Le  Bureau  du  controleur  general  (BCG)  a  ete  cree 
en  1978  par  une  modification  apportee  au  chapitre  33  de  la 
Lot  sur  V  administration  financiere .  Le  President  du  Conseil 
du  Tresor  a  transfere  plusieurs  responsabilites  au  nouveau 
Bureau,  dont  la  mise  en  oeuvre  de  sa  politique  enoncee  dans 
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1977-47.  The  Program  Evaluation  Branch  of  the  Office  was 
"to  provide  Ministers  with  information  on  the  status  of  the 
program  evaluation  function  in  departments  and  agencies  and 
on  the  quality  of  individual  program  evaluations."  Again, 
there  was  no  requirement  to  report  to  Parliament.  The  specific 
responsibilities  of  the  Office  were  to: 

develop  and   promulgate  policy  and  guidelines  on 
program  evaluation; 


la  circulaire  1977-47.  La  Direction  de  1'evaluation  des 
programmes  du  Bureau  etait  chargee  "de  foumir  aux 
ministres  des  renseignements  sur  les  services  d' evaluation  des 
programmes  et  sur  la  qualite  de  chaque  evaluation".13  Encore 
une  fois,  il  n'est  nullement  requis  de.  faire  rapport  au 
Parlement.    Le  Bureau  avait  pour  responsabilites  : 

d'elaborer  et  de  publier  la  politique  et  les 
lignes  directrices  relatives  a  1'evaluation  de 
programme; 


develop  and  maintain  a  close  working  relationship 
with,  and  advise  and  assist,  departments  and  agencies; 
and 


d'etablir  et  de  maintenir  d'etroites  relations 
de  travail  avec  les  ministeres  et  les 
organismes  et  de  conseiller  et  d'aider  ces 
derniers;  et 


comment  upon  the  program  evaluation  function  in 
departments  and  agencies  and  the  resulting  evaluation 
documents  and  reports.14 


de  faire  des  observations  au  sujet  de  la 
fonction  de  1'evaluation  de  programme  et 
des  documents  et  rapports  etablis  par  les 
ministeres  et  les  organismes  a  la  suite  des 
evaluations. 


Clearly,  the  powers  given  to  the  OCG  to  enforce  program 
evaluation  standards  were  quite  limited.  In  particular,  it  had 
no  power  to  withhold  program  funds  from  delinquent 
departments  and  agencies,  although  it  could  advise  Treasury 
Board  and  other  ministers  to  do  so.  This  limitation  is  in 
contrast  to  Treasury  Board's  Policy  Circular  1977-47,  which 
directed  departments  and  agencies  to  establish  and  maintain  the 
program  evaluation  function  and  could  presumably  be  enforced 
through  budgetary  controls  such  as  the  MYOP.  Therefore,  the 
effectiveness  of  the  Comptroller  General  in  promoting 
evaluation  would  appear  to  depend,  to  a  considerable  extent, 
upon  the  credibility  of  his/her  Office  with  the  Treasury  Board 
and  upon  the  continuing  interest  of  the  Board  in  the  evaluation 
activities  of  departments  and  agencies.  Although  some  of  the 
evidence  presented  to  the  Committee  had  a  bearing  on  these 
key  issues,  the  Committee  was  unable  to  examine  them  in 
depth.15 


Les  pouvoirs  conferes  au  BCG  en  vue  d'assurer  le  respect  des 
normes  en  matiere  d'evaluation  de  programme  etaient,  cela 
est  clair,  tres  limites.  Plus  particulierement,  le  Bureau 
n'etait  aucunement  habilite  a  refuser  des  fonds  pour  des 
programmes  aux  ministeres  qui  ne  s'acquittaient  pas  de  leurs 
responsabilites,  meme  s'il  pouvait  recommander  au  Conseil 
du  Tresor  et  a  d'autres  ministres  de  le  faire.  Cette  limitation 
fait  contraste  avec  la  circulaire  1977-47  du  Conseil  du  Tresor 
ordonnant  aux  ministeres  et  organismes  d'etablir  et  de 
maintenir  la  fonction  d'evaluation  de  programme  et  qui 
pouvait  sans  doute  etre  mise  a  execution  grace  a  des 
controles  budgetaires  du  genre  plan  d'exploitation 
plunannuel.  Par  consequent,  l'efficacite  du  Controleur 
general  dans  la  promotion  de  1'evaluation  dependrait,  dans 
une  large  mesure,  de  la  credibility  de  son  Bureau  aupres  du 
Conseil  du  Tresor  et  de  l'interet  continu  du  Bureau  a  I'egard 
des  activites  d'evaluation  des  ministeres  et  organismes.  Bien 
que  certains  des  temoignages  deposes  devant  le  Comite  aient 
porte  sur  ces  questions  cles,  le  Comite  n'a  pas  pu  les 
examiner  de  facon  approfondie.13 


AN  ASSESSMENT  OF  THE  EVALUATION  SYSTEM 


UNE  EVALUATION  DU  SYSTEME  D'EVALUATION 


A.    The  Role  of  the  Comptroller  General 

In  his  opening  statement  before  the  Committee  on 
March  28,  1990,  Mr.  J.  A.  Macdonald,  Comptroller  General 
of  Canada,  emphasized  that  evaluation,  as  used  by  departments 
and  agencies  of  the  federal  government,  is  "a  senior 
management  tool  for  improving  the  performance  of  programs, 
reallocating     resources     and     reporting     on     departmental 


A.    Le  role  du  Controleur  general 

M.  J. A.  Macdonald,  controleur  general  du  Canada 
a,  dans  sa  declaration  liminaire  prononcee  devant  le  Comite 
le  28  mars  1990,  souligne  que  1'evaluation,  telle  qu'effectuee 
par  les  ministeres  et  organismes  du  gouvernement  federal  est 
"un  outil  de  la  haute  direction  utilise  dans  le  but  d'ameliorer 
le  rendement  des  programmes,  de  reamenager  des  ressources 
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performance.""    It  is.  he  said. 


et  de  produire  des  rapports  sur  le  rendement  a  1'echelle  des 
ministeres".  *    II  s'agit,  a-t-il  dit. 


I  component  ot  the  strategic  management  of  a 
i'memmirni  department,  whereby  on  a  planned  basis, 
[he  department's  programsare  systematically  reviewed 
by  senior  management  to  determine  whether  the 
programs  remain  relevant  to  current  government 
priorities,  are  achieving  their  intended  objectives  and 
are  being  delivered  in  the  most  cost-effective 
manner. 


d'une  composante  de  la  gestion  strategique 
d'un  ministere  dans  le  cadre  de  laquelle  ses 
programmes  sont  systematiquement  passes 
en  revue,  par  la  haute  direction,  afin  de 
determiner  si  les  programmes:  demeurent 
pertinents  face  aux  pnontes  actuelles  du 
gouvernement;  atteignent  leurs  objectifs 
vises;  et  sont  menes  de  la  facon  la  plus 
rentable  possible."17 


Although  much  ot  the  professional  literature  on  program 
e\alualion  deals  with  research  methodology,  the  intent  of  the 
Treasury  Board  policy  on  evaluation  and  the  role  of  the  Office 
of  the  Comptroller  General  are,  in  the  Comptroller  General's 
opinion,  "to  institutionalize  evaluation  as  an  accepted  and 
practiced  component  of  good  management.  Thus  federal 
evaluation  should  be  judged  primarily  on  its  relevance  and 
utilitv  to  trovemment  decision-making  and  accountabihtv. "' 


Bien  qu'une  part  importante  des  ouvrages  portant  sur 
revaluation  de  programme  traite  des  methodes  de  recherche, 
I'objet  de  la  politique  du  Conseil  du  Tresor  en  matiere 
d' evaluation  et  le  role  du  Bureau  du  controleur  general  sont, 
de  l'avis  du  controleur  "d'institutionnaliser  revaluation 
comme  une  composante  d'une  same  gestion,  a  la  fois  bien 
acceptee  et  mise  en  pratique.  L' evaluation  des  programmes 
federaux  doit  etre  |ugee  en  fonction  de  sa  pertinence  et  de 
son  utilite  en  matiere  d'imputabilite  et  de  prise  de  decisions 
au  sein  du  gouvernement  federal." 


This  view  of  the  role  of  evaluation  is  philosophically 
distinct  from  that  advanced  by  Professor  Douglas  Hartle  in  his 
brief  to  the  Committee  and  his  subsequent  appearance  before 
it.  Professor  Hartle  argues,  in  effect,  that  the  evaluation 
system  in  place  in  federal  government  departments  and 
agencies  is  fatally  flawed  because  of  its  potential  for  conflict 
oi  interest.  In  his  testimony  on  May  3.  1990,  Professor 
Hartle  stated: 


Cette  perception  de  la  fonction  de  1'evaluation  est 
tres  differente,  sur  le  plan  philosophique,  de  celle  avancee 
par  M.  Douglas  Hartle  dans  son  memoire  au  Comite  et  lors 
de  sa  comparution  devant  celui-ci.  M.  Hartle  maintient,  en 
effet,  que  le  systeme  d' evaluation  en  place  dans  les 
ministeres  et  organismes  federaux  est  tres  imparfait  a  cause 
des  contlits  d'interets  qu'il  pourrait  engendrer.  En  effet,  lors 
de  sa  comparution  le  3  mai  1990,  M.  Hartle  a  declare  ce  qui 
suit  : 


The  Comptroller  General  relies  solely  on  departments 
and  agencies  for  the  actual  work  of  evaluation.  His 
office  is  not  powerful  enough  to  secure  from  them 
substantive  evaluations.  Has  there  ever  been  an 
unfavourable  evaluation  made  by  a  department  of  a 
policy  favoured  by  the  minister;  or  of  a  management 
technique  the  deputy  minister  had  put  in  place?1 


Le  Controleur  general  s'en  remet 
uniquement  aux  ministeres  et  organismes  de 
l'Etat  pour  ce  qui  est  du  travail  d' evaluation 
lui-meme.  Son  Bureau  n'est  pas  assez 
puissant  pour  en  obtenir  des  evaluations  de 
fond.  A-t-on  jamais  vu  un  ministere 
effectuer  one  evaluation  defavorable  d'une 
politique  appuyee  par  le  ministre  ou  d'une 
technique  de  gestion  mise  en  place  par  le 
sous-ministre?" 


Professor  Hartle's  question,  it  must  be  pointed  out,  could 
never  be  answered  with  certainty,  nor  can  the  complete 
objectivity  of  any  evaluation  process  be  definitively 
established.  In  particular,  a  program  that  was  terminated 
ostensibly  as  a  consequence  of  unfavourable  evaluation 
findings  might  in  fact  have  been  viewed  unfavourably  and 
targeted  for  elimination  by  senior  management  prior  to  the 
evaluation's  taking  place.  Nonetheless,  Professor  Hartle's 
concerns  about  objectivity  and  the  need  for  ministers  to  obtain 


II  convient  de  souligner  que  1'on  ne  pourrait  jamais  repondre 
avec  certitude  a  la  question  posee  par  M.  Hartle,  pas  plus 
que  Ton  ne  pourrait  etablir  de  facon  definitive  la  totale 
objectivite  d'un  quelconque  processus  devaluation.  En  effet, 
un  programme  lnterrompu  sous  pretexte  que  les  resultats  de 
revaluation  sont  defavorables  pourrait  tres  bien  avoir  ete 
condamne  par  les  cadres  supeneurs  avant  meme  que 
revaluation  n'ait  ete  entreprise.  Les  preoccupations  de  M. 
Hartle  relativement  a  ['objectivite  et  a  la  necessite  pour  les 
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independent  advice  from  outside  their  departments  struck  a 
sympathetic  chord  with  members  of  the  Committee.  These 
concerns  were,  however,  given  short  shrift  by  the  Comptroller 
General  in  his  testimony."'  In  defending  the  existing  system, 
he  stated  unequivocally  that  "program  evaluation  is  a 
Jepartmentally     situated     function     .     .  working    for    a 

management  team  of  the  department  ...  it  is  deliberately  set 
up  to  be  so""  and  that  "the  system  that  we  have  designed  is  an 
internal  system  to  serve  the  executive,  as  opposed  to  providing 
competing  views  for  challenge  in  a  political  forum."" 


ministres  d'obtenir  des  conseils  independents  a  l'exteneur  de 
leurs  ministeres  ont  neanmoins  trouve  une  oreille  attentive 
chez  les  membres  du  Comite.  Ceux-la  ont  cependant  etc 
malmenes  par  le  Controleur  general  lors  de  sa 
comparution.  En  effet,  dans  sa  defense  de  l'actuel  systeme, 
il  a  declare  categonquement  que  "la  fonction  devaluation 
des  programmes  est  assumee  au  sein  de  difterents 
ministeres...  elle  sert  a  une  equipe  de  gestion  du  ministere... 
cette  fonction  est  assumee  ainsi  de  propos  delibere""  et  que 
"le  systeme  que  nous  avons  comju  est  un  systeme  au  service 
de  I'executif,  et  il  ne  s'agit  pas  de  presenter  des  avis 
divergents  pour  qu'ils  soient  debattus  dans  le  cadre  d'un 
forum  politique"." 


B.    Control  Over  Evaluation 


B.    Contrdle  de  revaluation 


Members  of  the  Committee  were  strongly  interested 
in  the  degree  of  control  exercised  by  the  Office  of  the 
Comptroller  General  over  the  program  evaluation  function  in 
departments  and  agencies.  Regarding  the  extent  to  which  his 
Office  evaluated  the  evaluators,  Mr.  Guy  Leclerc,  the  Deputy 
Comptroller  General,  Program  Evaluation  Branch,  stated: 


Les  membres  du  Comite  se  sont  montres  tres 
interesses  par  le  controle  exerce  par  le  Bureau  du  controleur 
general  a  I'egard  de  la  fonction  devaluation  de  programme 
dans  les  ministeres  et  organismes.  M.  Guy  Leclerc. 
sous-controleur  general.  Direction  de  revaluation  des 
programmes,  a  declare  ce  qui  suit  relativement  a  revaluation 
faite,  par  le  Bureau,  des  evaluateurs  : 


As  the  motherhouse  of  evaluation,  we  are  trying  to 
promote  the  installation  of  a  good  evaluation  function 
in  each  department  and  agency.  Then  we  monitor 
what  they  are  doing  and  make  an  assessment  of  the 
kinds  of  studies  they  are  doing.  We  use  standards  to 
assess  the  quality  of  the  studies  they  have  done.-1 


En  tant  qu'organisme  qui  chapeaute  les 
evaluations,  nous  essayons  de  promouvoir  la 
nuse  en  place  d'une  bonne  fonction 
d' evaluation  dans  chaque  ministere  et 
organisme,  puis  nous  surveillons  leurs 
activites  et  evaluons  les  etudes  qu'ils 
effectuent.  Nous  appliquons  des  normes 
pour  evaluer  la  qualite  des  etudes  faites  par 
les  ministeres."3 


Mr.  Macdonald,  the  Comptroller  General,  added: 


M.  Macdonald,  le  controleur  general,  a  ajoute  : 


Let  me  make  it  clear  that  we  establish  a  policy 
framework  which  says  that  departments  will 
systematically  review  their  programs.  We  do  not 
superintend  departments.  We  do  not  tell  them  what 
to  do.  We  simply  ensure  that  they  are  in  general 
compliance  with  the  policy.24 


Je  tiens  a  bien  preciser  que  nous  elaborons 
les  grandes  lignes  d'une  politique  qui  stipule 
que  les  ministeres  dotvent  automatiquement 
examiner  leurs  programmes.  Nous  ne 
controlons  pas  les  ministeres.  Nous  ne  leur 
disons  pas  ce  qu'ils  doivent  faire.  Nous 
veillons  simplement  a  ce  qu'ils  se 
conferment  a  la  politique  en  question."4 


At  the  same  time,  the  OCG  prepares  quality  assessments  of 
evaluations  in  departments  and  agencies  at  more  or  less  regular 
intervals.  These  are  shared  with  the  departments  on  a 
confidential  basis  and  the  OCG  is  not  prepared  to  make  them 
available  to  the  Committee.25 


Le  BCG  fait  de  fa<;on  moins  reguliere  des  appreciations  de  la 
qualite  des  evaluations  effectuees  dans  les  ministeres  et  les 
organismes  federaux.  Ces  evaluations  de  la  fonction 
d' evaluation  sont  alors  communiquees,  de  facon 
confidentielle,  aux  ministeres,  et  le  BCG  n'est  pas  pret  a  les 
mettre  a  la  disposition  du  Comite.25 
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Regarding  the  OCG's  influence  over  the  choice  of 
programs  to  evaluate,  in  particular  what  it  would  do  it  it  felt 
a  department  had  tailed  to  evaluate  an  important  program  and 
hou  the  OCG  maintains  its  clout  with  departments,  Mr. 
Ma^donald  stated: 


En  ce  qui  concerne  1" influence  du  BCG  quant  au  choix  des 
programmes  a  evaluer,  ce  qu'il  ferait  s'll  jugeait  qu'un 
ministere  n'avait  pas  evalue  un  programme  important,  et  la 
fai,'on  dont  le  Bureau  maintient  son  pouvoir  aupres  des 
mimsteres,  M.  Macdonald  a  declare  ceci  : 


We  report  to  the  President  of  the  Treasury  Board 
who.  of  course,  has  the  ultimate  responsibility  for 
resource  allocation  .  .  .  [we  wouldl  communicate  to 
the  department  that  this  is  a  program  thai  should  he 
looked  at  .  .  .  we  do  not  have  a  right  of  veto  .  .  . 
departments  are  free  to  do  what  they,  in  their  view, 
feel  is  proper.  We  can  influence,  we  can  suggest,  we 
do  not  control." 


Nous  relevons  du  President  du  Conseil  du 
Tresor  qui,  bien  entendu,  assume  la 
responsabilite  supreme  en  matiere 
d'affectation  des  ressources...  nous 
commiiniquons  avec  le  ministere  en  lui 
signaJant  qu'il  taut  evaluer  ce  programme... 
nous  n'avons  pas  de  droit  de  veto...  les 
mimsteres  ont  toute  latitude  pour  prendre  les 
mesures  qui  leur  semblent  indiquees.  Nous 
pouvons  les  influences  nous  pouvons  faire 
des  suggestions,  mais  nous  ne  les 
reglementons  pas."6 


Each  year  the  OCG  prepares  a  Government  Program 
Evaluation  Plan  (GPEP)  that  is  designed  to  communicate  "to 
program  evaluators  the  priorities  of  the  government  .  .  . 
departments  take  that  into  account  in  their  evaluation 
activities.""  A  review  of  the  1989  GPEP  confirms  that  it  does 
not  purport  to  direct  departments  and  agencies  to  a  particular 
course  of  action.  Critical  comments  are  offered  on  past 
evaluations,  in  particular  that  the  continuing  need  for  the 
program  being  evaluated,  and  major  alternatives  in  delivery, 
have  seldom  been  examined."8  GPEP  89  also  states  that  a 
review  of  the  Treasury  Board  evaluation  policy  is  underway: 


Le  BCG  prepare  chaque  annee  un  Plan  d' evaluation 
des  programmes  du  gouvernement  (PEPG)  con<;u  en  vue  de 
permettre  "aux  evaluateurs  de  programme  de  connaitre  les 
pnontes  et  les  exigences  du  gouvernement. . .  les  mimsteres  en 
tiennent  compte  dans  la  planification  de  leurs  activites"."  Un 
examen  du  PEPG  de  1989  a  perrrus  de  confirmer  que  celui-ci 
ne  se  propose  aucunement  de  dinger  les  mimsteres  et 
organismes  dans  une  voie  donnee.  Les  evaluations 
precedentes  sont  analysees  et  commentees.  Toute  fois  ce 
besom  comme  celui  d'altemative  dans  les  debouches  de  ces 
programmes  ont  rarement  ete  etudies.3  Le  document  intitule 
PEPG  1989  souligne  par  ailleurs  qu'un  examen  de  la  Politique 
devaluation  du  Conseil  du  Tresor  est  en  cours  : 


Among  the  provisions  that  are  being  addressed  in  the 
review  are  the  requirement  for  complete  coverage  of 
all  programs  over  a  reasonable  time  period;  the 
requirement  for  new  or  revised  programs  to  be 
accompanied  by  an  evaluation  framework;  the  issues 
to  be  covered  in  an  evaluation;  the  need  for  follow- 
up  procedures;  and  the  procedures  m  place  for 
evaluating  interdepartmental  programs  and  issues  of 
government-wide  concern." 


Comptent  parmi  les  dispositions  a  1' etude 
celles  portant  sur  :  ('exigence  que  tous  les 
programmes  fassent  l'objet  d'un  examen 
pour  une  periode  de  temps  raisonnable; 
l'exigence  que  les  programmes  nouveaux  ou 
revises  soient  accompagnes  d'un  cadre 
d' evaluation;  les  questions  devant  etre 
examinees  dans  le  cadre  d'une  evaluation; 
la  necessite  de  prevoir  des  mesures  de  suivi; 
et  les  mecanismes  en  place  pour  evaluer  les 
programmes  interrrunistenels  et  les  questions 
qui  interessent  le  gouvernement  dans  son 
ensemble.29 


The  Committee  believes  strongly  that  the  requirements  stated 
in  the  original  policy  should  not  be  watered  down  as  a 
consequence  of  the  OCG's  inability  or  unwillingness  to 
enforce  them. 


Le  Comite  croit  fermement  que  les  exigences  enoncees  dans 
la  politique  originale  ne  devraient  pas  etre  diluees  par  suite  de 
l'incapacite  ou  du  refus  du  BCG  de  les  appliquer. 
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G PEP  89  describes  a  review  of  150  evaluation  studies 
completed  between  1984  and  1988  to  determine  how  the 
results  of  the  evaluations  were  used.  This  review  was  also 
referred  to  by  Mr.  Macdonald  in  his  opening  statement  before 
the  Committee.10  It  indicates  that  only  17  per.  cent  of  the 
studies  led  to  major  program  redesign,  while  over  50  per  cent 
resulted  in  what  might  loosely  be  called  improved  management 
(operational  improvements  to  programs  and  improved 
understanding  and  monitoring  of  program  performance). 
When  viewed  in  conjunction  with  the  OCG's  cnucism  that 
many  evaluations  are  not  addressing  major  issues  and 
alternatives,  this  finding  causes  the  Committee  considerable 
concern. 


Le  rapport  PEPG  1989  decnt  un  examen  de  150 
etudes  devaluation  effectuees  entre  1984  et  1988,  ce  dans  le 
but  de  determiner  ['utilisation  faite  des  resultats  des 
evaluations.  M.  Macdonald  a  evoque  ce  meme  examen  dans 
la  declaration  liminaire  qu'il  a  prononcee  devant  le  Comite. " 
Celui-ci  a  fait  ressortir  que  seuls  17  p.  100  des  evaluations 
ont  men6  a  un  remaniement  important  du  programme 
conceme,  tandis  que  plus  de  50  p.  100  ont  entraine  ce  que 
Ton  pourrait  appeler  une  gestion  amehoree  (amelioration 
operationnelie  des  programmes  et  comprehension  et  controle 
du  reodement  des  programmes  ameliores).  Placee  en 
parallels  avec  le  reproche  fait  par  le  BCG  qu'un  grand 
nombre  devaluations  ne  se  penchent  pas  sur  les  pnncipales 
questions  et  solutions  de  rechange,  cette  constatation  inquiete 
beaucoup  le  Comite. 


C.    Coverage 


C.  Portee 


The  Office  of  the  Comptroller  General  appears 
ambivalent  about  the  extent  to  which  all  government  programs 
are  being  evaluated  over  an  approximately  five-year  cycle  as 
the  Treasury  Board  policy  and  the  OCG's  Guide  on  the 
Program  Evaluation  require.  Mr.  Macdonald  testified  before 
the  Committee  that  "over  the  last  decade  most  programs  of 
government  have  been  covered,"31  while  Mr.  Leclerc  stated  "I 
think  it  would  take  probably  more  than  10  years  to  cover  all 
of  the  programs  of  the  government.  "3:  Furthermore,  the  OCG 
seems  uncertain  about  the  evaluation  status  of  particular 
programs.  For  example,  the  Director  General  of  Program 
Evaluation  of  the  Department  of  Employment  and 
Immigration,  testifying  before  the  Committee  on  September 
27,  1990,  confirmed  that  there  were  no  plans  to  evaluate  the 
government's  contributions  to  the  Unemployment  Insurance 
Account  or  to  fishermen's  benefits,  stating  "We  have  viewed 
specific  expenditures  of  that  sort  as  not  being  programs,  per 
se,  and  therefore  of  an  evaluative  nature."33  However,  in  his 
written  reply  to  the  Committee's  question  about  the  evaluation 
of  statutory  programs,  the  Comptroller  General  indicates  in  a 
table  that  evaluations  of  these  two  programs  were  underway 
during  the  1990-91  fiscal  year.34 


Le  Bureau  du  controleur  general  semble  etre 
ambivalent  quant  a  la  possibility  que  tous  les  programmes 
gouvernementaux  soient  evalues  pendant  le  cycle 
quinquennal,  comme  l'exigent  la  Politique  du  Conseil  du 
Tresor  et  le  Guide  sur  la  fonction  de  revaluation  de 
programme  du  BCG.  Lors  de  sa  comparution  devant  le 
Comite,  M.  Macdonald  a  declare  que  "depuis  dix  ans,  la 
plupart  des  programmes  du  gouvemement  ont  ete 
evalues",31  tandis  que  M.  Leclerc  a  dit  "je  pense  qu'il 
faudrait  sans  doute  plus  de  dix  ans  pour  evaluer  tous  les 
programmes  du  gouvemement".3"  Le  directeur  general  de 
revaluation  de  programme  du  ministere  de  l'Emploi  et  de 
rimmigration  a  confirme,  lors  de  sa  comparution  devant  le 
Comite  le  27  septembre  1990,  qu'il  n'etait  pas  prevu 
d'evaluer  la  contribution  du  gouvemement  au  compte 
d'assurance-chomage  ni  aux  prestations  de  pecheurs, 
precisant  que  "nous  avons  considere  que  les  depenses 
particulieres  de  ce  genre  ne  sont  pas  des  programmes  comme 
tels,  mais  plutot  des  evaluations".33  Cependant,  la  reponse 
ecnte  du  controleur  general  a  une  question  au  sujet  de 
revaluation  des  programmes  legislatifs  souligne  clairement 
que  des  evaluations  de  ces  deux  programmes  sont  en  cours 
pour  l'exercice  financier  1990-1991.3,4 


The  Auditor  General's  Report  for  1989  reviewed  the 

Canada  Assistance  Plan  (CAP)  of  the  Department  of  National 
Health  and  Welfare.  It  found  a  lack  of  information  on  social 
programs  funded  by  CAP  and  stated  that,  since  its  inception, 
no  program  evaluation  of  CAP  had  been  earned  out.35 
However,  the  Committee  understands  that  an  evaluation  of 
CAP  is  now  neanng  completion.  The  Auditor  General's  1990 
Report  is  highly  critical  of  the  quality  and  coverage  of 
program  evaluation  studies  in  the  Department  of  the 
Environment.  It  states  that,  between  1984  and  1989,  only 
seven  program  evaluation  reports  were  completed  covering  less 


Le  Rapport  de  1989  du  Venficateur  general 
comporte  un  examen  du  Regime  d'assistance  publique  du 
Canada  (RAPC)  du  ministere  de  la  Sante  et  du  Bien-etre 
social.  Le  rapport  constate  un  manque  de  renseignements  sur 
les  programmes  sociaux  finances  a  meme  le  RAPC  et  precise 
par  ailleurs  qu'aucune  evaluation  du  RAPC  n'a  ete  effectuee 
depuis  sa  creation.35  D'apres  les  renseignements  dont  dispose 
cependant  le  Comite,  une  evaluation  du  RAPC  est  sur  le 
point  d'etre  terminee.  Le  Rapport  1990  du  Venficateur 
general  est  tres  cntique  a  l'egard  de  la  qualite  et  de 
l'envergure    des    etudes    devaluation    de    programme    au 
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than  ten  per  cent  of  the  Department's  activities.  No 
evaluations  of  the  Canadian  Parks  Service,  which  has  a  budget 
ol  S387  million  and  4,700  person-years,  have  ever  been 
.arncd  out."  Such  findings  are  hard  to  reconcile  with  the 
comptroller  General's  apparent  confidence  that  most 
government  programs  ha\e  been  evaluated. 


ministere  de  I'Environnement.  On  y  lit  que,  entre  1984  et 
1989,  seuls  sept  rapports  d' evaluation  de  programme, 
couvrant  moms  de  10  p.  100  des  activites  du  ministere,  ont 
ete  realises.  D'autre  part,  aucune  evaluation  n'a  jamais  ete 
taite  du  Service  canadien  des  pares,  qui  est  dote  d'un  budget 
de  387  millions  de  dollars  et  de  4  700  annees-personnes. ' 
Ces  conclusions  sont  difficiles  a  concilier  avec  la  conviction 
apparente  du  Controleur  general  que  la  plupart  des 
programmes  du  gouvemement  ont  fait  l'objet  devaluations. 


D.    Centrally  Requested  Evaluations 

Besides  evaluation^  undertaken  in  departments  and 
agencies,  evaluations  are  used  by  Treasury  Board  and  Cabinet 
Committees.  This  occurs,  tor  example,  when  Cabinet  or 
Treasury  Board  calls  for  a  specific  evaluation  of  a  program. 
often  one  that  is  sunsetted.  An  example  is  the  Matching 
Policy  for  University  Research,  which  was  examined  by  the 
National  Finance  Committee  and  subsequently  evaluated 
pursuant  to  a  Cabinet  decision.  As  well.  Memoranda  of 
Understanding  between  departments  and  Treasury  Board  under 
the  Increased  Ministerial  Authority  and  Accountability 
VI  \A)  initiative  typically  identity  specific  evaluations  to  be 
-arned  out  by  the  department  and  reported  to  Treasury  Board. 
The  Comptroller  General  indicated  to  the  Committee  that 
about  25  per  cent  of  evaluation  activity  falls  into  this  centrally- 
requested  category.  However,  neither  the  OCG  nor  the 
Treasury  Board  has  been  able  to  provide  to  the  Committee  a 

r  centrally  requested  evaluation  studies,  either  underway 

■npletcd. 


D.    Evaluations  demandees  par  les  organismes  centraux 

En  plus  de  celles  entrepnses  par  les  ministeres  ct 
organismes,  le  Conseil  du  Tresor  et  les  comites  du  Cabinet 
font  appel  a  revaluation.  C'est  le  cas,  par  exemple,  lorsque 
le  Cabinet  ou  le  Conseil  du  Tresor  demandent  une  evaluation 
specifique  d'un  programme.  II  s'agit  souvent  alors  de 
programmes  temporises.  Citons  a  litre  d'exemple  la  Politique 
des  fonds  de  contrepartie  pour  la  recherche  universitaire.  qui 
a  ete  examinee  par  le- Comite  des  finances  nationales  et 
evaluee  ulteneurement  sur  decision  du  Cabinet.  En  outre, 
les  protocoles  d'entente  entre  les  ministeres  et  le  Conseil  du 
Tresor  en  vertu  de  1'  Accroissement  des  pouvoirs  et 
responsabilites  ministenels  (APRM)  sont  des  exemples 
typiques  devaluations  specifiques  realisees  par  les 
ministeres  et  faisant  l'objet  d'un  rapport  au  Conseil  du 
Tresor.  Le  Controleur  general  a  indique  au  Comite  que 
pres  de  25  p.  100  des  evaluations  entrent  dans  cette 
categone.37  Toutefois,  ni  le  BCG  ni  le  Conseil  du  Tresor 
n'ont  pu  communiquer  au  Comite  une  liste  des  evaluations. 
soil  achevees  soit  en  cours,  demandees  par  les  organismes 
centraux. 


E.    Evaluation  and  Expenditure  Reduction 

The  Comptroller  General  is  of  the  opinion  that  it  is 
not   realistic   to  expect  evaluation   to   play  a   major  role   in 
expenditure    reduction    initiatives  "       Such    initiatives    must 
typically  be   implemented  on  a  Ught  schedule,   whereas  to 
gn  and  undertake  a  credible  evaluation  may  require  18 
months  or  longer.    As  well,  not  ail  evaluations  are  designed  to 
-    Jer  expenditure  ^uts  as  an  issue  (the  Committee  feels 
•.trongly  that  they  should  be)  and  they  may  thus  be  unable  to 
nbute  to  the  expenditure  reduction  imperative.    Finally, 
the    Comptroller   General    argues    that    evaluation    findings. 
particularly  those  showing  how  to  make  programs  more  cost- 
ive, are  typically  used  by  senior  management  when  they 
become    available    rather    than    left    waiting    for    the    next 
expenditure  reduction  initiative.      Departments  then  use  any 
freed-up  resources   for  higher-priority   items  (rather  than  to 
reduce  their  overall  budgets).    Consequently,  "there  may  not 
be    many   opportunities    lett   around    for   a   government-wide 


E.    Evaluations  et  reduction  des  defenses 

Le  Controleur  general  est  d'avis  qu'en  fait  les 
evaluations  ne  jouent  pas  un  role  important  a  l'egard  des 
initiatives    de    reduction    des    depenses.  En    effet,    ces 

initiatives  sont  generalement  astreintes  a  un  echeancier 
serre,  alors  qu'il  faul  parfois  18  mois  et  plus  pour  concevoir 
et  mener  a  bien  une  evaluation  credible.  En  outre,  toutes  les 
evaluations  ne  visent  pas  specifiquement  la  reduction  des 
depenses  (le  Comite  est  fermement  d'avis  que  tel  devrait  etre 
le  cas)  et  ne  peuvent  de  ce  fait  pas  necessairement  contnbuer 
a  cet  imperatif.  Enfin,  le  Controleur  general  fait  valoir  que 
les  resultats  des  evaluations,  et  particulierement  celles  qui 
mettent  en  evidence  des  facons  de  rendre  les  programmes  plus 
rentables,  sont  generalement  exploites  par  la  direction  des 
qu'ils  deviennent  disponibles,  au  lieu  de  rester  en  attente 
jusqu'a  la  prochaine  initiative  de  reduction  des  depenses. 
Les  ministeres  utilisent  alors  les  ressources  ainsi  liberees 
pour  des  activites  pnontaires  (au  lieu  de  diminuer  leur  budget 
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expenditure  review. 


global).  Par  consequent,  "il  est  susceptible  de  ne  pas  rester 
grand-chose  pour  une  initiative  de  reduction  des  depenses  a 
1'echelle  du  uouvernement". 


This  view  of  the  independence  of  expenditure 
reduction  and  evaluation  was  confirmed  to  a  considerable 
extent  by  the  testimony  of  officials  of  the  Department  of  the 
Secretary  of  State.*  Committee  Members  were  particularly 
interested  in  knowing  why  programs  for  the  support  of  women 
and  natives  had  been  cut  back  in  spite  of  evaluation  reports 
that  were  generally  favourable.  The  witnesses  did  not  answer 
the  question  directly,  implying  instead  that  the  decision  had 
been  taken  at  the  ministerial  level.  However,  they  stressed,  as 
did  the  Comptroller  General,  that  the  timing  of  evaluations 
was  a  problem  and  that  evaluation  findings  were  incorporated 
into  management  decisions  on  a  more  or  less  continuous  basis. 
One  witness  suggested  that  programs  are  typically  evaluated  in 
isolation  not  only  from  external  priorities  but  from  those  of 
the  department  as  a  whole,  stating: 

It  is  not  a  question  of  pnonzing  that  program  in  one 
part  of  the  department  against  another  program  in 
another  part  of  the  department.  Those  are  not 
decisions  for  the  program  evaluation  directorate,  or 
even  for  myself  or  others  reviewing  their  work.41 


Cette  dichotomic  entre  la  reduction  des  depenses  et 
revaluation  a  ete  largement  confirmee  par  les  fonctionnaires 
du  Secretariat  d'Etat."  Les  membres  du  Comite  voulaient 
savoir  pourquoi  les  programmes  destines  aux  femmes  et  aux 
autochtones  ont  ete  ampules,  en  depit  de  rapports 
d' evaluation  generalement  favorables.  Les  temoins  n'ont  pas 
repondu  a  la  question  directement,  donnant  a  entendre  que  la 
decision  avail  6te  prise  au  niveau  mimstenel.  Toutefois,  Us 
ont  souligne,  comme  le  Controleur  general  l'avait  fait,  que 
la  chronologic  des  evaluations  pose  un  probleme  et  que  leurs 
resultats  sont  integres  dans  les  decisions  de  gestion  de  fac,on 
plus  ou  moms  continue.  Un  temoin  a  indique  que  les 
programmes  sont  generalement  evalues  independamment  non 
seulement  des  pnontes  externes,  mais  egalement  de  celles  du 
ministere  dans  son  ensemble,  declarant  : 

II  n'est  pas  question  d'accorder  la  pnonte  a 
un  programme  du  ministere  plutot  qu'a  un 
autre  d'un  autre  secteur  du  ministere.  Ce  ne 
sont  pas  des  decisions  laissees  a  la 
Direction  de  1' evaluation  des  programmes, 
a  moi-meme  ou  a  d'autres  qui  examinons  ce 
travail. Jl 


As  well,  he  indicated,  as  did  other  witnesses,  that  "program 
evaluation  is  only  one  aspect  of  management  when  we  look  at 
programs."1' 

The  Committee  found  ample  evidence,  both  in 
testimony  and  in  the  written  materia!  that  was  sent  in  response 
to  its  call  letter,  that  program  evaluations  from  time  to  time 
produce  negative  results  and  that  reallocations  often  occur 
within  departments  as  a  consequence.  It  is  disturbed, 
however,  by  the  assertion  that  major,  centrally  directed 
expenditure  reductions  seldom  if  ever  benefit  from  program 
evaluation  findings.  The  implication  is  that  evaluations  are 
not  sufficiently  robust  in  a  quantitative  sense  to  permit 
programs  to  be  ranked  according  to  agreed-upon  criteria. 
Consequently,  when  expenditures  must  be  reduced  and  the 
savings  sent  back  to  the  Consolidated  Revenue  Fund  instead  of 
being  applied  elsewhere  in  the  department,  decisions  to 
terminate  or  downsize  programs  are  apparently  made  on 
qualitative  and  often  political  grounds.  In  a  more  rational 
world,  the  Committee  believes  that  government  programs 
would  be  ranked  by  their  cost-benefit  ratios  or  other  measures 
of  priority  and  that  the  lowest-pnonty  items  would  be  cut 
when  the  budgetary  situation  required.  However,  it  recognizes 
that  the  state  of  the  evaluation  art  may  not  be  adequate  to 
permit  such  a  course  of  action. 


II  a  ajoute,  confirmant  ce  que  d'autres  temoins  avaient  deja 
dit,  que  "revaluation  des  programmes  ne  represente  qu'un 
seul  des  nombreux  aspects  de  la  gestion  des  programmes".4" 

Le  Comite  a  trouve  maintes  indications,  aussi  bien 
dans  les  temoignages  que  dans  les  documents  ecnts  qui  lui 
ont  ete  adresses  a  la  suite  de  son  invitation,  montrant  que  les 
evaluations  de  programme  aboutissent  parfois  a  des  resultats 
negatifs  et  qu'il  en  resulte  souvent  des  reaffectations  de 
credits  a  1'inteneur  des  ministeres.  II  est  toutefois  trouble 
par  le  fait  que  les  reductions  de  depenses  decidees  au  niveau 
central  tiennent  rarement  compte  des  resultats  devaluation 
des  programmes.  Cela  sous-entend  que  les  evaluations  ne 
sont  pas  suffisamment  solides,  du  point  de  vue  quantitatif, 
pour  que  Ton  puisse  dresser  un  classement  des  programmes 
selon  des  criteres  convenus.  Par  consequent,  lorsqu'il  faut 
tailler  dans  les  depenses  et  que  les  economies  ainsi  realisees 
sont  reversees  au  Fonds  du  revenu  consolide  au  lieu  d'etre 
reaffectees  ailleurs  dans  le  ministere,  les  suppressions  ou 
diminutions  de  programmes  sont  apparemment  decidees  sur 
la  base  de  considerations  qualitatives  et  souvent  politiques. 
Le  Comite  estime  qu'il  serait  plus  rationnel  de  classer  les 
programmes  gouvernementaux  selon  leur  rapport 
coiit-benefice  ou  selon  d'autres  criteres  de  priorite  et  de 
tailler  dans  ceux  du  bas  de  la  liste  lorsque  les  contraintes 
budgetaires  exigent  des  coupures.   Toutefois,  il  reconnait  que 
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la    science    de    revaluation    n'est    peut-etre    suffisamment 
avancee  pour  autonser  une  telle  exploitation  ties  resultats. 


F.    Ob|ectiMi>  id  the  Evaluation  Function 

The  independence  and  objectivity  of  the  evaluation 
function  have  been  discussed  at  various  points  above. 
Program  evaluation  personnel  are  members  of  the  department 
or  agency  in  which  the\  work.  They  depend  upon  senior 
management  of  the  department  tor  their  job  salisfacuoa,  status 
and  promotion  opportunities.  Logically,  therefore,  there  is  a 
limit  to  how  critical  they  can  be  of  programs  they  are 
evaluating.  In  particular,  as  Professor  Hartle  argued,  if  the 
dcputv  minister  or  minister  is  strongly  in  favour  of  a  particular 
program  and  believes  there  are  no  problems  with  it,  the 
likelihood  of  its  being  terminated  in  response  to  an 
unfavourable  evaluation  would  appear  to  be  small.  As  well, 
the  deputy  head  must  be  supportive  of  the  evaluation  function 
if  it  is  to  have  an  impact. 


Witnesses  from  the  departments  and  agencies  ail 
agreed  that  the  purpose  of  evaluation  is  to  serve  the  needs  of 
senior  management.  In  the  Department  of  Fisheries  and 
Oceans,  for  example,  evaluation  planning  is  earned  out  by 
rating  rwenty  evaluation  components  against  eight  key  decision 
factors/'  The  latter  include  the  program  evaluation  needs  of 
senior  management,  central  agency  concerns  about  program 
performance,  interactions  with  other  departmental  programs, 
the  time  elapsed  since  the  last  evaluation  and  the  size  of  the 
program  budget  However,  the  witness  from  this  department 
stated  that  'the  weighting  or  importance  given  to  senior 
management  needs  is  equal  to  the  total  weighting  for  the  seven 
remaining  factors  combined.""  The  same  witness  indicated 
that  decisions  about  the  department's  budget  and  estimates 
were,  very  roughly,  90  per  cent  the  result  of  pressures  from 
fishermen  and  the  industry  and  of  management  needs  and  only 
ten  per  cent  from  internal  reviews  such  as  those  based  on 
program  evaluation.'" 


The  Director  General.  Review,  for  the  Public  Service 

Commission  fPSC)  recounted  how  his  staff  had  supplemented 

their  reading  of  the  evaluation  literature  with  "a  significant 

a  r  ting     n  how  organizations  change.     It  seemed  to 

.idici  the  traditional  evaluation  literature."4*    He  stated 

further  that  the  evaluators  had  decided  "to  be  an  instrument 

-.jLnagement  in  the  change  process"   but  that  this  did  not 

promise   their   independence   because    "we  could   not   be 

useful    to    management    unless   we    told    them   the    truth."4 

Expensive  evaluation  findings  end  up  sitting  on  the  shelf,  in 

this    witness's    view,    when    the    evaluation    process    is    not 


F.    Objectivite  de  la  function  devaluation 

L'objectivite  de  la  fonction  devaluation  et 
1'independance  de  ceux  qui  l'exercent  a  deja  ete  abordee  a 
plusieurs  reprises  dans  ce  qui  precede.  Les  agents 
d' evaluation  des  programmes  sont  des  fonctionnaires  du 
ministers  cm  de  l'orgamsme  dans  lequel  lis  travaillent.  Leur 
satisfaction  professionnelle,  la  consideration  dont  ils  jouissent 
et  leurs  perspectives  de  promotion  dependent  de  la  haute 
direction  du  ministere.  Leur  faculte  de  cntiquer  les 
programmes  qu'ils  evaluent  est  de  ce  fait  limitee.  En 
particulier,  ainsi  que  La  fait  valoir  le  professeur  Hartle,  si  le 
sous-ministre  ou  le  ministre  tient  particulierement  a  un 
programme  donne  et  considere  qu'il  ne  pose  aucun  probleme, 
la  probability  qu'il  soit  suppnme  suite  a  une  evaluation 
defavorable  apparait  mince.  De  meme,  le  sous-chef  doit 
appuyer  la  fonction  devaluation  si  Ton  veut  qu'elle  fasse 
quelque  difference. 

Les  temoins  des  ministeres  et  organismes  se  sont 
tous  entendus  pour  dire  que  ['evaluation  doit  repondre  aux 
besoms  de  la  haute  direction.  Par  exemple,  au  ministere  des 
Peches  et  des  Oceans,  la  planification  de  revaluation  repose 
sur  des  unites  ou  composantes  devaluation  cotees  en  fonction 
de  huit  facteurs  decisionnels  cles.43  Ces  derniers  comprennent 
les  besoins  devaluation  de  la  haute  direction,  les 
preoccupations  de  I'administration  centrale  a  l'egard  du 
rendement  des  programmes,  les  interactions  avec  d'autres 
programmes  ministenels,  le  temps  ecoule  depuis  la  demiere 
evaluation,  et  le  budget  des  programmes.  Toutefois,  le 
representant  de  ce  ministere  a  declare  que  "['importance 
accordee  aux  besoins  des  cadres  supeneurs  est  egale  a  celle 
des  sept  autres  facteurs  combines".44  Le  meme  temoin  a 
ajoute  que  les  decisions  concemant  le  budget  ministenei 
resultaient,  tres  approximativement,  a  90  p.  100  des 
pressjODS  des  pecheurs,  de  1'industne  et  de  la  direction,  et  a 
10  p.  100  seuJement  des  analyses  internes  telles  que  celles 
fondees  sur  revaluation  des  programmes.4 

Le  directeur  general.  Revue,  de  la  Commission  de  la 
fonction  publique  a  relate  comment  son  personnel  a  complete 
sa  documentation  par  un  nombre  important  de  "publications  en 
tout  genre  sur  les  changements  organisationnels.  II  semble  y 
avoir  certaines  contradictions  avec  la  documentation 
traditionnelle  concemant  les  evaluations".4*  II  a  ajoute  que 
les  evaluateurs  ont  decide  "d'etre  un  outil  de  gestion  dans  le 
cadre  du  processus  de  changement"  mais  que  cela  ne 
compromet  pas  leur  independance  car  "nous  ne  pournons  etre 
d'aucune  utilite  a  la  direction  si  nous  ne  lui  disions  pas  la 
vente".47       Les    resultats    devaluations    couteuses    restent 


Le  23  janvier  1991 


JOURNAUX  DUSENAT 


2175 


integrated  into  the  change  process  or  the  department  and  there 
is  no  client  interested  in  hearing  the  results.  What  is 
important,  he  concluded,  is  to  get  the  program  managers  and 
senior  management  involved  and  committed  to  program  change 
instead  or  operating  "as  an  external  agent  of  accountability. " 


inexploites,  de  l'avis  de  ce  temoin,  lorsque  le  processus 
devaluation  n'est  pas  integre  dans  le  processus  de 
changement  et  qu'aucun  client  n'est  interes.se  a  en  entendre 
les  conclusions.  Ce  qui  compte,  a-t-il  ajoute,  c'est  de  taire 
participer  les  admmistrateurs  de  programmes  et  la  haute 
direction,  de  les  ralher  a  1'idee  du  changement,  au  lieu  de  se 
presenter  "comme  un  agent  de  responsabihte  de 
I  exteneur  . 


The  PSC  view  virtually  defines  program  evaluation  as 
a  branch  of  policy  analysis,  along  the  lines  suggested  by 
Professor  Hartle  in  his  paper-.  It  illustrates  the  pitfalls  as  well 
as  the  advantages  of  situating  the  program  evaluation  function 
in  the  executive  branch  of  government  with  the  deputy  head  as 
the  client.  Mrs.  Eleanor  Chelimsky  of  the  United  States 
General  Accounting  Office  (GAO)  in  Washington,  D.C. 
provided  another  perspective  on  this  problem  when  she 
appeared  before  the  Committee  to  describe  the  program 
evaluation  system  in  place  in  the  United  States.4  Her  agency 
works  for  the  Congress,  as  opposed  to  the  executive,  and 
performs  a  great  deal  of  program  and  policy  evaluation  work 
at  the  request  of  congressional  committees.  The  executive 
branch  conducts  evaluations  of  its  programs  as  well,  many  of 
which  the  GAO  evaluates,  just  as  the  Auditor  General  reviews 
effectiveness  measurement  in  Canadian  government 
departments.  One  of  the  consequences  of  this  dual  system  is 
that  the  GAO  and  the  executive  may  end  up  doing  competitive 
evaluations  of  the  same  program,  which  in  turn  can  result  in 
an  adversarial  proceeding  of  the  type  envisaged  by  Professor 
Hartle. 


La  Commission  de  la  fonction  publique  voit  dans 
revaluation  de  programme  virtuellement  un  rameau  de 
l'analyse  d'onentatioo,  dans  le  sens  de  ce  que  preconise  le 
professeuT  Hartle  dans  son  memoire.  Elle  met  en  lumiere  les 
nsques  aussi  bien  que  les  avantages  qu'ii  y  a  a  situer  la 
fonction  devaluation  de  programme  au  niveau  du  pouvoir 
executif,  avec  le  chef  d'administration  pour  client.  Mme 
Eleanor  Chelimsky,  du  General  Accounting  Office  de 
Washington  (D.C.)  a  apporte  une  perspective  differente  de  ce 
probleme  lorsqu'elle  a  comparu  devant  le  Comite  pour 
decnre  le  systeme  devaluation  de  programme  applique  aux 
Etats-Unis.4  Son  organisme  travaille  pour  le  Congres.  et  non 
pour  le  pouvoir  executif,  et  ll  effectue  une  grande  partie  de 
son  travail  devaluation  des  programmes  et  politiques  a  la 
demande  des  comites  du  Congres.  L' executif  procede  lui 
aussi  a  des  evaluations  de  ses  programmes,  dont  le  GAO 
evalue  lui-meme  un  grand  nombre,  de  la  meme  fa^on  que  le 
Venficateur  general  procede  a  des  mesures  de  rentabilite 
dans  les  rrunisteres  canadiens.  L'une  des  consequences  de  ce 
double  systeme  est  que  le  GAO  et  Texecutif  en  viennent 
parfois  a  evaluer  le  meme  programme  de  facon 
concurrentielle,  aboutissant  ainsi  a  un  mecanisme 
contradictoire  du  type  preconise  par  le  professeur  Hartle. 


Mrs.  Chelimsky,  however,  emphasized  the  need  for 
evaluations  by  the  executive  branch 


Toutefois,       Mme      Chelimsky       a      insiste 
l'opportunite  devaluations  menees  par  l'executif 


because  they  know  so  much  more  about  their 
programs.  People  coming  in  from  the  outside  have 
objectivity  and  integrity,  which  they  will  apply 
simply  because  of  the  adversarial  situation.  On  the 
other  hand,  these  people  know  less.  So  there  ts  a 
trade-off  there.50 


The  Committee  recognizes  the  need  to  consider  this  trade-off 
when  recommending  changes  to  the  existing  system. 


During  the  Auditor  General's  testimony  before  the 
Committee,  one  member  suggested  that  the  independence  of 
evaluators  might  be  enhanced  by  adopting  the  French  model, 
in  which  each  ministry  has  an  inspector  general  who  reports 
directly  to  the  minister.  The  inspector  general  receives  a  life 
appointment,  similar  to  that  of  a  judge  in  Canada,  and  follows 


"parce  qu'il  en  sait  tellement  plus  sur  ces 
programmes.  Les  gens  venant  de  1'exteneur 
possedent  I'objectivite  et  1'integnte  et  lis 
l'appliqueront,  simplement  a  cause  du 
processus  contradictoire.  Par  contre,  ces 
gens  en  saveat  mouis.  II  y  a  done  ici  un 
echange".50 

Le  Comite  reconnait  la  necessite  de  tenir  compte  de 
cet  echange  lorsqu'il  recommandera  des  modifications  au 
systeme  actuel. 

Lors  de  la  comparution  du  Venficateur  general 
devant  le  Comite,  un  membre  a  estime  que  I'independance 
des  evaluateurs  pourrait  etre  accrue  si  Ton  adoptait  le  modele 
francais,  ou  chaque  ministere  possede  un  inspecteur  general 
qui  fait  rapport  directement  au  ministre.  L'inspecteur  general 
est  nomme  a  vie,  un  peu  comme  un  juge  au  Canada,  et  suit 
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a  career  path  independent  ol  that  of  a  politician  or  bureaucrat. 
The  Auditor  General  pointed  out  that  the  United  States  also 
has  inspectors  general  who  report  to  Kith  Congress  and  the 
secretary,  the  latter  being  a  non-elected  Cabinet  appointment. 
However,  other  world  models  that  Ji tier  from  Canada's  are 
invariabl)  part  of  a  parliamentars  system  that  differs  from  the 
Westminster  model,  in  which  "executives  are  imposed  upon 
the  legislature."  '  Although  the  Committee  places  a  premium 
on  the  kind  of  independence  that  can  apparently  be  achieved 
by  evaluators  in  these  other  systems,  it  is  hesitant  to 
recommend  an  entirely  new  category  of  evaluators,  who 
would  constitute  an  additional,  expensive  and  no<  necessarily 
productive  layer  oi  bureaucracy. 


un  cheminement  de  camere  independant  de  celui  des 
politiciens  ou  tbnctionnaires.  Le  Venficateur  general  a  fait 
remarquer  que  les  Etats-Unis  possedent  egalement  des 
inspecteurs  generaux  qui  sont  responsables  devant  le  Congres 
et  le  Secretaire,  ce  dernier  exercant  une  charge  non  elective 
pourvue  par  le  gouvemement.  Toutefois,  les  autres  modeles 
que  Ton  trouve  dans  le  monde  qui  sont  differents  de  celui  du 
Canada  sont  invanablement  mtegres  a  un  systeme 
parlementaire  qui  differe  du  modele  de  Westminster  oil  "le 
pouvoir  executif  est  impose  au  Parlement".51  Bien  que  le 
Comite  sou  favorable  au  genre  d'independance  dont  jouissent 
apparemment  les  evaluateurs  dans  ces  autres  systemes,  il 
hesite  a  recommander  la  creation  d'une  categone 
entierement  nouvelle  d'evaluateurs,  laquelle  pourrait 
constituer  une  strate  bureaucratique  coiiteuse  et  pas 
necessairement  tres  productive. 


G.    The  Role  of  the  Auditor  General 


G.    Le  role  du  Verificateur  general 


The  Auditor  General  Act.  1977  requires  the  Auditor 
General  to  report  cases  in  which  satisfactory  procedures  have 
not  been  established  to  measure  and  report  the  effectiveness  of 
programs  Program  evaluation  is  one  of  the  important  ways 
of  determining  effectiveness.  However,  in  the  Auditor 
General's  view,  it  is  departmental  management,  not  the 
Auditor  General,  that  has  the  responsibility  actually  to  measure 
program  effectiveness.  The  Office  of  the  Auditor  General 
recently  commenced  a  government-wide  audit  of  effectiveness 
measurement,  which  it  plans  to  report  to  Parliament  in  1993. 
This  will  include  an  examination  of  the  program  evaluation 
function,  the  quality  of  evaluations  and  their  use.5" 


La  Loi  sur  le  Verificateur  general  de  1977  oblige  le 
Venficateur  general  a  signaler  les  cas  oil  des  mecanismes 
satisfaisants  n'ont  pas  etc  mis  en  place  en  vue  de  mesurer 
l'efficacite  des  programmes  et  d'en  faire  rapport. 
L'evaiuation  est  l'un  des  outils  tmportants  qui  permettent  de 
determiner  l'efficacite.  Toutefois.  selon  le  Venficateur 
general,  e'est  la  une  fonction  qui  incombe  a  la  direction  des 
ministeres  et  non  au  Venficateur  general.  Le  Bureau  du 
Venficateur  general  a  amorce  recemment  une  venfication 
d'envergure  gouvernementale  des  modalites  de  determination 
de  l'efficacite  et  compte  presenter  son  rapport  a  ce  sujet  au 
Parlement  en  1993.  Cette  venfication  comprendra  l'examen 
de  la  fonction  devaluation  des  programmes,  de  la  qualite  des 
evaluations  et  de  l'usage  qui  en  est  fait.  " 


The  United  States  General  Accounting  Office,  as  has 
been  mentioned,  performs  a  role  similar  to  that  of  the  Auditor 
General  when  it  evaluates  the  evaluations  performed  by  the 
executive  branch.  However,  the  GAO  also  conducts 
evaluations  at  the  behest  of  congressional  committees.  The 
question  anses,  therefore,  whether  the  mandate  of  the  Auditor 
General  should  be  expanded  to  encompass  the  performance  of 
program  evaluations  at  the  request  of  committees  of  the  House 
of  Commons  and  the  Senate. 


Le  General  Accounting  Office  des  Etats-Unis,  ainsi 
qu'on  l'a  vu,  joue  un  role  similaire  a  celui  du  Venficateur 
general  lorsqu'il  evalue  les  evaluations  faites  par  le  pouvoir 
executif.  Toutefois,  le  GAO  entreprend  egalement  des 
evaluations  a  la  demande  des  comites  du  Congres.  Par 
consequent,  la  question  se  pose  a  savoir  s'il  ne  faudrait  pas 
elargir  le  mandat  du  Venficateur  general  afin  d'y  englober 
la  realisation  d' evaluations  de  programme  a  la  demande  des 
comites  du  Senat  et  de  la  Chambre  des  communes. 


The  Committee  recognized  that  such  a  step  would  not 
entail  the  creation  of  a  new  agency  or  bureaucratic  category, 
although  it  would  undoubtedly  necessitate  an  increase  in  the 
resources  allocated  to  the  Office  of  the  Auditor  General.  It 
rejected  this  alternative,  however,  for  several  reasons.  First, 
although  the  Auditor  General  is  an  officer  of  Parliament,  he 
has  never  responded  to  specific  demands  from  Parliament  or 
its  committees,  for  reasons  that  are  not  clear  to  the  Committee, 
instead,  his  Office  plans  its  work  on  the  basis  of  the  Auditor 


Cela  ne  necessiterait  pas  la  creation  d'un  nouvel 
organisme  ou  d'une  nouvelle  categone  administrative,  mais 
certainement  I'accroissement  des  ressources  allouees  au 
Bureau  du  venficateur  general.  Le  Comite  a  toutefois  rejete 
cette  possibility,  et  ce  pour  plusieurs  raisons.  Premierement. 
bien  qu'il  soit  un  haul  fonctionnaire  du  Parlement,  le 
Venficateur  general  n'a  jamais  recu  d' instructions  precises 
du  Parlement  ou  de  ses  comites  pour  des  raisons  qui 
n'apparaissent  pas  clairement  au  Comite.    Son  bureau  planifie 
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General's  interpretation  of  what  the  Act  says  he  should  do  and 
reports  it  to  Parliament  at  a  later  date.  Furthermore,  the 
present  Auditor  General  is  not  anxious  to  take  on  a 
responsibility  tor  evaluation  similar  to  that  ot  the  U.S.  General 
Accounting  Office.'  Second,  the  Committee  believes  that  the 
mandate  of  the  Auditor  General  is  already  broad  enough  in  the 
area  of  value-for-money  auditing  and  should  not  be  expanded 
further.54  Finally,  for  a  GAO-like  evaluation  role  to  be 
meaningful,  there  should  be  a  substantial  pent-up  demand  for 
independent  evaluation  on  the  part  of  Commons  and  Senate 
Committees.    The  Committee  has  no  evidence  that  thus  is  the 


plutot  son  travail  selon  1' interpretation  que  donne  le 
Venficateur  general  des  dispositions  de  la  loi  et  en  fait 
rapport     au     Parlement     ulteneurement.  En     outre,     le 

Venficateur  general  actuel  ne  tient  pas  assumer  la 
responsabthte  d'evaluations  similaires  a  celles  du  General 
Accounting  Office  amencain.  Deuxiemement,  le  Comite 
convient  que  le  mandat  du  Venficateur  general  est  peut-etre 
deja  assez  large  sur  le  plan  de  la  venfication  de  la  valeur  de 
la  contrepartie  et  qu'il  n'y  a  pas  lieu  de  le  renforcer 
davantage.54  Enfin,  pour  qu'un  role  devaluation  sirrulaire  a 
celui  duGAO  soit  utile,  il  faudrait  qu'il  existe  une  importante 
demande  ncra  satisfaite  d'evaluations  independantes  chez  les 
comites  de  la  Chambre  des  communes  et  du  Senat.  Or,  nen 
n'indique  qu'il  en  soit  ainsi. 


H.    Accountability  to  Parliament 


H.    Responsahilite  envers  le  Parlement 


The  Treasury  Board  evaluation  policy  and  the  1981 
Comptroller  General's  Guide  are  silent  about  the  need  for 
departments  and/or  the  OCG  to  report  to  Parliament  on  the 
implementation  ot'  the  policy,  the  quality  of  evaluations  or  the 
uses  made  of  them.  However,  for  the  last  few  years  both  the 
Board  and  the  OCG  have  instructed  departments  and  agencies 
to  include  a  section  on  program  effectiveness  in  Part  111  of  the 
Estimates.  This  section  is  to  include  summanes  of  evaluations 
that  have  been  completed  in  the  previous  year,  together  with 
evaluation  plans  for  the  forthcoming  year  or  years. 


La  politique  devaluation  du  Conseil  du  Tresor  et  le 
Guide  de  1981  du  Controleur  general  ne  mentionnent  nulle 
part  qu'il  y  a  lieu  pour  les  ministeres  et/ou  le  BCG  de  faire 
rapport  au  Parlement  sur  1'execution  de  la  politique,  la 
qualite  des  evaluations  ou  les  utilisations  qui  en  sont  faites. 
Toutetois,  ces  dernieres  annees,  et  le  Conseil  et  le  BCG  ont 
donne  instruction  aux  ministeres  et  organismes  d'inserer  un 
chapitre  sur  l'efficacite  des  programmes  dans  la  partie  III  du 
Budget  des  depenses.  Ce  chapitre  doit  reproduire  des 
resumes  des  evaluations  achevees  l'annee  precedence  et 
indiquer  les  plans  d' evaluation  pour  l'annee  ou  les  annees  a 
venir. 


The  quality  of  the  Part  Ills  has  been  widely  cnticized, 
but  despite  this  the  Auditor  General  believes  they  are  the 
appropnate  vehicle  for  departments  to  use  in  conveying 
effectiveness  information  to  Parliament.  He  indicated  to  the 
Committee,  however,  that  if  parliamentanans  were  to  make 
departments  aware  of  the  inadequacies  of  the  Part  Ills,  the 
quality  of  these  documents  would  certainly  improve,  making 
them  more  useful  to  Parliament  and  the  public.55  The 
Committee  agrees  that  committees  of  both  the  Senate  and  the 
House  of  Commons  should  spend  more  time  on  the  estimates 
of  specific  departments,  and  in  particular  the  Part  Ills,  in  order 
to  encourage  the  government  to  be  more  accountable  to 
Parliament  concerning  the  expenditure  of  public  funds.  The 
Office  of  the  Comptroller  General  is  also  planning  to  review 
the  quality  of  the  Part  Ills  on  a  regular  basis  and  to  encourage 
departments  to  make  improvements.56 


A  related  issue  is  the  difficulty  of  ascertaining  the 
relationship  between  programs  that  are  evaluated  and  the  votes 
that  Parliament  is  asked  to  approve  in  the  Estimates.  At 
present  each  vote,  and  the  program  or  programs  to  which  it 
corresponds,     encompasses     a     large     proportion     of     the 


La  qualite  des  parties  III  a  fait  l'objet  de  nombreuses 
cntiques,  mais  le  Venficateur  general  considere  neanmoins 
qu'elles  constituent  le  vehicule  appropne  de  la 
communication  au  Parlement  par  les  ministeres  de 
renseignements  sur  l'efficacite.  II  a  toutefois  mdique  au 
Comite  que  si  les  parlementaires  faisaient  prendre  conscience 
aux  ministeres  des  insuffisances  de  leur  partie  III,  ces  dermers 
feraient  en  sorte  de  l'ameliorer  et  de  la  rendre  ainsi  plus  utile 
au  Parlement  et  au  public.  Le  Comite  convient  que  les 
comites,  tant  du  Senat  que  de  la  Chambre  des  communes, 
devraient  consacrer  davantage  de  temps  aux  Budgets  des 
depenses  de  ministeres  donnes,  et  en  particular  aux  parties 
IIL,  afm  d'encourager  le  gouvemement  a  mieux  rendre  compte 
au  Parlement  sur  les  depenses  publiques.  Le  Bureau  du 
controleur  general  prevoit  egalement  de  se  pencher  a 
intervalles  reguhers  sur  la  qualite  des  parties  III  et 
d'encourager  les  ministeres  a  apporter  des  ameliorations.56 

11  se  pose  un  probleme  corollaire,  a  savoir  la 
difficult^  de  determiner  la  relation  entre  les  programmes 
evalues  et  les  credits  que  Ton  demande  au  Parlement 
d'approuver  dans  le  Budget  des  depenses.  A  l'heure  actuelle, 
chaque  credit,  et  les  programmes  auxquels  ils  correspondent. 
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department's  or  agenc\  's  estimates,  whereas  most  "programs" 
that  are  evaluated  are  in  tact  small  components  of  the 
programs  as  defined  in  the  estimates.  The  consequence  is  that 
Parliament's  decision  to  .ipprose  go\ernment  expenditures  is 
Mr  remo\ed  from  ,in\  information  that  may  be  available  from 
e\  aluation  studies.  One  witness  proposed  that  the  votes  should 
he  restructured  to  correspond  to  the  program  components  that 
are  evaluable  and  will  in  tact  be  evaluated.57  The  Committee 
belie\es  that  this  suggestion  has  considerable  merit  but 
suspects  that  it  may  take  some  time  tor  the  government  to  act 
on  it.  In  the  meantime,  the  Committee's  reviews  of  the 
estimates  would  be  facilitated  if  it  were  to  be  provided  with 
a  detailed  list  of  the  program  components  that  departments  and 
agencies  ha\c  Jefmed  tor  evaluation  purposes,  in  accordance 
with  the  Treasury  Board  policy,  together  with  an  explanation 
of  how  these  components  are  related  to  the  program  and  vote 
structure  that  is  presented  in  the  estimates. 


englobent  de  vastes  pans  des  depenses  ministenelles,  alors 
que  la  plupart  des  "programmes"  qui  sont  evalues  ne  sont,  en 
realite,  que  de  petits  elements  des  programmes  definis  dans 
le  Budget  des  depenses.  II  en  resulte  que  la  decision  du 
Parlement  d'autonser  des  depenses  gouvernementales  est 
largement  coupee  des  resultats  devaluation.  Un  temoin  a 
prone  une  restructuration  des  credits  de  fac^on  a  les  faire 
correspondre  aux  composantes  des  programmes  qui  peuvent 
etre  evalues  et  qui  le  seront  reellement.57  Le  Comite  juge 
cette  idee  tres  interessante,  tout  en  sachant  qu'il  faudra 
attendxe  quelque  temps  avant  que  le  gouvernement  agisse  a  cet 
egard.  Dans  1'mtervalle,  le  travail  du  Comite  serait  facilite 
si  les  ministeres  et  organismes  lui  remettaient  une  hste 
detaillee  des  composantes  de  leurs  programmes  qu'ils  ont 
isolees  aux  tins  devaluation,  conformement  a  la  politique 
du  Conseil  du  Tresor,  indiquant  oil  ces  composantes 
s'inserent  dans  la  structure  des  programmes  et  des  credits 
presentes  dans  le  Budget  des  depenses. 


I.    Prospective  versus  Retrospective  Evaluation 


I.    Evaluation  prospective  contre  evaluation  retrospective 


A  number  of  Committee  Members  expressed  interest 
in  a  prospective  form  of  evaluation  that  would  accompany  bills 
to  establish  new  departments,  agencies  or  programs.  Several 
witnesses  recommended  such  an  activity  as  a  useful  adjunct  to 
or  even  a  substitute  for  the  retrospective  evaluation  of  existing 
programs.  The  term,  however,  is  one  that  needs  definition. 
A  basic  requirement  might  be  that,  when  a  new  program  is 
presented  for  parliamentary  approval,  it  should  be 
accompanied  by  a  set  of  evaluabihty  criteria  and  mileposts  that 
indicate  what  will  be  evaluated,  how  and  when  (this  may  be 
more  difficult  when  a  new  department  or  agency  is  proposed). 
Such  a  requirement  would  have  the  effect  of  forcing  the 
sponsoring  department  to  define  the  objectives  of  the  program 
in  precise  terms.  Evaluative  information  of  a  retrospective 
nature  on  similar  programs  could  be  included  as  well.  At  a 
higher  level  of  sophistication,  prospective  evaluation  could 
involve  the  application  of  cost-benefit  analysis  to  quantify  the 
likely  effects  of  the  program. 


Certains  membres  du  Comite  ont  manifeste  leur 
interet  pour  une  forme  d' evaluation  prospective  qui 
accompagnerait  les  projets  de  loi  visant  a  creer  de  nouveaux 
ministeres,  organismes  ou  programmes.  Plusieurs  temoins 
ont  recommande  qu'une  telle  activite  complete  ou  rempiace 
revaluation  retrospective  des  programmes  existants. 
Toutefois,  ll  conviendrait  de  definir  ce  que  Ton  entend  par 
evaluation  prospective.  On  pourrait  exiger  de  fa$on  generale 
que,  lorsqu'un  nouveau  programme  est  sourrus  a  I'autonsation 
du  Parlement,  ll  soil  accompagne  d'un  ensemble  de  cnteres 
devaluation  et  de  reperes  chronologiques  indiquant  ce  qui 
sera  evalue,  comment  et  quand  (cela  pouirait  etre  plus 
difficile  lorsqu'il  s'agit  de  creer  un  nouveau  ministere  ou 
organisme).  Une  telle  exigence  aurait  pour  effet  de 
contraindre  le  ministere  demandeur  a  definir  de  faijon 
precise  les  objectifs  du  programme.  Cette  description  pourrait 
englober  des  resultats  devaluation  retrospective  de 
programmes  similaires.  A  un  niveau  supeneur,  revaluation 
prospective  pourrait  comprendre  des  analyses  de  coiit-avantage 
de  fac.on  a  quantifier  les  effets  probables  du  programme. 


The  Committee  believes  that,  at  a  nsnnnum,  bills  to 
establish  new  programs  should  include  evaluabihty  criteria  and 
any  other  evaluative  information  that  may  cast  light  on  the 
merits  of  the  proposed  programs. 


Le  Comite  considere  que,  a  tout  le  moins,  les 
projets  de  loi  etablissant  de  nouveaux  programmes  devraient 
etre  assortis  de  cnteres  devaluation  et  de  tout  autre 
renseignement  de  nature  a  mettre  en  lumiere  les  avantages  des 
programmes  proposes. 
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CONCLUSION:   AN  ENHANCED  ROLE  FOR  THE 
COMPTROLLER  GENERAL 


CONCLUSION  :   RENFORCEMENT  DU  ROLE  DU 
CONTROLEUR  GENERAL 


The  Committee  believes  that,  in  order  to  improve  the 
accountability  or  the  government  to  Parliament  along  the  lines 
discussed  in  this  report,  it  may  be  sufficient  to  improve  the 
existing  system  of  program  evaluation  rather  than  to  scrap  it 
and  start  over.  However,  improvements  require  that  the 
mandate  and  capabilities  of  the  Office  of  the  Comptroller 
General  be  strengthened  significantly. 

At    present,    the    OCG's  capacity    to    monitor   the 

implementation  of  its  own  policies  is  inadequate.  This  was 
shown  in  particular  by  its  inability  to  provide  reliable 
information  to  the  Committee  on  the  extent  to  which 
government  programs  have  been  covered  by  program 
evaluations,  either  in  the  aggregate  or  in  individual 
departments  and  agencies.  As  well,  information  about 
centrally  requested  evaluations  was  not  forthcoming,  while 
data  provided  to  the  Committee  on  the  evaluation  of  statutory 
programs  was  inaccurate  and  incomplete.  The  Office  urgently 
needs  to  improve  its  information  base  of  evaluation  activities 
if  it  is  to  have  a  credible  role  as  the  guardian  of  the  evaluation 
system. 

The  OCG  shows  little  interest  in  providing 
information  to  Parliament,  despite  its  role  in  the  monitoring  of 
Part  Ills  of  the  Estimates.  It  prepares  an  annual  list  of 
completed  evaluations  for  the  House  of  Commons  Public 
Accounts  Committee  and  has  offered  to  provide  this  to  the 
Senate  National  Finance  Committee  as  well.  However,  this 
list  provides  even  less  information  about  specific  evaluations 
than  is  available  in  the  better  Part  Ills.  No  attempt  is  made  to 
reconcile  the  completed  evaluations  with  the  universe  of 
programs  that  could  be  evaluated,  nor  is  the  quantitative 
importance  of  the  programs,  measured  by  the  financial  and 
person-year  resources  allocated  to  them,  indicated.  As  well, 
the  list  contains  only  completed  studies,  not  frameworks  or 
assessments,  and  the  OCG  declined  to  make  copies  of 
departmental  program  evaluation  plans  available  to  the 
Committee.  These  materials  were  therefore  solicited  directly 
by  the  Committee  from  departments  and  agencies,  which 
provided  full  albeit  not  always  timely  cooperation. 
Furthermore,  the  OCG  refuses  to  provide  its  quality 
assessments  of  departmental  program  evaluation  activities  to 
anyone  except  the  departments  concerned. 


Le  Comite  est  d'avis  que,  pour  accroitre  la 
responsabilite  gouvernementale  devant  le  Parlement  dans  le 
sens  esquisse  dans  le  present  rapport,  ll  pourrait  sutfire 
d'ameliorer  le  systeme  devaluation  de  programme  existant 
au  lieu  de  le  mettre  au  panier  et  de  recommencer  a  zero. 
Toutefois,  toute  amelioration  passe  par  un  renforcement  des 
pouvoirs  et  des  responsabilites  du  Controleur  general. 

A  rheure  acruelle,  le  BCG  ne  dispose  pas  des  moyens 
suffisants  pour  surveiller  l' execution  de  ses  propres 
politiques.  Cela  transparait  en  particulier  de  son  incapacite 
a  foumir  des  renseignements  tiables  sur  la  mesure  dans 
laquelle  les  programmes  gouvemementaux  ont  ete  evalues, 
soit  globalement,  soit  par  les  ministeres  et  orgamsmes 
individuels.  En  outre,  le  Comite  n'a  pu  obtenir  de 
renseignements  sur  les  evaluations  demandees  par  les 
orgamsmes  centraux,  alors  que  ceux  interessant  1'  evaluation 
des  programmes  statutaires  etaient  inexacts  et  incomplets.  II 
est  urgent  que  le  bureau  ameliore  sa  base  de  donnees  sur  les 
activites  d' evaluation  s'll  veut  que  son  role  de  gardien  du 
systeme  devaluation  soit  credible. 

Le  BCG  ne  se  montre  guere  interesse  a  renseigner 
le  Parlement,  en  depit  du  fait  qu'il  lui  incombe  de  superviser 
les  parties  III  des  Budgets  des  depenses.  II  dresse 
annuellement  une  liste  des  evaluations  achevees  a  l'mtention 
du  Comite  des  comptes  publics  de  la  Chambre  des  communes 
et  a  offert  de  la  communiquer  egalement  au  Comite  senatorial 
permanent  des  finances  nationales.  Toutefois,  cette  liste 
renseigne  encore  moins  sur  les  evaluations  specifiques  que  les 
parties  III  les  mieux  etoffees.  Elle  n'indique  en  nen  quelle 
proportion  les  programmes  evalues  representent  par  rapport 
a  l'umvers  des  programmes  evaluables,  pas  plus  que 
['importance  quantitative  des  premiers  expnmee  en  ressources 
financieres  et  humaines.  En  outre,  la  liste  ne  contient  que  les 
etudes  achevees,  non  les  cadres  ou  appreciations,  et  le  BCG 
a  refuse  de  communiquer  au  Comite  les  plans  devaluation 
mmistenels.  Le  Comite  les  a  par  consequent  demandes 
directement  aux  ministeres  et  orgamsmes,  lesquels  se  sont 
montres  ptemement  cooperatifs,  encore  qu'ils  aient  repondu 
parfots  avec  retard.  Par  ailleurs,  le  BCG  a  refuse  de 
communiquer  ses  appreciations  de  la  qualite  des  fonctions 
devaluation  mimstenelles  a  quiconque  d'autre  que  les 
ministeres  concemes. 


In  short,  the  Committee  has  the  impression  that  the 
OCG  prefers  to  act,  when  monitoring  the  evaluation  function, 
as  a  broker  between  the  Treasury  Board  and  other  central 
agencies  on  the  one  hand  and  departments  on  the  other  instead 
of  as  a  central  agency  in  its  own  right.  In  part,  this  is  the 
result  of  its  having  been  given  no  real  powers  to  enforce  its 


En  bref,  le  Comite  a  1' impression  que  le  BCG 
prefere,  sur  le  plan  du  controle  de  la  fonction  devaluation, 
agir  comme  intermediate  entre  le  Conseil  du  Tresor  et  les 
orgamsmes  centraux,  d'une  part,  et  les  ministeres,  d'autre 
part,  plutot  que  comme  organisme  central  de  plein  droit.  Cela 
tient,   en  partie,  au  fait  qu'il  ne  jouit  d'aucun  pouvoir  de 
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guidelines  and  of  the  fact  that  departmental  evaluators  have 
been  placed  in  the  difficult  position  of  being  solely  responsible 
to  the  deputy  heads  and  other  senior  managers  of  their  own 
departments 

The  Committee  recognizes  a.s  well  that  the  Increased 
Ministerial  Authority  and  Accountability  (IMAA)  and  the 
Public  Service  2000  initiatives  are  increasing  departmental 
autonomy  and  making  central  control  of  program  evaluation 
more  difficult.  It  believes  that  a  balance  should  be  struck 
between  these  decentralizing  tendencies  and  the  need  for 
central  control,  and  that  the  best  way  to  achieve  this  would  be 
tii  give  the  OCG  direct  responsibility  for  conducting  program 
evaluations.    The  Committee  therefore  recommends: 

that  the  personnel  responsible  for  program 
evaluation  in  departments  and  agencies  he 
transferred  to  and  become  employees  of 
the  Office  of  the  Comptroller  General. 

This  transfer  would  ensure  that  the  career  prospects  of 
valuators  were  tied  to  the  OCG  and  could  not  be  jeopardized 
by  their  producing  unfavourable  evaluations.  They  would 
continue  to  work  as  evaluators  within  the  various  departments 
and  agencies  as  they  do  now,  but  their  independence  and 
credibility  would  be  assured.  From  an  administrative 
standpoint,  evaluators  would  be  similar  to  lawyers  in 
departmental  legal  branches,  all  of  whom  are  employees  of  the 
Department  of  Justice.  The  Committee  believes  that  this 
recommended  measure  provides  the  best  opportunity  among 
competing  alternatives  to  improve  the  evaluation  system  and 
confirm  the  authority  of  the  Comptroller  General.  It  therefore 
urges  the  government  to  implement  this  recommendation 
without  delav. 


contrainte  reel  et  au  fait  que  les  evaluateurs  ministenels  se 
trouvent  dans  la  situation  difficile  de  rendre  compte 
exclusivement  aux  sous-chefs  et  autres  administrateurs 
supeneurs  de  leur  ministers. 

Le  Comite  reconnait  egalement  que  les  initiatives 
APRM  et  Fonction  publique  2000  accroissent  1'autonomie  des 
ministeres  et  rendent  plus  difficile  le  controls  central  de 
revaluation  de  programme.  11  est  d'avis  qu'il  faudrait 
parvenir  a  un  equilibre  entre  ces  tendances  a  la 
decentralisation  et  la  necessite  d'un  controle  central,  et  que 
la  meilleure  facon  d'y  parvenir  consisterait  a  confier  au  BCG 
la  responsabilite  directe  de  la  realisation  de  revaluation  de 
programme.    Aussi  recommande-t-il  : 

que      le      personnel       responsable  de 

revaluation    de    programme    daas  les 

ministeres  et  organismes  soil   mute  au 
Bureau  du  Controleur  general. 

Ce  trans  tert  ferait  que  les  perspectives  de  earn  ere  des 
evaluateurs  seraient  liees  au  BCG  et  ne  seraient  pas  menacees 
par  les  evaluations  defavorables  qu'ils  seront  amenes  a  faire. 
lis  continueraient  a  travailler  comme  evaluateurs  au  sein  des 
divers  ministeres  et  organismes.  comme  a  l'heure  actuelle, 
mais  leur  independance  et  leur  credibilite  seraient  garanties. 
Du  point  de  vue  administrate,  les  evaluateurs  auraient  un 
statut  similaire  a  celui  des  avocats  des  services  jundiques 
ministenels,  qui  sont  tous  des  employes  du  ministere  de  la 
Justice.  Le  Comite  considere  que  cette  mesure  represente  la 
meilleure  des  options  disponibles  pour  ameliorer  le  systeme 
devaluation  et  contirmer  l'autonte  du  Controleur  general. 
11  exhorte  par  consequent  le  gouvemement  a  dormer  suite  a 
la  recommandation  sans  retard. 
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Respectfully  submitted 


Respectueusement  soumis. 


Le  president 


FERNAND-E.  LEBLANC 
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Appendix/Annexe  1 


As  you  may  be  aware,  the 
Standing  Senate  Committee  on 
National  Finance  has  been 
studying  the  system  of  program 
evaluation  in  the  federal 
government  as  part  of  its 
review  of  "the  1990—91 
Estimates.  Our  hearings,  which 
will  resume  in  the  fall,  have 
sought  among  other  things  to 
examine  the  process  within 
departments  and  agencies  of 
deciding  which  programs  and 
issues  to  evaluate  and  the  ways 
in  which  evaluation  findings 
are  used. 


Comme  vous  le  savez,  le  Comite 
senatorial  permanent  des 
finances  nationales  a  entrepris 
d'examiner  le  systeme 
d' evaluation  des  programmes  au 
sein  du  gouvernement  federal 
dans  le  cadre  de  son  etude  du 
Budget  des  depenses  1990-1991. 
Nous  avons  tente  au  cours  de 
nos  audiences,  qui  reprendront 
a  l'automne,  d'examiner  entre 
autres  le  processus  utilise  par 
les  ministeres  et  les 
organismes  pour  decider  des 
programmes  et  des  activites  qui 
feront  l'objet  d ' une  evaluation 
et  de  1 'utilisation  qui  sera 
faite  des  resultats  de  celle- 
ci. 


Since  it  will  not  be  possible 
for  us  to  hear  from  every 
department  and  agency  on  this 
vital  subject,  I  am  writing  to 
ask  for  your  assistance  to  the 
Committee  in  the  preparation  of 
its  report.  We  are 
particularly  interested  in  the 
following: 


A  description  of  how  the 
program  evaluation  branch/ 
directorate  fits  into  your 
organization,  to  whom  "the 
director  of  program 
evaluation  reports,  and 
what  resources  are  being 
provided  for  the  program 
evaluation  function  in  the 
1990-91  Estimates. 


Etant  donne  qu'il  nous  sera 
impossible  de  recueillir  le 
temoignage  de  tous  les 
ministeres  et  organismes  sur 
cette  question  importante,  je 
vous  saurais  gre  de  bien 
vouloir  aider  le  Comite  dans  la 
preparation  de  son  rapport  en 
lui  fournissant,  notamment,  les 
renseignements  suivants  : 

1.  Une  description  du  role 
joue  par  la  direction  de 
1 ' evaluation  des 
programmes  au  sein  de 
votre  organisme,  le  nom  du 
responsable  de  qui  releve 
le  directeur  de 
1 ' evaluation  des 
programmes  et  une 
description  des  ressources 
allouees  a  la  fonction 
d ' evaluation  des 
programmes  dans  le  Budget 
des  depenses  1990-1991; 
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A  comprehensive  list  of 
evaluation  studies, 
assessments  and  frameworks 
that  have  been  completed 
by  your  program  evaluation 
branch/directorate ; 

The  program  evaluation 
plan  of  your  department/ 
agency  covering  the  next 
several  years;  and 

Examples  of  the  uses  to 
which  evaluation  findings 
have  been  put,  such  as 
cases  where  they 
contributed  to  decisions 
by  senior  management  to 
change  program  resource 
levels  significantly. 


In  order  to  assist  you  in  the 
preparation  of  this  material, 

1  am  enclosing  a  copy  of  Issue 
No.  25  of  the  Proceedings  of 
the  Standing  Senate  Committee 
on  National  Finance,  dated  May 
17,  1990,  containing  the 
testimony  of  the  Comptroller 
and  other  officials  of  the 
Department  of  Fisheries  and 
Oceans.  I  refer  your  attention 
particularly  to  the 
Comptroller's  opening 
statement,  commencing  on  page 

2  5A:1,  which  forms  part  of  his 
testimony.  Annex  2  of  this 
statement  provides  the 
department '  s  program  evaluation 
plan  for  the  years  1990-91 
through  1997-98,  while  Annex  3 
lists  the  projects  completed  by 
the  program  evaluation  branch 
over  the  past  ten  years. 
Members  of  the  committee  were 
very  favourably  impressed  by 
this  testimony  and  have  asked 
me  to  commend  it  to  all  deputy 


2.  Une  liste  exhaustive  des 
etudes,  analyses  et  cadres 
d'evaluation  realises  par 
votre  direction  de 
l'evaluation  des 
programmes; 

3.  Le  plan  d'evaluation  des 
programmes  de  votre 
ministere  ou  organisme 
pour  les  annees  a  venir; 

4.  Des  exemples  de 
1 'utilisation  gui  a  ete 
faite  des  resultats  des 
evaluations,  comme  les  cas 
ou  ils  ont  contribue  a 
inciter  les  cadres 
superieurs  a  apporter  des 
modifications 
considerables  aux 
ressources  attributes  aux 
programmes. 

Pour  vous  aider  a  compiler  ces 
renseignements,  je  joins  une 
copie  du  fascicule  n°  25  des 
Deliberations  du  Comite 
senatorial  permanent  des 
finances  nationales,  date  du  17 
mai  1990,  gui  renferme  le 
temoignage  du  controleur  et 
d'autres  f onctionnaires  du 
ministere  des  Peches  et  des 
Oceans.  Je  tiens  notamment  a 
attirer  votre  attention  sur  la 
declaration  liminaire  du 
controleur,  page  25A:25, 
laquelle  fait  partie  de  son 
temoignage.  L' annexe  2  de  la 
declaration  renferme  le  plan 
d'evaluation  des  programmes  du 
ministere  pour  les  annees  1990- 
1991  a  1997-1998,  alors  gue 
1' annexe  3  donne  une  liste  des 
projets  completes  par  la 
Direction  de  l'evaluation  des 
programmes  au  cours  des  dix 
dernieres  annees.  Les  membres 
du  Comite  ont  ete  fortement 
impressionnes  par  le  temoignage 


2186 


SENATE  JOURNALS 


January  23, 1991 


heads  as  a  guide  to  the  kind  of 
information  the  Committee  would 
like  to  receive  from  all 
departments  and  agencies. 


I  look  forward  to  receiving 
your  reply  within  the  next  few 
weeks.  Should  your  staff  have 
any  further  guestions 
concerning  the  preparation  of 
this  material,  they  may  contact 
the  Research  Director  for  the 
Committee,  Dr.  Edward  Ketchum, 
whose  telephone  number  is  237- 
0143. 


du  controleur,  et  m'ont  demande 
de  le  recommander  a  tous  les 
sous-chefs  pour  gu'ils  puissent 
s '  en  servir  comme  guide  pour 
fournir  au  Comite  le  genre  de 
renseignements  gu'il  souhaite 
recevoir  de  tous  les  ministeres 
et  organismes. 

J'espere  recevoir  votre  reponse 
dans  les  semaines  a  venir.  Si 
votre  personnel  souhaite 
obtenir  d'autres  information  au 
sujet  du  materiel  demande,  il 
peut  communiguer  avec  le 
directeur  de  la  recherche  du 
Comite,  Dr  Edward  Ketchum,  au 
237-0143. 


Yours  sincerely, 


Veuillez  agreer, 

Monsieur/Madame,  mes 

salutations   distinguees. 


Le   president 
Fernand-E.    Leblanc 
Chairman 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Vdams, 

\tkins. 

Austin, 

Barootes, 

Beaudoin, 

Belisle, 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa, 

Buchanan, 

Buckwold. 

Chaput-Rolland. 

Charbonneau, 

Cochrane, 

Cogger. 

Comeau, 

Cools. 


Corbin, 

Davey. 

David. 

De  Bane, 

DeWare, 

Doody. 

Doyle, 

Fairbairn, 

Forrestall. 

Frith. 

Gigantcs, 

Graham, 

Grimard. 

Haidasz, 

Hastings, 

Hays, 

Johnson, 


Kelleher, 

Marchand, 

Ross, 

Kenny, 

Marsden, 

Rossiter, 

Keon, 

Marshall, 

Simard, 

Kinsella, 

Molgat, 

Sparrow, 

Kirby, 

Murray, 

Spivak, 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Stewart 

LeBlanc 

Oliver, 

(Antigonish- 

(Beausejour), 

Olson, 

Guysborough), 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Sylvain, 

Lewis, 

Petten, 

Teed, 

Macdonald 

Phillips, 

Theriault, 

{Cape  Breton), 

Pitfield, 

Tremblay, 

MacDonald 

Poitras, 

Turner, 

(Halifax), 

Riel, 

Twinn, 

MacEachen, 

Robertson, 

van  Roggen. 

Macquarrie, 

Roblin, 

PRWERS. 


PRIERE. 


The  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  Chairman 
of  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Com- 
munications, presented  its  Seventh  Report,  as  follows: — 


L'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions, presente  le  septieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le 
texte: 


Thursday,  January  24,  1991 

The  Standing  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions has  the  honour  to  present  its 


Le  jeudi  24  Janvier  1991 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  com- 
munications a  Thonneur  de  presenter  son 


SEVENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-40,  an 
Act  respecting  broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  rela- 
tion thereto  and  in  relation  to  radiocommunication,  has,  in 
obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Wednesday,  Decem- 
ber 19.  1990,  examined  the  said  Bill  and  now  reports  the 
same  with  the  following  amendments  and  observations: 

VMENDMENTS  — 

I.     Page  5.  clause  3:  Strike  out  line  39  and  substitute  the  fol- 
lowing: 

■'(vi)  contribute  to  national  unity,  shared  national 
con-"' 
2      Pages  22  and  23,  clause  28: 

(a)  on  page  22,  strike  out  lines  27  to  48; 

(b)  on  page  23.  strike  out  lines  I  to  28;  and 

(c)  renumber  clauses  29  to  44.  and  any  cross-references 
thereto,  accordingly. 


SEPTIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-40,  Loi 
modifiant  le  Loi  concernant  la  radiodiffusion  et  modifiant  cer- 
taines  lois  en  consequence  et  concernant  la  radiocommunica- 
tion, a  conformement  a  l'ordre  de  renvoi  du  mercredi 
19  decembre  1990,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  a  convenu  d'en 
faire  rapport  avec  les  amendements  et  observations  suivants: 

—  AMENDEMENTS  — 

1 .  Page  5,  article  3:  Remplacer  la  ligne  44  par  ce  qui  suit: 

«(vi)  contribuer  a  Tunite  nationale  et  au  partage  d'une 
cons-» 

2.  Pages  22  et  23,  article  28: 

a)  a  la  page  d22,  retrancher  les  lignes  23  a  39; 

b)  a  la  page  23,  retrancher  les  lignes  1  a  20; 

c)  apporter  aux  articles  29  a  44  les  changements  de  desi- 
gnation numerique  qui  en  decoulent. 
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3.  Page  29,  clause  45:  Strike  out  lines  4  to  28  and  renumber 
the  subsequent  clauses,  and  any  cross-references  thereto, 
accordingly. 

—  OBSERVATIONS  — 

The  Committee  is  grateful  to  all  witnesses  and  those  who 
made  submissions  on  Bill  C-40.  The  Committee  acknowledges 
their  cooperation  in  the  light  of  the  very  short  notice  given 
them.  The  Committee  notes  that  the  witnesses  are  generally 
supportive  of  the  need  to  replace  the  existing  1968  legislation. 
Some  witnesses  have  expressed  concerns  on  issues  other  than 
those  contained  in  the  amendments;  one  of  these  is  shared  by 
the  Committee. 

The  Association  Canadienne  de  la  Radio  et  de  la  Television 
de  Langue  Francaise,  the  association  representing  French  lan- 
guage broadcasters,  explained  the  difficult  economic  circum- 
stances that  their  members  face  and  recommended  that  the 
mandate  of  the  Societe  Radio-Canada  take  more  clearly  into 
account  the  current  characteristics  and  conditions  in  the 
French  language  television  market.  In  this  regard,  the  Com- 
mittee notes  that  the  Bill  acknowledges,  in  section  3(1  )(c), 
that  "English  and  French  language  broadcasting  ...  operate 
under  different  conditions  and  may  have  different  require- 
ments". Further,  under  section  5(2)(a),  the  Bill  mandates  the 
Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commis- 
sion to  regulate  and  supervise  the  Canadian  broadcasting  sys- 
tem "in  a  flexible  manner  that  is  readily  adaptable  to  the  dif- 
ferent characteristics  of  English  and  French  language 
broadcasting  and  to  the  different  conditions  under  which 
broadcasting  undertakings  that  provide  English  or  French  lan- 
guage programming  operate".  The  Committee  is  of  the  view 
that  the  circumstances  of  the  French  language  broadcasters 
can  be  addressed  through  these  provisions  of  the  Bill  and  that 
an  amendment  is  not  required. 


The  Committee  also  notes  that  the  Minister  of  Communica- 
tion has  mandated  a  task  force  on  the  economic  status  of 
Canadian  television,  under  the  co-chairmanship  of 
Jacques  Girard  and  John  Peters,  which  has  been  asked  to 
take  account  of  the  present  competitive  environment,  particu- 
larly in  the  smaller  francophone  market.  The  Minister  of  Com- 
munications gave  the  Committee  his  assurances  that  the  Bill 
provides  the  necessary  authority  and  flexibility  to  the  Govern- 
ment to  follow  up  on  the  eventual  recommendations  of  the  task 
force  in  this  regard. 


3.  Page  29,  article  45:  Retrancher  les  lignes  4  a  23  et  appor- 
ter  aux  articles  subsequents  les  changements  de  designa- 
tion numerique  qui  en  decoulent. 

-  OBSERVATIONS - 

Le  Comite  est  reconnaissant  de  leur  apport  a  tous  ceux  et 
celles  qui  ont  temoigne  ou  qui  lui  ont  soumis  des  memoires  au 
sujet  du  projet  de  loi  C-40,  car  il  reconnait  qu'ils  ont  du  agir 
tres  vite.  Le  Comite  remarque  que  les  temoins  sont  generale- 
ment  d'avis  que  la  loi  de  1968  doit  etre  remplacee.  Certains 
temoins  ont  exprime  des  preoccupations  sur  des  sujets  autres 
que  ceux  contenus  dans  les  amendements;  Tune  de  ces  preoccu- 
pations est  partagee  par  le  Comite. 

L'Association  canadienne  de  la  radio  et  de  la  television  de 
langue  francaise,  l'organisme  qui  represente  les  radiodiffuseurs 
de  langue  francaise,  nous  a  explique  la  situation  financiere  pre- 
caire  de  ses  membres  et  a  recommande  que  le  mandat  de  la 
Societe  Radio-Canada  tienne  plus  adequatement  compte  des 
caracteristiques  et  des  conditions  propres  au  marche  de  la  tele- 
vision francophone.  A  cet  egard,  le  Comite  souligne  que  le  pro- 
jet  de  loi  reconnait,  a  l'article  3(1  )(c),  que  «les  radiodiffusions 
de  langues  francaise  et  anglaise  ...  different  quant  a  leurs  con- 
ditions d'exploitation  et,  eventuellement,  quant  a  leurs 
besoins».  De  plus,  d'apres  l'article  5(2)(a),  le  projet  de  loi 
enjoint  le  Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommunica- 
tions canadiennes  d'etablir,  pour  le  systeme  canadien  de  la 
radiodiffusion,  une  reglementation  et  une  surveillance  qui 
«devraient  etre  souples  et  a  la  fois  tenir  compte  des  caracteris- 
tiques de  la  radiodiffusion  dans  les  langues  francaise  et 
anglaise  et  des  conditions  differentes  d'exploitation  auxquelles 
sont  soumises  les  entreprises  de  radiodiffusion  qui  diffusent  la 
programmation  dans  Fun  ou  l'autre  langue».  Le  Comite  est 
d'avis  que  ces  dispositions  permettront  de  tenir  compte  de  la 
situation  des  radiodiffuseurs  de  langue  francaise  et  qu'un 
amendement  n'est  pas  necessaire. 

Le  Comite  remarque  que  le  ministre  des  Communications  a 
confie  au  groupe  de  travail  sur  la  situation  economique  de  la 
television  canadienne,  sous  la  copresidence  de  MM.  Jacques 
Girard  et  John  Peters,  la  tache  de  tenir  compte  du  milieu  de 
plus  en  plus  concurrentiel  de  la  television,  notamment  sur  le 
marche  plus  restreint  de  la  television  francophone.  Le  ministre 
des  Communications  a  affirme  devant  le  Comite  que  le  projet 
de  loi  accorde  au  gouvernement  les  pouvoirs  et  la  flexibilite 
requises  afin  de  donner  suite  aux  recommandations  eventuelles 
du  groupe  de  travail  dans  ce  domaine. 


Respectfully  submitted, 


FINLAY  MACDONALD, 

Chairman. 


Respectueusement  soumis, 


Le  president, 
FINLAY  MACDONALD. 


The  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Belisle,  that  the  Report 
be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the 
next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Belisle,  que  le  rapport  soit  ins- 
crit  a  FOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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With  leave  o(  the  Senate, 
The  Honourable  Senator 
Honourable  David: 


Doody  moved,  seconded  by  the 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesda)  next.  29th  January,  1991,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Rooked  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  David, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  mardi  prochain,  le  29  Janvier  1991,  a  quatorze 
heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Robertson  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle, 
that  the  Bill  C-37.  An  Act  to  establish  the  Canadian  Heritage 
Languages  Institute,  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Robertson  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Doyle,  que  le  Projet  de 
loi  C-37,  Loi  constituant  l'lnstitut  canadien  des  langues  patri- 
moniales,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Kinsella  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Sylvain, 
that  the  Bill  C-63,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Race 
Relations  Foundation,  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was— 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Kinsella  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Sylvain,  que  le  Projet  de 
loi  C-63,  Loi  constituant  la  Fondation  canadienne  des  relations 
raciales,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Atkins  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane, 
that  the  Bill  C-260,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension 
Plan  (spousal  agreement),  be  read  the  third  time. 

\:ter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Atkins  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Cochrane,  que  le  Projet 
de  loi  C-260,  Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada 
(contrat  matrimonial),  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Roblin.  P.C..  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Buchanan.  PC,  that  the  Bill  C-69,  An  Act  to  amend  certain 
statutes  to  enable  restraint  of  government  expenditures,  be 
read  the  third  time. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Roblin,  C.P., 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Buchanan,  C.P.,  que 
le  Projet  de  loi  C-69,  Loi  modificative  portant  compression  des 
depenses  publiques,  soit  lu  la  troisieme  fois. 
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After  debate. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.  (a),  a  division  was 
deferred  until  five  forty-five  p.m.  on  Tuesday  next,  29th  Janu- 
ary. 1991. 


Apres  debat, 

Le  vote  sur  la  motion  est  differe  a  mardi  prochain,  le  29  Jan- 
vier 1991  a  dix-sept  heures  quarante-cinq,  conformement  a 
1'article  P-3. a)  du  Reglement  provisoire. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Doody  for  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Phillips,  that  the  Bill  C- 
43,  An  Act  respecting  abortion,  be  read  the  third  time. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Doody,  au 
nom  de  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Phillips,  que  le  Projet  de  loi  C-43,  Loi 
concernant  l'avortement,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave, 

The  Senate  reverted  to  Reports  of  Committees. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Rapports  des  comites. 


The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  {Beausejour), 
Chairman  of  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration,  presented  its  Seventy-Second 
Report,  as  follows: — 

Thursday,  January  24,  1991 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets 
and  Administration  has  the  honour  to  present  its 

SEVENTY-SECOND  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  supple- 
mentary budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology (Special  Study  on  Veterans  Affairs  Estimates),  for  the 
proposed  expenditures  of  the  said  Committee  regarding  Veter- 
ans Affairs  Votes  1 ,  5,  1 0,  1 5  and  20  of  the  1 989-90  Estimates, 
authorized  by  the  Senate  on  2nd  May,  1989.  The  said  supple- 
mentary budget  is  as  follows: 


Professional  and  Special  Services 
Respectfully  submitted, 


$5,280 


ROMEO  LEBLANC, 

Chairman. 


The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  {Beausejour) 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Marchand,  P.C, 
that  the  Report  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  con- 
sideration at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  {Beausejour),  president 
du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
l'administration,  presente  le  soixante-douzieme  rapport  de  ce 
Comite,  dont  voici  le  texte: 

Le  jeudi  24  Janvier  1991 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et 
de  l'administration  a  l'honneur  de  presenter  son 

SOIXANTE-DOUZIEME  RAPPORT 

Le  Comite  a  examine  et  approve  le  budget  supplemental 
qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du  Comite  senatorial  per- 
manent des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie 
(Etude  speciale  sur  le  budget  des  depenses  des  affaires  des 
anciens  combattants)  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite 
concernant  les  credits  1,5,  10,  15  et  20  des  Anciens  combat- 
tants, contenus  dans  le  Budget  des  depenses  1989-1990,  qui  a 
recu  l'autorisation  d'etudier  lesdits  credits  le  2  mai  1989.  Ledit 
budget  supplemental  se  lit  comme  suit : 


Services  professionnels  et  autres 
Respectueusement  soumis, 


5  280$ 


Le  president, 
ROMEO  LEBLANC. 


L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  {Beausejour)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  que  le  rap- 
port soit  inscrit  a  l'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The    Honourable    Senator    LeBlanc,    P.C.    {Beausejour), 
Chairman  of  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 


L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  {Beausejour),  president 
du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
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Budgets    and    Administration,    presented    the    Seventy-Third 
Report  of  the  said  Committee  (Senate  Estimates  1991-92). 


( The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages 


2200- 


The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour) 
moved,  seconded  b>  the  Honourable  Senator  Marchand,  P.C. 
that  the  Report  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  con- 
sideration at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Rooked  in  the  affirmative. 


l'administration,  presente  le  soixante-treizieme  rapport  de  ce 
Comite  (Budget  des  depenses  du  Senat  1991-1992). 

(Le  rapport  est  imprime  en  append  ice  aux  pages  2200  a 
2202). 

L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  que  le  rap- 
port soit  inscrit  a  1'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  6  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
o(  the  Senate 


L'article  n°  6  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Doody  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Roblin, 
P.C,  that  the  Bill  C-88,  An  Act  to  provide  for  the  membership 
of  Canada  in  the  European  Bank  for  Reconstruction  and 
Development,  be  read  the  second  time. 

Vfter  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  for  the  Honourable  Senator 
Stewart  [Antigonish-Guysborough)  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  1'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Doody  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Roblin,  C.P.,  que  le  Pro- 
jet  de  loi  C-88,  Loi  concernant  la  participation  du  Canada  a  la 
Banque  europeenne  pour  la  reconstruction  et  le  developpe- 
ment,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Stewart  (Antigonish-Guysborough),  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  8  to  10  were  called  and  postponed  until  the  next 
silting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  8  a  10  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Stanbury, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Fairbairn: 

That  the  privileges  of  Honourable  Senators  having  been  con- 
stantly abused  by  the  Speaker  of  the  Senate,  the  Senate  do 
advise  the  Prime  Minister  that  Senator  Guy  Charbonneau  is 
unfit  to  continue  to  be  the  Speaker  of  the  Senate. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Poitras,  that  further 
debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  1'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Stanbury,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Fairbairn, 

Que,  les  privileges  des  honorables  senateurs  ayant  ete  cons- 
tamment  violes  par  le  president,  le  Senat  informe  le  Premier 
ministre  que  le  senateur  Guy  Charbonneau  n'est  pas  apte  a 
demeurer  president  du  Senat. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Poitras,  que  la  suite  du  debat 
sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

The  Honourable  Senator  Marchand.  PC,  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Murray, 
P.C,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doody: 


A  la  lecture  de  1'Ordre  du  jour, 

L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  reprend  le  debat  sur 
la  motion  de  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody, 
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That  the  Senate  do  unite  with  the  House  of  Commons  in  the 
appointment  of  a  Special  Joint  Committee  to  consult  broadly 
with  Canadians  and  inquire  into  and  report  upon  the  process 
for  amending  the  Constitution  of  Canada,  including,  where 
appropriate,  proposals  for  amending  one  or  more  of  the 
amending  formulae,  with  particular  reference  to: 

(i)  the  role  of  the  Canadian  public  in  the  process; 

(ii)  the  effectiveness  of  the  existing  process  and  formulae 
for  securing  constitutional  amendments;  and 

(iii)  alternatives  to  the  current  process  and  formulae, 
including  those  set  out  in  the  discussion  paper  prepared  by 
the  Government  of  Canada  entitled  "Amending  the 
Constitution  of  Canada"; 

That  twelve  Members  of  the  House  of  Commons  and  five 
Members  of  the  Senate  be  the  Members  of  the  Special  Joint 
Committee,  such  Members  on  the  part  of  the  Senate  to  be  des- 
ignated no  later  than  three  sitting  days  after  the  adoption  of 
this  motion; 

That  the  Committee  have  the  power  to  appoint  from  among 
its  Members  such  sub-committees  as  may  be  deemed  advis- 
able, and  to  delegate  to  such  sub-committees  all  or  any  of  their 
powers  except  the  power  to  report  directly  to  the  Senate; 

That  the  Committee  have  power  to  sit  during  sittings  and 
adjournments  of  the  Senate; 

That  the  Committee,  or  a  sub-committee,  have  power  to 
travel,  and  hold  public  hearings,  within  Canada; 

That  the  Committee  have  power  to  send  for  persons,  papers 
and  records,  and  to  examine  witnesses  and  to  print  such  papers 
and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered  by  the  Com- 
mittee; 

That  the  Committee  be  empowered  to  authorize  television 
and  radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all 
of  its  proceedings  or  of  proceedings  of  its  sub-committees,  pur- 
suant to  the  principles  and  practices  governing  the  broadcast- 
ing of  the  proceedings  of  the  House  of  Commons; 

That  the  parties  represented  on  the  Committee  be  granted 
allocations  for  expert  assistance  with  the  Committee  work  in 
proportion  to  the  representation  of  the  said  parties  in  the 
House  of  Commons; 

That  the  Committee  be  empowered  to  retain  the  service  of 
professional,  clerical  and  stenographic  staff  as  deemed  advis- 
able by  the  Joint  Chairmen; 

That  the  Committee  submit  its  report  not  later  than  July  1, 
1991,  provided  that,  if  the  Senate  is  not  then  sitting,  the  report 
will  be  deemed  submitted  on  the  day  such  report  is  deposited 
with  the  Clerk  of  the  House  of  Commons  and  with  the  Clerk 
of  the  Senate; 

That  changes  in  membership  of  the  Committee  for  Members 
of  the  House  of  Commons  be  effective  immediately  after 
notification  thereof,  signed  by  the  Member  acting  as  Chief 


Que,  le  Senat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  pour 
former  un  comite  mixte  special  charge  de  mener  de  vastes  con- 
sultations aupres  des  Canadiens  et  de  faire  enquete  et  rapport 
sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitution  du  Canada, 
y  compris,  le  cas  echeant,  sur  des  propositions  de  remaniement 
de  l'une  ou  de  plusieurs  des  formules  de  modification,  en  fonc- 
tion  plus  particulierement 

i)  du  role  de  la  population  canadienne  dans  le  processus; 

ii)  de  1'efficacite  du  processus  et  des  formules  actuels  en 
matiere  de  modifications  constitutionnelles; 

iii)  des  solutions  de  rechange  au  processus  et  formules 
actuels,  y  compris  celles  qui  sont  presentees  dans  le  docu- 
ment de  travail  redige  par  le  gouvernement  du  Canada  et 
intitule  «La  modification  de  la  Constitution  du  Canada»; 

Que  le  comite  mixte  special  soit  constitue  de  douze  deputes 
et  de  cinq  senateurs,  et  que  les  senateurs  membres  du  Comite 
soient  designes  au  plus  tard  trois  jours  de  seance  apres  l'adop- 
tion  de  la  presente  motion; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  creer,  parmi  ses  membres,  les 
sous-comites  qu'il  peut  juger  bon  de  creer  et  a  leur  deleguer  la 
totalite  ou  une  partie  de  ses  pouvoirs,  sauf  celui  de  faire  rap- 
port directement  au  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  seances  et  les 
ajournements  du  Senat; 

Que  le  comite  ou  un  sous-comite  soit  autorise  a  se  deplacer 
et  a  tenir  des  audiences  publiques  au  Canada; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  convoquer  des  personnes,  a 
faire  venir  des  documents  et  des  dossiers,  a  interroger  des 
temoins  et  a  faire  imprimer  au  jour  le  jour,  les  documents  et 
temoignages  dont  il  peut  ordonner  l'impression; 

Que  le  comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun, 
la  radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  par- 
tie  de  ses  deliberations  et  de  celles  de  ses  sous-comites,  confor- 
mement  aux  principes  et  pratiques  qui  regissent  la  diffusion 
des  deliberations  de  la  Chambre  des  communes; 

Que  des  allocations  soient  accordees  aux  partis  qui  sont 
representes  au  sein  du  comite  en  proportion  de  leur  representa- 
tion a  la  Chambre  des  communes,  afin  de  leur  assurer  Taide 
d'experts  dans  les  travaux  du  Comite; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  d'employes 
professionnels,  de  bureau  et  en  stenographic  que  les  copresi- 
dents  jugeront  a  propos; 

Que  le  comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le  ler  juillet 
1991.  Toutefois,  si  le  Senat  ne  siege  pas,  le  rapport  sera  repute 
avoir  ete  presente  le  jour  ou  il  sera  depose  aupres  du  Greffier 
de  la  Chambre  des  communes  et  du  Greffier  du  Senat; 


Que  les  changements  dans  la  liste  des  membres  du  comite 
pour  les  deputes  de  la  Chambre  des  communes  s'appliquent 
immediatement  apres  que  le  depute  qui  agit  comme  whip  en 
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Whip  of  an)  recognized  party,  has  been  filed  with  the  Clerk  of 
immittee; 

That  the  quorum  of  the  Committee  be  nine  Members,  when- 
ever a  vote,  resolution  or  other  decision  is  taken  so  long  as  both 
Houses  are  represented,  and  the  Joint  Chairmen  be  authorized 
to  hold  meetings,  to  receive  evidence  and  authorize  the  print- 
ing thereof,  when  six  Members  are  present  so  long  as  both 
;es  .'.re  represented:  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  accordingly, 

\nd  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  MacEachen, 
P.C..  seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  the 
motion  be  amended  b\  deleting  the  fourth  paragraph  thereof 
and  substituting  the  following  therefor: 

iii)  alternatives  to  the  current  process  and  formulae,  includ- 
ing an  amending  formula  based  on  regional  representation, 
as  proposed  in  the  1971  Victoria  Charter;  and  a  formula 
based  on  seven  provinces  representing  50  percent  of  the 
population,  with  a  clause  added  stipulating  that  Quebec 
must  be  one  of  the  seven  provinces;  and  the  alternatives  set 
out  in  the  discussion  paper  prepared  by  the  Government  of 
Canada  entitled  "Amending  the  Constitution  of  Canada";. 


With  leave  of  the  Senate. 
The  Honourable  Senator  Marchand,  P.C. 
bv  the  Honourable  Senator  Adams, 


moved,  seconded 


That    the   motion    be   amended    by   adding   the    following 
immediately  after  Roman  Numeral  (iii): 

"(iv)  the  role  of  the  Aboriginal  Peoples  of  Canada  and 
alternatives  to  current  process  and  formulae  for  entrenching 
their  rights  in  the  Constitution  of  Canada." 


After  debate. 

The  question  was  put  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C. 

With  unanimous  consent,  a  division  on  the  motion  in  amend- 
ment was  deferred  until  five  forty-five  p.m.  on  Wednesday 
next.  30th  January.  1991. 

The  question  was  then  put  on  the  motion  in  amendment  of 
the  Honourable  Senator  Marchand,  P.C. 

With  unanimous  consent,  a  division  on  the  motion  in  amend- 
ment was  deferred  until  five  forty-five  p.m.  on  Wednesday 
next.  30th  January.  1991. 


chef  de  tout  parti  reconnu  en  a  depose  avis  sous  sa  signature 
aupres  du  greffier  du  comite; 

Que  le  quorum  soit  fixe  a  neuf  membres  du  comite  lorsque 
celui-ci  doit  voter,  se  prononcer  sur  une  resolution  ou  prendre 
une  decision,  a  condition  que  les  deux  Chambres  soient  repre- 
sentees, et  que  les  copresidents  soient  autorises  a  tenir  des 
seances,  a  entendre  des  temoignages  et  a  en  autoriser  l'impres- 
sion  lorsque  six  membres  du  comite  sont  presents,  a  condition 
que  les  deux  Chambres  soient  representees;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Ten  informer, 

Et  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P., 
appuye  par  l'honorable  senateur  Frith,  que  la  motion  soit 
amendee  par  retrait  de  son  quatrieme  paragraphe  auquel  se 
substitue  le  paragraphe  suivant: 

iii)  des  solutions  de  rechange  aux  processus  et  formules 
actuels,  y  compris  une  formule  d'amendement  fondee  sur  la 
representation  des  regions,  telle  que  proposee  dans  la  chartre 
de  Victoria  de  1971;  et  une  formule  fondee  sur  sept  provin- 
ces representant  50  pour  cent  de  la  population,  en  ajoutant 
une  clause  stipulant  que  le  Quebec  doit  etre  une  des  sept 
provinces;  et  les  alternatives  presentees  dans  le  document  de 
travail  redige  par  le  gouvernement  du  Canada  intitule  «La 
modification  de  la  Constitution  du  Canada». 


Avec  la  permission  du  Senat, 
L'honorable  senateur  Marchand,  C.P. 
'honorable  senateur  Adams, 


propose,  appuye  par 


Qu'on  modifie  la  motion  en  ajoutant  immediatement  apres 
l'alinea  iii)  ce  qui  suit: 

«iv)  le  role  des  peuples  autochtones  du  Canada  et  des  solu- 
tions de  rechange  au  processus  et  a  la  formule  utilises 
actuellement  pour  inscrire  les  droits  de  ces  peuples  dans  la 
Constitution  du  Canada." 

Apres  debat, 

La  motion  en  amendement  de  l'honorable  senateur  MacEa- 
chen, C.P.,  est  mise  aux  voix. 

Du  consentement  unanime,  le  vote  sur  la  motion  en  amende- 
ment est  differe  a  mercredi  prochain,  le  30  Janvier  1991,  a  dix- 
sept  heures  quarante-cinq. 

La  motion  en  amendement  de  l'honorable  senateur  Mar- 
chand, C.P.,  est  mise  aux  voix. 

Du  consentement  unanime,  le  vote  sur  la  motion  en  amende- 
ment est  differe  a  mercredi  prochain,  le  30  Janvier  1991,  a  dix- 
sept  heures  quarante-cinq. 


Orders  No.   13  to  20  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  13  a  20  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on   the  motion  of  the   Honourable  Senator   Phillips, 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Phillips,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Macdonald  (Cape  Breton), 
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seconded    by    the    Honourable    Senator    Macdonald    {Cape 
Breton): 

That,  in  view  of  the  important  role  Canadian  Forces  Base 
Summerside  plays  in  the  economy  of  Summerside,  Prince 
Edward  Island,  the  Senate  recommends  that  the  Government 
of  Canada  and  the  Government  of  the  Province  of  Prince 
Edward  Island  co-operate  in  developing  sound  economic  alter- 
natives to  Canadian  Forces  Base  Summerside. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Corbin  for  the  Honourable  Sena- 
tor Bonnell  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Mol- 
gat,  that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que,  etant  donne  le  role  important  que  joue  la  Base  des  For- 
ces canadiennes  de  Summerside  au  sein  de  l'economie  de  Sum- 
merside (Ile-du-Prince-Edouard),  le  Senat  recommande  que  le 
gouvernement  du  Canada  et  le  gouvernement  de  la  province  de 
l'lle-du-Prince-Edouard  collaborent  en  vue  d'elaborer  des  solu- 
tions economiques  valables  a  la  fermeture  de  la  Base  des  For- 
ces canadiennes  de  Summerside. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin,  au  nom  de  l'honorable  sena- 
teur  Bonnell,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Mol- 
gat,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  pro- 
chaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Comeau, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing   Senate   Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Simard  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  DeWare  {24th  January, 
1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Poitras,  LeBlanc 
(Beausejour)  and  Buchanan  substituted  for  those  of  the  Hon- 
ourable Senators  Simard,  Olson  and  Ottenheimer  {24th  Janu- 
ary, 1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Le  nom  de  honorable  senateur  Simard  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  DeWare  {24  Janvier  1991). 


Comite  senatorial  permanent  de  l'energie,  de  Fenvironnement 
et  des  ressources  naturelles: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Poitras,  LeBlanc  (Beau- 
sejour) et  Buchanan  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Simard,  Olson  et  Ottenheimer  {24  Janvier  1991). 
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(Voir p.  2196) 


THURSDAY,  January  24,  1991 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration  has  the  honour  to  present  its 

SEVENTY-THIRD  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the 
Senate  Estimates  for  the  fiscal  year  1991-92  and  recommends 
their  adoption. 

A  summary  of  the  Expenditure  Budget  1991-92 
accompanies  thus  report. 

Detailed  copies  of  the  Senate  Estimates  199 1  -92  are 
available  from  the  Office  of  the  Clerk. 


Le  JEUDI  24  Janvier  1991 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  Lnterieure,  des 
budgets  et  de  l'administration  a  l'honneur  de  presenter  son 

SOLXANTE-TRElZEfcME  RAPPORT 

Votre  Comite"  a  examine"  et  approuve  les  previsions 
budgetaires  du  Senat  pour  l'exercice  financier  1991-1992  et 
recommande  leur  adoption. 

Une  copie  du  rdsume"  du  budget  des  depenses  1991- 
1992  accompagne  ce  rapport. 

Des  copies  detaillees  des  previsions  budgetaires  du 
Senat  1991-1992  sont  disponibles  au  bureau  du  Greffier. 


Respectfully  submitted, 


Respecrueusement  soumis, 


Le  president 

ROMEO  LEBLANC 
Chairman 
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THE  SENATE  OF  CANADA 


OPERATION  EXPENSES 


DESCRIPTION 

PERSONNEL 

TRANSPORTATION  AND  COMMUNICATIONS 

INFORMATION 

PROFESSIONAL  AND  SPECIAL  SERVICES 

RENTALS 

PURCHASED  REPAIR  AND  UPKEEP 

UTILITIES,  MATERIALS  AND  SUPPLIES 

GRANTS  AND  CONTRIBUTIONS:  BUDGET  19  90-91 

ALL  OTHER  EXPENSES 

TOTAL  OPERATING 


BUDGET 

BUDGET 

1990-91 

1991-92 

25,147,900 

31,049,928 

3,850,900 

3,477,615 

2,161,500 

1,986,500 

3,573,000 

3,551,186 

858,900 

544,700 

587,800 

1,045,300 

763,600 

901,571 

1,023,900 

1,248,400 

40,000 

- 

38,007,500 

43,805,200 

CAPITAL  EXPENSES 


DESCRIPTION 

CONSTRUCTION  AND  ACQUISITION 

OF  BUILDINGS 
ACQUISITION  OF  OFFICE  MACHINERY 

AND  EQUIPMENT 

TOTAL  CAPITAL 


BUDGET 
1990-91 


1,525,000 
568,500 


2,093,500 


BUDGET 
1991-92 


1,900,000 
457,000 


2,357,500 


TOTAL-OPERATING  &  CAPITAL  BUDGETS        40,101,000 
LESS  ADJUSTMENT  FOR  FEDERAL  SALES  TAX         - 
PERCENTAGE  INCREASE:  8.3% 


46,162,700 
(421,800) 
14.1  % 


The  Total  amount  of  the  Senate  Estimates  1991-92  is  therefore 
$45,740,900,  which  represents  an  increase  of  14.1%  from  the 
previous  fiscal  year.  This  increase  is  due  to  the  following 
factors:  a)  9.8%  of  the  increase  is  attributed  to  the  additional 
costs  incurred  as  a  result  of  the  appointment  of  new  Senators. 
With  the  appointment  of  additional  Senators  during  the  fiscal  year, 
Senate  membership  increased  by  23%,  resulting  in  a  substantial 
increase  of  costs  and  services;  and  b)  4,3%  increase  is  due  to  the 
ongoing  operations  of  the  Senate. 
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LE  SENAT  DU  CANADA 


BUDGET  DES  DEPENSES 

DESCRIPTION 

BUDGET 
1990-1991 

BUDGET 
1991-1992 

PERSONNEL 

TRANSPORT  ET  COMMUNICATION 

INFORMATION 

SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  AUTRES 

LOCATION 

ACHAT  DE  SERVICES  DE  REPARATION 

ET  D'ENTRETIEN 
SERVICES  D'UTILITE  PUBLIQUE, 

MATERIELS  ET  FOURNITURES 
SUBVENTIONS  ET  CONTRIBUTIONS 
TOUTES  AUTRES  DEPENSES 

25  147  900 
3  850  900 

2  161  500 

3  573  000 
858  900 
587  800 

763  600 

1  023  900 
40  000 

31  049  928 
3  477  615 
1  986  500 
3  551  186 
544  700 
1  045  300 

901  571 

1  248  400 

TOTAL 

38  007  500 

43  805  200 

BUDGET  DES  IMMOBILISATIONS 

DESCRIPTION 

BUDGET 
1990-1991 

BUDGET 
1991-1992 

CONSTRUCTION  ET  ACQUISITION 

DE  BATIMENTS 
ACQUISITION  DE  MACHINES 

ET  DE  MATERIEL 

1  525  000 
568  500 

1  900  000 

457  500 

TOTAL 

2  093  500 

2  357  500 

MOINS  L'AJUSTEMENT  DE  LA  TAXE  FEDERALE 



421  800 

TOTAL  -  BUDGET  DES  DEPENSES 

ET  DES  IMMOBILISATIONS 

40  101  000 

45  740  900 

AUGMENTATION  EN  POURCENTAGE 

8,3% 

14,1% 

Le  montant  total  du  Budget  des  depenses  du  Senat  pour  1991-1992  est 
done  de  45  740  900$,  ce  qui  represente  une  augmentation  de  14,1  p. 
cent  par  rapport  a  l'exercice  precedent.  Voici  les  facteurs  qui 
expliquent  cette  hausse  :  a)  9,8  p.  100  de  la  hausse  est  attibuable 
aux  coQts  supplementaires  engages  a  la  suite  de  la  nomination  de 
nouveaux  senateurs.  Le  nombre  de  senateurs  a  augmente  de  23  p. 
cent,  ce  qui  a  entralne  un  accroissement  considerable  des  coQts  et 
des  services;  et  b)  4,3  p.  100  de  la  hausse  est  attribuable  aux 
activites  permanentes  du  Senat. 
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Tuesday.  29th  January,  199 


Le  mardi  29  Janvier  1991 


2:00  o'clock  p.m. 


Quaiorze  hemes 


The  Honourable  /  L'honorable 
GUY  CHARBONNEAU 
Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


ms, 

\tkins. 

Barootes, 

Beaudoin. 

Belisle, 

Berntson. 

Bolduc, 

Bonnell. 

Bos.i. 

Buchanan. 
Buckwold. 

onguay, 
Chaput-Rolland. 
Charbonneau. 
Cochrane, 
Cogger. 
Comeau, 
Cools, 


Corbin. 

Croll, 

Davey, 

David. 
De  Bane. 
DeWare, 

Di  Nino. 

Doody. 

Doyle. 

Eyton. 

Fairbairn, 

Forrest. ill. 

Frith. 

Gigantes. 

Grafstein, 

Graham. 

Grimard. 

Haidasz, 


Hastings. 

Macdonald 

Riel, 

Hays. 

(Cope  Breton), 

Rizzuto, 

Hebert, 

MacDonald 

Robertson, 

Johnson. 

(Halifax), 

Roblin, 

Kelly. 

MacEachen, 

Ross, 

Kenny, 

Marchand, 

Simard, 

Keon, 

Marshall, 

Spivak, 

Kinsella. 

Meighen, 

Stewart, 

Kirby, 

Molgat, 

Stollery, 

Lavoie-Roux. 

Molson, 

Sylvain, 

LeBlanc 

Murray, 

Teed, 

(Beausejour), 

Neiman, 

Theriault, 

Leblanc  (Saurel), 

Nurgitz, 

Tremblay, 

Lefebvre. 

Oliver, 

Turner, 

Lewis. 

Perrault, 

Twinn, 

Lucicr. 

Petten, 

van  Roggen, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 
Poitras, 

Wood. 

Meetings   of  Committees   During   the   Adjournment   of  the 
Senate 


Reunions  de  comites  pendant  I'ajournement  du  Senat 


Standing  Senate  Committee  on   Energy,  the  Environment 
and  Natural  Resources  (28th  January.  1991). 


Comite  senatorial  permanent  de  l'energie,  de  l'environne- 
ment  et  des  ressources  naturelles  (28  Janvier  1991). 


PR  \\  I  RS 


PRIERE. 


Tribute  was  paid  to  the  Honourable  David  Gordon  Steuart. 
who  retired  from  the  Senate  on  26th  January,  1991. 


Hommage  est  rendu  a  l'honorable  David  Gordon  Steuart, 
qui  a  pris  sa  retraite  du  Senat  le  26  Janvier  1991. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  Ontario  concern- 
ing the  Goods  and  Sen  ices  Tax. 


L'honorable  scnateur  Frith  presente  des  petitions: 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  d'Ontario  au  sujet  de 
la  laxe  sur  les  produits  et  services. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Robertson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  scnateur  Robertson  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable scnateur  Comeau, 


That  notwithstanding  the  Order  of  Reference  of  December 
20.  1989  and  the  Order  of  Reference  of  June  27,  1990.  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and 
Technology,  which  was  authorized  to  continue  its  examination 
of  child  poverty  in  Canada,  be  empowered  to  present  its  report 
no  later  than  Thursday.  March  28.  1991. 


Que  nonobstant  l'ordre  de  renvoi  adopte  par  le  Senat  le  20 
decembre  1989  et  l'ordre  de  renvoi  du  27  juin  1990,  le  Comite 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technolo- 
gic qui  a  etc  autorise  a  poursuivre  son  etude  sur  la  pauvrete 
clans  I'enfance  au  Canada,  soit  habilite  a  presenter  son  rapport 
au  plus  tard  le  jeudi  28  mars  1991. 
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After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 

Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

The  Honourable  Senator  Fairbairn  resumed  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of 
the  Bill  C-43,  An  Act  respecting  abortion. 

After  debate, 


A  la  lecture  de  jour, 

L'honorable  senateur  Fairbairn  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  1'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Phillips,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du 
Projet  de  loi  C-43,  Loi  concernant  l'avortement. 

Apres  debat. 


Ordered,  That  Order  No.  4  be  brought  forward. 


Ordonne:  Que  Particle  n°  4  a  l'Ordre  du  jour  soit  avance. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Doody, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Roblin,  P.C.,  for  the 
second  reading  of  the  Bill  C-88,  An  Act  to  provide  for  the 
membership  of  Canada  in  the  European  Bank  for  Reconstruc- 
tion and  Development. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roblin,  P.C.,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Doody,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Roblin,  C.P.,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet 
de  loi  C-88,  Loi  concernant  la  participation  du  Canada  a  la 
Banque  europeenne  pour  la  reconstruction  et  le  developpe- 
ment. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Roblin,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 

After  debate, 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Kirby  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Neiman,  that  Bill  C-43 
be  not  now  read  a  third  time  but  that  clause  1  of  the  bill  at 
page  2  thereof  be  amended  by  adding,  immediately  after  line 
8,  the  following: — 

"(4)  No  proceedings  for  an  offence  under  this  section  may 
be  instituted  without  the  consent  of  the  Attorney  General  of 
Canada." 

With  unanimous  consent,  a  division  on  the  motion  in  amend- 
ment was  deferred. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  con- 
cernant l'avortement. 

Apres  debat, 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Kirby  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Neiman,  que  le  projet  de  loi 
C-43  ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois  mais  qu'il 
soit  modifie  en  ajoutant  apres  la  ligne  9,  a  la  page  2,  ce  qui 
suit: 

«4)  II  ne  peut  etre  engage  de  poursuite  pour  une  infraction 
prevue  au  present  article  sans  le  consentement  du  procureur 
general  du  Canada." 

Du  consentement  unanime,  le  vote  sur  la  motion  en  amende- 
ment est  differe. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  con- 
cernant l'avortement. 


After  debate. 


Apres  debat, 
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Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  of 
the  Honourable  Senator  Roblin.  P.C..  seconded  by  the  Hon- 
ourable Senator  Buchanan.  P.C..  for  the  third  reading  of  the 
Bill  C-69,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  enable  restraint 
■  ernment  expenditures. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Roblin.  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Buchanan,  C.P., 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-69,  Loi  modi- 
ficative  portant  compression  des  depenses  publiques,  est  mise 
aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cogger 

Barootes 

Comeau 

Bcaudoin 

David 

Berntson 

DeWare 

Bolduc 

Di  Nino 

Buchanan 

Doody 

(   istongua) 

Do\  le 

Chaput-Rolland 

Evton 

Cochrane 

Forresta 

Grimard 

MacDonald 

Poitras 

Johnson 

(Halifax) 

Robertson 

Kelly 

Marshall 

Roblin 

Keon 

Meighen 

Ross 

Kinsella 

Molson 

Simard 

Lavoie-Roux 

Murray 

Spivak 

Lynch-Staunton 

Nurgitz 

Sylvain 

Macdonald 

Oliver 

Teed 

(Cape  Breton) 

Phillips 

Tremblay 
Twinn — 44 

Bonnell 
Bosa 

Buckwold 

Cools 

Corbin 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


De  Bane 

Frith 

Grafstein 

Graham 

Haidasz 

Hastings 


Hebert 
LeBlanc 

(Beausejour) 
Leblanc 

(Saurel) 
Lefebvre 
Lewis 


Lucier 

MacEachen 

Marchand 

Molgat 

Neiman 

Perrault 

Petten 


Riel 

Rizzuto 

Stewart 

Stollery 

Theriault 

Turner 

van  Roggen- 


-31 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil — Aucun 


Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
quaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi.  sans  amendement. 


//  being  fix  o'clock,  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  Comme  il  est  di.x-huit  heures,  l'honorable  President  quitte 

the  same  at  eight  o'clock  pursuant  to  Rule  12.  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  vingt  heures,  conformement  a 

/'article  12  du  Reglement. 
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The  sitting  was  resumed.  8.15  p.m. 


La  seance  reprend.20  h.  15 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of  Bill  C-43  at 
page  1  thereof  be  amended  by  striking  line  10  thereof  and  sub- 
stituting therefor: 

"imprisonment  for  a  term  not  exceeding  ten". 

After  debate, 

With  unanimous  consent,  a  division  on  the  motion  in  amend- 
ment was  deferred. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of  Bill  C-43  at 
page  1  thereof  be  amended  by  immediately  following  the  word 
"opinion"  as  it  appears  at  line  13  thereof  by  inserting: 

"based  upon  verifiable  medical  evidence". 

After  debate, 

With  unanimous  consent,  a  division  on  the  motion  in  amend- 
ment was  deferred. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  con- 
cernant  l'avortement. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  Particle  1  du  projet  de  loi  C- 
43  soit  modifie,  a  la  page  1,  par  substitution,  a  la  ligne  8,  de  ce 
qui  suit: 

«de  dix  ans  quiconque  provoque  l'avortement» 

Apres  debat, 

Du  consentement  unanime,  le  vote  sur  la  motion  en  amende- 
ment  est  differe. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  con- 
cernant  l'avortement. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  Particle  1  du  projet  de  loi  C- 
43  soit  modifie,  a  la  page  1,  par  insertion,  apres  le  mot  "conclu- 
sion)), de  ce  qui  suit: 

«fondee  sur  des  indications  medicales  verifiables» 

Apres  debat, 

Du  consentement  unanime,  le  vote  sur  la  motion  en  amende- 
ment  est  differe. 


With  leave, 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Buckwold: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 
have  power  to  sit  at  two  thirty  o'clock  in  the  afternoon  tomor- 
row, 30th  January,  1991,  even  though  the  Senate  may  then  be 
sitting,  and  that  Rule  76(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  l'honorable 
senateur  Buckwold, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres 
soit  autorise  a  sieger  a  quatorze  heures  trente  demain,  le  mer- 
credi  30  Janvier  1991,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la, 
et  que  Papplication  de  Particle  76(4)  du  Reglement  soit  sus- 
pendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of  Bill  C-43  at 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  con- 
cernant  l'avortement. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  Particle  1  du  projet  de  loi  C- 
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2   thereof  be  amended   by  striking  lines  4  through   8 
thereof,  where  is  set  out  section  287,  subsection  (3). 

\\  nh  unanimous  consent,  a  division  on  the  motion  in  amend- 
ment was  deferred. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Corbin.  that  Clause  1  of  Bill  C-43  at 
page  2  thereof  be  amended  by  adding  after  line  16  thereof, 
prior  to  the  final  quotation  marks  of  Clause  1 : 

"Coercion  289.  ( 1 )  Every  person  who  requires  a  physician 

or  medical  practitioner  or  nurse  or  employee  of 
a  medical  practitioner  or  other  employee  of  a 
health  care  facility,  as  a  condition  of  their 
employ  or  under  threat  or  the  fear  of  any  loss, 
to  perform  or  assist  at  or  otherwise  arrange  for 
an  induction  of  abortion  is  guilty  of  an  offence 
and  is  liable  on  indictment  to  imprisonment  for 
a  term  not  exceeding  two  years. 


Discrimination  (2)  Every  person  who  discrimnates  in  any 
manner  against  a  physician  or  medical  practi- 
tioner or  nurse  or  other  employee  of  a  medical 
practitioner  or  employee  of  a  health  care 
facility  or  against  an  applicant  for  employment 
in  any  such  health  care  capacity  or  against  an 
applicant  to  medical  school  or  other  health 
care  education  or  against  a  candidate  for  cer- 
tification for  the  practice  of  medicine  or  other 
health  care  who  is  or  is  believed  to  be  unwilling 
to  perform  or  assist  at  or  otherwise  arrange  for 
an  induction  of  abortion  is  guilty  of  an  offence 
and  is  liable  on  indictment  to  imprisonment  for 
a  term  not  exceeding  two  years." 


After  debate, 

\  point  of  order  having  been  raised  as  to  the  acceptability  of 
the  motion  in  amendment. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray.  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 

Alter  debate. 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Corbin.  that  Clause  1  of  Bill  C-43  at 
page  I  thereof  be  amended  b\  striking  lines  21  and  22  thereof 
and  substituting  therefor: 


43  soit  modifie,  a  la  page  2,  par  suppression  des  lignes  3  a  9, 
qui  renferment  le  paragraphe  (3)  de  Particle  287. 

Du  consentement  unanime,  le  vote  sur  la  motion  en  amende- 
ment  est  differe. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  con- 
cernant  l'avortement. 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  Particle  1  du  projet  de  loi  C- 
43  soit  modifie,  a  la  page  2,  par  adjonction,  apres  la  ligne  17, 
avant  les  dernier  guillemets  de  Particle  1,  de  ce  qui  suit: 

•Coercition  289(1)  Est  coupable  d'une  infraction  et  passi- 

ble, sur  acte  d'accusation,  d'un  emprisonne- 
ment  maximal  de  deux  ans  quiconque  exige 
d'un  medecin  ou  medecin-praticien  ou  d'un 
infirmier  ou  de  quelque  autre  employe  d'un 
medecin  ou  medecin-praticien  ou  d'un  etablis- 
sement  de  sante,  comme  condition  d'emploi  ou 
sous  la  menace  ou  la  crainte  d'une  perte  quel- 
conque,  qu'il  pratique  un  avortement,  aide  a  un 
avortement  ou  preuve  de  quelque  autre  facon 
des  dispositions  pour  que  soit  provoque  un 
avortement. 

Discrimination  (2)  Est  coupable  d'une  infraction  et  passible, 
sur  acte  d'accusation,  d'un  emprisonnement 
maximal  de  deux  ans  quiconque  exerce  de  la 
discrimination  contre  un  medecin  ou  medecin- 
praticien  ou  un  infirmier  ou  quelque  autre 
employe  d'un  medecin  ou  medecin-praticien  ou 
d'un  etablissement  de  sante  ou  contre  un  can- 
didat  a  Padmission  a  Petude  de  la  medecine  ou 
a  quelque  autre  formation  en  matiere  de  soins 
de  sante  ou  contre  un  candidat  a  Padmission  a 
la  pratique  de  la  medecine  ou  de  quelque  autre 
forme  de  soins  de  sante  qui  repugne  —  ou 
qu'on  croit  repugner  —  a  pratiquer  un  avorte- 
ment, a  aider  a  un  avortement  ou  a  prendre  de 
quelque  autre  facon  des  dispositions  pour  que 
soit  provoque  un  avortement. » 

Apres  debat, 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  a  Peffet  de  savoir  si  la 
motion  en  amendement  est  recevable. 
Le  President  reserve  sa  decision. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  con- 
cernant  l'avortement. 

Apres  debat, 

1. 'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  Particle  1,  page  1,  du  projet 
de  loi  C-43,  soit  amende  en  retranchant  les  lignes  22  et  23  et 
en  les  rcmplacant  par  ce  qui  suit: 
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"  "medical  practitioner",  in  respect  of  a  medical  procedure 
performed  in  a  province,  means" 

and  striking  lines  1 1  through  16  thereof  and  substituting  there- 
for: 

"years,  unless  the  procedure  is  performed  with  every  precau- 
tion to  preserve  the  life  of  the  child  throughout  the  proce- 
dure by  or  under  the  direction  of  a  medical  practitioner  who 
is  of  the  opinion  that,  if  the  procedure  were  not  performed, 
the  life  or  health  of  the  female  person  would  be  likely  to  be 
endangered" 

and  striking  lines  4  and  5  thereof,  substituting  therefor: 

"287(1)  Every  person  who  performs  on  a  female  person 
pregnant  with  a  child  a  medical  procedure  that  delivers  the 
child  prior  to  term  with  the  effect  of  the  death  of  that  child 
before  it  has  proceeded  from  the  womb  is  guilty" 

renumbering  succeeding  lines  accordingly, 

and  that  Clause  1  of  Bill  C-43  at  page  2  thereof  be  amended 
by  striking  line  5  thereof  and  substituting  therefor: 

"and  section  288,  performing  a  medical  procedure  does". 

After  debate, 

With  unanimous  consent,  a  division  on  the  motion  in  amend- 
ment was  deferred. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of  Bill  C-43  at 
page  2  thereof  be  amended  by  striking  lines  1  through  16 
thereof  and  at  page  1  thereof  be  amended  by  striking  lines  4 
through  24  thereof  and  substituting  therefor: 

"1.  Section  287  of  the  Criminal  Code  is  repealed  and  Sec- 
tion 223  of  the  Criminal  Code  is  amended  at  subsection  (2) 
thereof  by  deleting  from  the  last  line  thereof  the  final  words 
'after  becoming  a  human  being'." 

After  debate, 

With  unanimous  consent,  a  division  on  the  motion  in  amend- 
ment was  deferred. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of  Bill  C-43  at 
pages  1  and  2  thereof  be  amended  by  striking  out  section  287 
as  set  out  in  that  clause  and  substituting  therefor  the  following: 


"Abortion  or 
induction  of 
miscarriage 


287.(1)  Every  person  who  by  any  instrument 
or  by  any  drug  or  poison  or  by  any  means 


«de  la  province  ou  il  pratique  une  intervention  medicale.»; 

en  retranchant  les  lignes  8  a  14  de  cet  article  et  en  les  rempla- 
cant par  ce  qui  suit: 

«de  deux  ans,  sauf  quand  il  est  pratique  de  facon  a  assurer 
tout  au  long  de  l'intervention  la  preservation  de  la  vie  de 
l'enfant  par  un  medecin  ou  sous  ses  instructions,  qui  en  est 
arrive  a  la  conclusion  que,  sans  cette  intervention,  la  vie  ou 
la  sante  de  la  personne  serait  vraisemblablement  mise  en 
danger. »; 

en  retranchant  les  lignes  6  et  7  de  cet  article  et  en  les  rempla- 
cant par  ce  qui  suit: 

«287(1)  Quiconque  pratique  sur  une  personne  du  sexe  femi- 
nin  enceinte  un  acte  medical  qui  la  fait  accoucher  avant 
terme  de  facon  a  provoquer  la  mort  de  l'enfant  avant  sa 
naissance  naturelle  est  coupable  d'un  acte  criminel  et  passi- 
ble d'un  emprissonnement  maximal» 

et  en  renumerotant  les  lignes  suivantes  en  consequence; 

et  que  l'article  1,  page  2,  du  projet  de  loi  C-43  soit  amende  en 
retranchant  les  lignes  8  et  9  et  en  les  remplacant  par  ce  qui 
suit: 

«une  intervention  medicale.» 

Apres  debat, 

Du  consentement  unanime,  le  vote  sur  la  motion  en  amende- 
ment  est  differe. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Murray,  C.P.,  appuye  par  ['honorable  senateur  Phillips, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  con- 
cernant  l'avortement. 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  l'article  1  du  projet  de  loi  C- 
43  soit  amende  en  retranchant  les  lignes  1  a  17  a  la  page  2  et 
les  lignes  4  a  23  a  la  page  1  pour  les  remplacer  par  ce  qui  suit: 

«1.  L'article  287  du  Code  criminel  est  abroge  et  le  paragra- 
phe  (2)  de  l'article  223  est  amende  en  retranchant  les  der- 
niers  mots  suivants:  «apres  qu'il  est  devenu  un  etre  humain.» 

Apres  debat, 

Du  consentement  unanime,  le  vote  sur  la  motion  en  amende- 
ment  est  differe. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips, 
tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  con- 
cernant  l'avortement. 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Corbin,  que  l'article  1  du  projet  de  loi  C- 
43  aux  pages  1  et  2  soit  amende  en  retranchant  l'article  287 
enonce  et  en  le  remplacant  par  ce  qui  suit: 

(cAvortement  ou  287.  (1)  Est  coupable  d'un  acte  criminel  et 
interruption  passible  d'un  emprisonnement  maximal  de  dix 

volontaire  de 
grossesse 
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causes  with  intent  the  death  of  a  nascent 
human  being  is  guilty  of  an  offense  commonly 
called  "abortion"  and  is  liable  on  indictment  to 
imprisonment  for  a  term  not  exceeding  ten 
years 

(2)  A  procedure  to  deliver  a  child  prior  to  term 
from  its  mother's  womb  is  not  an  offence  under 
section  287  when  the  procedure  is  performed 
with  ever}  precaution  available  to  medicine  to 
preserve  the  life  of  the  nascent  human  being 
throughout  the  procedure  by  or  under  the 
direction  of  a  medical  practitioner  who  in  good 
faith  has  formed  the  verifiable  medical  opinion 
that  the  life  of  the  mother  is  endangered  by  a 
condition  of  health  that  is  complicated  by  the 
condition  of  pregnancy. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section  and  for  the 
purposes  of  this  Act, 

"medical  practitioner"  means,  in  respect  of  a 
medical  intervention  performed  in  a  province, 
a  person  who  is  lawfully  permitted  to  practice 
obstetrical  or  gynecological  medicine  in  that 
province: 

"medical  opinion"  means  a  medical  assessment 
of  the  mother's  situation  which  is  formed  using 
generally  accepted  standards  of  the  medical 
profession  and  based  on  verifiable  medical  evi- 
dence; 

"deliver  a  child"  means  to  undertake  a  proce- 
dure to  bring  forth  the  nascent  human  being  by 
surgical  or  chemical  means,  abdominally  or 
vaginally,  or  by  severence  of  the  fallopian  tube 
in  the  event  of  ectopic  pregnancy  in  accordance 
with  standard  medical  practice; 

"mother"  means  the  female  person  whose  body 
produced  the  ovum  that  generated  the  nascent 
human  being,  or  when  that  female  person  is 
not  recognized  in  law,  the  person  who  is  preg- 
nant with  the  nascent  human  being; 

"nascent  human  being"  means  the  living  prod- 
uct of  a  union  of  a  human  spermatozoon  and  a 
human  ovum. 

"life"  means  the  state  that  belongs  to  one  or 
more  products  of  conception  by  human  beings 
in  such  manner  as  produces,  when  not  inter- 
rupted, the  living  state  of  every  human  being 
defined  at  Section  223  of  this  Act." 

"living"  means  existing  in  the  state  of  life." 

After  debate. 

U  ith  unanimous  consent,  a  division  on  the  motion  in  amend- 
ment was  deferred. 


Intervention 

medicate 

d'accouchement 


Definitions 


ans  quiconque  provoque  intentionnellement,  a 
l'aide  d'un  instrument,  d'un  medicament  ou 
d'autres  moyens,  la  mort  d'un  etre  humain  a 
naitre. 


(2)  Une  intervention  visant  a  faire  accoucher 
une  femme  de  son  enfant  avant  terme  n'est  pas 
un  acte  criminel  aux  termes  de  Particle  287 
quand  elle  est  realisee  avec  toutes  les  precau- 
tions mises  a  la  disposition  de  la  medecine  pour 
preserver  la  vie  de  l'etre  humain  a  naitre,  par 
un  medecin,  ou  sur  ses  instructions,  qui  en 
toute  bonne  foi  en  est  arrive  a  la  conclusion 
verifiable  que  la  vie  de  la  mere  est  menacee  en 
raison  de  son  etat  de  sante  et  de  sa  grossesse. 

(3)  Les  definitions  qui  suivent  s'appliquent  au 
present  article  a  la  presente  loi. 

«medecin»  Personne  qui  a  le  droit  de  pratiquer 
I'obstetrique  et  la  gynecologie  dans  la  province 
ou  elle  pratique  l'intervention  medicale; 


«conclusion  medicale»  Evaluation  medicale  de 
Petat  de  la  mere  formee  selon  les  normes  gene- 
ralement  admises  dans  la  profession  medicale 
et  des  preuves  medicales  verifiables; 


«accouchement»  Intervention  visant  a  faire  sor- 
tir  l'etre  humain  a  naitre  par  des  moyens  chi- 
rurgicaux  ou  chimiques,  par  l'abdomen  ou  le 
vagin  ou  par  la  rupture  des  trompes  de  Fallope 
dans  Peventualite  d'une  grossesse  ectopique, 
conformement  aux  normes  de  la  pratique 
medicale; 

«mere»  Personne  du  sexe  feminin  qui  a  produit 
l'ovule  a  partir  de  laquelle  est  concu  l'etre 
humain  a  naitre  ou,  quand  elle  n'est  pas  recon- 
nue  par  la  loi,  la  personne  qui  est  enceinte  de 
l'enfant  a  naitre. 

«etre  humain  a  naitre»  Produit  vivant  de 
l'union  d'un  spermatozoide  humain  et  d'un 
ovule  humain. 

«vie»  Etat  d'un  ou  de  plusieurs  elements  ser- 
vant a  la  conception  par  des  etres  humains  qui, 
s'il  n'y  a  pas  d'interruption,  produit  la  condi- 
tion vivante  de  tout  etre  humain  telle  que  defi- 
nie  a  Particle  223  de  la  presente  loi.» 

«vivant»  Qualite  de  ce  qui  est  en  vie.» 

Apres  debat, 

Du  consentcment  unanime,  le  vote  sur  la  motion  en  amende- 
ment  est  diffcre. 
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The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  further  debate  on 
the  motion  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43  be  adjourned 
until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Lynch-Staunton,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-43  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Di  Nino:  ble  senateur  Di  Nino, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  van  Roggen  sub- 
stituted for  that  of  the  Honourable  Senator  Frith  (25th  Janu- 
ary, 1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  van   Roggen  substitue  a 
celui  de  l'honorable  senateur  Frith  (25  Janvier  1991). 
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Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GILDAS  L.  MOLGAT 

Speaker  pro  tempore!  President  pro  tempore 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Croll. 

v  kins. 

Davey, 

ites, 

David. 

Beaudoin, 

De  Bane. 

Beauiieu. 

DeWare, 

Belisle. 

Di  Nino. 

Berntson. 

Doodv. 

Bolduc, 

Do\  le, 

Bonnell. 

Eyton. 

Bosa. 

Fairbairn 

Buchanan, 

ForreNtall 

Buckwold. 

Frith, 

mguay, 

Gigantes. 

Chaput-Rolland. 

Grafstein 

Cochrane. 

Graham. 

Cogger. 

Grimard, 

Comeau. 

Haidasz, 

Cools. 

Hastings. 

Corbin. 

Hays, 

Hcbert. 
Johnson, 
Kelleher, 
Kelly, 

Kenny. 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  {Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 
Lucier, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 


MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen, 
Marchand, 
Marsden, 
Marshall, 
Meighen, 
Molgat, 
Molson, 
Murray, 
Neiman, 
Nurgitz, 
Oliver, 
Perrault, 
Petten, 
Phillips, 
Pitfield, 
Poitras, 


Riel, 

Rizzuto, 

Robertson, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Teed, 

Theriault, 

Tremblay, 

Turner, 

Twinn, 

van  Roggen. 


The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Hon- 
ourable the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon  the 
Honourable  Senator  Molgat,  Speaker  pro  tempore,  took  the 
Chair,  pursuant  to  Rule  10. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  l'honorable  Pre- 
sident est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de  Parti- 
cle 10  du  Reglement,  l'honorable  senateur  Molgat,  President 
pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 


PR  WERS. 


PRIERE. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  Ontario  concern- 
ing the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  d'Ontario  au  sujet  de 
la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Marsden  presented  petitions: 
Of  Residents    of   the    Provinces    of    British    Columbia    and 
Ontario  concerning  the  Bill  C-43,  An  Act  respecting  abor- 
tion. 


L'honorable  senateur  Marsden  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  de  la   Colombie-Britannique  et 
d'Ontario  sur  le  Projet  de  loi  C-43,  Loi  concernant  I'avor- 
tement. 


The  Order  of  the  Day  was  called  to  resume  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of 
the  Bill  C-43.  An  Act  respecting  abortion. 


L'Ordre  du  jour  appelle  la  reprise  du  debat  sur  la  motion  de 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Phillips,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi 
C-43,  Loi  concernant  I'avortement. 


M'l    \kl  kSRI    I  INfi 


Before  wc  proceed  with  the  first  order,  I  was  asked  at  the 
last  sitting  for  the  Chair  to  rule  on  specifically  what  wc  might 


DECISION  DU  PRESIDENT 


Honorables  senateurs,  avant  de  passer  au  premier  point  a 
I'Ordre  du  jour,  j'aimcrais  revenir  sur  la  question  suivante:  a  la 
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call  amendment  No.  4  from  Senator  Haidasz.  I  have  looked 
over  the  amendment  and  1  would  refer  Honourable  Senators  to 
Beauchesne's  Fifth  Edition,  page  79,  citation  240,  which 
states: 


The  Speaker  will  not  give  a  decision  upon  a  constitutional 
question  nor  decide  a  question  of  law,  though  the  same  may 
be  raised  on  a  point  of  order  or  privilege. 

I  find  that  this  particular  amendment  and  the  question  that 
was  raised  is  one  of  constitutionality  and  law  and  that  must  be 
settled  by  Honourable  Senators  themselves  and  not  by  the 
Chair.  Hence,  I  leave  it  for  the  Senate  to  decide  as  to  its  valid- 
ity. 


derniere  seance,  il  a  ete  demande  a  la  presidence  de  se  pronon- 
cer  precisement  sur  ce  qu'on  pourrait  appeler  l'amendement  n° 
4  du  senateur  Haidasz.  J'ai  examine  l'amendement  en  question 
et  je  renverrais  les  honorables  senateurs  au  commentaire  240 
de  la  cinquieme  edition  du  Beauchesne,  a  la  page  80,  ou  Ton 
peut  lire: 

«l'Orateur  ne  statuera  pas  en  matiere  constitutionnelle  ni  sur 
des  points  de  droit,  meme  si  elles  se  posent  au  titre  d'une 
question  d'ordre  ou  de  privilege. » 

J'estime  que  l'amendement,  tout  comme  la  question  soule- 
vee,  est  une  question  de  nature  constitutionnelle  et  un  point  de 
droit  qui  doit  etre  tranchee  par  les  honorables  senateurs  eux- 
memes  et  non  par  la  presidence.  Je  laisse  done  au  Senat  le  soin 
de  decider  de  sa  validite. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  resumed  the  debate 
on  the  motion  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Doody  for  the  Honourable  Senator 
Nurgitz  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Roblin, 
P.C.,  that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  reprend  le  debat  sur  la 
motion  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi 
concernant  l'avortement. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Doody,  au  nom  de  l'honorable  sena- 
teur Nurgitz,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Roblin, 
C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  pro- 
chaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave 

The  Senate  reverted  to  Reports  of  Committees. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Rapports  des  comites. 


The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources,  presented  its  Eleventh  Report,  as  follows: — 

Wednesday,  January  30,  1991 

The  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environ- 
ment and  Natural  Resources  has  the  honour  to  present  its 

ELEVENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-84,  An 
Act  respecting  the  privatization  of  the  national  petroleum 
company  of  Canada,  has,  in  obedience  to  the  Order  of  Refer- 
ence of  Thursday,  December  21,  1990,  examined  the  said  Bill. 
After  consideration  of  testimony  of  ten  witnesses,  some  of 
whom  supported  the  Bill,  some  who  did  not,  and  considering 
that  the  Government  has  not  responded  to  ENERGY  AND 
CANADIANS  INTO  THE  21st  CENTURY,  a  Report  on  the 
Energy  Options  Process,  tabled  in  the  House  of  Commons, 
August  10,  1988;  nor  to  the  House  of  Commons  Standing 
Committee  on  Energy,  Mines  and  Resources'  Report  on  the 
study  tabled  on  June  1  1,  1990  nor  to  this  Committee's  Report 
on  Petro-Canada  tabled  in  the  Senate  June  12,  1990;  nor  has  it 
articulated  in  more  than  in  a  general  way  the  Government's 
energy  policy  objectives,  the  Committee  recommends  that  Bill 


L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'energie,  de  l'environnement  et  des  ressources 
naturelles,  presente  le  onzieme  rapport  de  ce  Comite,  dont 
voici  le  texte: 

Le  mercredi  30  Janvier  1991 

Le  Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  l'environne- 
ment et  des  ressources  naturelles  a  l'honneur  de  presenter  son 

ONZIEME  RAPPORT 

Le  Comite,  a  qui  a  ete  defere  le  projet  de  loi  C-84,  Loi  con- 
cernant la  privatisation  de  la  societe  nationale  des  petroles  du 
Canada,  a,  conformement  a  l'ordre  de  renvoi  du  jeudi  21 
decembre  1990,  examine  ledit  projet  de  loi.  Apres  avoir  etudie 
les  temoignages  de  dix  temoins,  dont  certains  sont  favorables 
au  projet  de  loi  et  d'autres  pas,  et  compte  tenu  du  fait  que  le 
gouvernement  n'a  pas  repondu  au  rapport  de  la  confluence 
energetique,  LES  CANADIENS  ET  L'ENERGIE  AU 
SEUIL  DU  XXL  SIECLE,  depose  a  la  Chambre  des  commu- 
nes le  10  aout  1988,  ni  au  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
Chambre  des  communes  de  I'energie,  des  mines  et  des  ressour- 
ces portant  sur  le  precedent  rapport,  depose  le  1 1  juin  1990,  ni 
au  rapport  du  present  Comite  sur  Petro-Canada,  depose  au 
Senat  le  12  juin  1990,  et  compte  tenu  aussi  du  fait  que  le  gou- 
vernement a  formule  les  objectifs  de  sa  politique  energetique 
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should  not  be  passed  b\  the  Senate,  and  new  legislation 
to  privatize  Petro-Canada  should  not  be  introduced  for  a 
period  of  at  least  six  months. 

The  Committee  further  recommends  that:  (1)  the  Govern- 
ment forthwith  implement  the  second  recommendation  of  this 
Committee's  Report  on  Petro-Canada  (see  page  13);  (2)  if  the 
•nment  is  to  proceed  with  the  privatization  of  Petro- 
Canada  and  if  the  Government  intends  to  change  the  Board  of 
Directors  of  the  company,  that  these  changes  be  made  as  soon 
as  possible:  and  (3)  privatization  should  not  be  contemplated 
until  such  time  as  energv  markets,  now  disrupted  by  the  Per- 
sian Gulf  Crisis,  have  stabilized. 

DISSENTING  OPINION 

The  members  o\  the  Committee  who  support  the  Govern- 
ment are  not  in  agreement  with  these  recommendations,  and 
urge  that  the  Senate  adopt  Bill  C-84  without  amendment. 

Respectfully  submitted, 

DANIEL  HAYS, 
Chairman. 

The   Honourable   Senator   Hays   moved,   seconded   by   the 
Honourable  Senator  Graham,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Da>  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
tte. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


seulement  en  termes  generaux,  le  Comite  recommande  que  le 
projet  de  loi  C-84  soit  rejete  par  le  Senat  et  qu'aucune  mesure 
legislative  visant  a  privatiser  Petro-Canada  ne  soit  presentee 
pendant  au  moins  six  mois. 

Le  Comite  recommande  en  outre  au  gouvernement:  (1)  qu'il 
donne  suite  immediatement  a  la  deuxieme  recommandation  de 
son  rapport  sur  Petro-Canada  (voir  a  la  page  14);  (2)  que,  s'il 
entend  privatiser  Petro-Canada  et  qu'il  entend  modifier  la 
composition  du  conseil  d'administration  de  la  societe,  il  le  fasse 
le  plus  tot  possible;  et  (3)  qu'il  n'envisage  pas  de  privatiser  la 
societe  tant  que  les  marches  energetiques,  actuellement  pertur- 
bes  par  la  crise  dans  le  golfe  Persique,  ne  seront  pas  stabilises. 

OPINION  DISSIDENTE 

Les  membres  du  Comite  qui  appuient  le  gouvernement 
n'approuvent  pas  ces  recommandations  et  demandent  instam- 
ment  au  Senat  d'adopter  le  projet  de  loi  C-84  sans  amende- 
ment. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president, 
DANIEL  HAYS. 


L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Graham,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  l'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Seventh  Report  of  the  Standing  Sen- 
ate Committee  on  Transport  and  Communications  (Bill  C-40, 
V  \ct  respecting  broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in 
relation  thereto  and  in  relation  to  radiocommunication,  with 
three  amendments),  presented  in  the  Senate  on  24th  January, 
1991. 

The  Honourable  Senator  VtacDonald  {Halifax)  moved, 
seconded  b>  the  Honourable  Sentor  Poitras,  that  the  Report  be 
adopted. 

r  debate. 
The   Honourable  Senator  Atkins  moved,  seconded  by  the 
arable  Senator  Kelly,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  l'etude  du  septieme 
rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  (Projet  de  loi  C-40,  Loi  concernant  la  radio- 
diffusion  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence  et  concer- 
nant la  radiocommunication,  avec  trois  amendements),  pre- 
sente  au  Senat  le  24  Janvier  1 99 1 . 

L'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Poitras,  que  le  rapport  soit 
adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Atkins  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Kelly,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  oj  Motions. 


A  vec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 
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With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  Phonora- 
ble  senateur  Comeau, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,   lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,   il  demeure 

until    tomorrow,   Thursday,    31st   January,    1991,   at   eleven      ajourne  jusqu'a  demain,  jeudi,  le  31  Janvier  1991,  a  onze  heu- 
o'clock  in  the  forenoon.  res. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  the  motion  to 
appoint  a  Special  Joint  Committee  on  the  process  for  amend- 
ing the  Constitution  be  amended  by  deleting  the  fourth  para- 
graph thereof  and  substituting  the  following  therefor: 

iii)  alternatives  to  the  current  process  and  formulae,  includ- 
ing an  amending  formula  based  on  regional  representation, 
as  proposed  in  the  1971  Victoria  Charter;  and  a  formula 
based  on  seven  provinces  representing  50  percent  of  the 
population,  with  a  clause  added  stipulating  that  Quebec 
must  be  one  of  the  seven  provinces;  and  the  alternatives  set 
out  in  the  discussion  paper  prepared  by  the  Government  of 
Canada  entitled  "Amending  the  Constitution  of  Canada";. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  MacEachen,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Frith,  que  la  motion  visant  a  former  un  Comite  mixte  spe- 
cial sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitution  soit 
amendee  par  retrait  de  son  quatrieme  paragraphe  auquel  se 
substitue  le  paragraphe  suivant: 

iii)  des  solutions  de  rechange  aux  processus  et  formules 
actuels,  y  compris  une  formule  d'amendement  fondee  sur  la 
representation  des  regions,  telle  que  proposee  dans  la  chartre 
de  Victoria  de  1971;  et  une  formule  fondee  sur  sept  provin- 
ces representant  50  pour  cent  de  la  population,  en  ajoutant 
une  clause  stipulant  que  le  Quebec  doit  etre  une  des  sept 
provinces;  et  les  alternatives  presentees  dans  le  document  de 
travail  redige  par  le  gouvernement  du  Canada  intitule  «La 
modification  de  la  Constitution  du  Canada»,  est  mise  aux 
voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bosa 

Buckwold 

Cools 

Corbin 

Davey 

De  Bane 


Fairbairn 

Frith 

Graham 

Haidasz 

Hastings 

Hays 

Hebert 


LeBlanc 

(Beausejour) 
Leblanc 

(Saurel) 
Lefebvre 
Lewis 
Lucier 


MacEachen 

Marchand 

Marsden 

Neiman 

Perrault 

Petten 

Pitfield 


Rizzuto 

Stanbury 

Stewart 

Stollery 

Theriault 

Turner 

van  Roggen- 


-33 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Eyton 

Macdonald 

Robertson 

Barootes 

Cochrane 

Forrestall 

{Cape  Breton) 

Roblin 

Beaudoin 

Cogger 

Grimard 

MacDonald 

Ross 

Beaulieu 

Comeau 

Johnson 

(Halifax) 

Rossiter 

Belisle 

David 

Kelleher 

Marshall 

Simard 

Berntson 

DeWare 

Kelly 

Murray 

Spivak 

Bolduc 

Di  Nino 

Keon 

Nurgitz 

Sylvain 

Buchanan 

Doody 

Kinsella 

Oliver 

Teed 

Castonguay 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Phillips 

Tremblay 

Lynch-Staunton 

Poitras 

Twinn — 46 
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ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil — Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Marchand,  P.C., 
>econded  b\  the  Honourable  Senator  Adams,  that  the  motion 
to  appoint  a  Special  Joint  Committee  on  the  process  for 
amending  the  Constitution  be  amended  by  adding  the  follow- 
ing immediate!}  after  Roman  Numeral  (iii): 

"(iv)  the  role  of  the  Aboriginal  Peoples  of  Canada  and 
alternatives  to  current  process  and  formulae  for  entrenching 
their  rights  in  the  Constitution  of  Canada." 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  Thono- 
rable  senateur  Marchand,  C.P.,  appuye  par  Thonorable  sena- 
teur  Adams,  qu'on  modifie  la  motion  visant  a  former  un 
Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  en  ajoutant  immediatement  apres  l'alinea  iii)  ce 
qui  suit: 

«iv)  le  role  des  peuples  autochtones  du  Canada  et  des  solu- 
tions de  rechange  au  processus  et  a  la  formule  utilises 
actuellement  pour  inscrire  les  droits  de  ces  peuples  dans  la 
Constitution  du  Canada. »,  est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bosa 

Buckwold 

Cools 

Corbin 

Dave) 

De  Bane 


Fairbairn 

Frith 

Graham 

Haidasz 

Hastings 

Hays 

Hebert 


LeBlanc 

(Beausejour) 
Leblanc 

(Saurel) 
Lefebvre 
Lewis 
Lucier 


MacEachen 

Marchand 

Marsden 

Neiman 

Perrault 

Petten 

Pitfield 


Rizzuto 

Stanbury 

Stewart 

Stollery 

Theriault 

Turner 

van  Roggen- 
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Atkins 

Barootes 
Beaudoin 
Bcaulieu 
Bel: 

Berntson 
Bolduc 
Buchanan 
nguay 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Chaput-Rolland 

Cochrane 

Cogger 

Comeau 

David 

DeWarc 

Di  Nino 

Doody 

Doyle 


Eyton 

Forrestall 

Grimard 

Johnson 

Kellehcr 

Kelly 

Keon 

Kinsella 

Lavoie-Roux 

Lynch-Staunton 


Macdonald 

(Cape  Breton) 
MacDonald 

(Halifax) 
Marshall 
Murray 
Nurgitz 
Oliver 
Phillips 
Poitras 


Robertson 

Roblin 

Ross 

Rossiter 

Simard 

Spivak 

Sylvain 

Teed 

Tremblay 

Twinn — 46 
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ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil — Aucun 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 

negative. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Ordered,  That  Order  No.  7  be  brought  forward. 


Ordonne:  Que  Particle  n°  7  a  1'Ordre  du  jour  soit  avance. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  then  put  on  the  motion 
of  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doody: 


Suivant  Pordre  adopte,  la  motion  de  Phonorable  senateur 
Murray,  C.P.,  appuye  par  Phonorable  senateur  Doody, 


That  the  Senate  do  unite  with  the  House  of  Commons  in  the 
appointment  of  a  Special  Joint  Committee  to  consult  broadly 
with  Canadians  and  inquire  into  and  report  upon  the  process 
for  amending  the  Constitution  of  Canada,  including,  where 
appropriate,  proposals  for  amending  one  or  more  of  the 
amending  formulae,  with  particular  reference  to: 


(i)  the  role  of  the  Canadian  public  in  the  process; 

(ii)  the  effectiveness  of  the  existing  process  and  formulae 
for  securing  constitutional  amendments;  and 

(iii)  alternatives  to  the  current  process  and  formulae, 
including  those  set  out  in  the  discussion  paper  prepared  by 
the  Government  of  Canada  entitled  "Amending  the 
Constitution  of  Canada"; 


Que,  le  Senat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  pour 
former  un  comite  mixte  special  charge  de  mener  de  vastes  con- 
sultations aupres  des  Canadiens  et  de  faire  enquete  et  rapport 
sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitution  du  Canada, 
y  compris,  le  cas  echeant,  sur  des  propositions  de  remaniement 
de  Pune  ou  de  plusieurs  des  formules  de  modification,  en  fonc- 
tion  plus  particulierement 

i)  du  role  de  la  population  canadienne  dans  le  processus; 

ii)  de  Pefficacite  du  processus  et  des  formules  actuels  en 
matiere  de  modifications  constitutionnelles; 

iii)  des  solutions  de  rechange  au  processus  et  formules 
actuels,  y  compris  celles  qui  sont  presentees  dans  le  docu- 
ment de  travail  redige  par  le  gouvernement  du  Canada  et 
intitule  «La  modification  de  la  Constitution  du  Canada»; 


That  twelve  Members  of  the  House  of  Commons  and  five 
Members  of  the  Senate  be  the  Members  of  the  Special  Joint 
Committee,  such  Members  on  the  part  of  the  Senate  to  be  des- 
ignated no  later  than  three  sitting  days  after  the  adoption  of 
this  motion; 


Que  le  comite  mixte  special  soit  constitue  de  douze  deputes 
et  de  cinq  senateurs,  et  que  les  senateurs  membres  du  Comite 
soient  designes  au  plus  tard  trois  jours  de  seance  apres  Padop- 
tion  de  la  presente  motion; 


That  the  Committee  have  the  power  to  appoint  from  among 
its  Members  such  sub-committees  as  may  be  deemed  advis- 
able, and  to  delegate  to  such  sub-committees  all  or  any  of  their 
powers  except  the  power  to  report  directly  to  the  Senate; 

That  the  Committee  have  power  to  sit  during  sittings  and 
adjournments  of  the  Senate; 

That  the  Committee,  or  a  sub-committee,  have  power  to 
travel,  and  hold  public  hearings,  within  Canada; 

That  the  Committee  have  power  to  send  for  persons,  papers 
and  records,  and  to  examine  witnesses  and  to  print  such  papers 
and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered  by  the  Com- 
mittee; 


Que  le  comite  soit  autorise  a  creer,  parmi  ses  membres,  les 
sous-comites  qu'il  peut  juger  bon  de  creer  et  a  leur  deleguer  la 
totalite  ou  une  partie  de  ses  pouvoirs,  sauf  celui  de  faire  rap- 
port directement  au  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  seances  et  les 
ajournements  du  Senat; 

Que  le  comite  ou  un  sous-comite  soit  autorise  a  se  deplacer 
et  a  tenir  des  audiences  publiques  au  Canada; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  convoquer  des  personnes,  a 
faire  venir  des  documents  et  des  dossiers,  a  interroger  des 
temoins  et  a  faire  imprimer  au  jour  le  jour,  les  documents  et 
temoignages  dont  il  peut  ordonner  Pimpression; 
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Thai  the  Committee  be  empowered  to  authorize  television 
and  radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all 
of  its  proceedings  or  of  proceedings  of  its  sub-committees,  pur- 
suant to  the  principles  and  practices  governing  the  broadcast- 
ing of  the  proceedings  of  the  House  of  Commons; 

That  the  parties  represented  on  the  Committee  be  granted 
allocations  for  expert  assistance  with  the  Committee  work  in 
proportion  to  the  representation  of  the  said  parties  in  the 
House  of  Commons: 

That  the  Committee  be  empowered  to  retain  the  service  of 
professional,  clerical  and  stenographic  staff  as  deemed  advis- 
able b>  the  Joint  Chairmen: 

That  the  Committee  submit  its  report  not  later  than  July  1, 
1991,  provided  that,  if  the  Senate  is  not  then  sitting,  the  report 
will  be  deemed  submitted  on  the  day  such  report  is  deposited 
with  the  Clerk  of  the  House  of  Commons  and  with  the  Clerk 
of  the  Senate: 

That  changes  in  membership  of  the  Committee  for  Members 
of  the  House  of  Commons  be  effective  immediately  after 
notification  thereof,  signed  by  the  Member  acting  as  Chief 
Whip  of  any  recognized  party,  has  been  filed  with  the  Clerk  of 
the  Committee; 

That  the  quorum  of  the  Committee  be  nine  Members,  when- 
ever a  vote,  resolution  or  other  decision  is  taken  so  long  as  both 
Houses  are  represented,  and  the  Joint  Chairmen  be  authorized 
to  hold  meetings,  to  receive  evidence  and  authorize  the  print- 
ing thereof,  when  six  Members  are  present  so  long  as  both 
Houses  are  represented;  and 


That  a    Message   be  sent   to  the   House  of  Commons   to 
acquaint  that  House  accordingly. 

It  was  resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun, 
la  radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  par- 
tie  de  ses  deliberations  et  de  celles  de  ses  sous-comites,  confor- 
mement  aux  principes  et  pratiques  qui  regissent  la  diffusion 
des  deliberations  de  la  Chambre  des  communes; 

Que  des  allocations  soient  accordees  aux  partis  qui  sont 
representes  au  sein  du  comite  en  proportion  de  leur  representa- 
tion a  la  Chambre  des  communes,  afin  de  leur  assurer  Taide 
d'experts  dans  les  travaux  du  comite; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  d'employes 
professionnels,  de  bureau  et  en  stenographic  que  les  copresi- 
dents  jugeront  a  propos; 

Que  le  comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le  ler  juillet 
1991.  Toutefois,  si  le  Senat  ne  siege  pas,  le  rapport  sera  repute 
avoir  ete  presente  le  jour  ou  il  sera  depose  aupres  du  Greffier 
de  la  Chambre  des  communes  et  du  Greffier  du  Senat; 


Que  les  changements  dans  la  liste  des  membres  du  comite 
pour  les  deputes  de  la  Chambre  des  communes  s'appliquent 
immediatement  apres  que  le  depute  qui  agit  comme  whip  en 
chef  de  tout  parti  reconnu  en  a  depose  avis  sous  sa  signature 
aupres  du  greffier  du  comite; 

Que  le  quorum  soit  fixe  a  neuf  membres  du  comite  lorsque 
celui-ci  doit  voter,  se  prononcer  sur  une  resolution  ou  prendre 
une  decision,  a  condition  que  les  deux  Chambres  soient  repre- 
sentees, et  que  les  copresidents  soient  autorises  a  tenir  des 
seances,  a  entendre  des  temoignages  et  a  en  autoriser  1'impres- 
sion  lorsque  six  membres  du  comite  sont  presents,  a  condition 
que  les  deux  Chambres  soient  representees;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Ten  informer., 

mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered.  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  1'honora- 
ble  senateur  Beaudoin, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4).  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformemcnt  a  1'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 


Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and      Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
Technology:  et  de  la  technologie: 
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The  Members  convened  were: 

The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Vdams, 

Cools, 

\  k  -is. 

Corbin. 

\ustin. 

Davey, 

Balfour. 

David. 

Barootes, 

De  Bane. 

Beaudoin. 

DeWare, 

Beaulieu. 

Di  Nino. 

Bel  isle. 

Doodv. 

Berntson. 

Doyle. 

Boldue. 

Everett, 

■ 

Fairbairn 

Buchanan. 

Forrestall 

Buckwold. 

Frith. 

Carney, 

Gigantes. 

Castonguay, 

Grafstein 

Chaput-Rolland. 

Graham. 

Cochrane. 

Grimard, 

Cogger. 

llaidasz. 

Comeau. 

Hastings. 

Hays, 

Hebert, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly. 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 
Lucier, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

{Cape  Breton), 


MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen, 
Marchand, 
Marsden, 
Marshall, 
Meighen, 
Molgat, 
Murray, 
Neiman, 
Nurgitz, 
Oliver, 
Olson, 

Ottenheimer, 
Perrault, 
Petten, 
Phillips, 
Poitras, 


Riel, 

Robertson, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Teed, 

Theriault, 

Tremblay, 

Turner, 

Twinn, 

van  Roggen, 

Waters. 


PR  WERS. 


PRIERE. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec,  Ontario,  and  British 
Columbia  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec,  d'Ontario  et  de  la 
Colombie-Britannique,  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits 
et  services. 


The  Honourable  Senator  Marsden  presented  one  petition: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Alberta  concerning  the  Bill  C- 
43.  \n  Act  respecting  abortion. 


L'honorable  senateur  Marsden  presente  une  petition: 

De  Residents  de  la  province  d'Alberta  sur  le  Projet  de  loi  C- 
43,  Loi  concernant  l'avortement. 


The  Honourable  Senator  Marsden,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology tabled  the  T\\ent\ -Third  Report  of  the  said  Committee 
entitled:  "(  Mil  DREN  IN   POVERTY:  TOWARD  A  BET- 

flkH    M   RE"      Sessional  Paper  No.  342-972. 


L'honorable  senateur  Marsden,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  tech- 
nologie,  depose  le  vingt-troisieme  rapport  de  ce  Comite,  inti- 
tule: «La  pauvrete  dans  l'enfance:  vers  un  avenir  mei!Ieur». — 
Document  parlementaire  n"  342-972. 


The  Honourable  Senator  Marsden  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Turner,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Marsden  propose,  appuye  par  Thono- 
rable  senateur  Turner,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  1'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
■  cd  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Marsden,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology, presented  the  Twenty- Fourth  Report  of  the  said  Com- 
mittee, stating  that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C- 
223,  An  Act  respecting  a  Day  of  Mourning  for  Persons  Killed 
or  Injured  in  the  Workplace,  and  had  directed  her  to  report  the 
same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Doody  for  the  Honourable  Senator 
Spivak  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Oliver, 
that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third 
reading  at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L*honorable  senateur  Marsden,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  tech- 
nologic presente  le  vingt-quatrieme  rapport  de  ce  Comite  et 
informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de 
loi  C-223,  Loi  concernant  restitution  d'un  jour  de  compassion 
pour  les  personnes  tuees  ou  blessees  au  travail,  l'a  charge  d'en 
faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Doody,  au  nom  de  l'honorable  sena- 
teur Spivak,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Oliver, 
que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du  jour  pour  une  troi- 
sieme lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Marsden,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology, tabled  the  Twenty-Fifth  Report  entitled:  "His  Almost 
Too  Late". — Sessional  Paper  No.  342-973. 

The  Honourable  Senator  Marsden  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Turner,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Marsden,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  tech- 
nologic depose  le  vingt-cinquieme  rapport  de  ce  Comite  inti- 
tule: «Presque  trop  tard». — Document  parlementaire  n°  342- 
973. 

L'honorable  senateur  Marsden  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Turner,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Stewart,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  the  Tenth 
Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the  Committee  had 
examined  the  Bill  C-88,  An  Act  to  provide  for  the  membership 
of  Canada  in  the  European  Bank  for  Reconstruction  and 
Development,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to  the 
Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Castonguay,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L"honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  dixieme  rap- 
port de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres 
avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-88,  Loi  concernant  la  participa- 
tion du  Canada  a  la  Banque  europeenne  pour  la  reconstruction 
et  le  developpement,  l'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Castonguay,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
l'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  the  Thirty-Fourth  Report  of  the  said  Committee, 
stating  that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C-81,  An 
Act  to  implement  the  United  Nations  Convention  on  Contracts 
for  the  International  Sale  of  Goods,  and  had  directed  him  to 
report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-quatrieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe 
le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-8 1 , 
Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  des  Nations  Unies  sur 
les  contrats  de  vente  internationale  de  marchandises,  l'a  charge 
d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Comeau,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
ResoUed  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


w  ith  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc: 

That  Rule  66(1)  be  suspended  in  relation  to  the  nomination 
of  Senators  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the 
Process  for  amending  the  Constitution  of  Canada; 


That  the  following  Senators  be  appointed  to  act  on  behalf  of 
the  Senate  on  the  said  Special  Joint  Committee,  namely,  the 
Honourable  Senators  Beaudoin,  Carney.  Gigantes,  Hatfield 
and  Kirby;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  inform 
that  House  accordingly 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Bolduc, 

Que  l'application  de  Particle  66(1)  du  Reglement  soit  sus- 
pendue  a  regard  de  la  nomination  des  senateurs  qui  feront  par- 
tie  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de 
la  Constitution  du  Canada; 

Que  les  senateurs  dont  les  noms  suivent  soient  designes  pour 
representer  le  Senat  au  sein  dudit  Comite  mixte  special,  savoir: 
les  honorable  senateurs  Beaudoin,  Carney,  Gigantes,  Hatfield 
et  Kirby;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Ten  informer. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


W  ah  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Friday,  1st  February,  1991,  at  nine  o'clock  in 
the  forenoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  demain,  vendredi,  le  lcr  fevrier  1991,  a  neuf 
heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Order  of  the  Day  being  read. 

The  Honourable  Senator  Johnson  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the 
Bill  C-43,  An  Act  respecting  abortion. 

After  debate. 

With  unanimous  consent,  a  division  was  deferred  until  three 
o'clock  p.m.  today. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

L'honorable  senateur  Johnson  reprend  le  debat  sur  la  motion 
de  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Phillips,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi 
C-43,  Loi  concernant  I'avortement. 

Apres  debat, 

Du  consentement  unanime,  le  vote  est  differe  a  quinze  heu- 
res aujourd'hui. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  MacDonald 
(Halifax),  seconded  by  the  Honourable  Sentor  Poitras.  for  the 
adoption  of  the  Seventh  Report  of  the  Standing  Senate  Com- 
mittee on  Transport  and  Communications  (Bill  C-40,  An  Act 
respecting  broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  relation 
thereto  and  in  relation  to  radiocommunication,  with  three 
amendments),  presented  in  the  Senate  on  24th  January,  1991. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Atkins  moved, 
seconded  b>  the  Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Report 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax),  appuye 
par  l'honorable  senateur  Poitras,  tendant  a  l'adoption  du  sep- 
tieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  transports 
et  des  communications  (Projet  de  loi  C-40,  Loi  concernant  la 
radiodiffusion  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence  et 
concernant  la  radiocommunication,  avec  trois  amendements), 
presente  au  Senat  le  24  Janvier  1991 . 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Atkins  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Cogger,  que  le  rapport  ne  soit 
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be  not  now  adopted  but  that  it  be  amended  by  (a)  deleting  the 
words  "with  the  following  amendments  and  observations"  and 
substituting  therefor  the  words  "without  amendment  but  with 
the  following  observations":  and  (b)  by  deleting  the  word 
"AMENDMENTS"  and  the  amendments  numbered  1,  2  and 
3. 

After  debate. 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  23,  the 
motion  in  amendment  was  withdrawn. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  MacDonald  [Halifax),  seconded  by  the  Hon- 
ourable Senator  Poitras,  for  the  adoption  of  the  Seventh 
Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  (Bill  C-40,  An  Act  respecting  broadcasting 
and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto  and  in  relation  to 
radiocommunication,  with  three  amendments). 

After  debate,  and — 
The  question  being  put  on  the  motion, 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


pas  adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  en  a)  rempla- 
?ant  les  mots  «avec  les  amendements  et  observations  suivants» 
par  les  mots  «sans  amendement  mais  avec  les  observations  sui- 
vantes»;  et  b)  en  retranchant  le  mot  «AMENDEMENTS»  ainsi 
que  les  amendements  1,  2  et  3. 

Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  Particle  23  du 
Reglement,  la  motion  en  amendement  est  retiree. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  MacDonald  {Halifax),  appuye  par  l'honorable  senateur 
Poitras,  tendant  a  Padoption  du  septieme  rapport  du  Comite 
senatorial  permanent  des  transports  et  des  communcations  au 
sujet  du  Projet  de  loi  C-40,  Loi  concernant  la  radiodiffusion  et 
modifiant  certaines  lois  en  consequence  et  concernant  la  radio- 
communication,  avec  trois  amendements. 

Apres  debat, 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Fairbairn 

Kenny 

Marchand 

Stewart 

Bosa 

Frith 

LeBlanc 

Marsden 

Stollery 

Buckwold 

Graham 

(Beausejour) 

Neiman 

Theriault 

Cools 

Haidasz 

Lefebvre 

Olson 

Turner 

Corbin 

Hays 

Lewis 

Perrault 

van  Roggen 

Davey 

Hebert 

MacEachen 

Petten 

-28 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Carney 

Doyle 

Macdonald 

Robertson 

Balfour 

Castonguay 

Forrestall 

{Cape  Breton) 

Roblin 

Barootes 

Chaput-Rolland 

Grimard 

MacDonald 

Rossiter 

Beaudoin 

Cochrane 

Johnson 

{Halifax) 

Simard 

Beaulieu 

Cogger 

Kelleher 

Meighen 

Spivak 

Belisle 

Comeau 

Kelly 

Murray 

Sylvain 

Berntson 

David 

Kinsella 

Nurgitz 

Teed 

Bolduc 

DeWare 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Tremblay 

Buchanan 

Doody 

Lynch-Staunton 

Phillips 
Poitras 

Twinn 
Waters — 45 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Ross — 1 
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Therefore,  the  motion  «.is  resolved  in  the  negative.  En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 

\  Point  of  Order  having  been  raised  as  to  whether  Bill  C-40  Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  a  I'effet  de  savoir  si  le 

can  be  further  proceeded  with.  Senat  peut  continuer  l'etude  du  projet  de  loi  C-40. 

The  Speaker  reserved  his  decision.  Le  President  reserve  sa  decision. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Da\.  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Eleventh  Report  of  the  Standing  Sen- 
ate Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources  (Bill  C-84.  An  Act  respecting  the  privatization  of 
the  national  petroleum  company  of  Canada),  presented  in  the 
Senate  on  30th  January,  1991. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Graham,  that  the  Report  be  adopted. 

Vter  debate,  and — 
The  question  being  put  on  the  motion. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  l'etude  du  onzieme 
rapport  du  Comite  senatorial  permanent  de  l'energie,  de  l'envi- 
ronnement  et  des  ressources  naturelles  au  sujet  du  Projet  de  loi 
C-84,  Loi  concernant  la  privatisation  de  la  societe  nationale 
des  petroles  du  Canada,  presente  au  Senat  le  30  Janvier  1 99 1 . 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Graham,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

L*opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Fairbairn 

Hays 

Lewis 

Petten 

Austin 

Frith 

Hebert 

Lucier 

Riel 

Bosa 

Gigantes 

Kenny 

MacEachen 

Stanbury 

Buckwold 

Grafstein 

Kirby 

Marchand 

Stewart 

Cools 

Graham 

LeBlanc 

Marsden 

Stollery 

Corbin 

Haidasz 

(Beausejour) 

Neiman 

Theriault 

Hastings 

Lefebvre 

Olson 
Perrault 

Turner 
van  Roggen 

-36 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Castonguay 

Everett 

MacDonald 

Robertson 

Balfour 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

(Halifax) 

Roblin 

Barootes 

Cochrane 

Grimard 

Macdonald 

Ross 

Beaudoin 

Cogger 

Johnson 

(Cape  Breton) 

Rossiter 

Beaulieu 

Comeau 

Kelleher 

Meighen 

Simard 

Belisle 

David 

Kelly 

Murray 

Spivak 

Berntson 

DeWare 

Keon 

Nurgitz 

Sylvain 

Bolduc 

Di  Nino 

Kinsella 

Oliver 

Teed 

Buchanan 

Doody 

Lavoie-Roux 

Ottenheimer 

Tremblay 

Carnev 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Phillips 
Poitras 

Twinn 
Waters— 50 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Nil — Aucun 
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Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  negative. 

The  Honourable  Senator  Kelly  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  Bill  C-84  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 

L'honorable  senateur  Kelly  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Atkins,  que  le  projet  de  loi  C-84  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Kirby,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  Bill  C-43  be  not  now  read  a 
third  time  but  that  clause  1  of  the  bill  at  page  2  thereof  be 
amended  by  adding,  immediately  after  line  8,  the  following: — 

"(4)  No  proceedings  for  an  offence  under  this  section  may 
be  instituted  without  the  consent  of  the  Attorney  General  of 
Canada." 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable senateur  Kirby,  appuye  par  l'honorable  senateur  Nei- 
man, que  le  projet  de  loi  C-43  ne  soit  pas  maintenant  lu  une 
troisieme  fois  mais  qu'il  soit  modifie  en  ajoutant  apres  la  ligne 
9,  a  la  page  2,  ce  qui  suit: 

«4)  II  ne  peut  etre  engage  de  poursuite  pour  une  infraction 
prevue  au  present  article  sans  le  consentement  du  procureur 
general  du  Canada.",  est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Buckwold 

Cools 

Davey 

Everett 


Fairbairn 

Gigantes 

Grafstein 

Hastings 

Hays 

Hebert 


Kenny 
Kinsella 
Kirby 
LeBlanc 

(Beausejour) 
Lewis 


Lucier 

Marchand 

Marsden 

Neiman 

Olson 

Perrault 


Petten 

Spivak 

Stanbury 

Stollery 

Turner 

Waters— 29 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Chaput-Rolland 

Frith 

Macdonald 

Riel 

Barootes 

Cochrane 

Graham 

{Cape  Breton) 

Robertson 

Balfour 

Cogger 

Grimard 

Meighen 

Roblin 

Beaudoin 

Comeau 

Kelleher 

Molgat 

Ross 

Beaulieu 

David 

Kelly 

Murray 

Rossiter 

Berntson 

DeWare 

Keon 

Nurgitz 

Simard 

Bolduc 

Di  Nino 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Sylvain 

Buchanan 

Doody 

Lefebvre 

Ottenheimer 

Teed 

Carney 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Phillips 

Tremblay 

Castonguay 

Forrestall 

MacDonald 
{Halifax) 

Poitras 

Twinn — 49 

Bosa 
Corbin 


Haidasz 
Johnson 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Theriault 


MacEachen 
Stewart 


van  Roggen — 8 
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Therefore,  ihe  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

negative. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in  Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  Thono- 

amendment    of    the     Honourable    Senator     Haidasz,     P.C..  rable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par  I'honorable  senateur 

seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of  Corbin,  que  1'article  1  du  projet  de  loi  C-43  soit  modifie,  a  la 

Bill  C-43  at  page  1   thereof  be  amended  by  striking  line  10  page  1,  par  substitution,  a  la  ligne  8,  de  ce  qui  suit: 
thereof  and  substituting  therefor: 


imprisonment  for  a  term  not  exceeding  ten' 


«de  dix  ans  quiconque  provoque  Tavortement",  est  mise  aux 
voix. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were  L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  Tappel  des  noms, 

taken  down  as  follows: —  se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Haidasz 
Macdonald 

(Cape  Breton) — 2 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Cogger 

Atkins 

Comeau 

Austin 

Cools 

Balfour 

Davey 

Barootes 

David 

Beaudoin 

DeWare 

Beaulieu 

Di  Nino 

Berntson 

Doyle 

Bolduc 

Everett 

Buchanan 

Fairbairn 

Buckwold 

Forrestall 

Carnc> 

Frith 

Castonguay 

Gigantes 

Chaput-Rolland 

Grafstein 

Cochrane 

Graham 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Riel 

Hastings 

MacDonald 

Robertson 

Hays 

{Halifax) 

Roblin 

Hebert 

Marchand 

Ross 

Johnson 

Marsden 

Rossiter 

Kelleher 

Meighen 

Simard 

Kenny 

Molgat 

Spivak 

Keon 

Murray 

Stanbury 

Kinsella 

Neiman 

Stollery 

Kirby 

Nurgitz 

Sylvain 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Teed 

LeBlanc 

Olson 

Tremblay 

(Beausejour) 

Ottenheimer 

Turner 

Lefebvre 

Petten 

Twinn 

Lewis 

Phillips 

van  Roggen 

Lucier 

Poitras 

Waters — 76 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Bosa 
Corbin 


Kelly 
MacEachen 


Perrault 
Stewart 


Theriault — 7 
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Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

negative. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of 
Bill  C-43  at  page  1  thereof  be  amended  by  immediately  follow- 
ing the  word  "opinion"  as  it  appears  at  line  13  thereof  insert- 
ing: 

"based  upon  verifiable  medical  evidence". 


Suivant  Tordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  Phono- 
rable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par  Thonorable  senateur 
Corbin,  que  Particle  1  du  projet  de  loi  C-43  soit  modifie,  a  la 
page  1,  par  insertion,  apres  le  mot  «conclusion»,  de  ce  qui  suit: 


«fondee  sur  des  indications  medicales  verifiables»,  est  mise 
aux  voix. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Bosa 
Graham 


Haidasz 
Lefebvre 


Macdonald 
{Cape  Breton) 


Molgat 
Perrault — 7 


NAYS  — CONTRE 
The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Cochrane 

Grafstein 

Lynch-Staunton 

Robertson 

Atkins 

Cogger 

Grimard 

MacDonald 

Roblin 

Austin 

Comeau 

Hastings 

(Halifax) 

Ross 

Balfour 

Cools 

Hays 

Marchand 

Rossiter 

Barootes 

Davey 

Hebert 

Marsden 

Simard 

Beaudoin 

David 

Johnson 

Meighen 

Spivak 

Beaulieu 

DeWare 

Kelleher 

Murray 

Stanbury 

Berntson 

Doody 

Kenny 

Neiman 

Stollery 

Bolduc 

Doyle 

Keon 

Nurgitz 

Sylvain 

Buchanan 

Everett 

Kinsella 

Oliver 

Teed 

Buckwold 

Fairbairn 

Kirby 

Olson 

Tremblay 

Carney 

Forrestall 

Lavoie-Roux 

Ottenheimer 

Turner 

Castonguay 

Frith 

LeBlanc 

Phillips 

Twinn 

Chaput-Rolland 

Gigantes 

(Beausejour) 

Poitras 

van  Roggen 

Lucier 

Riel 

Waters— 71 

Corbin 
Di  Nino 


Kelly 
Lewis 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Petten  Theriault — 7 

Stewart 
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Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

negative. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C., 
seconded  b>  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of 
Bill  C-43  at  page  2  thereof  be  amended  by  striking  lines  4 
through  8  thereof,  where  is  set  out  section  287,  subsection  (3). 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  1'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  Thono- 
rable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Corbin,  que  Particle  1  du  projet  de  loi  C-43  soit  modifie,  a  la 
page  2,  par  suppression  des  lignes  3  a  9,  qui  renferment  le 
paragraphe  (3)  de  Particle  287,  est  mise  aux  voix. 

fopinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Graham 
Haidasz 


Macdonald 
{Cape  Breton) 


Molgat — 4 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Cogger 

Atkins 

Comeau 

Austin 

Cools 

Balfour 

Davey 

Barootes 

David 

Beaudoin 

DeWare 

Beaulieu 

Di  Nino 

Berntson 

Doody 

Bolduc 

Doyle 

Buchanan 

Everett 

Buckwold 

Fairbairn 

Carney 

Forrestall 

Castonguay 

Frith 

Chaput-Rolland 

Gigantes 

Cochrane 

Grafstein 

Grimard 

Hastings 

Hays 

Hebert 

Johnson 

Kelleher 

Kenny 

Keon 

Kinsella 

Kirby 

Lavoic-Roux 

LcBlanc 

(Beausejour) 
Lewis 
Lucier 


Lynch-Staunton 
MacDonald 
{Halifax) 
Marchand 
Marsden 
Meighen 
Murray 
Neiman 
Nurgitz 
Oliver 
Olson 

Ottenheimer 
Petten 
Phillips 
Poitras 


Riel 

Robertson 

Roblin 

Ross 

Rossiter 

Simard 

Spivak 

Stanbury 

Stollery 

Sylvain 

Teed 

Tremblay 

Twinn 

van  Roggen 

Waters — 73 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Bosa 
Corbin 


Kelly 
Lefebvre 


MacEachen 
Perrault 


Stewart 
Theriault 


Turner — 9 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

negative. 
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Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of 
Bill  C-43  at  page  1  thereof  be  amended  by  striking  lines  21 
and  22  thereof  and  substituting  therefor: 

"  "medical  practitioner",  in  respect  of  a  medical  procedure 
performed  in  a  province,  means" 

,  and  striking  lines   11   through   16  thereof  and  substituting 
therefor: 

"years,  unless  the  procedure  is  performed  with  every  precau- 
tion to  preserve  the  life  of  the  child  throughout  the  proce- 
dure by  or  under  the  direction  of  a  medical  practitioner  who 
is  of  the  opinion  that,  if  the  procedure  were  not  performed, 
the  life  or  health  of  the  female  person  would  be  likely  to  be 
endangered" 

,  and  striking  lines  4  and  5  thereof,  substituting  therefor: 

"287(1)  Every  person  who  performs  on  a  female  person 
pregnant  with  a  child  a  medical  procedure  that  delivers  the 
child  prior  to  term  with  the  effect  of  the  death  of  that  child 
before  it  has  proceeded  from  the  womb  is  guilty" 


,  renumbering  succeeding  lines  accordingly, 

and  that  Clause  1  of  Bill  C-43  at  page  2  thereof  be  amended 
by  striking  line  5  thereof  and  substituting  therefor: 

"and  section  288,  performing  a  medical  procedure  does". 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  Thono- 
rable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par  Thonorable  senateur 
Corbin,  que  l'article  1,  page  1,  du  projet  de  loi  C-43,  soit 
amende  en  retranchant  les  lignes  22  et  23  et  en  les  remplacant 
par  ce  qui  suit: 

«de  la  province  oil  il  pratique  une  intervention  medicale.»; 

en  retranchant  les  lignes  8  a  14  de  cet  article  et  en  les  rempla- 
?ant  par  ce  qui  suit: 

«de  deux  ans,  sauf  quand  il  est  pratique  de  fa<;on  a  assurer 
tout  au  long  de  l'intervention  la  preservation  de  la  vie  de 
l'enfant  par  un  medecin  ou  sous  ses  instructions,  qui  en  est 
arrive  a  la  conclusion  que,  sans  cette  intervention,  la  vie  ou 
la  sante  de  la  personne  serait  vraisemblablement  mise  en 
danger. »; 

en  retranchant  les  lignes  6  et  7  de  cet  article  et  en  les  rempla- 
cant par  ce  qui  suit: 

«287(1)  Quiconque  pratique  sur  une  personne  du  sexe  femi- 
nin  enceinte  un  acte  medical  qui  la  fait  accoucher  avant 
terme  de  facon  a  provoquer  la  mort  de  l'enfant  avant  sa 
naissance  naturelle  est  coupable  d'un  acte  criminel  et  passi- 
ble d'un  emprissonnement  maximal» 

et  en  renumerotant  les  lignes  suivantes  en  consequence; 

et  que  Particle  1,  page  2,  du  projet  de  loi  C-43  soit  amende  en 
retranchant  les  lignes  8  et  9  et  en  les  remplacant  par  ce  qui 
suit: 

«une  intervention  medicale.»,  est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Bosa 

Graham 

Haidasz 


Macdonald 

{Cape  Breton) 
Molgat — 5 


NAYS  — CONTRE 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Cogger 

Atkins 

Comeau 

Austin 

Cools 

Balfour 

Davey 

Barootes 

David 

Beaudoin 

DeWare 

Beaulieu 

Di  Nino 

Berntson 

Doody 

Bolduc 

Doyle 

Buchanan 

Everett 

Buckwold 

Fairbairn 

Carney 

Forrestall 

Castonguay 

Frith 

Chaput-Rolland 

Gigantes 

Cochrane 

Grafstein 

Grimard 

Hastings 

Hays 

Hebert 

Johnson 

Kelleher 

Kenny 

Keon 

Kinsella 

Kirby 

Lavoie-Roux 

LeBlanc 

(Beausejour) 
Lewis 
Lucier 


Lynch-Staunton 
MacDonald 
(Halifax) 
Marchand 
Marsden 
Meighen 
Murray 
Neiman 
Nurgitz 
Oliver 
Olson 

Ottenheimer 
Petten 
Phillips 
Poitras 


Riel 

Robertson 

Roblin 

Ross 

Rossiter 

Simard 

Spivak 

Stanbury 

Stollery 

Sylvain 

Teed 

Tremblay 

Twinn 

van  Roggen 

Waters— 73 
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ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Corbin 
Kellv 


Lefebvre, 
MachEachen, 


Perrault 
Stewart 


Theriault 
Turner — 8 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

negal 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of 
Bill  C-43  at  page  2  thereof  be  amended  by  striking  lines  1 
through  16  thereof  and  at  page  1  thereof  be  amended  by  strik- 
ing lines  4  through  24  thereof  and  substituting  therefor: 

"1.  Section  287  of  the  Criminal  Code  is  repealed  and  Sec- 
tion 223  of  the  Criminal  Code  is  amended  at  subsection  (2) 
thereof  by  deleting  from  the  last  line  thereof  the  final  words 
'after  becoming  a  human  being*." 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  l'hono- 
rable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par  1'honorable  senateur 
Corbin,  que  Particle  1  du  projet  de  loi  C-43  soit  amende  en 
retranchant  les  lignes  1  a  17  a  la  page  2  et  les  lignes  4  a  23  a  la 
page  1  pour  les  remplacer  par  ce  qui  suit: 


«1.  L'article  287  du  Code  criminel  est  abroge  et  le  paragra- 
phs (2)  de  l'article  223  est  amende  en  retranchant  les  der- 
niers  mots  suivants:  «apres  qu'il  est  devenu  un  etre  humain.», 
est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


Haidasz 
Macdonald 
(Cape  Breton) — 2 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Comeau 

Hastings 

MacDonald 

Robertson 

Austin 

Cools 

Hays 

(Halifax) 

Roblin 

Balfour 

Davey 

Hebert 

Marchand 

Ross 

Barootes 

David 

Johnson 

Marsden 

Rossiter 

Beaudoin 

DeWare 

Kelleher 

Meighen 

Simard 

Beaulieu 

Di  Nino 

Kenny 

Murray 

Spivak 

Bcrntson 

Doody 

Keon 

Neiman 

Stanbury 

Bolduc 

Doyle 

Kinsella 

Nurgitz 

Stollery 

Buchanan 

Everett 

Kirby 

Oliver 

Sylvain 

Buckwold 

Fairbairn 

Lavoie-Roux 

Olson 

Teed 

Carne> 

Forrestall 

LcBlanc 

Ottenheimer 

Tremblay 

Castonguay 

Frith 

(Beausejour) 

Petten 

Twinn 

Chaput-Rolland 

Gigantes 

Lewis 

Phillips 

van  Roggen 

Cochrane 

Grafstcin 

Lucier 

Poitras 

Waters— 72 

Cogger 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Riel 
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ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 
Bosa 

Corbin 


Graham 

Kelly 

Lefebvre 


MacEachen 

Molgat 

Perrault 


Stewart 
Theriault 
Turner — 12 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

negative. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of 
Bill  C-43  at  pages  1  and  2  thereof  be  amended  by  striking  out 
section  287  as  set  out  in  that  clause  and  substituting  therefor 
the  following: 


"Abortion  or 
induction  of 
miscarriage 


Medical 
intervenlion 
to  deliver 


Definitions 


287.(1)  Every  person  who  by  any  instrument 
or  by  any  drug  or  poison  or  by  any  means 
causes  with  intent  the  death  of  a  nascent 
human  being  is  guilty  of  an  offence  commonly 
called  "abortion"  and  is  liable  on  indictment  to 
imprisonment  for  a  term  not  exceeding  ten 
years. 

(2)  A  procedure  to  deliver  a  child  prior  to  term 
from  its  mother's  womb  is  not  an  offence  under 
section  287  when  the  procedure  is  performed 
with  every  precaution  available  to  medicine  to 
preserve  the  life  of  the  nascent  human  being 
throughout  the  procedure  by  or  under  the 
direction  of  a  medical  practitioner  who  in  good 
faith  has  formed  the  verifiable  medical  opinion 
that  the  life  of  the  mother  is  endangered  by  a 
condition  of  health  that  is  complicated  by  the 
condition  of  pregnancy. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section  and  for  the 
purposes  of  this  Act, 

"medical  practitioner"  means,  in  respect  of  a 
medical  intervention  performed  in  a  province, 
a  person  who  is  lawfully  permitted  to  practice 
obstetrical  or  gynecological  medicine  in  that 
province; 

"medical  opinion"  means  a  medical  assessment 
of  the  mother's  situation  which  is  formed  using 
generally  accepted  standards  of  the  medical 
profession  and  based  on  verifiable  medical  evi- 
dence; 

"deliver  a  child"  means  to  undertake  a  proce- 
dure to  bring  forth  the  nascent  human  being  by 
surgical  or  chemical  means,  abdominally  or 
vaginally,  or  by  severence  of  the  fallopian  tube 
in  the  event  of  ectopic  pregnancy  in  accordance 
with  standard  medical  practice; 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  Phono- 
rable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Corbin,  que  Particle  1  du  projet  de  loi  C-43  aux  pages  1  et  2 
soit  amende  en  retranchant  Particle  287  enonce  et  en  le  rem- 
plagant  par  ce  qui  suit: 


«Avortement  ou 
interruption 
volontaire  de 
grossesse 


Intervention 

medicale 

d'accouchement 


Definitions 


287.  (1)  Est  coupable  d'un  acte  criminel  et 
passible  d'un  emprisonnement  maximal  de  dix 
ans  quiconque  provoque  intentionnellement,  a 
Paide  d'un  instrument,  d'un  medicament  ou 
d'autres  moyens,  la  mort  d'un  etre  humain  a 
naitre. 


(2)  Une  intervention  visant  a  faire  accoucher 
une  femme  de  son  enfant  avant  terme  n'est  pas 
un  acte  criminel  aux  termes  de  Particle  287 
quand  elle  est  realisee  avec  toutes  les  precau- 
tions mises  a  la  disposition  de  la  medecine  pour 
preserver  la  vie  de  Petre  humain  a  naitre,  par 
un  medecin,  ou  sur  ses  instructions,  qui  en 
toute  bonne  foi  en  est  arrive  a  la  conclusion 
verifiable  que  la  vie  de  la  mere  est  menacee  en 
raison  de  son  etat  de  sante  et  de  sa  grossesse. 


(3)  Les  definitions  qui  suivent  s'appliquent  au 
present  article  a  la  presente  loi. 

«medecin»  Personne  qui  a  le  droit  de  pratiquer 
Pobstetrique  et  la  gynecologie  dans  la  province 
ou  elle  pratique  Pintervention  medicale; 


(•conclusion  medicale»  Evaluation  medicale  de 
Petat  de  la  mere  formee  selon  les  normes  gene- 
ralement  admises  dans  la  profession  medicale 
et  des  preuves  medicales  verifiables; 

«accouchement»  Intervention  visant  a  faire  sor- 
tir  Petre  humain  a  naitre  par  des  moyens  chi- 
rurgicaux  ou  chimiques,  par  Pabdomen  ou  le 
vagin  ou  par  la  rupture  des  trompes  de  Fallope 
dans  Peventualite  d'une  grossesse  ectopique, 
conformement  aux  normes  de  la  pratique 
medicale; 
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"mother"  moans  the  female  person  whose  body 
produced  ihe  ovum  that  generated  the  nascent 
human  being,  or  when  that  female  person  is 
not  recognized  in  law,  the  person  who  is  preg- 
nant with  the  nascent  human  being; 

"nascent  human  being"  means  the  living  prod- 
uct of  a  union  of  a  human  spermatozoon  and  a 
human  ovum. 

"life"  means  the  state  that  belongs  to  one  or 
more  products  of  conception  by  human  beings 
in  such  manner  as  produces,  when  not  inter- 
rupted, the  living  state  of  every  human  being 
defined  at  Section  223  of  this  Act." 

"living"  means  existing  in  the  state  of  life." 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


«mere»  Personne  du  sexe  feminin  qui  a  produit 
I'ovule  a  partir  de  laquelle  est  concu  l'etre 
humain  a  naitre  ou,  quand  elle  n'est  pas  recon- 
nue  par  la  loi,  la  personne  qui  est  enceinte  de 
l'enfant  a  naitre. 

mitre  humain  a  naitre»  Produit  vivant  de 
1'union  d'un  spermatozo'ide  humain  et  d'un 
ovule  humain. 

«vie»  Etat  d'un  ou  de  plusieurs  elements  ser- 
vant a  la  conception  par  des  etres  humains  qui, 
s'il  n'y  a  pas  d'interruption,  produit  la  condi- 
tion vivante  de  tout  etre  humain  telle  que  defi- 
nie  a  Particle  223  de  la  presente  loi.» 

«vivant»  Qualite  de  ce  qui  est  en  vie.»,  est  mise 
aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Graham 
Haidasz 


Macdonald 
i  (  ape  Breton) 


Molgat — 4 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Cochrane 

Atkins 

Cogger 

Austin 

Comeau 

Balfour 

Cools 

Barootes 

Dave) 

Beaudoin 

David 

Beaulieu 

DcWare 

Berntson 

Di  Nino 

Bolduc 

Doody 

Buchanan 

Do\  le 

Buckwold 

Everett 

Carne> 

Fairbairn 

Castonguay 

Forrestall 

Chaput-Rolland 

Frith 

Gigantes 

Lewis 

Poitras 

Grafstein 

Lucier 

Riel 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Robertson 

Hastings 

MacDonald 

Roblin 

Hebert 

(Halifax) 

Ross 

Johnson 

Marchand 

Rossiter 

Kelleher 

Marsden 

Simard 

Kenny 

Meighen 

Spivak 

Keon 

Murray 

Stanbury 

Kinsella 

Neiman 

Stollery 

Kirby 

Nurgitz 

Sylvain 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Teed 

I.eBlanc 

Olson 

Tremblay 

(Beau.sejour) 

Ottenheimer 

Twinn 

Phillips 

Waters— 70 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators    -  Les  honorables  senateurs 


B 
Corbin 


Hays 
Kelly 


Lefebvrc 
MacEachen 


Perrault 
Stewart 


Theriault 
Turner — 10 
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Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the  En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 

negative. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C., 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  Clause  1  of 
Bill  C-43  at  page  2  thereof  be  amended  by  adding  after  line  16 
thereof,  prior  to  the  final  quotation  marks  of  Clause  1 : 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  en  amendement  de  Phono- 
rable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Corbin,  que  Particle  1  du  projet  de  loi  C-43  soit  modifie,  a  la 
page  2,  par  adjonction,  apres  la  ligne  17,  avant  les  dernier  guil- 
lemets  de  Particle  1,  de  ce  qui  suit: 


•Coercion  289.  ( 1 )  Every  person  who  requires  a  physician 

or  medical  practitioner  or  nurse  or  employee  of 
a  medical  practitioner  or  other  employee  of  a 
health  care  facility,  as  a  condition  of  their 
employ  or  under  threat  or  the  fear  of  any  loss, 
to  perform  or  assist  at  or  otherwise  arrange  for 
an  induction  of  abortion  is  guilty  of  an  offence 
and  is  liable  on  indictment  to  imprisonment  for 
a  term  not  exceeding  two  years. 


«Coercinon  289(1)  Est  coupable  d'une  infraction  et  passi- 

ble, sur  acte  d'accusation,  d'un  emprisonne- 
ment  maximal  de  deux  ans  quiconque  exige 
d'un  medecin  ou  medecin-praticien  ou  d'un 
infirmier  ou  de  quelque  autre  employe  d'un 
medecin  ou  medecin-praticien  ou  d'un  etablis- 
sement  de  sante,  comme  condition  d'emploi  ou 
sous  la  menace  ou  la  crainte  d'une  perte  quel- 
conque,  qu'il  pratique  un  avortement,  aide  a  un 
avortement  ou  preuve  de  quelque  autre  facon 
des  dispositions  pour  que  soit  provoque  un 
avortement. 


Discrimination  (2)  Every  person  who  discrimnates  in  any 
manner  against  a  physician  or  medical  practi- 
tioner or  nurse  or  other  employee  of  a  medical 
practitioner  or  employee  of  a  health  care 
facility  or  against  an  applicant  for  employment 
in  any  such  health  care  capacity  or  against  an 
applicant  to  medical  school  or  other  health 
care  education  or  against  a  candidate  for  cer- 
tification for  the  practice  of  medicine  or  other 
health-care  who  is  or  is  believed  to  be  unwill- 
ing to  perform  or  assist  at  or  otherwise  arrange 
for  an  induction  of  abortion  is  guilty  of  an 
offence  and  is  liable  on  indictment  to  imprison- 
ment for  a  term  not  exceeding  two  years." 


Discrimination  (2)  Est  coupable  d'une  infraction  et  passible, 
sur  acte  d'accusation,  d'un  emprisonnement 
maximal  de  deux  ans  quiconque  exerce  de  la 
discrimination  contre  un  medecin  ou  medecin- 
praticien  ou  un  infirmier  ou  quelque  autre 
employe  d'un  medecin  ou  medecin-praticien  ou 
d'un  etablissement  de  sante  ou  contre  un  can- 
didat  a  Padmission  a  Petude  de  la  medecine  ou 
a  quelque  autre  formation  en  matiere  de  soins 
de  sante  ou  contre  un  candidat  a  Padmission  a 
la  pratique  de  la  medecine  ou  de  quelque  autre 
forme  de  soins  de  sante  qui  repugne — ou  qu'on 
croit  repugner — a  pratiquer  un  avortement,  a 
aider  a  un  avortement  ou  a  prendre  de  quelque 
autre  facon  des  dispositions  pour  que  soit  pro- 
voque un  avortement.»,  est  mise  aux  voix. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  Pappel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Haidasz 
Macdonald 
{Cape  Breton) 


Perrault, 
Theriault — 4, 
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NAYS  — CONTRE 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Cogger 

Grafstein 

Lewis 

Phillips 

Atkins 

Comeau 

Graham 

Lucier 

Poitras 

Austin 

Cools 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Riel 

Balfour 

Corbin 

Hastings 

MacDonald 

Robertson 

Barootes 

Davey 

Hays 

(Halifax) 

Roblin 

Beaudoin 

David 

Hebert 

Marchand 

Ross 

Beaulieu 

DeWare 

Johnson 

Marsden 

Rossiter 

Berntson 

Di  Nino 

Kelleher 

Meighen 

Simard 

Bolduc 

Doody 

Kenny 

Molgat 

Stanbury 

Buchanan 

Doyle 

Keon 

Murray 

Stollery 

Buckuold 

Everett 

Kinsella 

Nurgitz 

Sylvain 

Carney 

Fairbairn 

Kirby 

Oliver 

Teed 

Castonguay 

Forrestall 

Lavoie-Roux 

Olson 

Tremblay 

Chaput-Rolland 

Frith 

LeBlanc 

Ottenheimer 

Twinn 

Cochrane 

Gigantes 

(Beausejour) 

Petten 

van  Roggen 
Waters— 74 

ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Bosa 
Kell) 


Lefebvre 
MacEachen 


Neiman 
Spivak 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 


Stewart 
Turner — 8 

En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  of 
the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Hon- 
ourable Senator  Phillips,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-43, 
\n  Act  respecting  abortion. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  Fordre  adopte,  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Phillips,  ten- 
dant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-43,  Loi  concer- 
nant  l'avortement,  est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Balfour 

Cochrane 

Grimard 

Nurgitz 

Rossiter 

Barootes 

Cogger 

Kelleher 

Oliver 

Simard 

Beaudoin 

Comeau 

Kell> 

Ottenheimer 

Sylvain 

Beaulieu 

David 

Kinsella 

Phillips 

Teed 

Berntson 

DeWare 

Lavoie-Roux 

Poitras 

Theriault 

Bolduc 

Di  Nino 

Lynch-Staunton 

Robertson 

Tremblay 

Buchanan 

Doody 

MacEachen 

Roblin 

Twinn 

ingua> 

Doyle 

Meighen 

Ross 

Waters — 43 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Murray 
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NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Everett 

Hebert 

Lucier 

Olson 

Atkins 

Fairbairn 

Johnson 

Macdonald 

Perrault 

Austin 

Frith 

Kenny 

{Cape  Breton) 

Petten 

Bosa 

Gigantes 

Keon 

MacDonald 

Riel 

Buckwold 

Grafstein 

Kirby 

{Halifax) 

Spivak 

Carney 

Graham 

LeBlanc 

Marchand 

Stanbury 

Cools 

Haidasz 

{Beausejour) 

Marsden 

Stewart 

Corbin 

Hastings 

Lefebvre 

Molgat 

Stollery 

Davey 

Hays 

Lewis 

Neiman 

Turner 
van  Roggen 

-43 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 

Nil — Aucun 

Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  negative,  pursuant  En   consequence,   la   motion   est   rejetee,   conformement   a 

to  Rule  49(5)  of  the  Rules  of  the  Senate.  Particle  49(5)  du  Reglement. 

Orders  No.  5  and  6  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  article  nos  5  et  6  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

The  Honourable  Senator  Cools  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Stanbury,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn: 

That  the  privileges  of  Honourable  Senators  having  been  con- 
stantly abused  by  the  Speaker  of  the  Senate,  the  Senate  do 
advise  the  Prime  Minister  that  Senator  Guy  Charbonneau  is 
unfit  to  continue  to  be  the  Speaker  of  the  Senate. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Frith,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

L'honorable  senateur  Cools  reprend  le  debat  sur  la  motion 
de  l'honorable  senateur  Stanbury,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Fairbairn, 

Que,  les  privileges  des  honorables  senateurs  ayant  ete  cons- 
tamment  violes  par  le  president,  le  Senat  informe  le  Premier 
ministre  que  le  senateur  Guy  Charbonneau  n'est  pas  apte  a 
demeurer  president  du  Senat. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Frith,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


SPEAKER'S  RULING 


DECISION  DU  PRESIDENT 


(BILL  C-40,  AN  ACT  RESPECTING  BROADCASTING 
AND  TO  AMEND  CERTAIN  ACTS  IN  RELATION 
THERETO  AND  IN  RELATION  TO  RADIOCOMMUNI- 
CATION) 


(PROJET  DE  LOI  C-40,  LOI  CONCERNANT  LA  RADIO- 
DIFFUSION  ET  MODIFIANT  CERTAINES  LOIS  EN 
CONSEQUENCE  ET  CONCERNANT  LA  RADIOCOM- 
MUNICATION) 


I  am  prepared  to  give  a  ruling  on  the  matter  that  was  raised 
earlier  today. 


Je  desire  rendre  ma  decision  sur  la  question  qui  a  ete  soule- 
vee  aujourd'hui. 
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I  must  tell  you  that  this  is  an  extremelv  difficult  ruling  to 
make,  because  essentially  there  are  no  precedents  that  can  be 
found  where  a  Bill  was  thrown  out  because  a  committee  report 
recommending  amendments  was  negatived.  There  is  no  such 

What  we  do  have  is  cases  where  the  adoption  of  a  committee 
report  was  negatived  on  a  recorded  division.  I  can  refer  you 
there  to  one  on  August  3,  1977,  concerning  Bill  C-34.  It  was 
negatived  on  a  recorded  division  of  the  Senate  and  we  then 
went  to  third  reading  of  the  Bill.  Admittedly,  there  had  been 
no  amendments  proposed  per  se. 

Todas  we  have  the  case  of  that  Report  on  Bill  C-84,  where 
the  Committee  specifically  states: 

...  the  Committee  recommends  that  Bill  C-84  should  not  be 
passed  b\  the  Senate,  and  new  legislation  to  privatize  Petro- 
Canada  should  not  be  introduced  for  a  period  of  at  least  six 
months. 

That  came  to  a  vote  this  afternoon.  It  was  negatived,  and  we 
proceeded  to  third  reading.  The  issue  is  whether,  if  a  commit- 
tee recommends  amendments,  that  changes  the  situation. 
There  is  nothing  in  the  Rules  or  the  precedents.  The  only  way 
that  I  can  rule  is  to  proceed  by  logic. 

The  Senate  is  not  obligated  to  send  a  Bill  to  a  committee. 
There  is  nothing  in  the  Rules  that  says  that  we  must  do  that.  It 
is  true  that  that  is  our  general  practice,  but  there  are  many 
precedents  where  we  have  not  done  so.  I  can  quote  one  in  1988 
dealing  with  a  motion  by  Senator  Nurgilz  on  Bill  C-104.  It 
was  introduced,  the  Bill  was  read  the  second  time  and  it  was 
immediately  put  on  the  Order  Paper  for  third  reading  the  fol- 
lowing day.  So  there  are  several  precedents  where  we  do  not 
send  Bills  to  committee. 

When  we  send  Bills  to  committee  we  do  so  essentially  to  get 
advice  from  the  committee.  But  in  my  view  the  Senate  cannot 
be  bound  by  the  advice  that  it  receives  from  a  committee.  In 
other  words,  the  Senate  must  remain  master  of  its  own  deci- 
sions. If  you  followed  otherwise  — and  let  us  take  the  case  of 
the  Bill  presently  in  question  — because  the  Senate  did  not  like 
the  Report  we  could  say,  "We  will  send  it  back  to  the  commit- 
tee.'" That  is  allowable.  The  committee  could  report  exactly 
the  same  thing  as  that  it  has  presently  reported.  The  Senate 
would  then  be  faced  with  the  same  question  coming  back.  We 
could  then  end  up  with  a  situation  in  which  the  Bill  could  sim- 
ply navigate  back  and  forth  from  Senate  to  committee. 

I  repeat,  the  Senate  must  remain  master  of  its  own  affairs. 
It  cannot  be  subject  to  committees'  decisions.  In  my  view,  the 
Senate  can  negate  a  committee  decision.  When  it  does  so.  the 
Bill  can  then  proceed  to  third  reading.  Therefore,  in  this  case  I 
rule  that  we  should  now  proceed  to  third  reading  of  the  Bill. 

The  Honourable  Senator  Atkins  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  the  Bill  C-40,  An  Act  respect- 
ing broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto 
and    in    relation    to   radiocommunication,   be   placed   on    the 


Je  dois  vous  dire  que  je  rends  une  decision  extremement  dif- 
ficile, essentiellement  parce  qu'il  n'existe  aucun  precedent  ou 
un  projet  de  loi  avait  ete  defait  au  motif  qu'un  rapport  de 
comite  recommandant  des  amendements  avait  ete  rejete. 

Mais  il  est  deja  arrive  qu'un  rapport  de  comite  soit  rejete  a 
la  suite  d'un  vote  par  appel  nominal.  Ce  fut  le  cas,  par  exem- 
ple,  le  3  aout  1977,  du  rapport  sur  le  projet  de  loi  C-34.  II  a  ete 
rejete  a  la  suite  d'un  vote  par  appel  nominal  par  le  Senat  a 
ensuite  procede  a  la  troisieme  lecture  du  projet  de  loi.  II  faut 
dire  qu'a  proprement  parler  aucun  amendement  n'avait  ete 
propose. 

Aujourd'hui,  nous  sommes  saisis  du  rapport  sur  le  projet  de 
loi  C-84,  dans  lequel  le  comite  declare  expressement: 

...  le  Comite  recommande  que  le  projet  de  loi  C-84  ne  soit 
pas  adopte  par  le  Senat  et  qu'un  nouveau  projet  de  loi  por- 
tant  privatisation  de  Petro-Canada  ne  soit  pas  depose  avant 
au  moins  six  mois. 

Nous  avons  mis  ce  rapport  aux  voix  cet  apres-midi.  II  a  ete 
rejete,  et  nous  avons  passe  ensuite  a  la  troisieme  lecture.  La 
question  est  de  savoir  si  la  situation  est  differente  lorsqu'un 
comite  recommande  des  amendements.  II  n'y  a  rien  a  cet  egard 
dans  le  Reglement  ou  la  jurisprudence.  La  seule  facon  de  tran- 
cher  la  question  est  de  s'appuyer  sur  la  logique. 

Le  Senat  n'est  pas  oblige  de  renvoyer  les  projets  de  loi  a  un 
comite.  II  n'y  a  rien  dans  le  Reglement  qui  nous  y  oblige.  C'est 
vrai  que  nous  le  faisons  generalement,  mais  il  est  arrive  sou- 
vent  que  nous  ne  le  fassions  pas.  Je  peux  vous  citer  le  cas  d'une 
motion  qui  avait  ete  presentee  en  1988  par  le  senateur  Nurgitz 
au  sujet  du  projet  de  loi  C-104.  La  motion  a  ete  presentee,  le 
projet  de  loi  a  ete  lu  une  deuxieme  fois  et  la  troisieme  lecture  a 
ete  inscrite  a  l'ordre  du  jour  du  lendemain.  II  nous  est  done 
arrive  souvent  de  ne  pas  renvoyer  un  projet  de  loi  au  comite. 

Lorsque  nous  le  faisons,  c'est  essentiellement  dans  le  but 
d'obtenir  un  avis  du  comite,  mais  d'apres  moi,  le  Senat  n'est 
pas  tenu  de  respecter  cet  avis.  Autrement  dit,  le  Senat  doit  Tes- 
ter maitre  de  ses  decisions.  S'il  rejette  un  rapport  de  comite — 
prenons  l'exemple  du  projet  de  loi  en  cause — parce  qu'il  n'est 
pas  d'accord,  il  pourrait  decider  de  le  renvoyer  au  comite. 
C'est  reglementaire.  Le  comite  pourrait  alors  representer  exac- 
tement  les  memes  recommandations.  Le  Senat  serait  toujours 
aux  prises  avec  le  meme  probleme.  Nous  pourrions  ainsi 
engendrer  une  situation  ou  le  projet  de  loi  ferait  la  navette 
entre  le  Senat  et  le  comite. 

Je  le  repete,  le  Senat  est  maitre  de  ses  actes.  II  ne  peut  pas 
etre  soumis  aux  decisions  des  comites.  Selon  moi,  le  Senat  peut 
rejeter  la  decision  d'un  comite,  et  s'il  le  fait,  le  projet  de  loi 
peut  alors  etre  debattu  en  troisieme  lecture.  Je  decide  done  en 
I'espece  que  nous  devrions  maintenant  proceder  a  la  troisieme 
lecture  du  projet  de  loi. 

L'honorable  senateur  Atkins  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  David,  que  le  Projet  de  loi  C-40,  Loi  concernant 
la  radiodiffusion  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence  et 


Le  31  Janvier  1991 


JOURNAUX  DUSENAT 


2241 


Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the      concernant  la  radiocommunication,  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
Senate.  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  8  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  8  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Seventy-Second  Report  of  the  Stand- 
ing Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tration (supplementary  budget  of  Social  Affairs,  Science  and 
Technology),  presented  in  the  Senate  on  24th  January,  1 99 1 . 

The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour) 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Turner,  that  the 
Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Seventy-Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(Senate  Estimates  1991-92),  presented  in  the  Senate  on  24th 
January,  1991. 

The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour) 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Turner,  that  the 
Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  l'etude  du  soixante- 
douzieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure, 
des  budgets  et  de  l'administration  (Budget  supplemental  du 
Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technolgie), 
presente  au  Senat  le  24  Janvier  1 99 1 . 

L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour))  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Turner,  que  le  rapport  soit 
adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  l'etude  du  soixante- 
treizieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure, 
des  budgets  et  de  l'administration  (Budget  des  depenses  du 
Senat  1991-1992),  presente  au  Senat  le  24  Janvier  1991. 

L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour))  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Turner,  que  le  rapport  soit 
adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  11  to  28  were  called  and  postponed  until 
next  sitting  of  the  Senate. 


the  Les  articles  n°"  1 1  a  28  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Gigantes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart: 

That  the  Prime  Minister  and  the  Minister  of  Federal-Pro- 
vincial Relations  resign  because  they  do  not  have  the  confi- 
dence of  Canadians  to  speak  for  the  federation  in  negotiations 
with  Quebec. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Gigantes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Gigantes  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Stewart, 

Que  le  premier  ministre  et  le  ministre  des  Relations  federa- 
les-provinciales  demissionnent  parce  qu'ils  n'ont  pas  la  con- 
fiance  des  Canadiens  pour  parler  au  nom  de  la  Federation  au 
cours  de  negociations  avec  le  Quebec. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Gigantes  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Barootes:  ble  senateur  Barootes, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was—  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Resolved  in  the  affirmative 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\dams, 

Cools. 

Atkins. 

Corbin, 

Balfour. 

Davey, 

Barooto. 

David. 

Beaudoin, 

De  Bane, 

Beaulieu. 

DeWare, 

Belisle. 

Dood \ . 

Berntson, 

Do\  le, 

Bolduc. 

Eyton, 

Buchanan, 

Forrestal 

Chaput-Rolland. 

Frith, 

Cochrane, 

Gigantes 

Cogger. 

Graham, 

Comeau, 

Grimard 

Haidasz, 

Hays. 

Hebert. 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Lefebvre, 
Lvnch-Staunton, 


Macdonald 

{Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 
MacEachen, 
Meighen. 
Molgat, 
Murray, 
Nurgitz, 
Oliver, 
Ottenheimer, 
Petten, 
Phillips, 
Poitras, 


Riel, 

Robertson, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Tremblay, 

Turner. 


PR  \ VERS. 


PRIERE. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Kelly  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  David,  that 
the  Bill  C-84,  An  Act  respecting  the  privatization  of  the 
national  petroleum  company  of  Canada,  be  read  the  third 
time. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  I'honorable  senateur  Kelly  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  David,  que  le  Projet  de  loi  C- 
84,  Loi  concernant  la  privatisation  de  la  societe  nationale  des 
petroles  du  Canada,  soit  lu  la  troisieme  fois. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  divi- 
sion. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Atkins  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane, 
that  the  Bill  C-40,  An  Act  respecting  broadcasting  and  to 
amend  certain  Acts  in  relation  thereto  and  in  relation  to  radio- 
communication,  be  read  the  third  time. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  I'honorable  senateur  Atkins  pro- 
pose, appuye  par  I'honorable  senateur  Cochrane,  que  le  Projet 
de  loi  C-40,  Loi  concernant  la  radiodiffusion  et  modifiant  cer- 
taines  lois  en  consequence  et  concernant  la  radiocommunica- 
tion,  soit  lu  la  troisieme  fois. 


:r  debate. 
The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Turner,  that  the  Bill  be  not  now  read  a 
third  time,  but  that  it  be  amended  in  Clause  3  at  page  5  by 
striking  out  line  39  and  substituting  the  following: 


'(vi)  contribute  to  national  unity .  shared  national  con-" 


Apres  debat, 

I'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Turner,  que  le  projet  de  loi  ne  soit  pas  lu  une  troi- 
sieme fois  maintenant,  mais  qu'on  amende  l'article  3  de  ce  pro- 
jet de  loi,  en  retranchant,  a  la  page  5,  la  ligne  43  et  en  la 
remplacant  par  ce  qui  suit: 

«(vi)   contribuer   a   I'unite   nationale   et   au   partage  d'une 
cons- 
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After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment, 
The  Senate  divided  and  the  names  being  called,  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Apres  dcbat. 

La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 
L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 
Corbin 
Davey 
De  Bane 


Frith 
Gigantes 
Graham 
Haidasz 


Hays 
Hebert 
Kenny 
LeBlanc 
(Beausejour) 


Lefebvre 

MacEachen 

Petten 


Stewart 
Turner — 17 


NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Balfour 

Barootes 

Beaudoin 

Beaulieu 

Belisle 

Berntson 

Bolduc 

Buchanan 


Chaput-Rolland 

Cochrane 

Cogger 

Comeau 

David 

DeWare 

Doody 

Doyle 

Eyton 


Forrestall 
Grimard 
Johnson 
Kelleher 
Kelly 

Lavoie-Roux 
Lynch-Staunton 
MacDonald 
{Halifax) 


Macdonald 

(Cape  Breton) 
Meighen 
Murray 
Nurgit/ 
Oliver 

Ottenheimer 
Phillips 


Poitras 

Robertson 

Roblin 

Rossiter 

Simard 

Spivak 

Sylvain 

Tremblay — 41 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Ross— 1 


Therefore,  the  motion  in  amendment  was  resolved  in  the 
negative. 


En  consequence,  la  motion  en  amendement  est  rejetee. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Atkins,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Cochrane,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-40,  An  Act 
respecting  broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  relation 
thereto  and  in  relation  to  radiocommunication. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lefebvre,  that  the  Bill  be  not  now  read 
the  third  time  but  that  it  be  amended  as  follows: 


Page  29,  clause  45:  Strike  out  lines  4  to  28  and  renumber 
the  subsequent  clauses,  and  any  cross-references  thereto, 
accordingly. 


Le  Senat  rcprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Atkins,  appuye  par  l'honorable  senatcur  Cochrane,  ten- 
dant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-40,  Loi  concer- 
nant  la  radiodiffusion  et  modifiant  certaines  lois  en 
consequence  ct  conccrnant  la  radiocommunication. 

Apres  dcbat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senatcur  Lefebvre,  que  le  projet  de  loi  ne  soit  pas  lu  une 
troisieme  fois  maintenant,  mais  qu'on  l'amende  de  la  facon  sui- 
vanle: 

en  supprimant,  a  Particle  45,  page  29,  les  lignes  4  a  23  ct  en 
renumcrotant  les  articles  suivants  et  tous  les  renvois  qui  s'y 
trouvent  en  consequence. 
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Vftcr  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it 

Resolved  in  the  negative,  on  division. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator   \tkins.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Cochrane,   for   the  third   reading  of  the   Bill   C-40.   An   Act 
.ting  broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  relation 
thereto  and  in  relation  to  radiocommunication. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Davey  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert.  that  the  Bill  be  not  now  read  a 
third  time,  but  that  it  be  amended  as  follows: 

Pages  22  and  23,  clause  28: 

(a)  on  page  22.  strike  out  lines  27  to  48; 

(b)  on  page  23,  strike  out  lines  1  to  28;  and 

renumber  clauses  29  to  44,  and  any  cross-references 
thereto,  accordingly. 

Vfter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it 
was — 

Resolved  in  the  negative,  on  division. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Atkins,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Cochrane,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-40,  An  Act 
respecting  broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  relation 
thereto  and  in  relation  to  radiocommunication. 

\".er  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 

The  Bill  «as  then  read  the  third  time  and  passed,  on  divi- 
sion. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 
without  amendment. 


Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  rejetee,  a  la 
majorite. 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Atkins,  appuye  par  l'honorable  senateur  Cochrane,  ten- 
dant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-40,  Loi  concer- 
nant  la  radiodiffusion  et  modifiant  certaines  lois  en 
consequence  et  concernant  la  radiocommunication. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Davey  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  ne  soit  pas  lu  une  troi- 
sieme fois  maintenant,  mais  qu'on  l'amende  de  la  facon  sui- 
vante: 

Pages  22  et  23,  article  28: 

a)  a  la  page  22,  retrancher  les  lignes  23  a  39; 

b)  a  la  page  23,  retrancher  les  lignes  1  a  20; 

c)  apporter  aux  articles  29  a  44  les  changements  de  designa- 
tion numerique  qui  en  decoulent. 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  rejetee,  a  la 

majorite. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur Atkins,  appuye  par  l'honorable  senateur  Cochrane,  ten- 
dant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-40,  Loi  concer- 
nant la  radiodiffusion  et  modifiant  certaines  lois  en 
consequence  et  concernant  la  radiocommunication. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi.  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 

Spivak  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Berntson. 

that  the  Bill  C-223.  An  Act  respecting  a  Day  of  Mourning  for 

ns  Killed  or  Injured  in  the  Workplace,  be  read  the  third 

time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  lime  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Spivak  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Berntson,  que  le  Projet 
de  loi  C-223,  Loi  concernant  l'institution  d'un  jour  de  compas- 
sion pour  les  personnes  tuees  ou  blessees  au  travail,  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne;  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Le  1 cr  fevrier  1 99 1 


JOURNAUX  DUSENAT 


2247 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Doody  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Mac- 
donald  (Cape  Breton),  that  the  Bill  C-88,  An  Act  to  provide 
for  the  membership  of  Canada  in  the  European  Bank  for 
Reconstruction  and  Development,  be  read  the  third  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Doody  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Macdonald  (Cape  Bre- 
ton), que  le  Projet  de  loi  C-88,  Loi  concernant  la  participation 
du  Canada  a  la  Banque  europeenne  pour  la  reconstruction  et  le 
developpement,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  1'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Oliver  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Comeau, 
that  the  Bill,  C-81,  An  Act  to  implement  the  United  Nations 
Convention  on  Contracts  for  the  International  Sale  of  Goods, 
be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Oliver  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Comeau,  que  le  Projet 
de  loi  C-81,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  des 
Nations  Unies  sur  les  contrats  de  vente  internationale  de  mar- 
chandises,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  1'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  informed  the  Sen- 
ate that  a  communication  had  been  received  from  the  Secre- 
tary to  the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  pro  tempore  as  follows: — 


L'honorable  President  pro  tempore  informe  le  Senat  qu'il  a 
regu  une  communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 

L'honorable  President  pro  tempore  donne  alors  lecture  de  la 
communication,  comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


RIDEAU  HALL 


February  1st,  1991 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Right  Honourable 
Antonio  Lamer,  Chief  Justice  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  pro- 
ceed to  the  Senate  Chamber  today,  the  1st  day  of  February, 
1991,  at  12:20  p.m.,  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to 
certain  Bills. 

Yours  sincerely, 


Judith  A.  LaRocque 

Secretary  to  the  Governor  General. 


The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


le  1"  fevrier  1991 


Monsieur  le  President, 


J'ai  l'honneur  de  vous  aviser  que  le  tres  honorable  Antonio 
Lamer,  Juge  en  Chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Cham- 
bre du  Senat,  aujourd'hui,  le  1"  fevrier  1991,  a  12h20,  afin  de 
donner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Veuillez  agreer, 

Monsieur  le  President, 

l'assurance  de  ma  haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 
le  President  du  Senat 
Ottawa 


Ordered,  That  the  communication  do  lie  on  the  Table. 


Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 
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Order>  No.  6  lo  9  were  called  and  postponed  until  the  next 
silting  of  the  Senate. 


Les  articles  W"  6  a  9  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  10  the  Order  o\  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  o(  the  Honourable  Senator  Gigantes, 
seconded  b>  the  Honourable  Senator  Stewart: 

That  the  Prime  Minister  and  the  Minister  o(  Federal-Pro- 
vincial Relations  resign  because  they  do  not  have  the  confi- 
dence of  Canadians  to  speak  for  the  federation  in  negotiations 
with  Quebec. 

\fter  debate. 

The  Honourable  Senator  Petten  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin.  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Gigantes,  appuye  par  Phonora- 
ble  senateur  Stewart, 

Que  le  premier  ministre  et  le  ministre  des  Relations  federa- 
les-provinciales  demissionnent  parce  qu'ils  n'ont  pas  la  con- 
fiance  des  Canadiens  pour  parler  au  nom  de  la  Federation  au 
cours  de  negociations  avec  le  Quebec. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Petten  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Corbin,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  having  put  the 
question  whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure 
to  await  the  arrival  o\  the  Right  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  President  pro  tempore  ayant  posee  la  question 
de  savoir  si  le  Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour 
attendre  l'arrivee  du  tres  honorable  Suppleant  de  Son  Excel- 
lence le  Gouverneur  general,  elle  est — 

Adoptee. 


After  awhile,  the  Right  Honourable  Antonio  Lamer.  Chief 
Justice  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as 
Deputy  o\  His  Excellency  the  Governor  General,  having  come 
and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  commanded  the 
Gentleman  Lsher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of 
Commons  and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Right  Honourable  the  Deputy  of  His 
.ency    the    Governor    General    that    they    attend    him 
immediaielv  in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres.  le  tres  honorable  Antonio  Lamer, 
Juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et 
occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  pro  tempore  ordonne  au  Gentil- 
homme  huissier  de  la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la 
Chambre  des  communes  et  de  l'informer  que — 

«C'est  le  desir  du  tres  honorable  Suppleant  de  Son  Excel- 
lence le  Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendenl 
immediatement  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  House  o(  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 


The  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  of  the  Senate 
said — 

"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  oj  the  House  oj  Commons: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that   His  Excellency  the 

_ral  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to 

ued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 

Right     Honourable    Antonio    lamer.    Chief    Justice    of    the 

Supreme  Court  of  Canada,  his  Deputy,  to  do  in  His  E.xcel- 

me  all  acts  on  his  part  necessary  to  be  done  during 

:  lency's  pleasure." 

The  hen  read  by  one  of  the  Clerks  at 

the  Table  as  follows 


L'honorable  President  pro  tempore  du  Senat  dit: 


"  Honor ables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  I'honncur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous 
son  seing  et  sceau  nommant  le  tres  honorable  Antonio  Lamer, 
Juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  pour  etre  son 
Suppleant  et  remplir  au  nom  de  Son  Excellence  tous  les 
devoirs  qui  lui  incombent  durant  le  bon  plaisir  de  Son  Excel- 
lence- 

i  ii  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la  Com- 
mission, comme  il  suit: 
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CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 
(L.S.) 

BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for 
Canada,  Chancellor  and  Principal  Companion  of  the 
Order  of  Canada.  Chancellor  and  Commander  of  the 
Order  of  Military  Merit,  One  of  Her  Majesty's  Counsel 
learned  in  the  law,  Governor  General  and  Commander-in- 
Chief  of  Canada. 

TO  THE  HONOURABLE  ANTONIO  LAMER, 


a  Puisne  Judge 
of  the  Supreme  Court  of  Canada. 


GREETING 


KNOW  YOU  that  being  well  assured  of  your  loyalty, 
fidelity  and  capacity,  I,  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue 
of  and  in  pursuance  of  the  power  and  authority  vested  in  me  by 
the  Commission  of  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  II,  under  the 
Great  Seal  of  Canada,  dated  the  fourteenth  day  of  December 
in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
eighty-nine,  constituting  and  appointing  me  to  be  Governor 
General  of  Canada  do  hereby  nominate,  constitute  and  appoint 
you,  Antonio  Lamer,  to  be  my  Deputy  within  Canada  and  in 
that  capacity  to  exercise,  subject  to  any  limitations  or  direc- 
tions from  time  to  time  expressed  or  given  by  Her  Majesty,  all 
the  powers,  authorities  and  functions  vested  in  and  of  right 
exercisable  by  me  as  Governor  General,  saving  and  excepting 
the  power  of  dissolving  the  Parliament  of  Canada. 

PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deputy  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power,  author- 
ity or  function  by  me,  the  Right  Honourable  Ramon  John 

Hnatyshyn,  in  person. 

AND  PROVIDED  ALWAYS,  that  you,  Antonio  Lamer, 
shall,  during  your  continuance  as  my  Deputy  obey  all  such 
orders  and  instructions  as  you  shall  from  time  to  time  receive 
from  me. 

GIVEN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  twenty- 
ninth  day  of  January  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  and  ninety  and  in  the  thirty-eighth  year  of  Her 
Majesty's  Reign. 

BY  COMMAND, 

J.  BOURGON, 
Deputy  Registrar  General  of  Canada. 


CANADA 

R.J.  HNATYSHYN 
(L.S.) 

PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  Membre  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le 
Canada,  Chancelier  et  Compagnon  principal  de  l'Ordre 
du  Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  l'Ordre  du 
Merite  militaire,  Tun  des  conseillers  juridiques  de  Sa 
Majeste,  Gouverneur  general  et  Commandant  en  chef  du 
Canada. 

A 
L'HONORABLE  ANTONIO  LAMER, 

un  juge  puine 


de  la  Cour  supreme  du  Canada, 


SALUT: 


SACHEZ  QUE,  connaissant  bien  votre  loyaute,  votre  fide- 
lite  et  votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs 
et  de  l'autorite  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa 
Majeste  la  Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du 
Canada,  en  date  du  quatorzieme  jour  de  decembre  en  l'an  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-neuf,  me  constituant  et  me 
nommant  Gouverneur  general  du  Canada,  je,  le  tres  honorable 
Ramon  John  Hnatyshyn,  Gouverneur  general  du  Canada,  vous 
constitue  et  vous  nomme,  par  les  presentes,  vous,  Antonio 
Lamer,  mon  suppleant  au  Canada  pour,  a  ce  titre,  exercer, 
sous  reserve  de  toutes  restrictions  et  instructions  a  l'occasion 
formulees  et  communiquees  par  Sa  Majeste,  tous  les  pouvoirs, 
fonctions  et  attributions  qui  me  sont  devolus  et  que  je  peux 
exercer  de  droit  a  tit  re  de  Gouverneur  general,  sauf  le  pouvoir 
de  dissoudre  le  Parlement  du  Canada. 

IL  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  l'exercice  par 
moi  en  personne,  le  tres  honorable  Ramon  John  Hnatyshyn, 
desdits  pouvoirs,  attributions  ou  fonctions. 

ET  IL  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez 
ladite  fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  Antonio  Lamer, 
obeir  aux  ordres  et  vous  conformer  aux  instructions  qu'a 
l'occasion  vous  recevrez  de  moi. 

DONNE  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  vingt-neu- 
vieme  jour  de  Janvier  en  l'an  de  grace  mil  neuf  cent  quatre- 
vingt-dix,  le  trente-huitieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 


PARORDRE, 


J.  BOURGON, 

Sous-registraire 
general  du  Canada. 


Ordered.  That  the  Commission  be  placed  on  the  Journals.  Ordonne:  Que  la  commission  soit  inscrite  aux  Journaux. 


One  of  the  Clerks  at  the  table  then  read  the  titles  of  the  Bills 
to  be  assented  to  as  follows: 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit: 
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An  -\ct  to  establish  the  Canadian  Polar  Commission  and  to 
amend  certain  Acts  in  consequence  thereof  {Bill  C-72,  Chap- 
ter 6.  1991) 

An  Act  to  establish  the  Canadian  Heritage  Languages  Insti- 
tute (Bill  C-37.  Chapter  7,  1991) 

An  Act  to  establish  the  Canadian  Race  Relations  Founda- 
tion (Bill  C-63,  Chapter  8.  1991) 

An  Act  to  amend  certain  statutes  to  enable  restraint  of  gov- 
ernment expenditures  (Bill  C-69.  Chapter  9.  1991) 

An  Act  respecting  the  privatization  of  the  national 
petroleum  company  of  Canada  (Bill  C-84,  Chapter  10.  1991) 

\n  Act  respecting  broadcasting  and  to  amend  certain  Acts 
in  relation  thereto  and  in  relation  to  radiocommunication  (Bill 
-      Chapter  II.  1991) 

An  Act  to  provide  for  the  membership  of  Canada  in  the 
European  Bank  for  Reconstruction  and  Development  (Bill  C- 
88,  Chapter  12.  1991) 

An  Act  to  implement  the  United  Nations  Convention  on 
Contracts  for  the  International  Sale  of  Goods  (Bill  C-81, 
Chapter  13.  1991) 

An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan  (spousal  agree- 
ment) (Bill  C-260.  Chapter  14.  1991) 

An  Act  respecting  a  Day  of  Mourning  for  Persons  Killed  or 
Injured  in  the  Workplace  (Bill  C-223.  Chapter  15.  1991). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Right  Honourable  the  Deputy 
of  His  Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these 
Bills." 


Loi  constituant  la  Commission  canadienne  des  affaires 
polaires  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence  (Projet  de 
loi  C-72.chapitre6.  1991) 

Loi  constituant  l'lnstitut  canadien  des  langues  patrimoniales 
(Projet  de  loi  C-37,  chapitre  7,  1991) 

Loi  constituant  la  Fondation  canadienne  des  relations  racia- 
les  (Projet  de  loi  C-63,  chapitre  8,  1991) 

Loi  modificative  portant  compression  des  depenses  publiques 
(Projet  de  loi  C-69,  chapitre  9,  1991) 

Loi  concernant  la  privatisation  de  la  societe  nationale  des 
petroles  du  Canada  (Projet  de  loi  C-84,  chapitre  10,  1991) 

Loi  concernant  la  radiodiffusion  et  modifiant  certaines  lois 
en  consequence  et  concernant  la  radiocommunication  (Projet 
de  loi  C-40.  chapitre  11.  1991) 

Loi  concernant  la  participation  du  Canada  a  la  Banque 
europeenne  pour  la  reconstruction  et  le  developpement  (Projet 
de  loi  C-88,  chapitre  12,  1991) 

Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  des  Nations  Unies 
sur  les  contrats  de  vente  internationale  de  marchandises  (Pro- 
jet de  loi  C-81.  chapitre  13,  1991) 

Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada  (contrat 
matrimonial)  (Projet  de  loi  C-260,  chapitre  14,  1991) 

Loi  concernant  l'institution  d'un  jour  de  compassion  pour  les 
personnes  tuees  ou  blessees  au  travail  (Projet  de  loi  C-223, 
chapitre  15,  1991). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  recu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  le  tres  honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi... 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Right  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel-  II  plait  au  tres  honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 

lency  the  Governor  General  was  pleased  to  retire.  Gouverneur  general  de  se  retirer. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Presentation  of  Petitions. 


Avec  permission. 

Le  Senat  se  reporte  a  la  Presentation  des  petitions. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions:  [.'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  Ontario  concern-      De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  d'Ontario,  au  sujet 
ing  the  Goods  and  Services  Tax.  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


With  leave. 

The  Senate  proceeded  to  Notices  of  Motions 


Avec  permission, 

Le  Senat  ahorde  les  Avis  de  motions. 


Le  lct  fevrier  1991 
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With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Simard, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,   il  demeure 

until  Tuesday,  26th   February,   1991,  at  two  o'clock  in  the      ajourne  jusqu'au  mardi  26  fevrier  1991,  a  quatorze  heures. 
afternoon. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Bolduc:  ble  senateur  Bolduc, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
Constitution  of  Canada: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Comeau  and  Kelle- 
her  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Hatfield 
and  Carney  (1st  February,  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Comeau  et  Kelleher 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Hatfield  et  Carney 
(/"  fevrier  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators: 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\dams. 

Barootes. 

Beaudoin. 

Belisle. 

Boldue. 

Bonnell. 

Bosa. 

Buchanan, 

Carney, 

Castongua\. 

Chaput-Rolland. 

Charbonneau. 

Comeau. 

Corbin. 

Davcy, 


Di  Nino, 

Doodv, 

Doyle, 

Fairbairn, 

Forrestall, 

Frith. 

Gigantes, 

Grafstein, 

Grimard, 

Haidasz, 

Hastings, 

Hays, 

Hebert. 

Johnson, 

Kennv. 


Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Kolber, 

Lavoie-Roux, 

Lawson. 

LeBlanc 

{Beausejour), 
Leblanc  {Saurel), 
Lefebvre, 
Lynch-Staunton, 
Macdonald 

{Cape  Breton), 
MacDonald 

{Halifax), 


Marchand, 

Marsden, 

Marshall, 

Molgat, 

Murray, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Pitfield, 

Poitras, 

Rizzuto, 


Robichaud, 
Ross, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Teed, 

Theriault, 

Tremblay, 

Turner, 

Waters, 

Watt. 


Mi  <  -tings  of  Committees  During  Adjournments  of  the  Senate 


Reunions  de  comites  pendant  I'ajournement  du  Senat 


Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages  {February  Comite    mixte   permanent   des   langues   officielles    (19-20 

19-20.  1991).  fevrier  1991). 

Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 

Constitution  of  Canada  {February  5.  19-21.  1991).  Constitution  du  Canada  (5,  19-21  fevrier  1991). 


PR  WERS. 


PRIERE. 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  Eugene  Hommage  est  rendu  a  I'honorable  Eugene  A.  Forsey,  ancien 

A.  Forsey.  former  Senator,  whose  death  occurred  on  20th  Feb-      senateur,  decede  le  20  fevrier  1991. 
ruary,  1991. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-93.  An  Act  to  amend  the  Bretton  Woods  and  Related 
Agreements  Act.  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the 
Senate. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-93,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de 
Bretton  Woods  et  des  accords  connexes,  pour  lequel  elle  solli- 
cite  Tagrement  du  Senat. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 


The  Honourable  Senator  Doodv  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  28th 
Fcbruarv.  1991. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Kinsella,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain  le  28  fevrier 
1991. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
ed  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le26  fevrier  1991 
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The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  Annual  Report  of 
the  Parliamentary  Librarian  for  the  fiscal  year  1989-90. — Ses- 
sional Paper  No.  342-972A. 


L*honorable  President  depose  sur  le  bureau  le  rapport 
annuel  du  Bibliothecaire  parlementaire  pour  l'exercice  1989- 
1990. — Document  parlementaire  n"  342-972A. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 


Report  of  the  Department  of  Consumer  and  Corporate 
Affairs  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
section  9  of  the  Department  of  Consumer  and  Corporate 
Affairs  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-37,  including  the  Report  of  the 
Commissioner  of  Patents  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1990,  pursuant  to  section  26  of  the  Patent  Act.  R.S.C.  1985 
(3rd  supp.),  c.  33,  s.  7. — Sessional  Paper  No.  342-973. 


Report  of  the  Director  of  Investigation  and  Research,  Com- 
petition Act,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursu- 
ant to  section  127  of  the  Competition  Act,  R.S.C.  1985  (2nd 
supp.),  c.  19. — Sessional  Paper  No.  342-974. 

Report  of  the  Department  of  Transport  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1989,  pursuant  to  section  20  of  the  Depart- 
ment of  Transport  Act.  R.S.C.  1985,  c.  T-18. — Sessional 
Paper  No.  342-975. 

Report  of  the  Ship-source  Oil  Pollution  Fund  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection  722(1)  of 
the  Canada  Shipping  Act,  R.S.C.  1985  (3rd  supp.),  c.  6,  s. 
84. — Sessional  Paper  No.  342-976. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1991-95  and  the  Capi- 
tal and  Operating  Budgets  for  1991  of  the  Canadian  National 
(West  Indies)  Steamships  Ltd.,  pursuant  to  subsection  125(4) 
of  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-l  1. — 
Sessional  Paper  No.  342-977. 


Report  of  the  Department  of  Public  Works  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  section  35  of  the 
Public  Works  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-38.— Sessional  Paper  No. 
342-978. 

Report  of  the  Northern  Pipeline  Agency,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
section  14  of  the  Northern  Pipeline  Act.  R.S.C.  1985,  c.  N- 
26. — Sessional  Paper  No.  342-979. 

Report  of  Agreements  under  the  Agricultural  Products 
Cooperative  Marketing  Act  for  the  fiscal  year  ended  March 
31,  1989,  pursuant  to  section  8  of  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A- 
5.— Sessional  Paper  No.  342-980. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Capital  Budget 
for  1991  of  Teleglobe  Canada,  pursuant  to  subsection  125(4) 
of  the  Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-l  1. — 
Sessional  Paper  No.  342-981. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  du  ministere  de  la  Consommation  et  des  Corpora- 
tions, pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  a 
Particle  9  de  la  Loi  sur  le  ministere  des  Consommateurs  et  des 
Societes,  L.R.C.  1985,  ch.  C-37,  y  compris  le  rapport  du  com- 
missaire  des  brevets,  pour  Pexercice  termine  le  31  mars  1990, 
conformement  a  Particle  26  de  la  Loi  sur  les  brevets.  L.R.C. 
1985  (3C  suppl.),  ch.  33,  art.  7. — Document  parlementaire  n" 
342-973. 

Rapport  du  Directeur  des  enquetes  et  recherches,  Loi  sur  la 
concurrence,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  confor- 
mement a  Particle  127  de  la  Loi  sur  le  Tribunal  de  la  concur- 
rence, L.R.C.  1985  (2C  suppl.),  ch.  19. — Document  parlemen- 
taire n° 342-974. 

Rapport  du  ministere  des  Transports,  pour  Pexercice  ter- 
mine le  31  mars  1989,  conformement  a  Particle  20  de  la  Loi 
sur  le  ministere  des  Transports.  L.R.C.  1985,  ch.  T-18. — 
Document  parlementaire  n"  342-975. 

Rapport  de  la  Caisse  d'indemnisation  des  dommages  dus  a 
la  pollution  par  les  hydrocarbures  causee  par  les  navires,  pour 
Pexercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au  paragra- 
phe  722(1)  de  la  Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada. 
L.R.C.  1985  (3°  suppl.),  ch.  6,  art.  84. — Document  parlemen- 
taire n" 342-976. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  Canadian  Natio- 
nal (West  Indies)  Steamships  Ltd.,  pour  1991-1995,  ainsi  que 
des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1991, 
conformement  au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document 
parlementaire  n"  342-977. 

Rapport  du  ministere  des  Travaux  publics,  pour  l'exercice 
termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  Particle  35  de  la  Loi 
sur  les  travaux  publics,  L.R.C.   1985,  ch.  P-38. — Document 

parlementaire  n"  342-978. 

Rapport  de  PAdministration  du  pipe-line  du  Nord,  y  com- 
pris les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment a  Particle  14  de  la  Loi  sur  le  pipe-line  du  Nord,  L.R.C. 
1985,  ch.  N-26. — Document  parlementaire  n"  342-979. 

Rapport  sur  les  ententes  conclues  aux  termes  de  la  Loi  sur 
la  vente  cooperative  des  produits  agricoles,  pour  l'exercice  ter- 
mine le  31  mars  1989,  conformement  a  Particle  8  de  la  Loi, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-5— Document  parlementaire  n"  342-980. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  et  du  budget  d'investissement 
de  Teleglobe  Canada,  pour  1991,  conformement  au  paragra- 
phe 125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-l  1  .—Document  parlementaire  n°  342-981. 


2256 


SENATE  JOURNALS 


February  26,  199] 


Amendments  to  the  Immigration  Regulations.  1978,  effec- 

December  7,  1990,  pursuant  to  subsection  114(3)  of  the 

Immigration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  1-2. — Sessional  Paper  No. 

Reports  of  the  Department  of  Veterans  Affairs  and  of  the 
Canadian    Pension    Commission    for    the    fiscal    year   ended 
March  31,  1990.  pursuant  to  section  7  of  the  Department  of 
ram     \ffairs     \ct,    R.S.C.    1985.  c.   V-l    and   subsection 
of  the   Pension  Act.   R.S.C.    1985.  c.   P-6.   including 
reports  o(  the  Veterans  Appeal  Board  and  the  Bureau  of  Pen- 
sions Advocates  for  the  same  period. — Sessional   Paper  No. 
■ 


Report  o(  Forestry  Canada  for  the  fiscal  year  ended  March 

31.  1990.  pursuant  to  subsection  10(1)  of  the  Department  oj 

S.C.  1989.  c.  27.— Sessional  Paper  No.  342-984. 


Report  on  the  Actuarial  Examination  of  the  Regular  Force 

Death  Benefit  Account  in  the  Consolidated  Revenue  Fund  as 

at  December  31,  1987.  pursuant  to  section  71  of  the  Canadian 

S  iperannuation  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-17. — Sessional 

Paper  No.  342-98 


Modifications  au  Reglement  sur  l'immigration  de  1978,  a 
compter  du  7  decembre  1990,  conformement  au  paragraphe 
114(3)  de  la  Loi  sur  I'immigration,  L.R.C.  1985,  ch.  1-2.— 
Document  parlementaire  n"  342-982. 

Rapports  du  ministere  des  Affaires  des  anciens  combattants 
et  de  la  Commission  canadienne  des  pensions,  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  Particle  7  de  la  Loi 
sur  le  ministere  des  anciens  combattants.  L.R.C.  1985,  ch.  V- 
1.  et  au  paragraphe  13(2)  de  la  Loi  sur  les  pensions.  L.R.C. 
1985,  ch.  P-6,  y  compris,  pour  le  meme  exercice,  les  rapports 
du  Tribunal  d'appel  des  anciens  combattants  et  du  Bureau  de 
services  juridiques  des  pensions. — Document  parlementaire  n" 
342-983. 

Rapport  de  Forets  Canada,  pour  I'exercice  termine  le  31 
mars  1990,  conformement  au  paragraphe  10(1)  de  la  Loi  sur 
le  ministere  des  Forets,  L.C.  1989,  ch.  27. — Document  parle- 
mentaire n"  342-984. 

Rapport  sur  I'examen  actuariel  du  Compte  de  prestations  de 
deces  de  la  Force  reguliere  au  Tresor,  au  31  decembre  1987, 
conformement  a  Particle  71  de  la  Loi  sur  la  pension  de  retraite 
des  Forces  canadiennes.  L.R.C.  1985,  ch.  C-17. — Document 
parlementaire  n"  342-985. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 
Of  Residents    of   the    Provinces   of   Quebec.    Ontario,    New 
Brunswick.  Manitoba.  British  Columbia  and  Alberta  con- 
cerning the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  de  Quebec,  d'Ontario,  du  Nou- 
veau-Brunswick,  du  Manitoba,  de  la  Colombie-Britanni- 
que  et  d'Alberta  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  ser- 
vices. 


The  Honourable  Senator  LeBlanc,  PC.  (Beausejour). 
Chairman  of  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration,  presented  its  Seventy-Fourth 
Report,  as  follows: — 

Ti  i  sda\  .  February  26.  1991 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets 
and  Administration  has  the  honour  to  present  its 

SEVENTY-FOURTH  REPORT 

ur  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
-ued  to  it  b>   the  Joint  Chairman  of  the  Special  Joint 
nittec  on  the  Process  for  Amending  the  Constitution  of 
'        ida  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Joint  Com- 
mittee  with    respect   to   its   examination   of  the   process   for 
mending  the  Constitution  of  Canada,  as  authorized  by  the 
Senate  on  Thursday.  January  30.  1991.  The  said  budget  is  as 


^sl()nal  and  Special  Services 

Transportation  and  Communication 

Other  Expenditures 
[Ol  \l 


S  85.080 
S  49,800 
S  16,800 


L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  {Beausejour),  president 
du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
I'administration,  presente  le  soixante-quatorzieme  rapport  de 
ce  Comite,  dont  voici  le  texte: 

Le  mardi  26  fevrier  1991 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et 
de  I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

SOIXANTE-QUATORZIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  co-president  du  Comite  mixte  special  sur  le 
processus  de  modification  de  la  Constitution  du  Canada  pour 
les  depenses  projetees  dudit  Comite  mixte,  concernant  l'exa- 
men du  processus  de  modification  de  la  Constitution  du 
Canada,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  jeudi  30  Janvier  1991. 
Ledit  budget  se  lit  comme  suit: 


S  151.680 


Services  professionnels  et  autres 

Transports  et  communications 

Autres  depenses 
TOTAL 


85,080$ 

49,800  $ 

16,800$ 
151,680$ 


Le26fevrier  1991 


JOURNAUX  DUSENAT 


2257 


Respectfully  submitted. 


ROMEO  LEBLANC, 
Chairman. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president, 
ROMEO  LEBLANC. 


The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour) 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C, 
that  the  Report  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  con- 
sideration at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  que  le  rapport 
soit  inscrit  a  l'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance 
du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  67,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
November  22,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  News  Release  No.  261  by  Minister  for 
International  Trade  (Seminars  to  Promote  U.S.  Government 
Procurement  Opportunities). — Sessional  Paper  No.  342-986. 


Conformement  a  Particle  20A.(2)  du  Reglement, 
ble  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 


'honora- 


Reponse  a  la  question  n"  67  inscrite  au  Feuilleton  du  22 
novembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  con- 
cernant  le  communique  n"  261  du  ministre  du  Commerce  exte- 
rieur  (seminaires  pour  promouvoir  les  possibilites  de  ventes  au 
gouvernement  des  Etats-Unis). — Document  parlementaire  n" 
342-986. 


Orders  No.  1  to  8  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n"N  1  a  8  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Eighteenth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  National  Finance  (Main  Estimates 
1990-91),  presented  in  the  Senate  on  23rd  January,  1991. 

The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel)  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Report  be 
adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel)  for  the  Honour- 
able Senator  Marsden  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Theriault,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  l'etude  du  dix-hui- 
tieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  finances 
nationales  (Budget  des  depenses  1990-1991),  presente  au 
Senat  le  23  Janvier  1 99 1 . 

L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel)  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Theriault,  que  le  rapport  soit  adopte. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel),  au  nom  de  l'honora- 
ble senateur  Marsden,  propose,  appuye  par  l'honorable  sena- 
teur Theriault,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  10  to  26  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n""  10  a  26  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Castonguay: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Castonguay, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Modifications  de  la  composition  des  comites 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was  Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 

amended  as  Follows:  membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

S     rial   Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 

Constitution  of  Canada:  Constitution  du  Canada: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Hatfield  and  Mac-  Les  noms  des  honorables  senateurs  Hatfield  et  MacDonald 

Donald   (Halifax)  substituted   for  those  of  the   Honourable  (Halifax)  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kelleher 

Senators  Kelleher  and  Hatfield  (21st  February.  1991).  et  Hatfield  (21  fevrier  1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Nurgitz  substituted  Le  nom  de  l'honorable  senateur  Nurgitz  substitue  a  celui  de 

for  that  of  the   Honourable  Senator   MacDonald   (Halifax)  l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  (26  fevrier  1991). 
(26th  February.  1991). 
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The  Honourable  /  L'honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\  I 

rtes, 
Beaudoin, 
Belisle, 
Bolduc, 
Bonnell. 
Bosa, 

Buchanan. 
Carney, 

Chaput-Rolland. 
Charbonneau. 
Cochrane. 
Comeau. 
Corbin. 
Davey, 
De  Bane, 


Di  Nino. 

Dood\. 

Do>  le, 

Everett. 

Eyton. 

Fairbairn. 

Forrestall. 

Frith, 

Gigantes, 

Grafstein. 

Grimard. 

Hastinss. 

Hatfield. 

1  lays, 

Hebert. 

Johnson, 


Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lawson, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 
Macquarrie, 


Marchand, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat. 

Murray, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 

Riel, 

Rizzuto, 

Robichaud, 


Ross, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Teed, 

Theriault, 

Tremblay, 

Turner, 

van  Roggen, 

Waters, 

Watt. 


PR  WERS. 


PRIERE. 


\  Message  was  brought 
following  words: — 


Vom  the  House  of  Commons  in  the 


Monday,  February  25,  1991 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  lundi  25  fevrier  1991 


ORDERED. — That  a   Message  be  sent  to  the  Senate  to 

acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mr.  Layton  has  been 

substituted    for   that   of   Mrs.    Browes   on    the   list   of  those 

appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 

•   \mending  the  Constitution  of  Canada. 


M  IESI 


ROBERT  MARLEAU, 
The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  monsieur 
Layton  a  ete  substitue  a  celui  de  madame  Browes  sur  la  liste 
des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATTEST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes. 
ROBERT  MARLEAU. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Monday,  February  25,  1991 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  lundi  25  fevrier  1991 


ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mr.  Harb  has  been 
substituted  for  that  of  Mr.  Duhamel  and  that  the  name  of  Mr. 
Prud'homme  has  been  substituted  for  that  of  Miss  Campbell 
(South  West  Nova)  on  the  list  of  those  appointed  to  serve  on 
the  Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
ltution  of  Canada. 


IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  monsieur 
Harb  a  ete  substitue  a  celui  de  monsieur  Duhamel  et  le  nom  de 
monsieur  Prud'homme  a  ete  substitue  a  celui  de  Mile  Camp- 
bell (South  West  Nova)  sur  la  liste  des  membres  du  Comite 
mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitu- 
tion du  Canada. 


I  /  /  /  S  / 


ROBERT  MARLEAU, 
The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 
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A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Monday,  February  25,  1991 

ORDERED, — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Miss  Campbell 
(South  West  Nova)  has  been  substituted  for  that  of  Mr. 
Prud'homme  and  that  the  name  of  Mr.  Duhamel  has  been  sub- 
stituted for  that  of  Mr.  Harb  on  the  list  of  those  appointed  to 
serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Process  for 
Amending  the  Constitution  of  Canada. 

ATTEST 

ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  lundi  25  fevrier  1991 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  Mile 
Campbell  {South  West  Nova)  a  ete  substitue  a  celui  de  mon- 
sieur Prud'homme  et  le  nom  de  monsieur  Duhamel  a  ete  subs- 
titue a  celui  de  monsieur  Harb  sur  la  liste  des  membres  du 
Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Monday,  February  25,  1991 

ORDERED, — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mrs.  Browes  has 
been  substituted  for  that  of  Mr.  Layton  on  the  list  of  those 
appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 
cess for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 

ATTEST 

ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  lundi  25  fevrier  1991 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  madame 
Browes  a  ete  substitue  a  celui  de  monsieur  Layton  sur  la  liste 
des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Monday,  February  25,  1991 

ORDERED, — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mrs.  Maheu  has 
been  substituted  for  that  of  Mr.  Ouellet  on  the  list  of  those 
appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 
cess for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 

ATTEST 

ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 

Ordered,  That  the  Messages  do  lie  on  the  Table. 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  lundi  25  fevrier  1991 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  madame 
Maheu  a  ete  substitue  a  celui  de  monsieur  Ouellet  sur  la  liste 
des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


Ordonne:  Que  les  messages  soient  deposes  sur  le  bureau. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  the  Goods 
and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Document  entitled:  The  Budget,  dated  February  26,  1991. 
— Sessional  Paper  No.  342-987. 

Report  of  the  Department  of  Communications  for  the  fiscal 
year  ended   March   31.   1990,  pursuant  to  section   7  of  the 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Document  intitule:  Le  Budget,  en  date  du  26  fevrier  1991 . — 
Document  parlementaire  n°  342-987. 

Rapport  du  ministere  des  Communications,  pour  l'exercice 
termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  Particle  7  de  la  Lot 
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irtment  of  Communications  Act,  R.S.C.  1985.  c.  C-35. — 
nal  Paper  No  342-988. 

Report  o(  the  Department  of  Industry.  Science  and  Tech- 
nology tor  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to 
section  19  of  the  Department  of  Industry.  Science  and  Tech- 
nology Act.  S.C.  1990,  c.  1.— Sessional  Paper  No.  342-989. 

Report  o(  Fitness  and  Amateur  Sport  for  the  fiscal  year 
ended  March  31.  1990.  pursuant  to  section  14  of  the  Fitness 
and  Amateur  Sport  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-25. — Sessional 
Paper  No.  342-990. 

Report  of  the  Department  of  Indian  Affairs  and  Northern 
Development  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1990,  pursu- 
ant to  section  7  of  the  Department  of  Indian  Affairs  and 
Northern  Development  Act.  R.S.C.  1985,  c.  1-6. — Sessional 
Paper  No.  342-991. 


sur  le  ministere  des  Communications.  L.R.C.   1985,  ch.  C- 
35. — Document  parlementaire  n°  342-988. 

Rapport  du  ministere  de  l'lndustrie,  des  Sciences  et  de  la 
Technologic  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  confor- 
mement a  l'article  19  de  la  Loi  sur  le  ministere  de  l'lndustrie, 
des  Sciences  et  de  la  Technologic  L.C.  1990,  ch.  1. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-989. 

Rapport  de  Condition  physique  et  Sport  amateur,  pour 
l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  l'article 
14  de  la  Loi  sur  la  condition  physique  et  le  sport  amateur, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-25.— Document  parlementaire  n°  342-990. 

Rapport  du  ministere  des  Affaires  indiennes  et  du  Nord 
canadien,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment a  l'article  7  de  la  Loi  sur  le  ministere  des  Affaires 
indiennes  et  du  Nord  canadien,  L.R.C.  1985,  ch.  1-6. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-991. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  69,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
December  18.  1990.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  Main  Street  Program. — Sessional  Paper 
\      U2-992. 

Reply  to  Question  No.  70.  appearing  on  the  Order  Paper  of 
December  20.  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Molgat,  respecting  Flight  Service  Stations. — Sessional  Paper 
No.  342-993. 


Conformement  a  Particle  20A.(2)  du  Reglement,  l'honora- 
ble  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 

Reponse  a  la  question  n°  69  inscrite  au  Feuilleton  du  18 
decembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  con- 
cernant  le  programme  Rues  principales. — Document  parle- 
mentaire n°  342-992. 

Reponse  a  la  question  n°  70  inscrite  au  Feuilleton  du  20 
decembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Molgat,  con- 
cernant  les  stations  d'information  de  vol. — Document  parle- 
mentaire n"  342-993. 


Order  No. 
of  the  Senate. 


was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 


L'article  n"  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


The  Order  of  the  Day  was  called  to  resume  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Watt,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Adams,  for  the  second  reading  of  the  Bill 
S-18,  An  Act  to  further  the  aspirations  of  the  aboriginal  peo- 
ples of  Canada, 

And  on  the  Point  of  Order  concerning  the  admissibility  of 
the  Bill. 

SPEAKERS  RULING 

Honourable  Senators,  on  December  17,  1990,  Senator 
Doody  raised  a  point  of  order  with  respect  to  the  admissibility 
of  Bill  S- 1 8,  An  Act  to  further  the  aspirations  of  the  aboriginal 
peoples  of  Canada.  Senator  Doody  stated  that  there  seemed  to 
be  financial  implications  in  the  Bill  which  may  be  beyond  the 
authority  of  the  Senate  to  inaugurate.  On  December  20.  Sena- 
tor Doody  further  explained  his  point  of  order  regarding  the 
receivability  of  the  Bill.  He  felt  that  two  of  its  clauses,  specifi- 
cally 8(2)  and  8(3).  imposed  new  duties  on  an  existing  depart- 
ment that  caused  a  new  charge  upon  the  Consolidated  Reve- 
nue Fund  and  hence  infringed  on  the  financial  initiative  of  the 
Crown 


L'Ordre  du  jour  appelle  la  reprise  du  debat  sur  la  motion  de 
l'honorable  senateur  Watt,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Adams,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  S-18, 
Loi  favorisant  la  realisation  des  aspirations  des  peuples  autoch- 
tones  du  Canada, 

Et  sur  le  rappel  au  Reglement  concernant  I'admissibilite  du 
projet  de  loi. 

DECISION  DU  PRESIDENT 

Honorables  senateurs,  le  17  decembre  1990,  le  senateur 
Doody  a  invoque  le  Reglement  au  sujet  de  la  recevabilite  du 
projet  de  loi  S-18,  Loi  favorisant  la  realisation  des  aspirations 
des  peuples  autochtones  du  Canada.  Le  senateur  Doody  a  sou- 
tenu  que  ce  projet  de  loi  semble  comporter  des  incidences 
financieres  dont  la  mise  en  vigueur  pourrait  outrepasser  les 
pouvoirs  du  Senat.  Le  20  decembre,  il  precisait  que,  selon  lui, 
deux  dispositions  du  projet  de  loi,  les  paragraphes  8(2)  et  8(3), 
imposent  de  nouvelles  fonctions  a  un  ministere  existant  ce  qui 
entrame  des  debourses  du  Tresor  et  empiete  sur  les  prerogati- 
ves financieres  de  l'Etat. 
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On  January  22,  Senator  Frith  spoke  to  the  point  of  order 
raised  by  Senator  Doody.  He  carefully  reviewed  Rule  62  of  the 
Senate  Rules  and  sections  53  and  54  of  the  Constitution  Act 
which  deal  with  bills  appropriating  public  money.  He  argued 
that  sub-clauses  8(2)  and  8(3)  are  not  appropriating  clauses 
within  the  meaning  of  section  53  of  the  Constitution  Act 
because  they  do  not  appropriate  money  and  are  not  intended  to 
invoke  a  "new"  administrative  function  for  the  department 
requiring  a  "new"  charge  on  the  public  revenues.  Senator 
Frith  asked  that  a  legal  opinion  furnished  to  him  by  Parlia- 
mentary Counsel  on  Bill  S-18  be  appended  to  the  Senate 
Debates  of  that  day.  With  respect  to  clause  8(2),  the  legal 
opinion  stated  "the  measures  in  themselves  need  involve  no 
expenditure  of  public  revenues  and  could  probably  be  under- 
taken now  as  a  matter  of  exercising  ministerial  power  in  areas 
of  the  Minister's  jurisdiction  under  other  statutes  and  appro- 
priations". With  respect  to  clause  8(3),  the  legal  opinion  stated 
"There  is  not  thought  to  be  any  action  required  under  this 
clause  that  cannot  now  be  done  by  the  Minister  within  the  gen- 
eral administrative  powers  the  Minister  has  from  other 
sources.  The  clause  will  turn  the  power  into  a  duty.  It  does  not 
require  additional  charges  on  the  public  revenue". 


As  a  result  of  their  disagreement  over  the  nature  of  clauses 
8(2)  and  8(3),  both  Senator  Doody  and  Senator  Frith  asked 
the  Chair  for  a  ruling  on  this  matter.  I  have  given  careful  con- 
sideration to  the  serious  submissions  made  by  both  Senators 
and  now  rule  as  follows. 

May  1  begin  by  stating  that  the  issue  of  what  defines  a 
money  bill  and  what  does  or  does  not  require  a  royal  recom- 
mendation has  been  a  key  concern  of  this  House  in  recent 
years.  An  important  study  on  the  form  and  use  of  royal  recom- 
mendations was  undertaken  last  year  by  the  Standing  Senate 
Committee  on  National  Finance  and  a  report  was  presented  to 
the  Senate  in  February,  1990.  In  its  conclusion,  the  Committee 
noted  that  the  use  of  royal  recommendations  raises  important 
legal  and  constitutional  issues,  on  which  further  light  may  be 
cast  by  additional  study.  It  recommended  that  the  issue  of 
royal  recommendations  be  referred  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs.  It  would 
appear  that  the  issue  is  still  a  difficult  one  and  that  Senators 
will  want  to  pursue  it  in  more  detail  in  the  near  future. 


With  respect  to  Bill  S-18,  the  Chair  believes  that  it  must 
judge  subclauses  8(2)  and  8(3),  not  against  sections  53  and  54 
of  the  Constitution  Act,  since  pursuant  to  Citation  117(6)  of 
Beauchesne's  Fifth  Edition,  "The  Speaker  will  not  give  a  deci- 
sion upon  a  constitutional  question  nor  decide  a  question  of 
law",  but  against  Rule  62.  That  Rule  states  "The  Senate  shall 
not  proceed  upon  a  bill  appropriating  public  money  that  has 
not  within  the  knowledge  of  the  Senate  been  recommended  by 
the  Crown".  With  respect  to  Rule  62,  which  at  that  time  was 
Rule  70,  Bourinot's  Fourth  Edition  states: 


Le  22  Janvier,  le  senateur  Frith  a  pris  la  parole  au  sujet  du 
rappel  au  Reglement  invoque  par  le  senateur  Doody.  II  a  exa- 
mine attentivement  Particle  62  du  Reglement  du  Senat  ainsi 
que  les  articles  53  et  54  de  la  Loi  constitutionnelle  dans  les- 
quels  il  est  question  des  projets  de  loi  portant  affectation  de 
credits.  II  a  allegue  que  les  paragraphes  8(2)  et  8(3)  ne  sont 
pas  des  dispositions  portant  affectation  de  credits  au  sens  de 
Particle  53  de  la  Loi  constitutionnelle  parce  qu'ils  ne  visent  pas 
a  affecter  des  fonds  ni  a  attribuer  au  ministere  une  «nouvelle» 
fonction  administrative  qui  imputerait  un  «nouveau»  fardeau 
sur  les  deniers  publics.  En  outre,  dans  Pavis  juridique  fourni 
par  un  conseiller  parlementaire  au  senateur  Frith  et  annexe  a 
la  demande  de  ce  dernier  aux  deliberations  de  ce  jour,  il  est 
precise,  au  sujet  du  paragraphe  8(2),  que  «les  mesures  comme 
telles  ne  necessitent  aucune  depense  de  deniers  publics  et  pour- 
raient  probablement  etre  prises  maintenant  dans  le  cadre  de 
Pexercice,  par  le  ministre,  des  pouvoirs  qu'il  detient  conforme- 
ment  a  d'autres  lois  et  autorisations».  Puis,  a  propos  du  para- 
graphe 8(3),  on  indique  que  :  «aucune  des  mesures  enoncees 
dans  cet  article  n'exige  des  pouvoirs  que  ne  detient  pas  deja  le 
ministre  en  vertu  des  pouvoirs  administratifs  generaux  qui  lui 
sont  conferes  par  ailleurs.  L'article  a  pour  effet  de  rendre 
Pexercice  de  ces  pouvoirs  obligatoire  mais  ne  necessitera  aucun 
nouvel  engagement  de  fonds  publics». 

Les  senateurs  Doody  et  Frith  etant  en  desaccord  au  sujet  de 
la  nature  des  paragraphes  8(2)  et  8(3)  du  projet  de  loi  S-18,  ils 
ont  demande  que  la  presidence  se  prononce.  Je  rends  mainte- 
nant ma  decision  apres  avoir  etudie  attentivement  les  serieux 
arguments  presentes  par  les  deux  senateurs. 

Je  me  permettrai  d'abord  d'indiquer  que  la  definition  des 
projets  de  loi  de  nature  financiere  et  les  conditions  qui  rendent 
la  recommandation  royale  obligatoire  sont  des  questions  qui 
preoccupent  beaucoup  le  Senat  depuis  quelques  annees.  D'ail- 
leurs,  une  etude  importante  sur  la  forme  et  Putilisation  de  la 
recommandation  royale  a  ete  effectuee  Pan  dernier  par  le 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  qui  a  pre- 
sente  son  rapport  sur  le  sujet  au  Senat  en  fevrier  1990.  Le 
Comite  conclut  son  rapport  en  faisant  remarquer  que  Putilisa- 
tion des  recommandations  royales  souleve  d'importantes  ques- 
tions juridiques  et  constitutionnelles  qu'une  etude  plus  poussee 
pourrait  eclairer  davantage.  II  a  ainsi  recommande  de  renvoyer 
la  question  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridi- 
ques et  constitutionnelles.  II  semblerait  que  ce  probleme  pre- 
sente  encore  des  difficultes  et  que  les  senateurs  voudront 
Papprofondir  davantage  dans  un  proche  avenir. 

Pour  ce  qui  est  de  la  recevabilite  des  paragraphes  8(2)  et 
8(3)  du  projet  de  loi  S-18,  la  presidence  estime  qu'elle  doit  fon- 
der son  jugement  sur  Particle  62  du  Reglement  du  Senat  et 
non  sur  les  articles  53  et  54  de  la  Loi  constitutionnelle,  etant 
donne  que  le  commentaire  117  6)  de  la  cinquieme  edition  du 
Beauchesne  porte  que  «POrateur  ne  rend  pas  de  decision  sur 
des  questions  d'ordre  constitutionnel,  pas  plus  qu'il  ne  tranche 
des  questions  de  droit».  Quant  a  Particle  62,  il  stipule  que  «le 
Senat  ne  doit  pas  proceder  a  Petude  d'un  projet  de  loi  compor- 
tant  affectation  de  deniers  publics  a  moins  que,  a  la  connais- 
sance  du  Senat,  le  representant  de  la  Reine  n'ait  recommande 
ladite  affectation».  Dans  la  quatrieme  edition  de  son  ouvrage, 


2264 


SENATE  JOURNALS 


February  27,  1991 


"Though  the  recommendation  of  the  governor-general  can- 
not be  formally  given  in  the  Senate  to  a  motion  involving 
money — since  such  matters  must  originate  in  the  Com- 
mons— \et  that  house  has  a  standing  order  which  forbids  the 
passage  of  any  bill  which,  from  information  received,  has 
not  received  the  constitutional  recommendation*',  (page 
413) 

The  Rules  therefore  provide  that  the  Senate  will  not  proceed 
upon  a  bill  appropriating  public  money  that  does  not  have 
attached  to  it  a  royal  recommendation.  Bill  S-18  has  no  such 
recommendation  attached  to  it  and  yet  a  point  of  order  has 
been  raised  that  it  has  clauses  within  it  that  do  infringe  upon 
the  financial  initiative  of  the  Crown.  In  order  to  determine 
whether  or  not  Bill  S-18.  or  more  specifically  clauses  8(2)  and 
B(3),  would  normally  require  a  royal  recommendation,  the 
Chair  must  turn  to  the  following  authorities.  Erskine  May, 
21st  edition,  cites  the  following  conditions,  among  others,  with 
respect  to  matters  which  require  a  royal  recommendation:  (i) 
"The  expenses  arising  out  of  the  imposition  of  new  duties  on 
an  existing  department  or  authority"  (page  797);  (ii)  "charges 
upon  the  consolidated  revenue  fund"  (pages  797-8);  (iii) 
"increase  of  charge  by  extension  of  purpose"  (page  802).  Like- 
wise, the  document  tabled  by  the  Justice  Department  at  the 
November  2,  1989.  meeting  of  the  National  Finance  Commit- 
tee entitled:  "Requirement  of  the  Royal  Recommendation  for 
Mone\  Bills",  gives  the  following  instances:  (i)  "departments 
and  regulatory  bodies  -  provisions  establishing,  or  imposing 
new  duties  on.  departments  or  regulatory  bodies":  (ii)  "extend- 
ing purposes  -provisions  extending  or  altering  the  purposes  of  a 
previously  authorized  expenditure". 


Bourinot  precise,  au  sujet  de  cet  article,  qui  portait  a  I'epoque 
le  numero  70  : 

[Traduction]  Bien  que  le  gouverneur-general  ne  peut  recom- 
mander  officiellement  au  Senat  une  motion  portant  affecta- 
tion de  credits — etant  donne  que  ces  questions  doivent  etre 
introduites  a  la  Chambre  des  communes — un  article  du 
Reglement  du  Senat  interdit  a  celui-ci  d'adopter  tout  projet 
de  loi  qui,  d'apres  les  informations  obtenues,  n'a  pas  recu  la 
recommandation  prevue  dans  la  Constitution"  (page  413). 

Le  Reglement  prevoit  done  que  le  Senat  ne  procedera  pas  a 
l'etude  d'un  projet  de  loi  portant  affectation  de  credits  si  ce 
projet  de  loi  n'est  pas  accompagne  de  la  recommandation 
royale.  Le  projet  de  loi  S-18  n'a  pas  recu  cette  recommanda- 
tion et  pourtant  un  rappel  au  Reglement  a  ete  invoque  pour 
soutenir  que  certaines  de  ses  dispositions  empietent  sur  les  pre- 
rogatives financieres  de  l'Etat.  Pour  determiner  si  le  projet  de 
loi  S-18,  et  plus  particulierement  les  paragraphes  8(2)  et  8(3), 
devrait  normalement  etre  accompagne  de  la  recommandation 
royale,  la  presidence  doit  s'en  remettre  a  des  sources  autori- 
sees.  Dans  la  21c  edition  de  l'ouvrage  d'Erskine  May,  sont  enu- 
merees,  entre  autres,  les  conditions  qui  rendent  obligatoire  la 
recommandation  royale  :  i)  (([traduction]  les  depenses  enga- 
gees  a  la  suite  de  1'attribution  de  nouvelles  fonctions  a  une 
autorite  ou  a  un  ministere  existant»  (page  797);  ii)  (d'imputa- 
tion  de  debourses  sur  le  Tresor»  (pages  797  et  798);  et  iii) 
(d'augmentation  des  debourses  a  la  suite  de  l'elargissement  des 
objectifs»  (page  802).  En  outre,  d'apres  le  document  intitule 
"Aide-memoire  :  Recommandation  royale»,  que  le  ministere  de 
la  Justice  a  depose  a  la  seance  du  2  novembre  1989  du  Comite 
des  finances  nationales,  la  recommandation  royale  est  obliga- 
toire entre  autres  dans  les  cas  suivants  :  i)  «ministeres  et  orga- 
nismes  reglementants  :  leur  creation  ou  l'elargissement  de  leurs 
attributions"  et  ii)  ((prolongations  et  modifications  :  prolonga- 
tion d'une  affectation  deja  autorisee  ou  modification  des  buts 
pour  lesquels  ellc  I'a  ete». 


The  Chair  is  of  the  opinion  that  clauses  8(2)  and  8(3) 
clearly  impose  new  statutory  duties  on  the  Minister  of  Indian 
and  Northern  Affairs,  and  hence  on  the  department.  They 
therefore  infringe  upon  the  financial  initiative  of  the  Crown 
and  are  not  in  order.  Bill  S-18,  as  long  as  it  contains  these  con- 
travening clauses,  should  not  be  proceeded  with  and  should  be 
removed  from  the  Order  Paper. 


La  presidence  est  d'avis  que  les  paragraphes  8(2)  et  8(3) 
imposent  nettement  de  nouvelles  fonctions  au  ministre  des 
Affaires  indiennes  et  du  Nord  et,  par  consequent,  a  son  minis- 
tere. Elles  empietent  done  sur  les  prerogatives  financieres  de 
l'Etat  et  ne  sont  pas  conformes  au  Reglement.  Tant  que  ces 
dispositions  feront  partie  du  projet  de  loi  S-18,  il  faudrait  sus- 
pendre  l'etude  du  projet  de  loi  et  le  retirer  du  Feuilleton. 


W  hereupon,  the  Speaker's  Ruling  was  appealed. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.(c),  a  division  was  deferred 
until  three  thirty  p.m.  today. 


Sur  quoi,  on  en  appelle  de  la  decision  du  President. 

Conformement  a  Particle  P-3.c)  du  Reglement  provisoire,  le 
vote  est  reporte  a  1  5h.30  aujourd'hui. 


The  Order  of  the  Day  was  called  to  resume  the  debate  on 
the  motion  of  the  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Guay,  P.C.,  for  the  second  reading 
of  the  Bill  S-7.  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (protec- 
tion of  the  unborn  child). 


L'Ordre  du  jour  appelle  la  reprise  du  debat  sur  la  motion  de 
l'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Guay,  C.P.,  tendant  a  la  deuxiemc  lecture  du  Projet 
de  loi  S-7,  Loi  modifiant  le  Code  crimincl  (protection  de 
1'enfant  non  encore  ne). 
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SPEAKERS  RULING 

On  Tuesday,  January  22,  1991,  Senator  Doody  raised  a 
point  of  order  regarding  the  permissibility  of  the  Senate  con- 
tinuing with  its  consideration  of  Bill  S-7,  An  Act  to  amend  the 
Criminal  Code  (protection  of  the  unborn  child),  after  a  sub- 
stantial decision  had  been  taken  on  Bill  C-43,  An  Act  respect- 
ing abortion.  Senator  Doody  referred  Honourable  Senators  to 
Citation  725  found  in  Beauchesne's  Fifth  Edition,  page  223: 

"A  motion  for  leave  to  bring  in  a  bill,  the  objects  of  which 
are  substantially  the  same  as  those  of  a  bill  upon  which  the 
House  has  come  to  a  decision  in  the  current  session,  is  out  of 
order." 

Citation  416  of  Beauchesne  also  states: 

"...a  question  being  once  made  and  carried  in  the  affirmative 
or  negative,  cannot  be  questioned  again  but  must  stand  as 
the  judgement  of  the  House.  Unless  such  a  rule  were  in 
existence,  the  time  of  the  House  might  be  used  in  the  discus- 
sion of  a  motion  of  the  same  nature  and  contradictory  deci- 
sions would  be  sometimes  arrived  at  in  the  course  of  the 
same  session." 

The  principle  that  no  motion  can  be  received  which  is  essen- 
tially the  same  as  a  question  which  has  been  previously 
resolved  is  reflected  in  Senate  Rule  47(1)  which  states: 

"A  motion  shall  not  be  made  which  is  the  same  in  substance 
as  any  question  which,  during  the  same  session,  has  been 
resolved  in  the  affirmative  or  negative,  unless  the  order, 
resolution,  or  other  decision  on  such  question  has  been 
rescinded  as  hereinafter  provided." 

Although  Bill  S-7  and  Bill  C-43  have  different  objectives 
and  represent  alternatives  on  the  subject  of  abortion,  the  Chair 
feels,  in  that  they  both  deal  specifically  with  amendments  to 
Section  287  of  the  Criminal  Code,  a  strong  case  may  be  made 
that  they  are  "the  same  in  substance". 

The  Chair  also  notes  that  in  the  course  of  its  deliberations  of 
Bill  C-43,  amendments  were  proposed  by  the  Honourable 
Senator  Haidasz  which  resembled  very  closely  the  objectives 
and  provisions  of  Bill  S-7.  These  amendments  were  debated 
and  rejected  by  the  Senate  on  recorded  divisions  on  January 
31,  1991,  the  same  day  that  the  Senate  made  its  final  decision 
on  Bill  C-43.  I  refer  Honourable  Senators  to  the  Minutes  of 
the  Proceedings  of  the  Senate  at  pages  2232  -2238  with 
respect  to  these  amendments  and  their  disposal. 

It  would  seem  to  the  Chair  that  if  ever  Rule  47  were  to  be 
invoked,  now  would  be  the  time.  I  recognize  that  what  defines 
the  term  "the  same  in  substance"  is  a  question  of  judgement 
and  that  there  may  be  Honourable  Senators  who  disagree  with 
my  opinion  and  I  respect  that.  The  issue  itself  is  an  emotional 
one  and  feelings  understandably  run  high.  The  Senate  has  pro- 
nounced itself  this  session  on  the  question  of  abortion.  Given 
that  the  substance  of  Bill  S-7  has  been  considered  and  disposed 
of  during  the  debate  on  Bill  C-43.  it  is  not  in  order  to  proceed 


DECISION  DU  PRESIDENT 

Le  mardi  22  Janvier  1991,  le  senateur  Doody  a  invoque  le 
Reglement  au  sujet  de  la  recevabilite  pour  le  Senat  de  conti- 
nuer  son  etude  du  projet  de  loi  S-7,  Loi  modifiant  le  Code  cri- 
minel  (protection  de  l'enfant  non  encore  ne),  apres  qu'une 
decision  importante  eut  ete  prise  au  sujet  du  projet  de  loi  C-43, 
Loi  concernant  l'avortement.  Le  senateur  Doody  a  alors  ren- 
voye  les  honorables  senateurs  au  commentaire  n°  725,  a  la 
page  228  de  la  5C  edition  de  Beauchesne,  qui  est  le  suivant  : 

Est  irrecevable  toute  motion  portant  autorisation  de  presen- 
ter un  bill  dont  l'objet  serait  en  substance  le  meme  que  celui 
d'un  projet  de  loi  sur  laquelle  la  Chambre  se  serait  deja  pro- 
noncee  au  cours  de  la  meme  session. 

En  outre,  le  commentaire  416  du  meme  ouvrage  porte  que  : 

«...  Une  question,  une  fois  posee  et  tranchee,  soit  affirmati- 
vement,  soit  negativement,  ne  peut  etre  ramenee  sur  le  tapis, 
mais  elle  doit  subsister  comme  etant  la  decision  rendue  par 
la  Chambre».  Sans  une  telle  regie,  le  temps  de  la  Chambre 
pourrait  se  passer  a  deliberer  une  motion  de  meme  nature  : 
on  obtiendrait  ainsi  quelquefois  des  decisions  contradictoires 
au  cours  de  la  meme  session. 

En  principe,  on  ne  peut  proposer  une  motion  qui  soit  essen- 
tiellement  la  meme  qu'une  question  qui  a  deja  ete  resolue, 
comme  l'indique  le  paragraphe  47  (1)  du  Reglement  du  Senat 
qui  est  le  suivant  : 

Aucune  motion  ne  doit  etre  faite  qui  soit  essentiellement  la 
meme  qu'une  question  qui  a  deja  ete  resolue  affirmative- 
ment  ou  negativement,  au  cours  de  la  meme  session,  a  moins 
que  I'ordre,  la  resolution  ou  autre  decision  s'y  rapportant 
n'ait  ete  abroge,  comme  prevu  ci-apres. 

Bien  que  l'objectif  du  projet  de  loi  S-7  soit  tres  different  de 
celui  du  projet  de  loi  C-43  et  represente  une  solution  de 
rechange  a  l'avortement,  la  presidence  estime  que  ces  deux 
projets  de  loi  ont  rapport  a  des  amendements  a  l'article  87  du 
Code  criminel.  Ton  pourrait  arguer  qu'ils  sont  «essentiellement 
les  memes». 

La  presidence  souligne  aussi  que  durant  le  debat  sur  le  pro- 
jet de  loi  C-43,  le  senateur  Haidasz  a  propose  des  amende- 
ments qui  s'apparentent  etroitement  aux  objectifs  et  aux  dispo- 
sitions du  projet  de  loi  S-7.  Lesdits  amendements  ont  fait 
l'objet  d'un  debat  puis  ont  ete  rejetes  lors  de  votes  debouts  le 
31  Janvier  1991,  la  journee  meme  oil  le  Senat  s'est  prononce  en 
definitive  sur  le  projet  de  loi  C-43.  Les  honorables  senateurs 
trouveront  les  amendements  proposes,  avec  les  decisions  prises 
a  leur  sujet,  aux  pages  2232  a  2238  des  Proces-verbaux  du 
Senat. 

La  presidence  estime  que  si  Particle  47  du  Reglement  doit 
etre  invoque,  le  moment  ne  pourrait  etre  mieux  choisi.  Je 
reconnais  que  la  definition  des  mots  «essentiellement  la  meme» 
est  une  question  d'interpretation  et  que  des  honorables  sena- 
teurs peuvent  contester  ma  decision,  ce  que  je  respecte.  On  sait 
que  la  question  a  l'etude  est  emotive  et  il  est  naturel  que  les 
sensibilites  soient  exacerbees.  Mais  le  Senat  s'est  prononce  sur 
la  question  de  l'avortement  au  cours  de  la  presente  session. 
Etant  donne  que  la  teneur  du  projet  de  loi  S-7  a  ete  etudie  et 
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an>  further  uith  Bill  S-7.  The  order  for  second  reading  should 
be  discharged  and  the  Bill  removed  from  the  Senate  Order 
Paper 

After  debate. 

B>   unanimous  consent,  the  right  to  appeal  the  Speaker's 
Ruling  w  as  reserved  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


reglee  durant  le  debat  sur  le  projet  de  loi  C-43,  il  est  contraire 
au  Reglement  de  poursuivre  l'etude  de  ce  projet  de  loi  S-7.  La 
deuxiemc  lecture  prevue  a  l'ordre  du  jour  devrait  etre  annulee 
et  le  projet  de  loi  retire  du  Feuilleton  du  Senat. 

Apres  debat, 

Du  consentement  unanime,  le  droit  d'en  appeler  de  la  deci- 
sion du  President  est  reserve  jusqu'a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Order  No.  4  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n"  4  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day.  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Seventy-Fourth  Report  of  the  Stand- 
ing Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tration (budget  of  Special  Joint  Committee  on  the  Constitu- 
tion), presented  in  the  Senate  on  26th  February,  1991. 

The  Honourable  Senator  LeBlanc.  P.C.  [Beausejour) 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Adams,  that  the 
Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  l'etude  du  soixante- 
quatorzieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la  regie  inte- 
rieure,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du  Comite 
mixte  special  sur  la  Constitution),  presente  au  Senat  le  26 
fevrier  1991. 

L'honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour)  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Adams,  que  le  rapport  soit 
adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  6  to  8  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nK  6  a  8  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Order  No.  9  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Mar- 
shall. 


L'article  n°  9  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall. 


Orders  No.   10  to  21   were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°"  10  a  21  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator  Frith  calling 
the  attention  of  the  Senate  to  the  issue  of  violence  against 
women  in  Canadian  society. 

sr  debate. 
The  Honourable  Senator  Frith  for  the  Honourable  Senator 
Marsden  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stan- 
bur>.  that  further  debate  on  the  inquiry  be  adjourned  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur 
I'interpellation  de  l'honorable  senateur  Frith,  attirant  1'atten- 
tion  du  Senat  sur  la  question  de  la  violence  contre  les  femmes 
dans  la  societe  canadienne. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Marsden,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Stanbury, 
que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit  renvoyee  a  la  pro- 
chaine seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  23  to  27  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nov  23  a  27  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 
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The  Honourable  Senator  Marshall  called  the  attention  of 
the  Senate  to  the  advisability  of  striking  a  Standing  Senate 
Committee  on  National  Defence. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstein,  that  further  debate  on  the 
inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Marshall  attire  l'attention  du  Senat 
sur  1'utilite  de  creer  un  comite  senatorial  permanent  de  la 
defense  nationale. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Grafstein,  que  la  suite  du  debat  sur  Interpella- 
tion soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  reas- 
semble at  the  call  of  the  bell  at  approximately  three  thirty 
o'clock  p.m.,  it  was — 


Resolved  in  the  affirmative. 

The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


3.15  p.m. 
3.40  p.m. 


L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  se  rassembler  a 
nouveau  au  son  du  timbre  vers  quinze  heures  trente,  elle  est — 


Adoptee. 

Le  Senat  reprend  sa  seance. 


15  h.  15 
15  h.  40 


Pursuant  to  the  Order  adopted  earlier  this  day,  the  question 
was  put  on  whether  the  Speaker's  Ruling  on  Bill  S-18,  An  Act 
to  further  the  aspirations  of  the  aboriginal  peoples  of  Canada, 
shall  be  sustained. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called,  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'ordre  adopte  plus  tot  aujourd'hui,  la  question  de 
savoir  si  la  decision  du  President  au  sujet  du  Projet  de  loi  S-18, 
Loi  favorisant  la  realisation  des  aspirations  des  peuples  autoch- 
tones  du  Canada,  doit  etre  maintenue,  est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Barootes 

Comeau 

Hatfield 

Macquarrie 

Poitras 

Beaudoin 

Di  Nino 

Johnson 

Marshall 

Ross 

Belisle 

Doody 

Keon 

Meighen 

Simard 

Bolduc 

Doyle 

Kinsella 

Murray 

Spivak 

Buchanan 

Eyton 

Lynch-Staunton 

Nurgitz 

Sylvain 

Carney 

Forrestall 

Macdonald 

Oliver 

Teed 

Chaput-Rolland 

Grimard 

(Cape  Breton) 
MacDonald 
(Halifax) 

Ottenheimer 
Phillips 

Tremblay- 

-36 

NAYS  — CONTRE 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Adams 

Frith 

Bonnell 

Grafstein 

Bosa 

Hastings 

Corbin 

Hays 

Davey 

Hebert 

De  Bane 

Kenny 

Fairbairn 

Kirby 

Lawson 

Marchand 

Stanbury 

LeBlanc 

Olson 

Stewart 

(Beausejour) 

Perrault 

Theriault 

Leblanc 

Petten 

Turner 

(Saurel) 

Riel 

van  Roggen 

Lefebvre 

Rizzuto 

Waters 

Lewis 

Robichaud 

Watt— 33 

ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Nil — Aucun 
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Therefore,  the  Speaker's  Ruling  was  sustained. 

Accordingly,  the  Order  o(  the  Da\  for  the  second  reading  of 
Bill  S-1S  was  discharged  and  the  Bill  withdrawn. 


En  consequence,  la  decision  du  President  est  maintenue. 

L'Ordre  du  jour  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de 
loi  S-18  est  done  raye  et  le  projet  de  loi  retire. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  b\    th( 
Honourable  Senator  Hatfield.  P.C.: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was 
ResoUed  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Hatfield,  C.P., 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4 1 .  membership  of  Committees  was 
amended  as  Follows: 

Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
Constitution  of  Canada: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Barootes  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Nurgitz  (27th  February, 
1991). 

Standing   Senate    Committee    on    Legal    and    Constitutional 
v    lirs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Neiman  (27th  February. 
1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Barootes  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Nurgitz  (27  fevrier  1991). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Stanbury  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Neiman  (27  fevrier  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


ns, 

Davej . 

Barootes, 

De  Bane. 

Beaudom, 

Dood\, 

Bel  isle. 

Doyle, 

Bolduc, 

1  verett, 

B 

Fairbairn 

Buchanan. 

Forrestall 

Carney, 

Frith, 

Chapui-Rolland. 

Gigantes, 

Charbonneau. 

Grimard, 

Cochrane. 

Haidasz, 

Comeau. 

Hastings. 

Cools, 

Hays. 

Corbin. 

Hebert. 

Johnson, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

(Cape  Breton), 
MacDonald 

(Halifax), 


Macquarrie, 

Marchand, 

Marsden, 

Marshall, 

Meighen, 

Molgat, 

Murray, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Ottenheimer, 

Perrault, 

Petten, 

Poitras, 


Riel, 

Robichaud, 

Ross, 

Simard, 

Spivak, 

Stewart, 

Sylvain, 

Teed, 

Theriault, 

Tremblay, 

Turner, 

van  Roggen, 

Waters. 


PRAYERS 

The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  Quebec  concern- 
ing the  Goods  and  Services  Tax. 


PR1ERE. 

L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  d'Ontario  et  de  Quebec  au  sujet  de 
la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Molgat  presented  petitions:  L'honorable  senateur  Molgat  presente  des  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  the  Goods      De  Residents  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur 
and  Services  Tax.  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 


The  Government  Expenditure  Plan.  Part   I.   1991-92  Esti- 
mates.— Sessional  Paper  No.  342-994. 

Main  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992, 
Part  II.  1991-92  Estimates.— Sessional  Paper  No.  342-995. 


I  \penditure  Plans.  Part  III.  1991-92  Estimates  for  the  fol- 
lowing: 

riculture  Canada 
Atlantic  Canada  Opportunities  Agency 
V  >mic  Energy  Control  Board 
Canada  Labour  Relations  Board 

iian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women 

ladian  Centre  for  Management  Development 
Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Plan  de  depenses  du  Gouvernement,  partie  I  du  Budget  des 
depenses  1991-1992. — Document  parlementaire  n"  342-994. 

Plan  de  depenses  principal  pour  l'exercice  se  terminant  le  31 
mars  1992,  partie  II  du  Budget  des  depenses  1991-1992. — 
Document  parlementaire  n"  342-995. 

Plan  de  depenses  des  ministeres,  partie  III  du  Budget  des 
depenses  1991-1992,  ainsi  qu'il  suit: 

Administration  du  pipe-line  du  Nord  Canada 

Affaires  exterieures  et  Commerce  exterieur  Canada 

Affaires  indienncs  et  du  Nord  Canada 

Agence  canadienne  de  developpement  international 

Agriculture  Canada 

Agence  de  promotion  economique  du  Canada  atlantique 

Agence  Spatiale  canadienne 
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Canadian  Human  Rights  Commission 

Canadian  Intergovernmental  Conference  Secretariat 

Canadian  International  Development  Agency 

Canadian  International  Trade  Tribunal 

Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Canada 

Canadian  Secretariat 

Canadian  Space  Agency 

Civil  Aviation  Tribunal  of  Canada 
Communications  Canada 
Competition  Tribunal  of  Canada 
Consumer  and  Corporate  Affairs 
Copyright  Board  Canada 
Correctional  Service  Canada 
Department  of  Finance  Canada 
Department  of  Justice  Canada 

Department  of  the  Secretary  of  State  of  Canada 

Economic  Council  of  Canada 
Emergency  Preparedness  Canada 

Employment  and  Immigration  Canada 
Energy,  Mines  and  Resources  Canada 
Environment  Canada 
External  Affairs  and  International  Trade  Canada 

Fisheries  and  Oceans 
Forestry  Canada 

Goods  and  Services  Tax  Consumer  Information  Office 

Grain  Transportation  Agency 

Hazardous     Materials     Information     Review    Commission 
Canada 

Health  and  Welfare  Canada 

Immigration  and  Refugee  Board  of  Canada 

Indian  and  Northern  Affairs  Canada 

Industry,  Science  and  Technology  Canada 

Investment  Canada 


Anciens  combattants  Canada 

Approvisionnements  et  Services  Canada 

Archives  nationales  du  Canada 

Bibliotheque  nationale  du  Canada 

Bureau  de  la  securite  des  transports  du  Canada 

Bureau    de    privatisation    et    affaires    reglementaires    du 
Canada 

Bureau  d'information  des  consommateurs  sur  la  taxe  sur  les 
produits  et  services 

Bureau  du  commissaire  a  la  magistrature  federate 

Bureau  du  Conseil  prive 

Bureau  du  Directeur  general  des  elections 

Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres  Canada 

Bureau  du  Verificateur  general  du  Canada 

Centre  canadien  de  gestion 

Centre  canadien  d'hygiene  et  de  securite  au  travail 

Comite  de  surveillance  des  activites  de  renseignements  de 
securite 

Comite   externe   d'examen   de   la   Gendarmerie   royale   du 
Canada 

Commissariat  aux  langues  officielles 

Commissariats  a  l'information  et  a  la  protection  de  la  vie 
privee 

Commission  canadienne  des  droits  de  la  personne 

Commission  de  controle  de  l'energie  atomique 

Commission  de  la  Fonction  publique  Canada 

Commission  de  Timmigration  et  du  statut  de  refugie  du 
Canada 

Commission  de  reforme  du  droit  du  Canada 

Commission  de  relations  de  travail  dans  la  Fonction  publi- 
que 

Commission  de  revision  des  marches  publics  du  Canada 

Commission  des  plaintes  du  public 

Commission  du  droit  d'auteur  Canada 

Commission  nationale  des  liberations  conditionnelles 

Communications  Canada 

Condition  feminine  Canada 

Conseil  canadien  des  relations  du  travail 

Conseil  consultatif  canadien  sur  la  situation  de  la  femme 
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1  .'.hour  Canada 

Law  Reform  Commission  of  Canada 

Medical  Research  Council  of  Canada 
Muluculturalism  and  Citizenship  Canada 

National  Archives  of  Canada 

National  Defence 

National  Energy  Board 

National  Film  Board 

National  Library  of  Canada 

National  Parole  Board 

National  Research  Council  Canada 

National  Transportation  Agency 

Natural   Sciences   and    Engineering    Research   Council   of 
Canada 

Northern  Pipeline  Agency  Canada 

Office  of  Privatization  and  Regulatory  Affairs  of  Canada 

Office  of  the  Auditor  General  of  Canada 

Office  of  the  Chief  Electoral  Officer 

Office  of  the  Commissioner  for  Federal  Judicial  Affairs 

Office  of  the  Commissioner  of  Official  Languages 

Office  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions 

Offices  of  the  Information  and  Privacy  Commissioners 

Patented  Medicine  Review  Board  of  Canada 

Privy  Office  Canada 

Procurement  Review  Board  of  Canada 

Public  Service  Commission  of  Canada 

Public  Service  Staff  Relations  Board 

Public  Works  Canada 

Registrv  of  the  Federal  Court  of  Canada 

Revenue  Canada — Customs  and  Excise 

Re\enue  Canada — Taxation 

Royal  Canadian  Mounted  Police 

Ro>al  Canadian  Mounted  Police  External  Review  Commit- 
tee 

R   yal  Canadian  Mounted  Police  Public  Complaints  Com- 
mission 


Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux  matieres 
dangereuses  Canada 

Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommunications  cana- 
diennes 

Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du  Canada 

Conseil  de   recherches  en  sciences  naturelles  et  en  genie 
Canada 

Conseil  de  recherches  medicales  du  Canada 

Conseil  des  sciences  du  Canada 

Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  brevetes  Canada 

Conseil  du  Tresor  du  Canada — Controleur  general 

Conseil  du  Tresor — Secretariat 

Conseil  economique  du  Canada 

Conseil  national  de  recherches  Canada 

Consommateurs  et  societes  Canada 

Cour  canadienne  de  l'impot 

Cour  supreme  du  Canada 

Defense  nationale 

Diversification  de  Teconomie  de  l'Ouest  Canada 

Emploi  et  Immigration  Canada 

Energie,  Mines  et  Ressources  Canada 

Environnement  Canada 

Forets  Canada 

Gendarmerie  royale  du  Canada 

Greffe  de  la  Cour  federale  du  Canada 

Industrie,  Sciences  et  Technologie  Canada 

Investissement  Canada 

Ministere  de  la  Justice  Canada 

Ministere  des  Finances  Canada 

Ministere  du  Secretariat  d'etat  du  Canada 

Multiculturalisme  et  citoyennete  Canada 

Office  du  transport  du  grain 

Office  national  de  I'energie 

Office  national  des  transports 

Office  national  du  film 

Pcchcs  et  Oceans 
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Science  Council  of  Canada 

Security  Intelligence  Review  Committee 

Social    Sciences    and    Humanities    Research    Council    of 
Canada 

Solicitor  General  Canada 

Statistics  Canada 

Status  of  Women  Canada 

Supply  and  Services  Canada 

Supreme  Court  of  Canada 

Tax  Court  of  Canada 

Transport  Canada 

Transportation  Safety  Board  of  Canada 

Treasury  Board  of  Canada — Comptroller  General 

Treasury  Board  of  Canada — Secretariat 

Veterans  Affairs  Canada 

Western      Economic     Diversification     Canada — Sessional 
Paper  No.  342-996. 


Protection  civile  Canada 

Revenu  Canada,  Douanes  et  Accise 

Revenu  Canada,  Impot 

Sante  et  Bien-etre  social  Canada 

Secretariat  canadien 

Secretariat    des   conferences    intergouvernementales   cana- 
diennes 

Service  correctionnel  Canada 

Solliciteur  general  du  Canada 

Statistique  Canada 

Transports  Canada 

Travail  Canada 

Travaux  publics  Canada 

Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur 

Tribunal  de  la  concurrence  du  Canada 

Tribunal  de  Faviation  civile  du  Canada. — Document  parle- 
mentaire  n°  342-996. 


The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel),  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented 
the  Twentieth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-34,  An  Act  to  establish 
the  Canadian  Centre  for  Management  Development  and  to 
amend  certain  Acts  in  consequence  thereof,  and  had  directed 
him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Chaput-Rolland,  that  the  Bill  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting 
of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel),  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente 
le  vingtieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le 
Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-34,  Loi  consti- 
tuant  le  Centre  canadien  de  gestion  et  modifiant  certaines  lois 
en  consequence,  l'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans 
amendement. 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par  1'honora- 
ble  senateur  Chaput-Rolland,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
TOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  its  Thirty-Fifth  Report,  as  follows: — 

Thursday,  February  28,  1991 

The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-FIFTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-79,  An 
Act  to  amend  the  Parliament  of  Canada  Act,  has  in  obedience 
to  the  Order  of  Reference  of  Wednesday,  January  23,  1991, 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-cinquieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici 
le  texte: 

Le  jeudi  28  fevrier   1991 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  a  l'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-CINQUIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-79,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada,  a,  conformement 
a  l'ordre  de  renvoi  du  mercredi  23  Janvier  1991,  etudie  ledit 
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examined  the  said  Bill  and  now  reports  the  same  with  the  fol- 
lowing amendments: 

1 .  Pages  I  and  2,  clause  I:  Strike  out  lines  6  to  27  on  page  1 
and  lines  1  to  12  on  page  2  and  substitute  the  following: 

"after  section  J_9  thereof,  the  following  headings  and  sec- 
tions: 

"Internal  Administration 
Committee 

19.1  (1)  In  this  section  and  sections  19.2  to  19.9, 
"Committee"  means  the  Standing  Senate  Committee  on 
Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  estab- 
lished by  the  Senate  under  its  rules. 

Intersessional  Authority 

(2)  During  a  period  of  prorogation  or  dissolution  of 
Parliament  and  until  the  members  of  a  successor  Commit- 
tee are  appointed  by  the  Senate,  the  Committee  continues 
to  exist  for  the  purposes  of  this  Act  and,  subject  to  subsec- 
tion (3),  every  member  of  the  Committee,  while  still  a 
senator,  remains  a  member  of  the  Committee  as  if  there 
had  been  no  prorogation  or  dissolution. 

Senate  control 

(3)  In  exercising  its  functions  and  powers  under  this 
Act,  the  Committee  is  subject  to  the  rules,  direction  and 
control  of  the  Senate. 

Emergencies 

(4)  Where  the  Chairman  of  the  Committee  deems  that 
there  is  an  emergency,  the  Committee's  Sub-committee 
on  Agenda  and  Procedure  may  exercise  any  power  of  the 
Committee  under  this  Act. 

Report  of  decision 

(5)  The  Chairman  of  the  Committee  shall  report  to  the 
Committee  any  decision  made  under  subsection  (4)  at  the 
meeting  of  the  Committee  immediately  following  the 
decision. 

Capacity  of  Committee 

19.2  (1)  In  exercising  the  powers  and  carrying  out  the 
functions  conferred  upon  it  pursuant  to  this  Act,  the  Com- 
mittee has  the  capacity  of  a  natural  person  and  may 

(a)  enter  into  contracts,  memoranda  of  understand- 
ing or  other  arrangements  in  the  name  of  the  Senate  or 
in  the  name  of  the  Committee;  and 

(b)  do  all  such  things  as  are  necessary  or  incidental 
to  the  exercising  of  its  powers  or  the  carrying  out  of  its 
functions. 

Function  of  Committee  inter  alia 

19.3  Subject  to  subsection  19.1(3),  the  Committee  may 
act  on  all  financial  and  administrative  matters  respecting 

(a)  the  Senate,  its  premises,  its  services  and  its  staff; 
and 

(b)  the  members  of  the  Senate. 


projet  de  loi  et  en  fait  maintenant  rapport  avec  les  amende- 
ments  suivants: 

1.  Pages  I  et  2,  article  1:  Remplacer  les  lignes  5  a  27,  page  1, 
et  les  lignes  1  a  10,  page  2,  par  ce  qui  suit: 

«modifiee  par  insertion,  apres  Particle  \9,  de  ce  qui  suit: 

«  Regie  interne 
Comite 

19.1  (1)  Dans  le  present  article  ainsi  qu'aux  articles 
19.2  a  19.9,  «comite»  s'entend  du  Comite  senatorial  per- 
manent de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  l'administra- 
tion  constitue  par  le  Senat  en  vertu  de  son  reglement. 

Autorite  entre  les  sessions 

(2)  En  cas  de  prorogation  ou  de  dissolution  du  Parle- 
ment,  le  comite  continue  d'exister  pour  les  besoins  de  la 
presente  loi  tant  que  le  Senat  n'a  pas  constitue  le  nouveau 
comite  et,  sous  reserve  du  paragraphe  (3),  tous  les  mem- 
bres  du  comite  restent  en  fonctions,  tant  qu'ils  sont  sena- 
teurs,  comme  s'il  n'y  avait  pas  eu  de  prorogation  ou  de 
dissolution. 

Controle  exerce  par  le  Senat 

(3)  Dans  l'exercice  de  ses  pouvoirs  et  fonctions  en  vertu 
de  la  presente  loi,  le  comite  est  place  sous  l'autorite  du 
Senat  et  est  assujetti  a  ses  regies. 

Cas  d'urgence 

(4)  Le  Sous-comite  du  programme  et  de  la  procedure 
peut,  si  le  president  du  comite  estime  qu'il  y  a  urgence, 
exercer  les  pouvoirs  dont  le  comite  est  investi  en  vertu  de 
la  presente  loi. 

Rapport 

(5)  Le  president  du  comite  fait  rapport,  a  la  reunion 
suivante  du  comite,  de  toute  decision  prise  en  vertu  du 
paragraphe  (4). 

Capacite 

19.2  (1)  Le  comite  a,  pour  l'exercice  des  pouvoirs  et 
l'execution  des  fonctions  qui  lui  sont  attribues  par  la  pre- 
sente loi,  la  capacite  d'une  personne  physique;  a  ce  titre  il 
peut: 

a)  conclure  des  contrats,  ententes,  ou  autres  arrange- 
ments sous  le  nom  du  Senat  ou  le  sien; 

b)  prendre  toute  autre  mesure  utile  a  l'exercice  de  ses 
pouvoirs  ou  a  l'execution  de  ses  fonctions. 

Mission  du  comite 

19.3  Sous  reserve  du  paragraphe  1 9. 1  (3),  le  comite  peut 
s'occuper  des  questions  financieres  et  administratives  inte- 

ressant: 

a)  le  Senat,  ses  locaux,  ses  services  et  son  personnel; 

b)  les  senateurs. 
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Main  Estimate  to  be  prepared 

19.4  Prior  to  each  fiscal  year  the  Committee  shall  cause 
to  be  prepared  an  estimate  of  the  sums  that  will  be 
required  to  be  provided  by  Parliament  for  the  payment  of 
the  charges  and  expenses  of  the  Senate  and  of  the  mem- 
bers thereof  during  the  fiscal  year. 

By-laws 
By-laws 

19.5  ( 1 )  The  Committee  may  make  by-laws 

(a)  governing  the  use  by  senators  of  funds,  goods, 
services  and  premises  made  available  to  them  for  the 
carrying  out  of  their  parliamentary  functions; 

(b)  prescribing  the  terms  and  conditions  of  the  man- 
agement of,  and  accounting  for,  by  senators,  of  funds 
referred  to  in  paragraph  (a);  and 

(c)  respecting  all  such  things  as  are  necessary  or  inci- 
dental to  the  exercise  of  its  powers  and  the  carrying  out 
of  its  functions. 

Chairman  to  table  by-laws 

(2)  The  Chairman  of  the  Committee  shall  table  before 
the  Senate  the  by-laws  made  under  this  section  on  any  of 
the  first  thirty  days  after  the  making  thereof. 

Chairman  to  make  by-laws  available 

(3)  When  the  Senate  is  not  sitting,  the  Chairman  of  the 
Committee  shall  cause  the  by-laws  made  under  this  sec- 
tion to  be  deposited  with  the  Clerk  of  that  House  and  such 
by-laws  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  tabled 
before  the  Senate. 

Coming  into  force 

(4)  Subject  to  subsection  (5),  by-laws  made  under  this 
section  come  into  force  on  such  day  as  may  be  fixed  by 
resolution  of  the  Senate. 

Earlier  effect 

(5)  By-laws  made  and  tabled  under  this  section  during 
a  period  of  prorogation  or  dissolution  of  Parliament  have 
effect  without  a  resolution  of  the  Senate  until  the  end  of 
the  thirtieth  sitting  day  of  the  session  of  Parliament 
immediately  following  the  prorogation  or  dissolution, 
unless  they  are  earlier  rescinded  by  the  Senate."  " 

2.  Page  2,  clause  1 : 

(a)  Strike  out  line  13  and  substitute  the  following: 

"(6)  By-laws  made  under  this  section"  ; 

(b)  Strike  out  line  17  and  substitute  the  following: 

"(7)  Where  a  member  of  the  Committee  par-"  ; 

(c)  Delete,  in  line  22,  the  following  words: 

"Subject  to  section  20.7". 

3.  Pages  2  to  4: 

(a)  Substitute  the  word  "Committee"  for  the  word  "Board" 
wherever  it  appears  in  sections  20.3  to  20.6"; 

(b)  Renumber  sections  20.3  to  20.6  as  sections  19.6  to  19.9 
respectively  and  renumber  any  cross-references  contained  in 
the  renumbered  sections  as  required. 


Etat  estimatif  principal 

19.4  Avant  chaque  exercice,  le  comite  fait  preparer  un 
etat  estimatif  des  sommes  que  le  Parlement  sera  appele  a 
affecter  au  paiement,  au  cours  de  l'exercice,  des  frais  du 
Senat  et  des  senateurs. 

Reglements  administratifs 
Reglements  administratifs 

19.5  ( 1 )  Le  comite  peut,  par  reglement  administratif: 

a]  regir  1'utilisation,  par  les  senateurs,  des  fonds 
biens,  services  et  locaux  mis  a  leur  disposition  dans  le 
cadre  de  leurs  fonctions  parlementaires; 

b]  prevoir  les  conditions —  applicables  aux  sena- 
teurs— de  gestion  et  de  comptabilisation  des  fonds  vises 
a  l'alinea  a); 

c]  prendre  tout  autre  mesure  utile  a  l'exercice  de  ses 
pouvoirs  et  fonctions. 

Depot  des  reglements  administratifs 

(2)  Le  president  du  comite  depose  les  reglements  admi- 
nistratifs pris  aux  termes  du  present  article  devant  le 
Senat  dans  les  trente  jours  suivant  leur  adoption. 

Idem 

(3)  Quand  le  Senat  ne  siege  pas,  le  president  du  comite 
veille  a  ce  que  les  reglements  administratifs  pris  aux  ter- 
mes du  present  article  soient  remis  au  greffier  et  ils  sont 
alors  reputes  avoir  ete  deposes  aupres  du  bureau. 

Entree  en  vigueur 

(4)  Sous  reserve  du  paragraphe  (5),  les  reglements 
administratifs  pris  en  vertu  du  present  article  entrent  en 
vigueur  a  la  date  fixee  par  resolution  du  Senat. 

Entree  en  vigueur  anticipee 

(5)  Les  reglements  administratifs  pris  en  vertu  du  pre- 
sent article  durant  une  periode  de  prorogation  ou  de  disso- 
lution du  Parlement  sont  en  vigueur  sans  resolution  du 
Senat  jusqu'a  la  fin  du  trentieme  jour  de  seance  de  la  ses- 
sion du  Parlement  qui  suit  la  prorogation  ou  la  dissolu- 
tion, a  moins  que  le  Senat  ne  les  abroge  plus  tot.» » 

Page  2,  article  1: 

(a)  Remplacer  la  ligne  1  1  par  ce  qui  suit: 

«(6)  Les  reglements  administratifs  pris» ; 

(b)  Remplacer  la  ligne  16  par  ce  qui  suit: 

«(7)  Les  membres  du  comite  n'encourent»  ; 

(c)  retrancher,  a  la  ligne  21  ce  qui  suit: 

«Sous  reserve  de  Particle  20.7,». 
Pages  2  a  4: 

a)  Remplacer,  le  mot  «bureau»,  par  le  mot  «comite»,  aux 
articles  20.3  a  20.6; 

b)  Remplacer   les   numeros  d'article   20.3   a   20.6   par   les 
numeros  d'article  19.6  a  19.9,  et  effectuer  les  changements 
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4.  Page  3.  clause  I:  Delete,  in  lines  39  and  40,  the  following 
woi 

".  subject  to  section  20.7." 

5.  Page -i  clausi  .'   Strike  out  lines  14  to  22. 


Respectful!)  submitted. 


NATHAN  NURGITZ, 

Chairman. 


V\  uh  leave  o(  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report 
be  adopted  now . 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Bill,  as 
amended,  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  a  third  read- 
ing at  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


de  designation  des  renvois  figurant  dans  ces  articles  qui 
decoulent  de  cet  amendement. 

4.  Page  3.  article  1:  Retrancher,  a  la  ligne  36,  page  3,  de  ce 
qui  suit: 

«Sous  reserve  de  Particle  20.7,». 

5.  Page  4,  article  I:  Retrancher  les  lignes  15  a  22. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president, 
NATHAN  NURGITZ. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  rapport  soit  adopte 
des  maintenant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  projet  de  loi,  tel  que 
modifie,  soit  inscrit  a  l'Ordre  du  jour  pour  une  troisieme  lec- 
ture a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  the  Thirty-Sixth  Report  of  the  said  Committee  (Pro- 
posals to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms 
and  errors  in  the  Statutes  of  Canada). 

Ordered.  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  and  to  the  Debates 
of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of  the  permanent 
records  of  this  House. 

(See  Appendix  at  pages  2279-2346.) 

W  ith  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  b>  the 
Honourable  Senator  Macquarric.  that  the  Report  be  adopted 
now. 

\'ter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
•Ived  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-sixieme  rapport  de  ce  Comite  (Propositions 
visant  a  corriger  des  anomalies,  incompatibilites,  archai'smes  et 
erreurs  dans  les  lois  du  Canada). 

Ordonne:  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  et  aux  Debats  du  Senat  de  ce  jour  et 
constitue  partie  integrante  des  archives  cette  Chambre. 


( Voir  appendice  aux  pages  2304  a  2346). 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Macquarrie,  que  le  rapport  soit  adopte  des  main- 
tenant. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Vi  ith  leave  of  the  Senate. 

The   Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by 
Honourable  Senator  Simard: 


the 


That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 
be  authorized  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 
out  in  the  Estimates  for  the  fiscal  \ear  ending  the  31st  March, 
1992,  with  the  exception  of  Privy  Council  Vote  20  (Official 
Languages) 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Simard, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
soit  autorise  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Budget  des 
depenses  pour  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1992,  a 
1'exception  du  credit  20  du  Conseil  prive  (Langues  officielles), 
et  a  en  fa  ire  rapport. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The   Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Bolduc, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,   il   demeure 

until  Tuesday  next,  5th  March,  1991,  at  two  o'clock  in  the      ajourne  jusqu'a  mardi  prochain,  le  5  mars  1991,  a  quatorze 
afternoon.  heures. 


After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 

Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Haidasz, 
P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Guay,  P.C.,  for  the 
second  reading  of  the  Bill  S-7,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  (protection  of  the  unborn  child),  and  on  the  Ruling  given 
by  the  Speaker  on  27th  February,  1 99 1 . 

After  debate. 

The  Speaker's  Ruling  was  appealed. 

The  question  being  put  whether  the  Speaker's  Ruling  shall 
be  sustained,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 

Accordingly,  the  Order  of  the  Day  for  the  second  reading  of 
Bill  S-7  was  discharged  and  the  Bill  withdrawn. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Guay,  C.P.,  tendant  a  la  deuxieme  lecture 
du  Projet  de  loi  S-7,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (protec- 
tion de  l'enfant  non  encore  ne),  et  sur  la  decision  rendue  par  le 
President  le  27  fevrier  1991. 

Apres  debat, 

On  en  appelle  de  la  decision  du  President. 

La  question  de  savoir  si  la  decision  du  President  doit  etre 
maintenue,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

En  consequence,  l'Ordre  du  jour  tendant  a  la  deuxieme  lec- 
ture du  projet  de  loi  S-7  est  raye  et  le  projet  de  loi  retire. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Doody  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Mac- 
donald  {Cape  Breton),  that  the  Bill  C-93,  An  Act  to  amend  the 
Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act,  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Doody  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Macdonald  {Cape  Bre- 
ton), que  le  Projet  de  loi  C-93,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les 
accords  de  Bretton  Woods  et  des  accords  connexes,  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  4  to  27  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n"s  4  a  27  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  called  the  attention  of 
the  Senate  to  the  Budget  statement  made  by  the  Minister  of 
Finance  on  February  26,  1991. 


L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  attire  l'attention  du  Senat 
sur  l'expose  budgetaire  du  ministre  des  Finances,  presente  le 
26  fevrier  1991. 
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Vfter  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  b\  the 
Honourable  Senator  Fairbairn,  that  further  debate  on  the 
inquirv  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  1'honorable 
senateur  Fairbairn,  que  la  suite  du  debat  sur  Interpellation 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Bolduc, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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APPENDIX 

(See  p.  2276) 

THURSDAY,  February  28,  1991 

The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  has  the  honour  to 
present  its 

THIRTY-SIXTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  document  entitled  "Proposals  to  correct 
certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal  with 
other  matters  of  a  non-controversial  and  uncomplicated  nature  therein  and  to  repeal  certain 
provisions  thereof  that  have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect"  ("the 
Proposals"),  has,  in  obedience  to  the  Order  of  Reference  of  June  19,  1990,  examined  the  said 
Proposals  and  now  reports  the  same  with  the  amendments  and  comments  listed  at  the  end  of  this 
report. 

Your  Committee,  agreed  on  October  4th,  1990,  to  engage  Ms.  Lise  Boulanger  to  prepare 
a  preliminary  analysis  on  the  Proposals,  which  is  included  as  Appendix  1.  Ms.  Boulanger's 
report  was  most  helpful  to  your  Committee,  and  was  instrumental  in  focusing  the  Committee's 
attention  on  clauses  which  raised  a  specific  concern  (see  below). 

In  her  conclusion,  Ms.  Boulanger  notes  that  "it  is  deplorable  that  no  explanatory  notes 
are  provided  in  the  case  of  the  proposals  contained  in  the  schedules  since  the  schedules  in  fact 
contain  as  many  proposals  as  the  main  body  of  the  text."  Your  Committee  whole-heartedly 
concurs,  and  this  issue  is  dealt  with  in  more  depth  under  General  Concerns. 

Your  Committee  also  had  general  concerns  about  the  combination  of  genuine  anomalies 
and  miscellaneous  amendments,  some  of  them  substantive,  in  the  same  Proposals. 

BACKGROUND  TO  PROPOSALS 

The  1990  proposals  represent  the  sixth  series  of  proposals  for  a  Miscellaneous  Statute 
Law  Amendment  Act  since  the  program's  inception  in  1975(1977,  1978,  1981,  1984  and  1987). 
This  program  is  aimed  at  correcting  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in 
the  Statutes  of  Canada  and  at  repealing  certain  provisions  thereof  that  have  expired  or  lapsed. 
Appendix  2  describes  the  various  parts  and  schedules  of  the  Proposals. 

The  proposals  for  a  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act  are  published  by  the 
Department  of  Justice  and  studied  by  the  House  of  Commons  Standing  Committee  on  Justice  and 
the  Solicitor  General  and  your  Committee  prior  to  a  bill  being  published  or  introduced.  If  any 
member  of  either  Committee  objects  to  a  particular  proposal,  it  is  withdrawn.   The  actual  bill, 
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incorporating  the  changes  made  by  the  Committees,  is  then  published  with  speedy  passage 
through  both  Houses  of  Parliament  guaranteed. 

The  proposals  were  tabled  simultaneously  in  the  House  of  Commons  and  the  Senate  on 
February  15,  1990,  but  not  referred  to  your  Committee  until  June  19,  1990,  after  they  had  been 
approved  by  the  Standing  Committee  on  Justice  and  the  Solicitor  General  of  the  House  of 
Commons.  Although  this  procedure  avoids  the  possibility  of  conflicting  amendments,  it  is  very 
time-consuming  and  sometimes  results  in  your  Committee  studying  the  proposals  under  serious 
time  constraints. 

The  Department  of  Justice  has  established  certain  criteria  for  determining  whether  or  not 
a  proposal  may  be  presented  in  this  document.   A  proposal  must  not: 

1)  be  controversial, 

2)  result  in  public  expenditure, 

3)  prejudicially  affect  individual  rights, 

4)  create  a  new  offence  or  expose  a  group  of  persons  to  an  existing  offence. 

When  the  proposals  were  tabled  in  the  House  of  Commons  on  February  15,  1990,  it  was 
suggested  by  a  member  that  the  criteria  be  enlarged  so  as  to  include  proposals  put  forward  by  the 
Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations.  While  the  criteria  have  not  actually 
been  changed,  Justice  officials  testified  that  any  proposals  made  to  the  Department  of  Justice  by 
the  standing  joint  Committee  directly,  or  proposals  made  to  the  Department  from  other 
government  departments  with  an  indication  that  they  were  being  made  to  deal  with  concerns  of 
the  Standing  Joint  Committee,  have  been  included  in  this  set  of  proposals. 

Proposals  originating  with  the  Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations, 
or  in  response  to  their  concerns,  usually  involve  ensuring  consistency  between  the  enabling 
legislation  and  existing  regulatory  practice.  Your  Committee  suggests  that  such  proposals  could 
most  efficiently  be  dealt  with  as  a  distinct  group,  perhaps  by  a  joint  committee  of  the  two 
relevant  committees  or  by  some  other  consultative  mechanism  developed  for  the  purpose. 
Whether  such  proposals  should  be  separately  listed  in  the  Department  of  Justice  document,  or  just 
informally  grouped  together  at  the  study  stage,  is  a  matter  to  be  considered.  Your  Committee 
has  long  been  concerned  that  Parliamentarians  must  pass  legislation  with  no  knowledge  of  what 
the  regulations  may  be.  Unfortunately,  regulations  can  be  used  to  authorize  practices  or  policies 
not  contemplated  by  Parliament  when  legislation  is  passed.  Therefore  your  Committee  is 
especially  concerned  that  some  of  the  amendments  proposed  to  validate  regulations  may 
retrospectively  authorize  practices  never  contemplated  when  the  original  act  was  passed. 

As  Ms.  Boulanger  noted:  "the  majority  of  the  1990  proposals  unequivocally  meet  the 
criteria  listed  earlier."  Some  provisions,  however,  concerned  either  potentially  controversial 
substantive  amendments  or  financial  expenditures.  These  are  dealt  with  under  Specific  Concerns 
later  in  this  report.  Your  Committee  decided  to  recommend  approval  of  most  of  these 
provisions,  after  hearing  testimony  as  to  their  purpose  and  effect. 
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GENERAL  CONCERNS 


Although  your  Committee  recommends  the  approval  of  the  Proposals,  with  the  exceptions 
noted  below,  your  Committee  has  a  number  of  on-going  concerns  which  we  feel  should  be 
resolved  before  the  next  set  of  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Proposals  are  presented 
to  Parliament. 

1.         The  Proposals  deal  with  two  different  types  of  amendments: 

1)  non-substantive  anomalies,  inconsistencies,  archaisms,  errors,  and  the  repeal 
of  spent  enactments; 

2)  miscellaneous  amendments  and  repeals  of  a  non-controversial  and  uncomplicated 
nature. 

The  majority  of  the  proposals  presented  in  1990  fall  into  the  first  category  and  should 
require  little  study.  As  Ms.  Boulanger  notes,  they  are  uncontroversial  and  fall  into  categories 
of  eliminating  sexist  terms,  modernizing  the  language,  updating  references,  eliminating 
inconsistencies  between  the  French  and  English  versions,  and  correcting  minor  errors. 

Similarly,  many  of  the  statutes  repealed,  in  whole  or  in  part,  have  long  since  ceased  to 
have  effect  and  are  already  deemed  to  be  repealed  pursuant  to  subsection  2(2)  of  the 
Interpretation  Act  which  states:  "...  an  enactment  that  has  expired,  lapsed  or  otherwise  ceased 
to  have  effect  is  deemed  to  have  been  repealed."  Adding  them  to  a  Schedule  of  the  Proposals, 
however,  gives  official  notice  of  the  repeal  to  the  public  and  the  legal  profession. 

Most  of  the  contentious  proposals  fall  within  the  second  category,  and  are  initiated  by 
the  department  administering  the  legislation  rather  than  by  the  Department  of  Justice  itself. 
This  category  requires  closer  parliamentary  scrutiny,  since  it  can  easily  contain  amendments 
which  are  substantive  rather  than  technical.  What  appears  non-controversial  and  uncomplicated 
to  the  department  administering  the  legislation  may  appear  both  controversial  and  complicated 
to  the  members  of  the  public  affected  by  the  amendment. 

For  these  reasons,  your  Committee  recommends  that  in  future  the  Proposals  be  divided 
into  two  Parts:  one  to  deal  with  true  anomalies  which  should  not  be  substantive;  and  the  other 
to  deal  with  miscellaneous  uncontroversial  amendments  and  repeals,  which  might  be  substantive 
as  long  as  they  otherwise  meet  the  Justice  criteria. 

Justice  officials  drew  our  attention  to  two  proposed  amendments  which  they  thought  might 
be  borderline  because  of  their  financial  implications.  Both  (clauses  101  and  136),  discussed  in 
detail  below,  are  recommended  by  your  Committee  for  approval.  However,  rather  than  asking 
Parliament  to  approve  amendments  that  arguably  do  not  meet  the  criteria,  we  feel  that  Justice 
should  modify  their  criteria  somewhat,  possibly  to  cover  modest  expenditures  where  the 
amendment  proposed  is  uncontroversial  and  corrects  an  error  or  oversight  that  is  prejudicial  to 
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a  group  of  persons  or  to  public  policy.  Such  amendments  should  be  accompanied  by  a  letter 
from  the  appropriate  Minister  confirming  that  funds  have  already  been  appropriated  and  no  new 
monies  will  be  required. 

2.  At  present,  the  explanatory  notes  in  the  main  body  of  the  Proposals  are  often  insufficient 
to  allow  parliamentarians  to  readily  understand  the  implications  of  the  change  proposed.  In  part, 
this  seems  to  arise  from  the  fact  that  the  administering  department  puts  forth  the  reasons  for  the 
amendment,  but  Justice  staff  does  the  explanatory  notes.  Justice  staff  has  taken  the  position  that 
their  role  is  to  provide  a  neutral  technical  description  rather  than  to  comment  on  the  policy 
position  of  the  department. 

Your  Committee  feels  that,  where  an  amendment  is  more  than  a  simple  anomaly, 
inconsistency,  archaism  or  error,  the  explanatory  notes  should  state  the  initiating  department  or 
agency  for  each  proposed  clause,  together  with  a  brief  justification  by  the  initiating  department 
or  agency,  as  well  as  the  technical  explanation. 

3.  Your  Committee  is  particularly  concerned  about  the  complete  lack  of  explanatory  notes 
in  the  Schedules.  We  understand  that  this  is  because  Schedules  were  traditionally  printed  with 
the  English  version  on  the  left  page  and  French  version  on  the  right  page,  leaving  no  room  for 
explanatory  notes.  The  printing  of  schedules  was  recently  reformatted  so  the  English  and  French 
versions  are  found  respectively  in  the  left  and  right  column  of  the  left  hand  page.  However,  the 
absence  of  explanatory  notes  was  continued. 

Your  Committee  feels  that  there  should  be  explanatory  notes  in  the  Schedules  similar  to 
those  in  Pan  I  of  the  Proposals  or,  alternatively,  a  vastly  reduced  use  of  Schedules. 

4.  Your  Committee  recommends  that  the  Proposals  be  studied  concurrently  by  the  House  of 
Commons  and  the  Senate.  Although  this  might  raise  the  possibility  of  conflicting  reports,  we  feel 
that  the  opportunity  for  a  more  considered  study  of  the  Proposals  would  justify  the  approach. 
Any  resultant  conflicts  in  recommendations  could  perhaps  be  referr-^d  to  a  joint  committee  for 
resolution. 

5.  A  joint  committee  might  also  be  a  preferable  way  of  dealing  with  amendments  initiated 
by  the  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations,  especially  if  these  could  be  grouped 
together.  Possibly,  a  joint  committee  of  the  House  of  Commons  Standing  Committee  on  Justice 
and  the  Solicitor  General  and  this  Committee  could  meet  with  the  Joint  Committee  for  the 
Scrutiny  of  Regulations,  and  expeditiously  deal  with  these  proposals. 


SPECIFIC  CONCERNS 

Your  Committee  also  had  specific  concerns  with  a  number  of  clauses,  although  most  were 
resolved  after  testimony  from  Justice  staff  or  from  officials  from  the  relevant  departments. 
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Clause  12,  amending  sectio,  25  of  the  Bankruptcy  Act,  would  permit  the  deposit  of 
moneys  belonging  to  a  bankrupt's  (  tatc  in  an  institution  that  is  not  a  bank,  provided  that  the 
deposit  is  insured  by  the  Canada  Dej>  >sit  Insurance  Corporation  or  under  a  provincial  enactment. 
Your  Committee  feels  that  this  is  a  s  lbsuntive  amendment,  and  that  a  discrepancy  between  the 
English  and  French  versions  creates  a  potential  ambiguity.  Your  Committee  recommends  that 
this  clause  be  deleted. 

Clause  44,  amending  paragrcph  6(b)  of  the  Coastal  Fisheries  Protection  Act,  provides 
that  the  terms  prescribed  by  regulation  for  the  issuance,  suspension  or  cancellation  of  a  licence 
are  in  addition  to  terms  and  conditions  specified  by  the  Minister.  Your  Committee  heard 
testimony  that  it  is  impractical  to  specify  all  of  the  terms  of  an  individual  licence  by  regulation. 
The  present  practice  is  that  licences  include  terms  and  conditions  customized  to  the  individual 
bcensee,  and  that  the  industry  does  not  object.  The  Fisheries  Act  specifically  provides  for  such 
individualized  terms  and  conditions,  so  this  amendment  is  to  provide  consistency  between  the  two 
Acts,  and  to  ensure  that  Ministerial  conditions  cannot  be  challenged  as  ultra  vires.  Your 
Committee,  after  consideration,  recommends  that  clause  44  be  accepted. 

Clause  48  amends  subsection  92(2)  of  the  Cooperative  Credit  Associations  Act  to  confirm 
that  provincially  incorporated  cooperative  credit  societies  can  invest  in  securities  dealers. 
Federally  incorporated  cooperative  credit  societies  are  given  this  power  by  section  12.1  of  the 
Act,  enacted  by  section  4  of  chapter  21,  Revised  Statutes  of  Canada  (3rd  Supplement),  but  the 
consequential  amendment  to  section  92  was  overlooked.  Clause  48  confirms  that  the  enactment 
of  section  12. 1  was  not  intended  to  imply  a  difference  in  the  powers  of  federally  and  provincially 
incorporated  cooperative  credit  societies.  Your  Committee  raised  a  constitutional  issue  with 
respect  to  this  clause  and  it  has  been  withdrawn. 

Clauses  61 ,  62  and  63  amend  the  Criminal  Code  to  the  extent  set  out  in  Schedule  I,  Parts 
I,  II  (English  version  only),  and  III  (French  version  only).  Clauses  18  and  20  of  Part  II,  which 
substituted  the  phrase  "reasonable  grounds"  for  "reasonable  and  probable  grounds"  in  two 
separate  provisions  of  the  Criminal  Code,  were  withdrawn  as  a  result  of  the  report  of  the  House 
of  Commons  Standing  Committee  on  Justice  and  the  Solicitor  General.  The  position  of  the 
Department  of  Justice  is  that  these  two  tests  amount  to  the  same  thing;  that  the  English  versions 
of  these  two  provisions  were  simply  overlooked  when  the  phrases  "reasonable  grounds"  and 
"motifs  raisonnables"  were  consistently  substituted  for  a  variety  of  similar  tests  throughout  all 
federal  statutes,  including  the  Criminal  Code  in  the  Revised  Statutes,  1985;  and  that  the  proposed 
amendments  involve  only  uniformity  of  language  throughout  the  Code. 

Your  Committee  does  not  ag-ee.  Had  the  two  clauses  not  already  been  withdrawn,  we 
would  have  recommended  that  this  Committee  object  to  them  on  the  grounds  that  they  could 
prejudicially  affect  individual  rights.  As  is  discussed  below,  your  Committee  feels  that  all 
schedules  should  include  reasonable  explanatory  notes.  In  the  absence  of  such  notes  we  find  it 
deplorable  that  amendments  to  the  Criminal  Code  should  be  grouped  in  a  schedule.  Amendments 
to  criminal  legislation,  by  their  very  nature,  have  a  particularly  high  potential  of  interfering  with 
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individual  rights.  In  the  absence  of  explanatory  notes,  it  was  most  difficult  for  members  of  your 
Committee  to  fee'  reassured  that  no  further  clauses  in  Schedule  I  infringed  such  rights. 

Because  of  your  Committee's  detailed  study  of  previous  amendments  to  the  Immigration 
Act,  we  studied  clauses  77  to  82,  the  proposed  amendments  to  the  Immigration  Act,  with 
particular  interest. 

Clause  77  is  an  amendment  to  the  Immigration  Act  intended  to  offer  increased  protection 
to  refugee  claimants  returned  to  a  safe  country  under  the  provisions  of  Bill  C-55.  In  its  twenty- 
fifth  report  to  the  33rd  Parliament,  dated  July  20,  1988,  this  Committee  noted  and  welcomed  the 
fact  that  the  Minister  of  Employment  and  Immigration  had  made  a  commitment  to  introduce  such 
a  provision  in  the  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act.  Through  an  inadvertent  error  in 
the  original  translation  of  the  Minister's  letter,  however,  a  small  inconsistency  has  arisen  between 
the  English  and  French  versions.  We  therefore  recommend  that  the  French  version  be  amended 
to  read  Tautorisation  legale  de  s'y  trouver"  to  more  closely  parallel  "given  legal  authority  to  be 
in  that  country". 

Clauses  78  and  79  also  amend  the  Immigration  Act.  They  deal  with  removal  orders  in 
cases  where  an  order  is  made  against  a  person  whose  claim  to  be  a  Convention  refugee  is  initially 
rejected,  but  who  cannot,  for  whatever  reason,  be  removed  to  another  country.  If  the  person  is 
subsequently  determined  actually  to  be  a  valid  convention  refugee,  clauses  78  and  79  ensure  that 
the  existing  removal  order  will  be  automatically  quashed. 

Clause  80  deals  with  an  overlap  between  the  Mutual  Legal  Assistance  in  Criminal  Matters 
Act  and  the  Immigration  Act.  Where  a  conditional  removal  order  is  made  against  a  refugee  who 
subsequently  leaves  the  country  to  voluntarily  testify  under  the  provisions  of  the  Mutual  Legal 
Assistance  in  Criminal  Matters  Act,  clause  80  ensures  that  there  is  no  possibility  that  his  or  her 
departure  from  Canada  can  be  considered  as  an  execution  of  the  removal  order.  This  ensures 
that  refugees  testifying  abroad  have  the  same  right  to  re-enter  the  country  as  non-refugee 
immigrants,  and  that  no  new  removal  order  is  necessary  should  the  refugee  claim  be  rejected. 

Your  Committee  consulted  an  expert  in  immigration  law,  and  has  been  assured  that  the 
previous  three  amendments,  while  substantive,  are  non-controversial. 

Clause  81  deals  with  an  erroneous  cross-reference  between  Bill  C-71  (War  Criminals) 
and  Bill  C-84.  Because  both  Bills  were  under  consideration  by  Parliament  at  the  same  time,  it 
was  not  possible  to  finalize  the  cross-references  and  clause  81  corrects  an  outstanding  anomaly. 

Clause  82  is  necessary  as  a  result  of  the  fact  that  Bill  C-55  and  Bill  C-84  were  before 
Parliament  at  the  same  time.  Both  Bills  substituted  a  new  section  121  to  the  Immigration  Act  but 
Bill  C-84,  as  the  later  Bill,  contained  the  most  up-to-date  cross-references.  When  Bill  C-84  came 
into  force  on  August  12,  1988,  section  121  was  properly  cross-referenced.  Unfortunately,  Bill 
C-55  came  into  force  on  January  1,  1989,  repealing  the  correct  version  of  section  121  and 
substituting  an  earlier  version.   Clause  82  reintroduces  the  necessary  cross-references. 
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Clause  101  amends  the  Municipal  Grams  Act  to  allow  grants  in  lieu  of  taxes  to  be  paid 
with  respect  to  certain  lands  in  the  Territories.  The  Municipal  Grams  Act,  1980,  excluded 
certain  types  of  property  from  the  definition  of  federal  property  on  which  grants  in  lieu  of  taxes 
could  be  paid,  including  most  real  property  for  which  an  original  Crown  grant  had  not  been 
issued.  For  various  reasons,  federal  property  in  the  Territories  is  often  "reserved"  for  use  rather 
than  granted.  Grants  in  lieu  of  taxes  cannot  be  made  with  respect  to  such  lands  even  when  they 
are  within  a  municipality. 

Grants  to  territorial  municipalities  continued  to  be  made  for  a  number  of  years  after  the 
Municipal  Grams  Act,  1980,  came  into  force.  For  the  last  several  years,  however,  such  grants 
have  ceased  because  of  doubts  as  to  their  legality.  Clause  101  is  designed  to  retroactively  remedy 
this  problem,  and  to  ensure  that  municipalities  in  the  Territories  are  not  prejudiced. 
Notwithstanding  the  fact  that  clause  101  has  financial  implications,  your  Committee,  after  hearing 
testimony  and  considering  the  various  factors,  recommends  approval  of  this  amendment. 
Although  it  involves  the  expenditure  of  money,  the  amendment  is  designed  to  allow  a  pre- 
existing program,  for  which  funds  have  already  been  allocated,  to  continue  and  does  not  involve 
new  expenditures.  We  feel,  however,  that  the  Department  of  Justice  should  modify  its  criteria 
for  those  anomalous  situations  in  which  amendments  might  involve  the  expenditure  of  public 
founds.  The  amendment  is  a  desirable  one,  but  Parliamentarians  should  not  have  to  stretch  the 
criteria  to  pass  a  worthwhile  amendment.  Rather,  the  criteria  should  be  drafted  in  such  a  way 
that  all  such  appropriate  amendments  are  included. 

Clause  115  amends  the  Parliamentary  Employee  and  Staff  Relations  Act  to  give 
adjudicators  of  grievances  certain  of  the  powers  of  the  Public  Service  Staff  Relations  Board.  We 
requested  comments  from  the  Office  of  the  Law  Clerk  and  Parliamentary  Counsel,  and  were 
advised  the  proposed  amendment  is  a  necessary  one  to  ensure  that  long-standing  Board  practice 
is  entirely  consistent  with  the  specific  powers  granted.  We  specifically  inquired  as  to  whether 
the  new  powers  would  make  any  difference  to  the  adjudicator's  ability  to  summon  a 
parliamentarian,  and  were  advised  that,  while  the  Act  as  a  whole  infringes  on  the  powers, 
privileges  and  immunities  of  senators,  this  amendment  will  not  extend  the  infringement  beyond 
the  existing  bounds  already  sanctioned  by  Parliament. 

Clause  120  amends  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  in  the  same  manner  as  clause 
115  amends  the  Parliamentary  Employee  and  Staff  Relations  Act. 

Clauses  134  and  135  amend  the  Statistics  Act  to  allow  Statistics  Canada  slightly  greater 
flexibility  in  sharing  collected  information.  Your  Committee  asked  the  Office  of  the  Privacy 
Commissioner  to  review  these  sections,  and  was  informed  that  there  were  no  privacy  concerns. 
The  revision  of  section  12  of  the  Statistics  Act  better  reflects  the  reality  of  StatsCan's  relationship 
with  some  of  its  clients. 

Clause  136  amends  the  Statute  Revision  Act  so  as  to  authorize  the  free  distribution  of  the 
loose-leaf  updates  to  the  Revised  Statutes.   At  present,  a  number  of  people,  including  members 


::S6 SENATE  JOURNALS February  28,  1991 

of  Parliament,  receive  the  annual  statutes  of  Canada  free.  However,  there  is  no  similar  authority 
to  authorize  the  distribution  of  loose-leaf  updates  to  the  revision.  Although  clause  136  involves 
a  smaJl  financial  expenditure,  your  Committee  recommends  approval  of  the  clause. 

Clause  137  amends  the  Statutory  Instruments  Act  to  exclude  membership  rules  established 
by  bands  and  by-laws  made  by  councils  of  bands  from  the  application  of  the  Act.  This  exclusion 
was  recommended  by  what  is  now  the  Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations 
in  its  Fifth  Report,  tabled  in  the  House  of  Commons  on  March  20,  1987.  These  exclusions  are 
presently  authorized  under  the  Statutory  Instruments  Regulations,  and  clause  137  would  continue 
the  existing  exemptions  and  extend  them  to  all  membership  rules  and  band  by-laws,  regardless 
of  when  they  were  established  or  made.  This  would  ensure  that  no  such  rules  and  by-laws  could 
be  considered  invalid  for  non-compliance  with  the  requirements  of  the  Statutory  Instruments  Act. 
Your  Committee  considers  this  to  be  a  substantive  matter,  and  could  not  be  assured  that  it  was 
uncontroversial.   We  recommend  that  the  clause  be  deleted. 

Your  Committee  was  originally  concerned  at  the  number  of  amendments  to  the  Canadian 
Environmental  Protection  Act  in  Schedule  V  (Amendments  to  the  French  version  of  certain  Acts 
of  Parliament,  sections  11-21).  We  understand  from  testimony,  however,  that  this  is  the  first 
opportunity  that  arose  to  correct  certain  anomalies  between  the  English  and  French  versions 
resulting  from  the  large  number  of  amendments  as  it  went  through  Parliament. 

Of  more  serious  concern  was  clause  53,  an  amendment  to  the  Young  Offenders  Act, 
dealing  with  situations  in  which  a  young  person's  record  can  be  disclosed.  The  English  version 
says  such  records  can  be  disclosed  to  a  peace  officer  investigating  an  offence  "that  the  young 
person  is  suspected  of  having  committed".  The  French  version  states  that  it  can  be  released  to 
a  peace  officer  investigating  an  offence  "que  Ton  soupc.onne,  pour  des  motifs  raisonnables, 
avoir  6\.6  commise  par  1'adolesceni". 

Your  Committee  feels  that  the  difference  between  "suspected"  and  "on  soup?onne,  pour 
des  motifs  raisonnables"  is  substantive,  and  not  merely  a  linguistic  anomaly.  Where  there  is  a 
substantive  difference  between  the  English  and  French  versions  of  a  criminal  statute  in  particular, 
we  feel  that  the  version  which  least  interferes  with  individual  rights  should  become  the  standard. 
Therefore,  your  Committee  recommends  that  clause  53  be  deleted.  We  further  recommend  that 
Schedule  IV  be  amended,  by  adding  the  words  "on  reasonable  grounds"  after  the  word 
"suspected"  in  the  English  version  of  the  provision. 


CONCLUSIONS 

Your  Committee  reports  the  Proposals  with  the  amendments  set  out  in  the  letter  of 
September  13,  1990,  from  the  Minister  of  Justice  to  the  Chairman  of  your  Committee 
(Appendix  3)  and  with  the  following  amendments: 
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Clause  12 

Strike  out  clause  12  and  renumber  subsequent  clauses  accordingly. 

Clause  137 

Strike  out  clause  137  and  renumber  subsequent  clauses  accordingly. 

Schedule  IV 

Add  after  line  17  on  page  83  the  following: 

Young  Offenders  Act 

24.       Subparagraph  44.1(l)(/)(i)  is  repealed  and  the  following  substituted  therefor: 

"(i)  for  the  purpose  of  investigating  any  offence  that  the  young  person  is  suspected  on 
reasonable  grounds  of  having  committed,  or  in  respect  of  which  the  young  person  has 
been  arrested  or  charged,  whether  as  a  young  person  or  an  adult,  or" 

Schedule  V 

Strike  out  section  53. 

RECOMMENDATIONS 

Your  Committee  also  stresses  the  importance  of  an  improved  process  for  dealing  with 
future  Proposals  including,  in  particular: 

the  division  of  the  Proposals  into  two  Parts:  one  to  deal  with  true  anomalies, 
inconsistencies,  archaisms,  errors  and  the  repeal  of  spent  statutes,  all  of  which  should  be 
clearly  non-controversial,  and  the  other  to  deal  with  miscellaneous  amendments  and 
repeals,  which  might  be  substantive  as  long  as  they  otherwise  meet  Justice  criteria; 

explanatory  notes  which  state  the  initiating  department  or  agency  for  each  proposed 
clause,  together  with  a  brief  justification  by  the  initiating  department  or  agency  for  any 
potentially  substantive  amendments,  in  addition  to  Justice's  technical  explanation; 

explanatory  notes  in  the  schedules  similar  to  those  in  the  main  document; 

a  reduced  use  of  schedules,  especially  for  such  important  statutes  as  the  Criminal  Code; 

the  concurrent  study  of  the  Proposals  by  both  the  House  of  Commons  and  the  Senate,  with 
any  resultant  conflicts  to  be  referred  to  a  joint  committee; 
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the  separate  study  of  proposals  initiated  by  the  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of 
Regulations,  which  could  be  dealt  with  by  a  joint  committee  of  the  House  of  Commons 
Standing  Committee  on  Justice  and  the  Solicitor  General  and  this  Committee  or  such  other 
consultative  mechanism  as  may  develop; 

the  provision,  with  any  proposed  amendment  involving  minor  financial  expenditures,  of 
a  letter  from  the  Minister  of  the  originating  department  confirming  that  the  necessary 
funds  have  already  been  appropriated; 

a  revised  set  of  criteria  allowing  proposals  affecting  public  expenditure  in  strictly  limited 
circumstances  so  that  amendments  such  as  clause  101  and  clause  136  can  be  dealt  with 

more  easily;  and 

the  addition,  in  all  schedules  dealing  with  linguistic  concurrence,  of  the  unamended 

provision  in  both  languages. 


Respectfully  submitted, 


NATHAN  NURGITZ 
Chairman 
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TO:        The  Standing  Senate  Committee  on 
Legal  and  Constitutional  Affairs 

FROM:      Lise  Boulanger,  lavyer 
102  6  Perry  Road 
Aylmer,  Quebec 
J9E  5C9 

CONSIDERATION  OF  TEE  199  0  PROPOSALS  FOR  A  MISCELLANEOUS  STATUTE  LAW 
AMENDMENT  ACT 


BACKGROUND 

The  1990  proposals  represent  the  sixth  series  of 
proposals  for  a  miscellaneous  statute  law  amendment  act  since  the 
program's  inception  in  1975  (1977,  1978,  1981,  1984  and  1987). 
This  program  is  aimed  at  correcting  certain  anomalies, 
inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of  Canada  and 
at  repealing  certain  provisions  thereof  that  have  expired  or 
lapsed. 


The  proposals  for  a  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment 
Act  are  dealt  with  in  a  special  way  in  that  if  a  member  of  your 
committee  objects  in  seme  way  to  a  particular  proposal,  then  it  is 
withdrawn. 


The  Department  of  Justice  has  established  certain 
criteria  for  determining  whether  or  not  a  proposal  may  be  presented 
in  this  document.   A  proposal  must  not: 

1)  be  controversial; 

2)  result  in  public  expenditures; 

3)  prejudicially  affect  on  individual  rights;  or 

4)  create  a  new  offence   or  expose  a  group  of  persons  to  an 
existing  offence. 

However,  for  the  first  time,  these  criteria  have  been 
expanded  in  1990  to  include  proposals  submitted  by  the  Joint 
Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations.   Mr.  Craig  Lovgren,  Le 
Counsel  with  the  Department  of  Justice,  testified  before  the  House 
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of  Commons  Standing  Committee  on  Justice  and  Solicitor  General  that 
two  of  these  proposals  contained  in  clauses  101  and  136  were  on  the 

bcfeerline  of  acceptability  given  the  above-stated  criteria,  but  were 
nonetheless  retained.   These  proposals  will  be  dealt  with  further 
on  in  this  study. 

1^    ANOMALIES.  INCONSISTENCIES .  ARCHAISMS  AND  BRRORS 

The  majority  of  the  proposals  presented  in  1990  fall  into 
this  category  and  consist,  as  the  case  may  be,  of  eliminating 
sexist  terms,  modernizing  the  language,  updating  references, 
eliminating  inconsistencies  between  the  French  and  English 
versions,  correcting  minor  errors  or  repealing  certain  statutes, 
either  in  whole  or  in  part. 

1.  Eliminating  sexist  terms 

It  is  the  internal  policy  of  the  Justice  Department  not 
to  use  sexist  language  when  drafting  statutes.  Since  this  policy 
is  fairly  recent,  there  are  still  adjustments  to  be  made.  For 
example,  in  English,  we  no  longer  use  the  pronoun  "he";  instead  we 
repeat  the  antecedent.  For  example,  the  proposals  contained  in 
clauses  2,  4,  13,  14,  21,  22  and  23  of  Schedule  IV  (Amendments  to 
the  English  version  of  certain  statutes)  are  aimed  at  eliminating 
a  sexist  term  and  replacing  it  by  a  neutral  one. 

It  should  also  be  noted  that  clause  94  amends  subsection 
33(1)  of  the  Interpretation  Act  to  allow  both  masculine  and 
feminine  pronouns  to  be  used  in  the  drafting  of  legislation. 

2.  Modernizing  the  language 

A  number  of  clauses  are  aimed  at  modernizing  archaic 
provisions  which  date  back  to  the  time  when  Parliament  sat  only  a 
few  months  a  year.  This  is  true  of  clauses  6  (Department  of 
Agriculture  Act) ,  71  (Federal  Court  Act)  ,  109  (Department  of 
National  Revenue  Act) ,  125  (Public  Works  Act) ,  133  (Secretary  of 
State  Act) ,  and  145  (Veterans  Affairs  Act) .  The  proposal  contained 
in  clause  71  was  suggested  by  the  Standing  Joint  Committee  for  the 
Scrutiny  of  Regulations.  When  the  Federal  Court  Act  was  passed  in 
1970,  a  1989  provision  was  retained  whereby  the  rules  of  the 
Federal  Court  can  only  be  laid  before  Parliament  at  the  opening  of 
a  session. 


Le28fevrier  1991 JOURNAUX  DU  SENAT 2293 

3.  Updating  references 

It  is  fairly  common  for  a  statute  to  contain  references 
to  other  statutes.  These  references  can  become  outdated  if  the  other 
statute  is  amended.  For  example,  clause  3  of  the  proposals  amends 
section  8.6  of  the  Aeronautics  Act  since  the  references  contained 
in  this  statute  became  outdated  following  the  adoption  of  the  1985 
Criminal  Lav  Amendment  Act.  Clauses  11,  22,  23,  82,  87,  88,  90, 
110  and  129  as  well  as  clauses  7,  9  11  and  14  of  Schedule  I 
(Amendments  to  the  Criminal  Code)  correct  certain  references. 

4.  Eliminating  inconsistencies  between  the  two  versions 

Schedules  IV  and  V  are  specifically  aimed  at  amending 
either  the  English  or  the  French  versions  of  certain  statutes. 
These  amendments  are  sometimes  being  made  in  order  to  ensure 
consistency  between  the  two  versions.  For  example,  clause  1  of 
Schedule  IV  amends  paragraph  68b)  of  the  Access  to  Information  Act 
by  substituting  the  English  expression  "made  or  acquired  and 
preserved"  by  "preserved"  to  make  it  consistent  with  the  French 
version  which  contains  the  one  word  "conserver".  Clauses  26,  28, 
32,  35,  36  and  40  of  Schedule  V  are  other  examples  of  proposals 
aimed  at  ensuring  consistency  between  the  French  and  English 
versions  of  certain  statutes. 

5.  Correcting  errors 

Following  are  several  examples  of  errors  which  these 
proposals  aim  to  correct: 

Since  the  Office  of  the  Superintendent  of  Financial 
Institutions  is  not  by  name  a  department  or 
ministry  of  state,  the  reference  to  it  should  have 
been  added  under  the  heading  "Other  Government 
Institutions"  (clauses  2  and  118)  ; 

The  heading  "Reports"  is  substituted  for  the 
heading  "Annual  Reports"  to  reflect  the  fact  that 
this  section  of  the  Act  deals  with  more  than  annual 
reports  (clause  9)  ; 

This  amendment  would  correct  the  reference  to  "Plan 
64317",  which  should  be  a  reference  to  "Plan  63417" 
(clause  106)  ; 

Error  in  adapting  the  1985  Criminal  Law  Amendment 
Act  to  the  Revised  Statutes  (1985)  (clause  11, 
Schedule  1)  . 
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6.      Repealing  legislative  provisions 

Approximately  42  statutes  are  totally  repealed  by  the 
1990  proposals,  while  an  additional  17  are  repealed  in  part.  Item 
28  of  Schedule  VII  was  substituted  by  "subsections  72(1.1)  and 
(79.1(2)"  during  consideration  of  the  proposals  by  the  Standing 
Committee  on  Justice  and  the  Solicitor  General.  The  Minutes  of 
Proceedings  and  Evidence  reveal  no  motive  for  this  amendment. 

No  explanation  is  given  in  the  proposals  for  these 
partial  or  total  repeals.  One  has  to  refer  to  the  background  notes 
prepared  by  the  Justice  Department  for  further  details.  Many  of 
these  statutes,  or  portions  thereof,  have  long  since  ceased  to  have 
effect  and  have  been  repealed  pursuant  to  subsection  2(2)  of  the 
Interpretation  Act  which  reads  as  follows: 

"(2)  For  the  purposes  of  this  Act,  an  enactment  that  has 
expired,  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect  is 
deemed  to  have  been  repealed." 

There  is  therefore  some  question  as  to  the  very  need  to  repeal 
these  statutes  and  provisions  by  way  of  a  miscellaneous  statute  law 
amendment  act.  Perhaps  a  more  expedient  way  could  be  found  to  deal 
with  these  particular  cases. 

Items  8  and  27  warrant  some  consideration  and  will  be 
focussed  on  further  in  part  two  of  this  study. 

2.    OTHER  QUESTIONS 

While  the  majority  of  the  1990  proposals  unequivocally 
meet  the  criteria  listed  earlier,  this  is  not  quite  the  case  for 
some  of  them.  It  is  solely  a  judgement  call  as  to  whether  certain 
proposals  are  controversial  or  not.  Consequently,  the  Committee 
may  wish  to  know  more  about  the  reasons  behind  some  of  the 
proposals  for  which  little  or  no  explanation  is  given. 

It  should  also  be  mentioned  that  the  1990  proposals  were 
not  reprinted  after  they  were  considered  by  the  House  of  Commons 
Committee.  This  Committee  did  recommend  some  changes,  as  can  be 
seen  from  the  enclosed  excerpt  of  its  Minutes  of  Proceedings  and 
Evidence.  The  following  clauses  were  either  amended  or  withdrawn: 
clauses  57,  58,  59,  76  and  137;  clauses  18  and  20  of  Schedule  I  and 
item  28  of  Schedule  VII. 
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1.  Clauses  12  to  21  ami  id  the  Bankruptcy  Act  and  while  some  of 
the  amendments  are  minor  clauses  15  and  18  to  21) ,  others  add  or 
take  away  certain  rights  or  obligations.  Subsection  25(1)  of  the 
Act  is  amended  to  permit  the  deposit  of  moneys  belonging  to  a 
bankrupt's  estate  in  a  financial  institution  that  is  not  a  bank. 
Subsection  28(1)  of  the  said  Act  is  amended  to  delete  the 
requirement  that  copies  of  certain  documents  be  sent  to  Statistics 
Canada.  Finally,  paragraph  b)  is  amended  so  as  to  enable  a 
trustee  to  maintain  a  single  trust  account  for  all  estates 
summarily  administered  by  the  trustee. 

2.  Clauses  27  to  34  amend  the  Canada  Ports  Corporation  Act. 
Since  these  amendments  apply  only  to  federal  government  property, 
it  was  ruled  that  they  did  not  affect  the  rights  of  private 
citizens. 

3.  Clause  39  repeals  paragraph  114a)  of  the  Canadian 
Environmental  Protection  Act  and  replaces  it  by  another.  Since 
this  provision  appears  to  create  a  new  offence  it  might  not 
meet  one  of  the  criteria  listed  earlier.  The  Justice  Department  is 
of  the  opinion  that  this  amendment  merely  serves  to  clarify  the 
provision. 

4.  Clauses  49  to  54  amend  the  Copyright  Act,  doing  away  with  the 
need  for  a  Copyright  Office  seal  and  the  requirement  that 
certificates  and  copies  issued  by  this  Office  be  sealed.  This 
amendment  would  ensure  that  there  is  only  one  register  (instead  of 
several  "registers")  and  would  eliminate  the  need  for  both  original 
and  certified  copy  to  be  produced  in  the  case  of  any  grant  of  an 
interest  in  a  copyright.  No  explanation  is  given  as  to  the  reasons 
for  or  the  consequences  of  such  amendments. 

5.  Clauses  55  to  60  amend  the  Canada  Business  Corporations  Act. 
At  the  request  of  the  Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of 
Regulations,  clause  56  was  amended  to  include  the  directors  of  the 
corporation  among  the  persons  to  whom  a  proxy  circular  must  be 
sent.  There  was  agreement  on  clauses  57,  58  and  59  during  the 
study  by  the  Standing  Committee  on  Justice  and  Solicitor  General 
(see  enclosed  text) . 

6.  Clauses  77  to  82  amend  the  Immigration  Act.  The  amendment  to 
paragraph  46. 01 (l)b) ii)  follows  a  commitment  made  by  the  Minister 
of  Employment  and  Immigration  to  your  committee  (clause  77)  . 
Clauses  78,  79  and  80  co.ild  be  viewed  as  controversial  since  they 
amend  the  rights  of  refugees  who  have  been  granted  landing. 
Moreover,  clause  80  deals  with  the  relationship  between  conditional 
removal  orders  under  the  Immigration  Act  and  transfer  orders  made 
under  the  Mutual  Legal  Assistance  in  Criminal  Matters  Act. 
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7.  As  noted  earlier,  the  proposal  contained  in  clause  101  was 
deemed  by  the  Justice  Department  to  comply  fully  with  the  criteria. 
This  clause  amends  the  Municipal  Grants  Act  to  enable  grants  in 
lieu  of  real  property  taxes  to  be  paid  in  respect  of  any  real 
property  for  which  an  original  Crown  grant  has  not  been  issued  in 
the  Northwest  Territories  and  the  Yukon.  These  grants  were  paid  up 
until  1980. 

8.  Clause  104  which  amends  the  National  Parks  Act  would  require 
management  plans  of  national  parks  to  be  laid  before  each  House  of 
Parliament  rather  than  just  the  House  of  Commons.  This  amendment 
is  in  response  to  a  commitment  made  by  the  Minister  of  the 
Environment  to  the  Senate  Committee  on  Energy  and  Natural 
Resources . 

9.  Clause  120  amends  the  Public  Service  Staff  Relations  Act  to 
extend  the  benefit  of  the  grievance  provisions  of  the  Act  to 
employees  of  the  Canadian  Security  Intelligence  Service  who  are  not 
within  the  occupational  category  described  as  administrative 
support.  One  has  to  wonder  what  effect  this  amendment  will  have 
and  whether  it  is  appropriate  to  include  it  in  the  Miscellaneous 
Statute  Law  Amendment  Act. 

10.  The  proposal  contained  in  clause  136  would  amend  the  Statute 
Revision  Act  to  provide  authority  for  the  distribution  without 
charge  of  update  pages  for  the  loose-leaf  edition  of  the  Revised 
Statutes  of  Canada.  The  Justice  Department  considers  this  to  be  a 
borderline  proposal  in  that  it  involves  public  expenditures. 
However,  failure  to  include  this  provision  in  the  Act  was  merely  an 
oversight  since  it  had  already  been  decided  that  some  persons  would 
be  entitled  to  receive  the  Revised  Statutes  of  Canada. 

11.  Clause  137  would  exclude  the  membership  rules  established  by 
Indian  bands  as  well  as  the  by-laws  made  by  the  council  of  a  band 
from  the  application  of  the  Statutory  Instruments  Act.  This 
proposal  was  recommended  by  the  Standing  Joint  Committee  for  the 
Scrutiny  of  Regulations. 

12.  Clauses  138  to  140  amend  the  Trade-marks  Act.  These  proposals 
would  eliminate  the  requirement  of  filing  certified  copies  of 
applications  for  the  registration  of  a  trade-mark  in  countries  of 
the  Union  other  than  Canada.  The  Justice  Department  does  not 
provide  any  explanation  to  justify  these  proposals  which  will  in 
fact  considerably  affect  the  procedure  that  has  to  be  followed  when 
seeking  to  register  a  trade-mark.  The  current  one-month  period  for 
filing  a  statement  of  opposition  would  be  lengthened  to  two  months 
and  changes  would  also  be  made  to  the  registration  renewal  process. 
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13.  Schedule  I  contains  41  proposals  to  amend  the  Criminal  Code. 
Proposals  18  and  20  were  withdrawn  following  the  review  by  the 
House  committee.  While  these  proposals  appear  to  meet  the  criteria 
for  inclusion  in  a  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  the 
mere  fact  that  there  are  so  many  proposals  is  surprising.  Perhaps 
it  would  be  advisable  to  request  some  explanations. 

14.  Clause  9  of  Schedule  IV  amends  the  English  version  of  the 
Customs  Act.  This  amendment  is  identical  to  the  one  proposed  by 
your  committee  when  it  examined  Bill  C-34.  It  seeks  to  bring 
subsection  111(1)  in  line  with  section  8  of  the  Canadian  Charter  of 
Rights  and  Freedoms. 

15.  Clauses  11  through  21  of  Schedule  V  amend  the  French  version 
of  the  Canadian  Environmental  Protection  Act.  No  explanation  is 
given  for  the  proposed  amendments.  In  some  cases,  entire 
paragraphs  are  added.  Undoubtedly,  it  -ould  be  wise  to  obtain 
additional  information  as  to  the  reason  and  substance  of  these 
amendments. 

16.  Item  8  of  Schedule  VII  repeals  paragraph  173  (l)f)  of  the 
Canada  Business  Corporations  Act.  This  paragraph  allows  a 
corporation  to  reduce  or  increase  its  stated  capital  which  is 
deemed  to  be  set  out  in  the  articles.  One  has  to  wonder  about  the 
implications  of  repealing  this  provision. 

17.  Item  27  of  Schedule  VII  repeals  sections  11  to  14  of  the 
Interest  Act.  Pursuant  to  these  provisions,  debts  incurred  in 
Manitoba,  British  Columbia,  Saskatchewan,  Alberta  and  the  two 
territories  bear  interest  at  the  rate  of  five  per  cent  per  annum. 
These  provisions  would  be  anti-constitutional.  Item  27  would 
repeal  these  sections  in  each  province  and  territory  which  have 
enacted  laws  respecting  interest  payable  under  a  judgement. 

CONCLUSION 

explanatory  notes 
It  is  deplorable  that  no  are  provided  in  the 

case  of  the  proposals  contained  in  the  schedules  since  the 
schedules  in  fact  contain  «6  many  proposals  as  the  main  body  of 
the  text. 
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While  the  majority  of  the  proposals  appear  to  meet  the 
criteria  set  out  by  the  Justice  Department,  the  Committee  may  wish 
to  obtain  more  information,  in  particular  as  regards  the  proposals 
mentioned  in  part  two  of  my  study. 

(sgd) 

Lise  Boulanger 

October  26,  1990 
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The  Proposals  are  structured  as  follows: 

Pan  I  consists  of  clauses  2-148  dealing  with  various  Acts  and  with  the  first  six 
Schedules  to  the  Proposals; 

Part  II  (clauses  149-160)  deal  with  statute  law  repeals,  including  Schedules  VII  and 
VIII; 


Schedule  I  deals  with  amendments  to  the  Criminal  Code,  referred  to  in  clauses  61- 
63  of  the  Proposals; 

Schedule  II  sets  out  a  new  Schedule  to  the  Financial  Administration  Act,  referred  to 
in  clause  75  of  the  Proposals; 

Schedule  III  sets  out  a  new  description  of  the  Northern  Yukon  National  Park,  referred 
to  in  clause  108  of  the  Proposals. 

Schedule  IV  contains  amendments  to  the  English  version  of  various  statutes,  referred 
to  in  clause  146  of  the  Proposals; 

Schedule  V  contains  amendments  to  the  French  version  of  various  statutes,  referred  to 
in  clause  147  of  the  Proposals; 

Schedule  VI  replaces  the  words  "des  Consommateurs  et  des  Socie'tes"  with  the  words 
"de  la  Consommation  et  des  Affaires  commerciales"  in  various  statutes,  referred  to  in 
clause  148  of  the  Proposals; 

Schedule  VII  deals  with  the  repeal  of  various  statutes  in  whole  or  in  part,  referred  to 
in  clause  149  of  the  Proposals;  and 

Schedule  VIII  deals  with  amendments  consequential  on  the  repeal  of  one  particular 
banking  statute  in  Schedule  VII,  referred  to  in  clause  150. 
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*>   r. 

M'H'S'e-  o'  Justice     'J'-     ly     Mimsite  Oe  la  Jjs'ct 


SEP  1 3  !,.*., 


Honourable  Nathan  Nurgitz 
Chairman,  Standing  Committee 
of  the  Senate  on  Legal 
and  Constitutional  Affaire 
The  Senate 
Ottawa,  K1A  0A4 

Dear  Senator  Nurgitz: 

As  you  know,  the  1990  Proposals  for  a  Miscellaneous 
Statute  Lav  Amendment  Act  were  tabled  in  the  Senate  on  February 
15,  1990  and  were  referred  to  the  Standing  Committee  of  the 
Senate  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  on  June  19,  1990. 

I  ar  pleased  to  enclose  the  briefing  notes  on  the 
Proposals  prepared  by  officials  of  the  Department  of  Justice.   I 
trust  that  the  Committee  will  find  these  notes  of  assistance  as 
it  proceeds  to  its  examination  of  the  Proposals. 

I  am  also  writing  to  you  today  to  ask  that  several  of 
the  Proposals  be  amended  or  withdrawn.   A  list  of  the  changes, 
together  with  explanations,  is  appended  and  I  am  requesting  that 
your  Committee  consider  the  Proposals  subject  to  these  changes. 

The  changes  fall  into  three  categories.  The  first, 
listed  in  Appendix  One,  consists  of  changes  that  ere  necessary  as 

a  result  of  the  passage  of  other  Acts  since  the  Proposals  were 
tabled. 

The  second,  listed  in  Appendix  Two,  would  delete  the 
proposals  that  were  not  unanimously  accepted  by  the  Standing 
Committee  of  the  House  of  Commons  on  Justice  and  the  Solicitor 
General  when  it  considered  the  Proposals.   As  you  know,  the 
Miscellaneous  Statute  Law  Am.endmerit.  Program  has  always  proceeded 
or.  the  basis  that  proposals  that  are  not  unanimously  accepted  by 
both  the  House  and  Senate  Committees  are  not  included  in  the 
bill. 

Tne  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Program  is  a 
way  of  raV.ing  non-controversial  changes  to  federal  statutes. 
Since  the  Proposals  were  tabled,  a  number  of  departments  have 
indicated  that  they  would  like  certain  of  the  Proposals  affecting 
then  to  be  emended  or  withdrawn  and  their  wishes  are  reflected  in 
the  final  category  of  changes,  listed  in  Appendix  Three. 
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Departmental  officials  vill  be  available  to  answer  any 
questions  you  or  the  other  Berbers  of  the  Committee  ttight  have 
about  these  changes  when  the  Committee  considers  the  Proposals. 

Yours  sincerely, 

li^rvKirrCampo- 
A.  Kim  Campbell,  P.C.,  K.P. 

Ends. 
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APPENDICE 

( Voir  p.  2276) 

Le  JEUDi  28  tevrier  1991 

Le  Comite"  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  a  l'honneur 
de  presenter  son 

TRENTE-SLXIEME  RAPPORT 

Votre  Comite\  auquel  a  616  de7£re"  le  document  intitule"  "Propositions  visant  a  corriger 
des  anomalies,  incompatibility,  arena Ismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  a  y  effectuer 
d'autres  modifications  mineures  et  non  controversables  ainsi  qu'a  y  abroger  certaines  dispositions 
ayant  cesse"  d 'avoir  effet  par  caducite"  ou  autrement",  (ci-apres  appelecs  "les  Propositions"),  a, 
conformdment  a  l'Ordre  de  renvoi  du  19  juin  1990,  6tudie"  lesdites  Propositions  et  en  fait 
maintenant  rapport. 

Votre  Comite  s'est  entendu  le  4  octobre  1990,  pour  engager  Mme  Lise  Boulanger  afin 
qu'elle  prepare  une  analyse  prehminaire  sur  les  Propositions,  lequel  rapport  constitue  l'Annexe 
1  au  present  rapport.  Le  rapport  de  Mme  Boulanger  a  6te  d'une  tres  grande  utilite  au  Comite, 
notamment  en  lui  signalant  certains  articles  des  Propositions  qui  6taient  prdoccupants  a  un  titre 
ou  a  un  autre  (voir  ci-dessous). 

Dans  sa  conclusion,  Mme  Boulanger  note  qu'il  "est  deplorable  qu'aucune  note  explicative 
ne  soit  foumie  a  l'appui  des  propositions  figurant  dans  les  annexes,  puisqu'en  fait,  celles-ci 
contiennent  autant  de  propositions  que  le  document  principal."  Le  Comite"  est  on  ne  peut  plus 
d 'accord  avec  Mme  Boulanger  sur  ce  point;  il  traite  d'ailleurs  de  la  question  de  facon  plus 
detaillec  sous  la  rubrique  "Preoccupations  generales". 

De  plus,  le  Comite"  ddplore  qu'on  ait  propose",  dans  la  meme  partie  du  document,  des 
modifications  corrigeant  d'authentiques  anomalies  et  d'autres  types  de  modifications,  dont 
certaines  portent  sur  le  fond  des  dispositions  visdes. 

HISTORIQUE  DES  PROPOSITIONS 

Les  Propositions  de  1990  sont  la  sixieme  Edition  de  Propositions  visant  la  preparation 
d'une  loi  corrective  a  etre  presentee  depuis  la  creation  du  Programme,  en  1975  (apres  celles 
de  1977,  1978,  1981,  1984  et  1987).  Ce  programme  a  pour  objectif  depurger  les  lois  du  Canada 
des  anomalies,  incompatibilites,  archaismes  et  erreurs  qui  y  ont  die  deceles  et  d'en  abroger  les 
dispositions  expirees  ou  p£rimecs.  L'Annexe  2  decrit  les  differentes  parties  et  annexes 
composant  les  Propositions. 
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Les  Propositions  visant  la  preparation  d'une  loi  corrective  sont  publiees  par  le  ministere 
de  la  Justice  et  examinees  par  le  Comite  permanent  de  la  justice  et  du  solliciteur  general  de  la 
Chambre  des  communes  et  votre  Comite,  dont  nous  relevons,  avant  d'etre  presenters  ou  publiees 
sous  forme  de  projet  de  loi.  Toute  proposition  rejetee  par  Tun  de  ces  comit6s  est  abandonnee. 
Le  projet  de  loi  pr6sentant  les  propositions  adoptees  est  alors  public  pour  etre  ensuite  rapidement 
adopts  par  les  deux  Chambres. 

Les  propositions  ont  €l€  deposees  a  la  fois  a  la  Chambres  des  communes  et  au  Senat  le 
15  feVrier  1990,  mais  n'ont  i\i  renvoyees  a  votre  Comite  que  le  19  juin  1990,  apres  avoir  ii€ 
approuvees  par  le  Comite  permanent  de  la  justice  du  solliciteur  general  de  la  Chambre  des 
communes.  Cette  procedure  ^limine  le  risque  d'amendements  con  trad  ictoi  res,  mais  elle  est  tres 
longue  et  impose  parfois  au  comite  senatorial  des  delais  extremement  ingrats  dans  l'examen  des 
propositions. 

Le  ministere  de  la  Justice  a  etabli  certains  criteres  pour  determiner  celles  qui  peuvent  etre 
6noncees  dans  le  present  rapport.   Elles  ne  doivent  pas  : 

1)  etre  controversables, 

2)  entrainer  des  d£penses  particulieres, 

3)  etre  prejudiciables  aux  droits  de  la  personne  ni 

4)  creer  une  nouvelle  infraction  ou  rendre  un  groupe  de  personnes  coupables  d'une 

infraction  existant  deja. 

Lorsque  les  Propositions  ont  6te  deposees  a  la  Chambre  des  communes,  le  15  fevrier 
1990,  un  depute  a  suggere  d'elargir  les  criteres  de  maniere  a  incorporer  aux  Propositions  celles 
qui  emanent  du  Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation.  Les  criteres  n'ont  pas 
ete  modifies,  mais  des  fonctionnaires  du  ministere  de  la  Justice  ont  garanti  au  Comite  que  la 
presente  serie  de  propositions  inclut  celles  que  le  Comite  mixte  permanent  a  faites  directemem 
au  ministere  de  meme  que  celles  que  d'autres  ministeres  lui  ont  presentees  en  indiquant  qu'elles 
visent  a  donner  suite  aux  observations  du  Comite  mixte  permanent. 

Les  propositions  emanant  du  Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation,  de 
meme  que  celles  que  des  ministeres  font  en  reponse  a  ses  observations,  visent  pour  la  plupart 
a  assurer  la  compatibihte  entre  les  lois  habilitantes  et  les  reglements  qui  en  decoulent.  Le 
Comite  est  done  d'avis  que  la  fa?on  la  plus  pratique  de  les  examiner  serait  d'en  saisir  un  organe 
distinct  -  un  sous-comite  mixte  des  deux  comites  principaux,  par  exemple  —  ou  un  autre  groupe 
consultatif  etabli  a  cette  fin.  II  resterait  a  determiner  s'il  y  aurait  lieu  de  les  repertorier 
separement  dans  le  document  du  ministere  de  la  Justice  ou,  plus  simplement,  de  les  etudier  en 
bloc  a  l'etape  voulue.  Votre  Comite  se  preoccupe  depuis  longtemps  de  ce  que  les  parlementaires 
sont  obliges  d'adopter  des  projets  de  loi  sans  connaitre  les  reglements  vises.  Malheureusement, 
on  peut  utiliser  des  reglements  pour  autoriser  des  pratiques  et  politiques  que  le  Parlement 
n'entendait  pas  sanctionner  lors  de  l'adoption  de  la  legislation.  Ainsi,  votre  Comite  s'interroge 
sur  le  fait  que  certaines  des  modifications  proposers  pour  valider  des  reglements  pourraient 
retroactivement  autoriser  des  pratiques  que  Ton  n'a  jamais  envisagees  lors  de  l'adoption  de  la 
loi  originale. 
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Comme  Mme  Boulanger  l'a  souligne\  "la  majority  des  Propositions  de  1990  respectent 
sans  aucun  doute  les  entires  6num6r6s  plus  haut."  Certaines  d'entre  elles  consistent  cependant 
en  des  modifications  portant  sur  le  fond  des  dispositions  visees  ou  entrainant  des  depenses  qui 
pourraient  etre  contestees.  Nous  en  traitons  plus  loin  dans  le  rapport,  sous  la  rubrique 
Preoccupations  sptcifiques.  Le  Comit6  a  decide  de  recommander  l'approbation  de  la  majority 
d'entre  elles  sur  la  foi  des  tdmoignages  entendus  quant  a  leur  objet  et  a  leur  effet. 

PREOCCUPATIONS  CENTRALES 

Si  le  Comite"  recommande  d'approuver  les  Propositions,  sauf  les  exceptions  mentionnees 
ci-apres,  il  juge  souhaitable  de  re'gler  un  certain  nombre  de  problemes  avant  la  presentation  au 
Parlement  de  la  prochaine  s6rie  de  propositions  correctives. 

1 .         Les  modifications  proposees  sont  de  deux  types  : 

1)  celles  qui  corrigent  des  anomalies,  des  incompatibilites,  des  archaismes  et  des 

erreurs,  et  qui  abrogent  des  lois  p£rimees; 

2)  les  modifications  de  fond  ou  d'abrogation  a  caractere  simple  et  non  controversable. 

Les  propositions  de  1990  appartiennent,  pour  la  plupart,  a  la  premiere  catdgorie  et  ne 
devraient,  par  consequent,  ndcessiter  qu'un  examen  rapide.  Comme  Mme  Boulanger  le  souligne 
dans  son  rapport,  elles  sont  non  controversables  et  visent  a  eliminer  des  termes  sexistes,  a 
moderniser  le  libelle"  des  dispositions,  a  mettre  les  references  a  jour,  a  supprimer  les  ecarts  de 
sens  entre  les  versions  anglaise  et  francaise  et  a  corriger  des  erreurs  mineures. 

Par  ailleurs,  parmi  les  lois  abrogees,  nombreuses  sont  celles  qui,  en  tout  ou  en  partie, 
n'ont  plus  effet  depuis  longtemps  et  qui  sont  d£ja  r£putees  avoir  €\i  abrogees,  aux  termes  du 
paragraphe  2(2)  de  la  Loi  d 'interpretation,  lequel  preVoit  ce  qui  suit  : 

".  .  .  un  texte  legislatif  qui  est  expire  ou  perime\  ou  qui  a  autrement  cesse"  d'avoir  effet,  est 
repute"  avoir  £te  abrog£".  Cela  dit,  le  fait  de  faire  quand  meme  £tat  de  ces  modifications  dans 
une  annexe  aux  Propositions  donne  avis  officiel  de  leur  abrogation  au  public  et  a  la  profession 
juridique. 

La  plupart  des  propositions  contestables  tombent  dans  la  seconde  categorie  et  6manent  du 
ministere  charge  d'administrer  la  loi  plutot  que  du  ministere  de  la  Justice.  Comme  elles  peuvent 
facilement  entrainer  des  modifications  au  fond  plutot  qu'a  la  forme  des  dispositions  visees,  elles 
requierent  un  examen  parlementaire  plus  pousse.  Ce  qui  peut  sembler  simple  et  indiscutable  au 
ministere  charge"  d'administrer  une  loi  peut  etre  a  la  fois  complique"  et  contestable  pour  les 
personnes  visees  par  la  modification. 

Votre  Comite"  recommande  de  diviser  dordnavant  les  propositions  en  deux  parties.    La 
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premiere  serai t  constitute  de  modifications  corrigeant  des  anomalies  authentiques,  mais  ne  portant 
pas,  de  preference,  sur  )e  fond  des  dispositions  visees.  La  deuxieme  regrouperait  les  autres  types 
de  modifications  non  controversables  --  lesquelles  pourraient  porter  sur  le  fond  des  dispositions 
visees  a  condition  de  respecter,  pour  le  reste,  les  criteres  du  ministere  de  la  Justice  -  et  les 
modifications  d'abrogation. 

Des  fonctionnaires  du  ministere  de  la  Justice  nous  ont  signale"  deux  modifications 
proposees  que  leurs  implications  financieres  placeraient,  a  leur  avis,  a  la  limite  de  la  recevabilite. 
Votre  Comite"  recommande  l'adoption  de  ces  deux  modifications  Oes  articles  101  et  136  des 
Propositions),  que  nous  expliquons  un  peu  plus  loin  de  facon  detaillee.  Cela  dit,  au  lieu  de 
demander  au  Parlement  d'adopter  des  modifications  dont  la  conformity  aux  criteres  est  tres 
contestable,  nous  croyons  que  le  ministere  de  la  Justice  devrait  plutot  modifier  quelque  peu  ses 
criteres  de  maniere,  notamment,  a  autoriser  les  defenses  entrainees  par  les  modifications 
lorsqu'elles  sont  modestes  et  que  les  modifications  sont  non  controversables,  et  a  corriger  des 
erreurs  ou  des  omissions  prejudiciables  a  un  groupe  de  personnes  ou  a  la  politique  du 
gouvernement.  Une  lettre  du  ministre  concerne"  devrait  accompagner  ces  modifications  de 
maniere  a  confirmer  que  les  fonds  ont  deja  iii  affected  et  que  de  nouveaux  montants  ne  seront 
pas  ndcessaires. 

2.  Dans  l'6tat  actuel  des  choses,  les  notes  explicatives  figurant  dans  le  corps  des  Propositions 
ne  suffisent  souvent  pas  a  permettre  aux  parlementaires  de  saisir  immddiatement  les  implications 
des  modifications  proposees.  C'est,  semble-t-il,  en  partie  attribuable  au  fait  que  les  ministeres 
charges  d'administrer  les  lois  visees  6noncent  les  raisons  motivant  les  modifications,  mais  que 
les  notes  explicatives  sont  rddigees  par  le  ministere  de  la  Justice.  Or,  le  personnel  de  celui-ci 
estime,  a  raison  d'ailleurs,  que  son  role  consiste  a  donner  une  description  technique  objective  des 
modifications,  et  non  d'expliquer  les  objectifs  du  ministere  dont  elks  emanent. 

Votre  Comite"  est  d'avis  que  lorsqu'une  modification  a  pour  effet  de  corriger  plus  qu'une 
simple  anomalie,  une  incompatibility,  un  archa'isme  ou  une  erreur,  les  notes  explicatives 
devraient  preciser  quel  ministere  ou  organisme  la  propose,  et  fournir,  en  plus  de  Texplication 
technique,  une  breve  justification  rddigee  par  ledit  ministere  ou  organisme. 

3.  Votre  Comite  deplore  tout  particulierement  1'absence  complete  de  notes  explicatives  dans 
les  annexes.  II  n'est  pas  sans  savoir  que  cela  est  du  au  fait  que  par  le  passe,  les  versions  anglaise 
et  francaise  des  annexes  figurant  respectivement  sur  les  pages  gauche  et  droite,  en  regard  Tune 
de  l'autre,  il  ne  restait  plus  d'espace  pour  imprimer  les  notes  explicatives.  Or,  en  depit  des 
modifications  apportees  r6cemment  a  la  presentation  des  annexes,  qui  occupent  maintenant  les 
colonnes  gauche  et  droite  de  la  page  de  gauche,  ce  qui  libere  entierement  celle  de  droite,  on  a 
continue  de  ne  fournir  aucune  note  explicative. 

Selon  le  Comite\  il  y  aurait  lieu,  soit  de  fournir  autant  de  notes  explicatives  dans  les 
annexes  que  dans  la  Partie  I  des  lois,  soit  de  restreindre  considerablement  le  recours  aux  annexes. 
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4.  Votre  Comite"  recommande  ;e  fa  re  examiner  les  Propositions  par  les  deux  Chambres  a 
la  fois.  Cette  formule  prdsente  c*  ne  le  risque  que  les  chambres  produisent  des  rapports 
coniradictoires,  mais  le  Comite"  est  ne  cue  la  possibility  de  faire  une  analyse  plus  approfondie 
des  Propositions  prdsente  un  avanu  ;e  s.pdrieur.  Les  dventuelles  recommandations  contraires 
pourraient  etre  soumises  a  rarbitra,:e  d\in  comite"  mixte. 

5.  Un  comite"  mixte  serait  peut-  :tre  ijgalement  plus  indique"  pour  l'examen  des  propositions 
dmanant  du  Comite"  mixte  perma rent  d'examen  de  la  r6glementation,  surtout  lorsqu'elles 
pourraient  etre  regroupdes.  Un  com  16  n.ixte  du  Comite"  permanent  de  la  justice  et  du  solliciteur 
general  de  la  Chambre  des  comn.jnes  et  du  Comite"  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  du  Sdnat  travaillar  t  de  concert  avec  le  Comite"  mixte  permanent  d'examen  de 
la  rdglementation  pourrait  peut-etre  les  etudier  rapidement. 

PREOCCUPATIONS  SPECIF1QUES 

Votre  Comite"  avait  des  objections  tant  g£n£rales  que  spdcifiques  a  regard  d'un  certain 
nombre  de  Propositions,  mais  les  t£moignages  des  fonctionnaires  du  ministere  de  la  Justice  ou 
des  ministeres  concemes  qu'il  a  ent;ndus  en  ont  reTute  la  majeure  partie. 

L'article  12  des  Propositions,  qui  modifie  l'article  25  de  la  Loi  sur  la faillite ,  permettrait 
le  depot  des  sommes  appartenant  a  i'actif  du  failli  dans  un  dtablissement  qui  n'estpas  unebanque 
pourvu  que  le  depot  soit  assure  par  la  Socidte"  d 'assurance-depots  du  Canada  ou  qu'il  soit  assure 
ou  garanti  en  vertu  d'un  texte  16gis.atif  provincial.  Votre  Comite"  estime  qu'il  s'agit  la  d'une 
modification  de  fond  et  qu'un  e"cart  cie  sens  entre  les  versions  anglaise  et  francaise  pourrait  porter 
a  confusion.    Par  consequent,  votre  Comite  recommande  de  rejeter  cette  proposition. 

L'article  44  des  Propositions,  qui  modifie  l'alinea  6b)  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
peches  cotieres,  prevoit  que  les  conditions  de  ddlivrance,  de  suspension  et  d'annulation  des 
licences  ou  permis  prescrites  par  reglement  peuvent  s'ajouter  a  celles  que  peut  specifier  le 
ministre.  Selon  certains  t£moins  entendus  par  votre  Comite,  il  est  impossible  en  pratique  de 
specifier  par  reglement  toutes  les  conditions  relatives  a  une  licence  ou  a  un  permis.  A  l'heure 
actuelle,  l'usage  consiste  a  assortir  chaque  licence  de  conditions  qui  sont  particulieres  a  son 
titulaire,  ce  a  quoi  1'industrie  ne  s'oppose  pas.  Comme  la  Loi  sur  les  pecheries  autorise 
expressdment  la  prise  en  compte  de  oes  conditions  particulieres,  la  modification  proposes  ici  vise 
a  assurer  la  compatibilite  entre  les  deux  lois  et  a  empecher  que  Ton  puisse  contester  les 
conditions  specifiers  par  le  ministry  au  motif  qu'elles  ddpassent  la  portec  de  la  loi.  Apres  en 
avoir  delibere,  votre  Comite"  recjn  mande  d'approuver  l'article  44. 

L'article  48  des  Propositi  >n  modifie  le  paragraphe  92(2)  de  la  Loi  sur  les  associations 
cooperatives  de  credit  de  manier.  a  y  confirmer  que  les  soci6t£s  cooperatives  de  credit 
constituecs  dans  une  province  peuvent  investir  dans  une  corporation  qui  fait  le  commerce  des 
valeurs  mobilieres.  Les  soci£t£s  d.  ce  type  qui  sont  constitutes  en  vertu  d'une  loi  federate  ont 
ce  pouvoir  aux  termes  de  1 'article  12.1  de  la  loi,  adopte"  a  l'article  4  du  chapitre  21  des  Lois 
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revised  du  Canada  (3**  supplement),  mais  on  a  omis  d'apporter  a  l'article  92  de  la  loi  la 
modification  correlative.  L'article  48  des  Propositions  confirme  que  l'adoption  de  1'article  12.1 
n'avait  pas  pour  objet  de  sous-entendre  une  difference  entre  les  pouvoirs  confers  aux  socieies 
cooperatives  de  crddit  constitutes  en  vertu  d'une  loi  fdddrale,  d'une  part,  et  en  vertu  d'une  loi 
provinciale,  d'autre  part.  Comme  votre  Comite  jugeait  que  cette  proposition  Tisquait  de  susciter 
un  probleme  constitutionnel,  il  l'a  rejetee. 

Les  articles  61,  62  et  63  des  Propositions  modifient  le  Code  criminel  dans  la  mesure 
6tablie  a  l'Annexe  I,  aux  Parties  I,  D  (version  anglaise  seulement)  et  III  (version  francaise 
seulement).  Les  articles  18  et  20  de  la  Partie  II,  qui  remplacaient  l'expression  "reasonable  and 
probable  grounds"  par  "reasonable  grounds"  dans  deux  dispositions  distinctes  du  Code  criminel, 
ont  €t€  supprimds  a  la  suite  du  rapport  du  Comite  permanent  de  la  justice  et  du  solliciteur 
general  de  la  Chambre  des  communes.  Le  ministere  de  la  Justice  a  fait  valoir,  premierement, 
que  ces  deux  criteres  revenaient  au  meme,  deuxiemement,  qu'on  n'a  pas  tenu  compte  de  la 
version  anglaise  de  ces  deux  dispositions  lorsque  les  expressions  "reasonable  grounds"  et  "motifs 
raisonnables"  ont  sysiematiquement  i\i  substitutes  a  divers  criteres  du  meme  type  dans  les  lois 
federates  et  1 'ensemble  de  la  version  du  Code  criminel  qui  figure  dans  les  Lois  revisies  de  1985, 
et,  troisiemement,  que  les  modifications  proposees  ont  pour  seul  propos  d'uniformiser  la 
terminologie  employee  dans  le  Code. 

Votre  Comite  n'est  pas  de  cet  avis.  Si  ces  deux  articles  n'avaient  pas  deja  ete  abroges, 
votre  Comite  aurait  recommande  de  s'y  opposer  au  motif  qu'ils  pourraient  etre  pr6judiciables 
aux  droits  de  la  personne.  Comme  nous  l'expliquons  ci-dessous,  voire  Comite  est  d'avis  que 
toutes  les  annexes  devraient  comporter  des  notes  explicatives  suffisamment  etoffees.  Nous 
deplorons  qu'au  lieu  d'en  prevoir,  on  ait  simplement  regroupe  les  modifications  au  Code  criminel 
dans  une  annexe.  De  par  leur  nature  meme,  les  modifications  aux  lois  a  caractere  penal  sont 
hautement  susceptibles  de  restreindre  les  droits  de  la  personne.  A  defaut  de  notes  explicatives, 
les  membres  du  Comite  ont  eu  enormement  de  mal  a  se  convaincre  que  ce  n'etait  le  cas  d'aucune 
autre  disposition  de  l'Annexe  I. 

Comme  le  Comite  avait  deja  fait  un  examen  exhaustif  des  amendements  anterieurs  a  la 
Loi  sur  Timmigration,  il  s'est  penche  avec  un  intdret  tout  particulier  sur  les  articles  77  a  82  des 
Propositions,  lesquels  modifient  la  Loi  sur  Vimmigraiion. 

L'article  77  propose  de  modifier  la  Loi  sur  I'immigration  de  maniere  a  assurer  une 
protection  accrue  aux  demandeurs  de  statut  de  refugie  renvoyes  vers  un  pays  sur  aux  termes  des 
dispositions  du  projet  de  loi  C-55.  Dans  son  vingt-cinquieme  rapport  de  la  33ta  legislature,  date 
du  20  juillet  1988,  votre  Comite  a  souligne  avec  bonheur  que  le  ministre  de  l'Emploi  et  de 
I'immigration  s'etait  engage  a  proposer  une  telle  disposition  dans  le  prochaine  loi  corrective. 
Malheureusement,  a  cause  d'une  erreur  commise  par  inadvertance  lors  de  la  traduction  de  la 
lettre  du  ministre,  un  petit  6cart  de  sens  s'est  glisse  entre  les  versions  anglaise  et  francaise  du 
texte.  Votre  Comite  recommande  par  consequent  d'amender  la  version  francaise  de  maniere  a 
ce  qu'elle  prevoie  Tautorisation  legale  de  se  trouver  dans  ce  pays"  [ou  Tautorisation  legale 
de  s'y  trouver"],  afin  de  mieux  rendre  le  membre  de  phrase  anglais  "given  legal  authority  to  be 
in  that  country". 
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Les  articles  78  et  79  des  Propositions,  qui  visent  la  meme  loi,  traitent  des  mesures  de 
renvoi  prises  a  l'endroit  des  personnes  dont  la  pretention  d'etre  des  rdfugids  au  sens  de  la 
Convention  est  rejetee  a  la  premiere  dtape,  mais  qui  ne  peuvent,  pour  une  raison  ou  une  autre, 
etre  renvoydes  vers  un  autre  pays.  Les  articles  78  et  79  ont  pour  effet  que  s'il  est  par  la  suite 
dtabh  que  ces  personnes  sont  effectivement  des  rdfugids  au  sens  de  la  Convention,  la  mesure  de 
renvoi  sera  automatiquement  annulee. 

L'anicle  80  des  Propositions  corrige  un  chevauchement  entre  la  Loi  sur  I'entraide 
jundique  en  matiere  criminelle  et  la  Loi  sur  I'immigraiion.  II  prdvoit  que  lorsqu'une  mesure  de 
renvoi  condiuonnel  est  prise  a  l'endroit  d'un  rdfugie'  qui,  par  la  suite,  quitte  de  son  plein  gre 
le  pays  afin  de  tdmoigner  a  un  proces  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'entraide  jundique  en  matiere 
cnminellc,  son  depart  du  pays  ne  peut  etre  considdre"  comme  l'exdcution  de  la  mesure  de  renvoi. 
Cette  disposition  garaniit  aux  rdfugids  qui  tdmoignent  a  l'dtranger,  comme  aux  immigrants  qui 
ne  sont  pas  des  refugids,  le  droit  de  revenir  au  pays  et  leur  assure  qu'aucune  autre  mesure  de 
renvoi  ne  sera  pnse  a  leur  endroit  si  leur  demande  de  statut  est  rejetee. 

Votre  Comitd  a  consulte  un  expert  en  droit  de  l'immigration  et  a  recu  l'assurance  que  les 
trois  modifications  precddentes,  bien  que  portant  sur  le  fond,  ne  sont  pas  controversables. 

L'article  81  des  Propositions  corrige  un  renvoi  errand  entre  le  projet  de  loi  C-71  (relatif 
aux  criminels  de  guerre)  et  le  projet  de  loi  C-84.  Comme  le  Parlement  a  dtudie  les  deux  projets 
de  loi  simultandment,  il  a  dte  impossible  de  finaliser  le  renvoi  et  rarticie  81  corrige  ainsi  une 
anomalie  existante. 

L'anicle  82  est  ndcessaire  en  raison  du  fait  que  le  Parlement  a  dtudid  les  projets  de  loi 
C-55  et  C-84  en  meme  temps.  Les  deux  mesures  remplacaient  l'article  121  de  la  Loi  sur 
I'immigraiion  par  un  autre,  mais  les  renvois  dtaient  plus  a  jour  dans  le  projet  de  loi  C-84,  celui- 
ci  ayant  dte  presente  en  dernier.  Lorsqu'il  est  entre  en  vigueur  le  12  aout  1988,  rarticie  121 
dtait  accompagnd  des  renvois  voulus.  Malheureusement,  le  projet  de  loi  C-55  est  entre  en 
vigueur  le  lc'  Janvier  1989  et  a  eu  pour  effet  d'abroger  la  bonne  version  de  l'article  121  et  de  lui 
substituer  une  version  antdneure.  L'article  82  des  Propositions  reintroduit  dans  la  loi  les  renvois 
ndcessaires. 

L'article  101  des  Propositions  modifie  la  Loi  sur  les  subventions  aux  municipality  de 
maniere  a  permettre  le  paiement  de  subventions  en  compensation  de  l'impot  foncier  a  l'egard  de 
certaines  terres  dans  les  Territoires.  La  Loi  de  1980  sur  les  subventions  aux  municipaliics 
excluait  certams  types  d'immeuble  -  notamment  la  plupart  des  immeubles  pour  lesquels  aucun 
ntre  de  concession  n'avait  6te  ddlivre  par  la  Couronne  -  de  la  definition  des  immeubles  f6d£raux 
a  l'egard  desquels  des  subventions  pouvaient  etre  versdes  en  compensation  des  impots  fonciers. 
Or,  pour  diverses  raisons  ddcoulant  surtout  des  ndgociations  territoriales,  les  immeubles  federaux 
se  trouvant  dans  les  Territoires  sont  souvent  "r6serves"  a  certains  usages  plutot  que  d'y  etre 
destines,  et  des  subventions  ne  peuvent  pas  etre  accorddes  a  leur  egard  en  compensation  de 
l'impot  foncier,  meme  lorsqu'ils  se  trouvent  dans  les  limites  d'une  municipalite. 
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Apres  l'entree  en  vigueur  de  la  Loi  de  1980  sur  les  subventions  aux  muni  cip  allies,  le 
gouvemement  a  continue"  de  verser  des  subventions  aux  municipality  des  Territoires  pendant  un 
certain  nombre  d'annees,  mais  il  a  cesse  de  le  faire  depuis  deja  plusieurs  annees  en  raison  de 
doutes  quant  a  leur  16galit6.  L'article  101  vise  a  remddier  rdtroactivement  au  probleme  et  a 
assurer  qu'aucun  prejudice  ne  soit  cause"  aux  municipality  des  Territoires.  Eu  6gard  aux 
tdmoignages  entendus  et  compte  tenu  de  certains  facteurs,  le  Comity  recommande  l'approbation 
de  cette  modification,  en  ddpit  de  ses  implications  financieres.  Bien  qu'elie  implique  des 
d^penses,  elle  a  pour  but  de  permettre  de  maintenir  un  programme  existant  pour  lequel  on  a  deja 
alloue"  des  fonds,  ce  qui  signifie  qu'elie  n'entrainera  pas  de  nouveUes  d6penses.  Nous  sommes 
cependant  d'avis  que  le  ministere  de  la  Justice  devrait  modifier  ses  criteres  en  provision  des  cas 
ou  les  modifications  entraineront  anormalement  des  defenses  de  fonds  publics.  La  modification 
est  souhaitable,  mais  les  parlementaires  ne  devraient  pas  etre  obliges  d'dtendre  les  criteres  pour 
adopter  une  modification  utile.  Les  criteres  devraient  plutot  etre  r6dig£s  de  maniere  a  permettre 
toutes  les  modifications  ^ventuellement  necessaires. 

L'article  1 15  des  Propositions  modifie  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  au  Parlement  de 
maniere  a  conferer  aux  arbitres  appeles  a  trancher  les  griefs  certains  des  pouvoirs  de  la 
Commission  des  relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique.  Votre  Comite"  a  requis  l'avis  du 
Bureau  du  16giste  et  conseiller  parlementaire  et  a  €\i  informe"  que  la  modification  proposee  est 
necessaire  pour  garantir  la  parfaite  compatibility  entre  les  usages  reconnus  depuis  longtemps  a 
la  Commission  et  les  pouvoirs  confers  dans  la  proposition.  Votre  Comite"  a  precis6ment 
demande"  si  les  nouveaux  pouvoirs  confers  changeraient  quoi  que  ce  soit  a  celui  qu'a  deja 
l'arbitre  de  convoquer  un  parlementaire,  et  il  a  616  avise"  que  si  la  loi  dans  son  ensemble  restreint 
effectivement  ce  pouvoir,  la  modification  ne  le  bmitera  pas  plus  que  dans  la  mesure  actuellement 
sanctionnee  par  le  Parlement. 

L'article  120  des  Propositions  modifie  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans  la  fonction 
publique  de  la  meme  facon  que  l'article  115  modifie  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  au 
Parlement. 

Les  articles  134  et  135  des  Propositions  modifient  la  Loi  sur  la  statistique  de  maniere  a 
faciliter  a  Statistique  Canada  la  communication  des  renseignements  recueillis.  Le  Bureau  du 
Commissaire  a  la  protection  de  la  vie  privee,  auquel  le  Comite"  avait  demande  d'examiner  ces 
dispositions,  a  fait  savoir  qu'elles  ne  component  aucun  risque.  Les  modifications  apportees  a 
l'article  12  de  la  loi  tiennent  davantage  compte  de  la  realite  des  rapports  entre  Statistique  Canada 
et  certains  de  ses  clients. 

L'article  136  des  Propositions  modifie  la  Loi  sur  la  revision  des  lois  de  maniere  a 
autoriser  la  distribution  gratuite  des  pages  de  mise  a  jour  de  rendition  a  feuilles  mobiles  des  Lois 
revisees  du  Canada.  A  l'heure  actuelle,  diverses  personnes,  dont  les  d£put£s,  recoivent 
gratuitement  les  Lois  du  Canada  chaque  annee.  Toutefois,  rien  n'a  iii  pr£vu  dans  la  loi, 
probablement  par  inadvertance,  pour  autoriser  la  distribution  des  mises  a  jour  &litees  en  feuilles 
mobiles.  L'article  136  entrainera  de  modestes  d£penses,  mais  votre  Comit6  recommande  quand 
meme  de  l'approuver. 
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L'article  137  des  Propositions  modifie  la  Loi  sur  les  textes  riglementaires  de  manure  a 
soustraire  a  son  application  les  regies  d'appartenance  fixees  par  les  bandes  indiennes  et  les 
reglements  administratifs  pris  par  les  conseils  de  bande.  Cette  mesure  a  iii  recommandee  par 
le  comite"  parlementaire  maintenant  appele"  Comity  mixte  permanent  d'examen  de  la 
r£glementation  dans  son  cinquieme  rapport,  d£pos£  a  la  Chambre  des  communes  le  20  mars 
1987.  La  Loi  sur  les  textes  riglementaires  prdvoit  ddja  l'exclusion  de  ces  regies  et  reglements 
administratifs,  et  1'article  137  des  Propositions  aurait  pour  effet  de  la  maintenir  et  de  l'dtendre 
a  l'ensemble  des  regies  d'appartenance  et  des  reglements  administratifs  des  bandes,  sans  6gard 
au  moment  de  leur  adoption.  II  garantit  ainsi  qu'ils  ne  seront  pas  jugds  invalides  au  motif  qu'ils 
ne  satisfont  pas  aux  exigences  de  la  Loi  sur  les  textes  riglementaires.  Comme  votre  Comite" 
estime  qu'il  s'agit  d'une  modification  de  fond,  et  qu'il  doute  qu'elle  soit  non  controversable,  il 
recommande  de  rejeter  cette  proposition. 

Votre  Comite'  a  d'abord  £te"  surpris  du  nombre  de  modifications  apportees  a  la  Loi 
canadienne  sur  la  protection  de  I'environnement  a  1' Annexe  V  des  Propositions  (modifications 
a  la  version  francaise  de  certaines  lois  du  Parlement,  articles  11  a  21).  Les  tdmoignages  lui  ont 
cependant  xi\i\i  que  l'occasion  ne  s'£tait  encore  jamais  presentee  de  corriger  certains  deans 
entre  les  versions  anglaise  et  francaise  de  la  loi.  Ces  anomalies  se  sont  glissees  dans  le  texte  au 
fil  des  nombreux  amendements  que  le  Parlement  y  a  apportes  aux  diverses  6tapes  de  l'examen 
prdcedant  l'adoption  du  projet  de  loi. 

L'article  53  des  Propositions,  quant  a  lui,  est  beaucoup  plus  contestable.  II  modifie  les 
dispositions  de  la  Loi  sur  les  jeunes  eontrevenants  ou  sont  dnoncees  les  circonstances  dans 
lesquelles  la  divulgation  du  easier  judiciaire  de  l'adolescent  est  autorisee.  D'apres  la  version 
anglaise,  le  dossier  peut  etre  divulgu£  a  un  agent  de  la  paix  dans  le  cadre  d'une  enquete  portant 
sur  une  infraction  dont  on  soupconne  l'adolescent  ("that  the  young  person  is  suspected  of  having 
committed").  La  version  francaise  precise  qu'il  peut  etre  communique"  a  un  agent  de  la  paix 
dans  le  cadre  d'une  enquete  portant  sur  une  infraction  "que  Ton  soupconne,  pour  des  motifs 
raisonnables,  avoir  £te  commise  par  l'adolescent". 

Votre  Comit6  estime  que  la  difference  entre  "suspected"  et  "on  soupconne,  pour  des 
motifs  raisonnables"  est  fondamentale  et  constitue  plus  qu'une  simple  anomalie  linguistique.  II 
est  d'avis  que  lorsqu'il  y  a  un  tel  ecart  de  sens  entre  les  deux  versions  d'une  disposition,  surtout 
s'il  s'agit  d'une  disposition  penale,  Ton  doit  retenir  celle  qui  restreint  le  moins  les  droits  de  la 
personne.  Votre  Comite"  recommande  done  de  rejeter  l'article  53  et  de  modifier  l'Annexe  IV  de 
la  loi  en  ajoutant  les  termes  "on  reasonable  grounds"  imm6diatement  apres  le  terme  "suspected", 
dans  la  version  anglaise  de  la  disposition. 
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CONCLUSIONS 

Votre  Comite"  fait  rapport  des  Propositions  avec  les  amendements  proposes  dans  la  lettre 
du  13  septembre  1990  de  la  Ministre  de  la  Justice  au  president  de  votre  Comite"  et  avec  les 
amendements  suivants  : 

Article  12 

Supprimer  rarticle  12  et  renumdroter  les  articles  suivants  en  consequence. 


Article  137 

Supprimer  l'article  137  et  renumdroter  les  articles  suivants  en  consequence. 

Annexe  IV 

Ajouter,  apres  la  ligne  17  a  la  page  83,  ce  qui  suit  : 

'Loi  sur  les  jeunes  conireverwnts" 

24.       La  version  anglaise  du  sous-alinea44.1(l}/)(i)  est  abrogee  et  remplacee  par  ce  qui 
suit  : 

(i)  for  the  purpose  of  investigating  any  offence  that  the  young  person  is  suspected  on 
reasonable  grounds  of  having  committed,  or  in  respect  of  which  the  young  person  has 
been  arrested  or  charged,  whether  as  a  young  person  or  an  adult,  or 

Annexe  V 

Supprimer  rarticle  53. 

RECOMMENDATIONS 

Votre  Comite"  recommande  dgakment  de  souligner  dans  son  rapport  l'importance 
d'amdliorer  le  processus  d'examen  des  futures  propositions  visant  la  preparation  de  lois 
correctives,  notamment 

en  divisant  les  Propositions  en  trois  parties,  la  premiere  dtant  constitute  des  modifications 
corrigeant  des  anomalies,  incompatibility,  archaismes  ou  erreurs  authentiques  et 
abrogeant  des  lois  pdrimees,  a  condition  que  ces  modifications  soient  manifestement  non 
controversables,  et  la  deuxieme  dtant  constituee  des  autres  types  de  modifications  et  de 
mesures  d'abrogation  pouvant  porter  sur  le  fond,  pour  peu  qu'elles  respectent,  pour  le 
reste,  les  criteres  du  ministere  de  la  Justice; 
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er.  pr£voyant  des  notes  exp  cat  »es  prdcisant  de  quel  ministere  ou  organisme  dmane 
chaque  modification  propos  i  e:  comportant  une  breve  justification  rddigee  par  ledit 
ministere  ou  organisme  dans  e  c.s  de  chaque  modification  pouvant  alte>er  le  fond  de  la 
disposition  visee,  en  ajout  at  ^  explications  techniques  du  Ministere  de  la  Justice; 

en  donnant  autant  de  notes  explicatives  dans  les  annexes  que  dans  le  corps  du  document 
principal; 

en  restreignant  le  recours  aux  uim  xes,  surtout  lorsqu'il  s'agit  de  lois  importantes,  comme 
le  Code  criminal; 

en  6tudiant  la  possibility  de  faire  examiner  les  Propositions  par  les  deux  Chambres  et  de 
renvoyer  a  un  comite"  mixte  les  6ventuelles  recommandations  contradictoires; 

en  confiant  Tanaiyse  des  propositions  £manant  du  Comite"  mixte  permanent  d'examen  de 
la  r^glementation  a  un  comite  mixte  du  Comite"  permanent  de  la  justice  et  du  solliciteur 
gdndral  de  la  Chambre  des  communes  et  du  Comite"  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  du  Senat  o.i  a  tout  autre  organe  consultatif  susceptible  d'etre  cr6e; 

en  presentant  avec  tout  amendement  propose  entrainant  des  depenses  mineures,  une  lettre 
du  ministre  conceme"  confirn.an;  que  les  fonds  necessaires  ont  d£ja  6te  affected; 

en  revisant  les  criteres  de  maniere  a  autoriser,  dans  des  circonstances  expresses,  les 
propositions  de  modifications  entrainant  des  ddpenses  de  deniers  publics  et,  ainsi,  a 
faciliter  l'examen  des  modifications  du  type  de  celles  qui  sont  proposees  aux  articles  101 
et  136;  et 

en  ajoutant,  dans  toutes  les  annexes  touchant  la  concordance  linguistique,  la  disposition 
non  modifiee  dans  les  deux  langues. 


Respectueusement  soumis. 

Le  president 


NATHAN  NURGITZ 
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ANNEXE  1 


ANALYSE  PRELEVUNAIRE 

DES  PROPOSITIONS 
PAR  LISE  BOULANGER 
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ETUDE  DES  PROPOSITIONS  DE  1990  VI8ANT  LA  PREPARATION  D'UNE  LOI 

CORRECTIVE 


LISE  BOUTANGER,  avocate 
1026  Chemin  Perry 
Aylmer  (Quebec) 
J9H  5C9 


Le  26  octobre  1990 
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AU  Conite  senatorial  permanent  des 

Affaires  juridiques  et  constitutionnelles 

DE  Lise  Boulanger,  avocate 
102  6  Chemin  Perry 
Aylaer  (Quebec) 
J9H  5C9 


ETUDE  DES  PROPOSITIONS  DE  199  0  VI8ANT  LA  PREPARATION  D'DNE  LOI 

CORRECTIVE 


ANTECEDENTS 


Les  propositions  de  1990  representent  la  sixieme 
serie  de  propositions  pour  une  loi  corrective  depuis  la  creation 
de  ce  programme  en  1975  (1977,  1978,  1981,  1984  et  1987).  Ce 
programme  permet  de  corriger  les  anomalies,  incompatibility, 
archaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada  et  d'abroger  les 
dispositions  devenues  caduques  ou  perimees. 

Les  propositions  pour  une  loi  corrective  sont 
traitees  d'une  maniere  speciale  en  ce  que,  si  un  membre  de  votre 
comit§  a  une  objection  a  l'une  quelconque  de  ces  propositions, 
celle-ci  est  retiree. 

Le  ministere  de  la  Justice  a  etabli  certains 
criteres  afin  de  determiner  si  une  proposition  doit  etre  presentee 
ou  non  dans  ce  document.   Cette  proposition  ne  doit  pas  : 

1)  fetre  controversee; 

2)  entrainer  de  depenses  publiques; 

3)  avoir  d'effet  prejudiciable  sur  les  droits  de 
personnes;  ou 

4)  creer  une  nouvelle  infraction  ou  exposer  un  groupe 
de  personnes  a  une  infraction  existante. 

Cependant,  en  1990,  pour  la  premiere  fois,  on  a 
felargi  ces  criteres  afin  d'y  inclure  des  propositions  presentees 
par  le  comite  mixte  d'examen  de  la  reglementation.  M.  Craig 
Lovgren,  conseiller  juridique  au  ministere  de  la  Justice,  a 
temoigne  devant  le  Comite  permanent  des  Communes  de  la  Justice  et 
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du  Solliciteur  general  que  deux  de  ces  propositions,  qu'on  retrouve 
aux  articles  101  et  136,  ont  semble  tout  juste  acceptables,  compte 
tenu  des  criteres  enonces  ci-haut,  inais  qu'elles  ont  quand  meme  ete 
presentees.  II  sera  question  de  ces  propositions  plus  loin  dans 
la  presente  etude. 

1.   ANOMALIES.  INCOMPATIBILITY ,  ARCHAJfBMES  FT  ERREURB 

La  majorite  des  propositions  presentees  en  1990 
tonbent  dans  cette  categorie  et  consistent  a,  selon  le  cas, 
eliminc  des  termes  sexistes,  moderniser  la  langue,  mettre  a  jour 
des  renvois,  eliminer  les  disaccords  entre  les  versions  anglaise 
et  francaise,  corriger  des  erreurs  mineures  ou  encore,  abroger 
certaines  lois,  en  tout  ou  en  partie. 

1.  Elimination  de  termes  sexistes 

II  existe  une  politique  interne  au  ministere  de  la 
Justice  voulant  qu'une  terminologie  non  sexiste  soit  utilisee  lors 
de  la  redaction  des  lois.  Cette  politique  etant  assez  recente,  il 
y  a  encore  des  ajusteroents  a  faire.  Par  exemple,  en  anglais,  on 
a  cesse  d' employer  le  pronom  «he»;  on  repete  plutot  1 'antecedent . 
Par  exemple,  les  propositions  contenues  aux  articles  2,  4,  13,  14, 
21,  22  et  23  de  1 ' annexe  IV  (Modifications  a  la  version  anglaise 
de  certaines  lois)  visent  a  eliminer  un  terme  sexiste  pour  le 
remplacer  par  un  terme  neutre. 

II  faut  egalement  souligner  que  l'article  94  modifie 
le  paragraphe  33(1)  de  la  Loi  d ' interpretation  prevoyant  que  le 
masculin  englobe  le  feminin  ou,  a  1' inverse,  que  le  feminin  englobe 
le  masculin,  ou  enfin,  qu'on  peut  utiliser  les  deux  inversement. 

2.  Modernisation  de  la  langue 

Plusieurs  articles  visent  a  moderniser  des 
dispositions  archaigues  qui  remontent  a  1'epoque  ou  le  Parlement 
ne  siegeait  que  quelques  mois  par  annee.  C'est  le  cas  des  articles 
6  (Loi  sur  le  ministere  de  1 'Agriculture) ,  43  (Loi  sur  1 'assurance 
du  service  civil) ,  71  (Loi  sur  la  Cour  federale) ,  109  (Loi  sur  le 
ministere  du  Revenu  national)  ,  125  (Loi  sur  les  travaux  publics) , 
133  (Loi  sur  le  secretariat  d'fctat)  et  145  (Loi  sur  le  ministere 
des  Anciens  cor.battants ) .  La  proposition  de  l'article  71  provient 
du  Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation.  Lorsgue 
la  Loi  sur  la  Cour  federale  fut  adoptee  en  1970,  on  y  a  repris  une 
disposition  de  1889  voulant  que  le  depot  des  regies  de  la  Cour 
federale  se  fasse  seulement  a  l'ouverture  d'une  session  du 
Parlement. 
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3.  Kise  i  jour  d©  renvois 

II  est  de  pratique  assez  courante  qu'une  loi  renvoie 
a  une  autre  et  ce  renvoi  peut  devenir  desuet  si  1' autre  loi  est 
modifiee.  Par  exemple,  l'article  3  des  propositions  modifie 
1' article  8.6  de  la  Loi  sur  1 'aeronauticrue  puisque  les  renvois 
qu'on  y  trouve  etaient  devenus  desuets  suite  a  1' adoption  de  la 
Loi  de  1985  modifiant  le  droit  penal.  Les  articles  11,  22,  23,  82, 
87,  88,  90,  110,  129  ainsi  que  les  articles  7,  9,  11  et  14  de 
1' annexe  1  (Modifications  au  Code  criminel)  corrigent  un  renvoi. 

4.  Elimination  des  divergences  entre  les  deux  versions 

Les  annexes  IV  et  V  visent  specif iquement  £  modifier 
l'une  ou  l'autre  version  de  certaines  lois.  Ces  modifications  sont 
parfois  apportees  afin  de  rendre  une  version  conforme  a  l'autre. 
Par  exemple,  l'article  1  de  l'annexe  IV  modifie  l'alinea  68b)  de 
la  Loi  sur  l'acces  a  1 ' information  en  remplacant  1' expression 
anglaise  «made  or  acquired  and  preserved"  par  simplement 
«preserved»  afin  de  la  rendre  conforme  a  la  version  francaise  qui 
n'utilise  que  «conserver».  Les  articles  26,  28,  32,  35,  36  et  40 
de  l'annexe  V  sont  d'autres  exemples  de  propositions  qui  visent  a 
rendre  les  deux  versions  paralleles. 

5.  Correction  d'erreurs 

Voici  quelques  exemples  des  erreurs  qui  sont 
corrigees  par  les  presentes  propositions  : 

Le  Bureau  du  surintendant  des  institutions 
financieres  n'etant  pas  un  ministere  ou  un 
departement  d'Etat,  sa  mention  doit  apparaltre  sous 
l'intertitre  «Autres  institutions  federales»  (arts. 
2  et  118) ; 

L'intertitre  «Rapports»  est  substitue  a  l'intertitre 
«Rapports  annuels»  car  l'article  de  la  loi  ne 
traite  pas  seulement  des  rapports  annuels  (art.  9); 

Le  plan  «64317»  devrait  etre  le  plan  «63417»  (art. 
106); 

Erreur  d' adaptation  de  la  Loi  de  1985  modifiant  le 
droit  penal  aux  Lois  revisees  (1985)  (art.  11, 
annexe  1) . 

6.  Abrogations  legislatives 

Environ  42  lois  sont  abrogees  entierement  par  les 
presentes  propositions  et  17  autres  font  l'objet  d'une  abrogation 
partielle.   Le  numero  28  de  l'annexe  Vll  a  ete  remplace  par  «les 
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paragraphes  72(1.1)  et  7*.1'2)»  lors  de  l'etude  des  propositions 
par  le  Comite  permanent  de  la  justice  et  du  solliciteur  general. 
Les  proces-verbaux  et  t(  mo:  gnages  ne  revelent  aucun  motif  pour 
cette  modification. 

Aucune  note  explicative  n'est  donnee  dans  les 
propositions  pour  ces  abi  og<  tions  partielles  ou  totales.  II  faut 
se  referer  aux  notes  dec  ame ita ires  preparees  par  le  ministere  de 
la  Justice  afin  d '  en  savoir  plus  long.  Plusieurs  de  ces  lois  ou 
parties  de  lois  sont  tombees.  en  desuetude  depuis  longtemps  et  ont 
ete  abrogees  conf  ormer.ent  au  paragraphe  2(2)  de  la  Loi 
d' interpretation  qui  se  lit  comme  suit  : 

«(2)  Pour  1 'application  de  la  presente  loi,  la  cessation 
d'un  texte,  par  caducite  ou  autrement,  vaut  abrogation. » 

On  peut  done  se  poser  de?  questions  quant  a  la  necessite  d'abroger 
ces  lois  et  mesures  expresrement  par  une  loi  corrective  et  il  y 
aurait  peut-etre  lieu  d'essayer  de  trouver  une  maniere  plus  rapide 
de  traiter  ces  cas. 

Les  nume^os  8  et  27  meritent  qu'on  s'y  attarde  et 
cela  sera  fait  dans  la  deuxieme  partie  de  la  presente  etude. 

2.   AUTRES  QUESTIONS 

Quoique  la  majorite  des  Propositions  de  1990 
rencontrent  d'une  facon  tout  a  fait  incontestable  les  criteres 
enumeres  ci-haut,  cela  est  moins  certain  pour  certaines  d'entre 
el les.  La  decision  qu'une  proposition  est  controversee  ou  non 
repose  uniquement  sur  une  question  de  jugement.  Par  consequent, 
le  Comite  peut  desirer  en  savoir  plus  long  sur  le  bien-fonde  de 
certaines  propositions  pour  lesquelles  il  n*y  a  que  peu  ou  pas 
d ' explications . 

II  faut  egalement  souligner  que  les  Propositions  de 
1990  n ' ont  pas  ete  reirpriinees  apres  leur  etude  par  le  Comite  de 
la  Chambre  des  Communes  et  que  ce  Comite  y  a  apporte  des 
changements.  Les  articles  qui  suivent  ont  ete  modifies  ou 
retranches,  tel  qu'il  appert  de  l'extrait  (ci-joint)  des  Proces- 
verbaux  et  temoignagej:  iud-t  comite  :  57,  58,  59,  76,  et  137;  18 
et  20  de  1' annexe  1  et  "iumc.ro  28  de  1*  annexe  Vll. 

1.  Les  articles  12  a  21  modifient  la  Loi  sur  la  faillite  et 
quoique  certaines  de  ces  modifications  sont  mineures  (arts.  15  et 
18  a  21),  d'autres  ajoutent  ou  suppriment  certains  droits  ou 
obligations.  Le  paragraphe  25(1)  de  la  Loi  est  modifie  pour 
permettre  de  deposer  dans  un  etablissement  autre  qu'une  banque  les 
sommes  d ' argent    qui  font  partie  de  l'actif  du  failli.    Le 
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paragraphe  28(1)  est  modifie  afin  de  supprimer  l'obligation 
d'envoyer  certains  documents  a  Statistigue  Canada.  Un  alinea  b)  est 
ajoute  a  1' article  155  afin  de  permettre  au  syndic  de  n1  avoir  gu'un 
seul  compte  de  fiducie  pour  toutes  les  sommes  appartenant  a  tous 
les  actifs  faisant  l'objet  d'une  administration  sommaire. 

2.  Les  articles  27  a  34  modifient  la  Loi  sur  la  Societe 
canadienne  des  ports.  Ces  modifications  ne  visant  gue  les  biens 
appartenant  au  domaine  public  federal,  on  a  juge  gu'elles  ne 
portent  pas  atteinte  aux  droits  des  personnes  privees. 

3.  L'article  39  abroge  l'alinea  114a)  de  la  Loi  canadienne  sur 
la  protection  de  1 'environnement  et  le  remplace  par  un  autre.  Vu 
gue  cette  disposition  semble  creer  une  nouvelle  infraction,  il  se 
pourrait  gu'elle  aille  a  l'encontre  de  l'un  des  criteres  enumeres 
plus  haut.  Le  ministere  de  la  Justice  est  d'avis  gue  cette 
modification  ne  fait  gu'apporter  une  precision. 

4.  Les  articles  49  a  54  modifient  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur. 
On  elimine  l'obligation  du  Bureau  du  droit  d'auteur  d' avoir  un 
sceau  et  de  l'apposer  sur  les  certificats  et  copies  gu'il  delivre. 
Le  Bureau  ne  doit  tenir  gu'un  seul  registre  (au  lieu  de  registres) 
et  l'obligation  de  produire  au  Bureau  a  la  fois  1' original  et  une 
copie  du  meme  document  lors  de  la  concession  d'un  interet  dans  un 
droit  d'auteur  est  supprimee.  On  ne  donne  pas  d' explications  guant 
aux  motifs  et  aux  conseguences  de  tels  changements. 

5.  Les  articles  55  a  60  modifient  la  Loi  sur  les  societes  par 
actions.  A  l'article  56,  a  la  demande  du  comite  mixte  permanent 
d'examen  de  la  reglementation,  on  a  inclus  les  administrateurs  de 
la  societe  concernee  parmi  les  personnes  a  gui  doit  etre  envoyee 
la  circulaire.  Les  articles  57,  58  et  59  ont  fait  l'objet  d'un 
accord  lors  de  leur  etude  par  le  Comite  permanent  de  la  Justice  et 
du  Solliciteur  general  (voir  texte  ci-joint) . 

6.  Les  articles  77  a  82  modifient  la  Loi  sur  1 ' immigration.  La 
modification  au  sous-alinea  46. 01 (1) b) ii)  fait  suite  a  un 
engagement  de  la  part  du  ministre  de  l'Emploi  et  de  1 ' Immigration 
envers  votre  comite  (article  77).  Les  articles  78,  79  et  80 
pourraient  etre  consideres  comme  etant  controverses  puisgu'ils 
modifient  les  droits  des  refugies  a  gui  on  a  accorde  un  droit 
d'etablissement  et,  dans  le  cas  de  l'article  80,  on  y  regie  le 
conflit  entre  les  mesures  de  renvoi  conditionnel  rendues  sous  le 
regime  de  la  Loi  sur  1 '  immigration  et  les  ordonnances  de 
transferement  rendues  en  application  de  la  Loi  sur  l'entraide 
juridigue  en  matiere  criminelle. 

7.  Tel  gu'indigue  ci-haut,  la  proposition  contenue  a  l'article 
101  a  ete  jugee  tout  juste  acceptable  par  le  ministere  de  la 
Justice,  eu  egard  aux  criteres  employes.  Cet  article  vise  a 
modifier  la  Loi  sur  les  subventions  aux  municipalites  afin  de 
permettre  d'octroyer  des  subventions  en  compensation  de  1 ' impot  sur 
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les  terres  qui  ne  font  pas  l'objet  d'une  concession  par  la  Couronne 
dans  les  Territoires  du  Nord-Ouest  et  au  Yukon.  Ces  subventions 
ont  ete  octroyees  jusgu'en  1980. 

8.  L'article  104  qui  modifie  la  Loi  sur  les  pares  nationaux  fait 
en  scrte  que  les  plans  de  gestion  des  pares  nationaux  seront 
deposes  devant  chaque  chambre  du  Parlement,  et  non  &  la  seule 
chambre  des  Communes.  Cette  modification  fait  suite  a  un 
engagement  du  ministre  de  1 'Environnement  aupres  du  comite  du  Senat 
sur  l'energie  et  les  ressources  naturelles. 

9.  L'article  120  modifie  la  Loi  sur  les  relations  de  travail  dans 
la  Fonction  publique  afin  d'etendre  des  dispositions  relatives  aux 
griefs  aux  employes  du  Service  canadien  du  renseignement  de 
securite  qui  ne  font  pas  partie  de  la  categorie  professionnelle 
«soutien  administratif » .  II  faut  se  demander  quel  sera  1 ' impact 
d ' un  tel  changement  et  si  une  telle  modification  a  sa  place  dans 
une  loi  corrective. 

10.  La  proposition  contenue  a  l'article  136  visant  a  modifier  la 
Loi  sur  la  revision  des  lois  a  pour  objet  d'autoriser  la 
distribution  libre  de  mises  a  jour  des  lois  revisees  du  Canada, 
presentees  sur  feuilles  mobiles.  Le  ministere  de  la  Justice 
considere  cette  proposition  comme  etant  tout  juste  acceptable  car 
elle  entraine  une  depense  publique.  Cependant,  e'est  par 
inadvertance  qu'on  on  oublie  d'inclure  cette  mesure  dans  la  Loi 
puisqu'il  y  est  deja  prevu  que  certaines  personnes  auront  droit  aux 
lois  revisees. 

11.  L'article  137  vise  a  soustraire  les  regies  d'appartenance 
fixees  par  les  bandes  indiennes  ainsi  que  les  reglements 
administratif s  pris  par  le  conseil  d'une  bande  a  1 'application  de 
la  Loi  sur  les  textes  reqlementaires.  Le  comite  mixte  permanent 
d'examen  de  la  reglementation  a  recommande  cette  mesure. 

12.  Les  articles  138  a  140  modifient  la  Loi  sur  les  marques  de 
corr.erce .  Ces  dispositions  eliminent  1 'obligation  de  produire  des 
copies  certifiees  d'une  demande  d'enregistrement  d'une  marque  de 
commerce  dans  un  pays  de  1 'Union  autre  que  le  Canada.  II  n'y  a 
aucune  explication  fournie  par  le  ministere  de  la  Justice 
justifiant  cette  mesure  qui,  dans  les  faits,  va  avoir  un  impact 
important  sur  la  procedure  a  suivre  lors  de  l'obtention  de 
1 ' enregistrement  d'une  marque  de  commerce.  Le  delai  actuel  d'un 
mois  pour  deposer  une  declaration  d 'opposition  a  1 'enregistrement 
est  prolonge  a  deux  mois  et  on  y  fait  egalement  des  modifications 
au  processus  du  renouvellement  des  enregistrements . 

13.  L'annexe  1  contient  41  propositions  visant  a  modifier  le  Code 
criminel.  Les  propositions  18  et  20  ont  ete  retranchees  lors  de 
1' etude  en  comite  aux  Communes.  Quoique  toutes  ces  propositions 
semblent  rencontrer  les  criteres  requis  pour  etre  incluses  dans  la 
loi  corrective,  leur  nombre  surprend.  II  y  aurait  peut-etre  lieu 
de  demander  des  explications. 
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14.  L'article  9  de  l'annexe  IV  modifie  la  version  anglaise  de  la 
Loi  sur  les  douanes.  Cette  modification  est  identigue  a  celle 
proposee  par  votre  comite  lors  de  1' etude  du  pro  jet  de  loi  C-34 
et  elle  rend  le  paragraphe  111(1)  de  la  Loi  confonne  a  l'article 
8  de  la  Charte  canadienne  des  droits  et  libertes. 

15.  Les  articles  11  a  21  de  l'annexe  V  modifient  la  version 
francaise  de  la  Loi  canadienne  sur  la  protection  de  1 'environnement 
et  aucune  explication  n'est  donnee  concernant  ces  modifications. 
Dans  certains  cas,  des  alineas  entiers  sont  ajoutes.  II  y  aurait 
sans  doute  lieu  d'obtenir  de  1  • information  supplementaire  quant  aux 
motifs  et  a  la  substance  de  ces  changements. 

16.  L'article  8  de  l'annexe  Vll  abroge  l'alinea  173 (l)f  de  la  Loi 
sur  les  societes  par  actions.  Cet  alinea  a  pour  but  de  pennettre 
qu'une  societe  modifie  son  compte  capital  declare  en  meme  temps  et 
de  la  meme  facon  qu'elle  modifie  ses  statuts.  II  faut  se  demander 
quelles  seront  les  consequences  d'une  telle  abrogation. 

17.  L'article  27  de  l'annexe  Vll  abroge  les  articles  11  a  14  de 
la  Loi  sur  l'interet.  En  vertu  de  ces  articles,  les  dettes 
enter inees  au  Manitoba,  en  Colombie-Britannique,  en  Saskatchewan, 
en  Alberta  et  dans  les  deux  territoires  porteront  un  interet  au 
taux  de  5%  par  an.  Ces  dispositions  seraient  anti- 
constitutionnelles.  L'article  27  les  abrogerait  dans  chaque 
province  et  territoire  ayant  edicte  des  lois  sur  les  interets  dus 
en  vertu  d'un  jugement. 

CONCLUSION 

II  est  a  deplorer  qu ' aucune  note  explicative  n'ait 
ete  fournie  dans  le  cas  des  propositions  comprises  dans  les  annexes 
aux  modifications  legislatives  puisque  ces  annexes,  dans  leur 
totalite,  contiennent  autant  de  propositions  que  le  texte 
principal. 

Quoique  la  grande  majorite  des  propositions  semblent 
etre  conformes  aux  criteres  du  ministere  de  la  Justice,  le  comite 
peut  desirer  obtenir  plus  de  renseignements,  specialement  dans  le 
cas  des  propositions  mentionnees  a  la  2e partie  du  present  ouvrage. 


Le  26  octobre  1990  /^1^^  /3~^t- 

LISE  BOULANGER 
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ANNEXE  2 


Les  Propositions  se  prdsentent  de  la  fa?on  suivante  : 

la  Partie  I  se  compose  des  articles  2  a  148,  qui  portent  sur  diverses  lois,  et  des  six 
premieres  annexes, 

la  Partie  II  (articles  149  a  160)  abroge  certaines  lois  et  comporte  les  Annexes  VII  et  VIII, 

l'Annexe  I  porte  sur  les  modifications  au  Code  criminel  qui  sont  proposers  aux  articles 
61  a  63  des  Propositions, 

l'Annexe  II  £tablit  une  nouvelle  annexe  a  la  Loi  sur  I' administration  financiere,  dont  il 
est  question  a  1 'article  75  des  Propositions, 

l'Annexe  III  donne  une  nouvelle  description  du  Pare  national  du  Nord-du- Yukon,  dont 
il  est  question  a  rarticle  108  des  Propositions, 

l'Annexe  IV  apporte  des  modifications  a  la  version  anglaise  de  diverses  lois  £numerees 
a  l'article  146  des  Propositions, 

l'Annexe  V  apporte  des  modifications  a  la  version  frangaise  de  diverses  lois  6numerees 
a  l'article  147  des  Propositions, 

l'Annexe  VI  remplace  l'expression  "des  Consommateurs  et  des  Societes"  par  "de  la 
Consommation  et  des  Affaires  commerciales"  dans  diverses  lois,  6numerees  a  l'article 
148  des  Propositions, 

l'Annexe  VII  abroge  entierement  ou  partiellement  diverses  lois  6num£rees  a  rarticle  149 
des  Propositions;  et 

l'Annexe  VIII  comporte  des  modifications  correlatives  a  l'abrogation  d'une  certaine  loi 
relative  aux  banques  dont  il  est  question  a  l'article  150,  a  l'Annexe  VII. 
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LETTRE  DE  LA 

MEMSTRE  DE  LA  JUSTICE 

AU 

PRESIDENT  DU  COMITE 


Le28fevrier  1991 JOURNAUX  DU  SENAT 2327 

Le  13  septartore  1990 


L' honorable  Nathan  Nurgitt 

President  du  Corr.it*  senatorial  permanent 

des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles 
Le  Senat 
Ottawa  (Ontario) 
X1A  0A6 

Monsieur  le  Senateur, 

Comme  vous  le  saver,  les  Propositions  relatives  A  la  Loi 
oorreotive  de  1990  ont  ete  deposeas  au  Senat  le  15  fivrier  1990  et 
defereee  au  comitft  senatorial  permanent  des  affaires  juridiquee  et 
constitutionnelles  le  19  juin  1990. 

Je  suis  heureuBe  de  joindre  a  la  presente  les  notes 
d • information  que  les  f onctionnaires  du  ministere  de  la  Justice  ont 
preparees  au  eujet  de  ces  propositions.  J'espere  qu'elleB  aideront 
le  comity  dans  son  examen. 

Je  vous  Gorls  aussi  aujourd'hui  pour  vous  deraander 
d'apporter  certaines  modifications  aux  propositions  et  d'en  exolure 
d'autres.  La  liste  des  changements  ainsi  que  leur  justification 
eont  annexees  a  la  presente.  Votre  Comite  serait  pri6  d'fetudier 
les  propositions  a  la  lumifere  de  ces  changements. 

Les  modifications  apportees  sont  de  troie  ordres.  La 
premiere  categorie,  qui  figure  a  1' Annexe  I,  est  constitufee  de 
changements  rendus  necessaires  a  cause  de  1' adoption  d'autres  lois 
depuis  que  les  propositions  ont  6t6  d6pos6es. 

Dans  la  deuxifcme  cat6gorie,  qui  figure  a  1' Annexe  II,  on 
trouve  des  propositions  qui  doivent  Gtre  retir6es  parce  qu'elles 
n'ont  pas  6t6  approuvees  a  l'unanimite  lorequ'elles  ont  6tG 
etudiees  par  le  Comite  de  la  justice  et  du  eolliciteur  general  de 
la  Chambre  des  communes.  Comme  vous  le  eavez,  les  propositions  de 
modifications  legislatives  qui  ne  sont  pas  approuvees  par  les 
Comites  pertinents  du  SGnat  et  de  la  Chambre  des  communes  ont 
traditionnellement  toujours  6t6  exclues  du  projet  de  Loi 
oorreotive. 

L'adoption  d'une  loi  corrective  est  1' instrument  par 
lequel  des  modifications  non  controversies  sont  apportees  a 
certaines  lois  f6d6rales.  Depuis  que  les  propositions  ont  6t6 
diposees,  un  certain  nombre  de  ministfcres  nous  ont  fait  part  de 
leur  souhait  de  voir  certaines  des  propositions  qui  concerne  leur 
ministere  modifiees  ou  retirees  et  leurs  voeux  sont  tradults  dans 
la  dernifcre  categorie  de  changements,  qui  figure  a  1' Annexe  III. 
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L«»  f onctionnairse  ds  son  »inistsr»  •©  feront  un  plaisir 
de  rapondrs  aux  questions  dss  membrss  de  votre  Comit*  lorsqu'il 

•  tudliara  ces  propositions. 

Vsuillsr  ayreer,  Monsisur  le  Senateur,  1 'expression  de 
isss  since.-es  salutations. 


A.  Kin  Campbell,  c.p.,  dfiputfie 


p.j. 
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APPENDIX  ONE 

CHANGES  TO  THE  19  9  0  PROPOSALS 
FOR  A  MISCELLANEOUS  8TATUTE 
LAK  AMENDMENT  ACT  AS  A  RESULT 
OF  THE  PASSAGE  OF  OTHER  ACTS 
SINCE  THE  PROPOSALS  WERE 
TABLED 


APPENDICE  UN- 
MODIFICATIONS  DEB  PROPOSITIONS 
DE  1990  VIBAKT  LA  PREPARATION 
D'UNE  LOI  CORRECTIVE  ETANT 
DONNt  L'ADOPTION  D'AUTRES  LOIS 
DEPUIS  LE  DEPSt  DES 
PROPOSITIONS 


Clause  64 

Strike  out  lines  40  to  42  on 
page  21  and  lines  1  to  15  on 
page  22,  and  substitute  the 
following  therefor: 

1990,  c.  16, 

s.  8;  1990, 

c.  17,  s.  16(1) 

"court" 
«tribunal» 

""court"  means 


Article  64 

Supprimer  les  lignes  38  a  40, 
a  la  page  21,  et  les  lignes  1 
a  17,  a  la  page  22,  et  les 
remplacer  par  ce  qui  suit  : 

1990,  ch.  16, 
art.  8;  1990, 
ch.  17,  par.  16(1) 

«tribunal» 
"court" 

««tribunal» 


(a)  in  the  Province 
of  Ontario,  the 
Ontario  Court 
(General  Division) , 

(b)  in  the  Province 
of  Quebec,  the 
Superior  Court, 

(c)  in  the  Province 
of  Nova  Scotia,  the 
county,  court  of  the 
county  court 

d  i  strict  in  which 
the  customs  office 
is  situated  or  in 
which  the  importer 
or  owner  resides  or 
carries  on  business, 
<d)  in  the  Provinces 
of  New  Brunswick, 
Manitoba, 
Saskatchewan  and 
Alberta,  the  Court 
cf  Queen's  Bench, 
(e)  in  the  Province 
of  British  Columbia, 


a)  Dans  la  province 
d'Ontario,  la  Cour 
de  1 'Ontario 
(Division  qenerale) , 

b)  dans  la  province 
de  Quebec,  la  Cour 
superieure, 

c)  dans  la  province 
de  la  Nouvelle- 
Ecosse,  la  cour  de 
corte  dans  le 
resscrt  de  laquelle 
se  situent  soit  le 
bureau  de  douane, 
soit  la  residence  ou 
1 'etablissement  de 

1 ' importateur  ou  du 
proprietaire, 
<3)  dans  les 
provinces  du 
Nouveau-Brunswick, 
du  Manitoba,  de  la 
Saskatchewan  et  ce 
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the  Yukon  Territory 
and  the  Northwest 
Territories,  the 
Supreme  Court,  and 
(1)  in  the  Provinces 
of  Prince  Edward 
Island  and 
Newfoundland,  the 
Trial  Division  of 
the  Supreme  Court."" 


1'Alberta,  la  Cour 
du  Banc  de  la  Reine, 
§)  dans  la  province 
de  la  Colombie- 
Britannigue,  le 
territoire  du  Yukon 
et  les  Territoires 
du  Nord-Ouest,  la 
Cour  supreme, 
i)    dans  les 
provinces  de  1'c.le- 
du-Prince  Edouard  et 
de  Terre-Neuve,  la 
Section  de  premiere 
instance  de  la  Cour 
Bupreme. »» 


This  amendment  would  ensure 
that  the  amendments  already 
made  to  the  definition  by  the 
British  Columbia  Courts 
Amendment  Act  and  the  Ontario 
Courts  Amendment  Act,  1989  are 
reflected  in  the  final  text  of 
the  Miscellaneous  Statute  Lav 
Amendment  Act,  1990. 


Fait  en  sorte  que  les 
modifications  deja  apportees  a 
la  definition  par  la  Loi  sur 
la  reorganisation  judiciaire 
de  la  Colombie-Britannique  et 
la  Loi  sur  la  reorganisation 
judiciaire  de  l'Ontario  (1989) 
soient  prises  en  compte  dans 
la  version  definitive  de  la 
Loi  corrective  de  1990. 


Clause  65 


Article  65 


Strike  out  lines  19  to  37,  on 
page  22,  and  substitute  the 
following  therefor: 


Supprimer  les  lignes  20  a  39, 
a  la  page  22,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit  : 


Def initio: 
"court" 


cf 


Definition  de 
«tribunal» 


""{1/    In  this  section  and 
sections  139  and  140, 
"court"  means 

(a)  in  the  Province 
of  Ontario,  the 
Ontario  Court 
(General  Division) , 

(b)  in  the  Province 
of  Quebec,  the 
Superior  Court, 

(c)  in  the  Prcvir.re 
of  Nova  Scotia,  the 


««(5)  Dans  le  present 
article  et  dans  les 
articles  139  et  140, 
«tribunal»  s'entend  : 

a)  dans  la  province 
d'Ontario.  de  la 
Cour  de  1 'Ontario 
(Division  aenerale) . 
fe)  dans  la  province 
de  Quebec,  de  la 
Cour  superieure, 
c)  dans  la  province 
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county  court  of  the 
pounty  court 
district  in  which 
was  Beized  the  thing 
in  respect  of  which 
an  application  for 
an  order  under 
section  139  is  Bade, 

(d)  in  the  Provinces 
of  New  Brunswick, 
Manitoba, 
Saskatchewan  and 
Alberta,  the  Court 
of  Queen's  Bench, 

(e)  in  the  Province 
of  British  Columbia, 
the  Yukon  Territory 
and  the  Northwest 
Territories,  the 
Supreme  Court,  and 
(£)  in  the  Provinces 
of  Prince  Edward 
Island  and 
Newfoundland,  the 
Trial  Division  of 
the  Supreme  Court."" 


de  la  Nouvelle- 
£cosse,  de  la  cour 
de  comte  dan6  le 
ressort  de  laguelle 
a  ete  saisi  l'objet 
vise  dans  la  requite 
d'ordonnance 
presentee  en  vertu 
de  l'article  139, 
d.)  dans  les 
provinces  du 
Nouveau-Brunswick , 
du  Manitoba,  de  la 
Saskatchewan  et  de 
l'Alberta,  de  la 
Cour  du  Banc  de  la 
Reine, 

•)  dans  la  province 
de  la  Colombie- 
Britannigue,  le 
territoire  du  Yukon 
et  les  Territoires 
du  Nord-Ouest,  de  la 
Cour  supreme, 
i)  dans  les 
provinces  de  l'^le- 
du-Prince-£douard  et 
de  Terre-Neuve,  de 
la  Section  de 
premiere  instance  de 
la  Cour  supreme. »» 


This  amendment  would  ensure 
that  the  amendments  already 
made  to  similar  provisions  in 
ether  federal  statutes  by  the 
British  Columbia  Courts 
Amendment  £ct  ar.d  the  Ontario 
Courts  Amendment  Act,  1989  are 
reflected  in  the  final  text  of 
the  Miscellaneous  Statute  Law 
Amendment  Act,  1990. 


Fait  en  sorte  que  les. 
modifications  deja  apportees  a 
des  dispositions  semblables 
dans  d'autres  lois  federales 
par  la  Loi  sur  la 
reorganisation  judiciaire  de 
la  Colombie-Britannique  et  la 
Loi  sur  la  reorganisation 
judiciaire  de  l'Ontario  (1989) 
soient  prises  en  compte  dans 
la  version  definitive  de  la 
Loi  corrective  de  1990. 
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Clause  75 


JArticl*  75 


Strike  out  lines  25  to  43  ci 
page  26  and  lines  1  to  E  or. 
page  27,  and  substitute  \ihe 
following  therefor: 


Supprimer  les  lignes  20  a  42, 
a  la  page  26,  et  les  lignes  1 
a  6,  a  la  page  27,  et  les 
remplacer  par  ce  qui  suit  : 


"  (2)  Schedule  1,1  t:  t.ne 
said  Act  is  arended  by 
deleting  therefror  the 
reference  to 


«(2)  L'annexe  I.l  de  la 
geme  loi  est  modifiee  par 
suppression  de  la  mention 


"Canadian  Space 

Aaency 

Aqence  spatiale  flu 

Canada" 

and  the  corresponding 
reference  to  the  Minister 


cf  Industry,  Science 


;nd 


«<Aqence  spatiale  du 
Canada 

Canadian  Space 
ftgepcy» 

et  de  la  mention  du 
ministre  de  1  '  Industrie  ,. 
des  Sciences  et  de  la 
Technologic  y 
correspondant . 


m  Schedule  I.l  to  the 
said  Act  is  further 
ajnepded  by  adding 
theretc,  in  alphabetical 
crder ,  a  reference  to 


(3)  L'annexe  I.l  de  la 

merr.e  loi  est  modifiee  par 
insertion  par  ordre 
alphabet ique  de  la 
mention  : 


"Canadian  Space 

Aaency 

Agence  spatiale 

Canada  er.ne" 


«Aqence  spatial 
canadienne 
Canadian  Space 
Aqency» 


corresponding 


reference  to  the  Kirister 

_  t      r  ^  ^    ,  e  4-  y. .  C  -«  «.  -  -r       :   -  - 


Technol pay 


et    la   rent  ion   di 


nristre 


de  1  '  Industrie ,  des 
S  c  i  e  r ces  et  de  I  £ 


Technoloqie  y 
correspondant 


Coring  into 
force  of 
subsections 
(2)  and  (3) 


Entree  en 
vigueur  des 
paragraphes 
(2)  et  (3) 


(4) 

Subse 

ct  io 

ns  12) 

and 

(3) 

core 

into 

force 

on 

t  h  e 

.  a  t  e  r 

cf 

the  c<r 

■  cr, 

. ich  this  AC 


is 


(4)  Les  paraaraphes  (2) 
et  (3)  entrent  en  vigueur 
a  la  date  de  la  sane  tier. 
de  la  presente  loi  ou  a 
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assented  to  end  the  day 


on  vMch  the 
ppace  Agency 
into  force." 


Canadian 
Act  co7T.es 


la  date,  si  elle  est 
posterieure.  de  1 'entree 
en  vioueur  de  la  Loi  eur 
l'Agence  spatial* 
canadienne. » 


This  amendment  deletes 
subclauses  75(2)  to  (6). 
These  subclauses  would  have 
amended  the  proposed  Schedule 
1.1  to  the  Financial 
Administration  Act  on  the 
coming  into  force  of  the 
Department  of  Forestry  Act  and 
the  Department  of  Industry, 
Science  and  Technology  Act. 
As  both  of  these  Acts  have  now 
come  into  force,  the  effect  of 
these  subclauses  should  be 
incorporated  in  Schedule  II. 

The  amendment  also  adds  new 
subclauses  (2)  to  (4)  to  deal 
with  the  fact  that  the  French 
version  of  the  name  of  the 
Canadian  Space  Agency  in  the 
order  designating  it  a 
department  for  the  purposes  of 
the  Financial  Administration 
Act  is  not  the  same  as  the 
French  version  of  its  name  in 
the  Canadian  Space  Agency  Act, 
which  will  provide  a  statutory 
foundation  for  the  Agency  once 
it  comes  into  force. 


Annule  les  paragraphes  75(2)  a 
(6)  qui  auraient  modifie' 
1' annexe  1.1  de  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques 
a  1' entree  en  vigueur  de  la 
Loi  sur  la  ministere  des 
Forets  et  de  la  Loi  aur  le 
ministere  de  1'Industrie,  des 
Sciences  at  de  la  Technologic 
Ces  deux  lois  etant  maintenant 
en  vigueur,  l'effet  de  ces 
paragraphes  devrait  etre 
incorpor6  dans  1' annexe  II. 


Les  nouveaux  paragraphes  (2)  a 
(4)  sont  ajoutes  pour  corriger 
le  fait  que  1 'appellation 
«Agence  spatiale  du  Canada» 
dans  le  decret  d^signant  cette 
derniere  comme  ministere  pour 
les  fins  de  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques 
n'est  pas  la  meme  que  dans  la 
Loi  sur  l'Agence  spatiale 
canadienne,  qui  est  la  lei 
constitutive  de  l'Agence. 


Clause  102 

Strike  out  lines  26  to  33,  on 
page  35,  and  substitute  the 
following  therefor: 

F.S.,  c.  27  (2nd 
Supp. ) ,  £.    10 
(sch. ,  item  17) ; 
1990,  C.  16, 
•s.  18;  1990, 
C  17,  B.  36 


Article    102 

Supprimer   les   lignes    24    a    31, 
a    la  page   35,    et   les   remplacer 
par   ce   qui   suit    : 

L.R.,    ch.    27    (2e 
suppl . ) ,    art.    10, 
ann. ,    par.    17 ; 
1990,    Ch.    16, 
art.    18;    1990, 
ch.    17,    art.    36 
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"102.  The  definition 
"judge"  in  section  18  of 
the  Narcotic  Control  Act 
^s  repealed  and  the 
following  substituted 
therefor: 


«<102.  La  definition  de 
«<juge»,  a  l'article  18  de 
la  Loi  iur  las 
•tupafianta,  est  abrogee 
et  reirplacee  par  ce  qui 
suit  : 


"judge" 
«juge» 


«juge» 
••judga" 


""judge"  means 

(a)  in  the  Province 
cf  Ontario,  a  judge 
of  the  Ontario  Court 
(General  Division)  . 

(b)  jr.  the  Province 
of  Quebec,  a  judge 
of  the  Superior 
Court  for  the 
district  ir.  which 
the  conveyance,  in 
respect  of  which  an 
application  for  an 
order  under  section 
17  is  r.ade,  was 
seized . 

(c)  in  the  Province 
of  Nova  Scctia,  a 
judge  of  the  county 
court  for  the  county 
court  district  in 
which  any  such 
ccr.vevar.ee  was 

se:  ze~ , 

(d)  in  the  Provinces 
of  New  Brunswick, 
Manitoba , 
Saskatchewan  and 
Alberta,  a  juaae  cf 
the  Court  cf  Qjee-'s 
ger.c.-.. 

(e)  in  the  Province 
of  British  Colur.hia. 
the  Yukon  Territory 
and  the  Northwest 
Territories,  a  judge 
of  the  Suorere 
Court,  and 


««iuqe» 

a)  Dans  la  province 
d'Ontario.  un  iuge 
de  la  Cour  de 

1 'Ontario  (Division 
qenerale) . 

b)  dans  la  province 
de  Quebec,  un  juge 
de  la  Cour 
superieure  du 
district  ou  a  ete 
saisi  le  moyen  de 
transport  faisar.t 

1 'objet  d 'une 

dercande 

d 'ordonnance. 

c)  dans  la  province 
de  la  Nouvelle- 
Ecosse.  un  iuoe  de 
la  cour  de  cor.te 
dans  le  ressort  de 
laguelle  le  moven  de 
transport  a  ete 
sais. 


-6)    dans  les 
provinces  du 
Nouveau-Brunswick . 
du  Manitoba ,  de  la 
Saskatchewan  et  de 
1  '  Al berta ,  un  June 
de  la  Cour  du  banc 
de  la  Reine, 
a)  dans  la  province 
de  la  ColoTrbie- 
Britannique.  le 
territoire  du  Yukon 
et  les  Territoires 
du  Nord-Ouest.  un 
juge  de  la  Cour 
supreme. 
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(f )  in  the  Provinces 
of  Prince  Edward 
Island  and 
Newfoundland,  a 
judge  of  the  Trial 
Division  of  the 
Supreme  Court."" 


This  amendment  would  ensure 
that  the  amendments  already 
made  to  the  definition  by  the 
British  Columbia  Courts 
Amendment  Act  and  the  Ontario 
Courts  Amendment  Act,  1989  are 
reflected  in  the  final  text  of 
the  Miscellaneous  Statute  Lav 
Amendment  Act,  1990. 


X)  dans  les 
provinces  de  l'£le- 
du-Prince-£douard  et 
de  Terre-Neuve,  un 
juge  de  la  Section 
de  premiere  instance 
de  la  Cour 
supreme. »» 


Fait  en  sorte 
modifications 
la  definition 
la  reorganise 
de  la  Colombi 
la  Loi  sur  la 
judiciaire  de 
soient  prises 
la  version  de 
Loi  correctiv 


que  les 

deja  apport^es  a 

par  la  Loi  sur 

tion  judiciaire 

e-Britannique  et 
reorganisation 
l'Ontario  (1989) 
en  compte  dans 

finitive  de  la 

•  de  1990. 


Clause  147 


Article  147 


Strike  out  lines  32  to  38  on 
page  50  and  substitute  the 
following  therefor: 


Coming  into 
force  of 
subsection 
50(2) 

"(2)  Subsection  (1)  comes 
into  force  with" 


Supprimer  les  lignes  30  a  36, 
a  la  page  50,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit  : 

Entree  en 
vigueur  du 
paragraphe 
50(2) 

«<(2)  Le  paragraphe  (1) 

entre  en  viaueur  a» 


This  amendment  deletes 
subclause  147(2).   This 
subclause  would  have  postponed 
the  coning  into  force  of 
subsection  41(2)  of  Schedule  V 
until  the  cay  on  which  the 
Museums  Act  came  into  force. 
As  this  Act  has  now  come  into 
force,  there  is  no  longer  any 
need  for  subclause  147(2). 


Suppression  du  paragraphe 
147(2),  devenu  inutile  etant 
donne  1 'entree  en  vigueur  de 
la  Loi  sur  les  musees.   Ce 
paragraphe  visait  a  retarder 
2 'entree  en  vicueur  du 
paragraphe  41(2)  ^usgu'a  la 
date  d'entree  en  vigueur  de 
cette  derniere  loi. 


Schedule  I 


Annexe  I 


Strike  out  lines  6  to  13,  on 
page  58,  and  substitute  the 
following  therefor: 


Supprimer  les  lignes  7  a  12,  a 
la  page  58,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit  : 
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1990,    C.     16, 
6.     3 


1990,    ch.    16, 
art.    3 


"3.  Paragraph  (c.l)  of 
the  definition  "court"  in 
subsection  164(8)  is 
repealed  and  the 
following  substituted 
therefor: 

" (c. 1)  in  the 
Province  of  British 
Columbia .  the  Yukon 
Territory  and  the 
Northwest 
Territories,  the 
Supreme  Court,  and"" 


This  amendment  would  ensure 
that  the  amendment  already 
made  to  the  paragraph  by  the 
British  Columbia  Courts 
Amendment  Act  is  reflected  in 
the  final  text  of  the 
Miscellaneous  Statute  Lav 
Amendment  Act/  1990. 

Strike  out  lines  18  to  20,  on 
page  58,  and  substitute  the 
following  therefor: 

"(a)  in  the  Province 
cf  Ontario,  the 
Chief  Justice  of  the 
Ontario  Court;" 

This  amendment  would  ensure 
that  the  amendment  already 
rade  to  the  paragraph  by 
section  10  of  the  Ontario 
Courts  Amendment  Act,  1989  is 
reflected  in  the  final  text  of 
the  Miscellaneous  Statute  Law 
Amendment  Act,  1990. 

Strike  out  lines  5  to  12,  en 
page  55,  and  substitute  the 
following  therefor: 


««3.  L'alinea  c.l)  de  la 
definition  de  «<tribunal», 
au  paragraphe  164(8),  est 
abrooe  et  remplac£  par  ce 
qui  Euit  : 


«<c.l)  dans  la 
province  de  la 
Colombie- 
Eritannique.  le 
territoire  du  Yukon 
et  les  Territoires 
du  Nord-Ouest,  la 
Cour  6upr6roe;»» 

Fait  en  sorte  que  la 
modification  deja  apportee  a 
cet  alinea  par  la  Loi  sur  la 
reorganisation  judiciaire  de 
la  Coloabie-Britannique  soit 
prise  en  compte  dans  la 
version  definitive  de  la  Loi 
corrective  de  1990. 

Supprimer  les  lignes  17  et  18, 
a  la  page  58,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit  : 

«a)  dans  la  province 
d'Ontario,  le  juge 
-en  chef  de  la  Cour 
de  1 'Ontario; 

Fait  en  sorte  que  la 
modification  deja  apportee  a 
cet  alinea  par  1'article  10  ce 
la  Loi  sur  la  reorganisation 
judiciaire  de  l'Ontario  (1989) 
soit  prise  en  compte  dans  la 
version  definitive  da  la  Loi 
corrective  de  1990. 

Supprimier  les  lignes  5  a  12,  a 
la  page  55,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit  : 
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1990,  C.  16, 
6.  4 


1990,  Ch.  16, 
art.  4 


"6.  Paragraph  (ell  of 
the  definition  "court"  in 
subsection  320(8)  is 
repealed  and  the 
following  substituted 
therefor: 

"(c.l)  in  the 
Province  of  British 
Colurbia ,  the  Yukon 
Territory  and  the 
Northwest 
Territories,  the 
Supreme  Court,  and"" 


This  amendment  would  ensure 
that  the  amendment  already 
made  to  the  paragraph  by  the 
British  Columbia  Courts 
Amendment  Act  is  reflected  in 
the  final  text  of  the 
Miscellaneous  Statute  Lav 
Amendment  Act,  1990. 

Schedule  II 

Strike  out  the  reference  on 
page  69  to 

"Canadian  Forestry 

Service 

Service  canadien  des 

Forets" 

and  the  corresponding 
reference  to  the  Minister  of 
Agriculture 

Strike  out  the  reference  on 
page  70  to 

".Ministry  of  State  for 
Science  and  Technology 
Departement  d'Etat  charge 
des  Sciences  et  de  la 
Technologic" 


«<*.  L'alinea  c.l^  de  la 
definition  de  «tribunal»> r 
au  paragraphe  320(8),  est 
abroge  et  remplace  par  ce 
qui  suit  : 


«c.l)  dans  la 
province  de  la 
Colombie- 
Britannioue.  le 
territoire  du  Yukon 
et  les  Territoires 
du  Nord-Ouest,  la 
Cour  Bupreme;»» 

Fait  en  sorte  que  la 
modification  deja  apportee  a 
cet  alinea  par  la  Loi  sur  la 
reorganisation  judiciaire  de 
la  Colombie-Britannique  soit 
prise  en  compte  dans  la 
version  definitive  de  la  Loi 
corrective  de  1990. 

Annexe  II 

Supprimer  la  mention  a  la  page 
72  de  : 

"Service  canadien  des 

Forets 

Canadian  Forestry 

Service- 

et  la  mention  du  ministre  de 
1 'Agriculture  y  correspondent 


Supprimer  la  mention  a  la  page 
71  de  : 

«Departement  d'Etat 
charge  des  Sciences  et  de 
la  Technologie 
Ministry  of  State  for 
Science  and  Technology" 
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and  the  corresponding 
reference  to  the  Kiniste:  oi 
State  for  Science  and 
Technology 

Strike  out  the  reference::  or, 
pages  69,  70  and  72  to 

"Minister  of  Regional 
Industrial  Expansion" 

and  substitute  references  to 

"Minister  of  Industry,  Science 
and  Technology" 

These  anendnents  would 
integrate  subclauses  75(if)  to 
(4)  of  the  Proposals  into 
Schedule  II.   Subclauses  75(5) 
and  (6)  provided  for 
subclauses  75(2)  to  (4)  to 
cor.e  into  force  on  the  coring 
into  force  of  the  Department 
of  Forestry  Act  and  the 
Department  of  Industry, 
6cience  and  Technology  Act. 
As  both  those  Acts  are  now  in 
force,  the  changes,  which  are 
consequential  on  those  Acts, 
car.  now  be  integrated  into 
Schedule  II  in  a  more 
straiohtforvard  fashion. 


et  la  mention  du  ministre 
d'ttat  charge  des  Sciences  et 
de  la  Technologie  y 
correspondant 

Supprimer  les  mentions  aux 
pages  69,  71  et  72  du  : 

"Ministre  de  1' Expansion 
industrielle  regionale» 

et  y  substituer  la  mention  du: 

«Ministre  de  1 'Industrie,  des 
Sciences  et  de  la  Technologie» 

Incorporation  des  paragraphes 
75(2)  a  (4)  des  propositions 
dans  1 'annexe  II.   Les 
paragraphes  75(5)  et  (6) 
prevoient  que  les  paragraphes 
75(2)  a  (4)  entrent  en  vigueur 
en  mere  ter.ps  que  la  Loi  sur 
le  ministere  des  Forets  et  la 
Loi  sur  le  ministere  de 
l'Industrie,  des  Sciences  et 
de  la  Technologie.   Ces  deux 
lois  etant  maintenant  en 
vigueur,  les  changements  qui 
sont  faits  en  consequence  de 
ces  lois  peuvent  maintenant 
etre  incorpores  dans  1 'annexe 
II  directement. 


Add  in  alphabetical  order  on 
page  70  a  reference  to 


Inserer  par  ordre 
alphabetique,  a  la  page  69 
mention  : 


la 


"Goods  and  Services  Tax 
Cor, surer  Inforrat.c  ; 
Office 


Bureau  d '  inf  orrcatic",  des 
consonrateurs  sur  1*.  taxe 
sur  les  produits  »:t 
services" 

and  a  corresponding  reference 
to  the  Minister  of  Consumer 
and  Corporate  Affairs 


«Bureau  d 

' information  de 

5 

consof.rat 

eurs  sur  3a  ta> 

C- 

sur  les  p 

roduits  et 

services 
Goods  and 

Services  Tax 

Consumer 

Information 

Office* 


et  la  mention  du  r.inistre  de 
la  Consommation  et  des 
Affaires  commerciales  y 
correspondant 
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The  purpose  of  Schedule  II  is 
to  consolidate  without 
amendment  ell  orders  in 
council  in  force  designating 
divisions  or  branches  of  the 
public  service  of  Canada  as 
departments  for  the  purposes 
of  the  Financial 
administration  Act.   Since  the 
proposals  were  tabled,  the 
Office  referred  to  has  been  so 
designated  :  see  SI/90-74, 
1990  Canada  Gazette  Part  II  p. 
2679. 


L'annexe  II  rassemble  les 
institutions  federales 
designees  par  decret  coiume 
«xninisteres»  pour 
1 'application  de  la  Loi  sur  la 
gestion  das  finances 
publiques.   Depuis  le  depot 
des  propositions,  le  Bureau  a 
ete  ainsi  designe  :  TR/90-74, 
Gaeette  du  Canada,  Partie  II, 
1990,  p.  2679. 


Schedule  V 


Annexe  V 


Strike  out  lines  39  and  40  on 
page  93  and  lines  1  to  13  on 
page  94 ,  and  substitute  the 
following  therefor: 

1990,  C.  3,  S.  32 
(sen.,  s.  5(2)) 


"41.  Subsection  9(3) 
repealed  and  the" 


is 


This  amendment  deletes 
subsection  41(1)  of  Schedule 
V.   Subsection  41(1)  would 
have  amended  subsection  9(3) 
cf  the  National  Archives  of 
Canada  Act,  as  it  read  before 
the  coming  into  force  of  the 
Museums  Act.   As  the  Museums 
Act  has  now  come  into  force, 
there  is  no  longer  any  need 
for  subsection  41(1). 


Supprimer  les  lignes  39  et  40, 
a  la  page  93,  et  les  lignes  1 
a  13,  a  la  page  94,  et  les 
remplacer  par  ce  qui  suit  : 

1990,  ch.  3,  art. 
32 ,  ann. ,  par. 
5(2) 

«41.  Le  paragraphe  9(3) 
est  abroge» 

Suppression  du  paragraphe 
41(1)  de  l'annexe  V.   Ce 
paragraphe  visait  a  modifier 
le  paragraphe  9(3)  de  la  Loi 
sur  les  Archives  nationales  du 
Canada  tel  gu'edicte  avant 
1 'entree  en  vigueur  de  la  Loi 
sur  les  cusees.   Celle-ci 
etant  maintenant  en  vigueur, 
le  paragraphe  41(1)  n'est  plus 
necessaire. 
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APPENDIX  TWO 


APPENDICE  DEUX 


CHANGES  TO  THE  1990  PROP06AL8 
FOR  A  MISCELLANEOUS  BTATUTE 
LAW  AMENDMENT  ACT  AS  A  RESULT 
OF  THE  REJECTION  OF  TWO 
PROPOSAL8  BY  THE  STANDING 
COMMITTEE  OF  THE  HOUSE  OF 
COMMONS  ON  JUSTICE  AND  THE 
BOLICITOR  GENERAL 


MODIFICATION  DEB  PROPOSITIONS 
DE  1990  VI8ANT  LA  PREPARATION 
D'UNE  LOI  CORRECTIVE  ETANT 
DONNE  LE  RXJET  DE  DEUX 
PROPOSITIONS  PAR  LE  COMITE 
PERMANENT  DE  LA  JUSTICE  ET  DU 
BOLLICITEUR  GENERAL. 


Schedule  I 


Annexe  X 


Strike  out  lines  26  to  39  on 
page  62,  lines  1  to  7  on  page 
63  and  lines  20  to  28  on  page 
63  and  renumber  the  subsequent 
sections  of  Schedule  I 
accordingly 


Supprimer  les  lignes  27  a  39, 
a  la  page  62,  et  les  lignes  1 
a  6  et  20  a  28,  a  la  page  63, 
et  changer  la  designation 
numerique  d'article  qui  en 
decoule 


APPENDIX  THREE 


APPENDICE  TROI8 


CHANGES  TO  THE  1990  PROPOSALS 
FOR  A  MISCELLANEOUS  STATUTE 
LAW  AMENDMENT  ACT  AS  A  RESULT 
OF  THE  WITHDRAWAL  OF  PROPOSALS 


MODIFICATIONS  DE8  PROPOSITIONS 
DE  1990  VI6ANT  LA  PREPARATION 
D'tTNE  LOI  CORRECTIVE  ETANT 
DONNE  LE  RETRAIT  DE  CERTAINES 
PROPOSITIONS 


Clause  57 


Article  57 


Strike  out  lines  3  to  11,  on 
page  20,  and  substitute  the 
following  therefor: 

"57.   Subsection  160(3) 
of  the  se:c  Act  is" 


Supprimer  "les  lignes  3  a  9,  a 
la  page  20,  et  les  reir.placer 
par  ce  qui  suit  : 

«57 .  Le  paragraphe  160(3) 


ce 


mere  lci» 


Strike  out  lines  20  to  22,  on 
page  20 

Subsection  160(1)  of  the 
Canada  Business  Corporations 
Act  requires  certair. 
corporations  to  send  their 
financial  statements  to  the 
Director  appointed  under  that 
Act.   This  requirerent  has 
applied  ever  since  the  Act  was 


Supprimer  les  lignes  16  a  18, 
a  la  page  20 

Le  paragraphe  160(1)  de  la  Loi 
sur  les  eocietes  par  actions 
exige  que  certaines  societes 
fassent  parvenir  leurs  etats 
financiers  au  directeur  nomme 
en  vertu  de  la  Loi.   Cette 
exigence  a  ete  applicuee 
depuis  l'entree  en  vigueur  de 
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enacted  where  the  gross 
revenues  of  the  corporation 
exceed  $10,000,000  or  the 
assets  of  the  corporation 
exceed  $5,000,000.   Clause  57 
would  amend  subsection  160(1) 
to  permit  these  amounts  to  be 
fixed  by  regulation.  The 
Department  of  Consumer  and 
Corporate  Affairs  has 
requested  that  this  proposal 
be  withdrawn. 

This  does  not  affect  the 
proposal  to  amend  subsection 
160(3),  which  deals  with 
concerns  of  the  Standing  Joint 
Committee  for  the  Scrutiny  of 
Regulations. 

Clause  58 


la  Loi  lorsgue  les  rcvenus 
bruts  de  la  societe  excedaient 
10  000  000  $  ou  que  ses  actifs 
excedaient  5  000  000  $. 
L'article  57  modifie  le 
paragraphs  160(1)  de  maniere  a 
permettre  de  fixer  les 
montants  par  reglement.   Le 
ministere  des  Consommateurs  et 
des  Societes  a  demande  le 
retrait  de  cette  proposition. 


Cela  n'a  pas  d'effet  sur  la 

proposition  visant  a  modifier 
le  paragraphe  160(3)  qui  regie 
une  question  soulevee  par  le 
Comite  mixte  permanent 
d'examen  de  la  reglementation. 

Article  58 


Strike  out  and  renumber 
subsequent  clauses  accordingly 


Clause  58  would  amend 
subsection  161(5)  of  the 
Canada  Business  Corporations 
Act  in  relation  to 

disgualif ications  from  acting 
as  auditor.   The  Department  of 
Consumer  and  Corporate  Affairs 
has  requested  that  this 
proposal  be  withdrawn. 

Clause  59 


Supprimer  et  changer  la 
designation  numerique 
d' article  qui  en  decoule 

L'article  58  modifie  le 
paragraphe  161(5)  de  la  Loi 
sur  les  societes  par  actions 
en  ce  qui  a  trait  a 

l'inhabilite  d'agir  comme 
verif icateur.   Le  ministere 
des  Consommateurs  et  des 
Societes  a  demande  le  retrait 
de  cette  proposition. 

Article  59 


Strike  out  lines  41  to  44,  on 
page  20,  and  substitute  the 
following  tnerefor: 

"holding  body  corporate, 
the  Director  may  make  an" 

Clause  59  would  amend 
subsection  163(4)  of  the 
Canada  Business  Corporations 
Act,  which  relates  to 
exemptions  from  the 
requirement  of  appointing  an 
auditor.   Part  of  the 


Supprimer  les  lignes  32  a  35, 
a  la  page  2C,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit  : 

«exclusive  a  la  societe 
mere  peut,  aux» 

L'article  59  modifie  le 
paragraphe  163(4)  de  la  Loi 
sur  les  societes  par  actions 
en  ce  qui  a  trait  a  la 
dispense  de  nommer  un 
verif icateur .   Une  partie  ce 
la  modification  prevoit  que 
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arendment  would  provide  that 
subsidiaries  of  Canadian 
corporations  only  can  be 
exempted.   The  Department  of 
Consumer  and  Corporate  Affairs 
has  requested  that  this  part 
of  the  amendment  be  withdrawn. 
This  does  not  affect  the  other 
part  of  the  amendment,  which 
deals  with  concerns  of  the 
Standing  Joint  Committee  for 
the  Scrutiny  of  Regulations. 


seules  les  filiales  des 
societes  canadiennes  peuvent 
etre  exemptees.   Le  minietere 
des  Consommateurs  et  des 
Societes  a  demande  le  retrait 
de  cette  proposition.   Cela 
n'a  pas  d'effet  sur  l'autre 
partie  de  la  modification,  qui 
regie  une  question  soulevee 
par  le  Comite  mixte  permanent 
d'examen  de  la  reglementation. 


Clause  76 


Article  76 


Strike  out  and  renumber 
subsequent  clauses  accordingly 


Clause  76  would  alter  the 
period  for  which  the  Canadian 
Human  Rights  Commission 
reports  from  the  calendar  year 
to  the  fiscal  year.   This 
change  was  originally 
requested  by  the  Commission, 
but  it  has  now  indicated  that 
it  wishes  to  continue  to 
report  on  a  calendar-year 
basis.   This  proposal  should 
therefore  be  withdrawn. 


Supprimer  et  changer  la 
designation  numerique 
d1 article  qui  en  decoule 

L'article  76  permet  a  la 
Commission  canadienne  des 
droits  de'la  personne  de 
presenter  son  rapport  sur  une 
base  d'exercice  et  non  d'annee 
civile.   Cette  modification 
avait  ete  originalement 
demandee  par  la  Commission; 
celle-ci  a  cependant  indique 
qu'elle  souhaite  maintenant 
continuer  a  presenter  son 
rapport  sur  une  base  d'annee 
civile.   Cette  proposition 
devrait  done  etre  retiree. 


New  Clause  137 


Kouvel  article  137 


Ada  immediately  before  line  1, 
cr.  psge  47,  the  following  new 
clause : 


Inserer,  avant  la  ligne  3,  a 
la  page  47,  ce  qui  suit  : 


"137.   Paragraph  11(2) (a) 
of  the  Statutory 
Instruments  Act  is 
repealed  and  the 
following  substituted 
therefor: 


«<137.   L'alinea  ll(2)a) 
de  la  Loi  sur  les  textes 

reglementaires  est  abroge 
et  remplace  par  ce  qui 
suit  : 


"(a)  the  regulation 
was  exerpte-  frcr 
the  application  of 


«a)  d'une  part,  le 

reglement  etait 
soustrait  a 
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subsection  (1) 
pursuant  to  section 
19. 1  or  paragraph 
20(c) ,  or  the 
regulation  expressly 
provides  that  it 
shall  apply 
according  to  its 
terms  before  it  is 
published  in  the 
Canada  Gazette;  and 


1 'application  du 
paragraphe  (1), 
conforTnement  a 
l'article  19.1  ou  a 
l'alinea  20c) ,  ou  il 
comporte  une 
disposition 
prevoyant 

1 'anteriority  de  sa 
prise  d'effet  par 
rapport  a  sa 
publication  dans  la 
Gazett«  du  Canada ;» 


Renumber  the  subsequent 
clauses  accordingly 


Changer  la  designation 

numerique  d' article  qui  en 
deeoule 


Clause  137 

Strike  out  lines  1  to  15,  on 
page  47  and  substitute  the 
following  therefor: 

"137.  (1)  The  said  Act  is 
further  amended  by  adding 
thereto,  immediately 
after  section  19  thereof, 
the  following  heading  and 
section: 

"EXEMPTION  OF 
MEMBERSHIP  PULE?  £UD 
INDIAN  EAND  BY-LAWS 

Exemption  from 
examination, 

registration,  publication 
and  scrutiny 


19.1  The  fo 

1 1 ow  i  r 

iq 

classes  of 
regulations 

are 

exempt  from 

the 

application 

of 

sections  3 

and  5 , 

subsection 

nm 

and 

section  19: 

(a)  membership 

rules 

established 


Article  137 

Supprimer  les  lignes  3  a  16,  a 
la  page  47,  et  les  remplacer 
par  ce  qui  suit  : 

«137.  (1)  La  meme  loi  est 
modifie'  par  insertion, 
apres  l'article  19.  de  ce 
qui  suit  : 


"EXCLUSION 

PeGLES 


PES 


.EI 


D'APPARTENANCE 
-PES  RsGLEMENTS 
ADMINISTRATES  D'UNE 
BANDE 


Dispense 


19.1  Les  types  de 
reqlements  suivants 
sont  soustraits  a 
1 'application  des 
articles  3  et  5.  du 
paragraphe  11 (1)  et 
de  1 'article  19  : 


a)  les  regies 

d ' appartenance 
fixees  par  une 
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before  or  after 
the  cominc  into 
force  of  this 
section  by  a 
band  under 
section  1C  of 
the  Indiaz  Act; 
and 

(b)  bv-lavs 
made  before  or 
after  the 
coming  into 
force  of  this 
section  by  the 
council  of  a 
band  under 
section  82  ,  83 
or  85.1  of  the 
Indian  Act."" 


Strike  out  line  22,  on  page 
47,  and  substitute  the 
following  therefor: 

"Act  by  reason  of  the 
application  of  section  3 
cr  5,  subsection  11(1)  or 
section  19  of  the" 


bande  en  vertu 
de  1 'article  10 
de  la  Loi  sur 
las  Indians 
avant  ou  apres 
1' entree  en 
vigueur  du 
present 
article: 
b)  les 
reglements 
administratifs 
pris  par  le 
conseil  d'une 
bande  en  vertu 
de  1' article 
81,  83  ou  85.1 
de  la  Loi  sur 
las  Indians 
avant  ou  apres 
1' entree  en 
vigueur  du 
present 
article. » 

Supprimer  la  ligne  24,  a  la 
page  47,  et  la  remplacer  par 
ce  qui  suit  : 

«loi,  par  suite  de 

1 'application  de 

1 'article  3  ou  5 .  du 

paracrache  11(1)  ou  ce 
1  'article  19  de  la  Loi 
sur  les» 


Clause  137  would  amend  the 
Statutory  Instruments  Act  fcy 
excluding  membership  rules 
established  by  Indian  bancs 
and  by-lavs  made  by  councils 
of  bands  from  the  application 
of  the  Act.   Francois  Eernier, 
the  General  Counsel  for  the 
Standing  Joint  Committee  fcr 
the  Scrutiny  of  Regulations, 
has  pointed  out  that  the 
amendment  as  drafted  might,  by 
exempting  these  instruments 
from  the  application  of 
subsection  11(2)  cf  the  Act, 
prevent  defendants  from 


L'article  137  modifie  la  Loi 
sur  les  textes  reglementaires 
de  facon  a  exclure  du  champ 
d 'application,  de  la  Loi  les 
regies  d'appartenance  etablies 
par  les  bandes  indiennes  et 
les  reglements  pris  par  les 
conseils  de  bande.   K. 
Francois  Bernier,  conseiller 
principal  du  comite  mixte 
permanent  d'examen  de  la 
reglementation,  a  signale  que 
le  libelle"  de  la  modification, 
du  fait  qu'elle  exempte  ces 
textes  regler.entaires  de 
1 'application  du  paragraphe 


Le28fevrier  1991 


JOURNAUX  DU  SENAT 


2345 


relying  on  their  lack  of 
notice  of  an  unpublished  by- 
lav  as  a  defence  to  a  charge 
of  contravening  the  by-law. 


11(2)  de  la  Loi ,  peut  empecher 
les  defendeurs  poursuivis  pour 
contravention  a  un  reglement, 
d'invoguer  en  defense  pour 
contravention  a  un  reglement 
1 'insuf f isance  de  l'avis  recu 
relativement  au  reglement  non 
publie. 


Mr.  Bernier  has  accepted  an 
alternative  proposal,  which 
would  exempt  membership  rules 
and  by-laws  from  the 
application  of  the  provisions 
of  the  Act  respecting 
examination,  registration, 
publication  and  parliamentary 
scrutiny.   Since  membership 
rules  and  by-laws  would,  under 
this  proposal,  remain 
•'statutory  instruments",  the 
proposal  takes  the  form  of 
adding  an  exemption  section  to 
the  Act  (proposed  section 
19.1)  instead  of  amending  the 
definition  "statutory 
instrument"  in  subsection 
2(1). 


M.  Bernier  a  accepts  une 
proposition  de  rechange,  qui 
exempte  les  regies 
d'appartenance  et  les 
reglements  des  bandes  de 
1 'application  des  dispositions 
de  la  Loi  relatives  a 
l'examen,  a  la  publication  et 
au  suivi  parlementaire.   Etant 
donn6  qu'aux  termes  de  cette 
proposition,  les  regies 
d'appartenance  et  les 
reglements  des  bandes 
demeurent  des  «<textes 
r6glementaires»,  la 
proposition  prend  la  forme 
d'une  adjonction  d'une 
disposition  d'exception  a  la 
Loi  (article  propose  19.1) 
plutot  que  d'une  modification 
de  la  definition  de  «texte 
reglementaire»  contenue  au 
paragraphe  2(1). 


The  effect  of  the  alternative 
proposal  is  identical  to  that 
of  the  original  proposal , 
except  that  it  would  now  be 
clear  that  a  defendant  charged 
with  contravening  a  band  by- 
law could  rely  as  a  defence  on 
a  failure  to  take  reasonable 
steps  to  bring  the  purport  of 
the  by-law  to  the  notice  of 
those  likely  to  be  affected  by 
it. 


The  defence  is  now  set  out  in 

paragraph  11 (2) (b)  of  the  Act 
and  applies  in  respect  of  band 


L'effet  de  la  proposition  de 
rechange  est  identique  a  celui 
de  la  proposition  initiale, 
sauf  qu'il  est  maintenant 
clair  que  les  defendeurs 
accuses  d' avoir  contrevenu  a 
un  reglement  de  bande  peuvent 
invoquer  en  defense 
1 'insuf f isance  des  mesures 
prises  pour  aviser  les 
personnes  pouvant  etre  visees 
par  le  reglement  de  la  teneur 
de  celui-ci. 

Le  moyen  de  defense  apparait 
maintenant  a  l'alinea  ll(2)b) 
de  la  Loi  et  s'applique  aux 
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by-lavs  because  they  have  been 
"exempted  fror,  the  application 
of  subsection  11(1)  pursuant 
to  [regulations  made  under] 
paragraph  20 (c) ." 


As  band  by-laws  would,  under 
this  proposal,  be  exempted 
fror  the  application  of 
subsection  11(1)  by  a 
provision  of  the  Act  (rather 
than  the  regulations) ,  a 
consequential  amendment  needs 
to  be  made  to  paragraph 
11(2) (a)  of  the  Act.   This  is 
the  reason  for  the  proposed 
new  clause  137. 


reglements  pris  par  les  bandes 
car  ceux-ci  ont  ete 
«soustrait [s]  a  1 'application 
du  paragraphe  (1)  [de 
l'article  11],  conformement  a 
l'alinea  20c) .» 

Comme,  aux  termes  de  cette 
proposition,  les  reglements 
des  bandes  sont  exemptes  de 
1' application  du  paragraphe 
11(1)  par  une  disposition  de 
la  Loi  (plut6t  que  par  un 
reglement) ,  11  y  a  lieu 
d'apporter  une  modification 
correlative  a  l'alinea  ll(2)a) 
de  la  Loi,  ce  que  fait  le 
nouvel  article  137. 


Schedule  VII 


Annexe  VII 


Strike  out  the  fourth  column, 
headed  "Extent  of  Repeal"  for 
iter.  28,  on  page  102,  and 
substitute  the  following 
therefor: 

"subsections  72(1.1)  and 
7  9.1(2)" 

Iter  28  of  Schedule  VII  would 
repeal  certain  provisions  of 
the  Fisheries  Act.  The 
Department  cf  Fisheries  and 
Oceans  has  requested  that 
these  repeals  not  be  proceeded 
with,  in  view  of  the 
introduction  of  Bill  C-74 . 
Item  28  should  therefore  be 
deleted  except  to  the  extent 
it  would  repeal  subsections 
72  (1.1)  and  79.1(2) .   The 
repeal  of  these  two 
subsections  is  consequential 
on  the  amendment  proposed  to 
the  definition  "sentence"  in 
section  785  of  the  Criminal 
Code  by  item  16  of  Schedule  I 
to  the  Proposals. 


Supprimer  la  guatrieme 
colonne,  titree  «Abrogation» , 
a  l'egard  du  point  28,  a  la 
page  102,  et  remplacer  par  ce 
qui  suit  : 

«les  paragraphes  72(1.1)  et 
79.1(2)» 

Le  point  28  de  l'annexe  VII 
abroge  certaines  dispositions 
de  la  Loi  sur  les  peches.   Le 
ministere  des  Peches  et  Oceans 
a  demande -qu'on  ne  procede  pas 
a  ces  abrogations,  vu  le  depot 
du  projet  de  loi  C-74.   Le 
point  28  doit,  par  consequent, 
etre  supprime  sauf  en  ce  qui 
concerne  les  paragraphes 
72(1.1)  et  79.1(2)  . 
L'abrogation  de  ces  deux 
dispositions  resulte  de  la 
modification  apportee  a  la 
definition  des  termes 
«sentence»,  «peine»  ou 
«condamnation»  de  l'article 
785  du  Code  criminal,  proposee 
a  l'article  16  de  l'annexe  I 
des  propositions. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Atkins. 

Cools. 

\ustin. 

Corbin, 

Balfour. 

Croll. 

Barootes. 

Davej . 

Beaudoin. 

David. 

Beau  lieu. 

De  Bane. 

Belisle. 

Di  Nino. 

Bolduc, 

Doodv. 

Bonnell. 

Doyle, 

Bosa. 

Fairbairn 

Buchanan, 

Forrestall 

Castongua>. 

Frith. 

Charbonneau. 

Gigantes, 

Cochrane, 

Grafstein 

Comeau. 

Graham. 

Grimard, 

Haidasz, 

Hastings, 

Hebert. 

Johnson, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella. 

Kolber, 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 


Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen, 
Macquarrie, 
Marsden, 
Marshall, 
Murray, 
Olson, 

Ottenheimer, 
Perrault, 
Petten, 


Pitfield, 

Poitras, 

Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Theriault, 

Turner. 


PR  WERS. 


PRIERE. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Thursday,  February  28,  1991 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Lejeudi  28  fevrier  1991 


ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mr.  Ouellet  has  been 
substituted  for  that  of  Mrs.  Maheu  on  the  list  of  those 
appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 
cess for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 


IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  monsieur 
Ouellet  a  ete  substitue  a  celui  de  madame  Maheu  sur  la  liste 
des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATTEST 


ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Thursday,  February  28,  1991 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Lejeudi  28  fevrier  1991 


ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mrs.  Maheu  has 
been  substituted  for  that  of  Mr.  Ouellet  on  the  list  of  those 
appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 
cess for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 


IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  madame 
Maheu  a  ete  substitue  a  celui  de  monsieur  Ouellet  sur  la  liste 
des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATTEST 


ROBERT  MARLEAU, 
The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


ATTEST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT MARLEAU. 
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A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 

following  words: — 

Thursday,  February  28,  1991 

ORDERED.— That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mr.  Waddell  has 
been  substituted  for  that  of  Ms.  Hunter  on  the  list  of  those 
appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 
cess for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 

ATTEST 

ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  jeudi  28  fevrier  1991 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  monsieur 
Waddell  a  ete  substitue  a  celui  de  madame  Hunter  sur  la  liste 
des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATTEST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 

following  words: — 

Thursday,  February  28,  1991 

ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Ms.  Hunter  has  been 
substituted  for  that  of  Mr.  Waddell  on  the  list  of  those 
appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 
cess for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 

ATTEST 

ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  jeudi  28  fevrier  1991 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  madame 
Hunter  a  ete  substitue  a  celui  de  monsieur  Waddell  sur  la  liste 
des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Thursday,  February  28,  1991 

ORDERED,— That  Privy  Council  Vote  20,  for  the  fiscal 
year  ending  March  31,  1992  be  referred  to  the  Standing  Joint 
Committee  on  Official  Languages;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to  acquaint  Their 
Honours  thereof. 


ATTEST 


ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


Ordered,  That  the  Messages  do  lie  on  the  Table. 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  jeudi  28  fevrier  1991 

IL  EST  ORDONNE,— Que  le  credit  20,  Conseil  Prive,  pour 
l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1992,  soit  defere  au  Comite 
mixte  permanent  des  langues  officielles;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  au  Senat  pour  en  informer 
Leurs  Honneurs. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


Ordonne:  Que  les  messages  soient  deposes  sur  le  bureau. 


The  Honourable  Senator  Corbin  presented  petitions:  L'honorable  senateur  Corbin  presente  des  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  New  Brunswick  concerning  De  Residents  de  la  province  du  Nouveau-Brunswick  au  sujet 
the  Goods  and  Services  Tax.  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 

The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions:  L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  the  Goods  De  Residents  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur 
and  Services  Tax.  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following:- 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 
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Report  o\  the  Canada  Pension  Plan  Advisory  Board  entitled 
"The  Level  of  Pension  Awareness  in  Canada",  dated  October 
1989.— Sessional  Paper  No.  342-997. 


Report  on  proceedings  under  the  Canada  Labour  Code 
(Part  I.  Federal  Mediation  and  Conciliation  Service)  for  the 
fiscal  vear  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection 
121(2)  of  the  Code,  R.S.C.  1985.  c.  L-2.— Sessional  Paper  No. 
342-998. 

Report  of  the  Canada  Labour  Relations  Board  for  the  fiscal 
>ear  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  subsection  121(2)  of 
the  Canada  Labour  Code.  R.S.C.  1985,  c.  L-2. — Sessional 
Paper  No.  342-999. 

Reports  of  the  Department  of  Veterans  Affairs  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31.  1990.  pursuant  to  subsections  72(2)  of 
the  Access  to  Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-l,  and  the 
Privacy  Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-2 1. —Sessional  Paper  No.  342- 
1 000.  ' 


Report  of  the  Department  of  Justice  for  the  fiscal  year 
ended  March  31.  1990.— Sessional  Paper  No.  342-1001. 

Report  on  the  operation  of  the  Canadian  Multiculturalism 
Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  sec- 
tion 8  of  the  Act,'  R.S.C.  1985  (4th  supp.),  c.  24.— Sessional 
Paper  No.  342-1002. 

Report  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions  on 
the  administration  of  the  Investment  Companies  Act  for  the 
fiscal  year  ended  March  31.  1990,  pursuant  to  subsection 
31(1)  of  the  Act.  R.S.C.  1985.  c.  1-22.— Sessional  Paper  No. 
342-1003. 

Report  on  the  James  Bay  and  Northern  Quebec  Agreement 
and  on  the  Northeastern  Quebec  Agreement.  "Cree-Inuit- 
Naskapi".  for  the  year  1990.  pursuant  to  section  10  of  the 
James  Bav  and  Northern  Quebec  Native  Claims  Settlement 
Act.  S.C.  1976-77,  c.  32.— Sessional  Paper  No.  342-1004. 


Summary  of  the  Amendment  to  the  Corporate  Plan  for 
1990-91  to  1994-95  of  the  Canada  Post  Corporation,  pursuant 
to  subsection  1 25(4)  of  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-l  1.— Sessional  Paper  No.  342-1005. 


Supplementary   Estimates  (C)   for  the  fiscal   year  ending 
March  31,  1991  .—Sessional  Paper  No.  342-1006. 


Rapport  du  Conseil  consultatif  du  Regime  de  pensions  du 
Canada  intitule:  «Le  niveau  de  sensibilisation  aux  regimes  de 
pensions  du  Canada»,  en  date  d'octobre  1989. — Document  par- 
lementaire n°  342-997. 

Rapport  des  activites  entreprises  en  vertu  du  Code  canadien 
du  travail,  partie  I  (Service  federal  de  mediation  et  de  conci- 
liation), pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment  au  paragraphe  121(2)  du  Code,  L.R.C.  1985,  ch.  L-2.— 
Document  parlementaire  n°  342-998. 

Rapport  du  Conseil  canadien  des  relations  du  travail,  pour 
l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au  paragra- 
phe 121(2)  du  Code  canadien  du  travail,  L.R.C.  1985,  ch.  L- 
2. — Document  parlementaire  n°  342-999. 

Rapports  du  ministere  des  Anciens  combattants  etablis  aux 
termes  de  la  Lot  sur  I'acces  a  i information  et  de  la  Lot  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  ter- 
minee  le  31  mars  1990,  conformement  aux  paragraphes  72(2) 
de  la  Lot  sur  I'acces  a  I  'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-l,  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
L.R.C.  1985,  ch.  P-2 1.— Document  parlementaire  n°  342- 
1000. 

Rapport  du  ministere  de  la  Justice  pour  l'exercice  termine  le 
31  mars  1990. — Document  parlementaire  n°  342-1001. 

Rapport  sur  I'application  de  la  Loi  sur  le  multiculturalisme 
canadien,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment a  Particle  8  de  la  Loi,  L.R.C.  1985  (4C  suppl.),  ch.  24.— 
Document  parlementaire  n°  342-1002. 

Rapport  du  surintendant  des  institutions  financieres  concer- 
nant  I'execution  de  la  Loi  sur  les  societes  d'investissement. 
pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  au 
paragraphe  31(1)  de  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  1-22.— Docu- 
ment parlementaire  n°  342-1003. 

Rapport  sur  la  Convention  de  la  Baie  James  et  du  Nord  que- 
becois et  la  Convention  du  Nord-Est  quebecois  «Cris-Inuit- 
Naskapis»,  pour  I'annee  1990,  conformement  a  l'article  10  de 
la  Loi  sur  le  reglement  des  revendications  des  autochtones  de 
la  Baie  James  et  du  Nord  quebecois,  S.C.  1976-1977,  ch. 
32. — Document  parlementaire  n°  342-1004. 

Resume  de  la  modification  apportee  au  plan  d'entreprise  de 
la  Societe  canadienne  des  postes,  pour  1990-1991  a  1994-1995, 
conformement  au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-l  1- — Document 
parlementaire  n°  342-1005. 

Budget  des  depenses  supplemental  (C)  pour  l'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1991. — Document  parlementaire  n°  342- 
1006. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 

Bolduc  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Grimard, 

that  the  Bill  C-34.  An  Act  to  establish  the  Canadian  Centre 

lanagcment  Development  and  to  amend  certain  Acts  in 

consequence  thereof,  be  read  the  third  time. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Bolduc  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Grimard,  que  le  Projet 
de  loi  C-34,  Loi  constituant  le  Centre  canadien  de  gestion  et 
modifiant  certaines  lois  en  consequence,  soit  lu  la  troisieme 
fois. 
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After  debate, 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.(e),  a  division  was  deferred 
until  five  forty-five  p.m.  tomorrow. 


Apres  debat, 

Conformement  a  Particle  P-3.e)  du  Reglement  provisoire,  le 
vote  est  reporte  a  17h45  demain. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Doody  for  the  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Barootes,  that  the  Bill  C-79,  An 
Act  to  amend  the  Parliament  of  Canada  Act,  as  amended,  be 
read  the  third  time. 

After  debate, 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Doody  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Simard,  that  Bill  C-79  as 
amended  by  the  35th  report  of  the  Standing  Senate  Committee 
on  Legal  and  Constitutional  Affairs  be  not  now  read  a  third 
time  but  that  it  be  amended 

(a)  by  striking  out  in  clause  1  the  heading  immediately 
preceding  section  19.1  (as  renumbered  by  the  said  report) 
and  substituting  therefor  the  following: 


Suivant  POrdre  du  jour,  1'honorable  senateur  Doody,  au 
nom  de  Phonorable  senateur  Nurgitz,  propose,  appuye  par 
1'honorable  senateur  Barootes,  que  le  Projet  de  loi  C-79,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada,  tel  que  modifie, 
soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat, 

En  amendement,  1'honorable  senateur  Doody  propose, 
appuye  par  1'honorable  senateur  Simard,  que  le  projet  de  loi  C- 
79,  tel  qu'il  resulte  de  sa  modification  par  le  35c  rapport  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles,  ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais 
qu'il  soit  modifie: 

a)  a  Particle  1,  par  substitution,  a  l'intertitre  qui  precede 
Particle  19.1  (suivant  la  Enumeration  faite  dans  ledit  rap- 
port), de  ce  qui  suit: 


"Regulations" 

(b)  by  substituting  in  clause  1  the  word  "regulations"  for 
the  word  "by-laws"  wherever  it  appears  in  sections  19.5, 
19.6  and  19.8  (as  renumbered  by  the  said  report). 


The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it 
was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Doody  for  the  Honourable  Senator  Nurgitz, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Barootes,  for  the  third 
reading  of  the  Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the  Parliament  of 
Canada  Act,  as  further  amended. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Doody  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that  Bill  C-79,  as 
amended  by  the  35th  report  of  the  Standing  Senate  Committee 
on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  be  not  now  read  a  third 
time  but  that  it  be  amended  in  clause  1 

(a)  by  adding,  immediately  after  subsection  19.1(2),  the 
following  new  subsection: 

"Composition  of  Committee 

(3)  The  Leader  of  the  Government  in  the  Senate,  or  the 
nominee  of  the  Leader,  and  the  Leader  of  the  Opposition  in 
the  Senate,  or  the  nominee  of  the  Leader,  may,  in  accord- 
ance with  the  rules  of  the  Senate,  change  the  membership  of 
the  Committee  from  time  to  time,  including  during  periods 
of  prorogation  or  dissolution."; 

(b)  by  renumbering  the  remaining  subsections  and  any 
cross-references  thereto  accordingly; 

(c)  by  striking  out  the  heading  immediately  preceding  sec- 
tion 19.5  and  substituting  therefor  the  following: 


«Reglements» 

b)  a  Particle  1,  par  substitution  du  mot  «reglements»  a 
Pexpression  «reglements  administratifs»  aux  articles  19.5, 
19.6  et  19.8  (suivant  la  Enumeration  faite  dans  ledit  rap- 
port). 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  1'honorable  sena- 
teur Doody,  au  nom  de  1'honorable  senateur  Nurgitz,  appuye 
par  1'honorable  senateur  Barootes,  tendant  a  la  troisieme  lec- 
ture du  Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parle- 
ment du  Canada,  tel  que  modifie  de  nouveau. 

En  amendement,  1'honorable  senateur  Doody  propose, 
appuye  par  1'honorable  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  C- 
79,  tel  qu'il  resulte  de  sa  modification  par  le  35c  rapport  du 
comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles,  ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais 
qu'il  soit  modifie  a  Particle  1 : 

a)  par  adjonction,  apres  le  paragraphe  19.1(2),  du  nouveau 
paragraphe  suivant: 

"Composition  du  comite 

(3)  Le  Leader  du  gouvernement  au  Senat,  ou  son  delegue, 
et  le  chef  de  POpposition  au  Senat,  ou  son  delegue,  peuvent, 
meme  en  cas  de  prorogation  ou  de  dissolution  du  Parlement, 
apporter  des  changements  dans  la  composition  du  comite 
conformement  au  Reglement  du  Senat. »; 

b)  par  renumerotation  en  consequence  des  paragraphes  qui 
suivent  et  des  renvois  a  ceux-ci; 

c)  par  substitution,  a  l'intertitre  qui  precede  Particle  19.5, 
de  ce  qui  suit: 
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"Regulations" 

(d)  b>    substituting   the   word   "regulations"   for   the  word 
"bylaws'"  wherever  it  appears  in  the  said  clause. 

\fter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it 
was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Doody  for  the  Honourable  Senator  Nurgitz. 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Barootes,  for  the  third 
reading  o(  the  Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the  Parliament  of 
Canada  \ct.  as  further  amended. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C..  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  further  debate 
on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


"ReglementSK 

d)  par    substitution    du    mot    «reglements»    a    l'expression 
«reglements  administratifs». 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Doody,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Nurgitz,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Barootes,  tendant  a  la  troisieme  lec- 
ture du  Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parle- 
ment  du  Canada,  tel  que  modifie  de  nouveau. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Frith,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  and  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°"  3  et  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

seance  du  Senat. 


The  Order  of  the  Day  being  read. 

The  Honourable  Senator  Simard  resumed  the  debate  on  the 
inquiry  of  the  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  calling  the 
attention  of  the  Senate  to  the  Budget  statement  made  by  the 
Minister  of  Finance  on  February  26.  1 99 1 . 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


A  la  lecture  de  I'Ordre  du  jour, 

L'honorable  senateur  Simard  reprend  le  debat  sur  l'interpel- 
lation  de  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  attirant  l'attention 
du  Senat  sur  I'expose  budgetaire  du  ministre  des  Finances,  pre- 
sente  le  26  fevrier  1991. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  6  to  29  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  6  a  29  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Spivak  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  Second  Western  Hemispheric  Conference  of 
Parliamentarians  on  Population  and  Development,  held  at 
Quito.  Equador.  from  6th  to  9th  March,  1990. 

Debate  concluded. 


L'honorable  senateur  Spivak  attire  l'attention  du  Senat  sur 
la  deuxieme  Conference  des  parlementaires  de  l'hemisphere 
occidental  sur  la  population  et  le  developpement,  tenue  a 
Quito,  en  Equateur,  du  6  au  9  mars  1990. 

Debat  termine. 


The  Honourable  Senator  Spivak  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  lntcr-Parliamcntar>  Conference  on  the  Global 
Environment,  held  at  Washington,  D.C.,  from  29th  April  to 
2nd  Mav.  1990. 


L'honorable  senateur  Spivak  attire  l'attention  du  Senat  sur 
la  Conference  interparlementaire  sur  l'environnement  plane- 
taire,  tenue  a  Washington,  D.C.,  du  29  avril  au  2  mai  1990. 


Debate  concluded. 


Debat  termine. 
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The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robertson: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Robertson, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Doyle,  Tremblay 
and  Buchanan  substituted  for  those  of  the  Honourable  Sena- 
tors Ross,  Rossiter  and  Tremblay  {5th  March,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hebert  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Corbin  (5th  March,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Fisheries: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Doyle  and 
Buchanan  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Comeau  and  Rossiter  (5th  March,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Olson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  LeBlanc  (Beausejour)  (5th 
March,  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  de  l'agriculture  et  des  forets: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Doyle,  Tremblay  et 
Buchanan  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Ross, 
Rossiter  et  Tremblay  (5  mars  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Hebert  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Corbin  (5  mars  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  peches: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Doyle  et  Buchanan  subs- 
titues a  ceux  des  honorables  senateurs  Comeau  et  Rossiter  (5 
mars  1991). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement 
et  des  ressources  naturelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Olson  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  LeBlanc  (Beausejour)  (5  mars  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\tkm->. 

Comeau. 

\ustin. 

Cools. 

Balfour. 

Corbin. 

Barootes, 

Croll. 

Bcaudoin. 

Davej . 

Beau  lieu. 

David. 

Belisle. 

De  Bane. 

Berntson. 

DeWare. 

Bolduc. 

Di  Nino. 

Bonnell, 

Doodv. 

B>'vi. 

Doyle. 

Buchanan. 

Everett, 

<.  astonguay, 

Fairbairn, 

Chaput-Rolland. 

Forrestall 

Charbonneau. 

Frith. 

Cochrane. 

Gigantes. 

Cogger. 

Grafstein. 

Graham, 

Grimard, 

Haidasz, 

Hastings, 

Hatfield, 

Hays, 

Hebert, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kolber, 

Lavoie-Roux, 

LeBlanc 

(Beausejour), 


Leblanc  {Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen, 
Macquarrie, 
Marchand, 
Marsden, 
Marshall, 
Meighen, 
Murray, 
Oliver, 
Olson, 

Ottenheimer, 
Perrault, 


Poitras, 

Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 

Roblin, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Theriault, 

Tremblay, 

Turner, 

Twinn, 

van  Roggen. 


PR  WERS. 


PRIERE. 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  Eugene  Hommage  est  rendu  a  I'honorable  Eugene  A.  Forsey,  ancien 

V  Forsc>.  former  Senator,  whose  death  occurred  on  20th  Feb-      senateur,  decede  le  20  fevrier  1991. 
ruarv.  1991. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the  La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 

following  words: —  le  texte: 


Tuesdav.  March  5,  1991 


Le  mardi  5  mars  1991 


OR DERED  —  That  Privy  Council  Vote  20c.  for  the  fiscal  1L  EST  ORDONNE— Que  le  credit  20c,  Conseil   Prive, 

year  ending  March  31.  1991,  be  referred  to  the  Standing  Joint  pour  I'exercice  se  terminant  le  31   mars  1991,  soit  defere  au 

Committee  on  Official  Languages;  and  Comite  mixte  permanent  des  langues  officiclles;  et 

That  a   Message  be  sent  to  the  Senate  to  acquaint  Their  Qu'un  message  soit  transmis  au  Senat  pour  en   informer 

Honours  thereof.  Lcurs  Honneurs. 


ATTEST 


ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


Ordered.  That  the  Message  do  lie  on  the  Table. 


Ordonne:  Que  le  message  soit  depose  sur  le  bureau. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 


Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  the  Goods      De  Residents  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur 
and  Services  Tax.  les  produits  et  services. 
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The  Honourable  Senator  Corbin  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Province  of  New  Brunswick  concerning 
the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Corbin  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  du  Nouveau-Brunswick  au  sujet 
de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Marsden,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Tech- 
nology, presented  the  Twenty-Sixth  Report  of  the  said  Com- 
mittee, stating  that  the  Committee  had  examined  the  Bill  C- 
258,  An  Act  respecting  the  establishment  of  the  Centennial 
Flame  Research  Award  to  publicize  the  contributions  to 
Canadian  public  life  of  persons  with  disabilities,  and  had 
directed  her  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amend- 
ment. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Marsden,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  tech- 
nologic presente  le  vingt-sixieme  rapport  de  ce  Comite  et 
informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de 
loi  C-258,  Loi  creant  la  bourse  de  recherches  de  la  flamme  du 
centenaire  destinee  a  faire  connaitre  la  participation  des  per- 
sonnes  handicapees  au  affaires  publiques  canadiennes.  Pa 
chargee  d'en  faire  rapport,  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Kelly,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  1'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix.  est  adoptee. 


Order  No.  1  was  called  and,  by  unanimous  consent,  the  divi- 
sion was  deferred  until  five  o'clock  p.m. 


L'article  n"  1  est  appele  et  du  consentement  unanime,  le  vote 
est  differe  a  1  7  heures. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Nurgitz, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Barootes,  for  the  third 
reading  of  the  Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the  Parliament  of 
Canada  Act,  as  amended. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C., 
moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Frith,  that  Bill  C- 
79,  as  amended  by  the  35th  report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  be  not  now 
read  a  third  time  but  that  it  be  amended 

(a)  in  clause  1  by  striking  out  lines  1  to  10,  on  page  3,  and 
substituting  therefor  the  following: 

"Opinion  to  be  considered 

(2)  Where  an  opinion  is  provided  to  a  peace  officer  pursu- 
ant to  subsection  (1)  and  where  an  application  for  a  process 
is  made  to  a  judge,  the  judge  shall  be  provided  with  the 
opinion  and  shall  consider  it  in  determining  whether  to  issue 
the  process.";  and 

(b)  in  clause  2,  by  striking  out  lines  19  to  29,  on  page  8,  and 
substituting  therefor  the  following: 

"Opinion  to  be  considered 

(2)  Where  an  opinion  is  provided  to  a  peace  officer  pursu- 
ant to  subsection  (1)  and  where  an  application  for  a  process 
is  made  to  a  judge,  the  judge  shall  be  provided  with  the 
opinion  and  shall  consider  it  in  determining  whether  to  issue 
the  process." 


Suivant  1'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Nurgitz,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Barootes,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet 
de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada, 
tel  que  modifie. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  MacEachen,  C.P., 
propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Frith,  que  le  projet 
de  loi  C-79,  tel  qu'il  resulte  de  sa  modification  par  le  35°  rap- 
port du  comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois, 
mais  qu'il  soit  modifie 

a)  a  l'article  1  par  substitution,  aux  lignes  1  a  11,  page  3,  de 
ce  qui  suit: 

«Prise  en  consideration  de  I'avis 

(2)  Si,  dans  le  cas  ou  un  avis  a  ete  transmis  a  un  agent  de  la 
paix  conformement  au  paragraphe  (1),  une  demande  de 
delivrance  d'un  acte  de  procedure  est  presentee  a  un  juge. 
I'avis  est  transmis  a  celui-ci,  qui  le  prend  en  consideration 
dans  sa  decision  de  delivrer  ou  non  Facte. »; 

b)  a  Particle  2  par  substitution,  aux  lignes  16  a  26,  page  8, 
de  ce  qui  suit: 

«Prise  en  consideration  de  I'avis 

(2)  Si,  dans  le  cas  ou  un  avis  a  ete  transmis  a  un  agent  de  la 
paix  conformement  au  paragraphe  (1),  une  demande  dc 
delivrance  d'un  acte  de  procedure  est  presentee  a  un  juge, 
I'avis  est  transmis  a  celui-ci,  qui  le  prend  en  consideration 
dans  sa  decision  de  delivrer  ou  non  Facte. » 
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The  question  being  put  on   the  motion  in  amendment,  it  La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

was 

ResoKed  in  the  affirmative. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Nurgitz,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Barootes.  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-79,  An  Act  to 
amend  the  Parliament  of  Canada  Act,  as  further  amended. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Simard  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Doody.  that  Bill  C-79,  as 
amended  b>  the  35th  Report  of  the  Standing  Senate  Commit- 
tee on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  be  not  now  read  a 
third  time  but  that  it  be  amended  in  clause  1  by  renumbering 
subsection  19.5(7)  as  subsection  19.2(2). 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it 
was — 

Re->ol\ed  in  the  affirmative. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the  Honour- 
able Senator  Nurgitz.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Barootes,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-79,  An  Act  to 
amend  the  Parliament  of  Canada  Act.  as  amended,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill,  as  amended,  was  then  read  the  third  time  and 
passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill 
with  certain  amendments  to  which  they  desire  their  concur- 
rence. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  sena- 
teur  Nurgitz,  appuye  par  I'honorable  senateur  Barootes,  ten- 
dant  a  la  troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant 
la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada,  tel  que  modifie  de  nou- 
veau. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Simard  propose, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Doody,  que  le  projet  de  loi  C- 
79,  tel  qu'il  resulte  de  sa  modification  par  le  35'  rapport  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles,  ne  soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais 
qu'il  soit  modifie  a  Particle  1  en  remplacant  le  nurnero  de 
paragraphe  19.5(7)  par  le  nurnero  de  paragraphe  19.2(2). 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


La  motion  de  I'honorable  senateur  Nurgitz,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Barootes,  tendant  a  la  troisieme  lecture 
du  Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement  du 
Canada,  tel  que  modifie,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi,  tel  que  modifie,  est  alors  lu  la  troisieme  fois 
et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi  avec  certains  amendements,  pour  lesquels  il  sollicite  son 
agrement. 


Orders  No.  3  to  5  were  called  and  postponed  until  the  next 
silting  of  the  Senate. 


Les  articles  n*3a  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator  Frith  calling 
the  attention  of  the  Senate  to  the  issue  of  violence  against 
women  in  Canadian  society 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Fairbairn  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  FOrdre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur 
I'interpellation  de  I'honorable  senateur  Frith,  attirant  l'atten- 
tion  du  Senat  sur  la  question  de  la  violence  contre  les  femmes 
dans  la  societe  canadienne. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Fairbairn  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  7  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n"  7  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Leblanc 
{Sauret),  seconded  b>  the  Honourable  Senator  Thcriault.  for 
the  adoption  of  the  Eighteenth  Report  of  the  Standing  Senate 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  I'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel),  appuye  par 
I'honorable  senateur  Thcriault,  tendant  a  I'adoption  du  dix- 
huitieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  finances 
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Committee  on  National  Finance  (Main  Estimates  1990-91 
presented  in  the  Senate  on  23rd  January,  1991. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


nationales    (Budget   des   depenses 
Senat  le  23  Janvier  1991 . 


1990-1991),    presente   au 


Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  9  and  10  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n"s  9  et  10  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Twenty-Third  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology 
entitled:  "Children  In  Poverty:  Toward  A  Better  Future", 
tabled  in  the  Senate  on  3 1  st  January,  1 99 1 . 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Marsden  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Turner,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  1'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  I'etude  du  vingt- 
troisieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  intitule:  «La  pau- 
vrete  dans  l'enfance:  vers  un  avenir  meilleur»,  depose  au  Senat 
le  31  Janvier  1991. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Marsden  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable  senateur  Turner,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  12  to  29  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°"  1  2  a  29  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Marshall  called  the  attention  of 
the  Senate  to  a  visit  to  England  for  meetings  with  the 
Canadian  Veteran's  Association  of  the  United  Kingdom  with 
regard  to  their  appeal  to  the  Canadian  Government  to  recog- 
nize their  eligibility  for  benefits  under  the  War  Veterans 
Allowance  Act  and  the  Civilian  War  Pensions  and  Allowances 
Act  (residence  rule). 


Debate  concluded. 


L'honorable  senateur  Marshall  attire  l'attention  du  Senat 
sur  une  visite  en  Angleterre  pour  assister  a  des  reunions  avec 
les  representants  de  I'Association  canadienne  des  anciens  com- 
battants  du  Royaume-Uni  concernant  I'appel  qu'ils  ont  adresse 
au  gouvernement  canadien  pour  qu'il  reconnaisse  leur  admissi- 
bilite  aux  prestations  prevues  dans  la  Loi  sur  les  allocations 
aux  anciens  combat t ants  et  dans  la  Loi  sur  les  pensions  et 
allocations  de  guerre  pour  les  civils  (reglcment  regissant  les 
residences). 

Debat  termine. 


The  Honourable  Senator  Simard  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  granting  of  a  National  Hockey  League  franchise 
to  the  City  of  Ottawa  and  in  particular  to  the  fact  that,  unfor- 
tunately, promoters  and  supporters  did  not  feel  it  was  neces- 
sary to  give  a  French  name,  or  at  least  a  bilingual  name,  to  the 
hockey  team  The  Ottawa  Senators. 

Debate  concluded. 


L'honorable  senateur  Simard  attire  l'attention  du  Senat  sur 
1'octroi  d'une  franchise  de  la  Ligue  nationale  de  Hockey,  a  la 
Ville  d'Ottawa  et  en  particulier,  sur  le  fait  regrettable  que  les 
promoteurs  et  les  supporteurs  n'aient  pas  cru  bon  de  donner 
une  appellation  franchise,  ou,  a  tout  le  moins.  bilingue  a 
l'equipe  de  hockey  «The  Ottawa  Senators*. 

Debat  termine. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David: 

That  the  Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages 
be  authorized  to  examine  the  expenditures  set  out  in  Privy 
Council  Vote  20  of  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  the 
31st  March.  1992:  and 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David, 

Que  le  Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles  soit 
autorise  a  etudier  les  depenses  projetees  au  credit  20  du  Con- 
seil  prive  contenu  dans  le  Budget  des  depenses  pour  I'exercice 
se  terminant  le  3 1  mars  1 992;  et 
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That   a    Message   be   sent   to   the   House  of  Commons   to  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 

acquaint  thai  House  accordingly.  pour  Ten  informer. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Rc-oUed  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 
be  authorized  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 
out  in  the  Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year 
ending  the  3  1st  March.  1991  (Sessional  Paper  No.  342-1006). 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Rcsoked  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Bolduc, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
soit  autorise  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Budget 
supplemental  (C)  pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars 
1991  (document  parlementaire  n°  342-1006),  et  a  en  faire  rap 
port. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and 
5trj    be  authorized  to  examine  and  report  upon  federal 
government  support  programs  for  the  agricultural  producers  of 
Canada; and 

That  the  Committee  present  its  Report  no  later  than  May  2, 
1991. 

Kfter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Barootes  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Fairbairn, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  de  l'agriculture  et  des 
forets  soit  autorise  a  etudier  les  programmes  de  soutien  aux 
producteurs  agricoles  du  Canada,  et  a  en  faire  rapport;  et 


Que  le  Comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le  2  mai 
1991. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn; 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and 
Forestry  be  authorized  to  examine  and  report  upon  the  Annual 
Report  of  the  Department  of  Forestry  for  the  fiscal  year  ended 
M  rch  31.  1990,  tabled  in  the  Senate  on  26th  February,  1991 
onal  Paper  No.  342-984),  and  other  matters  relating  to 
federal  jurisdiction  in  the  Canadian  forestry  industry;  and 


That    the    Committee    present    its 
December  19.  1991. 


Report    no    later    than 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resohed  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Barootes  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Fairbairn, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  de  l'agriculture  et  des 
forets  soit  autorise  a  etudier  le  rapport  annuel  du  ministere  des 
Forets  pour  I'excrcice  se  terminant  le  31  mars  1990,  qui  a  cte 
depose  au  Senat  le  26  fevrier  1991  (document  parlementaire  n" 
342-984)  ainsi  que  d'autres  questions  relevant  de  la  compe- 
tence du  gouvernement  federal  en  ce  qui  concerne  l'industrie 
canadienne  de  la  foret,  et  a  en  faire  rapport;  et 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le  19 
decembre  1991. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  reas- 
semble at  the  call  of  the  bell  at  approximately  five  o'clock 
p.m..  it  was — 


Resolved  in  the  affirmative 

The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


4.30  p.m. 
5.30  p.m. 


L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  se  rassembler  a 
nouveau  au  son  du  timbre  vers  dix-sept  heures,  elle  est — 


Adoptee. 

Le  Senat  reprend  sa  seance. 


16  h.  30 

17  h.  30 
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Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  of  Suivant  1'ordre  adopte,  la  motion  de  I'honorable  senateur 


the  Honourable  Senator  Bolduc,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Grimard,  for  the  third  reading  of  the  Bill  C-34,  An 
Act  to  establish  the  Canadian  Centre  for  Management 
Development  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence 
thereof. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Bonnell 

Bosa 

Cools 

Corbin 

Davey 

De  Bane 


Bolduc,  appuye  par  I'honorable  senateur  Grimard,  tcndant  a  la 
troisieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-34,  Loi  constituant  le  Cen- 
tre canadien  de  gestion  et  modifiant  certaines  lois  en  conse- 
quence, est  mise  aux  voix. 


L'opinion  n'etant  pas  unamine,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms. 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS  — POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Castonguay 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Ottenheimer 

Balfour 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

Lynch-Staunton 

Poitras 

Barootes 

Cochrane 

Grimard 

MacDonald 

Robertson 

Beaudoin 

Cogger 

Hatfield 

(Halifax) 

Roblin 

Beaulieu 

Comeau 

Johnson 

Macquarrie 

Rossiter 

Belisle 

David 

Kelleher 

Marshall 

Simard 

Berntson 

DeWare 

Kelly 

Meighen 

Spivak 

Bolduc 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Sylvain 

Buchanan 

Doody 

Kinsella 

Oliver 

Tremblay 
Twinn — 45 

NAYS  — CONTRE 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Fairbairn 

Hastings 

Lefebvre 

Rizzuto 

Frith 

Hays 

Lewis 

Robichaud 

Gigantes 

Hebert 

MacEachen 

Stewart 

Grafstein 

Kenny 

Marchand 

Stollery 

Graham 

LeBlanc 

Marsden 

Theriault 

Haidasz 

(Beausejour) 

Perrault 

Turner 
van  Roggen 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


-30 


Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  affirmative. 
The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


Nil/Aucun 

En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 

Honourable  Senator  Doyle:  ble  senateur  Doyle, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


236: 


SENATE  JOURNALS 


March  6,  1991 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4).  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Rossiter  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Roblin  (6th  March,  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  de  Tenergie,  de  l'environnement 
et  des  ressources  naturelles: 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Rossiter  substitue  a  celui  de 
1'honorable  senateur  Roblin  (6  mars  1991). 


40  Elizabeth  II 
A.D.  1991 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


N°  139 


Thursday,  7th  March,  1991 


Le  jeudi  7  mars  1991 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  /  L'honorable 

GUY  CHARBONNEAU 

Speaker  /  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Atkins, 

Cools, 

Austin. 

Corbin, 

Barootes, 

Davey, 

Beaudoin. 

David, 

Belisle. 

De  Bane, 

Bolduc. 

DeWare, 

Bonnell, 

Doody, 

Bosa, 

Doyle, 

Buchanan, 

Fairbairn 

Chaput-Rolland, 

Forrestall 

Charbonneau, 

Frith, 

Cochrane, 

Gigantes, 

Comeau, 

Graham, 

PRAYERS. 

Grimard, 
Haidasz, 
Hastings, 
Hays, 
Hebert, 
Johnson, 
Kelleher, 
Kelly, 
Kenny, 
Keon, 
Kinsella, 
LeBlanc 
(Beausejour), 


Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen, 
Macquarrie, 
Marchand, 
Marsden, 
Meighen, 
Murray, 
Oliver, 
Ottenheimer, 


Petten, 

Poitras, 

Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 

Roblin, 

Rossiter, 

Simard, 

Stewart, 

Sylvain, 

Theriault, 

Tremblay, 

Turner. 


PRIERE. 


Tribute  was  paid  to  the  Honourable  Senator  Turner,  who 
will  retire  from  the  Senate  on  24th  March,  1991. 


Hommage  est  rendu  a  l'honorable  senateur  Turner, 
prendra  sa  retraite  du  Senat,  le  24  mars  1991. 


qui 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 


Report  on  the  Export  of  Military  Goods  from  Canada  for 
the  year  1990.— Sessional  Paper  No.  342-1007. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  sur  1'exportation  de  marchandises  militaires  du 
Canada  pour  l'annee  1990. — Document  parlementaire  n°  342- 
1007. 


Report  of  the  Department  of  Supply  and  Services,  including 
its  Financial  Statements,  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1990,  pursuant  to  section  19  of  the  Department  of  Supply  and 
Services  Act.  R.S.C.  1985,  c.  S-25. — Sessional  Paper  No.  342- 
1008. 


Rapport  du  ministere  des  Approvisionnements  et  Services,  y 
compris  ses  etats  financiers,  pour  1'exercice  termine  le  31  mars 
1990,  conformement  a  Particle  19  de  la  Loi  sur  le  ministere 
des  Approvisionnements  et  Services,  L.R.C.  1985,  ch.  S-25. — 
Document  parlementaire  n°  342-1008. 


The  Honourable  Senator  Corbin  for  the  Honourable  Sena- 
tor Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  Canada  concerning  the  Goods  and  Services 
Tax. 


The  Honourable  Senator  Corbin  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  New  Brunswick  and  Quebec 
concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Corbin,  au  nom  de  l'honorable  sena- 
teur Frith,  presente  des  petitions: 

De  Residents  du  Canada  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et 
services. 


L'honorable  senateur  Corbin  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  du  Nouveau-Brunswick  et  de  Que 
bee  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


W  ith  leave  of  the  Senate, 

The   Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Oliver, 
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That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,   il   demeure 

until  Monday,  25th  March,  1991,  at  two  o'clock  in  the  after-      ajourne  jusqu'au  lundi  25  mars  1991,  a  quatorze  heures. 
noon. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Kinsella  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Sylvain, 
that  Bill  C-258,  An  Act  respecting  the  establishment  of  the 
Centennial  Flame  Research  Award  to  publicize  the  contribu- 
tions to  Canadian  public  life  of  persons  with  disabilities,  be 
read  the  third  time. 

After  debate, 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Bosa  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert,  that  Bill  C-258 
be  not  now  read  a  third  time  but  that  it  be  amended  to  provide 
for  the  participation  of  the  Senate  in  the  administration  of  the 
Centennial  Flame  Research  Award,  to  extend  to  Canadians 
who  are  unable  to  visit  the  Centennial  Flame  on  Parliament 
Hill  the  opportunity  to  contribute  to  that  Award  and  to  make 
provision  for  other  matters  incidental  or  ancillary  to  the  objec- 
tives of  the  Bill. 

(a)  by  striking  out  the  definition  "Committee"  on  page  1 
and  substituting  the  following: 

"  "Committee"  means  those  committees  of  the  Senate 
and  the  House  of  Commons  established  to  deal  with 
matters  relating  to  the  status  of  disabled  persons,  acting 
as  administrators  of  the  fund  established  under  section 

3;"; 

(b)  by  striking  out  lines  1  to  9  on  page  2  and  substituting  the 

following: 

"Fund  established 

3.(1)  There  is  hereby  established  a  fund$  to  be  known 
as  the  Centennial  Flame  Research  Award  Fund  into 
which  shall  be  paid, in  each  fiscal  year, 

(a)  all  money  collected  from  the  Centennial   Flame 
monument  on  Parliament  Hill  in  Ottawa,  and 

(b)  any  money  otherwise  received  as  a  donation  to  the 
Centennial  Flame  Research  Award  Fund. 

Payments  out  of  fund 

(2)  Following  an  approved  application  for  an  award 
under  this  Act  in  the  second  or  any  subsequent  fiscal  year 
of  the  fund,  there  shall  be  paid  from  the  fund  an  award 
for  the  purpose  set  out  in  section  4. 

Purpose  of  award 

4.  The  purpose  of  the  Centennial  Flame  Research 
Award  Fund  is  to  provide  awards  of  money  to  enable  dis- 
abled persons  to  conduct  research  and  prepare  reports  on 
the  contributions  of  one  or  more  disabled  persons  to  the 
public  life  of  Canada  or  the  activities  of  Parliament."     ; 

(c)  by  striking  out  lines  17  to  21  on  page  2  and  substituting 
the  following: 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Kinsella  pro- 
pose, apppuye  par  l'honorable  senateur  Sylvain,  que  le  Projet 
de  loi  C-258,  Loi  creant  la  bourse  de  recherches  de  la  flamme 
du  centenaire  destinee  a  faire  connaitre  la  participation  des 
personnes  handicapees  aux  affaires  publiques  canadiennes,  soit 
lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat, 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  C-258  ne 
soit  pas  maintenant  lu  une  troisieme  fois,  mais  qu'il  soit  modi- 
fie  de  facon  a  prevoir  la  participation  du  Senat  a  la  gestion  de 
la  bourse  de  recherche  de  la  flamme  du  centenaire,  a  donner 
aux  Canadiens  qui  ne  peuvent  venir  voir  la  flamme  du  cente- 
naire sur  la  Colline  parlementaire  au  cours  d'une  annee  la  pos- 
sibilite  de  contribuer  aussi  a  cette  bourse  et  a  edicter  d'autres 
dispositions  accessoires  ou  connexes,  ainsi  qu'il  suit: 

a)  par  substitution,  a  la  definition  de  «comite»,  page  1,  de  ce 
qui  suit 

« «comite»  Les  comites  du  Senat  et  de  la  Chambre  des 
communes  charges  de  traiter  des  questions  afferentes 
aux  personnes  handicapees  et  d'administrer  le  fonds  ins- 
titue  par  Particle  3;»; 

b)  par  substitution,  aux  lignes  1  a  10,  page  2,  de  ce  qui  suit: 

«Institution  d'un  fonds 

3.  Est  institue  le  fonds  appele  Fonds  de  recherche  de  la 
flamme  du  centenaire  ou,  a  chaque  exercice,  sont  verses: 


a)  l'argent  depose  pres  de  la  flamme  du  centenaire  sur 
la  Colline  parlementaire,  a  Ottawa, 

b)  les  sommes  d'argent  recues  autrement  a  titre  de  dons 
au  Fonds  de  recherche  de  la  flamme  du  centenaire. 

Paiements  sur  le  fonds 

(2)  Sur  approbation  d'une  demande  de  bourse  presentee 
en  vertu  de  la  presente  loi  au  cours  du  deuxieme  exercice 
du  Fonds  ou  de  tout  exercice  ulterieur,  il  est  verse,  sur  le 
fonds,  une  bourse  dont  l'objet  est  celui  prevu  a  l'article  4. 

Objet  de  la  bourse 

4.  Le  Fonds  de  recherche  de  la  flamme  du  centenaire  a 
pour  objet  de  mettre  des  bourses  a  la  disposition  des  per- 
sonnes handicapees  afin  de  leur  permettre  de  mener  des 
recherches  et  de  preparer  un  rapport  sur  la  participation 
d'une  ou  de  plusieurs  personnes  handicapees  aux  affaires 
publiques  canadiennes  ou  aux  activites  du  Parlement.»     ; 

c)  par  substitution,  aux  lignes  21  et  22,  page  2,  de  ce  qui 
suit: 
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"recipient  who  qualifies  under  subsection  (1)  and  meets 
•Nuch  other  criteria  as  the  Committee  considers  appropri- 
ate and  the  Speakers  of  the  Senate  and  the  House  of 
Commons  approve."     ; 

(d)  b>  striking  out  lines  22  to  33  on  page  2  and  substituting 
the  following: 

"  \dministration 

6.  The  Board  of  Internal  Economy  of  the  House  of 
Commons  shall  supervise  the  collection  of  money  for  the 
Centennial  Flame  Research  Award  Fund  and,  subject  to 
this  Act  and  to  such  regulations  as  the  Board  may  make 
in  that  behalf,  may  take  any  measures  necessary  for 
carrying  out  the  purposes  of  this  Act."     ; 

(e)  b>  striking  out  line  35  on  page  2  and  substituting  the  fol- 
lowing: 

"of  the  Senate  and  the  Speaker  of  the  House  of  Commons 
approve  a  recom-"     ;  and 

i  f)  b>  striking  out  line  41  on  page  2  and  substituting  the  fol- 
lowing: 

"both  Houses  of  Parliament." 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it 
was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the  Honour- 
able Senator  Kinsella,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Svlvain.  for  the  third  reading  of  Bill  C-258,  An  Act  respecting 
the  establishment  of  the  Centennial  Flame  Research  Award  to 
publicize  the  contributions  to  Canadian  public  life  of  persons 
with  disabilities,  as  amended,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


The  Bil 
passed. 


as  amended,  was  then  read  the  third  time  and 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill 
with  certain  amendments  to  which  they  desire  their  concur- 
rence. 


«ques  et  que  les  presidents  du  Senat  et  de  la  Chambre  des 
communes  approuvent.»     ; 


d)  par  substitution,  aux  lignes  23  a  35,  page  2,  de  ce  qui  suit: 

((Administration 

6.  Le  Bureau  de  regie  interne  de  la  Chambre  des  com- 
munes est  charge  de  diriger  la  perception  de  fonds  pour  le 
Fonds  de  recherche  de  la  flamme  du  centenaire  et  peut, 
sous  reserve  des  autres  dispositions  de  la  presente  loi  et 
des  reglements  pris  a  cet  egard  par  le  Bureau,  prendre 
toute  autre  mesure  d'application  de  la  presente  loi.»     ; 

e)  par  substitution,  a  la  ligne  37,  page  2,  de  ce  qui  suit: 

«dent  du  Senat  et  celui  de  la  Chambre  des  communes 
approuvent»     ; 

f)  par  substitution,  a  la  ligne  41,  page  2,  de  ce  qui  suit: 

«deposer  devant  les  deux  chambres  du  Parlement». 
La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


La  motion  de  l'honorable  senateur  Kinsella,  apppuye  par 
Thonorable  senateur  Sylvain,  tendant  a  la  troisieme  lecture  du 
Projet  de  loi  C-258,  Loi  creant  la  bourse  de  recherches  de  la 
flamme  du  centenaire  destinee  a  faire  connaitre  la  participa- 
tion des  personnes  handicapees  aux  affaires  publiques  cana- 
diennes,  tel  que  modifie,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi,  tel  que  modifie,  est  alors  lu  la  troisieme  fois 
et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi  avec  certains  amendements  pour  lesquels  il  sollicite  son 
agrement. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Doody, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Macdonald  (Cape 
Breton),  for  the  second  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  amend 
the  Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act. 

\!ter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative 


A  la  lecture  du  I'Ordre  du  jour, 

[.'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  reprend  le  debat 
sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Doody,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Macdonald  (Cape  Breton),  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  Projet  de  loi  C-93,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  accords  de  Bretton  Woods  et  des  accords  connexes. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  second  time. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 
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The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  Phonora- 

Honourable  Senator  Johnson,  that  the  Bill  be  referred  to  the      ble  senateur  Johnson,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs.  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  POrdre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Johnson: 

That  Privy  Council  Vote  20C  of  the  Supplementary  Esti- 
mates (C)  for  the  fiscal  year  ending  the  31st  March,  1991,  be 
referred  to  the  Standing  Joint  Committee  on  Official  Lan- 
guages; and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  accordingly. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Johnson, 

Que  le  credit  20c  du  Conseil  prive  contenu  dans  le  Budget 
des  depenses  supplemental  (C)  pour  l'exercice  se  terminant 
le  31  mars  1991,  soit  defere  au  Comite  mixte  permanent  des 
langues  officielles;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes 
pour  Fen  informer. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Johnson: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Johnson, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 


Modifications  de  la  composition  des  comites 


Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was  Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 

amended  as  follows:  membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Comite  senatorial  permanent  de  Penergie,  de  Penvironnement 

Natural  Resources:  et  des  ressources  naturelles: 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Roblin  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Rossiter  (7th  March,  1991), 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Roblin  substitue  a  celui  de 
'honorable  senateur  Rossiter  (7  mars  1991). 
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The  Members  convened  were: 

The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\dams. 

Corbin. 

\tkins. 

Croll, 

Barootes, 

Davey, 

Beaulieu. 

David, 

Belisle, 

Denis, 

Bolduc. 

DeW'are, 

Bonnell. 

Doody, 

Bosa, 

Doyle, 

Buchanan, 

Eyton, 

Buckwold. 

Fairbairn 

Chaput-Rolland, 

Gigantes, 

Charbonneau. 

Graham. 

Cogger. 

Grimard. 

Cools. 

Hays, 

MacDonald 

Poitras, 

Johnson, 

(Halifax), 

Riel, 

Kelleher, 

MacEachen, 

Robertson, 

Lavoie-Roux, 

Macquarrie, 

Roblin, 

Lawson, 

Meighen, 

Ross, 

LeBlanc 

Molgat, 

Rossiter, 

(Beausejour), 

Molson, 

Simard, 

Leblanc  (Saurel), 

Murray, 

Spivak, 

Lewis, 

Neiman, 

Stewart, 

Lucier, 

Nurgitz, 

Sylvain, 

Lynch-Staunton, 

Oliver, 

Teed, 

Macdonald 

Olson, 

Theriault, 

(Cape  Breton), 

Petten, 

Waters. 

PR  \YERS. 


PRIERE. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Monday,  March  11,  1991 

ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mr.  Nystrom  has 
been  substituted  for  that  of  Mr.  Waddell  on  the  list  of  those 
appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 
cess for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 

ATTEST 

MARY  ANNEGRIFFITH, 

for  The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Lelundi  1  1  mars  1991 

IL  EST  ORDONNE. — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  monsieur 
Nystrom  a  ete  substitue  a  celui  de  monsieur  Waddell  sur  la 
liste  des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATT EST E 


MARY  ANNEGRIFFITH. 

pour  Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Monday.  March  11.  1991 

ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mr.  Waddell  has 
been  substituted  for  that  of  Mr.  Nystrom  on  the  list  of  those 
appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 
^;e^^  for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 

ATTt.  \l 

MARY  ANNEGRIFFITH. 

for  The  Clerk  of  the  House  of  Commons 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  lundi  1 1  mars  1991 

IL  EST  ORDONNE. — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  monsieur 
Waddell  a  etc  substitue  a  celui  de  monsieur  Nystrom  sur  la 
liste  des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATT EST E 


MARY  ANNE  GRIFFITH. 
pour  Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  lextc: 
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Monday,  March  18,  1991 

ORDERED, — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mr.  Atkinson  has 
been  substituted  for  that  of  Mrs.  Browes  on  the  list  of  those 
appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the  Pro- 
cess for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 

ATTEST 

ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 

Ordered,  That  the  Messages  do  lie  on  the  Table. 


Lelundi  18  mars  1991 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  monsieur 
Atkinson  substitue  a  celui  de  Madame  Browes  sur  la  liste  des 
membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modifi- 
cation de  la  Constitution  du  Canada. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


Ordonne:  Que  les  messages  soient  deposes  sur  le  bureau. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Financial  Administration  Act 
and  other  Acts  in  consequence  thereof,  to  which  they  desire 
the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
27th  March,  1991. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques  et  d'autres  lois  en  consequence,  pour  lequel 
elle  sollicite  Pagrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  Phonora- 
ble  senateur  Atkins,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  POrdre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  le  mercredi  27  mars  1991. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-97,  An  Act  to  provide  borrowing  authority,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roblin,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday 
next,  27th  March,  1991. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-97,  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt,  pour  lequel 
elle  sollicite  Pagrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Roblin,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
POrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  le  mercredi  27  mars 
1991. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Corbin  for  the  Honourable  Sena-  L'honorable  senateur  Corbin  au  nom  de  l'honorable  sena- 
tor Frith  presented  petitions:  teur  Frith  presente  des  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  the  Goods  De  Residents  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur 
and  Services  Tax.  les  produits  et  services. 

The  Honourable  Senator  Bosa  for  the  Honourable  Senator  L'honorable  senateur  Bosa  au  nom  de  l'honorable  senateur 

Frith  presented  petitions:  Frith  presente  des  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  the  Goods  De  Residents  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur 
and  Services  Tax.  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Buckwold  presented  the  following  L'honorable  senateur   Buckwold   presente   la   petition   sui- 

petition: —  vante: 

From  The  University  of  Emmanuel  College,  of  the  City  of  De  University  of  Emmanuel  College,  de  la  ville  de  Saskatoon, 

Saskatoon,  in  the  Province  of  Saskatchewan;  praying  dans  la  province  de  Saskatchewan;  qui  sollicite  Padoption 
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for  the  passage  o\  an  Act  to  amend  the  Act  of  incorpo- 
ration o(  the  University  of  Emmanuel  College. 


d'une  Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  l'University  of 
Emmanuel  College. 


The  Honourable  Senator  Hays  for  the  Honourable  Senator  L'honorable  senateur  Hays  au  nom  de  l'honorable  senateur 

Frith  presented  petitions:  Frith  presente  des  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Alberta  concerning  the  Goods  De  Residents  de  la  province  d'Alberta  au  sujet  de  la  taxe  sur 

and  Services  Tax.  les  produits  et  services. 

The  Honourable  Senator  Lewis  for  the  Honourable  Senator  L'honorable  senateur  Lewis  au  nom  de  l'honorable  senateur 

Frith  presented  petitions:  Frith  presente  des  petitions: 

Of  Residents  of  Labrador  concerning  the  Goods  and  Services  De  Residents  du  Labrador  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits 

Tax.  et  services. 


The  Honourable  Senator  Bonnell  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Province  of  Prince  Edward  Island  con- 
cerning the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Bonnell  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  de  I'lIe-du-Prince-Edouard  au 
sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 


Report  of  the  Law  Reform  Commission  of  Canada  entitled 
"Recodifying  Criminal  Procedure — Volume  I",  dated  Febru- 
ary 1991.  pursuant  to  section  18  of  the  Law  Reform  Commis- 
Ict,  R.S.C.  1985.  c.  L-7.— Sessional  Paper  No.  342-1009. 


Report  on  the  Operation  of  the  Softwood  Lumber  Products 
Export  Charge  Act  for  the  period  ended  March  31,  1990.  pur- 
suant to  section  22  of  the  Act.  R.S.C.   1985  (3rd  Supp.),  c. 
Sessional  Paper  No.  342-1010. 


Report  of  Statistics  Canada  for  the  fiscal  year  ended  March 
31,  1990.  pursuant  to  subsection  4(3)  of  the  Statistics  Act. 
R.S.C.  1 985.  c.  S- 1 9.— Sessional  Paper  No.  342- 1011. 

Report  of  the  Governor  of  the  Bank  of  Canada  and  State- 
ment of  Accounts  for  the  year  ended  December  31,  1990,  pur- 
suant to  subsection  30(3)  of  the  Bank  of  Canada  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  B-2      Sessional  Paper  No.  342-1012. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1991-95.  the  Operat- 
ing Budget  for  1991.  the  Capital  Budget  for  Loans  and  Invest- 
ments for  1991  and  the  Capital  Budget  for  Furniture.  Equip- 
ment and  Business  Premises  for  1991  of  the  Canada  Mortgage 
and  Housing  Corporation,  pursuant  to  subsection  I  25(4)  of  the 
Financial  Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-ll.—  Ses- 
sional Paper  No.  342-1013. 


Report  on  Government  Annuities,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
fiscal   year  ended    March   31.    1990.   pursuant   to  subsection 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 

suit: 

Rapport  de  la  Commission  de  reforme  du  droit  du  Canada 
intitule:  «Pour  une  nouvelle  codification  de  la  procedure 
penale»,  volume  premier,  en  date  de  fevrier  1991,  conforme- 
ment  a  Particle  18  de  la  Loi  sur  la  Commission  de  reforme  du 
droit,  L.R.C.  1985,  ch.  L-7. — Document  parlementaire  n°  342- 
1009. 

Rapport  sur  l'application  de  la  Loi  sur  le  droit  a  Vexporta- 
tion  de  produits  de  bois  d'oeuvre,  pour  la  periode  terminee  le 
31  mars  1990,  conformement  a  Particle  22  de  la  Loi,  L.R.C. 
1985  (3"'  suppl.),  ch.  12. — Document  parlementaire  n°  342- 
1010. 

Rapport  de  Statistique  Canada,  pour  l'exercice  termine  le 
31  mars  1990,  conformement  au  paragraphe  4(3)  de  la  Loi  sur 
la  statistique,  L.R.C.  1985,  ch.  S-19. — Document  parlemen- 
taire n"  342-101  I. 

Rapport  du  Gouverneur  de  la  Banque  du  Canada,  ainsi 
qu'un  releve  de  comptes,  pour  l'exercice  termine  le  31  decem- 
bre  1990,  conformement  au  paragraphe  30(3)  de  la  Loi  sur  la 
Banque  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  B-2. — Document  parle- 
mentaire n°  342-1012. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  canadienne 
d'hypothequcs  et  de  logement,  pour  1991-1995,  ainsi  que  du 
budget  de  fonctionnement,  du  budget  des  investissements  pour 
les  prets  et  les  placements  et  du  budget  des  investissements 
pour  le  mobilier,  le  materiel  et  les  locaux  administratifs,  pour 
1991,  conformement  au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Docu- 
ment parlementaire  n"  342-101  3. 

Rapport  des  rentes  sur  I'Etat,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour  l'exercice 
termine  le  31  mars  1990,  conformement  au  paragraphe  18(1) 
de  la   Loi  sur  I  'augmentation  du  rendement  des  rentes  sur 
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18(1)  of  the  Government  Annuities  Improvement  Act,  S.C. 
1974-75-76.  c.  83.— Sessional  Paper  No.  342-1014. 

Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal 
entitled  "Safeguard  Review — Pneumatic  Inner  Tubes — GPT 
Withdrawal  Review",  pursuant  to  subsection  21(2)  of  the 
Canadian  International  Trade  Tribunal  Act,  R.S.C.  1985  (4th 
Supp.),  c.  47.— Sessional  Paper  No.  342-1015. 

Report  of  Mingan  Associates  Ltd.  for  the  year  1990,  pursu- 
ant to  subsection  150(1)  of  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F- 11. —Sessional  Paper  No.  342-1016. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1 99 1  -95  and  the  Capi- 
tal and  Operating  Budgets  for  1991  of  Mingan  Associates 
Ltd.,  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the  Financial  Adminis- 
tration Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-l  1  .—Sessional  Paper  No.  342- 
1017. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1991-95  and  the  Capi- 
tal and  Operating  Budgets  for  1991  of  the  Canada  Deposit 
Insurance  Corporation,  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-ll. — Ses- 
sional Paper  No.  342-1018. 


Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal 
entitled  "Safeguard  Review — Hot-Forged  Scissors  and 
Shears — GPT  Withdrawal  Review",  pursuant  to  subsection 
21(2)  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  Act, 
R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  47.— Sessional  Paper  No.  342- 
1019. 

Report  of  the  Canadian  Grain  Commission  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1990  and  for  the  crop  year  1989-90, 
pursuant  to  section  15  of  the  Canada  Grain  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  G- 10.— Sessional  Paper  No.  342-1020. 


Agreement  between  the  Government  of  Canada  and  the 
Government  of  Ireland  with  respect  to  Social  Security,  done  at 
Ottawa  on  November  29,  1990,  pursuant  to  subsection  42(1) 
of  the  Old  Age  Security  Act.  R.S.C.  1985,  c.  0-9,  together 
with  Order  in  Council  P.C.  1991-442,  dated  March  7,  1991, 
declaring  the  Agreement  in  force. — Sessional  Paper  No.  342- 
1021. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1991-95  and  the  Oper- 
ating and  Capital  Budgets  for  1991  of  the  Atlantic  Pilotage 
Authority,  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-ll. — Sessional  Paper 
No.  342-1022. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1 99 1  -95  and  the  Oper- 
ating and  Capital  Budgets  for  1991  of  the  Great  Lakes  Pilot- 
age Authority,  Ltd.,  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-l  1. -Sessional 
Paper  No.  342-1023. 


I'Etat,  S.C.  1974-1975-1976,  ch.  83.— Document  parlmentaire 
n"  342-1014. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  inti- 
tule: «Reexamen  de  la  mesure  de  sauvegarde  -  Chambres  a  air 
-  Reexamen  du  retrait  du  TPG»,  conformement  au  paragraphe 
21(2)  de  la  Loi  sur  le  Tribunal  canadien  du  commerce  exte- 
rieur, L.R.C.  1985  (4C  suppl.),  ch.  47. — Document  parlemen- 
taire  n°  342-1015. 

Rapport  de  Les  Associes  Mingan,  Ltee,  pour  l'annee  1990, 
conformement  au  paragraphe  150(1)  de  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document 
parlementaire  n°  342-1016. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  Les  Associes  Mingan,  Ltee, 
pour  1991-1995,  ainsi  que  des  budgets  d'investissement  et  de 
fonctionnement,  pour  1991,  conformement  au  paragraphe 
125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C. 
1985,  ch.  F-l  1. — Document  parlementaire  n°  342-1017. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  d'assurance- 
depots  du  Canada,  pour  1991-1995,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1991,  conforme- 
ment au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finan- 
ces publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document  parlemen- 
taire n"  342-1018. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  inti- 
tule: «Reexamen  de  la  mesure  de  sauvegarde  -  Ciseaux  et 
cisailles  forges  a  chaud  -  Reexamen  du  retrait  du  TPG»,  con- 
formement au  paragraphe  21(2)  de  la  Loi  sur  le  Tribunal 
canadien  du  commerce  exterieur,  L.R.C.  1985  (41-  suppl.),  ch. 
47. — Document  parlementaire  n°  342-1019. 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  des  grains,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1990  et  pour  la  campagne  agri- 
cole  1989-1990,  conformement  a  Particle  15  de  la  Loi  sur  les 
grains  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  G-10. — Document  parle- 
mentaire n°  342-1020. 

Accord  en  matiere  de  securite  sociale  entre  le  gouvernement 
du  Canada  et  le  gouvernement  de  l'lrlande,  signe  a  Ottawa  le 
29  novembre  1990,  conformement  au  paragraphe  42(1)  de  la 
Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  L.R.C.  1985,  ch.  0-9,  ainsi 
que  le  decret  C.P.  1991-442,  en  date  du  7  mars  1991,  decla- 
rant son  entree  en  vigueur. — Document  parlementaire  n°  342- 
1021. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  l'Administration  de  pilo- 
tage de  l'Atlantique,  pour  1991-1995,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1991,  conforme- 
ment au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finan- 
ces publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document  parlemen- 
taire n"  342-1022. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  l'Administration  de  pilo- 
tage des  Grands  Lacs,  Ltee,  pour  1991-1995,  ainsi  que  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1991, 
conformement  au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document 
parlementaire  n°  342-1023. 
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Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1991-95  and  the  Oper- 
ating and  Capital  Budgets  For  1991  of  the  Laurentian  Pilotage 
\uthority,  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  19S5.  c.  F-ll. — Sessional  Paper 
\      "-42-1024. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1991-95  and  the  Oper- 
ating and  Capital  Budgets  for  1991  of  the  Pacific  Pilotage 
Authority,  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-ll. — Sessional  Paper 
No  342-1 


Report  of  the  Canadian  Human  Rights  Commission  for  the 
sear  1990.  pursuant  to  subsection  61(3)  of  the  Canadian 
Human  Rights  Act,  R.S.C.  1985.  c.  H-6. — Sessional  Paper 
No  342-10 

Supplement  to  the  33rd  Annual  Report  of  the  Canada 
Council  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1990.  pursuant  to 
subsection  21(2)  of  the  Canada  Council  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
(  -2      Sessii  nal  Paper  No.  342-1027. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Operating  and 
Capital  Budgets  for  1991-92  of  Defence  Construction  (1951) 
Limited,  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-ll. — Sessional  Paper 
No.  342-1028. 


Report  of  the  Department  of  External  Affairs  on  the  Statis- 
tical Summary  of  Steel  Exports  and  Imports  for  the  year  1990, 
pursuant  to  subsection  5.1(3)  of  the  Export  and  Import  Per- 
mits Act.  R.S.C.  1985  (3rd  Supp.),  c.  13. — Sessional  Paper 
No.  342-1029. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1991-95  and  the  Oper- 
ating and  Capital  Budgets  for  1991  of  Marine  Atlantic  Inc. 
and  its  subsidiary,  Newfoundland  Dockyard  Corporation  and 
the  Corporate  Plan  for  1991-95  of  its  subsidiary,  Coastal 
Transport  Ltd..  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-ll.  -Sessional  Paper 
No.  342-1030. 


Report  of  the  Department  of  Fisheries  and  Oceans  for  the 
fiscal  scar  ended  March  31.  1989,  pursuant  to  section  6  of  the 
Department  of  Fisheries  and  Oceans  Act,  R.S.C.   1985,  c.  F- 
-      ;onal  Paper  No.  342-1031. 

Report   on    the   administration   of   the    Atlantic   Fisheries 
Restructuring  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989, 
pursuant  to  subsection  8(1)  of  the  Act.  R.S.C.    1985.  c.  A- 
4       Sessional  Paper  No.  342-1032. 

Report   on    the   administration   of   the    Atlantit    Fisheries 
Restructuring  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1990, 


Resumes  du  plan  d'entreprise  de  l'Administration  de  pilo- 
tage des  Laurentides.  pour  1991-1995,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionncment,  pour  1991,  conforme- 
ment  au  paragraphe  125(4)  de  la  Lot  sur  la  gestion  des  finan- 
ces publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document  parlemen- 
taire  n°  342-1024. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  I'Administration  de  pilo- 
tage du  Pacifique,  pour  1991-1995,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionncment,  pour  1991,  conforme- 
ment  au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finan- 
ces publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document  parlemen- 
tairen"  342-1025. 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  des  droits  de  la  per- 
sonne,  pour  I'annee  1990,  conformement  au  paragraphe  61(3) 
de  la  Loi  canadienne  sur  les  droits  de  la  personne,  L.R.C. 
1985.  ch.  H-6. — Document  parlementaire  n°  342-1026. 

Supplement  au  33c  rapport  annuel  du  Conseil  des  Arts  du 
Canada,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment au  paragraphe  21(2)  de  la  Loi  sur  le  Conseil  des  Arts  du 
Canada.  L.R.C.  1985,  ch.  C-2. — Document  parlementaire  n° 

342-1027. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  Construction  de  defense 
(1951)  Limitee,  ainsi  que  des  budgets  d'investissement  et  de 
fonctionnement,  pour  1991-1992,  conformement  au  paragra- 
phe 125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document  parlementaire  n"  342- 
1028. 

Rapport  d'un  resume  statistique  du  ministere  des  Affaires 
extericures  sur  les  exportations  et  les  importations  d'acier, 
pour  I'annee  1990,  conformement  au  paragraphe  5.1(3)  de  la 
Loi  sur  les  licences  d'exportation  et  d'importation,  L.R.C. 
1985  (3C  suppl.),  ch.  13. — Document  parlementaire  n"  342- 
1029. 

Resumes  du  plan  d'entreprise,  pour  1991-1995,  ainsi  que  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1991,  de 
Marine  Atlantique  S.C.C.  et  de  sa  filiale,  la  Compagnie  des 
chantiers  maritimes  de  Terre-Neuve  S.C.C,  ainsi  que  le 
resume  du  plan  d'entreprise,  pour  1991-1995,  de  sa  filiale 
Coastal  Transport  Ltd.,  conformement  au  paragraphe  125(4) 
de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F- 1  1 .  -Document  parlementaire  n"  342-1030. 

Rapport  du  ministere  des  Peches  et  Oceans,  pour  l'exercice 
termine  le  31  mars  1989,  conformement  a  1'article  6  de  la  Loi 
sur  le  ministere  des  Peches  et  Oceans,  L.R.C.  1985,  ch.  F- 
15. — Document  parlementaire  n"  342-1031. 

Rapport  sur  I'administration  de  la  Loi  sur  la  restructuration 
du  secteur  ties  peches  de  I 'Atlantique,  pour  l'exercice  termine 
le  31  mars  1989,  conformement  au  paragraphe  8(1)  de  la  Loi, 
L.R.C.  1985,  ch.  A- 14.— Document  parlementaire  n"  342- 
1032. 

Rapport  sur  I'administration  de  la  Loi  sur  la  restructuration 
du  secteur  des  peches  de  I 'Atlantique,  pour  l'exercice  termine 
le  31  mars  1990.  conformement  au  paragraphe  8(1)  de  la  Loi, 
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pursuant  to  subsection  8(1)  of  the  Act,  R.S.C.   1985,  c.  A-      L.R.C. 
14.— Sessional  Paper  No.  342-1033.  1033. 


1985,   ch.   A- 1 4. — Document   parlementaire   n°   342- 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Poitras  tabled  the  Thirteenth 
Report  on  the  activities  of  the  Canadian  Section  of  the  Assem- 
ble internationale  des  parlementaires  de  langue  francaise  at 
the  meeting  of  the  Co-operation  and  Development  Commis- 
sion, held  in  Dakar,  Senegal,  from  January  8  to  11,  1991. — 
Sessional  Paper  No.  342-1034. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L"honorable  senateur  Poitras  depose  sur  le  bureau  le  trei- 
zieme  rapport  des  activites  de  la  section  canadienne  de 
I'Assemblee  internationale  des  parlementaires  de  langue  fran- 
caise qui  a  assiste  a  la  reunion  de  la  Commission  de  la  coopera- 
tion et  du  developpement,  tenue  a  Dakar,  Senegal,  du  8  au  II 
Janvier  1991. — Document  parlementaire  n°  342-1034. 


The  Honourable  Senator  Bolduc,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented 
the  Twenty-First  Report  of  the  said  Committee  (Supplemen- 
tary Estimates  (C)  1990-91). 

(The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages  2379-2414). 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Bolduc.  vice-president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le  vingt 
et  unicme  rapport  de  ce  Comite  (Budget  des  depenses  supple- 
mental (C)  1990-1991). 

(Le  rapport  est  imprime  en  appendice  aux  pages  2379  a 
2414). 

L'honorable  senateur  Bodluc  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Grimard,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources,  presented  its  Twelfth  Report  (Interim),  as 
follows: — 

Monday,  March  25,  1991 

The  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environ- 
ment and  Natural  Resources  has  the  honour  to  present  its 

TWELFTH  REPORT 

Your  Committee,  authorized  to  study  "Energy  and  Canadi- 
ans into  the  21st  Century:  A  Report  on  the  Energy  Options 
Process",  has,  in  obedience  to  its  Order  of  Reference  of  June 
21.  1989,  proceeded  to  that  inquiry  and  now  presents  its 
interim  report. 

A  full  two  and  a  half  years  have  passed  since  the  Energy 
Options  Advisory  Committee  completed  its  report  entitled 
"Energy  and  Canadians  into  the  21st  Century",  a  Report  on 
the  Energy  Options  Process.  Up  to  the  present,  there  has  been 
no  response  to  the  report  on  the  part  of  the  federal  govern- 
ment. While  the  views  of  the  House  of  Commons  Committee 
on  Energy.  Mines  and  Resources  were  sought  and  received  by 
the  government,  that  Committee's  set  of  witnesses  was  limited 
to  members  of  the  Advisory  Committee  itself  and  no  public 
response  to  their  report  (tabled  II  June  1990)  has  been 
offered. 

Your  Committee  is  of  the  opinion  that  the  Energy  Options 
report  should  be  used  to  assist  in  the  formulation  of  a  compre- 
hensive national  energy  strategy.  We  believe  that  such  a 
strategy  must  be  articulated  in  order  to  provide  a  framework 


L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  l'energie,  de  l'environnement  et  des  ressources 
naturelles,  presente  le  douzieme  rapport  (provisoire)  de  ce 
Comite  dont  voici  le  texte: 

le  lundi  25  mars  1991 

Le  Comite  senatorial  permanent  de  l'energie,  de  l'environne- 
ment et  des  ressources  naturelles  a  l'honneur  de  presenter  son 

DOUZIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  ayant  examine  le  rapport  de  la  confluence 
energetique  L'Energie  et  les  Canadiens  au  seuil  du  2 1  e  siecle 
conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  21  juin  1989,  presente 
aujourd'hui  son  rapport  provisoire. 


II  s'est  ecoule  pas  moins  de  deux  ans  et  demi  depuis  la  publi- 
cation du  rapport  precite  de  la  confluence  enegetique. 
Jusqu'ici,  le  gouvernement  federal  n'a  pas  encore  repondu  a  ce 
document.  II  a  bien  demande  et  recu  I'avis  du  Comite  perma- 
nent de  l'energie,  des  mines  et  des  ressources  de  la  Chambre 
des  communes,  mais  celui-ci  n'a  entendu  que  les  temoignages 
du  Comite  consultatif  lui-meme,  et  son  rapport  (depose  le  1  1 
juin  1990)  n'a  entraine  aucune  reponse  publique. 


Le  Comite  est  d'avis  que  le  rapport  de  la  confluence  energe- 
tique devrait  servir  a  la  formulation  d'une  strategic  energeti- 
que globale  au  Canada.  Nous  estimons  necessaire  d'etablir  une 
telle  strategic  qui  poserait  un  ensemble  de  principes  directeurs 
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d i n Li  principles  within  which  decisions  in  the  energy  sec- 
tor can  be  made.  Such  a  strategy  is.  in  fact,  common  in  many 
industrialized  countries  such  as  France.  Japan  and  recently  the 
I  niied  Siaiev  \\  uh  a  view  to  ensuring  that  the  effort  put  into 
the  Energy  Options  process  is  not  lost,  your  Committee  is  cur- 
rently assessing  certain  aspects  of  the  report.  Such  a  review  is 
further  warranted  given  the  heightened  level  of  concern  over 
the  link  between  energy  and  the  environment. 

Your  Committee  has  begun  its  formal  hearings  on  the 
report,  and  to  date  three  witnesses  have  been  heard.  The  Com- 
mittee intends  to  complete  its  study  in  the  new  Session  of  Par- 
liament. It  was  in  the  expectation  of  the  upcoming  prorogation 
that  the  decision  was  made  to  issue  this  Interim  Report  outlin- 
ing our  call  for  the  creation  of  a  national  energy  strategy  and 
delineating  the  issues  which  we  feel  merit  consideration. 

The  central  focus  of  our  study  will  be  the  demand  side  of  the 
energy  equation,  which  has  historically  received  little  atten- 
tion. Within  this  context  we  have  identified  two  issues  on 
which  we  intend  to  concentrate:  energy  and  the  environment; 
and  energy  efficiency.  In  recent  years,  both  industry  and  gov- 
ernment have  begun  to  recognize  that  an  important  link  exists 
between  energy  use  and  environmental  degradation.  The  fed- 
eral government  has  recently  released  its  Green  Plan,  which 
includes  proposals  that  will  deal  with  this  issue  thereby  affect- 
ing the  energy  sector.  The  House  of  Commons  Standing  Com- 
mittee on  the  Environment  is  concluding  a  major  study  on  the 
issue  of  global  warming.  Industry  is  also  beginning  to  address 
its  role  in  meeting  the  environmental  challenges  it  faces.  Your 
Committee  wishes  to  contribute  to  these  efforts  by  examining 
measures  which  could  reduce  greenhouse  gas  emissions.  These 
might  entail  the  promotion  of  energy  efficiency  and  fuel- 
sw  itching,  regulation  of  emissions,  the  introduction  of  a  carbon 
tax  and  the  adoption  of  other  market-based  instruments.  As 
part  of  the  Committee's  review,  a  critical  evaluation  of  rele- 
vant sections  of  the  Green  Plan  will  be  conducted. 

In  examining  the  link  between  energy  and  the  environment, 
the  Committee  may  also  consider  investigating  a  number  of 
additional  issues.  Topics  for  consideration  could  include  oil 
tanker  safety  and  the  environmental  effects  of  oil  and  gas  drill- 
ing in  the  Beaufort  S 

It  is  widely  recognized  that  increased  energy  efficiency  can 
contribute  effectively  to  reducing  the  environmental  impact  of 
energy  use.  Moreover,  efficiency  gains  can  represent  the  least- 
cost  path  to  addressing  our  energy  needs,  and  thus  provide  net 
economic  benefits.  The  Committee  heard  evidence  of  the  enor- 
mous potential  for  efficiency  improvements  within  North 
America.  We  believe  this  issue  should  be  examined  in  greater 
detail  as  it  applies  to  the  Canadian  context.  In  particular,  we 
will  address  the  energy -saving  opportunities  available  in  cer- 
tain end  use  applications,  including  the  federal  government's 
own  operations,  as  well  as  the  barriers  to  improved  efficiency 
and  the  role  of  government  in  reducing  them. 

In  its  deliberations,  the  Committee  will  take  into  account 
the  need  for  greater  balance  in  government  intervention  in  the 


pour  orienter  les  decisions  dans  le  domaine.  De  nombreux  pays 
industrialises  ont  adopte  pareille  strategic  notamment  la 
France,  le  Japon  et,  plus  recemment,  les  Etats-Unis.  Pour 
s'assurer  que  les  efforts  de  confluence  energetique  ne  soient 
pas  vains,  le  Comite  est  en  train  d'evaluer  certains  aspects  du 
rapport  susmentionne.  Cet  examen  se  justifie  d'autant  plus  que 
le  lien  entre  l'energie  et  l'environnement  suscite  des  preoccupa- 
tions accrues. 

Depuis  le  debut  de  ses  audiences  sur  le  rapport  de  la  con- 
fluence energetique,  le  Comite  a  entendu  trois  temoins.  II 
compte  achever  son  etude  lors  de  la  prochaine  session.  Cepen- 
dant,  la  probability  d'une  prorogation  prochaine  du  Parlement 
I'a  incite  a  publier  le  present  rapport  provisoire,  afin  de  recla- 
mer  une  strategic  energetique  nationale  et  de  preciser  les  ques- 
tions qui,  a  son  avis,  devraient  etre  prises  en  consideration. 

Notre  etude  portera  principalement  sur  la  demande,  aspect 
du  probleme  energetique  qui  a  recu  peu  d'attention  jusqu'ici. 
Nous  avons  done  choisi  d'approfondir  deux  questions:  l'energie 
en  rapport  avec  l'environnement,  et  le  rendement  energetique. 
Ces  dernieres  annees,  le  gouvernement  et  l'industrie  ont  com- 
mence a  admettre  l'importance  du  lien  qui  existe  entre  la  con- 
sommation  d'energie  et  la  degradation  de  l'environnement.  Le 
Plan  vert  qu'a  publie  recemment  le  gouvernement  federal  con- 
tient  des  propositions  qui  touchent  le  secteur  energetique.  Le 
Comite  permanent  de  l'environnement  aux  Communes  acheve, 
de  son  cote,  une  importante  etude  sur  le  rechauffement  de  la 
planete.  L'industrie,  quant  a  elle,  commence  a  faire  face  aux 
defis  ecologiques.  Notre  Comite  entend  contribuer  a  ces  efforts 
en  examinant  les  mesures  qui  permettraient  de  reduire  les 
emissions  de  gaz  a  effet  de  serre:  par  exemple,  la  promotion  du 
rendement  energetique  et  de  la  substitution  de  carburant,  la 
reglementation  des  emissions,  l'introduction  d'une  taxe  sur  le 
carbone  et  l'adoption  d'autres  mesures  axees  sur  le  marche. 
Dans  le  cadre  de  son  etude,  le  Comite  fera  d'ailleurs  une  eva- 
luation critique  des  sections  pertinentes  du  Plan  vert. 

L'examen  des  rapports  etroits  entre  l'energie  et  l'environne- 
ment pourrait  amener  le  Comite  a  etudier  plusieurs  autres 
sujets,  comme  la  surete  des  petroliers  et  les  repercussions  eco- 
logiques des  forages  pour  le  petrole  et  le  gaz  dans  la  mer  de 
Beaufort. 

On  admet  generalement  qu'un  meilleur  rendement  energeti- 
que peut  contribuer  efficacement  a  reduire  les  repercussions  de 
la  consommation  d'energie  sur  l'environnement.  En  outre,  ce 
rendement  accru  peut  s'averer  le  moyen  le  moins  couteux  de 
repondre  aux  besoins  d'energie  du  pays,  et  devenir  ainsi  une 
source  de  benefices  economiques.  On  a  fait  part  au  Comite  des 
possibilites  enormes  d'amelioration  du  rendement  en  Amerique 
du  Nord.  Nous  estimons  qu'il  faudrait  examiner  la  question  de 
plus  pres  dans  le  contexte  canadien.  Nous  nous  pencherons  en 
particulier  sur  les  possibilites  de  reduire  la  demande  d'energie 
dans  certain  cas,  y  compris  dans  les  operations  du  gouverne- 
ment federal.  Nous  verrons  enfin  les  obstacles  qui  se  dressent 
en  chemin  et  ce  que  l'Etat  peut  faire  pour  les  aplanir. 

Dans  scs  deliberations,  le  Comite  tiendra  compte  de  la 
necessite  d'intervention  plus  equilibree  de  l'Etat  dans  le 
domaine  de  l'energie.  D'habitude,  les  gouvernements  federal  et 
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energy  sector.  Traditionally,  federal  and  provincial  govern- 
ment's efforts  have  been  concentrated  on  the  supply  of  energy. 
Governments  in  Canada  have  begun  to  re-examine  the  useful- 
ness of  demand  reduction  in  addressing  our  energy  require- 
ments. The  Committee  sees  merit  in  promoting  movement 
towards  a  greater  balance  in  the  energy  sector. 


Respectfully  submitted. 


DANIEL  HAYS, 

Chairman. 


The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Riel,  P.C..  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


provinciaux  concentrent  leurs  efforts  du  cote  des  approvision- 
nements.  Mais  ils  ont  commence  a  reexaminer  l'opportunite 
d*une  reduction  de  la  demande  pour  mieux  repondre  aux 
besoins.  Le  Comite  se  croit  done  justifie  de  promouvoir  un 
fonctionnement  plus  equilibre  dans  le  domaine  de  l'energie. 


Respectueusement  soumis, 


Le  president, 
DANIEL  HAYS. 


L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  1'honorable 
senateur  Riel,  C.P.,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  l'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  1  to  7  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  article  n*  1  a  7  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


Ordered,  That  Order  No.  4  be  again  called. 


Ordonne:  Que  Particle  n"  4  a  l'Ordre  du  jour  soit  appele  de 
nouveau. 


Pursuant  to  Order,  the  Senate  resumed  the  debate  on  the 
inquiry  of  the  Honourable  Senator  Marshall  calling  the  atten- 
tion of  the  Senate  to  the  advisability  of  striking  a  Standing 
Senate  Committee  on  National  Defence. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'ordre  adopte,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  l'inter- 
pellation  de  l'honorable  senateur  Marshall  attirant  l'attention 
du  Senat  sur  1'utilite  de  creer  un  comite  senatorial  permanent 
de  la  defense  nationale. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David,  que  la  suite  du  debat  sur  ('interpellation 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  8  to  24  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  article  n"s  8  a  24  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Cogger:  blc  senateur  Cogger, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 


Modifications  de  la  composition  des  comites 


Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was  Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 

amended  as  follows:  membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 


Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 


Comite  senatorial  permanent  de  ('agriculture  et  des  forets: 
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The  names  o\  the  Honourable  Senators  Ross  and  Rossitcr 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Doyle  and 
Buchanan  (II th  March.  1991). 

Standing  Joint  Committee  on  Scrutiny  of  Regulations: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Beaudoin  substituted 
for  that  o(  the  Honourable  Senator  Cogger  (11th  March. 
1991). 

The  name  o\  the  Honourable  Senator  Cogger  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Beaudoin  (20th  March.  1991). 

Special  Joint  Committee  on   the   Process   for  Amending  the 
Constitution  of  Canada: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Berntson  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Barootes  (12th  March, 
1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hays  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kirby  (18th  March.  1991). 

The  name  o\  the  Honourable  Senator  Adams  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Hays  (19th  March.  1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lucier  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Adams  (20th  March.  1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Perrault  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Lucier  (21st  March, 
1991). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kirby  and  Perrault 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Perrault  and 
Gigantes  [25th  March.  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Macquarrie  sub- 
stituted for  that  of  the  Honourable  Senator  Comeau  (18th 
March.  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Grimard  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Chaput-Rolland  (21st 
March.  1991). 

Standing    Senate    Committee   on    Legal    and    Constitutional 

rv 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stewart.  Cools, 
Olson  and  Nciman  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Stanbury,  Haidus/.  Hastings  and  Grafstcin  (21st 
March.  1991). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Grimard  and  Mac- 
Donald  {Halifax]  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Beaudoin  and  Simard  (25th  March.  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Fisheries 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Rossitcr  and 
Comeau  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Doyle  and  Buchanan  (25th  March.  1991). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Ross  et  Rossiter  substi- 
tucs  a  ceux  des  honorables  senateurs  Doyle  et  Buchanan  (// 
mars  1991). 

Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation: 

Le  nom  de  1'honorable  senateur  Beaudoin  substitue  a  celui 
de  1'honorable  senateur  Cogger  (//  mars  1991). 


Lc  nom  de  1'honorable  senateur  Cogger  substitue  a  celui  de 
1'honorable  senateur  Beaudoin  (20  mars  1991). 

Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada: 

Le  nom  de  1'honorable  senateur  Berntson  substitue  a  celui 
de  1'honorable  senateur  Barootes  (12  mars  1991). 

Le  nom  de  1'honorable  senateur  Hays  substitue  a  celui  de 
1'honorable  senateur  Kirby  (18  mars  1991). 

Le  nom  de  1'honorable  senateur  Adams  substitue  a  celui  de 
1'honorable  senateur  Hays  (19  mars  1991). 

Lc  nom  de  1'honorable  senateur  Lucier  substitue  a  celui  de 
1'honorable  senateur  Adams  (20  mars  1991). 

Le  nom  de  1'honorable  senateur  Perrault  substitue  a  celui  de 
1'honorable  senateur  Lucier  (21  mars  1991). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kirby  et  Perrault  substi- 
tues a  ceux  des  honorables  senateurs  Perrault  et  Gigantes  (25 
mars  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Le  nom  de  1'honorable  senateur  Macquarrie  substitue  a 
celui  de  1'honorable  senateur  Comeau  (18  mars  1991). 


Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: 

Le  nom  de  1'honorable  senateur  Grimard  substitue  a  celui  de 
1'honorable  senateur  Chaput-Rolland  (21  mars  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
lutionnclles: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Stewart  (Antigonish- 
Guysborough),  Cools,  Olson  et  Neiman  substitues  a  ceux  des 
honorables  senateurs  Stanbury,  Haidasz,  Hastings  et  Grafstein 
(21  mars  1991). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Grimard  et  MacDonald 
(Halifax)  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Beaudoin 
et  Simard  (25  mars  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  peches: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Rossiter  et  Comeau 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Doyle  et  Buchanan 
(25  mars  1991). 
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MONDAY,  March  25,  1991 


LE  LUNDI  25  mars  1991 


The    Standing    Committee    on    National 
Finance  has  the  honour  to  present  its 


Le  Comite  permanent  des  finances  national es 
a  rhonneur  de  presenter  son 


TWENTY-FIRST  REPORT 


VINGT  ET  UNTEME  RAPPORT 


Your  Committee,  to  which  Supplementary 
Estimates  (C)  laid  before  Parliament  for  the  fiscal 
year  ending  March  31,  1991,  were  referred,  in 
obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Wednesday, 
March  6,  1991,  submits  its  report  as  follows: 


Votre  Comite,  qui  a  ete  saisi  du  Budget  des 
depenses  supplementaire  (C)  depose  au  Parlement 
pour  Tannee  financiere  se  terminant  le  31  mars  1991 
et  con  forme  men t  a  son  ordre  de  renvoi  du  mercredi 
6  mars  1991,  presente  le  rapport  suivant  : 


Supplementary  Estimates  (C)  are  the  third 
and  fmal  supplementary  estimates  for  the  1990-91 
fiscal  year.  Your  Committee  held  two  meetings,  on 
March  7  and  March  19,  1991,  to  review  these 
supplementary  estimates.  Officials  of  the  Treasury 
Board  Secretariat  appeared  as  witnesses  at  both 
meetings. 


Le  Budget  des  defenses  supplemental  re  (C) 
est  le  troisieme  et  dernier  budget  des  depenses 
supplementaire  pour  l'exercice  1990-1991.  Le 
Comite"  a  consacre  1  l'ltude  de  ce  budget  deux 
seances,  celles  des  7  et  19  mars  1991,  durant 
lesquelles  des  fonctionnaires  du  Secretariat  du 
Conseil  du  Tr6sor  ont  comparu. 


Because  of  large  reductions  in  statutory 
expenditures  resulting  mainly  from  lapses  and 
legislated  changes,  total  proposed  expenditures  in 
these  supplementary  estimates  are  actually  negative 
in  the  amount  of  $2,253  billion.  Consequently,  these 
supplementary  estimates  reduce  the  estimates  tabled 
for  the  1990-91  year  (budgetary  plus  non -budgetary) 
from  $153,273  billion  at  the  time  of  Supplementary 
Estimates  (B)  to  $151,020  billion. 


Background  information  supplied  by  the 
Treasury  Board  Secretariat,  which  forms  part  of  this 
report,  includes:  a  listing  of  all  voted  items  greater 
than  $5  million;  a  summary  of  the  expenditure 
framework  and  estimates  for  1990-91;  a  statement  of 
1990-91  supply  to  date;  and  a  list  of  $1  votes  that 
authorize  the  transfer  of  funds  from  one  vote  to 
another  and  the  payment  of  grants,  plus  miscellaneous 
items. 


En  raison  des  reductions  importantes  des 
depenses  legislatives  attribuables  principalement  a 
la  pdremption  et  aux  modifications  legislatives,  les 
depenses  propos6es  dans  le  budget  totalisent  en  fait 
le  montant  n£gatif  de  2,253  milliards  de  dollars.  Par 
consequent,  le  present  budget  des  depenses 
supplementaire  ramene  les  previsions  budgetaires 
deposees  pour  l'exercice  de  1990-1991  (depenses 
budgetaires  et  non  budgetaires)  de  153,273  milliards 
de  dollars,  qu'elles  etaient  dans  le  Budget  des 
depenses  supplementaire  (B),  a  151,020  milliards  de 
dollars. 

Le  present  rapport  comprend  divers 
documents,  fournis  par  le  Secretariat  du  Conseil  du 
Tresor  :  la  liste  de  tous  les  posies  de  plus  de  5 
millions  de  dollars;  le  sommaire  du  cadre  de 
depenses  et  des  previsions  pour  1990-1991;  1'etat 
des  credits  a  ce  jour  pour  1990-1991;  et  la  liste  des 
credits  de  un  dollar  concernant  le  virement  de  fonds 
entre  credits  budgetaires  courants  et  le  versement  de 
subventions,  ainsi  que  des  credits  divers. 
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The  $2,253  billion  negative  toUl  in  these 
supplemental-)  estimates  is  made  up  of  a  reduction  of 
$2,843  billion  in  statutory  expenditures,  which  are 
included  in  the  estimates  for  information  only,  and  a 
proposed  appropriation  of  $590. 3  million  that  is  to  be 
voted  by  Parliament.  Total  budgetary  expenditures  of 
$150,607  billion  exceed  both  the  government's 
projection  of  $147.8  billion  in  the  1990  Budget  and 
the  1 990-9 1  Main  Estimates  and  its  revised  projection 
of  $150.3  billion  at  the  time  of  Supplementary 
Estimates  (B).  In  the  Budget  of  February  26,  1991 
and  in  the  attached  Treasury  Board  information,  die 
forecast  of  total  budgetary  expenditures  for  1990-91 
has  been  increased  by  a  further  $1  billion  to  $151.3 
billion.  In  other  words,  the  government  has  had  to 
revise  the  expenditure  framework  upwards  on  two 
occasions  to  accommodate  the  total  budgetary 
expenditures  in  the  estimates  for  1990-91.  These 
increases  are  largely  attributable  to  changes  in 
economic  conditions  and  associated  increases  in  major 
statutory  expenditures.  In  particular,  the  onset  of  the 
recession  resulted  in  increased  unemployment 
insurance  payments  and  increases  in  the  federal 
government's  transfers  to  the  provinces  under  the 
Canada  Assistance  Plan,  while  the  high  interest  rates 
that  prevailed  during  the  fiscal  year  led  to  substantial 
increases  in  interest  payments  on  the  public  debt. 
These  increases  were  only  partially  offset  by  the 
reductions  in  statutory  expenditures,  referred  to 
above,  that  appear  in  Supplementary  Estimates  (C). 


he  total  negatif  de  2,253  milliards  de  dollars 
dans  le  present  budget  resulte  d'une  reduction  de 
2,843  milliards  de  dollars  des  depenses  legislatives, 
qui  soot  incluses  dans  les  previsions  budgetaires  pour 
fins  d'information  aeulement,  et  d'un  credit  propose 
de  590,3  millions  de  dollars  que  le  Parlement  doit 
voter.  Les  depenses  budgetaires  totales  de  150,607 
milliards  de  dollars  depassent  les  147,8  milliards  de 
dollars  prevus  par  le  gouvemement  dans  le  budget  de 

1990  et  le  Budget  des  depenses  principal  de  1990- 

1991  ainsi  que  les  previsions  revisees  de  150,3 
milliards  de  dollars  du  Budget  des  depenses 
supplementaire  (B).  Dans  le  budget  du  26  fevrier 
1991  et  d'apres  les  documents  du  Conseil  du  Tresor 
annexes,  les  depenses  budgetaires  totales  prevues 
pour  1990-1991  ont  etd  accrues  d'un  milliard  de 
dollars  pour  atteindre  151,3  milliards  de  dollars. 
Autrement  dit,  le  gouvemement  a  du  reviser  deux 
fois  a  la  hausse  ses  previsions  de  depenses  pour  tenir 
compte  des  depenses  budgetaires  totales  prevues 
dans  le  budget  de  1990-1991.  Ces  majorations  sont 
attribuables  surtout  a  Involution  des  conditions 
economiques  et  aux  augmentations  consecutives  des 
depenses  legislatives.  En  particulier,  le  debut  de  la 
recession  a  entrainl  la  hausse  des  paiements 
d'assurance-ch&mage  et  des  transferts  du 
gouvemement  federal  aux  provinces,  aux  termes  du 
Regime  d'assistance  publique  du  Canada,  tandis  que 
les  taux  d'interet  Aleves  en  vigueur  durant  1'exercice 
ont  fait  augmenter  les  paiements  associes  au  service 
de  la  dette  publique.  Ces  augmentations  ont  et6 
compensees  settlement  en  partie  par  les  reductions 
des  depenses  legislatives,  mentionnees  ci-dessus,  qui 
figurent  dans  le  Budget  des  depenses  supple"  men  taire 

(Q. 


When  Supplementary  Estimates  (B)  were 
tabled  on  November  23,  1990,  the  President  of 
Treasury  Board  announced  a  reduction  in  current- 
year  government  expenditures  of  $350  million  in 
order  to  offset  the  additional  budgetary  requirements 
of  the  same  amount  for  the  Department  of  National 
Defence.  This  reduction  was  to  be  achieved  through 
a  combination  of  deferrals  of  $100  million  in  grants 
and  contributions  in  four  departments  and  agencies 
(other  than  National  Defence).  These  cutbacks  were 
not  included  in  the  departmental  information 


Quand  le  Budget  des  depenses 
supplementaire  (B)  a  et6  depose"  le  23  novembre 
1990,  le  president  du  Conseil  du  Tresor  avait 
anoonce"  une  reduction  de  350  millions  de  dollars 
des  depenses  publiques  pour  1'exercice  courant,  afin 
de  compenser  les  besoins  budgdtaires 
suppl6mentaires  du  ministere  de  la  Defense  nationale 
d'un  montant  equivalent.  Le  Conseil  du  Tresor 
entendait  realiser  cette  reduction  en  reportant  des 
subventions  et  contributions  de  100  millions  de 
dollars  destinees  a  quatre  ministeres  et  en  reduisant 
de  250  millions  de  dollars  1'ensemble 
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of  Supplementary  Estimates  (6)  and  similarly  do  not 
appear  in  Supplementary  Estimates  (C).  The  amounts 
to  be  voted  for  each  department  and  agency  in  these 
supplementary  estimates  are  net  in  the  sense  that  the 
reductions  required  have  been  subtracted  from  the 
amounts  requested.  Where  the  department's  or 
agency's  reduction  exceeds  the  amounts  requested, 
and  for  those  departments  and  agencies  that  do  not 
appear  in  these  supplementary  estimates,  part  or  all  of 
the  reduction  remains  in  a  frozen  allotment  with 
Treasury  Board  and  must  be  lapsed  by  the  department 
by  March  31,  1991. 


des  depenses  non  legislatives  des  ministeres  et 
organismes  (sauf  la  Defense  nationale).  Ces 
compressions  ne  figuraient  pas  dans  les  donnees  du 
Budget  des  depenses  supplementaire  (B)  coocernant 
les  ministeres  pas  plus  qu'elles  ne  figurent  dans  le 
Budget  des  depenses  supplementaire  (C).  Les 
credits  a  voter  pour  chaque  ministere  et  organisme 
dans  k  present  Budget  des  depenses  supplementaire 
sont  des  montants  pets,  en  ce  sens  que  les 
diminutions  requises  ont  6t€  deduites  des  sommes 
demand  ees.  Lorsque  la  reduction  visant  un 
ministere  ou  un  organisme  depasse  les  montants 
demand  ds  et  dans  le  cas  des  ministeres  et  organismes 
qui  ne  sont  pas  mentionnes  dans  le  Budget  des 
depenses  supplementaire,  la  reduction  reste,  en  tout 
ou  en  partie,  sous  forme  d'affectation  bloquee  du 
Conseil  du  Tresor  et  doit  devenir  perimee  le  3 1  mars 
1991. 


A  number  of  specific  expenditure  items  were 
questioned  by  members  of  your  Committee  in  the 
course  of  its  customarily  careful  scrutiny  of  these 
estimates. 


Au  cours  de  l'examen  minutieux  auquel  sont 
habituellement  soumis  les  previsions  budg£taires,  les 
membres  du  Comitd  ont  posd  des  questions  sur  un 
certain  nombre  de  depenses  precises. 


An  appropriation  of  $44.9  million  is  being 
requested  for  the  Canadian  Broadcasting  Corporation 
to  help  defray  severance  payments  and  other  benefits 
for  the  1,100  employees  the  CBC  plans  to  lay  off, 
pursuant  to  the  closure  of  11  television  stations 
announced  in  December  1990.  As  well,  there  is  an 
inter-vote  transfer  from  capital  to  operating 
expenditures  of  $28.0  million  to  offset  a  shortfall  in 
advertising  revenues.  Four  separate  museums  have 
been  established  from  what  was  formerly  the 
Canadian  Museums  Corporation.  Appropriations  are 
required  for  each  of  these  new  crown  corporations 
because  they  are  now  responsible  for  their  own 
statutory  employee  benefits,  formerly  payable  through 
Treasury  Board  Vote  15,  and  must  also  pay 
provincial  sales  taxes. 


Un  montant  de  44,9  millions  de  dollars  est 
pr£vu  pour  aider  la  Socidtd  Radio-Canada  a  verser 
les  indemnitds  de  depart  et  autres  a  vantages  aux 
1  100  employes  que  la  Society  compte  mettre  a 
pied,  par  suite  de  la  fermeture  de  onze  stations  de 
television  annoncee  en  decembre  1990.  Un 
virement  entre  credits  de  28  millions  de  dollars,  des 
depenses  en  capital  aux  depenses  de  fonctionnement, 
est  egalement  prdvu  pour  compenser  la  diminution 
des  recettes  de  publicite.  En  outre,  quatre  musees 
independants  sont  etablis  a  la  suite  de  la  dissolution 
de  la  Society  des  musees  du  Canada.  Les  quatre 
nouvelles  soci6t6s  d'Etat  ainsi  formees  ont  besoin 
de  credits  6tant  donn6  qu'elles  doivent  maintenant 
assumer  le  versement  pr6vu  par  la  loi,  des  a  vantages 
de  leurs  employes,  qui  etaient  auparavant  compris 
dans  le  credit  15  du  Conseil  du  Tresor,  et  payer  les 
taxes  de  vente  provinciales. 
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The  estimates  of  the  Canadian  International 
Development  Agency  include  a  $25  million  grant  for 
international  humanitarian  assistance,  which  is 
directly  related  to  the  effects  of  the  war  in  the  Persian 
Gulf  region,  and  a  $19.1  million  contribution  for 
geographic  programs,  specifically  increased  food  aid 
for  the  Horn  of  Africa.  $153.5  million  and  1,644 
additional  person-years  are  being  requested  under 
National  Revenue,  Customs  and  Excise  for 
administration  and  collection  of  the  Goods  and 
Services  Tax.  Privy  Council  estimates  include  $18.0 
million  for  the  Citixeo'6  Forum  on  Canada's  Future. 
This  Forum  was  established  under  the  Inquiries  Act, 
which  gives  it  no  authority  to  spend  funds  without 
the  specific  approval  of  Parliament. 


$31.8  million  has  been  included  in  the 
estimates  of  the  Department  of  Public  Works  for 
accommodation  needs  of  various  departments,  along 
with  $24.5  million  for  further  accommodation 
requirements  for  the  implementation  of  the  Goods 
and  Services  Tax.  Although  some  downsizing  of  the 
federal  government  is  taking  place,  additional 
expenditures  connected  with  new  initiatives  and  the 
accommodation  requirements  of  215,000  public 
servants  invariably  arise,  for  example:  the  need  to 
remove  asbestos  in  government  -owned  buildings; 
accommodation  for  the  Canadian  Space  Agency,  GST 
administration  and  Environment  initiatives;  and 
increased  costs  incurred  when  leases  are  renegotiated. 
The  estimates  of  the  Treasury  Board  include  $32.5 
million  for  additional  costs  to  meet  provincial  health 
payroll  taxes,  which  several  provinces  have 
introduced  in  place  of  health  care  premiums. 


A    number    of    the    large    reductions    in    statutory 
expenditures     were      also     questioned.  Under 

Employment  and  Immigration,  $1 .319  billion  is  being 
saved  from  elimination  of  the  government's 


Le  budget  de  l'Agence  canadienne  de 
developpement  international  comprend  one 
subvention  de  25  millions  de  dollars  pour  la 
1' assistance  humanitaire  Internationale,  qui  est 
directement  associee  aux  repercussions  de  la  guerre 
dans  la  region  du  golfe  Persique,  ainsi  qu'un  montant 
de  19, 1  millions  de  dollars  au  titre  de  la  contribution 
pour  les  programmes  geographiques,  plus 
particulierement  pour  augmenter  1'aide  alimentaire 
consentie  a  la  Come  de  1'Afnque.  Pour  le  Ministere 
du  Revenu  national,  Douanes  et  Accise,  on  prevoit 
un  montant  de  153,5  millions  de  dollars  et  1  644 
annees-personnes  de  plus  au  titre  de  P administration 
et  de  la  perception  de  la  taxe  sur  les  produits  et 
services.  Par  ailleurs,  le  budget  du  Conseil  privl 
prevoit  un  montant  de  18,0  millions  de  dollars  pour 
le  Groupe  de  consultation  des  citoyens  sur  1'avenir  du 
Canada.  Ce  Groupe  a  et£  forml  aux  termes  de  la 
Loi  sur  les  enquetes  qui  ne  I'autorise  pas  a  engager 
de  fonds  sans  1' approbation  expresse  du  Parlement. 

Un  montant  de  31,8  millions  de  dollars  est 
prlvu  dans  le  budget  du  ministere  des  Travaux 
publics  pour  les  besoins  en  installations  de  divers 
ministeres  ainsi  qu'un  montant  de  24,5  millions  de 
dollars,  au  titre  d'autre  besoins  en  installations  pour 
la  mise  en  oeuvre  de  la  taxe  sur  les  produits  et 
services.  Malgre'  la  compression  des  effectifs  de  la 
fonction  publique,  des  depenses  suppldmentaires 
associees  a  de  nouvelles  initiatives  et  aux  besoins  en 
installations  des  215  000  fonctionnaires  sont  toujours 
a  prevoir,  comme  les  suivants  :  1'enlevement  requis 
de  rami  ante  dans  les  immeubles  detenus  par  I'Etat; 
F installation  de  l'Agence  spatiale  canadienne,  des 
employes  charges  de  la  mise  en  oeuvre  de  la  TPS  et 
des  initiatives  relatives  a  renvironnement;  et  la 
hausse  des  couts  de  loyer  consecutive  a  la 
renegociation  des  baux.  Quant  aux  previsions  de 
depenses  du  Conseil  du  Tr6sor,  elles  comprennent  un 
montant  de  32,5  millions  de  dollars  au  titre  des  couts 
suppl£mentaires  concemant  les  impots  provinciaux 
sur  la  masse  salariale,  qui  dans  plusieurs  provinces 
remplacent  les  primes  d'assurance-maladie. 

On  a  egalement  pose"  des  questions  au  sujet 
d'un  certain  nombre  de  reductions  importantes  dans 
les  depenses  legislatives.  Au  ministere  de  l'Emploi 
et  de  I'lmmigration,  la  contribution  de  1'Etat  au 
compte 
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contribution  to  the  Unemployment  Insurance  Account 
and  $227  million  in  respect  of  its  contribution  to  UI 
benefits  for  self-employed  fishermen.  These  savings 
arise  from  the  passage  of  Bill  C-21  amending  tbe 
Unemployment  Insurance  Act.  $700  million  less  is 
needed  for  tbe  Public  Debt  Program  of  die 
Department  of  Finance,  reflecting  recent  reductions 
in  interest  rates.  Under  this  program,  $41.15  billion 
was  identified  in  the  1990-91  Main  Estimates  and  an 
additional  $2.5  billion  appeared  in  Supplementary 
Estimates  (6).  With  the  present  $700  million 
reduction,  total  interest  payments  on  the  public  debt 
for  1990-91  are  estimated  to  be  $42.95  billion. 
Finally,  the  large  positive  and  negative  adjustments  in 
statutory  payments  under  the  Social  Program  of  the 
Department  of  National  Health  and  Welfare  (Family 
Allowance,  Old  Age  Security,  Guaranteed  Income 
Supplement,  Spouse's  Allowance  and  tbe  Canada 
Assistance  Plan)  can  be  ascribed  to  unforeseen  shifts 
in  economic  and  demographic  variables. 


d'assurance-chomage  est  reduite  de  1,319  milliard 
de  dollars  et  la  contribution  au  titre  des  prestations 
versees  aux  pecbeurs  independants,  de  227  millions 
de  dollars.  Ces  economies  resultent  de  l'adoption  du 
projet  de  loi  C-21  modifiant  la  Loi  aux  rassurance- 
cbdmage.  Au  ministere  des  Finances,  le  Programme 
du  service  de  la  dette  pubhque  est  reduit  de  700 
millions  de  dollars  en  raison  des  reductions  recentes 
des  taux  d'interet.  Au  titre  de  ce  programme,  un 
montant  de  41,15  milliard  de  dollars  avait  ete  preVu 
dans  le  Budget  des  depenses  principal  de  1990-1991 
et  un  autre  montant  de  2,5  milliard  de  dollars,  dans 
le  Budget  des  depenses  supplemental  re  (B).  Compte 
tenu  de  la  reduction  acutelle  de  700  millions  de 
dollars,  le  total  des  interets  a  payer  pour  le  service 
de  la  dette  en  1990-1991  doit  s'elever  a  42,95 
milliards  de  dollars.  Enfin,  les  importants 
rajustements  a  la  hausse  et  a  la  baisse  dans  les 
depenses  legislatives  au  titre  du  Programme  social  du 
ministere  de  la  Sante  nationale  et  du  Bien-etre  social 
(allocations  familiales,  securite  de  la  vieillesse, 
supplement  de  revenu  garanti,  allocations  au  conjoint 
et  Regime  d'assistance  publique  du  Canada)  peuvent 
etre  imputes  aux  fluctuations  imprevues  de  variables 
economiques  et  demographiques. 


At  a  later  date,  Treasury  Board  will  be 
providing  written  responses  to  specific  questions 
raised  by  the  members  of  your  Committee.  These 
will  include  additional  detail  on  the  expenses  of  the 
Citizens'  Forum  on  Canada's  Future  and  on  the  use 
of  the  Treasury  Board  Contingencies  Vote. 


Le  Conseil  du  Tresor  repondra  plus  tard  par 
ecrit  a  des  questions  precises  posees  par  des 
membres  du  Comite\  D  doit  entre  autres  fournir  des 
precisions  sur  les  depenses  du  Groupe  de 
consultation  des  citoyens  sur  l'avenir  du  Canada  ainsi 
que  l'utilisation  du  credit  pour  eventuality  du 
Conseil  du  Tresor. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Le  vice-president  t 


Roch  Bolduc 
Deputy  Chairman 
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SUMMARY  OF  EXPENDITURE  FRAMEWORK 
AND  ESTIMATES  FOR  1990-91 

Expenditure  Framework 

Budgetary  Main  Estimates  $147.6  billion 

Projected  Total  Budgetary  Estimates  $150.6  billion* 

Projected  Budgetary  Expenditure  $151.3  billion 

ESTIMATES  TABLED  TO  DATE  FOR  1990-91 

TO  BE 

VOTED  STATUTORY  TOTAL 

(in  thousands  of  dollars) 

^aln  Estimates 

Budgetary  $44,314,283        $103,278,304  $147.59,3,087** 

Son -Budgetary  206. 739  163.269  370 . 053 

$44.521.072        S103.442.073         $14", 963.145 

Supplementary 
Estimates  'A) 

Budgetary                $    550.852             -                $     550,852 
Non- Budgetary  : : : 

S    550.852  -  S     550.352 

Supplementary 
Estimates  (B) 

Budgetary 
Non- Budgetary 


$     1,841.442 
S           15.197 

$ 

2.902.400 

$ 
5 

i_ 

4.  743, 342 
15    197 

S    1.356.639 

5 

2.902.400 

4.759.039 

Supplementary 
Estimates  (C) 

Budgetary               $  559.285        $(  2.840.312)        $(  2.281,027) 

Non- Budgetary  31.000         (      2.300)        23.200 

S  590.285        SJ  2.843.112)        S^  2 . 252  .  327> 


TOTAL  ESTIMATES 
TABLED 

Budgetary  $47,265,862        $103,340,892         $150,606,754 

Non-Budgetary  252.986  160.469  413  ->55 

S47.518.848        S103  501.361         S151  020  2™ 

*   Total  Estimates  will  always  differ  from  Total  Budgetary  Expenditures.   The 
following  adjustments  not  reflected  in  Estimate!  account  for  the  $0.7  billion 
difference  in  current  forecasts. 

1)  Consolidation  adjustments  2  4 

2)  Anticipated  lapse  (13) 

**   Numbers  differ  from  Part  II  of  the  Estimates  (Ceneral  Summary)  due  to  round  ir.g 
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SUPPLY  TO  DATE  FOR  1990-91 


Three  Appropriation  Act3  have  been  approved  in  respect  of  Estimates  for 
1990-91; 


Supply  Approved  to  Date: 

Appropriation  Act  No.  1.  1990-91 
granted  Interim  Supply  for  the 
1990-91  Main  Estimates  equal  to 
an  initial  allocation  of  3/12ths 
for  all  Votes  plus  51  additional 
proportions 


$12,969,848,294.15 


Appropriation  Act  No.  2,  1990-91 
granted  Supply  for  the  balance  of 
Main  Estimates  for  1990-91 


$31,551,223,241.85 


and 


Supply  for  the  whole  of 
Supplementary  Estimates  (A) ,  1990-91 


S    550.851.998.00 


$45,071,923,534.00 


Appropriation  Act  No.  3,  1990-91 
granted  Supply  for  the  whole  of 
Supplementary  Estimates  (B),  1990-91 

TOTAL 


Awaiting  Approval: 

Supply  for  the  whole  of 
Supplementary  Estimates  (C)  1990-91 

TOTAL 


S  1.856.639.306.00 
$46,928,562,840.00 


S   590.285.166.00 
S47. 518, 848. 006. 00 
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LIST  OF  ONE  DOLLAR  VOTES 
INCLUDED  IN 

SUPPLEMENTARY  ESTIMATES  (C) .     1990-91 


The  39  One  Dollar  Votes  included  in  these  Estimates  are  listed  in 
Appendix  I  by  ministry  and  agency  along  with  the  page  number 
where  each  vote  may  be  located  in  the  Estimates. 

These  One  dollar  Votes  are  grouped  below  into  categories 
according  to  their  prime  puipose.   The  votes  are  also  identified 
in  Appendix  I,  according  to  these  categories.   The  category  for 
each  vote  has  been  designated  by  an  "X".   In  those  instances 
where  a  vote  falls  into  more  than  one  category,  the  prime 
category  is  designated  by  an  "X"  and  other  categories  by  an  "*" . 

A.  Twenty-five  votes  which  authorize  the  transfer  of  funds  from 
one  vote  to  another.   (An  explanation  of  the  new  requirement 
and  the  source  of  funds  is  provided  in  Supplementary 
Estimates) . 

B.  Nine  votes  which  authorize  the  payment  of  grants.   (An 
explanation  of  the  new  requirement  and  the  source  of  funds 
is  provided  in  Supplementary  Estimates) . 

C.  Five  miscellaneous  votes.  (Additional  explanations  are 
provided  in  Appendix  II) . 

one  vote  which  provides  a  guarantee  of  loans  made  by 
Canadian  Financial  Institutions  —  External  Affairs; 

-    one  vote  which  provides  authority  to  delete  from  the 
accounts  of  the  Staff  Development  and  Training 
revolving  fund  an  amount  representing  the  loss  on 
operations  pertaining  to  the  termination  of 
discretionary  language  training  —  Public  Service 
Commission; 

two  votes  which  write-off  certain  debts  due  Her  Majesty 
in  Right  of  Canada  —  Employment  and  Immigration; 

one  vote  which  repeals  a  certain  section  of  the  Self- 
Supporting  Airports  and  Associated  Ground  Services 
Revolving  Fund  Act  —  Transport. 


Estimates  division 
March  7 ,  1991 
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LIST  OF  ONE  DOLLAR  VOTES  IN 
SUPPLEMENTARY  ESTIMATES  (CI .  1990-91 

Page     Department  and/or  Agency  Vote 

26  Agriculture  lc 

27  Agriculture  5c 

27  Agriculture  15c 

28  Agriculture  20c 

29  Agriculture  —  Canadian 

Livestock  Feed  Board  40c 

30  Atlantic  Canada  Opportunities 

Agency  lc 

30       Atlantic  Canada  Opportunities 

Agency  5c 

38       Consumer  and  Corporate  Affairs  lc 

40  Employment  and  Immigration  lc 

41  Employment  and  Immigration  6c 

41  Employment  and  Immigration  10c 

42  Employment  and  Immigration  17c 
42       Employment  and  Immigration  20c 

45  Environment  15c 

46  External  Affairs  lc 
46       External  Affairs  10c 
46       External  Affairs  L13c 
48       External  Affairs  20c 
61       Forestry  lc 


APPENDIX  I 

Categories 
h  B_    C 

X 
X 

X 
X 


X 
X 

* 


X 

* 

X 

* 

X 
X 


X 
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Page 


Department   and/or  Agency 


Vote 


Categories 


63 
66 
66 
66 

70 

73 

77 
77 
80 
81 
86 
95 

97 


Indian  Affairs  and  Northern 
Development 

Indian  Affairs  and  Northern 
Development 

Indian  Affairs  and  Northern 
Development 

Indian  Affairs  and  Northern 
Development 

Industry,  Science  and  Technology 
—  National  Research  Council 

Justice  —  Canadian  Human  Rights 
Commission 

National  Defence 

National  Defence 

National  Health  and  Welfare 

National  Health  and  Welfare 

National  Revenue  —  Taxation 

Secretary  of  State  — 

Public  Service  Commission 

Solicitor  General  — 
Correctional  Service 


100 

Transport 

100 

Transport 

100 

Transport 

100 

Transport 

100 

Transport 

100 

Transport 

106 

Veterans 

lc 

30c 

35c 

40c 

70c 

10c 

lc 

10c 

lc 

5c 

10c 

26c 

10c 

lc 

2c 

18c 

20c 

25c 

40c 

lc 


X 


fi 


x 

X 
X 


X 
X 
X 
X 

X 


X 
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APPENDIX    II 

Additional  Explanation 

Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes; 

Employment  and  Immigration  - 

Vote  6c    Employment  and  Insurance  -  Pursuant  to  Section  25(2)  of 
the  Financial  Administration  Act,  to  write-off  from  the 
Accounts  of  Canada  27  debts  due  Her  Majesty  in  Right  of 
Canada  amounting  in  the  aggregate  to  $1,161.72  in 
regards  to  Government  Annuities  Account  overpayments  - 
To  authorize  the  transfer  of  $1,161  from  Employment  and 
Immigration  Vote  5,  Appropriation  Act  No.  2,  1990-91 
for  the  purposes  of  this  Vote. 


Explanation: 


This  item  authorizes  the  write-off  of  27  overpayments 
from  the  Government  Annuities  Accounts  with  a  total 
value  of  $1,161.72.   These  overpayments  are  debts 
included  in  the  Statement  of  Assets  and  Liabilities. 
The  overpayments  are  considered  unrecoverable  because: 

-  the  debtor  is  deceased; 

-  the  debt  records  have  been  lost; 

-  collection  costs  cannot  be  justified. 
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APPENDIX    II 

Additional  Explanation 

Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes; 

Employment  and  Immigration 

Vote  17c   Immigration  -  Pursuant  to  Section  25(2)  of  the 

Financial  Administration  Act,  to  write-off  from  the 
Accounts  of  Canada  2,225  debts  due  to  Her  Majesty  in 
Right  of  Canada  amounting  in  the  aggregate  to 
$2,243,290.28  in  regards  to  transportation  loans  issued 
pursuant  to  Section  119  of  the  Immigration  Act  -  To 
authorize  the  transfer  of  $486,840  from  Employment  and 
Immigration  Vote  5  and  $1,756,450  from  Employment  and 
Immigration  Vote  10,  Appropriation  Act  No.  2,  1990-91 
for  the  purposes  of  this  Vote. 


Explanation: 


TB  815126,  December  13,  1990. 
This  item  authorizes  the  write-off  of  2,285 
transportation  loans  with  an  outstanding  balance  of 
$2,243,290.28.   These  loans  are  being  written  off  for 
the  following  reasons: 

-  the  debtor  is  deceased  -  $72,000  (71,149.65) 

-  the  debtor  is  not  a  resident  of  Canada  or  cannot  be 
located  -  $44,000  (43,790.47) 

-  the  debtor  is  incapable  of  paying  the  debt  -  $49,000 
(49,047.29) 

-  the  debtor  is  an  undischarged  bankrupt  -  $18,000 
(18,222.49) 

-  the  further  costs  of  collecting  the  debt  are  not 
justified  -  $13,000  (12,732.20) 

-  the  debtor  has  his  account  transferred  to  a  private 
collection  agency  -  $2,048,000  (2,048,348.18) 

A  similar  item  is  included  in  S.E.(C)  each  year. 
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APPENDIX    II 


Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  Si. 00  Votes: 

External  Affairs  &  International  Trade  Canada: 


Vote  L13c 


Explanation 


Pursuant  to  Section  29  of  the  Financial 
Administration  Act  to  authorize  the  Minister  on 
behalf  of  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada 
to  guarantee  loans  made  by  Canadian  financial 
institutions  in  accordance  with  terms  and 
conditions  approved  by  the  Minister  of  Finance  to 
the  government  of  Czechoslovakia  in  an  amount  not 
to  exceed  $30,000,000  and  to  the  government  of 
Hungary  in  an  amount  not  to  exceed  $15,000,000. 

The  G-24  (a  coordinating  body  of  OECD  countries  to 
provide  assistance  to  Eastern  Europe)  has  agreed 
to  undertake  a  concerted  effort  to  provide  balance 
of  payments  support  for  Eastern  European  countries 
undertaking  major  programs  of  economic  adjustment 
with  the  support  of  the  International  Monetary 
Fund.  The  total  assistance  to  be  provided  is  $US  1 
billion  for  the  Czech  and  Slovak  Federal  Republic 
(CSFR)  and  $US  500  million  for  Hungary. 

The  provision  of  loan  guarantees  constitute 
Canada's  contribution  to  this  undertaking  of  the 
G-24  group  of  donor  countries.  Canada's  commitment 
is  $US  25  million  ($Cdn  30  million)  for  the  CSFR 
and  $US  12.5  million  ($Cdn  15  million)  for 
Hungary.  This  represents  approximately  2.5%  of  the 
G-24  effort. 

TB  recommended  this  authority  to  parliament  under 
the  following  conditions:  (a)  all  agreements  shall 
be  subject  to  the  approval  of  the  Minister  of 
Finance  on  the  terms  and  conditions  of  loans  made 
by  Canadian  financial  institutions;  and  (b)  50%  of 
the  value  of  the  loan  guarantees  or  as  otherwise 
agreed  by  the  Minister  of  Finance  shall  be  offset 
against  the  the  1991-92  ODA  Reserve  as  a  fiscal 
control  measure. 
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APPENDIX  II 
Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes: 
Public  Service  Commission  - 

Vote  26c  To  authorize  the  Minister  to  delete  from  the  accounts 

of  the  Staff  Development  and  Training  Revolving  Fund  an 
amount  of  up  to  $800,000  representing  the  accumulated 
loss  on  operations  pertaining  to  the  termination  of 
discretionary  language  training. 


Explanation: 


TB  815465  December  20,  1990  transferred  the  provision 
of  discretionary  language  training  from  the  Revolving 
Fund  to  appropriations  beginning  in  1991-92.   (The 
Revolving  Fund  was  shared  by  discretionary  language 
training  and  the  Special  Operating  Agency.) 

In  1990-91,  discretionary  language  training  is  expected 
to  incur  a  deficit  of  approximately  $650K.   Since 
discretionary  language  training  will  no  longer  be  part 
of  the  Revolving  fund  and  there  will  be  no  means  of 
recovering  the  debts  incurred  by  this  activity,  PSC 
seeks  authority  for  its  Minister  to  delete  that  debt 
from  the  Revolving  Fund  accounts. 

Authority  is  also  requested  to  remove  the  assets  and 
liabilities  related  to  the  provision  of  discretionary 
language  training  (estimated  at  $150K)  from  the 
Revolving  Fund  accounts  in  order  that  the  accounts 
accurately  reflect  only  the  Special  Operating  Agency 
activities. 


1398 


SENATE  JOURNALS 


March  25,  1991 


APPENDIX  II 


Additional  Explanation 
Category  C  -  Miscellaneous  $1.00  Votes: 


Transport  - 


Vote  2c    Self-supporting  Airports  and  Associated  Ground  Services 
Revolving  Funds  Act  -  In  accordance  with  Section  12  of 
the  Revolving  Funds  Act,  1985  R.S.C./c.  R-8 ,  to  repeal 
Section  10  of  the  said  Act,  as  of  March  31,  1991 


Explanation: 


Transport  Canada  has  operated  the  "Airports  Revolving 
Fund"  since  1969  as  a  management  and  accounting  tool. 
It  has  proposed  winding  up  the  Fund  because  it  no 
longer  serves  the  practical  purpose  for  which  it  was 
intended.   The  Department  is  developing  new  costing  and 
financial  reporting  management  tools  on  an  individual 
airport  basis.   Officials  expect  that  each  airport  can 
be  operated  on  a  more  commercial  basis  as  a  result. 

Four  of  the  eight  airports  in  the  Fund  are  being 
transferred  to  local  airport  authorities  (Vancouver, 
Edmonton,  Calgary  and  Montreal) .   It  would  not  be 
practical,  or  necessary,  to  retain  the  Fund  to  handle 
accounting  transactions  for  the  four  remaining 
airports.   For  example,  the  flexibility  to  vote-net 
revenues,  originally  provided  for  under  the  Fund,  is 
now  available  to  Transport  on  a  more  widespread  basis. 
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SOMMAIRE  DU  CADRE  DE  DEFENSES  ET 

PES  PREVISION'S  POUR  1900-91 

Cadre  dc  dtptniei  accuel 

Provision*  du  Budget  dca  depenses  principal  5147.6  milliards 

Previsions  budgecalre  cocales  projecees  5150.6  milliards* 

Depenses  budgecalres  projecees  5151.3  milliards 

ETAT  PES  PREVISIONS  DEPOSEES  A  CE  JOUR  POUR  1990-1991 


K  V0JER 

AUTORISATIONS 

LEGISLATIVES 
(en  allllers  de  dollars) 

TOTAL 

Budget  des  deDenses 
orlnciDal 

Budgecalre 
Non-Budgecaire 

$44,314,283 

206.789 

5103.278,804 

163.269 

5147. 593. 08?*' 

370.053 

S44.521.072 

S103.442.073 

S147.963.145 

Budget  des  deDenses 
supoleoencaire  (A) 

Budgecalre 
Non-Budgecaire 

5 

550,852 

- 

5 

550.852 

S_ 

550  852 

S_ 

550.852 

Budgec  des  deDenses 

suooleraencaire  (B) 

Budgecalre 

Non-budge  cal re 

5 
L 

1,841,442 

15.197 

5   2.902.400 

s 

5 

4,743.842 

15.197 

L 

1.856.639 

S   2.902.400 

L- 

4 .759 .039 

Budeet  des  depenses 

supplements  ire  (C) 

Budgetaire 
Non- budge caire 

5 

559.285 

31.000 

S(  2.840,312) 
S(      2.800) 

S( 

2. 231. 027) 
28.200 

1 

590.285 

S(  2.843.112) 

ii 

<-    ,  4.  -   -  .  -  j 

BUDGET  TOTAL 
DEPOSE 

Budgecalre  547.265.862        5103.340.892  5150,606,75- 

Non-budgecaire  252. °96  160.46°  4 1  3  .  -  :  5 

S47.518  848        5103.501 .361         SI  51  030  :C3 

*   Le  Budgec  des  depenses  global  d'un  exercice  differe  coujours  des  depenses  to: 
reeles.   Les  adjuscmencs  suivances  qui  ne  sont  pas  comprises  dans  le  Budget  des 
depenses  expliquenc  la  difference  de  $0.7  milliards. 

1)  Les  adjuscemencs  pour  consolidation  2.4 

2)  les  perempcions  prevues  (1.8) 

**  Les  chiffres  varienc  la  Parcie  II  du  Budgec  des  depenses  (Sommaire  general)  ; 
1 ' arrondissemenc . 
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ETAT  PES  CREDITS  A  CE  JOUR  POUR  1990-1991 


Trois  loia  de  credits  ont  ete  approuvees  touchant  les  previsions  budget a ires 

pour  1990-1991: 

Credits  approuves  a  ce  jour; 


Loi  de  credits  no  1  de  1990-1991 
qui  prevoyait  les  credits  provisoires 
du  Budget  dee  depenses  principal  de 
1990-1991  egaux  a  une  repartition 
initiale  de  3/12  pour  tous  les 
credits  plus  51  proportions 
supplementaires . 


$12,969,848,294.15 


Loi  de  credits  no  2  de  1990-1991 
qui  prevoyait  les  credits  pour  le 
reste  du  Budget  des  depenses 
principal  de  1990-1991 


$31,551,223,241.85 


et 


Credits  pour  1' ensemble  du  Budget 
des  depenses  supplementaire  (A)  de 
1990-1991 


S    550.851.998.00 


Approbation  en  su3pens 


$45,071,923,534.00 


Loi  de  credits  no.  3  de  1990-1991 
qui  preevoyoit  les  credits  pour 
1' ensemble  du  Budget  des  depenses 
supplementaire  (B)  de  1990-1991 

TOTAL 


S  1.856.639.306.00 
$46,928,562,840.00 


Credits  pour  1 'ensemble  du  Budget 
dea  depenses  supplementaire  (C) 
de  1990-1991 

TOTAL 


S    590.285.166.00 
S47. 518. 848. 006. 00 
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LISTE  DES  CREDITS  DE  UN  DOLLAR 
COMPRISE  DANS  LE 

BUDGET  PES  DEPENSES  SUPPLEMENTAL  (C)  .    1990-1991 


Les  39  credits  de  un  dollar  conpris  dans  ce  Budget  des  depenses 
supplemental re  sont  enumeres  a  l'appendice  I  ci- joint  par 
portefeuille  et  par  organisme.   On  y  indique  egalement  le  numero 
de  la  page  ou  figure  chaque  credit  dans  le  document  original . 

Ces  credits  se  repartissent  en  trois  grandes  categories:  la 
categorie  dans  laquelle  s'inscrit  le  credit  est  indiquee  par  un 
<<X>>  et,  lorsqu'un  credit  donne  releve  de  plusieurs  categories, 
la  categorie  principale  est  indiquee  par  un  <<X>>  et  les 
secondaires,  par  un  aster isque  (*)  . 

A.  Vingt-cinq  credits  concernent  le  virement  de  fonds  entre  des 
credits  budgetaires  courants.   (Le  Budget  des  defenses 
supplementaire  explique  le  nouveau  besoin  et  indique  la 
provenance  des  fonds) . 

B.  Neuf  credits  concernent  le  versement  de  subventions.   (Le 
Budget  des  depenses  supplementaire  explique  le  nouveau 
besoin  et  indique  la  provenance  des  fonds) . 

C.  Cinq  credits  concernent  les  cas  divers  suivants  (pour 
lesquels  des  explications  supplementaires  sont  donnees  a 
1 • appendice  II) : 

un  credit  qui  donne  une  garantie  pour  les  prets 
consentis  par  les  institutions  financieres  canadienr.es 
—  Affaires  exterieures; 

un  credit  qui  donne  le  pouvoir  de  radier  des  comptes  du 
Fonds  renouvelable  du  perfectionnement  et  de  la 
formation  du  personnel  un  montant  correspondant  a  la 
perte  operationnelle  imputable  a  1' abandon  de  la 
formation  linguistique  discretionnaire  —  Commission  de 
la  fonction  publique; 

deux  credits  pour  radier  certaines  dettes  envers  Sa 
Majeste  du  chef  du  Canada  —  Emploi  et  Immigration; 

un  credit  qui  revoque  un  article  de  la  Loi  sur  le  Fonds 
renouvelable  des  aeroports  autonomes  et  des  services  au 
sol  connexes  —  Transport 


Division  des  previsions 
Le  7  mars  1991 
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LISTE    PES    CREDITS    D ' UN    DOLLAR    COMPRIS 

DANS    LE    BUDGET    PES    DEPENSES 

SUPPLEMENTAIRE     (C) .     1990-1991 


Page 

26 
26 
26 
28 
32 
35 
35 
35 
37 

37 

39 
40 
40 
41 
42 
43 
57 
59 
59 
62 
63 


Porte f eui lie /Organ isme 

Affaires  exterieures 

Affaires  exterieures 

Affaires  exterieures 

Affaires  exterieures 

Affaires  indiennes 

Affaires  indiennes 

Affaires  indiennes 

Affaires  indiennes 

Agence  de  promotion  economique 
du  Canada  atlantique 

Agence  de  promotion  economique 
du  Canada  atlantique 

Agriculture 

Agriculture 

Agriculture 

Agriculture 

Agriculture 

Anciens  combattants 

Consommateurs  et  Societes 

Defense  nationale 

Defense  nationale 

Emploi  et  Immigration 

Emploi  et  Immigration 


Vote      Categories 
&    £    Q 


lc 

X 

10c 

* 

L13c 

20c 

X 

lc 

X 

30c 

X 

35c 

X 

40c 

X 

lc 


5c 

lc 

X 

5c 

X 

15c 

20c 

X 

40c 

X 

lc 

X 

lc 

X 

lc 

X 

10c 

lc 

X 

6c 

* 
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Pae       Portefeuille/Oraanisme  Vote      Categories 

h         £    £ 

63  Emploi  et  Immigration  10c  X 

65  Emploi  et  Immigration  17c  *         X 

65  Emploi  et  Immigration  20c  X 

68  Environnement  15c  *     X 

7  6  Forfits  lc  X 

80        Industrie,  sciences  et 

technologie  -  Conseil  national 

de  recherches  du  Canada  70c  X 

84        Justice  -  Commission  canadienne 

des  droits  de  la  personne        10c  X 

92  Revenu  national  -  Impot  10c  X 

93  Santfe  nationale  et  bien-Etre 

social  lc        X    * 

94  Sante  nationale  et  bien-Etre 

social  5c        X 

100       Secretariat  d'Etat  -  Commission 

de  la  fonction  publique  26c  X 

102       Solliciteur  general  -  service 
correct ionnel 


104 

Transports 

104 

Transports 

104 

Transports 

104 

Transports 

104 

Transports 

104 

Transports 

10c 

lc 

X 

2c 

18c 

X 

2  0c 

X 

25c 

X 

40c 

X 
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APPENDICE  II 

Explications  additionnelles 

Categorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 

Affaires  exterieures  et  Commerce  exterieur  Canada 

Credit  L13 

En  vertu  de  1' article  29  de  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  autoriser  le  Ministre,  au  nom  de  Sa 
Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada,  a  garantir  des  prets 
accordes  par  des  institutions  financieres  canadiennes, 
conf ormement  &  des  conditions  approuvees  par  le  ministre 
des  Finances,  au  gouvernement  de  la  Tchecoslovaquie  d'un 
montant  ne  depassant  pas  $30,000,000  et  au  gouvernement 
de  la  Hongrie  d'un  montant  ne  depassant  pas  $15,000,000. 


Explication 


Le  G-24  (un  organisme  compose  de  pays  membres  de  l'OCDE 
et  charge  de  coordonner  l'aide  accordee  k  1' Europe  de 
l'Est)  s ' est  prononce  en  faveur  d'une  action  concertee 
visant  &  equilibrer  la  balance  des  paiements  des  pays  de 
1 ' Europe  de  l'Est  qui  entreprennent  d'importants 
programmes  d'ajustement  economique  avec  l'aide  du  Fonds 
monetaire  international.  L'aide  financiere  totale  prevue 
s'eleve  a  1  milliard  de  dollars  US  dans  le  cas  de  la 
Republique  federale  tcheque  et  slovaque  et  a  500  millions 
de  dollars  US  dans  le  cas  de  la  Hongrie. 

La  contribution  du  Canada  a  ce  projet  des  pays  donateurs 
du  G-24  prendra  la  forme  de  garanties  d'emprunt.  Le 
Canada  s' engage  a  offrir  des  garanties  d'une  valeur  de 
25  millions  de  dollars  US  (30  millions  de  dollars  CAN) 
pour  la  Republique  federale  tcheque  et  slovaque  et  de 
12,5  millions  de  dollars  US  (15  millions  de  dollars  CAN) 
pour  la  Hongrie,  ce  qui  represente  environ  2,5  p.  100  de 
l'aide  offerte  par  le  G-24. 

Le  CT  recommande  au  Parlement  d ' approuver  cette 
autorisation  sous  reserve  des  conditions  suivantes  :  a) 
toutes  les  ententes  seront  soumises  a  1 'approbation  du 
ministre  des  Finances  selon  les  conditions  des  prets 
consentis  par  les  institutions  financieres  canadiennes; 
et  b)  la  moitie  de  la  valeur  des  garanties  d'emprunt  - 
ou  tout  autre  pourcentage  determine  par  le  ministre  des 
Finances  -  sera  imputee  sur  la  reserve  de  l'APD  en 
1991-1992  afin  d'assurer  un  controle  financier. 
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APPENDICE  II 

Explications  additionnelles 

Catecrorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 

Emploi  et  Immigration 

Credit  6c  Emploi  et  assurance  -  Conform6ment  &  1' article  25(2)  de 
la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  radier  27 
dettes  des  comptes  du  Canada  envers  Sa  Majeste  du  chef 
du  Canada,  lesquelles  totalisent  $1,161.72  et  concernant 
des  prfits  pur  le  transport  emis  selon  1' article  119  de 
la  Loi  sur  1 ' immigration  -  Pour  autoriser  le  virement  au 
present  credit  de  $486,840  du  credit  5  (Emploi  et 
Immigration)  et  de  $1,756,450  du  credit  10  (Emploi  et 
Immigration)  de  la  Loi  de  credits  n°2  pour  1990-91. 


Explication 


II  s'agit,  par  ce  poste,  d'autoriser  la  radiation  de 
27  dettes  concernant  des  trop-pay§s  du  compte  des  rentes 
sur  l'Etat,  totalisant  $1,161.72  et  apparaissant  dans 
l'Etat  de  l'actif  et  du  passif.  Ces  dettes  sont  jugees 
irrecouvrables  pour  les  raisons  suivantes  : 

-  le  debiteur  est  decede; 

-  les  dossiers  ont  ete  §gares; 

-  le  coQt  du  recouvrement  ne  etre  justifie. 
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APPENDICE  II 

Explications  additionnelles 

Cateqorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 

Emploi  et  Immigration 

Credit  17c 

Immigration  -  Conformement  a  1' article  25(2)  de  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  radier  2,225 
dettes  des  Comptes  du  Canada  envers  Sa  Majeste  du  chef 
du  Canada,  lesquelles  totalisant  $2,243,290.28  concernant 
des  prets  pour  le  transport  emis  selon  1' article  119  de 
la  Loi  sur  1 ' immigration  -  Pour  autoriser  le  virement  au 
present  credit  de  $486,840  du  credit  5  (Emploi  et 
Immigration)  et  de  $1,756,450  du  credit  10  (Emploi  et 
Immigration)  de  la  Loi  de  credit  n°2  pour  1990-91. 


Explication 


CT  n°  815126  -  13  decembre  1990 

En  vertu  de  cette  decision,  il  est  autorise  de  radier 
2  285  prets  au  chapitre  des  transports,  dont  le  solde 
impaye  est  evalue  a  $2,243,290.28.  Ces  prets  sont  radies 
pour  les  raisons  suivantes  : 

-  le  debiteur  est  decede  -  $72,000  (71,149.65); 

-  le  debiteur  ne  reside  pas  au  Canada  ou  ne  peut  pas  etre 
repere  -  $44,000  (43,790.47); 

-  le  debiteur  est  incapable  de  payer  ses  dettes  -  $49,000 
(49,047.29)  ; 

-  le  debiteur  est  un  failli  non  rehabilite  -  $18,000 
(18,222.49)  ; 

-  les  autres  couts  lies  au  recouvrement  des  creances  ne 
sont  pas  justifies  -  $13,000  (12,732.20); 

-  le  compte  du  debiteur  a  ete  transfere  a  une  agence  de 
recouvrement  -  $2,048,000  (2,048,348.18). 

Un  poste  similaire  est  inscrit  chaque  annee  dans  le 
Budget  des  depenses  supplementaire  (C)  . 


Le  25  mars  1991 JOURNAUX  DU  SENAT 2413 

APPENPICE  II 

Explications  additionnelles 

Catfeqorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 

Commission  de  la  fonction  publioue: 

Credit  26c 

Pour  autoriser  le  Ministre  a  radier  des  comptes  du  Fonds 
renouvelable  du  perfectionnement  et  de  la  formation  du 
personnel  un  montant  de  $800,000  repr§sentant  le  deficit 
op6rationnel  accumule  4  1' interruption  de  la  formation 
linguistique  discretionnaire. 


Explication 


Par  suite  de  la  decision  n°  815465  du  CT 
(20  decembre  1990)  ,  la  prestation  de  la  formation 
linguistique  discretionnaire  etait  transferee  du  Fonds 
renouvelable  aux  credits,  2l  compter  de  1991-1992.  (Le 
Fonds  renouvelable  §tait  partage  entre  la  formation 
linguistique  discretionnaire  et  l'Organisme  de  service 
special. ) 

En  1990-1991,  la  formation  linguistique  discretionnaire 
devrait  entralner  un  deficit  d1 environ  $650,000.  Comme 
cette  formation  ne  fera  plus  partie  du  Fonds  renouvelable 
et  qu'il  n'y  aura  aucun  moyen  de  recouvrer  les  dettes 
contractees  par  cette  activite,  la  CFP  demande  que  son 
ministre  soit  autorise  a  radier  cette  dette  des  comptes 
du  Fonds  renouvelable. 

La  CFP  demande  egalement  1 '  autorisation  de  retirer  des 
comptes  du  Fonds  renouvelable  les  elements  d'actif  et  de 
passif  lies  a  la  prestation  de  la  formation  linguistique 
discretionnaire  (evalues  a  $150,000),  de  maniere  a  ce 
que  les  comptes  ne  fassent  etat  que  des  activites  de 
l'Organisme  de  service  special. 
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Explications  additionnelles 
Categorie  C  -  Credits  de  un  dollar  divers 


Transports 
Credit  2c 


Fonds  renouvelable  des  aeroports  autonomes  et  services 
au  sol  connexes  -  Conformement  a  1' article  12  de  la  Loi 
sur  les  fonds  renouvelables  (L.S.C. (1985) ch.  R-8)  ,  pour 
abroger  1' article  10  de  la  dite  Loi  a  compter  du  31  mars 
1991. 


Explication 


Transports  Canada  utilise  le  Fonds  renouvelable  des 
aeroports  depuis  1969  comme  outil  de  gestion  et  de 
comptabilite.  Le  ministere  envisage  de  dissoudre  le 
Fonds  parce  qu'il  ne  sert  plus  aux  fins  pour  lesquelles 
il  a  ete  etabli.  II  elabore  actuellement  des  outils  de 
gestion  des  rapports  sur  les  couts  et  les  finances  de 
chaque  aeroport.  Les  agents  prevoient  que  chaque 
aeroport  pourra  de  ce  fait  etre  exploite  d'une  maniere 
plus  proche  de  celle  des  entreprises  commerciales. 

Quatre  des  huit  aeroports  qui  utilisent  le  Fonds  sont 
actuellement  transferes  aux  autorites  aeroportuaires 
locales  (Vancouver,  Edmonton,  Calgary  et  Montreal) .  II 
ne  serait  ni  pratique  ni  necessaire  de  garder  le  Fonds 
pour  traiter  les  operations  comptables  concernant  les 
quatre  aeroports  restants.  Ainsi  la  souplesse  a  l'egard 
des  recettes  a  valoir  sur  le  credit,  qui  a  ete 
initialement  donnee  par  le  Fonds,  est  maintenant  offerte 
au  ministere  sur  une  base  plus  generale. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorablcs  senateurs 


\damv 

Croll, 

\tkins. 

Davej . 

Barootes, 

David, 

Beau  lieu. 

Denis. 

Belisle. 

DeWare, 

Bolduc. 

Di  Nino, 

Bonnell. 

Dood \ . 

Bos.i. 

Doyle, 

Buchanan. 

Everett, 

Buckwold. 

Gigantes, 

Chaput-Rolland. 

Graham. 

Charbonneau. 

Grimard, 

Cogger. 

Haidasz, 

Cools. 

Hays, 

Corbin. 

Johnson. 

PRAYERS. 

Kelleher. 

Kelly. 

Keon, 

Kinsella, 

Kolber. 

Lavoie-Roux, 

Lawson, 

LeBlanc 

(Beausejour), 
Leblanc  (Saurel), 
Lewis, 
Lucier. 
Macdonald 
(Cape  Breton), 


MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen, 

Macquarrie, 

Meighen, 

Molgat, 

Molson, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz. 

Oliver, 

Olson, 

Petten, 

Poitras, 

Riel, 


Robertson, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Spivak, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Teed, 

Theriault, 

Tremblay, 

van  Roggen, 

Waters. 


PRIERE. 


The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  Annual  Report  of 
the  Commissioner  of  Official  Languages  for  the  calendar  year 
1990.  entitled  "A  Partial  Thaw",  pursuant  to  section  66  of  the 
Official  Languages  Act,  R.S.C.  1985  (4th  Supp.).  c.  31.— Ses- 
sional Paper  No.  342-1035. 


L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  le  rapport 
annuel  du  Commissaire  aux  langues  officielles  pour  1'annee 
civile  1990,  intitule:  «Degel  partieU,  conformement  a  l'article 
66  de  la  Loi  sur  les  langues  officielles,  L.R.C.  1985  (4° 
suppl.),  ch.  31. — Document  parlementaire  n°  342-1035. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-99.  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of 
money  for  the  Government  of  Canada  for  the  financial  year 
ending  the  31st  March.  1991.  to  which  they  desire  the  concur- 
rence of  the  Senate. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-99,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits 
pour  1'administration  publique  federale  pendant  l'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1991,  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement 
du  Senat. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 


Le  projet  de  loi  est  Iu  la  premiere  fois. 


W  ith  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorablc  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  1'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxicme  lecture  plus  tard  ce  jour. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-100.  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums 
of  monc>  for  the  Government  of  Canada  for  the  financial  year 
ending  the  31st  March.  1992.  to  which  they  desire  the  concur- 
rence of  the  Senate. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-100,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits 
pour  1'administration  publique  federale  pendant  l'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1992,  pour  lequel  elle  sollicite  l'agrement 
du  Senat. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 
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With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Oliver,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  1'Ordre  du 
jour  pour  unc  deuxieme  lecture  plus  tard  ce  jour. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Croll,  P.C.,  tabled  the  following:- 


Press  Release,  dated  March  19,  1991,  issued  by  the 
National  Council  of  Welfare,  together  with  documents 
entitled:  Comparison  of  Poverty  Lines  for  1989  and  1990,  and 
Estimated  Welfare  Incomes  for  Single  Employables  in  1989. — 
Sessional  Paper  No.  342-1035A. 

Ordered,  That  the  documents  be  printed  as  Appendices  to 
the  Debates  of  the  Senate  of  this  day. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Croll,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit: 

Communique  public  le  19  mars  1991  par  le  Conseil  national 
du  bien-etre  social  ainsi  que  les  documents  intitules:  «Compa- 
raison  des  seuils  de  pauvrete  prevus  pour  1989  et  1990»,  et 
«Rcvenu  estimatif  d'assistance  social  en  1989  pour  les  person- 
ncs  scules  aptes  a  l'emploi.»» — Document  parlementaire  n" 
342- 1035 A. 

Ordonne:  Que  les  documents  soient  imprimes  en  appendicc 
aux  Debats  du  Senat  de  ce  jour. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Neiman  tabled  the  following: 


Eighty-Fourth  Report  of  the  Inter-Parliamentary  Confer- 
ence, held  in  Punta  Del  Este,  Uruguay,  from  15th  to  20th 
October,  1990.— Sessional  Paper  No.  342-1035B. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Neiman  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Quatrc-vingt-quatrieme  rapport  de  la  Conference  interparle- 
mentaire,  tenue  a  Punta  Del  Este,  Uruguay,  du  15  au  20  octo- 
bre  1990. — Document  parlementaire  n°  342-1035B. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following:- 


Amendments  to  the  United  Nations  Iraq  Regulations,  made 
by  Order  in  Council  P.C.  1990-1676,  dated  August  7,  1990, 
pursuant  to  subsection  4(  1 )  of  the  United  Nations  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  U-2.— Sessional  Paper  No.  342-1036. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1 99 1  -95  and  the  Capi- 
tal Budget  for  1991  of  the  Canadian  National  Railway  Com- 
pany, pursuant  to  subsection  125(4)  of  the  Financial  Adminis- 
tration Act,  R.S.C.  1985,  c.  F- 1  1  .—Sessional  Paper  No.  342- 
1037. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1 99 1  -95  and  the  Capi- 
tal Budget  for  1991  of  Petro-Canada,  pursuant  to  subsection 
125(4)  of  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
F- 1 1  .—Sessional  Paper  No.  342- 1 038. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Modifications  au  Reglement  des  Nations  Unies  sur  I'lraq 
pris  par  le  decret  C.P.  1990-1676,  en  date  du  7  aout  1990,  con- 
formemcnt  au  paragraphe  4(1)  de  la  Loi  sur  les  Nations 
Unies,  L.R.C.  1985,  ch.  U-2. — Document  parlementaire  nu 
342-1036. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Compagnie  des  chemins 
de  fer  nationaux  du  Canada,  pour  1991-1995,  ainsi  que  du 
budget  d'investissement,  pour  1991,  conformement  au  para- 
graphe 125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document  parlementaire  n°  342- 
1037. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  Petro-Canada,  pour  1991- 
1995.  ainsi  que  du  budget  d'investissement,  pour  1991,  confor- 
mement au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-l  1. — Document  parle- 
mentaire n"  342-1038. 


The  Clerk  at  the  Table  tabled  the  Eighth  Report  of  the 
Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills  (Sessional  Paper  No. 
342-1039),  as  follows:— 


Le  Greffier  au  bureau  depose  le  huitieme  rapport  de  I'Exa- 
minateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives 
(document  parlementaire  n"  342-1039),  dont  voici  le  texte: 
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Tuesday,  26th  March,  1991. 

Pursuant  to  Rule  87(2),  the  Examiner  of  Petitions  for  Pri- 
vate Bills  has  the  honour  to  present  his 

EIGHTH  REPORT 

Your   Examiner  has  dul\   examined  the  following  petition 
and  finds  that  the  requirements  of  the  Rules  of  the  Senate 
have  been  complied  with  in  all  material  respects: — 
Of  the  I  niversitv  of  Emmanuel  College,  of  the  City  of  Sas- 
katoon, in  the  Province  of  Saskatchewan;  praying  for  the 
passage  of  an  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the 
University  of  Emmanuel  College. 

Respectfull)  submitted, 

GARY  W.  O'BRIEN, 

Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills. 


The  following  petition  was  read  and  received: — 
Of  the  University  of  Emmanuel  College,  of  the  City  of  Sas- 
katoon, in  the  Province  of  Saskatchewan;  praying  for  the 
passage  of  an  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the 
University  of  Emmanuel  College. 


Le  mardi  26  mars  1991 

En  conformite  de  Particle  87(2)  du  Reglement,  I'Examina- 
teur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives  a  I'hon- 
neur  de  presenter  son 

HUITIEME  RAPPORT 

Votre  Examinateur  a  regulierement  etudie  la  petition  sui- 

vante  et  il  constate  que  les  prescriptions  du  Reglement  du 

Senat  ont  ete  observees  a  tous  importants  egards:- 

De  University  of  Emmanuel  College,  de  la  ville  de  Saskatoon, 

dans  la  province  de  Saskatchewan;  qui  sollicite  l'adoption 

d'une  Loi  modifiant  la  loi  constitutive  de  I'Universite  du 

college  Emmanuel. 

Respectueusement  soumis, 

L  Examinateur  des  petitions 

introductives  de  projets  de  loi 

prives, 

GARY  W.  O'BRIEN. 

La  petition  suivante  est  lue  et  admise: 
De  University  of  Emmanuel  College,  de  la  ville  de  Saskatoon, 
dans  la  province  de  Saskatchewan;  qui  sollicite  l'adoption 
d'une  Loi  modifiant  la  loi  constitutive  de  I'Universite  du 
college  Emmanuel. 


The  Honourable  Senator  Buckwold  presented  to  the  Senate 
a  Bill  S-20.  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the 
I  niversit)  of  Emmanuel  College. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Buckwold  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  28th 
March.  1991. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Buckwold  presente  au  Senat  un  Projet 
de  loi  S-20,  Loi  modifiant  la  loi  constitutive  de  I'Universite  du 
college  Emmanuel. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Buckwold  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Petten,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  28  mars 
1991. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Cogger,  Co-Chairman  of  the 
Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations, 
presented  the  Fourth  Report  of  the  said  Committee  (Narcotic 
Control  Regulations  and  the  Food  and  Drug  Regulations). 

(The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages  2422-2439). 


The  Honourable  Senator  Cogger  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Sylvain.  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Cogger,  copresident  du  Comite  mixte 
permanent  d'examen  de  la  reglementation,  presente  le  qua- 
triemc  rapport  de  ce  Comite,  (reglements  sur  les  stupefiants  et 
sur  les  aliments  et  drogues). 

(Le  rapport  est  imprime  en  appendice  aux  pages  2422  a 
2439). 

L'honorable  senateur  Cogger  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Sylvain,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The    Honourable  Senator   Robertson.   Chairperson   of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Fisheries,  tabled  the  Seventh 


L'honorable  senateur  Robertson,  presidente  du  Comite  sena- 
torial permanent  des  peches,  depose  le  septieme  rapport  de  ce 
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Report  of  the  said  Committee  entitled:  "Canadian  Lobster — A 
Marketing  Challenge". — Sessional  Paper  No.  342-1040. 

The  Honourable  Senator  Robertson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaulieu,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Comite,  intitule:  «La  commercialisation  du  homard  canadien: 
Tout  un  defi». — Document  parlementaire  n°  342-1040. 

L'honorable  senateur  Robertson  propose,  appuye  par  I'hono- 
rable  senateur  Beaulieu,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n° 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Twenty-First  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  National  Finance  (Supplementary  Esti- 
mates (C)  1990-91),  presented  in  the  Senate  on  25th  March, 
1991. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bolduc  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Chaput-Rolland,  that  the  Report  be 
adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  l'etude  du  vingt  et 
unieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  finances 
nationales  (budget  des  depenses  supplemental  (C)  1990- 
1 99 1 ),  presente  au  Senat  le  25  mars  1 991. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bolduc  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Chaput-Rolland,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 


Ordered,  That  Order  No.  2  set  down  on  the  Orders  of  the 
Day  for  tomorrow,  Wednesday,  27th  March,  1991,  be  brought 
forward. 


Ordonne:  Que  1'article  n°  2  a  l'Ordre  du  jour  de  demain, 
mercredi,  le  27  mars  1 99 1 ,  soit  avance. 


Pursuant  to  Order,  the  Honourable  Senator  Doody  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Bill  C- 
97,  An  Act  to  provide  borrowing  authority,  be  read  the  second 
time. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Petten,  that  further 
debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  I'ordre  adopte,  l'honorable  senateur  Doody  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  DeWare,  que  le  Projet  de  loi 
C-97,  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Order,  the  Honourable  Senator  Kinsella  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Simard,  that  the  Bill  C- 
100,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of 
money  for  the  Government  of  Canada  for  the  financial  year 
ending  the  3 1  st  March.  1 992,  be  read  the  second  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  I'ordre  adopte,  l'honorable  senateur  Kinsella  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Simard,  que  le  Projet  de 
loi  C-100,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour 
l'administration  publique  federale  pendant  I'exercice  se  termi- 
nant  le  3 1  mars  1 992,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  second  time. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 
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The  Honourable  Senator  Doodv  moved,  seconded  b\  the 
Honourable  Senator  Teed,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  o(  the  Da)  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  o(  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was 
Resolved  in  the  affirmative. 


1  'honorable  senateur  Doodv  propose,  appuye  par  Fhonora- 
ble  senateur  Teed,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  FOrdre  du 
jour  pour  une  troisicme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Order,  the  Honourable  Senator  Boldue  moved, 

seconded  b\  the  Honourable  Senator  Poitras,  that  the  Bill  C- 

\n  Vet  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money 

for  the  Government  of  Canada  for  the  financial  year  ending 

the  31st  March.  1991.  be  read  the  second  time. 

Vfter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time,  on  division. 

The  Honourable  Senator  Boldue  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Poitras.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resiihcd  in  the  affirmative. 


Suivant  1'ordre  adopte,  Fhonorable  senateur  Boldue  propose, 
appuye  par  Fhonorable  senateur  Poitras,  que  le  Projet  de  loi  C- 
99,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  Fadminis- 
tration  publique  federale  pendant  Fexercice  se  terminant  le  31 
mars  1991,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois,  a  la  majorite. 

L'honorable  senateur  Boldue  propose,  appuye  par  Fhonora- 
ble senateur  Poitras,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  FOrdre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Twelfth  Report  (Interim)  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources,  presented  in  the  Senate  on  25th  March, 
1991. 

Alter  debate. 

The  Honourable  Senator  Molgat  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin.  that  further  debate  on  the  con- 
sideration of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  FOrdre  du  jour,  le  Senat  aborde  Fetude  du  dou- 
zicme  rapport  (provisoire)  du  Comite  senatorial  permanent  de 
Fenergie,  de  Fenvironnement  et  des  ressources  naturelles,  pre- 
sente  au  Senat  le  25  mars  1991 . 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Molgat  propose,  appuye  par  Fhonora- 
ble senateur  Corbin,  que  la  suite  du  debat  sur  Fetude  du  rap- 
port soit  renvoyec  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  5  to  7  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Lcs  articles  n"s  5  a  7  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Order  of  the  Da\  being  read. 

The  Honourable  Senior  Molgat  resumed  the  debate  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Stanbury.  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Fairbairn: 

That  the  privileges  of  Honourable  Senators  having  been  con- 
stantly abused  by  the  Speaker  of  the  Senate,  the  Senate  do 
advise  the  Prime  Minister  that  Senator  Guy  Charbonncau  is 
unfit  to  continue  to  be  the  Speaker  of  the  Senate. 

-  debate. 
The  Honourable  Senator  Pcttcn  for  the  Honourable  Senator 
Stollcrv  moved,  seconded  b\  the  Honourable  Senator  Bonncll. 


A  la  lecture  de  FOrdre  du  jour, 

1. 'honorable  senateur  Molgat  reprend  le  debat  sur  la  motion 
de  l'honorable  senateur  Stanbury,  appuye  par  Fhonorable 
senateur  Fairbairn, 

Que,  les  privileges  des  honorables  senateurs  ayant  ete  cons- 
tamment  violes  par  le  president,  le  Senat  informe  le  Premier 
ministre  que  le  senateur  Guy  Charbonncau  n'est  pas  apte  a 
demcurer  president  du  Senat. 

Apres  debat,  L'honorable  senateur  Petten,  au  nom  de 
Fhonorable  senateur  Stollery,  propose,  appuye  par  Fhonorable 
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that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next      senateur  Bonnell,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
sitting  of  the  Senate.  voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered.  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  1'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Poitras:  ble  senateur  Poitras, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing    Committee    on    Internal    Economy,    Budgets    and 
Administration: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Teed  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Doyle  {26th  March,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  DeWare  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Ottenheimer  (26th  March, 
1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel)  sub- 
stituted for  that  of  the  Honourable  Senator  Buckwold  (26th 
March,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Buckwold  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Fairbairn  (26th  March, 
1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
l'administration: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Teed  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Doyle  (26  mars  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  DeWare  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Ottenheimer  (26  mars  1991). 


Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel)  substitue  a 
celui  de  l'honorable  senateur  Buckwold  (26  mars  1991). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Buckwold  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Fairbairn  (26  mars  1991). 
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TUESDAY  March  26,  1991 


Le  mardi  26  mars  1991 


The  Standing  Joint  Committee  for  the 
Scrutiny  of  Regulations  has  the  honour  to 
present  its 

FOURTH  REPORT 

(Report  No.  46) 


Le  Comite1  mixte  permanent  d'examen  de  la 
r£glementation  a  l'honneur  de  presenter  son 


QUATRIEME  RAPPORT 
(Rapport  n°  46) 


1 .  Pursuant  to  its  permanent  reference, 
section  19  of  the  Statutory  Instruments  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  S-22,  your  Committee 
wishes  to  draw  the  attention  of  the  Houses  to 
the  lack  of  legal  authority  for  certain 
provisions  of  the  Narcotic  Control 
Regulations,  C.R.C.,  c.  1041,  and  Food  and 
Drug  Regulations,  C.R.C.,  c.  870  and  to  the 
failure  of  the  Government  to  take  corrective 
action  within  a  reasonable  time. 


2.  The  regulations  at  issue  are  section  68 
of  the  Narcotic  Control  Regulations  and 
sections  G. 06.001  and  J. 01. 033  of  the  Food 
and  Drug  Regulations.  The  first  of  these, 
enacted  pursuant  to  section  20(c)  of  the 
Narcotic  Control  Act,  R.S.C.  1985,  c.N-1, 
grants  the  Minister  of  National  Health  and 
Welfare  a  discretion  to  authorize  any  person 
to  possess  or  use  narcotics  where  the 
Minister  deems  it  to  be  in  the  public  interest 
or  in  the  interests  of  science.  It  further 
empowers  the  Minister  to  specify  the 
purposes  for  which  and  conditions  under 
which  the  narcotics  may  be  possessed  or 
used.  Sections  G. 06.001  and  J.01.033  of 
the  Food  and  Drug  Regulations,  enacted 
pursuant   to   sections  45(l)(a)   and   51(3), 


1.  Conform6ment  a  son  ordre  de  renvoi 
permanent,  article  19  de  la  Loi  sur  les  textes 
reglementaires,  L.R.C.  1985,  c.  S-22,  votre 
Comite*  souhaite  attirer  l'attention  des 
Chambres  sur  l'absence  d'autorite"  legale 
pour  certaines  dispositions  du  Reglement 
sur  les  stupefiants,  C.R.C.  c.  1041,  et  du 
Reglement  sur  les  aliments  et  drogues, 
C.R.C.  c.  870,  ainsi  que  sur  l'omission  du 
gouvernement  de  prendre  des  mesures 
correctives  dans  un  delai  raisonnable. 

2.  Les  dispositions  en  cause  sont  r  article 
68  du  Reglement  sur  les  stupefiants  et  les 
articles  G. 06.001  et  J.01.033  du  Reglement 
sur  les  aliments  et  drogues.  Le  premier 
article,  adopte  en  vertu  de  l'article  20  c)  de 
la  Loi  sur  les  stupefiants,  L.R.C.  1985, 

c.  N-l,  confere  au  Ministre  un  pouvoir 
discr6tionnaire  d'autoriser  la  possession  ou 
1' utilisation  de  stupefiants  lorsqu'il  le  juge 
opportun  dans  l'int£ret  public  ou  a  des  fins 
scientifiques.  L'article  autorise  £galement  le 
Ministre  a  prescrire  les  fins  et  les  conditions 
auxquelles  une  personne  peut  poss^der  au 
utiliser  des  stupefiants.  Les  articles 
G.06.001  et  J.01.033  du  Reglement  sur  les 
aliments  et  drogues,  adopted  conform6ment 
aux  articles  45 (l)a)  et  51(3),  respectivement, 
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respectively,  of  the  Food  and  Drugs  Act, 
R.S.C.  1985,  c.F-27,  provide  similar 
authority  in  respect  of  controlled  drugs  and 
restricted  drugs  (see  Appendix  A  for  the  text 
of  the  relevant  enactments).  In  the 
judgement  of  the  Joint  Committee  these 
regulatory  provisions  are  not  authorized  by 
the  terms  of  the  enabling  legislation.  Given 
the  similarity  between  the  regulations  at 
issue  and  between  the  enabling  clauses 
pursuant  to  which  they  were  enacted,  it  is 
sufficient  to  explain  the  conclusion  reached 
by  your  Committee  by  reference  to  section 
68  of  the  Narcotic  Control  Regulations. 


de  la  Loi  sur  les  aliments  et  drogues,  L.R.C. 
1985,  c.  F-27,  conferent  un  pouvoir 
discre'tionnaire  semblable  relativement  aux 
drogues  control ees  et  aux  drogues  d' usage 
restreint  (les  texte  legislatifs  pertinents  sont 
reproduits  a  l'annexe  A).  Selon  le  Comite 
mixte,  ces  dispositions  reglementaires  ne 
sont  pas  autorisees  par  la  legislation 
habilitante.  Etant  donne"  la  similitude  des 
reglements  en  cause  et  des  dispositions 
habilitantes  en  vertu  desquelles  ils  ont  6te 
etablis,  nous  ferons  uniquement  reference  a 
1'article  68  du  Reglement  sur  les  stupefiants 
pour  expliquer  la  conclusion  a  laquelle  est 
parvenu  le  Comite. 


3.  Section  20(c)  of  the  Narcotic  Control 
Act  authorizes  the  Governor  in  Council  to 
make  regulations: 


3.  L'article  20c)  de  la  Loi  sur  les 
stupefiants  autorise  le  gouverneur  en  conseil 
a  prendre  des  reglements  pour: 


(c)  authorizing  the  sale  or  possession 
of  or  other  dealing  in  narcotics  and 
prescribing  the  circumstances  and 
conditions  under  which,  and  the 
persons  by  whom,  narcotics  may  be 
sold,  had  in  possession  or  otherwise 
dealt  in; 


c)  autoriser  dans  certains  cas  la 
possession  et  la  vente  de  stupefiants 
ainsi  que  d'autres  operations  portant 
sur  ceux-ci,  en  prescrire  les  conditions 
et  preciser  les  personnes  autorisees; 


This  provision  reflects  Parliament's  intention 
that  the  lawful  possession  and  use  of 
narcotics  be  authorized  by  regulation  of  the 
Governor  in  Council.  Parliament  also 
ordered  that  the  Governor  in  Council  should 
have  the  responsibility  of  determining,  by 
regulation,  the  circumstances  in  which 
possession  of  narcotics  is  lawful,  the 
conditions  under  which  possession  of 
narcotics  is  lawful,  and  the  persons  who  may 
have  such  possession. 


Cet  article  indique  clairement  l'intention  du 
Parlement  d'autoriser  par  reglement  du 
gouverneur  en  conseil  la  possession  et 
l'utilisation  legales  de  stupefiants.  Le 
Parlement  a  egalement  voulu  que  le 
gouverneur  en  conseil  ait  la  responsabilite  de 
prescrire  par  reglement  les  circon  stances  et 
les  conditions  dans  lesquelles  la  possession 
de  stupefiants  est  legale,  et  de  designer  les 
personnes  qui  peuvent  en  posseder. 


4.  In  enacting  section  68  of  the  Narcotic 
Control  Regulations  the  Governor  in  Council 
did  not  exercise  the  powers  vested  in  him  by 
section  20(c)  of  the  Act  but  subdelegated 


4.  En  edictant  l'article  68  du  Reglement 
sur  les  stupefiants,  le  gouverneur  en  conseil 
n'a  pas  exerce  les  pouvoirs  que  lui  confere 
l'article    20c)    de    la    Loi,    mais    les    a 
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them  to  the  Minister  of  National  Health  and 
Welfare.  Section  68  does  not  authorize  the 
possession  and  use  of  narcotics,  but  simply 
gives  the  Minister  a  discretion  to  do  so. 
Neither  can  the  regulation  be  seen  to 
prescribe  the  circumstances  in  which 
possession  and  use  are  lawful  for  it  merely 
provides  for  the  exercise  of  the  Minister's 
discretion  in  any  circumstance  the  Minister 
deems  to  be  "in  the  public  interest"  or  "in 
the  interests  of  science" .  The  regulation  also 
fails  to  prescribe  the  conditions  under  which, 
and  the  persons  by  whom,  narcotics  may  be 
had  in  possession  or  used.  It  provides 
instead  that  the  Minister  may  give  his 
authorization  to  any  person  and  subject  to 
any  conditions  the  Minister  chooses  to 
impose.  In  short,  section  68  of  the  Narcotic 
Control  Regulations  delegates  to  the  Minister 
of  National  Health  and  Welfare  the  exercise 
of  the  authority  and  powers  which 
Parliament,  in  enacting  section  20(c)  of  the 
Act,  decided  should  be  exercised  by  the 
Governor  in  Council. 


subd£l£gu6s  au  ministre  de  la  Sant£  et  du 
Bien-etre  social.  L'article  68  n'autorise  pas 
la  possession  et  l'utilisation  de  stupeTiants, 
mais  permet  simplement  au  Ministre  d'en 
autoriser  la  possession  et  l'utilisation.  Le 
reglement  ne  peut  non  plus  etre  interprets 
comme  prescrivant  les  circonstances  dans 
lesquelles  la  possession  et  l'utilisation  de 
stupeTiants  sont  lSgales;  le  reglement  permet 
simplement  au  Ministre  d'autoriser  la 
possession  et  l'utilisation  de  stupeTiants 
lorsqu'il  le  juge  "opportun  dans  l'interet 
public"  ou  "a  des  fins  scientifiques".  Le 
reglement  ne  precise  pas  davantage  les 
conditions  auxquelles  la  possession  ou 
l'utilisation  de  stup6fiants  peut  etre  permise, 
ni  les  personnes  qui  peuvent  etre  autorisees 
a  en  poss6der  ou  a  en  utiliser.  Le  reglement 
dispose  plutot  que  le  Ministre  peut  accorder 
une  autorisation  a  qui  que  ce  soit  et  sous 
reserve  des  conditions  qu'il  choisit 
d'imposer.  En  somme,  l'article  68  du 
Reglement  sur  les  stupefiants  delegue  au 
ministre  de  la  Same"  et  du  Bien-etre  social 
l'exercice  de  l'autorite  et  des  pouvoirs  que  le 
Parlement,  lorsqu'il  a  adopte  l'article  20  c) 
de  la  Loi,  voulait  voir  exerces  par  le 
gouverneur  en  conseil. 


On  the  basis  of  the  well  established  principle 
that  a  person  to  whom  legislative  powers 
have  been  delegated  by  Parliament  may  not 
in  turn  delegate  the  exercise  of  those  powers 
to  another  person,  the  Joint  Committee  had 
no  difficulty  concluding  that  section  68  of 
the  Narcotic  Control  Regulations  is  an 
unauthorized  subdelegation  of  power  to  the 
Minister  of  National  Health  and  Welfare. 
The  Joint  Committee  reached  the  same 
conclusion  regarding  sections  G. 06. 001  and 
J. 01 .033  of  the  Food  and  Drug  Regulations 
which  confer  a  similar  discretionary 
authority  on  the  Minister  with  respect  to 
controlled  and  restricted  drugs. 


En  vertu  du  principe  bien  £tabli  selon  lequel 
une  personne  a  qui  le  Parlement  a  dSlegue 
des  pouvoirs  ldgislatifs  ne  peut  del6guer 
l'exercice  de  ces  pouvoirs  a  une  autre 
personne,  le  ComitS  mixte  a  rapidement 
conclu  que  l'article  68  du  Reglement  sur  les 
stupefiants  comporte  une  subdelegation  non 
autorisde  de  pouvoir  au  ministre  de  la  Sant6 
et  du  Bien-etre  social.  Le  Comite-  mixte  est 
arrive"  a  la  meme  conclusion  au  sujet  des 
articles  G.06.001  et  J. 01. 033  du  RZglement 
sur  les  aliments  et  drogues  qui  conferent  un 
pouvoir  discreHionnaire  semblable  au 
Ministre  a  regard  des  drogues  controlees  et 
des  drogues  d'usage  restreint. 
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5.  The  Joint  Committee's  objection  to 
section  68  of  the  Narcotic  Control 
Regulations  was  made  known  to  the 
Department  of  National  Health  and  Welfare 
in  February  of  1975.  In  the  Spring  of  1977, 
the  Department  was  advised  that  the 
Committee's  objection  applied  equally  to 
sections  G. 06.001  and  J.01.033  of  the  Food 
and  Drug  Regulations. 

Where  a  department  accepts  your 
Committee's  view  that  a  particular  regulation 
is  invalid,  the  Committee  expects  that 
department  to  undertake  to  revoke  the 
regulation  and  replace  it  with  a  regulation 
that  conforms  to  the  authority  granted  in  the 
enabling  statute.  In  a  case  where  the 
responsible  department  considers  it  essential 
that  the  regulation  continue  in  force,  the 
Committee  may  not  insist  on  its  immediate 
revocation  provided  the  department 
undertakes  to  seek  the  necessary  legislative 
authority  for  the  regulation  at  an  early  date. 
In  the  case  of  section  68  of  the  Narcotic 
Control  Regulations  and  sections  G. 06.001 
and  J.01.033  of  the  Food  and  Drug 
Regulations,  the  Department  of  National 
Health  and  Welfare  chose  the  latter  course  of 
action.  In  April  of  1975,  the  Joint 
Committee  was  informed  that  "steps  are 
being  taken  to  remove  any  doubt"  as  to  the 
legality  of  section  68  of  the  Narcotic  Control 
Regulations.  In  October  of  1980,  it  was 
advised  that  its  position  with  regard  to 
sections  G.06.01 1  and  J.01.033  of  the  Food 
and  Drug  Regulations  "seems  quite  valid" 
and  that  the  matter  would  be  resolved  by 
amending  the  Food  and  Drugs  Act.  These 
amendments  to  the  Narcotic  Control  Act  and 
Food  and  Drugs  Act  were  never  adopted  by 
Parliament.  In  an  October  7,  1986  letter  to 
the  Chairmen  of  your  Committee,  the 
Minister  of  National  Health  and  Welfare, 
while  acknowledging  the  invalidity  of  the 


5.  Le  ministere  de  la  Same"  et  du  Bien- 
etre  social  a  €t€  averti  de  1' objection  du 
Comite"  mixte  concernant  1 'article  68  du 
Reglement  sur  les  stupefiants  en  fevrier 
1975.  Au  printemps  1977,  le  Ministere  6tait 
informe"  que  1 'objection  du  Comite 
s'appliquait  6galement  aux  articles  G. 06. 001 
et  J.01.033  du  Reglement  sur  les  aliments  et 
drogues. 

Lorsqu'un  ministere  souscrit  au  point  de  vue 
du  Comite"  selon  lequel  un  reglement  est 
invalide,  le  Comite"  s'attend  a  ce  que  ce 
ministere  s'engage  a  abroger  le  reglement  et 
a  le  remplacer  par  un  reglement  qui  respecte 
les  limites  de  l'autorite"  conferee  par  la  loi 
habilitante.  Si  le  ministere  respon sable  juge 
essentiel  de  garder  le  reglement  en  vigueur, 
le  Comite"  n'insistera  pas  ndcessairement  sur 
son  abrogation  immediate,  pour  autant  que 
le  ministere  promette  de  demander 
rapidement  l'autorite"  legislative  necessaire. 
Dans  le  cas  de  1 'article  68  du  Reglement  sur 
les  stupefiants  et  des  articles  G. 06. 001  et 
J.01.033  du  Reglement  sur  les  aliments  et 
drogues,  le  ministere  de  la  Sante"  et  du  Bien- 
etre  social  a  opte"  pour  la  seconde  solution. 
En  avril  1975,  le  Comite"  mixte  £tait  informe" 
que  "Ton  prenait  des  mesures  afin  d'eliminer 
tout  doute"  relativement  a  la  legalite  de 
l'article  68  du  Reglement  sur  les  stupefiants. 
En  octobre  1980,  le  Ministere  informait  le 
Comite"  mixte  que  la  position  de  ce  dernier 
concernant  le  articles  G. 06. 001  et  J.01.033 
du  Reglement  sur  les  aliments  et  drogues 
semblait  "tout  a  fait  valable"  et  que  la 
question  serait  r6solue  en  modifiant  la  Loi 
sur  les  aliments  et  drogues.  Les 
modifications  promises  a  la  Loi  sur  les 
stupefiants  et  a  la  Loi  sur  les  aliments  et 
drogues  n'ont  jamais  £te"  adoptees  par  le 
Parlement.  Dans  une  lettre  du  7  octobre 
1986  adress6e  aux  presidents  de  votre 
Comity,  le  ministre  de  la  Sante"  et  du  Bien- 
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regulations  under  report,  referred  to  the 
preparation  of  a  bill  consolidating  all  federal 
legislation  relating  to  the  control  of 
psychoactive  drugs.  The  Minister  indicated 
that  authority  for  the  present  regulations 
would  be  provided  for  in  the  proposed 
legislation,  known  as  the  Psychoactive 
Substance  Control  Bill.  This  bill,  the 
introduction  of  which  has  repeatedly  been 
said  to  be  forthcoming,  has  yet  to  be 
presented  to  Parliament.  A  summary  of  the 
correspondence  exchanged  between  the 
Department  and  your  Committee  on  the 
regulations  under  report,  and  of  the  various 
undertakings  given  to  the  Committee,  is  set 
out  in  Appendix  B  to  this  Report. 


etre  social  reconnaissait  l'invalidite  des 
reglements  qui  font  l'objet  du  present 
rapport  et  les  informait  de  la  preparation 
d'un  projet  de  loi  qui  consoliderait  toute  la 
legislation  federate  concernant  le  controle 
des  drogues  psychotropes.  Le  Ministre 
indiquait  que  le  projet  de  loi  sur  le  controle 
des  drogues  psychotropes  comporterait 
rautorite"  legislative  necessaire  pour  les 
reglements  actuels.  Le  projet  de  loi,  dont  on 
nous  a  a  de  nombreuses  reprises  annonce  le 
d6pot  prochain,  n'a  toujours  pas  6te"  depose 
au  Parlement.  On  trouvera  a  l'annexe  B  du 
present  rapport  un  resume  de  la 
correspondance  entre  le  Ministere  et  le 
Comite  concernant  les  reglements  faisant 
l'objet  du  present  rapport  et  des  promesses 
successives  faites  au  Comite. 


6.  Your  Committee  is  sensitive  to  the 
significance  of  the  programs  administered  on 
the  basis  of  the  regulatory  provisions  dealt 
with  in  this  Report.  Section  68  of  the 
Narcotic  Control  Regulations  and  sections 
G. 06.001  and  J. 01. 033  the  Food  and  Drug 
Regulations  permit  the  Minister  to  authorize, 
on  an  individual  basis, 


(1)  trainers  of  drug  interdiction  dogs 
to  obtain  and  possess  narcotics  for 
this  purpose  (approximately  10 
authorizations  per  month); 

(2)  research  scientists  to  obtain  and 
possess  narcotics,  controlled  and 
restricted  drugs  for  the  purpose  of 
basic  and  clinical  research 
(approximately  90  authorizations  per 
month);  and 

(3)  physicians  to  prescribe  and  supply 
methadone  to  patients  for  treatment  of 
opiate    dependence    (approximately 


6.  Votre  Comite  est  conscient  de 
rimportance  des  programmes  administres 
sous  le  regime  des  dispositions 
reglementaires  traitees  dans  le  present 
rapport.  L'article  68  du  Reglement  sur  les 
stupefiants  et  les  articles  G. 06. 001  et 
J. 01. 033  du  Reglement  sur  les  aliments  et 
drogues  permettent  au  Ministre  d'autoriser, 
sur  une  base  individuelle, 

(1)  les  dresseurs  de  chiens  depisteurs 
de  narcotiques  a  obtenir  et  posseder 
des  narcotiques  a  des  fins  de  dressage 
(environ  dix  autorisations  par  mois); 

(2)  les  chercheurs  scientifiques  a 
obtenir  et  posseder  des  narcotiques, 
des  drogues  controiees  et  des  drogues 
d'usage  restreint  a  des  fins  de 
recherche  fondamentale  et  clinique 
(environ  90  autorisations  par  mois);  et 

(3)  les  medecins  a  prescrire  et  a 
fournir  de  la  methadone  a  des 
opiomanes   en    cure    (environ    1200 
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1200  patients). 

A  previous  Minister  described  the 
discretionary  authority  conferred  by  the 
present  regulations  as  being  "vital  in 
ensuring  that  narcotics,  controlled  and 
restricted  drugs  are  not  diverted  to  illicit 
purposes  and  remain  available  for  legitimate 
medical  and  scientific  uses."  While  your 
Committee  recognizes  the  importance 
attached  to  the  programs  in  question,  it 
cannot  ignore  the  fact  that  they  operate  on 
the  basis  of  regulatory  provisions  that  were 
never  authorized  by  Parliament.  The  failure 
of  successive  Ministers  to  seek  legislative 
authority  for  those  provisions  eventually  led 
your  Committee  to  request  their  immediate 
revocation  unless  the  responsible  Minister 
could  furnish  the  Committee  with  a  firm  and 
definite  commitment  as  to  the  timing  of  the 
introduction  of  the  promised  legislation. 

No  such  commitment  has  been  given  and  in 
a  letter  dated  March  12,  1990,  the  Minister 
of  National  Health  and  Welfare  stated  that: 
"In  view  of  the  nature  and  extent  of  the 
programs  operated  under  these  provisions,  I 
would  like  to  emphasize  to  the  Committee 
that  repeal  of  these  provisions  is  not  an 
option  consistent  with  the  fulfillment  of  the 
health  protection  mandate  of  my 
Department. "  This  is  tantamount  to  stating 
that  the  fulfillment  of  the  Department's 
"health  protection  mandate"  can  justify  the 
Minister's  continued  reliance  on  illegal 
regulations.  Your  Committee  categorically 
rejects  the  suggestion  that  a  Minister  may 
choose  to  pursue  a  course  of  action  not 
authorized  by  law  so  long  as  the  pursuit  of 
that  course  of  action  is  consistent  with  the 
fulfillment  of  departmental  objectives.  Such 
an  approach  is  entirely  at  odds  with  the 
requirements  of  the  rule  of  law. 
Constitutional  government  requires  ministers 


patients). 

Un  ancien  ministre  a  declare  au  sujet  du 
pouvoir  discretionnaire  confere  par  les 
reglements  actuels  qu'il  "est  essentiel  pour 
faire  en  sorte  que  les  stupeTiants,  les  drogues 
control ees  et  les  drogues  d' usage  restreint  ne 
soient  pas  utilises  a  des  fins  illicites  et  qu'ils 
demeurent  disponibles  a  des  fins  d'utilisation 
m^dicale  et  scientifique  legitimes".  Votre 
Comite"  reconnait  1' importance  accord ee 
aux  programmes  en  cause,  mais  il  ne  peut 
ignorer  le  fait  qu'ils  sont  appliques  en  vertu 
de  dispositions  reglementaires  qui  n'ont 
jamais  6l6  autorisees  par  le  Parlement. 
L'omission  de  plusieurs  ministres  successifs 
d'obtenir  une  autorisation  legislative 
concernant  ces  dispositions  reglementaires  a 
amene"  votre  Comite"  a  demander  leur 
abrogation  immediate,  a  moins  que  le 
ministre  responsable  ne  prenne  envers  le 
Comite  un  engagement  clair  et  net  quant  a  la 
date  a  laquelle  le  projet  loi  promis  sera 
deposed 

Cet  engagement  n'a  pas  6te  donne,  et  le 
ministre  de  la  Sante  et  du  Bien-etre  social 
6crivait,  le  12  mars  1990,  que:  "Etant 
donn6  la  nature  et  l'6tendue  des  programmes 
appliques  en  vertu  de  ces  dispositions,  je 
souligne  au  Comite"  que  1 'abrogation  de  ces 
dispositions  ne  constitue  pas  une  option 
compatible  avec  le  mandat  de  protection  de 
la  sante"  de  mon  ministere".  Cela  revient  a 
dire  que  le  fait,  pour  le  Ministere,  de 
remplir  son  "mandat  de  protection  de  la 
santd"  peut  justifier  le  recours  continu  par  le 
Ministre  a  des  reglements  ill£gaux.  Votre 
Comit6  rejette  cat£goriquement  l'idee  que 
suggere  cette  affirmation,  a  savoir  qu'un 
ministre  peut  adopter  une  politique  qui  n'est 
pas  autorisee  par  la  loi  lorsque  cette 
politique  concourt  a  la  realisation  des 
objectifs  de  son  ministere.  Cette  conception 
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and  public  officials  to  administer  the  law  as 
it  is  made  by  Parliament,  not  as  they  wish  it 
to  be.  If  legislation  is  thought  inadequate, 
the  Government  can  propose  changes  to  that 
legislation,  but  until  Parliament  approves  any 
such  proposal,  it  is  the  duty  of  Ministers  and 
public  servants  to  administer  departmental 
programs  in  accordance  with  existing 
legislation. 


7.  In  enacting  the  Narcotic  Control  Act 
and  the  Food  and  Drugs  Act,  Parliament 
decided  that  any  exception  to  the  statutory 
prohibitions  against  the  possession  and  use  of 
narcotics,  controlled  drugs  and  restricted 
drugs  should  be  granted  by  the  Governor  in 
Council  by  means  of  regulations.  Contrary 
to  these  statutes,  programs  have  been 
established  under  which  the  Minister 
purports  to  exercice  a  discretionary  authority 
to  grant  such  exceptions;  the  regulatory 
provisions  supporting  these  programs  are 
invalid  and  are  recognized  as  being  invalid 
by  the  Government. 


Some  sixteen  years  after  this  problem  was 
drawn  to  the  attention  of  the  Department  of 
National  Health  and  Welfare,  and 
notwithstanding  repeated  promises  to  do  so, 
the  responsible  Minister  has  yet  to  seek 
parliamentary  approval  for  legislation 
authorizing  these  regulations.  It  must  be 
emphasized  that  the  Government's  decision 
to  proceed  by  way  of  legislative  amendments 
is  largely  responsible  for  the  fact  that  the 
problem  discussed  in  this  Report  stands 
unresolved  so  many  years  after  it  was  raised 
by  the  Committee.  It  should  be  clear  that 
successive  Ministers  have  also  had  the  option 


est  tout  a  fait  contraire  a  la  regie  du  droit. 
Les  principes  du  gouvernement 
constitutionnel  obligent  les  ministres  et  les 
autres  fonctionnaires  a  appliquer  la  loi  telle 
que  le  Parlement  l'a  votee  et  non  pas  telle 
qu'ils  souhaiteraient  qu'elle  soit.  Si  une  loi 
est  jugee  inadequate,  le  gouvernement  peut 
y  proposer  des  modifications,  mais  tant  que 
le  Parlement  ne  les  aura  pas  approuvdes,  les 
ministres  et  les  fonctionnaires  sont  tenus 
d'administrer  les  programmes  minist^riels 
conformSment  aux  lois  en  vigueur. 

7.  En  vertu  de  la  Loi  sur  les  stupefiants 
et  de  la  Loi  sur  les  aliments  et  drogues 
adoptees  par  le  Parlement,  toute  exception 
aux  interdictions  16gales  visant  la  possession 
et  l'utilisation  de  stupeTiants,  de  drogues 
control  ees  et  de  drogues  d' usage  restreint 
doit  etre  accordee  par  le  gouverneur  en 
conseil  et  prescrite  par  voie  de  reglement. 
Contrairement  aux  exigences  de  ces  deux 
lois,  on  a  cr6e"  des  programmes  en  vertu 
desquels  le  Ministre  pretend  exercer  un 
pouvoir  discr&ionnaire  d'accorder  de  telles 
exceptions.  Les  dispositions  rdglementaires 
sur  lesquelles  reposent  ces  programmes  sont 
invalides,  et  elles  sont  reconnues  comme 
telles  par  le  gouvernement. 

Seize  ans  apres  que  le  probleme  ait  ete  porte 
a  la  connaissance  du  ministere  de  la  Sante  et 
du  Bien-etre  social,  le  Ministre  n'a  toujours 
pas  demande"  au  Parlement,  et  ce  malgre  des 
promesses  r6p£t£es,  d'adopter  une  loi 
autorisant  ces  reglements.  II  convient  de 
souligner  que  le  fait  que  le  probleme  dont 
traite  le  present  rapport  ne  soit  toujours  pas 
rdsolu  tant  d'annecs  apres  avoir  6t6  souleve 
pour  la  premiere  fois  par  votre  Comite"  tient 
pour  une  bonne  part  a  la  decision 
gouvernementale  de  proce^ler  par  voie  de 
modifications  legislatives.  II  doit  etre  clair 
que  des  ministres  successifs  ont  6galement 
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of  adopting  new  regulations  that  conform  to 
the  powers  conferred  by  the  Narcotic 
Control  Act  and  the  Food  and  Drugs  Act. 
The  adoption  of  such  regulations  would  not 
mean  that  the  objectives  of  the  programs 
described  in  the  preceding  paragraph  could 
not  be  met,  it  would  simply  require  that  they 
be  administered  on  the  basis  of  prescribed 
rules  rather  than  on  the  basis  of  the 
unfettered  discretion  of  the  Minister. 


eu  la  possibilite  d 'adopter  de  nouveaux 
reglements  conformes  aux  pouvoirs  conf£res 
par  la  Loi  sur  les  stupefiants  et  par  la  Loi  sur 
les  aliments  et  drogues.  Ces  reglements 
n'auraient  pas  eu  pour  effet  d'empecher  la 
realisation  des  objectifs  des  programmes 
d6crits  dans  le  paragraphe  pr£c6dent  mais 
auraient  fait  en  sorte  que  l'application  de  ces 
programmes  soit  assujettie  a  des  regies 
premises  et  non  pas  laiss6e  a  l'entiere 
discretion  du  Ministre. 


8.  Given  the  requirements  of  the  rule  of 
law  and  taking  into  account  the 
Government's  failure  to  promptly  seek 
legislative  authority  for  the  regulations  under 
report,  your  Committee  if  of  the  view  that 
pending  the  enactment  of  new  legislation, 
these  regulations  should  be  revoked  and 
replaced  by  regulations  that  conform  to 
section  20(c)  of  the  Narcotic  Control  Act  and 
sections  45(l)(a)  and  51(3)  of  the  Food  and 
Drugs  Act. 


8.  Le  respect  de  la  regie  du  droit  et 
l'omission  du  gouvernement  de  demander 
dans  les  meilleurs  delais  rautorite"  legislative 
n6cessaire  amenent  le  Comite  a  conclure  que 
les  dispositions  reglementaires  qui  font 
l'objet  du  present  rapport  doivent  etre 
abrogees  sans  delai  et  remplacees  par  de 
nouveaux  reglements  qui  soient  conformes  a 
1 'article  20  c)  de  la  Loi  sur  les  stupefiants  et 
aux  articles  45  (l)a)  et  51  (3)  de  la  Loi  sur 
les  aliments  et  drogues. 


Respectfully  submitted, 


Respectueusement  soumis, 


Le  copresident 


MICHEL  COGGER 

Joint  Chairman 
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APPENDIX  "A 


ANNEXE  "A 


1.  Narcotic  Control  Act 

20.  The  Governor  in  Council  may  make 
regulations 

(c)  authorizing  the  sale  or  possession  of  or  other 
dealing  in  narcotics  and  prescribing  the 
circumstances  and  conditions  under  which,  and 
the  persons  by  whom,  narcotics  may  be  sold,  had 
in  possession  or  otherwise  dealt  in; 

Narcotic  Control  Regulations 

68.  (1)  Where  he  deems  it  to  be  in  the  public 
interest,  or  in  the  interests  of  science,  the  Minister 
may  in  writing  authorize 

(a)  any  person  to  possess  a  narcotic, 

(b)  any  person  to  administer  a  narcotic  to  an 
animal, 

(c)  notwithstanding  section  53,  any  practitioner  of 
medicme  to  administer,  give,  furnish,  distribute 
or  deliver  a  narcotic  to  any  person  authorize 
pursuant  to  paragraph  (a)  to  possess  a  narcotic, 
and 

(d)  any  practitioner  to  administer,  prescribe,  give, 
sell  or  furnish  methadone  to  a  person  or  animal 
who  is  a  patient  under  his  professional  treatment, 

for  the  purposes  and  subject  to  the  conditions  in 
writing  set  out  or  referred  to  in  the  authorization. 


(2)  The  Minister  may,  at  any  time,  revoke  the 
authorization  referred  to  in  subsection  (1)  and  require 
any  person  in  possession  of  a  narcotic  pursuant  to 
that  authorization  to  deliver  the  narcotic  to  the 
Minister  or  his  agent. 

(...) 

2.  Food  and  Drugs  Act 

45.  (1)  The  Governor  in  Council  may  make 
regulations  for  carrying  out  the  purposes  and 
provisions  of  this  Part,  and,  in  particular,  but  without 
restricting  the  generality  of  the  foregoing,  may  make 
regulations 


1 .  Loi  sur  les  stupefiants 

20.  Le  gouvemeur  en  conseil  peut,  par  reglement: 


(c)  autoriser  dans  certains  cas  la  possession  et  la 
vente  de  stupefiants  ainsi  que  d'autres  operations 
portant  sur  ceux-ci,  en  prescrire  les  conditions  et 
preciser  les  personnes  autorisees; 


Reglement  sur  les  stupefiants 

68.  (1)  Lorsqu'il  le  juge  opportun  dans  l'interet 
public  ou  a  des  fins  scientifiques,  le  Ministre  peut 
autoriser  par  ecrit 

a)  une  personne  a  avoir  un  stupefiant  en  sa 
possession, 

b)  une  personne  a  administrer  un  stupefiant  a  un 
animal, 

c)  nonobstant  les  dispositions  de  Particle  53,  un 
praticien  en  medecine  a  administrer,  donner, 
fournir,  distribuer  ou  delivrer  un  stupeTiant  a 
toute  personne  autorisee  en  vertu  de  1'alinea  a), 
a  avoir  un  stupe fiant  en  sa  possession,  et 

d)  un  praticien  a  administrer,  prescrire,  donner, 
vendre  ou  fournir  de  la  methadone  a  une 
personne  ou  a  un  animal  soumis  a  ses  soins 
professionnels, 

aux   fins  et  aux  conditions   etablies  par  ecrit  ou 
mentionnees  dans  l'autorisation. 

(2)  Le  Ministre  peut,  a  tout  moment,  retirer 
l'autorisation  dont  il  est  fait  mention  au  paragraphic 
(1)  et  demander  a  toute  personne  qui  possede  un 
stupefiant  en  vertu  de  cette  autorisation  de  remettre 
ce  stupefiant  au  Ministre  ou  a  son  representant. 

(...) 

2.  Loi  sur  les  aliments  et  drogues 

45.  (1)  Le  gouvemeur  en  conseil  peut,  par 
reglement,  prendre  les  mesures  necessaires  a 
l'application  de  la  presente  partie  et,  notamment: 
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(a)  authorizing  the  manufacture,  sale, 
importation,  transportation,  delivery  or  other 
dealing  in  controlled  drugs  and  prescribing  the 
circumstances  and  conditions  under  which,  and 
the  persons  by  whom,  controlled  drugs  may  be 
manufactured,  sold,  imported,  transported, 
delivered  or  otherwise  dealt  in; 


a)  autoriser  la  fabrication,  la  vente,  l'importation, 
le  transport,  la  livraison  ou  autre  forme  de  n6goce 
de  drogues  controlees  et  determiner  les 
circonstances  et  les  conditions  dans  lesquelles  ces 
operations  peuvent  etre  executees  ainsi  que  les 
personnes  qui  peuvent  les  effectuer; 


51.  (...) 

(3)  In  addition  to  the  regulations  provided  for  by 
subsection  (1),  the  Governor  in  Council  may  make 
regulations  authorizing  the  possession  or  export  of 
restricted  drugs  and  prescribing  the  circumstances  and 
conditions  under  which,  and  the  persons  by  whom, 
restricted  drugs  may  be  had  in  possession  or 
exported. 


Food  and  Drug  Regulations 

G. 06.001.  (1)  Where  the  Minister  deems  it  to  be 
in  the  public  interest  or  the  interest  of  science,  he 
may,  for  the  purposes,  and  subject  to  the  conditions, 
set  out  in  the  authorization,  authorize  in  writing 

(a)  any  person  to  administer  a  controlled  drug  to 
an  animal; 

(b)  any  practitioner  of  medicine  to  prescribe, 
administer,  give,  sell,  furnish,  distribute,  or 
deliver  a  controlled  drug  to  any  person; 

(c)  any  practitioner  of  medicine  and  any  agent  of 
a  practitioner  of  medicine  to  receive  a  controlled 
drug;  or 

(d)  any  person  to  receive  a  controlled  drug  from 
a  practitioner  of  medicine. 

(2)  The  Minister  may,  at  any  time,  revoke  the 
authorization  referred  to  in  subsection  (1)  and  the 
person  whose  authorization  is  so  revoked  shall  retain 
possession  of  the  controlled  drug  or  deliver  it  to  the 
Minister  or  his  agent. 

(...) 

J.01.033.  (1)  Where  he  deems  it  to  be  in  the 
public  interest  and  the  interests  of  science,  the 
Minister  may  authorize  in  writing 

(a)  any  person  to  possess  a  restricted  drug, 

(b)  any  person  to  administer  a  restricted  drug  to 


51.  (...) 

(3)  En  sus  des  reglements  pr£vus  par  le 
paragraphe  (1),  le  gouverneur  en  conseil  peut  en 
prendre  pour  autoriser  la  possession  ou  rexportation 
de  drogues  d'usage  restreint  et  determiner  les 
circonstances  et  les  conditions  dans  lesquelles  la 
possession  ou  rexportation  de  drogues  d'usage 
restreint  sent  autorisees,  ainsi  que  les  personnes  qui 
peuvent  avoir  en  leur  possession  de  telles  drogues  ou 
en  exporter. 

Reglement  sur  les  aliments  et  drogues 

G. 06.001.  (1)  Le  Ministre  peut,  lorsqu'il  le  juge 
opportun  dans  l'int6ret  du  public  ou  pour  le 
benefice  de  la  science,  aux  fins  et  aux  conditions 
6noncees  dans  ladite  autorisation,  autoriser  par  ecnt. 

a)  une  personne  a  administrer  une  drogue 
control ee  a  un  animal; 

b)  un  praticien  de  la  medecine  a  prescrire, 
administrer,  donner,  vendre,  fourmr,  distribuerou 
remettre  une  drogue  controlee  a  une  personne; 

c)  un  praticien  de  la  m6decine  et  tout  representant 
d'un  praticien  de  la  medecine  a  recevoir  une 
drogue  controlee;  ou 

d)  une  personne  a  recevoir,  d'un  praticien  de  la 
m6decine,  une  drogue  controlee. 

(2)  Le  Ministre  peut,  en  tout  temps,  revoquer 
l'autonsation  mentionnee  au  paragraphe  (1)  et  la 
personne  dont  1 'autorisation  est  ainsi  revoquee  doit 
garder  cette  drogue  controlee  en  sa  possession  ou  la 
remettre  au  Ministre  ou  a  son  representant. 

(...) 

J.01.033.  (1)  Le  Ministre  peut,  lorsqu'il  le  juge 
opportun  dans  1'interet  public  et  pour  le  benefice  de 
la  science,  autoriser  par  ecrit 

a)  une  personne  a  poss6der  une  drogue  d'usage 
restreint, 

b)  une  personne  a  administrer  une  drogue  d'usage 
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an  animal,  and 

(c)  any  practitioner  of  medicine  to  administer, 
give,  furnish,  distribute  or  deliver  a  restricted 
drug  to  any  person  authorized  pursuant  to 
paragraph  (a)  to  possess  a  restricted  drug 

for  the  purposes  and  subject  to  the  conditions  set  out 

or  referred  to  in  the  authorization. 


restreint  a  un  animal,  et 

c)  un  praticien  en  medecine  a  administrer, 
donner,  fournir,  distribuer  ou  remettre  une  drogue 
d' usage  restreint  a  une  personne  autorisee 
conformement  a  l'alinea  a)  a  posseder  une 
drogue  d' usage  restreint 

aux    fms    et    aux    conditions    mentionnees    dans 

l'autorisation. 


(2)  The  Minister  may,  at  any  time,  revoke  the 
authorization  referred  to  in  subsection  (1)  and  require 
any  person  in  possession  of  a  restricted  drug  pursuant 
to  that  authorization  to  deliver  the  restricted  drug  to 
the  Minister  or  his  agent. 


(2)  Le  Ministre  peut,  en  tout  temps,  revoquer 
l'autorisation  mentionnee  au  paragraphe  (1)  et 
demander  a  toute  personne  qui  est  en  possession 
d'une  drogue  d'usage  restreint  en  vertu  de  ladite 
autorisation,  de  remettre  la  drogue  d'usage  restreint 
au  Ministre  ou  a  son  representant. 


(...) 


(...) 
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APPENDIX  "B' 


ANNEXE  "B" 


-  February  10,  1975:  Committee's  objection 
to  the  legality  of  section  68  of  the  Narcotic 
Control  Regulations  is  conveyed  to  the 
Department. 

-  April  3,  1975:  Committee  is  advised  that 
"steps  are  being  taken  to  remove  any  doubt" 
as  to  the  legality  of  the  provision. 


-  Le  10  fevrier  1975:  Le  Comite 
communique  ses  objections  au  Ministere  au 
sujet  de  la  l£galite  de  l'article  68  du 
Reglement  sur  les  stupeTiants. 

-  Le  3  avril  1975:  Le  Comite"  est  informe 
que  Ton  prend  "des  mesures  afin  d'eliminer 
tout  doute"  relativement  a  la  legalite  de 
l'article. 


-  May  25,  1976  and  February  28,  1977: 
Department  is  asked  to  advise  as  to  progress. 

-  April  13,  1977:  Department  is  advised  that 
objection  to  section  68  of  the  Narcotic 
Control  Regulations  extends  to  sections 
G.06.001  and  J.01.033  of  the  Food  and 
Drug  Regulations. 


-  May  18,  1977:  Committee  referred  to  Bill 
S-19  which  did  not  pass  in  the  1974-75-76 
Session.  This  Bill  would  have  amended  the 
Narcotic  Control  Act.  Committee  advised 
that  Bill  may  be  reintroduced  in  the  1976- 
77  Session. 


-  Les  25  mai  1976  et  28  fevrier  1977: 
Comite  s'informe  des  mesures  prises. 


Le 


-  Le  13  avril  1977:  Le  Ministere  est 
informe  que  l'objection  du  Comite 
concemant  l'article  68  du  Reglement  sur  les 
stupefiants  s'applique  aussi  aux  articles 
G.06.001  et  J.01.033  du  Reglement  sur  les 
aliments  et  drogues. 

-  Le  18  mai  1977:  Le  Comite  est  renvoye 
au  Projet  de  loi  S-19  qui  n'a  pas  ete  adopte 
durant  la  session  1974-1975-1976.  Le  projet 
de  loi  visait  a  modifier  la  Loi  sur  les 
stupeTiants.  Le  Comite"  est  informe  que  le 
projet  de  loi  pourrait  etre  depose"  de  nouveau 
au  cours  de  la  session  1976-1977. 


-  July  12,  1977:  Committee  advised  that 
objections  to  Food  and  Drug  Regulations  are 
"under  review". 

-  November  17,  1978:  Committee  advised 
that  former  Bill  S-19  will  not  be 
reintroduced  but  that  the  Department  is 
"discussing  a  new  Bill  to  consolidate  Parts 
III  and  IV  of  the  Food  and  Drugs  and  the 
Narcotic  Control  Act."  It  is  intended  to 
introduce  a  new  Bill  in  the  "next  Session". 


-  Le  12juillet  1977:  Le  Comite  est  informe 
que  ses  objections  concernant  le  Reglement 
sur  les  aliments  et  drogues  sont  "a  l'6tude". 

-  Le  17  novembre  1978:  Le  Ministere 
informe  le  Comite  qu'il  n'a  pas  l'intention 
de  faire  deposer  de  nouveau  le  Projet  de  loi 
S-19,  mais  qu'il  envisage  "de  refondre  dans 
un  nouveau  projet  de  loi  les  Parties  III  et  IV 
de  la  Loi  sur  les  aliments  et  drogues  et  la 
Loi  sur  les  stupefiants."  Le  projet  de  loi 
serait  depose  "a  la  prochaine  session". 
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-  August  28,  1980: 
to  progress. 


Department  queried  as 


-  September  22,  1980:  Committee  advised 
that  legal  adviser  to  Department  cannot 
confirm  that  Committee's  position  on  Food 
and  Drug  Regulations  "is  either 
demonstrably  wrong  or  demonstrably  right". 
Department  awaiting  further  advice  from 
their  Legal  Services. 

September     23,      1980:  Previous 

consolidation  project  has  been  abandoned 
and  the  Department  state  their  "expectation 
that  the  Narcotic  Control  Act  will  soon  be 
re-opened  with  respect  to  cannabis  control". 
Necessary  legislative  amendment  will  then 
be  made. 


-  Le  28  aout  1980:  Le  Comite"  s'informe  de 
la  situation. 

-  Le  22  septembre  1980:  Le  Comite"  est 
informe"  que  de  l'avis  du  conseiller  juridique 
du  Ministere,  il  ne  peut  etre  ddmontre"  que 
la  position  prise  par  le  Comite"  concernant  le 
Reglement  sur  les  aliments  et  drogues  soit 
fausse  ou  juste.  Le  Ministere  attend  un 
nouvel  avis  de  ses  services  juridiques. 

-  Le  23  septembre  1980:  L'ancien  projet  de 
refonte  est  abandonn6  et  le  Ministere  dit 
"s'attendre  que  la  Loi  sur  les  stupeTiants  soit 
revue  bientot  en  ce  qui  a  trait  au  controle  du 
cannabis".  Les  modification  legislatives 
necessaires  seront  alors  apportees. 


-  October  15,  1980:  On  sections  G. 06.001 
and  J. 01 .033  of  Food  and  Drug  Regulations, 
Committee  advised  that  its  position  "seems 
quite  valid".  Issue  will  be  resolved  by 
amending  the  Food  and  Drugs  Act. 


-  October  28,  1980:  Inquiry  from  counsel  as 
to  whether  the  Department  "will  promote  the 
necessary  amendment  to  the  Food  and  Drugs 
Act". 


-  December  1 ,  1980:  Counsel  is  advised  by 
the  Department  that  "it  would  be  highly 
improper  for  me  to  indicate  to  you  what  I 
might  think  our  Minister's  intentions  are 
before  she  has  made  them  known  to  the 
Members  in  the  House  of  Commons  in  the 
appropriate  way". 

-  July  12,  1982:  Counsel,  on  Committee's 
instructions,  further  inquires  as  to 
introduction  of  legislation. 


-  Le  15  octobre  1980:  Le  Comite"  est 
informe"  que  son  argumentation  concernant 
les  articles  G.06.001  et  J.01.033  du 
Reglement  sur  les  aliments  et  drogues 
"semble  tout  a  fait  valable"  et  que  les 
modifications  voulues  seront  apportees  a  la 
Loi  sur  les  aliments  et  drogues. 

-  Le  28  octobre  1980:  Le  conseiller 
juridique  s'informe  si  le  Ministere  "veillera 
a  ce  que  soient  apportees  les  modifications 
voulues  a  la  Loi  sur  les  aliments  et 
drogues". 

-  Le  1-  decembre  1980:  Le  Ministere 
informe  le  conseiller  qu'"il  serait  tres 
deplace"  de  vous  indiquer  ce  que  sont, 
d'apres  nous,  les  intentions  du  Ministre 
avant  meme  qu'elle  en  ait  fait  part  aux 
deputes  des  Communes  par  les  voies 
6tablies". 

-  Le  12  juillet  1982:  Sur  les  instructions  du 
Comite\  le  conseiller  s'informe  de  nouveau 
au  sujet  du  d6pot  d'un  projet  de  loi. 
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-  August  20,  1982:  Department  advises  that 
"the  decision  to  introduce  legislation  rests 
with  the  Cabinet.  I  am  unable  to  give  you 
any  commitments  as  to  when  the  action  you 
refer  to  will  be  taken". 

-  November  3,  1982:  the  Chairmen  write  to 
the  Minister  in  relation  to  the  Committee's 
objections  to  the  Food  and  Drug 
Regulations. 

-  December  22,  1982:  The  Minister  replies 
that  her  officials  are  "consulting  with  the 
Department  of  Justice  as  to  how  the  question 
of  sub-delegation  of  a  rule-making  power 
may  best  be  resolved". 


-  June  16,  1983:  The  Chairmen  inquire  as 
to  the  progress  of  legislation  to  amend  the 
Food  and  Drugs  Act. 

-  July  25,  1983:  The  Chairmen  write  to  the 
Minister  concerning  section  68  of  the 
Narcotic  Control  Regulations  and  ask  when 
remedial  legislation  is  to  be  introduced. 

-  August  11  and  November  1,  1983:  In  two 
letters,  the  Minister  advises  that  in  one  case, 
discussions  between  her  officials  and  the 
Department  of  Justice  are  "continuing"  while 
in  the  other,  the  issue  is  "under  investigation 
by  officials  of  the  Department". 


-  Le  20  aout  1982:  Le  Ministere  informe  le 
conseiller  que  "le  depot  des  mesures 
legislatives  releve  du  Cabinet.  Je  suis 
incapable  de  vous  indiquer  le  moment  ou  la 
mesure  que  vous  invoquez  sera  prise". 

-  Le  3  novembre  1982:  Les  presidents 
ecrivent  au  Ministre  au  sujet  des  objections 
du  Comite"  concernant  le  Reglement  sur  les 
aliments  et  drogues. 

-Le22  decembre  1982:  Le  Ministre  r£pond 
que  ses  collaborateurs  "consultent 
actuellement  des  fonctionnaires  du  ministere 
de  la  Justice  sur  la  meilleure  facon  de 
resoudre  le  probleme  de  la  subdelegation  du 
pouvoir  de  r6glementation". 

-  Le  16  juin  1983:  Les  presidents 
s'informent  de  l'£tat  du  projet  de  loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  aliments  et  drogues. 

-  Le  25  juillet  1983:  Les  president  ecrivent 
au  Ministre  au  sujet  de  l'article  68  du 
Reglement  sur  les  stupeTiants  et  demandent 
quand  un  projet  de  loi  correctif  sera  depose. 

-  Les  11  aout  et  1-  novembre  1983:  Dans 
deux  lettres,  le  Ministre  indique  que,  dans 
un  cas,  les  discussions  entre  ses 
representants  et  le  ministere  de  la  Justice  "se 
poursuivent"  et  que  dans  l'autre  cas,  la 
question  "est  examinee  par  les  responsables 
du  Ministere". 


-  April  19,  1984:  Minister  advises,  in 
relation  to  the  Narcotic  Control  Regulations, 
that  her  officials  "are  not  entirely  in 
agreement  with  the  Committee's  view  that 
section  68  is  an  unauthorized  sub-delegation 
of  a  rule-making  power".  Minister  states 
her  Department's  Legal  Services  have  been 
requested  to  conduct  "a  more  extensive 
review". 


-  Le  19  avril  1984:  Au  sujet  du  Reglement 
sur  les  stupeTiants,  le  Ministre  signale  que 
ses  fonctionnaires  ne  souscrivent  pas 
entierement  a  1 'opinion  du  Comite"  selon 
laquelle  l'article  68  constitue  une  sub- 
delegation  non  autorisee  du  pouvoir  de 
rdglementation".  Le  Ministre  indique  que 
les  services  juridiques  de  son  ministere  ont 
recu  instruction  d'6tudier  la  question  plus  en 
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-  July  4,  1984:  Chairmen  write  to  Minister 
to  restate  objection,  and  reasons  therefor,  to 
section  68  of  the  Narcotic  Control 
Regulations. 


-  December  19,  1984:  Reply  is  requested  by 

Chairmen. 

-  March  4,  1985:  Minister  writes  to  the 
Chairmen  on  section  68  of  the  Narcotic 
Control  Regulations  and  sections  J. 01. 033 
and  G. 06.001  of  the  Food  and  Drug 
Regulations.  The  Minister  indicates  that 
these  provisions  have  been  under  extensive 
review  and  that  the  "options  indentified  as 
being  available  to  this  Department  are  under 
active  consideration". 

-  December  20,  1985:  In  a  new  letter,  the 
Minister  again  assures  the  Chairmen  "of  the 
active  consideration  of  the  options  available 
to  my  Department  in  relation  to  this  matter". 


-  February  26,  1986:  Chairmen  write  to  the 
Minister  expressing  the  Committee's  view 
that  his  Department  "has  had  ample  time  in 
which  to  correct  the  situation"  and 
requesting  "a  definitive  response  for 
submission  to  the  Joint  Committee". 
Minister  informed  that  Committee  may 
consider  reporting  to  the  Houses. 

-  October  7,  1986:  Minister  replies  that  "the 
Department  of  Justice  has  confirmed  to  my 
Department  that  the  provisions  [of  the 
Narcotic  Control  Regulations  and  Food  and 
Drug  Regulations]  could  be  a  sub-delegation 
of  the  regulation-making  authority  provided 
in  the  Food  and  Drugs  Act  and  the  Narcotic 
Control  Act."    Minister  refers  to  project  "to 


profondeur. 

-  Le  4  juillet  1984:  Les  presidents  ecrivent 
au  Ministre  pour  lui  faire  part  de  nouveau  de 
leur  opposition  et  des  motifs  de  leur 
opposition  a  rarticle  68  du  Reglement  sur 
les  stupeTiants. 


-  Le  19  decembre  1984: 
demandent  une  rdponse. 


Les  presidents 


-  Le  4  mars  1985:  Le  Ministre  ecrit  aux 
presidents  au  sujet  de  rarticle  68  du 
Reglement  sur  les  stupeTiants  et  des  articles 
J.01.033  et  G. 06.001  du  Reglement  sur  les 
aliments  et  drogues.  Le  Ministre  indique 
que  ces  articles  ont  fait  l'objet  d'une  etude 
attentive  et  que  "le  Ministere  etudie 
activement  des  solutions  possibles  au 
probieme". 

-  Le  20  decembre  1985:  Dans  une  nouvelle 
lettre,  le  Ministere  donne  de  nouveau 
l'assurance  aux  presidents  que  "le  Ministere 
etudie  activement  les  solutions  possibles  au 
probieme". 

-  Le  26  fevrier  1986:  Les  presidents 
informent  le  Ministre  que  le  Comite  estime 
que  le  Ministere  "a  eu  amplement  le  temps 
de  rectifier  la  situation"  et  qu'il  lui 
"demande  une  reponse  definitive".  Les 
presidents  informent  le  Ministre  que  le 
Comite  pourrait  decider  de  faire  rapport  aux 
Chambres. 

-  Le  7  octobre  1986:  Le  Ministre  repond 
que  "le  ministere  de  la  Justice  nous  a 
confirme  que  les  articles  [du  Reglement  sur 
les  stupefiants  et  du  Reglement  sur  les 
aliments  et  drogues]  pourraient  constituer 
une  subdeiegation  du  pouvoir  de 
reglementation  prevu  dans  la  Loi  sur  les 
aliments  et  drogues  et  dans  la  Loi  sur  les 
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consolidate  all  pertinent  federal  legislation" 
and  states  that  possibility  of  amending 
current  legislation  through  a  Miscellaneous 
Statute  Law  Amendment  Bill  will  be 
considered  as  well.  Minister  assures 
Committee  that  "every  effort  is  being  made 
to  address  the  problems  of  concern  to  the 
Committee  in  as  timely  a  fashion  as 
possible". 


-  December  18,  1986:  In  light  of  previous 
delays  encountered  in  settling  the  issue, 
Committee  invites  the  Minister  to  appear 
before  the  Committee  on  February  19,  1987. 


stupeTiants".  Le  Ministre  fait  etat  du  projet 
de  "refonte  de  tous  les  textes  de  loi  fdderaux 
pertinents"  et  indique  que  son  ministere 
examinera  la  possibility  de  modifier  la 
legislation  a  ce  chapitre  par  l'entremise 
d'une  loi  corrective.  Le  Ministre  donne 
l'assurance  au  Comite"  que  son  ministere 
"met  tout  en  oeuvre  pour  r£soudre  dans  les 
plus  brefs  delais  les  problemes  qui 
preoccupent  le  Comite^". 

-  Le  18  decembre  1986:  Par  suite  des 
retards  intervenus  dans  le  reglement  de  la 
question,  le  Comite"  invite  le  Ministre  a 
comparaitre  devant  le  Comite"  le  19  fevrier 
1987. 


-  February  4,  1987:  Minister  writes  that 
drafting  of  the  proposed  Psychoactive 
Substance  Control  Act  has  begun  and  that 
discussions  are  underway  as  to  the  possibility 
of  amendments  through  a  Miscellaneous 
Statute  Law  Amendment  Bill. 


-  Le  4 fevrier  1987:  Le  Ministre  indique  que 
les  travaux  de  redaction  d'un  projet  de  loi 
sur  le  controle  des  substances  psychotropes 
ont  commence"  et  que  des  discussions  sont  en 
cours  concernant  la  possibility  de  modifier  la 
legislation  par  l'interm6diaire  d'une  loi 
corrective. 


-  July  15,  1987:  Chairmen  refer  to  previous 
letter  from  Minister  and  seek  his  advice  as  to 
the  progress  of  the  proposed  Psychoactive 
Substance  Control  Act,  the  drafting  of  which 
the  Minister  anticipated  would  be  completed 
"early  in  the  Spring  of  1987". 

-  October  28,  1987:  Minister  replies  he 
intends  "to  have  this  Bill  ready  for  tabling  in 
the  House  of  Commons  at  the  pleasure  of  the 
Deputy  Prime  Minister,  late  in  the  fall  of 
1987". 


-  Le  15  juillet  1987:  Les  presidents 
rappellent  au  Ministre  sa  lettre  pr6cedente  et 
s'informent  de  l'6tat  du  projet  de  loi  sur  le 
controle  des  substances  psychotropes,  dont  la 
redaction  devait  etre  terminee,  selon  le 
Ministre,  "au  d6but  du  printemps  1987". 

-  Le  28  octobre  1987:  Le  Ministre  repond 
qu'il  a  l'intention  de  "deposer  le  projet  de 
loi  a  la  Chambre  des  communes  au  moment 
indique"  par  le  vice-premier  ministre,  vers  la 
fin  de  l'automne  1987". 


-  May  9,  1988:  Chairmen  ask  the  Minister 
whether  it  remains  his  intention  to  introduce 
the  Bill  in  the  current  Session. 


-  Le  9  mai  1988:  Les  presidents  demandent 
au  Ministre  s'il  a  toujours  l'intention  de 
ddposer  le  projet  de  loi  au  cours  de  la 
session  en  cours. 
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-  June  14,  1988:  Minister  advises  the 
Committee  that  "substantial  progress  has 
been  made  leading  to  introduction  of  the 
Bill"  and  that  it  is  his  intention  "to  see  this 
Bill  go  forward  at  the  earliest  possible 
opportunity". 

-  June  27,  1989:  Chairmen  inquire  as  to 
progress. 

-  September  25,  1989:  Minister  replies  that 
he  hopes  "to  offer  the  Bill  for  introduction 
this  fall. 

-  December  21,  1989:  Chairmen  write  to 
Minister  noting  that  Bill  has  yet  to  be 
introduced  and  stating  that  in  light  of 
repeated  previous  assurances  that  the  Bill 
would  shortly  be  introduced  "the  Committee 
cannot  continue  to  defer  this  matter 
indefinitely  on  the  basis  of  such  assurances". 
Committee  requests  revocation  of  illegal 
regulations  unless  the  Minister  can  give  "a 
firm  and  definite  commitment  as  to  the 
timing  of  the  introduction"  of  the  Bill. 


-  March  12,  1990:  Minister  replies  that 
revocation  of  regulations  "is  not  an  option 
consistent  with  the  fulfillment  of  the  health 
protection  mandate  of  my  Department". 
Minister  acknowledges  that  "The  long 
history  of  this  matter  is  disturbing"  and 
states  his  intention  to  "immediately  propose 
the  tabling  of  (the)  long  overdue 
(Psychoactive  Substance  Control  Bill) 
following  conclusion  of  the  required 
consultations." 


-  Le  14  juin  1988:  Le  Ministre  informe  le 
Comite  que  "des  progres  importants  ont  6t6 
realises  en  vue  du  depot  du  projet  de  loi"  et 
qu'il  a  l'intention  "de  le  deposer  le  plus  tot 
possible". 


-  Le  27  juin  1989:  Les  presidents 
s'informent  de  la  situation. 

-  Le  25  septembre  1989:  Le  Ministre 
annonce  au  Comite"  qu'il  "espere  pouvoir 
presenter  le  projet  de  loi  cet  automne". 

-  Le  21  decembre  1989:  Les  presidents 
ecrivent  au  Ministre  pour  lui  faire  remarquer 
que  le  projet  de  loi  sur  les  substances 
psychotropes  n'a  toujours  pas  6t6  depose"  a 
la  Chambre  et  ils  ajoutent  que,  compte  tenu 
des  promesses  rep£tees  qu'un  projet  de  loi 
serait  depose"  sous  peu,  "le  Comite  ne  peut 
plus  reporter  cette  question  sur  la  foi  de 
telles  promesses".  Le  Comite  demande 
l'abrogation  des  reglements  iliegaux  a  moins 
que  le  Ministre  "ne  soit  en  mesure  d'in- 
diquer,  par  un  engagement  clair  et  net,  a 
quel  moment  le  projet  de  loi  sera  depose". 

-  Le  12  mars  1990:  Le  Ministre  repond  que 
l'abrogation  des  reglements  "ne  constitue  pas 
une  option  compatible  avec  le  mandat  de 
protection  de  la  sante  de  mon  ministere". 
Le  Ministre  reconnait  qu'il  est  deplorable 
que  le  dossier  "tarde  tant  a  etre  regie"  et  il 
indique  avoir  l'intention  de  "proposer 
immediatement  le  depot  de  ce  projet  de  loi 
(sur  le  controle  des  substances 
psychotropes),  qui  s'est  deja  trop  fait 
attendre,  des  que  les  consultations 
necessaires  seront  terminees". 


-  June  19,  1990:  Chairmen  write  to  the 
Minister  of  State  for  Regulatory  Affairs  and 
state  that  "the  Committee's  position  at  this 


-  Le  19  juin  1990:  Dans  une  lettre  adressee 
au  ministre  d'Etat  charge  des  affaires 
reglementaires,  les  presidents  indiquent  que 


Le  26  mars  1991 


JOURNAUX  DUSENAT 


2439 


time  is  that  unless  a  firm  commitment  can  be 
given  on  the  timing  of  a  legislative  solution, 
the  sections  queried  by  the  Committee 
should  be  revoked  or  amended  to  conform 
to  existing  statutory  authority.  It  is  the 
intention  of  the  Joint  Committee  to  report  to 
both  houses  in  the  Fall,  unless  action  is 
taken  before  then."  A  copy  of  this  letter  is 
sent  to  the  Minister  of  National  Health  and 
Welfare. 


"le  Comite"  est  d'avis  qu'a  moins  d'un 
engagement  clair  et  net  a  intervenir  par  voie 
legislative  a  une  date  d6terminee,  les  articles 
remis  en  question  par  le  Comit6  devraient 
etre  abrog£s  ou  modifies  de  maniere  a  etre 
conformes  aux  lois  habilitantes  existantes. 
Le  Comit6  a  1' intention  de  faire  rapport  aux 
deux  Chambres  a  l'automne,  a  moins  que 
des  mesures  ne  soient  prises  d'ici  la".  Une 
copie  de  la  lettre  est  envoyee  au  ministre  de 
la  Same"  et  du  Bien-etre  social. 


-  July  30,  1990:  Minister  of  State  for 
Regulatory  Affairs  writes  that  he  agrees  that 
"resolution  of  these  issues  is  long  overdue" 
and  that  "it  is  unreasonable  that  such 
important  regulations  should  continue  to  be 
relied  upon  without  legal  authority."  The 
Minister  requests  the  Joint  Committee  to 
"continue  to  be  patient"  until  the  proposed 
legislation  is  introduced. 

-  October  24,  1990:  Minister  of  National 
Health  and  Welfare  is  informed  of 
Committee's  intention  to  report  to  the 
Houses. 


-  Le  30  juillet  1990:  Le  ministre  d'Etat 
charge  des  affaires  reglementaires  ecrit  une 
lettre  dans  laquelle  il  convient  que  "le 
reglement  de  ces  questions  a  beaucoup  trop 
tard6"  et  qu'"il  est  d6raisonable  d'appliquer 
d'aussi  importants  reglements  sans 
autorisation  legale".  Le  Ministre  demande 
au  Comit6  mixte  de  "continuer  de  patienter" 
jusqu'a  ce  que  le  projet  de  loi  soit  depose\ 

-  Le  24  octobre  1990:  Le  ministre  de  la 
Same"  et  du  Bien-etre  social  est  informe"  de 
1' intention  du  Comit6  de  faire  rapport  aux 
Chambres. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Lcs  honorables  senateurs 


\dams. 

Corbin. 
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DcWarc, 

Bonnell, 

Di  Nino. 

Bosa, 

Doody. 
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Keon, 

Kinsella, 
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Lavoie-Roux. 

Lawson. 
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(Beausejour), 
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Lefebvre, 
Lewis, 
Lucier, 


Macdonald 
{Cape  Breton), 
MacDonald 
(Halifax), 
MacEachcn, 
Macquarric, 
Molson, 
Murray, 
Neiman, 
Nurgitz, 
Oliver, 
Olson, 
Pcttcn, 
Poitras, 


Riel, 

Robertson, 

Roblin, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Stewart, 

Stollery, 

Teed, 

Theriault, 

Tremblay, 

Twinn, 

van  Roggen. 


PR  WERS. 


PRIERE. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to 
return  Bill  C-258.  An  Act  respecting  the  establishment  of  the 
Centennial  Flame  Research  Award  to  publicize  the  contribu- 
tions to  Canadian  public  life  of  persons  with  disabilities. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
ellc  rctourne  le  Projet  de  loi  C-258,  Loi  creant  la  bourse  de 
rccherches  de  la  flamme  du  centenaire  destinee  a  faire  connaf- 
tre  la  participation  des  personnes  handicapees  aux  affaires 
publiques  canadiennes, 


And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  agreed 
to  the  amendments  made  by  the  Senate  to  this  Bill,  without 
amendment. 


Et  informe  le  Senat  que  lcs  Communes  ont  agree  les  amen- 
dements  apportcs  par  le  Senat  a  ce  projet  de  loi,  sans  amende- 
ment. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 


I. "honorable  scnateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Report  of  the  National  Transportation  Agency  for  the  year 
ended  December  31,  1990.  pursuant  to  subsection  66(2)  of  the 
National  Transportation  Ait,  1987,  R.S.C.  1985  (3rd  Supp.). 
v-sional  Paper  No.  342-1041. 


Rapport  de  l'Office  national  des  transports  du  Canada,  pour 
I'cxercicc  tcrminc  le  31  decembrc  1990,  conformement  au 
paragraphe  66(2)  de  la  Loi  de  1987  sur  les  transports  natio- 
nau.x.  L.R.C.  1985  (3V  suppl.),  ch.  28. — Document  parlemen- 
taire  n"  342-1041. 


Summaries  of  the  Corporate  Plans  for  1991-95  of  the 
Canada  Ports  Corporation.  Halifax  Port  Corporation,  Mon- 
treal Port  Corporation.  Prince  Rupert  Port  Corporation.  Port 
of  Quebec  Corporation.  Saint  John  Port  Corporation.  St. 
John's  Port  Corporation  and  Vancouver  Port  Corporation,  and 
summaries  of  their  Capital  Budgets  and  that  of  Ports  Canada 
for  1991.  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-ll. — Sessional  Paper 
\      J42-I042. 


Resumes  des  plans  d'entreprisc  pour  1991-1995  et  des  bud- 
gets d'investisscment  pour  1991  dc  la  Societe  canadienne  des 
ports  et  des  Socictcs  des  ports  de  Halifax,  Montreal,  Prince 
Rupert.  Quebec,  Saint-John,  St.  John's  el  Vancouver,  ainsi 
que  du  budget  d'investissement  de  Ports  Canada  pour  1991, 
conformement  au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document 
parlementaire  n"  342-1042. 


Report  of  Petro-Canada.  including  its  accounts  and  finan- 
cial statements  certified  b\   the  auditors,  for  the  year  ended 
iber   31.    1990.   pursuant   lo  subsection    150(1)   of  the 


Rapport  de  Petro-Canada,  y  compris  lcs  comptcs  et  etats 
financiers  certifies  par  les  vcrificatcurs,  pour  l'cxercice  terminc 
le  31  decembrc  1990,  conformement  au  paragraphe  150(1)  de 
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Financial  Administration  Act, 
sional  Paper  No.  342-1043. 


R.S.C.   1985,  c.   F- 1 1 . — Ses- 


la  Lot  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C. 
F- 1  1 . — Document  parlementaire  n"  342- 1 043. 


1985,  ch. 


The  Honourable  Senator  LeBlanc,  P.C.  (Beausejour), 
Chairman  of  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration,  tabled  the  Report  of  the  Auditor 
General  of  Canada  to  the  Senate  of  Canada  entitled:  "Audit  of 
the  Administration  of  the  Senate  of  Canada",  dated  March 
1991.— Sessional  Paper  No.  342-1044. 


L*honorable  senateur  LeBlanc,  C.P.  (Beausejour),  president 
du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
l'administration  depose  le  rapport  du  Verificateur  general  du 
Canada  au  Senat  du  Canada  intitule:  «Rapport  sur  la  verifica- 
tion dc  l'administration  du  Senat»,  en  date  de  mars  1991. — 
Document  parlementaire  n"  342-1044. 


The  Honourable  Senator  Stewart,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  the  Elev- 
enth Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the  Commit- 
tee had  examined  the  Bill  C-93,  An  Act  to  amend  the  Bretton 
Woods  and  Related  Agreements  Act,  and  had  directed  him  to 
report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorablc  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  onzieme 
rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite,  apres 
avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-93,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les 
accords  de  Bretton  Woods  et  des  accords  connexes,  l'a  charge 
d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 

L'honoarble  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  1'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Kinsella  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Oliver, 
that  the  Bill  C-100,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  cer- 
tain sums  of  money  for  the  Government  of  Canada  for  the 
financial  year  ending  the  31st  March,  1992,  be  read  the  third 
time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 


Suivant  1'Ordre  du  jour,  I'honorable  senateur  Kinsella  pro- 
pose, appuye  par  I'honorable  senateur  Oliver,  que  le  Projet  de 
loi  C-100,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour 
l'administration  publique  federate  pendant  l'exercice  se  termi- 
nant  le  31  mars  1992,  soit  lu  la  troisieme  fois. 


Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Bolduc  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Macquar- 
rie,  that  the  Bill  C-99,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty 
certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Canada  for  the 
financial  year  ending  the  31st  March,  1991,  be  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 


Suivant  1'Ordre  du  jour,  I'honorable  senateur  Bolduc  pro- 
pose, appuye  par  I'honorable  senateur  Macquarrie,  que  le  Pro- 
jet dc  loi  C-99,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour 
l'administration  publique  federale  pendant  l'exercice  se  termi- 
nant  le  31  mars  1991,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi. 
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The   Honourable  ihe  Speaker  informed  the  Senate  that  a  L'honorable   President   informe  le  Senat  qu'il   a   regu   une 

communication  had  been  received  from  the  Deputy  Secretary      communication  du  Sous-secretaire  du  Gouverneur  general, 
to  the  Governor  General. 


The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 

Speaker  ,h  follows: — 


I. 'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RUM   U    H  ML 


RIDEAU  HALL 


27  March  1991 


Sir. 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Bever- 
ley M  McLachlin,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  in  her  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  pro- 
ceed to  the  Senate  Chamber  today,  the  27th  day  of  March. 
1991.  at  4:00  p.m..  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to 
certain  Bills. 

Yours  sincerely, 


Anthony  P.  Smyth. 
Deputy  Secretary.  Policy. 

The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 

Ordered.  That  the  communication  do  lie  on  the  Table. 


le  27  mars  1991 


Monsieur  le  President, 


J'ai  Thonneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Beverley  M. 
McLachlin,  Juge  pufne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa 
qualite  de  Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Cham- 
brc  du  Senat,  aujourd'hui,  le  27  mars  1991,  a  I6h00,  afin  de 
donner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 


Veuillez  agreer,  Monsieur  le  President,  l'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Sous-secretaire.  Politique, 
Anthony  P.  Smyth 

L'honorable 
le  President  du  Senat 
Ottawa 

Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 


Order  No.  3  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n"  3  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day.  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Doody, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  DeWare,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  C-97.  An  Act  to  provide  borrowing  author- 
ity. 

V:er  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare.  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Doody,  appuye  par  l'honorable 
senateur  DeWare,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-97,  Loi  portant  pouvoir  d'emprunt. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  DeWare,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Simard  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  David, 
that  the  Bill  C-91 .  An  Act  to  amend  the  Financial  Administra- 
tion Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  be  read  the 
second  time. 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Simard  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  David,  que  le  Projet  de 
loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publi- 
qucs  ct  d'autrcs  lois  en  consequence,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Simard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Aprcs  debat. 

L'honorable  senateur  Simard  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  David,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyce  a  plus  tard  ce  jour. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await 
the  arrival  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  attendre  l'arrivee 
de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general,  elle  est — 

Adoptee. 


After  awhile,  the  Honourable  Beverley  Marian  McLachlin, 
Pusine  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  her  capacity 
as  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having 
come  and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  that  they  attend  her  immediately 
in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  Beverley  Marian  McLac- 
hlin, .luge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite 
de  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive 
et  occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  commu- 
nes et  de  1'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  establish  the  Canadian  Centre  for  Management 
Development  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence 
thereof  (Bill  C-34,  Chapter  16,  1991) 

An  Act  respecting  the  establishment  of  the  Centennial 
Flame  Research  Award  to  publicize  the  contributions  to 
Canadian  public  life  of  persons  with  disabilities  (Bill  C-258, 
Chapter  17,  1991). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit: 

Loi  constituant  le  Centre  canadien  de  gestion  et  modifiant 
certaines  lois  en  consequence  (Projet  de  loi  C-34,  chapitre  16, 
1991) 

Loi  creant  la  bourse  de  recherches  de  la  flamme  du  cente- 
naire  destinee  a  faire  connaitre  la  participation  des  personnes 
handicapces  aux  affaires  publiques  canadiennes  (Projet  de  loi 
C-258,  chapitre  17.  1991). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  recu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi... 


The  Honourable  the  Acting  Speaker  of  the  Commons 
addressed  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  as  follows: — 


L'honorable  President  interimaire  de  la  Chambre  des  com- 
munes adresse  la  parole  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excel- 
lence le  Gouverneur  general,  comme  il  suit: 


"MAY  IT  PLEASE  YOUR  HONOUR: 

The  Commons  of  Canada  have  voted  supplies  to  enable  the 
Government  to  defray  certain  expenses  of  the  public  service. 


«QU'IL  PLAISE  A  VOTRE  HONNEUR: 

Les  Communes  du  Canada  ont  vote  certains  subsides  neces- 
saircs  pour  pcrmettre  au  gouvernement  de  faire  face  aux 
depenscs  du  service  public. 
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In  the  name  of  the  Commons.  I  present  to  Your  Honour  the 
following  Bills: 

\n  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money 
for  the  Government  of  Canada  for  the  financial  year  ending 
the  31st  March.  1992  [Bill  C-100.  Chapter  IS.  1991). 

An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money 
for  the  Government  of  Canada  for  the  financial  year  ending 
the  31st  March.  1991  (Bill  C-99.  Chapter  19.  1991). 

To  which  Bills  1  humbly  request  Your  Honour's  Assent." 


\fter  one  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the 
Bills— 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  thanks  her  loyal  subjects, 
accepts  their  benevolence  and  assents  to  these  Bills." 


Au  nom  des  Communes,  je  presentc  a  Votre  Honneur  les 
projets  dc  loi  suivants: 

Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  I'administra- 
tion  publique  fedcrale  pendant  I'exercice  se  terminant  le  31 
mars  1992  (Projet  de  loi  C-100,  chapitre  18.  1991) 

Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  I'administra- 
tion  publique  fedcrale  pendant  I'exercice  se  terminant  le  31 
mars  1991  (Projet  de  loi  C-99.  chapitre  19,  1991). 

Que  je  prie  humblemcnt  Votre  Honneur  de  bien  vouloir 
sanctionner.» 

Un  des  greffiers  au  bureau  ayant  donne  lecture  des  titres  des 
projets  de  loi, 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  reiju  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  remercie  ses  loyaux  sujets, 
accepte  leur  bienveillance  et  sanctionne  ces  projets  de  loi.» 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


Vftcr  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gou- 
verneur general  de  se  retirer. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the  Hon- 
ourable Senator  Simard.  seconded  by  the  Honourable  Senator 
David,  for  the  second  reading  of  the  Bill  C-91.  An  Act  to 
amend  the  Financial  Administration  Act  and  other  Acts  in 
consequence  thereol 

\tter  debate. 

The  Honourable  Senator  Simard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  sena- 
teur  Simard,  appuye  par  l'honorable  senateur  David,  tendant  a 
la  deuxicme  lecture  du  Projet  de  loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques  et  d'autres  lois  en  conse- 
quence. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Simard  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyce  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission. 

Le  Senat  se  report e  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate. 

The   Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roblin.  PC: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday.  9th  April.  1991.  at  two  o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

I   honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Roblin,  C.P., 

Que,   lorsquc  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,   il  demeure 
ajournc  jusqu'au  mardi  9  avril  1991,  a  quatorze  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  l'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soicnt  diffcrcs  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L"honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  1'honora- 

Honourable  Senator  Roblin.  P.C.:  blc  senateur  Roblin,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
Constitution  of  Canada: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Molgat  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kirby  (27th  March,  1991). 

Standing    Committee    on    Internal    Economy,    Budgets    and 
Administration: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Petten  and  David 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Wood  and 
Lynch-Staunton  (27th  March.  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comixes 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Molgat  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Kirby  (27  mars  1991). 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
1'administration: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Petten  et  David  substi- 
tucs  a  ccux  des  honorables  senateurs  Wood  et  Lynch-Staunton 
(27  mars  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Cools. 

Barootev 

Corbin, 

Beaulieu, 

Croll, 

Belisle. 

Dave\. 

Bonnell, 

De  Bane. 

Bosa. 

Doody, 

Buchanan. 

Doyle. 

Buckwold. 

Everett. 

Chaput-Rolland. 

Graham. 

Charbonneau. 

Haidas/. 

Cochrane. 

Hastings 

Cogger. 

Hebert. 

Kenny, 
Keon, 
Kinsella, 
Lang, 
Lawson, 

Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen, 


Macquarrie, 

Marchand, 

Marsden, 

Marshall, 

Molson, 

Murray, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Petten, 

Phillips, 

Pitfield, 


Robertson, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Theriault, 

Tremblay, 

van  Roggen, 

Watt, 

Wood. 


PRAYERS. 


PRIERE. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to 
return  Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the  Parliament  of  Canada 
Act, 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel 
elle  retourne  le  Projet  de  loi  C-79,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le 
Parlement  du  Canada, 


And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  agreed 
to  the  amendments  made  by  the  Senate  to  this  Bill,  without 
amendment. 


Et  informe  le  Senat  que  les  Communes  ont  agree  les  amen- 
dements  apportes  par  le  Senat  a  ce  projet  de  loi,  sans  amende- 
ment. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-98,  An  Act  authorizing  agreements  between  the  Gov- 
ernment of  Canada  and  the  provinces  to  provide  for  protection 
for  the  income  of  producers  of  agricultural  products  and  to 
enable  the  Government  of  Canada  to  take  additional  measures 
for  that  purpose,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the 
benatc. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
Projet  de  loi  C-98,  Loi  habilitant  le  gouvernement  du  Canada, 
d'une  part,  a  conclure  avec  les  provinces  des  accords  visant  la 
protection  du  revenu  des  producteurs  agricoles  et,  d'autre  part, 
a  prendre  d'autres  mesures  a  cette  fin,  pour  lequel  elle  sollicite 
Fagrement  du  Senat. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cogger,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L*honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Cogger,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  l'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  ce  jour. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  the  Address  of  His  Excellency  Carlos  Salinas 
de  Gortari,  President  of  the  United  Mexican  States,  delivered 
before  the  Members  of  the  Senate  and  the  House  of  Commons 
on  Monday,  8th  April.  1991,  together  with  all  introductory 
and  related  speeches,  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Debates 
of  (he  Senate  of  this  day. 


Ordonne:  Que  le  discours  prononce  par  Son  Excellence  M. 
Carlos  Salinas  de  Gortari,  president  des  Etats-Unis  du  Mexi- 
quc,  devant  les  membres  du  Senat  et  de  la  Chambre  des  com- 
munes, ainsi  que  les  remarques  de  presentation  et  autres  inter- 
ventions connexes,  soient  imprimes  en  appendices  aux  Debats 
du  Senat  de  ce  jour. 
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With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  Report  of  the 
Canadian  Section  of  the  Assemblee  internationale  des  par- 
lementaires  de  langue  francaise,  held  at  the  Office  of  the 
AIPLF  in  Delemont,  Replublic  and  Canton  of  Jura,  Switzer- 
land, from  February  6  to  11,  1991. — Sessional  Paper  No.  342- 
1044A. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  le  rapport  de  la 
section  canadienne  de  l'Assemblee  internationale  des  parle- 
mentaires  de  langue  francaise  qui  s'est  tenue  au  Bureau  de 
l'AIPLF  a  Delemont,  Republique  et  Canton  du  Jura  (Suisse), 
du  6  au  11  fevrier  1991. — Document  parlementaire  n°  342- 
1044A. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  the  Goods 
and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Bosa  for  the  Honourable  Senator 
Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  the  Goods 
and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Bosa,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Frith  presente  des  petitions: 

De  Residents  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 


Notice  of  Ways  and  Means  Motion,  dated  March  27,  1991, 
to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  other  legislation  respecting 
the  implementation  of  the  Goods  and  Services  Tax. — Sessional 
Paper  No.  342-1045. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1991-95  and  the  Oper- 
ating and  Capital  Budgets  for  1991  of  the  Export  Development 
Corporation,  pursuant  to  subsection  125(4)  of  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-ll. — Sessional  Paper 
No.  342-1046. 


Report  of  the  auditors  on  the  Consolidated  Financial  State- 
ments of  Petro-Canada  Limited  (formerly  Petro-Canada),  as 
at  December  31,  1990,  pursuant  to  subsection  150(1)  of  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-ll. — Ses- 
sional Paper  No.  342-1047. 

Quarterly  Report  to  Parliament  on  Tablings  of  Summaries 
and  Annual  Reports  for  Crown  Corporations  by  the  President 
of  the  Treasury  Board  for  the  Fourth  Quarter,  1990,  pursuant 
to  subsection  152(1)  of  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-ll.— Sessional  Paper  No.  342-1048. 


Report  of  operations  under  the  Cultural  Property  Export 
and  Import  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pur- 
suant to  section  52  of  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-51.— Ses- 
sional Paper  No.  342-1049. 


Report  on  the  Canada-Nova  Scotia  offshore  revenue  shar- 
ing, equalization  offset  payments  and  the  Development  Fund 
for  the  year  1989-90.  pursuant  to  subsections  69(2),  80  and  88 
of  the  Canada-Nova  Scotia  Oil  and  Gas  Agreement  Act,  S.C. 
1984,  c.  29  and  sections  231  and  238  of  the  Canada- Nova- 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Avis  de  motion  des  voies  et  moyens,  en  date  du  27  mars 
1991,  visant  a  modifier  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  d'autres 
lois  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  de  la  taxe  sur  les  produits  et 
services. — Document  parlementaire  n°  342-1045. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  pour  l'expansion 
des  exportations,  pour  1991-1995,  ainsi  que  des  budgets  de 
fonctionnement  et  d'investissement,  pour  1991,  conformement 
au  paragraphe  125(4)  de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques.  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document  parlementaire 
n°  342-1046. 

Rapport  des  verificateurs  sur  les  etats  financiers  consolides 
de  Petro-Canada  Limitee  (auparavant,  Petro-Canada),  au  31 
decembre  1 990,  conformement  au  paragraphe  1  50(  1 )  de  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F- 
1 1 . — Document  parlementaire  n°  342- 1 047. 

Rapport  trimestriel  au  Parlement  concernant  le  depot  des 
resumes  et  des  rapports  annuels  des  societes  d'Etat  par  le  Pre- 
sident du  Conseil  du  Tresor  pour  le  quatrieme  trimestre  1990, 
conformement  au  paragraphe  152(1)  de  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll. — Document 
parlementaire  n°  342-1048. 

Rapport  sur  les  operations  effectuees  en  vertu  de  la  Loi  sur 
I'exportation  et  I'importation  de  biens  culturels,  pour  l'exer- 
cice  termine  le  31  mars  1990,  conformement  a  Particle  52  de  la 
Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  C-51. — Document  parlementaire  n°  342- 
1049. 

Rapport  sur  le  partage  des  recettes  et  depenses  extracotieres 
entre  le  Canada  et  la  Nouvelle-Ecosse,  des  paiements  de  pere- 
quation  compensatoires  et  du  Fonds  de  developpement,  pour 
l'exercice  1989-1990,  conformement  au  paragraphe  69(2)  et 
aux  articles  80  et  88  de  la  Loi  sur  Y Accord  entre  le  Canada  et 
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S       a  Offshore  Petroleum  Resources  Accord  Implementation 
Act.  S.C    1988,  c  28.— Sessional  Paper  No.  342-1050. 


Report  o(  the  Civil  Aviation  Tribunal  for  the  year  1990. 
pursuant  to  section  35  o(  the  Aeronautics  Act,  R.S.C.  1985 
(1st  Supp.),  c.  33. — Sessional  Paper  No.  342-1051. 


la  Mouvelle- Ecosse  sur  la  gestion  des  ressources  petrolieres  et 
gazieres,  S.C.  1984,  ch.  29,  et  aux  articles  231  et  238  de  la  Loi 
de  mise  en  oeuvre  de  /'Accord  Canada- Nouvelle- Ecosse  sur 
les  hydrocarbures  extracotiers,  S.C.  1988,  ch.  28. — Document 

parlementaire  n°  342-1050. 

Rapport  du  Tribunal  de  l'aviation  civile,  pour  Pannee  1990, 
conformement  a  Particle  35  de  la  Loi  sur  Vaeronautique. 
L.R.C.  1985  (I"  suppl.),  ch.  33. — Document  parlementaire  n° 
342-1051. 


The  Honourable  Senator  Doody,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and 
Vdministration,  presented  its  Seventy-Fifth  Report,  as 
follows: — 

Tuesday,  April  9,  1991 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets 
and  Administration  has  the  honour  to  present  its 

SEVENTY-FIFTH  REPORT 

Your  Committee  notes  that  certain  anomalies  have  existed 
in  the  terms  and  conditions  of  employment  of  Senators'  secre- 
taries between  those  hired  on  or  prior  to  December  31,  1984 
and  those  hired  on  or  after  January  1 .  1 985. 

The  most  distinct  variation  is  the  tenure  of  appointment. 
Those  hired  prior  to  1985  are  transferred  to  a  lower  paying 
position  whereas  those  hired  in  1985  and  thereafter  are  ter- 
minated on  a  minimum  of  two  (2)  weeks'  notice. 


Considering  the  disadvantages  of  such  a  system  for  both  the 
Senate  and  the  Senators'  secretaries,  your  Committee  recom- 
mends: 

1.  That  there  be  no  change  to  the  staffing  method; 

2.  That  Senators'  secretaries  who  have  a  minimum  of  one 
\ear  of  continuous  employment  and  whose  services  are 
no  longer  required  be  offered  the  following  options: 

Senators'  secretaries  hired  on 
or  prior  to  December  31,  1984 

a)  Acceptance  of  a  transfer  to  a  position  of  support 
secretary  and  entitlement  to  "staffing  priority"  for  a 
period  of  one  ( I )  year  commencing  from  the  effective 
date  of  the  transfer 


L'honorable  senateur  Doody,  vice-president  du  Comite  per- 
manent de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de  Padministra- 
tion,  presente  le  soixante-quinzieme  rapport  de  ce  Comite, 
dont  voici  le  texte: 

Le  mardi  9  avril  1991 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Padministration  a  Phonneur  de  presenter  son 

SOIXANTE-QUINZIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  pris  note  qu'il  y  a  certaines  anomalies  inhe- 
rentes  dans  la  nomination  et  la  cessation  d'emploi  des  secretai- 
res de  senateurs  selon  que  leur  embauche  date  du  31  decembre 
1984  ou  avant,  ou  le  lcr  Janvier  1985  ou  apres. 

Leur  principale  difference  de  conditions  d'emploi  est  la  secu- 
rite  d'emploi.  On  transfere  les  secretaires  dont  Pembauchage 
date  de  1984  ou  avant  a  un  poste  moins  remunerateur  tandis 
qu'on  remercie  les  autres  avec  un  preavis  d'au  moins  deux  (2) 
semaines. 

Compte  tenu  des  inconvenients  que  ce  systeme  cree  pour  le 
Senat  comme  pour  les  secretaires  de  senateurs,  votre  Comite 
recommande: 

1 )  De  ne  rien  changer  a  la  methode  de  dotation; 

2)  D'offrir  les  possibilites  suivantes  aux  secretaires  de  sena- 
teurs qui  justifient  d'une  periode  d'emploi  continue  d'au 
moins  un  an  et  dont  les  services  ne  sont  plus  requis: 

Secretaires  de  senateurs  embauchees 
le  ou  avant  le  31  decembre  1984 

a)  Acceptation  d'un  transfert  a  un  poste  de  secretaire  de 
routine  et  droit  a  la  "dotation  prioritaire»  pendant 
une  periode  de  un  (1)  an  a  compter  de  la  date 
d'entree  en  vigueur  du  transfert; 


or 

b)  i)  Upon  request,  their  employment  be  terminated  on 
mx  (6)  months'  notice  commencing  on  the  date  their 
services  are  no  longer  required; 

ii)  During    the    notice    period,    the    employee    be 
extended  staffing  priority  rights; 

iii)  The   employee   be   offered   counselling   services 
with  respect  to  alternatives,  benefits,  etc.; 


ou 

b)  i)  Cessation  d'emploi  apres  un  delai  de  preavis  de  six 
(6)  mois  a  compter  de  la  date  ou  leurs  services  ne 
sont  plus  requis; 

ii)  Pendant  le  delai  de  preavis,  Pemployee  aura  droit 
a  la  dotation  prioritaire; 

iii)  L'employee  aura  acces  a  des  services  de  consul- 
tation en  ce  qui  a  trait  aux  solutions  de  rechange,  aux 
avantages  sociaux,  etc. 
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iv)  The  employee  be  given  a  lump  sum  payment 
equivalent  to  one  week's  salary  for  each  completed 
two  (2)  years  of  employment  in  a  Senator's  office  up 
to  a  maximum  of  thirteen  weeks,  in  addition  to  the 
normal  severance  pay  benefits  of  one  week  for  every 
completed  year  of  continuous  employment; 

v)  The  employee  who  accepts  the  termination  lump 
sum  be  permitted  to  again  seek  employment  with  the 
Senate  after  a  period  equivalent  to  the  number  of 
weeks  for  which  they  have  received  the  lump  sum 
payment. 

Senators"  secretaries  hired  on 
or  after  January  1,  1985 

The  employment  of  Senators'  secretaries  whose  services  are 
no  longer  required  and  who  have  one  or  more  year  of  contin- 
uous employment,  be  terminated  in  accordance  with  paragraph 
2(b)  above. 


Respectfully  submitted, 


iv)  L'employee  recevra  un  paiement  forfaitaire  equi- 
valent a  une  semaine  de  salaire  pour  chaque  periode 
complete  de  (2)  deux  ans  d'emploi  dans  un  bureau  de 
senateur  jusqu'a  concurrence  de  treize  (13)  semaines, 
en  plus  de  I'indemnite  de  cessation  d'emploi  normale- 
ment  versee,  soit  une  semaine  de  salaire  pour  chaque 
annee  complete  d'emploi  continu. 

v)  L'employee  qui  accepte  un  paiement  forfaitaire 
au  moment  de  sa  cessation  d'emploi  peut  a  nouveau 
poser  sa  candidature  a  un  poste  au  Senat  apres  une 
periode  equivalent  au  nombre  de  semaines  pour  les- 
quelles  un  paiement  forfaitaire  lui  est  verse. 

Secretaires  de  senateurs  embauchees 
le  1"  Janvier  1985  ou  apres 

La  periode  d'emploi  des  secretaires  de  senateur  dont  les  ser- 
vices ne  sont  plus  requis  et  qui  justifient  d'au  moins  un  an 
d'emploi  continu  prendra  fin  en  conformite  avec  les  disposi- 
tions du  paragraphe  (2)b)  ci-dessus. 


Respectueusement  soumis. 


C.WILLIAM  DOODY, 

Deputy  Chairman. 


Le  vice-president, 
C.WILLIAM  DOODY. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marshall,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Marshall,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  l'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2),  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: — 

Reply  to  Question  No.  52,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
September  25,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Marshall,  respecting  the  Offshore  Northern  Seas  Exhibition  in 
Stavanger,  Norway. — Sessional  Paper  No.  342-1052. 


Reply  to  Question  No.  57,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
October  3,  1990,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Kenny,  respecting  Pollution  Prevention. — Sessional  Paper  No. 
342-1053. 


Conformement  a  Particle  20A.(2)  du  Reglement, 
ble  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 


l'honora- 


Reponse  a  la  question  n°  52  inscrite  au  Feuilleton  du  25  sep- 
tembre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant  la  Conference  et  exposition  sur  les  eaux  hauturieres  des 
mers  du  Nord  a  Stavanger,  en  Norvege. — Document  parle- 
mentaire  n°  342-1052. 

Reponse  a  la  question  n°  57  inscrite  au  Feuilleton  du  3  octo- 
bre  1990  au  nom  de  l'honorable  senateur  Kenny,  concernant  la 
Prevention  de  la  pollution. — Document  parlementaire  n°  342- 
1053. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Monday,  April  8.  1991 

ORDERED, — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mr.  Friesen  has  been 
substituted  for  that  of  Mr.  Nicholson,  the  name  of  Mr. 
McGuire  for  that  of  Miss  Campbell  (South  West  Nova),  the 
name  of  Mrs.  Browes  for  that  of  Mr.  Atkinson,  the  name  of 
Mr.  Nicholson  for  that  of  Mr.  Friesen,  the  name  of  Miss 
Campbell  (South  West  Nova)  for  that  of  Mr.  McGuire,  the 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  texte: 

Le  lundi  8  avril  1991 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  monsieur 
Friesen  a  ete  substitue  a  celui  de  monsieur  Nicholson,  le  nom 
de  monsieur  McGuire  a  celui  de  Mile  Campbell  (South  West 
Nova),  le  nom  de  madame  Browes  a  celui  de  monsieur  Atkin- 
son, le  nom  de  monsieur  Nicholson  a  celui  de  monsieur  Frie- 
sen, le  nom  de  Mile  Campbell  (South  West  Nova)  a  celui  de 
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name  of  Mr  Atkinson  for  that  of  Mr.  Nicholson,  the  name  of 
Mr.  NichoNon  for  that  of  Mr  Atkinson,  the  name  of  Mr. 
Dionne  for  that  of  Miss  Campbell  (South  West  Nova)  and  the 
name  ol  Miss  Campbell  {South  West  Nova)  for  that  of  Mr. 
Dionne  on  the  list  of  those  appointed  to  serve  on  the  Special 
Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the  Constitu- 
tion of  Canada 


ATTEST 


ROBERT  MARLEAU, 

The  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


Ordered.  That  the  Message  do  lie  on  the  Table. 


monsieur  McGuire.  le  nom  de  monsieur  Atkinson  a  celui  de 
monsieur  Nicholson,  le  nom  de  monsieur  Nicholson  a  celui  de 
monsieur  Atkinson,  le  nom  de  monsieur  Dionne  a  celui  de  Mile 
Campbell  {South  West  Nova)  et  le  nom  de  Mile  Campbell 
(South  West  Nova)  a  celui  de  monsieur  Dionne  sur  la  liste  des 
membres  du  Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modifi- 
cation de  la  Constitution  du  Canada. 


ATT EST E 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes, 
ROBERT  MARLEAU. 


Ordonne:  Que  le  message  soit  depose  sur  le  bureau. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Dood\  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kinsella, 
that  Bill  C-93.  \n  Act  to  amend  the  Bretton  Woods  and 
Related  Agreements  Act,  be  read  the  third  time. 

Vfter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Doody  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Kinsella,  que  Projet  de 
loi  C-93,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de  Bretton 
Woods  et  des  accords  connexes,  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n"  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Simard, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  David,  for  the  second 
reading  of  the  Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Financial 
Administration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof. 

Vfter  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Simard  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Keon.  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Simard,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  David,  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  Projet  de 
loi  C-91,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publi- 
ques  et  d'autres  lois  en  consequence. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Simard  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Keon,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Honourable  Senator 
Buckwold  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Petten. 
that  the  Bill  S-20,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation 
of  the  University  of  Emmanuel  College,  be  read  the  second 
time. 


Suivant  I'Ordre  du  jour,  l'honorable  senateur  Buckwold  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Petten,  que  le  Projet  de 
loi  S-20,  Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  l'Universite  du 
College  Emmanuel,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 
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After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Buckwold  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Buckwold  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable  senateur  Petten,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnel- 
les. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Order,  the  Honourable  Senator  Rossiter  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Cochrane,  that  Bill  C-98, 
An  Act  authorizing  agreements  between  the  Government  of 
Canada  and  the  provinces  to  provide  for  protection  for  the 
income  of  producers  of  agricultural  products  and  to  enable  the 
Government  of  Canada  to  take  additional  measures  for  that 
purpose,  be  read  the  second  time. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'ordre  adopte,  l'honorable  senateur  Rossiter  pro- 
pose, appuye  par  l'honorable  senateur  Cochrane,  que  le  Projet 
de  loi  C-98,  Loi  habilitant  le  gouvernement  du  Canada,  d'une 
part,  a  conclure  avec  les  provinces  des  accords  visant  la  protec- 
tion du  revenu  des  producteurs  agricoles  et,  d'autre  part,  a 
prendre  d'autres  mesures  a  cette  fin,  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Rossiter  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  de  l'agriculture  et  des  forets. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Phillips:  ble  senateur  Phillips, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing   Senate   Committee   on    Legal    and    Constitutional 
Affairs: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stanbury,  Oliver 
and  Buchanan  substituted  for  those  of  the  Honourable  Sena- 
tors Neiman,  Grimard  and  MacDonald  (Halifax)  (4th  April, 
1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Stanbury,  Oliver  et 
Buchanan  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Neiman, 
Grimard  et  MacDonald  (Halifax)  (4  avril  1991). 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  VlacDonald  (Halifax) 
substituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  Lynch-Staun- 
ton  {8th  April.  1991). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bonnell  and  Bosa 
substituted  for  those  o(  the  Honourable  Senators  Gigantes  and 
Fairbairn  (9th  April,  1991). 

Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
i  institution  of  Canada: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Berntson  (4th  April, 
1991). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Theriault  and 
Gigantes  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Molgat  and  Perrault  (8th  April.  1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kirby  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Theriault  (9th  April,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica- 
tions: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cogger  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Atkins  (8th  April,  1991). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  DeWare,  Tremblay, 
Chaput-Rolland.  Cools.  Oliver.  Bonnell  and  Cochrane  sub- 
stituted for  those  of  the  Honourable  Senators  Forrestall,  Gri- 
mard.  Spivak.  Hays,  Chaput-Rolland,  Leblanc  (Saurel)  and 
DeWare  {9th  April.  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Beaulieu  and 
Buchanan  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Macquarrie  and  Bolduc  (9th  April.  1991). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  subs- 
titue a  celui  de  I'honorable  senateur  Lvnch-Staunton  (8  avril 
1991). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bonnell  et  Bosa  substi- 
tues a  ceux  des  honorables  senateurs  Gigantes  et  Fairbairn  (9 
avril  1991). 

Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada: 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kinsella  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Berntson  (4  avril  1991). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Theriault  et  Gigantes 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Molgat  et  Perrault 
{8  avril  1991). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kirby  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Theriault  (9  avril  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions: 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Cogger  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Atkins  (8  avril  1991). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  DeWare,  Tremblay, 
Chaput-Rolland,  Cools,  Oliver,  Bonnell  et  Cochrane  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Forrestall,  Grimard,  Spivak, 
Hays,  Chaput-Rolland,  Leblanc  (Saurel)  et  DeWare  (9  avril 
1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Beaulieu  et  Buchanan 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Macquarrie  et  Bol- 
duc (9  avril  1991 ). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\dams. 

Corbin. 

Atkins. 

Croll. 

\ustm. 

Davev. 

Barootev 

DeWare, 

Beaulieu. 

Di  \ino. 

Belisle. 

Doody. 

Bonnell. 

Doyle, 

Rosa. 

Everett. 

Buchanan. 

Graham. 

Buckwold. 

Haidasz. 

Charbonneau. 

Hastings. 

Cochrane. 

Hebcrt. 

Cogger. 

Kelleher, 

Cools. 

Kelly, 

Kenny. 
Keon, 
Kinsella, 
Lang. 
Lawson, 

Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen. 
Macquarrie, 
Marchand, 


Marsden, 

Marshall, 

Murray, 

Neirnan, 

Nurgit7, 

Oliver, 

Olson, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 

Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 


Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Teed, 

Tremblay, 

van  Roggen, 

Watt, 

Wood. 


PRAYERS. 


PRIERE. 


Pursuant  to  Rule  33, 

The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Nciman: 


Conformement  a  Particle  33  du  Reglement, 
L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Neiman, 


That  the  Question  of  Privilege  raised  by  the  Honourable 
Senator  Marshall  regarding  the  action  of  the  National  Film 
Board  with  respect  to  the  film  "The  Kid  Who  Couldn't  Miss" 
be  referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Social 
Affairs,  Science  and  Technology  for  consideration  and  report. 


Que  la  question  de  privilege  soulevee  par  l'honorable  sena- 
teur Marshall  concernant  la  prise  de  position  de  I'Office  natio- 
nal du  film  au  sujet  du  film  «The  Kid  Who  Couldn't  Miss»,  soit 
deferee  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie  pour  etude  et  rapport. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Report  on  The  State  of  Forestry  in  Canada  for  the  fiscal 
\car  ended  March  31.  1990.  pursuant  to  subsection  10(1)  of 
the  Department  of  Forestry  Act.  S.C.  1989,  c.  27. — Sessional 
Paper  No.  342-1054. 


Rapport  de  l'Etat  des  forets  au  Canada,  pour  l'exercice  ter- 
mine  le  31  mars  1990,  conformement  au  paragraphe  10(1)  de 
la  Lot  sur  le  ministere  des  Forets,  L.C.  1989,  ch.  27. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-1054. 


Report  of  the  Department  of  the  Environment  on  the  State 
of  the  Parks  for  1990  and  1990  Profiles,  pursuant  to  section  3 
of  the  National  Parks  Act.  R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  39.— 
Sessional  Paper  No.  342-1055. 


Rapport  du  ministere  de  I'Environnement  sur  l'Etat  des 
pares  pour  1990  et  Profils  1990,  conformement  a  l'article  3  de 
la  Loi  sur  les  pares  nationaux,  L.R.C.  1985  (4C  suppl.),  ch. 
39. — Document  parlementaire  n°  342-1055. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Barootes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Barootes  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Di  Nino, 
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That  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and 
Forestry  have  power  to  sit  while  the  Senate  is  sitting  today, 
and  that  Rule  76(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Comite  senatorial  permanent  de  l'agriculture  et  des 
forets  soit  autorise  a  sieger  pendant  la  seance  du  Senat 
d'aujourd'hui,  et  que  I'application  de  Particle  76(4)  du  Regle- 
ment  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting 
of  the  Senate. 


L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  proceeded  to 
the  consideration  of  the  Seventy-fifth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(Senators'  secretaries),  presented  in  the  Senate  on  9th  April, 
1991. 

The  Honourable  senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Syivain,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  aborde  I'etude  du  soixante- 
quinzieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la  regie  interieure, 
des  budgets  et  de  I'administration  (secretaires  de  senateurs), 
presente  au  Senat  le  9  avril  1991. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Syivain,  que  le  rapport  soit  adopte. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  3  to  8  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  3  a  8  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

seance  du  Senat. 


The  Order  of  the  Day  being  read. 

The  Honourable  Senator  Everett  resumed  the  debate  on  the 
inquiry  of  the  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  calling  the 
attention  of  the  Senate  to  the  Budget  statement  made  by  the 
Minister  of  Finance  on  February  26,  1991. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Petten  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  inquiry 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

L'honorable  senateur  Everett  reprend  le  debat  sur  I'interpel- 
lation  de  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  attirant  l'attention 
du  Senat  sur  I'expose  budgetaire  du  ministre  des  Finances,  pre- 
sente le  26  fevrier  1 99 1 . 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Petten  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.   10  to  28  were  called  and  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  n°"  10  a  28  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Neiman  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  Eighty-Fourth  Inter-Parliamentary  Conference, 
held  in  Punta  Del  Este,  Uruguay,  from  15th  to  20th  October, 
1990. 

Debate  concluded. 


L'honorable  senateur  Neiman  attire  l'attention  du  Senat  sur 
la  quatre-vingt-quatrieme  Conference  interparlementaire, 
tenue  a  Punta  Del  Este,  Uruguay,  du  1  5  au  20  octobre  1 990. 

Debat  termine. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle: 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Doyle, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was 
Revolved  in  ihe  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  lo  Rule  66(4).  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows 

Standing    Senate    Committee   on    Legal    and    Constitutional 
\f fairs: 

The  names  o(  the  Honourable  Senators  Neiman,  Hastings, 
and   DeWare  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Stanburx.  Olson.  Buehanan  and  MaeDonald  (JHali- 
10th  April,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  name  o(  the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  sub- 
stituted for  that  of  the  Honourable  Senator  Beaulieu  (1 0th 
April.  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources 

The  name  of  the  Honourable  Senator  MaeDonald  {Halifax) 
substituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  Roblin  (10th 
April.  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comiles 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Neiman,  Hastings,  Teed 
et  DeWare  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Stan- 
bury,  Olson,  Buchanan  et  MaeDonald  {Halifax)  (10  avril 
1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton  substitue  a 
celui  de  l'honorable  senateur  Beaulieu  (10  avril  1991). 


Comite  senatorial  permanent  de  l'energie,  de  l'environnement 
et  des  ressources  naturelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  MaeDonald  (Halifax)  subs- 
titue a  celui  de  l'honorable  senateur  Roblin  (10  avril  1991). 
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The  Members  convened  were: 

The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


\dams. 

Cools. 

Vtkins, 

Corbin, 

Vustin, 

Davey, 

Barootes, 

De  Bane, 

Beaulieu, 

DeVVare, 

Belisle, 

Di  Nino, 

Bonnell. 

Doody. 

Bosa. 

Do\  le, 

Buchanan, 

Eyton, 

Chaput-Rolland. 

Graham, 

Charbonneau. 

Haidasz, 

Cochrane. 

Hastings 

Cogger, 

Hebert. 

PRAYERS. 

Kelleher, 
Kenny, 
Keon, 
Kinsella, 
Kirby, 
Lang, 
Lawson, 

Leblanc  (Saurel), 
Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
MacDonald 
(Halifax), 


PRIERE. 


MacEachen, 

Macquarrie, 

Marchand, 

Marsden, 

Marshall, 

Murray, 

Neiman, 

Nurgitz, 

Oliver, 

Olson, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 


Rizzuto, 

Robertson, 

Robichaud, 

Ross, 

Rossiter, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stewart, 

Sylvain, 

Teed, 

Tremblay. 


The  Honourable  Senator  Bosa  for  the  Honourable  Senator 
Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  the  Goods 
and  Services  Act. 


L'honorable  senateur  Bosa,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Frith,  presente  des  petitions: 

De  Residents  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Corbin  for  the  Honourable  Sena- 
tor Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  New  Brunswick  concerning 
the  Goods  and  Services  Act. 


L*honorabIe  senateur  Corbin,  au  nom  de  l'honorable  sena- 
teur Frith,  presente  des  petitions: 

De  Residents  de  la  province  du  Nouveau-Brunswick  au  sujet 
de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  the  Goods 
and  Services  Act. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions: 
De  Residents  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur 
les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Dood>  tabled  the  following:- 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Document  entitled  "Report  to  Parliamentary  Committee  on 
the  exclusions  to  the  Workplace  Hazardous  Materials  Infor- 
mation S>stem"  (WHMIS). — Sessional  Paper  No.  342-1056. 


Document  entitled  "Report  to  the  Senior  Advisory  Commit- 
tee on  the  Workplace  Hazardous  Materials  Information  Sys- 
tem" (WHMIS)     Phase  II   -Sessional  Paper  No.  342-1057. 


Document  intitule:  «Rapport  presente  au  Comite  parlemen- 
taire  sur  les  exclusions  du  systeme  d'information  sur  les  matie- 
rcs  dangereuses  utilisees  au  travail»  (SIMDUT). — Document 
parlcmentaire  n°  342-1056. 

Document  intitule:  «Rapport  du  comite  consultatif  superieur 
du  systeme  d'information  sur  les  matieres  dangereuses  utilisees 
au  travail*  (SIMDLT)  -  Phase  II. — Document  parlementaire 
n"  342-1057. 


Report  of  the  Department  of  the  Solicitor  General  for  the 
fiscal  year  ended  March  31.  1990,  pursuant  to  the  Department 
q)  tht  r  General  Act.  R.S.C.  1985,  c.  S-13,  s.  5.— Ses- 

sional Paper  No.  342-10! 


Rapports  du  ministers  du  Solliciteur  general,  pour  1'exercice 
tcrmine  le  31  mars  1990,  conformement  a  la  Lot  sur  le  minis- 
tere  du  Solliciteur  general,  L.R.C.  1985,  ch.  S-13,  art.  5.— 
Document  parlementaire  n"  342-1058. 


Le  11  avril  1991 


JOURNAUX  DUSENAT 


2463 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1 99 1  -95  and  the  Capi- 
tal Budget  for  1991  of  the  Royal  Canadian  Mint,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-ll,  s. 
125(4).— Sessional  Paper  No.  342-1059. 

Report  on  the  administration  of  the  Small  Businesses  Loans 
Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pursuant  to  the 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-ll,  s.  1  1  .—Sessional  Paper  No.  342- 
1060. 

Report  on  the  administration  of  the  Public  Service  Super- 
annuation Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  pur- 
suant to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-36,  ss.  46  and  60.— Ses- 
sional Paper  No.  342- 1 06 1 . 

Report  on  the  administration  of  the  Supplementary  Retire- 
ment Benefits  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990, 
pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-24,  s.  12. — Sessional 
Paper  No.  342-1062. 

Report  of  the  Immigration  and  Refugee  Board  for  the  year 
ended  December  31,  1990,  pursuant  to  the  Immigration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  1-2,  s.  67(2).— Sessional  Paper  No.  342-1063. 

Report  on  Federal  and  Provincial  Support  to  Post-Second- 
ary Education  in  Canada  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1990,  pursuant  to  the  Federal- Provincial  Fiscal  Arrangements 
and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contri- 
butions Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-8,  s.  21(1). — Sessional  Paper 
No.  342-1064. 


Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Monnaie  royale  cana- 
dienne,  pour  1991-1995,  ainsi  que  du  budget  d'investissement, 
pour  1991,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publique.  L.R.C.  1985,  ch.  F-ll,  par.  125(4). — Document  par- 
lementaire  n°  342-1059. 

Rapport  sur  1'administration  de  la  Loi  sur  les  prets  aux 
petiles  entreprises,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1990, 
conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  S-ll,  art.  11. — 
Document  parlementaire  n°  342-1060. 

Rapport  sur  l'execution  de  la  Loi  sur  la  pension  de  la  Fonc- 
tion  publique,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1990,  confor- 
mement a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  P-36,  art.  46  et  60.— Docu- 
ment parlementaire  n°  342-1061 . 

Rapport  sur  l'application  de  la  Loi  sur  les  prestations  de 
retraite  supplementaire,  pour  I'exercice  termine  le  3 1  mars 
1990,  conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  S-24,  art. 
12. — Document  parlementaire  n°  342-1062. 

Rapport  de  la  Commission  de  1'immigration  et  du  statut  de 
refugie,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1990,  confor- 
mement a  la  Loi  sur  1'immigration,  L.R.C.  1985,  ch.  1-2,  par. 
67(2). — Document  parlementaire  n°  342-1063. 

Rapport  sur  l'Aide  federate  et  provinciate  a  l'enseignement 
postsecondaire  au  Canada,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1990,  conformement  a  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux 
entre  le  gouvernement  federal  et  les  provinces  et  sur  les  con- 
tributions federates  en  matiere  d'enseignement  postsecondaire 
et  de  sante,  L.R.C.  1985,  ch.  F-8,  par.  21(  1 ).— Document  par- 
lementaire n° 342-1064. 


The  Honourable  Senator  Barootes,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  presented 
the  Eighth  Report  of  the  said  Committee,  stating  that  the 
Committee  had  examined  the  Bill  C-98,  An  Act  authorizing 
agreements  between  the  Government  of  Canada  and  the  prov- 
inces to  provide  for  protection  for  the  income  of  producers  of 
agricultural  products  and  to  enable  the  Government  of  Canada 
to  take  additional  measures  for  that  purpose,  and  had  directed 
him  to  report  the  same  to  the  Senate,  without  amendment. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Bill  be  now  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


L'honorable  senateur  Barootes,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  de  l'agriculture  et  des  forets,  presente  le  hui- 
tieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat  que  le  Comite, 
apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-98,  Loi  habilitant  le  gou- 
vernement du  Canada,  d'une  part,  a  conclure  avec  les  provin- 
ces des  accords  visant  la  protection  du  revenu  des  producteurs 
agricoles  et,  d'autre  part,  a  prendre  d'autres  mesures  a  cette 
fin,  l'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amendement. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Rossiter  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Doyle,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois 
des  maintenant. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  1'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi.  sans  amendement. 


The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel),  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented 
the  Twenty-Second  Report  of  the  said  Committee,  stating  that 


L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel),  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente 
le  vingt-deuxieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le  Senat 
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the  Committee  had  examined  the  Bill  C-97,  An  Act  to  provide 
borrowing  authority,  and  had  directed  him  to  report  the  same 
to  the  Senate,  without  amendment 

With  leave  o\  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard.  that  the  Bill  be  now  read  the 
third  lime. 

\ttcr  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  C-97,  Loi  por- 
tant  pouvoir  d'emprunt,  l'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat, 
sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Simard,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois 
des  maintenant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: — 


L'honorable   President  informe  le  Senat  qu'il  a   recu  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAL  HALL 


April 


1991 


Mr  Speaker. 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Wil- 
liam Alexander  Stevenson,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court 
of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will 
proceed  to  the  Senate  Chamber  today,  the  1  1th  day  of  April, 
1991.  at  4:00  p.m.,  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to 
certain  Bills. 

Yours  sincerely. 


RIDEAU  HALL 


le  11  avril  1991 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  William 
Alexander  Stevenson,  Juge  puine  de  la  Cour  supreme  du 
Canada,  en  sa  qualite  de  Gouverneur  general  suppleant,  se 
rendra  a  la  Chambre  du  Senat,  aujourd'hui,  le  1 1  avril  1991,  a 
16h00,  afin  de  donner  la  sanction  royale  a  certains  projets  de 
loi. 

Veuiilez  agreer.  Monsieur  le  President,  l'assurance  de  ma 
haute  consideration. 


Judith  A.  LaRocque 
Secretary  to  the  Governor  General 

The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 

Ordered.  That  the  communication  do  lie  on  the  Table. 


Le  Secretaire  du  Gouverneur  genera! 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 

Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
II      mrable  Senator  Cogger: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday  next.  15th  April,  1991.  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was— 
Ivcd  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Cogger, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  lundi  prochain,  le  15  avril  1991,  a  quatorze 
hcurcs. 

I  a  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Orders  No.  1  to  27  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°"  1  a  27  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting  of  the  Senate.  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver: 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 

ble  senateur  Oliver, 


That  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await  Que  le  Senat  ajourne  a   loisir  pour  attendre  1'arrivee  de 

the  arrival  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency      l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  gene- 


the  Governor  General. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


ral 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


After  awhile,  the  Honourable  William  Alexander  Stevenson, 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity 
as  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having 
come  and  being  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  that  they  attend  him  immediately 
in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  William  Alexander  Ste- 
venson, Juge  puTne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qua- 
lite  de  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general, 
arrive  et  occupe  le  fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  commu- 
nes et  de  l'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


The  Honourable  the  Speaker  of  the  Senate  said — 

"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  of  the  House  of  Commons: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  His  Excellency  the 
Governor  General  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to 
be  issued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 
Honourable  William  Alexander  Stevenson,  Puisne  Judge  of 
the  Supreme  Court  of  Canada,  his  Deputy,  to  do  in  His  Excel- 
lency's name  all  acts  on  his  part  necessary  to  be  done  during 
His  Excellency's  pleasure." 

The  said  Commission  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at 
the  Table  as  follows: — 


L'honorable  President  du  Senat  dit: 

<<Honorables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  l'honneur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence 
le  Gouverneur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous 
son  seing  et  sceau  nommant  l'honorable  William  Alexander 
Stevenson,  Juge  pulne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  pour 
etre  son  Suppleant  et  remplir  au  nom  de  Son  Excellence  tous 
les  devoirs  qui  lui  incombent  durant  le  bon  plaisir  de  Son 
Excellence.)) 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la  Com- 
mission, comme  il  suit: 


CANADA 


CANADA 


R.J.  HNATYSHYN 

(L.S.) 


R.J.  HNATYSHYN 

(L.S.) 


BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn.  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for 
Canada,  Chancellor  and  Principal  Companion  of  the 
Order  of  Canada,  Chancellor  and  Commander  of  the 
Order  of  Military  Merit,  One  of  Her  Majesty's  Counsel 


PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  Membre  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le 
Canada,  Chancelier  et  Compagnon  principal  de  l'Ordre 
du  Canada,  Chancelier  et  Commandeur  de  l'Ordre  du 
Merite   militaire.   l'un   des  conseillers  juridiques  de  Sa 
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learned  in  the  law.  Governor  General  and  Commander-in- 
Chief  of  Canada. 

TO  THE  HONOURABLE  WILLIAM  ALEXANDER  STE- 
\  1  NSON,  a  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada. 

GREETING: 

KNOW  VOL  that  being  well  assured  of  your  loyalty, 
fidelii\  and  capacity  I.  the  Right  Honourable  Ramon  John 
Hnatyshyn,  Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue 
o(  and  in  pursuance  of  the  power  and  authority  vested  in  me  by 
the  Commission  of  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  II,  under  the 
Great  Seal  of  Canada,  dated  the  fourteenth  day  of  December 
in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
eighty-nine,  constituting  and  appointing  me  to  be  Governor 
General  of  Canada  do  hereby  nominate,  constitute  and  appoint 
you.  William  Alexander  Stevenson,  to  be  my  Deputy  within 
Canada  and  in  that  capacity  to  exercise,  subject  to  any  limita- 
tions or  directions  from  time  to  time  expressed  or  given  by  Her 
\lajesu,  all  the  powers,  authorities  and  functions  vested  in  and 
of  right  exercisable  by  me  as  Governor  General,  saving  and 
excepting  the  power  of  dissolving  the  Parliament  of  Canada. 

PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deput\  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power,  author- 
it)   or  function  b_\   me.  the  Right   Honourable  Ramon  John 
:>sh\n.  in  person. 

WD  PROVIDED  ALWAYS,  that  you.  William  Alexan- 
der Stevenson,  shall,  during  your  continuance  as  my  Deputy 
ooey  all  such  orders  and  instructions  as  you  shall  from  time  to 
time  receive  from  me. 

GIVEN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  seventeenth 
da>  of  September  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine 
hundred  and  ninet\  and  in  the  thirty-ninth  year  of  Her 
Majesty's  Reign. 

BY  COMMAND, 

I   BOURGON. 
Deputy  Registrar  General  of  Canada. 

Ordered.  That  the  Commission  be  placed  on  the  Journals. 


Majeste,  Gouverneur  general  et  Commandant  en  chef  du 
Canada. 

A  LHONORABLE  WILLIAM  ALEXANDER  STEVEN- 
SON, un  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada, 

SALUT: 

SACHEZ  QUE,  connaissant  bien  votre  loyaute,  votre  fide- 
lite  et  votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs 
et  de  l'autorite  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa 
Majeste  la  Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du 
Canada,  en  date  du  quatorzieme  jour  de  decembre  en  Tan  de 
grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-neuf,  me  constituant  et  me 
nommant  Gouverneur  general  du  Canada,  je,  le  tres  honorable 
Ramon  John  Hnatyshyn,  Gouverneur  general  du  Canada,  vous 
constitue  et  vous  nomme,  par  les  presentes,  vous,  William 
Alexander  Stevenson,  mon  suppleant  au  Canada  pour,  a  ce 
titre,  exercer,  sous  reserve  de  toutes  restrictions  et  instructions 
a  ['occasion  formulees  et  communiquees  par  Sa  Majeste,  tous 
les  pouvoirs,  fonctions  et  attributions  qui  me  sont  devolus  et 
que  je  peux  exercer  de  droit  a  titre  de  Gouverneur  general, 
sauf  le  pouvoir  de  dissoudre  le  Parlement  du  Canada. 

II.  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  l'exercice  par 
moi  en  personne,  le  tres  honorable  Ramon  John  Hnatyshyn, 
desdits  pouvoirs,  attributions  ou  fonctions. 

ET  1L  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez 
ladite  fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  William  Alexander 
Stevenson,  obeir  aux  ordres  et  vous  conformer  aux  instructions 
qu'a  l'occasion  vous  recevrez  de  moi. 

DONNE  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  dix-septieme 
jour  de  septembre  en  Tan  de  grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt- 
dix,  le  trente-neuvieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 


PARORDRE, 

J.  BOURGON, 

Sous-registraire 
general  du  Canada. 

Ordonne:  Que  la  commission  soit  inscrite  aux  Journaux. 


One  of  the  Clerks  at  the  table  then  read  the  titles  of  the  Bills 
to  be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  Parliament  of  Canada  Act  {Bill  C-79, 
Chapter  20.  1991) 

to  amend  the  Bretton  Woods  and  Related  Agree- 
ments Act  (Bill  C-93.  Chapter  21.  1991) 

\ct  authorizing  agreements  between  the  Government  of 

1        ida  and  the  provinces  to  provide  for  protection  for  the 

income  of  producers  of  agricultural  products  and  to  enable  the 

-nment  of  Canada  to  take  additional  measures  for  that 

purpose  (Bill  C-98.  Chapter  22.  1991) 

An  Act  to  provide  borrowing  authority  (Bill  C-97,  Chapter 
23.  1991) 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de 
loi  a  sanctionner,  comme  il  suit: 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada  (Projet  de 

loi  C-79.  chapitre  20.  1991) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de  Bretton  Woods  et  des 
accords  conncxes  (Projet  de  loi  C-93,  chapitre  21 ,  1991) 

Loi  habilitant  le  gouvernement  du  Canada,  d'une  part,  a 
conclurc  avec  les  provinces  des  accords  visant  la  protection  du 
rcvenu  des  producteurs  agricoles  et,  d'autre  part,  a  prendre 
d'autres  mesures  a  cette  fin  (Projet  de  loi  C-98,  chapitre  22, 
1991) 

Loi  portant  pouvoir  d'emprunt  (Projet  de  loi  C-97,  chapitre 
23.  1991). 
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To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the 
Clerk  of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 


Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ces  projets  de  loi  ont  recu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de 
loi.» 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 


11  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gou- 
verneur general  de  se  retirer. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robertson: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Robertson, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
Constitution  of  Canada: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Theriault  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Kirby  (/  Ith  April,  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Theriault  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Kirby  (//  avril  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Vdams, 

Doyle, 

Barootes, 

Forrestall 

Beaudoin, 

Frith. 

Be  lisle. 

Gigantes, 

Bonnell, 

Graham. 

Chaput-Rolland, 

1  Listings, 

Cochrane, 

Hebert. 

Cools. 

Johnson. 

Denis. 

Kelly, 

Doody. 

Kenny. 

Kirby, 
LeBlanc 
(Beausejour), 

Lefebvre, 
Lewis, 

Lynch-Staunton, 
MacDonald 
(Halifax), 
MacEachen, 
Macquarrie, 


Marshall, 

Molson, 

Murray, 

Oliver, 

Ottenheimer, 

Petten, 

Phillips, 

Poitras, 

Robertson, 


Robichaud, 

Rossiter, 

Simard, 

Spivak, 

Stollery, 

Sylvain, 

Teed, 

Theriault, 

Watt. 


The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Hon- 
ourable the  Speaker  and  the  Honourable  the  Speaker  pro  tem- 
pore were  unavoidably  absent. 

The  Honourable  Senator  Murray,  PC.  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.: 

That  during  the  absence  of  the  Honourable  the  Speaker  and 
the  Honourable  the  Speaker  pro  tempore,  the  Honourable 
Senator  Belisle  do  preside  as  Speaker. 

V\  hereupon  the  Honourable  Senator  Belisle  took  the  Chair. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable  Pre- 
sident et  I'honorable  President  pro  tempore  sont  absents  pour 
raison  majeure. 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  MacEachen,  C.P., 

Que,  durant  l'absence  de  I'honorable  President  et  de  I'hono- 
rable President  pro  tempore,  I'honorable  senateur  Belisle  pre- 
side le  Senat. 

En  consequence,  I'honorable  senateur  Belisle  occupe  le  fau- 
teuil. 


PRAYERS. 


PRIERE. 


\  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Friday,  April  12,  1991 

ORDERED. — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  name  of  Mr.  Atkinson  has 
been  substituted  for  that  of  Mr  Nicholson,  the  name  of  Mr. 
Nicholson  for  that  of  Mr.  Atkinson  and  the  name  of  Mr. 
Atkinson  for  that  of  Mr.  Blackburn  (Jonquiere)  on  the  list  of 
those  appointed  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee  on  the 
Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 

ATTEST 

MARY  \NNI  GRIFFITH, 
for  the  Clerk  of  the  House  of  Commons. 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  tcxte: 

Le  vendredi  12  avril  1991 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  le  nom  de  monsieur 
Atkinson  a  ete  substitue  a  celui  de  monsieur  Nicholson,  le  nom 
de  monsieur  Nicholson  a  celui  de  monsieur  Atkinson  et  le  nom 
de  monsieur  Atkinson  a  celui  de  monsieur  Blackburn  (Jon- 
quiere) sur  la  liste  des  membres  du  Comite  mixte  special  sur  le 
processus  de  modification  de  la  Constitution  du  Canada. 


ATT EST E 


MARY  ANNE  GRIFFITH, 

pour  Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes. 


\  Mi^sage  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Till  RSDAY,  April  1  I.  1991 

ORDERED.  —  That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to 
acquaint  Their  Honours  that  the  House  of  Commons  has 
amended  paragraph  108(4)  of  its  Standing  Orders  by  replac- 
ing the  "Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages'' 


La  Chambre  des  Communes  transmet  un  message  dont  voici 
le  tcxte: 

LeJEUDI  11  avril  1991 

IL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  transmis  au 
Senat  pour  informer  Leurs  Honneurs  que  la  Chambre  des 
communes  a  modifie  le  paragraphe  108(4)  de  son  Reglement 
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with  the  "Standing  Committee  on  Official  Languages"  and 
that  this  amendment  shall  come  into  force  on  the  first  sitting 
day  of  the  Third  Session  of  the  Thirty-Fourth  Parliament. 


ATTEST 

MARY  ANNE  GRIFFITH, 

for  the  Clerk  of  the  House  of  Commons. 

Ordered,  That  the  Messages  do  lie  on  the  Table. 


en  remplacant  le  «Comite  mixte  permanent  des  langues  offi- 
cielles»  par  le  «Comite  permanent  des  langues  officielles»  et 
que  cette  modification  entrera  en  vigueur  le  premier  jour  de 
seance  de  la  troisieme  session  de  la  trente-quatrieme  Legisla- 
ture. 

ATT EST E 

MARY  ANNEGRIFFITH, 

pour  Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes. 

Ordonne:  Que  les  messages  soient  deposes  sur  le  bureau. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: — 

Report  of  the  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
auditors,  for  the  year  ended  December  31,  1990,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F- 11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  342-1065. 

Report  of  the  Master  of  the  Royal  Canadian  Mint,  includ- 
ing its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Audi- 
tor General,  for  the  year  ended  December  31,  1990,  pursuant 
to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-l  1,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  342-1066. 

Report  of  the  Atlantic  Pilotage  Authority,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31,  1990,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P- 11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  342-1067. 

Report  of  the  Laurentian  Pilotage  Authority,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31,  1990,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F- 11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  342-1068. 

Report  of  the  Great  Lakes  Pilotage  Authority,  Ltd.,  includ- 
ing its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Audi- 
tor General,  for  the  year  ended  December  31,  1990,  pursuant 
to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-l  1,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  342-1069. 

Report  of  the  Pacific  Pilotage  Authority,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31,  1990,  pursuant  to 
the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F- 11,  s. 
150(1).— Sessional  Paper  No.  342-1070. 

Report  of  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  year  ended  December  31,  1990,  pur- 
suant to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F- 
II,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  342-1071. 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  de  la  Societe  canadienne  d'hypotheques  et  de  loge- 
ment,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les 
verificateurs,  pour  Pexercice  termine  le  31  decembre  1990, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publique, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-l  1,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n°  342-1065. 

Rapport  de  la  Monnaie  royale  canadienne,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  Pexercice  termine  le  31  decembre  1990,  conformement  a 
la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publique,  L  R.C.  1985,  ch. 
F-l  1,  par.  1  50(1 ). — Document  parlementaire  n°  342-1066. 

Rapport  de  ('Administration  de  pilotage  de  l'Atlantique,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verifica- 
teur general,  pour  Pexercice  termine  le  31  decembre  1990,  con- 
formement a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publique. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-l  1,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n°  342-1067. 

Rapport  de  PAdministration  de  pilotage  des  Laurentides,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verifica- 
teur general,  pour  Pexercice  termine  le  31  decembre  1990,  con- 
formement a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publique, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-l  1,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n° 342-1068. 

Rapport  de  PAdministration  de  pilotage  des  Grands  Lacs, 
Ltee,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  Pexercice  termine  le  31  decembre 
1990,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publi- 
que. L.R.C.  1985,  ch.  F-ll,  par.  1  50(  I ).— Document  parle- 
mentaire n°  342-1069. 

Rapport  de  PAdministration  de  pilotage  du  Pacifique,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verifica- 
teur general,  pour  Pexercice  termine  le  31  decembre  1990,  con- 
formement a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publique, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-l  1,  par.  150(1 ). — Document  parlementaire 
nu 342- 1070. 

Rapport  de  la  Societe  d'assurance-depot  du  Canada,  y  com- 
pris les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  Pexercice  termine  le  31  decembre  1990,  confor- 
mement a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publique,  L.R.C. 
1 985,  ch.  F-ll,  par.  I  50(  1 ). — Document  parlementaire  n°  342- 
1071. 
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Report  ol  ihe  Department  of  Agriculture  for  the  fiscal  year  Rapport  du  ministere  de  l'Agriculture,  pour  l'exercice  ter- 

ended    March    31,    1990,    pursuant    to    the    Department    of  mine  le  31  mars  1990,  conformement  a  la  Loi  sur  le  ministere 

Agriculture  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-9.  s.  6. — Sessional  Paper  de  i Agriculture,   L.R.C.   1985,  ch.  A-9,  art.  6. — Document 

No    -42-1072.  parlementaire  n°  342-1072. 


Report  of  the  Farm  Debt  Review  Boards  for  the  year  ended 
December  31.  1990.  pursuant  to  the  Farm  Debt  Review  Act, 
R.S.C.  1985  (2nd  Supp.),  c.  25.  s.  38(1).— Sessional  Paper 
No  342-1073. 


Amendments  to  the  Immigration  Regulations,  1978,  effec- 
[    \pnl   1.  1991,  pursuant  to  the  Immigration  Act.  R.S.C. 
1985,  c.  1-2.  s.  1  14(3).— Sessional  Paper  No.  342-1074. 

Report  of  the  Number  and  Amount  of  Loans  to  Indians 
made  under  subsection  70(1)  of  the  Indian  Act  for  the  fiscal 
\ear  ended  March  31.  1991,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985, 
c   1-5,  s.  70(6).— Sessional  Paper  No.  342-1075. 


Summary  of  the  Report  of  the  Inquiry  into  the  Cree-Nas- 

kapi  Commission  entitled  "Challenges  for  the  Nineties",  dated 

Februar\    1991.  pursuant  to  the  Cree-Naskapi  (of  Quebec) 

let    S.C.   1984.  c.   18.  s.   172(2).— Sessional  Paper  No.  342- 

1076. 

Report  on  the  administration  of  the  Members  of  Parliament 
Retiring  Allowances  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1990,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  M-5,  s.  41.— Ses- 
sional Paper  No.  342-1077. 

Reports  of  the  Bank  of  Canada  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
December  31.  1990,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
4ct,  R.S.C.  1985,  c.  A- 1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1 985.  c.  P-2 1 ,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  342- 1 078. 


Report  concerning  Trade  Unions  Registered  in  the  Office  of 
the  Registrar  General  of  Canada  for  the  year  1990,  pursuant 
to  the  Trade  Unions  Act.  R.S.C.  1985,  c.  T-14,  s.  30.— Ses- 
sional Paper  No.  342-1079. 

Lists  of  Commissions  issued  for  the  year  1990,  pursuant  to 
the  Public  Officers  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-31,  s.  4.— Sessional 
Paper  No.  342-1080. 

Report  of  Canadian  National  Railways,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  auditors,  for 
the  \car  ended  December  31,  1990.  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-ll,  s.  150(1).— Ses- 
sional Paper  No.  342-1081. 


Financial  Statement  on  the  operation  and  maintenance  of 
the  Great  Slave  Lake  Railway,  including  a  statement  showing 
the  net  investment,  for  the  year  ended  December  31,  1990, 
pursuant  to  the  Act,  S.C.  1960-61,  c.  56,  s.  9. — Sessional 
Paper  No.  342-1082. 


Rapport  des  Bureaux  d'examen  de  1'endettement  agricole, 
pour  l'exercice  termine  le  31  decembre  1990,  conformement  a 
la  Loi  sur  I'examen  de  1'endettement  agricole.  L.R.C.  1985  (2C 
suppl.),  ch.  25,  par.  38(1). — Document  parlementaire  n°  342- 
1073. 

Modifications  au  Reglement  sur  1'immigration  de  1978,  a 
compter  du  1"  avril  1991,  conformement  a  la  Loi  sur  Pimmi- 
gration. L.R.C.  1985,  ch.  1-2,  par.  114(3). — Document  parle- 
mentaire n°  342-1074. 

Rapport  concernant  le  nombre  et  le  montant  des  prets  con- 
sents aux  Indiens  en  vertu  du  paragraphe  70(1)  de  la  Loi  sur 
les  Indiens.  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1991,  conforme- 
ment a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  1-5,  par.  70(6). — Document 
parlementaire  n°  342-1075. 

Resume  du  rapport  du  comite  charge  du  reexamen  de  la 
Commission  Crie-Naskapie  intitule:  «Les  defis  des  annees 
1990»,  en  date  de  fevrier  1991,  conformement  a  la  Loi  sur  les 
Cris  et  les  Naskapis  du  Quebec.  S.C.  1984,  ch.  18,  par. 
1  72(2). — Document  parlementaire  n°  342-1076. 

Rapport  sur  l'application  de  la  Loi  sur  les  allocations  de 
retraite  des  membres  du  Parlement.  pour  l'exercice  termine  le 
31  mars  1990,  conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  M-5, 
art.  41 . — Document  parlementaire  n°  342-1077. 

Rapports  de  la  Banque  du  Canada  etablis  aux  termes  de  la 
Loi  sur  Faeces  a  F information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31 
decembre  1990,  conformement  a  la  Loi  sur  Faeces  a  Finfor- 
mation,  L.R.C.  1985,  ch.  A-l,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C  1985,  ch.  P- 
21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  342-1078. 

Rapport  relatif  aux  syndicats  ouvriers  enregistres  au  Bureau 
du  Registraire  general  du  Canada,  pour  l'annee  1990,  confor- 
mement a  la  Loi  sur  les  syndicats  ouvriers,  L.R.C.  1985,  ch. 
T-14,  art.  30. — Document  parlementaire  n°  342-1079. 

Listes  des  commissions  emises  durant  l'annee  1990,  confor- 
mement a  la  Loi  sur  les  fonctionnaires  publics,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-31 ,  art.  4. — Document  parlementaire  n°  342-1080. 

Rapport  des  Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada,  y  com- 
pris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les  verifica- 
tcurs,  pour  l'exercice  termine  le  31  decembre  1990,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C. 
1985,  ch.  F-ll,  par.  150-(1). — Document  parlementaire  n° 
342-1081. 

Resultats  d'exploitation,  y  compris  l'etat  des  immobilisations 
nettcs,  du  Great  Slave  Lake  Railway,  pour  l'exercice  termine 
le  31  decembre  1990,  conformement  a  la  Loi,  S.C.  1960-1961, 
ch.  56,  art.  9. — Document  parlementaire  n°  342-1082. 
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Report  of  the  Canadian  National  Railways  Securities  Trust 
for  the  year  ended  December  31,  1990,  pursuant  to  the 
Canadian  National  Railways  Capital  Revision  Act,  R.S.C. 
1 952,  c.  3 1 1 ,  s.  1 7.— Sessional  Paper  No.  342- 1 083. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  Saskatchewan,  Quebec  and 
Ontario  concerning  the  Goods  and  Services  Tax. 


Rapport  du  Trust  des  titres  des  chemins  de  fer  nationaux  du 
Canada,  pour  l'exercice  termine  le  31  decembre  1990,  confor- 
mement  a  la  Loi  sur  la  revision  du  capital  des  chemins  de  fer 
nationaux  du  Canada,  S.R.C.  1952,  ch.  311,  art.  17. — Docu- 
ment parlementaire  n°  342-1083. 


L'honorable  senateur  Frith,  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  de  la  Saskatchewan,  de  Quebec  et 
d'Ontario  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


Orders  No.  1  to  27  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting  of  the  Senate. 


Les  articles  nos  1  a  27  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs  be  instructed  to  report  no  later  than  Fri- 
day, April  19,  1991,  the  motion  respecting  the  appointment  of 
the  Privacy  Commissioner. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles  soit  charge  de  faire  rapport  sur  la  motion 
concernant  la  nomination  du  Commissaire  a  la  protection  de  la 
vie  privee,  au  plus  tard  le  vendredi  1 9  avril  1 99 1 . 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  ren- 
voyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Oliver: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur   Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Oliver, 

Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Roblin  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  {1 2th 
April,  1991). 

Standing    Senate    Committee   on    Legal    and    Constitutional 

Affairs: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax) 
substituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  DeWare  (1 2th 
April,  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  senatorial  permanent  de  l'energie,  de  l'environnement 
et  des  ressources  naturelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Roblin  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  (12  avril  1991). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
tutionnelles: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  subs- 
titue a  celui  de  l'honorable  senateur  DeWare  (12  avril  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


'is. 

Comeau. 

Balfour. 

Cools. 

Barootes. 

Corbin, 

Beaudoin. 

Davey. 

Beaulieu. 

Denis. 

Bclisle. 

Doody. 

Berntson, 

Doyle. 

Bonnell, 

Forrestal 

Bosa. 

Frith. 

Buchanan, 

Gigantes, 

Buckwold. 

Graham. 

Carne) . 

Haidasz, 

Castongua>. 

Hastings. 

Chaput-Rolland. 

Hebert. 

Cochrane. 

Johnson. 

Cogger. 

Kelly, 

Macquarrie, 

Robertson, 

Kenny, 

Marchand, 

Robichaud, 

Keon, 

Marsden, 

Roblin, 

Kinsella, 

Marshall, 

Ross, 

Kirby, 

Molson, 

Rossiter, 

Lavoie-Roux, 

Murray, 

Simard, 

LeBlanc 

Neiman, 

Spivak, 

(Beausejour), 

Nurgitz, 

Stewart, 

Leblanc  (Saurel), 

Oliver, 

Stollery, 

Lefebvre, 

Ottenheimer, 

Sylvain, 

Lewis, 

Perrault, 

Teed, 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

Theriault, 

MacDonald 

Phillips, 

Tremblay, 

(Halifax), 

Poitras, 

Waters, 

MacEachen, 

Rizzuto, 

Watt. 

PRAYERS. 


PR1ERE. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  Ontario  concern- 
ing the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  d'Ontario  au  sujet  de 
la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Marshall  presented  petitions: 

Of  Veterans  from  the  Provinces  of  Ontario,  Quebec  and  New 
Brunswick  concerning  the  recommendations  of  the  Report 
of  the  Senate  Subcommittee  on  Veterans  Affairs,  It's 
Almost  Too  Late. 


L'honorable  senateur  Marshall  presente  des  petitions: 

D'  Anciens  combattants  des  provinces  d'Ontario,  de  Quebec  et 
du  Nouveau-Brunswick  au  sujet  des  recommandations  con- 
tenues  dans  le  rapport  du  Sous-comite  du  Senat  des  affai- 
res des  anciens  combattants:  Presque  trop  tard. 


The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following:- 


L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 


Report  of  the  Department  of  Energy,  Mines  and  Resources 
for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1990,  pursuant  to  the 
Department  of  Energy,  Mines  and  Resources  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  E-7.  s.  5.— Sessional  Paper  No.  342-1084. 


Rapport  du  ministere  de  l'Energie,  des  Mines  et  des  Res- 
sources,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1990,  conforme- 
ment  a  la  Loi  sur  le  ministere  de  l'Energie,  des  Mines  et  des 
Ressources,  L.R.C.  1985,  ch.  E-7,  art.  5. — Document  parle- 
mentaire  n°  342-1084. 


Pursuant  to  Rule  20A.(2).  the  Honourable  Senator  Doody 
tabled  the  following: — 

Repl>  to  Question  No.  72.  appearing  on  the  Order  Paper  of 
February   26.   1991.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
hall,       respecting       Enterprise       Newfoundland       and 
Labrador. — Sessional  Paper  No.  342-1085. 


Conformement  a  l'article  20A.(2)  du  Reglement,  l'honora- 
ble senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit: 

Reponse  a  la  question  n°  72  inscrite  au  Feuilleton  du  26 
fevrier  1991  au  nom  de  l'honorable  senateur  Marshall,  concer- 
nant  Entreprise  Newfoundland  and  Labrador. — Document 
parlementaire  n°  342-1085. 
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Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting  L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance  du 

of  the  Senate.  Senat. 


Ordered,  That  Order  No.  3  be  brought  forward. 


Ordonne:  Que  Particle  n°  3  a  l'Ordre  du  jour  soit  avance. 


The  Order  of  the  Day  being  read, 

The  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  resumed  the 
debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator  Olson.  P.C., 
calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  Budget  statement 
made  by  the  Minister  of  Finance  on  February  26,  1 99 1 . 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Simard,  that  further  debate  on  the 
inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


A  la  lecture  de  l'Ordre  du  jour, 

L'honorable  senateur  MacEachen,  C.P.,  reprend  le  debat 
sur  Tinterpellation  de  l'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  atti- 
rant  I'attention  du  Senat  sur  l'expose  budgetaire  du  ministre 
des  Finances,  presente  le  26  fevrier  1991. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Simard,  que  la  suite  du  debat  sur  Tinter- 
pellation soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  the  Order  of  the  Day,  the  Senate  resumed  the 
debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Murray, 
P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doody: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs  be  instructed  to  report  no  later  than  Fri- 
day, April  19.  1991,  the  motion  respecting  the  appointment  of 
the  Privacy  Commissioner. 

After  debate. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3(e),  a  division  was  deferred 
until  four  p.m.  tomorrow,  the  bells  starting  to  ring  at  three 
thirty  p.m. 


Suivant  l'Ordre  du  jour,  le  Senat  reprend  le  debat  sur  la 
motion  de  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Doody, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles  soit  charge  de  faire  rapport  sur  la  motion 
concernant  la  nomination  du  Commissaire  a  la  protection  de  la 
vie  privee,  au  plus  tard  le  vendredi  1 9  avril  1 99 1 . 

Apres  debat, 

Conformement  a  l'article  P-3.e)  du  Reglement  provisoire,  le 
vote  est  differe  a  16h00  demain,  le  timbre  d'appel  commencant 
a  sonncr  a  1  5h30. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  a  l'Ordre  du  jour  soient  diffe- 

next  sitting  of  the  Senate.  res  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Roblin,  PC:  ble  senateur  Roblin,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 


Modifications  de  la  composition  des  comites 


Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was          Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 

amended  as  follows:  membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Standing   Senate    Committee   on    Legal  and    Constitutional      Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  consti- 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  sub- 
stituted for  that  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Hali- 
fax  (15th  April.  1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Buchanan  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  L\nch-Staunton  {16th 
April.  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Lewis,  Marsden, 
Hebert.  Theriault.  Perrault  and  Rossiter  substituted  for  those 
o\  the  Honourable  Senators  Marsden,  Lewis,  Marsden,  Spar- 
row. Stollerj  and  Lynch-Staunton  (16th  April.  1991). 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton  substitue  a 
celui  de  l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  (15  avril 
1991). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Buchanan  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton  (16  avril  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Lewis,  Marsden,  Hebert, 
Theriault,  Perrault  et  Rossiter  substitues  a  ceux  des  honora- 
bles senateurs  Marsden,  Lewis,  Marsden,  Sparrow,  Stollery  et 
Lynch-Staunton  (16  avril  1991). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Vtkins, 

Cools, 

Balfour. 

Corbin, 

Barootes, 

Davey, 

Beaudoin, 

De  Bane, 

Beaulieu. 

Denis. 

Bclislc, 

Di  Nino, 

Bonnell, 

Doody, 

Bosa. 

Doyle. 

Buchanan, 

Everett, 

Buckwold. 

Fairbairn, 

Carne>. 

Forrestall 

Chaput-Rolland. 

Frith. 

Cochrane, 

Gigantes, 

Cogger. 

Graham, 

Comeau, 

Haidasz, 

Hastings, 

MacDonald 

Poitras, 

Hebert. 

{Halifax), 

Rizzuto, 

Johnson, 

MacEachen, 

Robertson, 

Kelleher, 

Macquarrie, 

Robichaud 

Kelly, 

Marchand, 

Ross, 

Kenny, 

Marsden, 

Rossiter, 

Keon, 

Marshall, 

Simard, 

Kinsella, 

Murray, 

Spivak, 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Stewart, 

LeBlanc 

Nurgitz, 

Stollery, 

(Beausejour), 

Oliver, 

Sylvain, 

Leblanc  (Saurel), 

Ottenheimer, 

Teed, 

Lefebvre, 

Perrault, 

Theriault, 

Lewis, 

Petten, 

Tremblay, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Waters, 
Watt. 

PRAYERS. 


PRIERE. 


The  Honourable  Senator  Bonnell  presented  petitions: 

Of  Veterans  from  the  Provinces  of  New  Brunswick,  Quebec, 
Ontario,  Saskatchewan,  Manitoba,  Alberta,  British 
Columbia  and  Prince  Edward  Island  concerning  the 
recommendations  of  the  Report  of  the  Senate  Subcommit- 
tee on  Veterans  Affairs,  It's  Almost  Too  Late. 


L'honorable  senateur  Bonnell  presente  des  petitions: 

D'  Anciens  combattants  des  provinces  du  Nouveau-Bruns- 
wick,  de  Quebec,  d'Ontario,  de  la  Saskatchewan,  du  Mani- 
toba, d'Alberta,  de  la  Colombie-Britannique  et  de  l'lle-du- 
Prince-Edouard  au  sujet  des  recommandations  contenues 
dans  le  rapport  du  Sous-comite  du  Senat  des  affaires  des 
anciens  combattants,  Presque  trop  tard. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  British  Columbia,  Alberta, 
Saskatchewan,  Manitoba,  New  Brunswick,  Nova  Scotia, 
Newfoundland,  Ontario  and  Quebec  concerning  the  Goods 
and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  des  petitions: 

De  Residents  des  provinces  de  la  Colombie-Britannique, 
d'Alberta,  Saskatchewan,  du  Manitoba,  du  Nouveau- 
Brunswick,  de  la  Nouvelle-Ecosse,  de  Terre-Neuve, 
d'Ontario  et  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits 
et  services. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Quebec  and  Ontario  concern- 
ing the  Goods  and  Services  Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 

De  Residents  des  provinces  de  Quebec  et  d'Ontario  au  sujet  de 
la  taxe  sur  les  produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  the  Thirty-Seventh  Report  of  the  said  Committee, 
stating  that  the  Committee  had  examined  the  Bill  S-20,  An 
Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the  University  of 
Emmanuel  College,  and  had  directed  him  to  report  the  same  to 
the  Senate,  without  amendment. 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-septieme  rapport  de  ce  Comite  et  informe  le 
Senat  que  le  Comite,  apres  avoir  etudie  le  Projet  de  loi  S-20, 
Loi  modifiant  la  loi  constitutive  de  I'Universite  du  college 
Emmanuel,  I'a  charge  d'en  faire  rapport  au  Senat,  sans  amen- 
dement. 
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With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be  now  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill  to 
which  they  desire  their  concurrence. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  Petten,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois 
des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi  pour  lequel  il  sollicite  son  agrement. 


Pursuant  to  Order,  the  question  was  put  on  the  motion  of 
the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  seconded  by  the  Hon- 
ourable Senator  Doody: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs  be  instructed  to  report  no  later  than  Fri- 
day, April  19,  1991,  the  motion  respecting  the  appointment  of 
the  Privacy  Commissioner. 


The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Suivant  l'ordre  adopte,  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Murray,  C.P.,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles  soit  charge  de  faire  rapport  sur  la  motion 
concernant  la  nomination  du  Commissaire  a  la  protection  de  la 
vie  privee,  au  plus  tard  le  vendredi  19  avril  1991,  est  mise  aux 
voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  l'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cogger 

Kelleher 

Macquarrie 

Robertson 

Balfour 

Comeau 

Kelly 

Marshall 

Ross 

Beaudoin 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Rossiter 

Beaulieu 

Doody 

Kinsella 

Nurgitz 

Simard 

Buchanan 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Spivak 

Carney 

Everett 

Lynch-Staunton 

Ottenheimer 

Sylvain 

Chaput-Rolland 

Forrestall 

MacDonald 

Phillips 

Teed 

Cochrane 

Johnson 

{Halifax) 

Poitras 

Tremblay- 

-39 


NAYS  — CONTRE 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Bonnell 

Fairbairn 

Bosa 

Frith 

Buckwold 

Gigantes 

Cools 

Graham 

Corbin 

Haidasz 

Davey 

Hastings 

Denis 

Hebert 

Kenny 
LeBlanc 

(Beausejour) 
Leblanc 

(Saurel) 
Lefebvre 
Lewis 


MacEachen 

Marchand 

Marsden 

Neiman 

Perrault 

Petten 


Rizzuto 

Robichaud 

Stewart 

Stollery 

Theriault 

Watt— 31 
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Waters— 1 
Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  affirmative.  En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


The    Honourable    the    Speaker    having    put    the    question  L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 

whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  reas-  Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  se  rassembler  a 

semble  at  the  call  of  the  bell  at  approximately  five  thirty  nouveau  au  son  du  timbre  vers  dix-sept  heures  trente,  elle 

o'clock  p.m..  it  was —  est — 


Resolved  in  the  affirmative. 

The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


4.10  p.m.  Adoptee. 

5.20  p.m.  Le  Senat  reprend  sa  seance. 


16  h  10 

I7h20 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Reports  of  Committees. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Rapports  des  comites. 


The  Honourable  Senator  Nurgitz,  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
presented  its  Thirty-Eighth  Report,  as  follows: — 

Wednesday,  April  17,  1991 

The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-EIGHTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Resolution 
approving  the  appointment  of  Bruce  Phillips  as  Privacy  Com- 
missioner, has  in  obedience  to  the  Order  of  Reference  of 
Wednesday,  June  27.  1990,  considered  the  said  Resolution  and 
now  reports  as  follows: 

A  motion  in  the  Committee  that  the  Resolution  be  approved 
was  defeated. 

The  Committee  recommends  that  the  Senate  do  not  approve 
the  Resolution. 


Respectfully  submitted. 


NATHAN  NURGITZ, 

Chairman. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Nurgitz  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Report 
be  adopted  now. 

\  r t c r  debate,  and — 
The  question  being  put  on  the  motion. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


L'honorable  senateur  Nurgitz,  president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
presente  le  trente-huitieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le 
texte: 

Le  mercredi  17  avril  1991 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  a  l'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-HUITIEME  RAPPORT 

Le  Comite,  auquel  a  ete  renvoyee  la  resolution  approuvant 
la  nomination  de  Bruce  Phillips  au  poste  de  Commissaire  a  la 
protection  de  la  vie  privee,  a,  conformement  a  l'ordre  de  renvoi 
du  mercredi  27  juin  1990,  etudie  ladite  resolution  et  fait 
maintenant  le  rapport  suivant: 

Le  Comite  rejette  la  motion  portant  adoption  de  la  resolu- 
tion. 

Le  Comite  recommande  au  Senat  de  ne  pas  adopter  la  reso- 
lution. 


Respectueusement  soumis, 


Le  president, 
NATHAN  NURGITZ. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Nurgitz  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  rapport  soit  adopte 
des  maintenant. 

Apres  debat, 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  I'appel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 
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YEAS  — POUR 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Bonnell 

Denis 

Hastings 

Lefebvre 

Perrault 

Bosa 

Everett 

Hebert 

Lewis 

Petten 

Buckwold 

Fairbairn 

Kenny 

MacEachen 

Rizzuto 

Cools 

Frith 

LeBlanc 

Marchand 

Robichaud 

Corbin 

Gigantes 

(Beausejour) 

Marsden 

Stewart 

Davey 

Graham 

Leblanc 
(Saurel) 

Neiman 

Stollery 
Watt— 30 

NAYS  — CONTRE 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cogger 

Kelly 

Marshall 

Robertson 

Balfour 

Comeau 

Keon 

Murray 

Ross 

Beaudoin 

Di  Nino 

Kinsella 

Nurgitz 

Rossiter 

Beaulieu 

Doody 

Lavoie-Roux 

Oliver 

Simard 

Buchanan 

Doyle 

Lynch-Staunton 

Ottenheimer 

Sylvain 

Carney 

Forrestall 

MacDonald 

Phillips 

Teed 

Chaput-Rolland 

Johnson 

{Halifax) 

Poitras 

Tremblay — 37 

Cochrane 

Kelleher 

Macquarrie 

ABSTENTIONS 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Waters- 


Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  negative. 


En  consequence,  la  motion  est  rejetee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Doody: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur   Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
'honorable  senateur  Doody, 


That  in  accordance  with  Section  53  of  the  Privacy  Act, 
Chapter  P-21,  R.S.C.  1985,  this  House  approves  the  appoint- 
ment of  Bruce  Phillips  as  Privacy  Commissioner. 


Que,  conformement  a  Particle  53  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  chapitre  P-21,  Lois  revisees  du 
Canada,  1985,  cette  Chambre  approuve  la  nomination  de 
Bruce  Phillips,  a  titre  de  Commissaire  a  la  protection  de  la  vie 
privee. 


After  debate,  and — 
The  question  being  put  on  the  motion. 

The  Senate  divided  and  the  names  being  called  they  were 
taken  down  as  follows: — 


Apres  debat, 
La  motion  est  mise  voix. 

L'opinion  n'etant  pas  unanime,  le  Senat,  a  Tappel  des  noms, 
se  prononce  comme  suit: 
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YEAS—  POUR 

The  Honourable  Senators    -  Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Cogger 

Balfour 

Cornea  u 

Beaudoin 

Di  Nino 

Beau  lieu 

Doodv 

Buchanan 

Doyle 

Carney 

Forrestall 

Chaput-Rolland 

Johnson 

Cochrane 

Kellcher 

Kellj 

Keon 
Kinsella 

1  avoie-Roux 
Lynch-Staunton 
MacDonald 
(Halifax) 
Macquarrie 

NAYS  — CONTRE 


Marshall 

Murray 

Nurgitz 

Oliver 

Ottenheimer 

Phillips 

Poitras 

Robertson 


Ross 
Rossiter 

Simard 
Spivak 
Sylvain 
Teed 
Tremblay — 38 


The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 


Bonnell 
B  - 
Buckwold 

Corbin 
Davej 

Denis 


Everett 

Fairbairn 

Frith 

Gigantes 

Graham 

Hastings 

Hebert 


Kenny 
Le  Blanc 

(Beausejour) 
Leblanc 

(Saurel) 
Lefebvre 


Lewis 

MacEachen 

Marchand 

Marsden 

Neiman 

Perrault 


Petten 

Rizzuto 

Robichaud 

Stewart 

Stollery 

Watt— 30 


ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators  —  Les  honorables  senateurs 
Waters — 1 


Therefore,  the  motion  was  resolved  in  the  affirmative. 


En  consequence,  la  motion  est  adoptee. 


Ordered.  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  Ordonne:  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 

next  sitting  of  the  Senate.  soient  differes  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission. 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Phillips: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday.  21st  May.  1991.  at  nine  o'clock  in  the  forenoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Ived  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  Fhonora- 
ble  senateur  Phillips, 

Que,   lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,   il  demeure 
ajourne  jusqu'au  mardi  21  mai  1991,  a  neuf  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Doody  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Doody  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourablc  Senator  Cogger:  ble  senateur  Cogger, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows: 

Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
Constitution  of  Canada: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Di  Nino  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  (1 7th  April, 
1991). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Marsden,  Sparrow, 
Stollery  and  Hebert  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Hebert,  Theriault.  Perrault  and  Sparrow  (1 7th  April, 
1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  Particle  66(4)  du  Reglement,  la  Iiste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Di  Nino  substitue  a  celui  de 
Fhonorable  senateur  Kinsella  {17  avril  1991). 


Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Marsden,  Sparrow,  Stol- 
lery et  Hebert  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Hebert,  Theriault,  Perrault  et  Sparrow  (17  avril  1991 ). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont: 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Cools, 

\tkins. 

Corbin, 

Balfour. 

Croll, 

Barootes, 

Dave\. 

Beaudoin. 

David. 

Beaulieu. 

De  Bane, 

Bolduc, 

Denis, 

Bosa. 

DeWare. 

Buchanan, 

Di  Nino, 

Castonsuas. 

Doyle. 

Chaput-Rolland. 

Forrestall 

Charbonneau. 

Frith. 

Cochrane. 

Grafstein 

Cogger. 

Graham. 

Comeau. 

Grimard, 

Haidasz, 

MacDonald 

Robertson. 

Hays, 

{Halifax), 

Roblin, 

Hebert. 

Macquarrie, 

Ross, 

Kelleher, 

Marshall, 

Simard, 

Kelly. 

Meighen, 

Spivak, 

Kenny, 

Molgat, 

Stanbury, 

Keon, 

Murray, 

Stewart, 

Kinsella, 

Oliver, 

Stollery, 

Kirby, 

Olson, 

Sylvain, 

Lavoie-Roux, 

Ottenheimer, 

Teed, 

Leblanc  (Saurel), 

Petten, 

Theriault, 

Lefebvre, 

Phillips, 

Tremblay, 

Lewis, 

Poitras, 

Twinn, 

Lynch-Staunton, 

Riel, 
Rizzuto, 

Wood. 

Meetings  of  Committees  During  Adjournments  of  the  Senate 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  {April  1 8th,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  {April 
18th.  1991). 

Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages  {April 
50lh  and  May  2nd  1991). 

Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
Constitution  of  Canada  {April  1 8th,  24th- 26th,  29th,  30th, 
May  1st.  2nd.  6th  and  7th.  1991, 


Reunions  de  comites  pendant  I'ajournement  du  Senat 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
I'administration  {18  avril  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  {18 
avril  1991). 

Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles  {30  avril  et 
2  mai  1991). 

Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
constitution  du  Canada  {18,  24,  25,  26,  29  et  30  avril  et  1",  2, 
6  et  7  mai  1991). 


PRAYERS. 


PRIERE. 


The  Honourable  Senator  Marshall  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  Newfoundland,  Ontario, 
Quebec.  Saskatchewan,  New  Brunswick,  British 
Columbia.  Alberta.  Nova  Scotia,  Manitoba  and  Prince 
Edward  Island  concerning  the  recommendations  of  the 
Report  of  the  Senate  Subcommittee  on  Veterans  Affairs, 
It's  Almost  Too  Late. 


L'honorable  senateur  Marshall  presente  des  petitions: 
De  Residents  des  provinces  de  Terre-Neuve,  d'Ontario,  de 
Quebec,  de  la  Saskatchewan,  du  Nouveau-Brunswick,  de 
la  Colombie-Britannique,  d'Alberta,  de  la  Nouvelle- 
Ecosse,  du  Manitoba  et  de  l'lle-du-Prince-Edouard  au 
sujet  des  recommandations  contenues  dans  le  rapport  du 
Sous-comite  du  Senat  des  affaires  des  anciens  combat- 
tants,  Presque  trop  tard. 


The  Honourable  Senator  Marshall  presented  to  the  Senate  a 
Bill  S-2 1 .  An  Act  to  amend  certain  statutes  of  Canada  to  give 
fair  and  discrete  recognition  to  the  war-time  service  of  the 
Canadian  merchant  navy. 


L'honorable  senateur  Marshall  presente  au  Senat  un  Projet 
de  loi  S-21,  Loi  modifiant  certaines  lois  federales  en  vue  de 
reconnaitre  separement  et  equitablement  le  service  en  temps  de 
guerre  de  la  marine  marchande  du  Canada. 
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The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Marshall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Phillips,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 

A  Point  of  Order  was  raised  concerning  the  admissibility  of 
the  Bill. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Frith  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  further  debate  on  the  Point 
of  Order  be  adjourned  until  the  next  sitting  of  the  Senate. 


The  question  being  put  on  the  motion, 
Resolved  in  the  affirmative. 


it  was — 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Marshall  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable  senateur  Phillips,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  1'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance  du 
Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  concernant  l'admimissi- 
bilite  du  projet  de  loi. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Frith  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Petten,  que  la  suite  du  debat  sur  le  rappel  au  Regle- 
ment soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Frith  presented  petitions: 
Of  Residents  of  the  Provinces  of  Alberta,  New   Brunswick, 
Ontario  and  Quebec  concerning  the  Goods  and  Services 
Tax. 


L'honorable  senateur  Frith  presente  des  petitions: 
De  Residents   des   provinces   d'Alberta,   du   Nouveau-Bruns- 
wick,  d'Ontario  et  de  Quebec  au  sujet  de  la  taxe  sur  les 
produits  et  services. 


The  Honourable  Senator  Wood,  Joint  Chairman  of  the 
Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages,  presented 
the  Third  Report  of  the  said  Committee  (in  accordance  with 
the  Official  Languages  Act). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  and  to  the  Debates 
of  the  Senate  of  this  day  and  form  part  of  the  permanent 
records  of  this  House. 

(See  Appendix  at  pages  2495-2520). 

The  Honourable  Senator  Wood  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Riel,  P.C.,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting  of 
the  Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Wood,  co-president  du  Comite  mixte 
permanent  des  langues  officielles,  presente  le  troisieme  rapport 
de  ce  Comite  (conformement  a  la  Loi  sur  les  langues  officiel- 
les). 

Ordonne:  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  et  aux  Debat s  du  Senat  de  ce  jour  et 
constitue  partie  integrante  des  archives  cette  Chambre. 


( Voir  appendice  aux  pages  2495  a  2520). 

L'honorable  senateur  Wood  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Riel,  C.P.,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  1'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Ottenheimer,  Acting  Chairman  of 
the  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Seventy-Sixth  Report,  as 
follows: — 

Wednesday,  May  8,  1991 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets 
and  Administration  has  the  honour  to  present  its 

SEVENTY-SIXTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  supple- 
mentary budget  presented  to  it  by  the  Chairman  of  the  Stand- 
ing Senate  Committee  on  National  Finance  for  the  proposed 


L'honorable  senateur  Ottenheimer,  president  interimaire  du 
Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
('administration,  presente  le  soixante-seizieme  rapport  de  ce 
Comite,  dont  voici  le  texte: 

Le  mercredi  8  mai  1991 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
l'administration  a  l'honneur  de  presenter  son 

SOIXANTE-SEIZIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  des  depenses 
supplemental  qui  lui  a  ete  presente  par  le  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  pour  les 
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expenditures  o(  the  said  Committee  with  respect  to  its  exami- 
nation and  consideration  of  such  legislation  and  other  matters 
as  ma>  be  referred  to  it.  The  said  supplementary  budget  is  as 
follows: 


Professional  and  other  services 


Respectfully  submitted, 


S  10.065 


GERALD  R.  OTTENHEIMER, 

Acting  Chairman. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Ottenheimer  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Kenny,  that  the  Report  be  adopted 
now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


depenses  projetees  dudit  Comite  aux  fins  d'examiner  les  mesu- 
res  legislatives  et  autres  questions  qui  lui  seront  deferees.  Ledit 
budget  des  depenses  supplementaire  se  lit  comme  suit  : 


Services  professionnels  et  autres 
Respectueusement  soumis. 


10  065$ 


Le  president  interimaire, 
GERALD  R.  OTTENHEIMER. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Ottenheimer  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kenny,  que  le  rapport  soit  adopte  mainte- 
nant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Ottenheimer,  Acting  Chairman  of 
the  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration,  presented  its  Seventy-Seventh  Report,  as  fol- 
lows:— 

Wednesday,  May  8,  1991 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets 
and  Administration  has  the  honour  to  present  its 

SEVENTY-SEVENTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  supple- 
mental budget  presented  to  it  by  the  Joint  Chairman  of  the 
Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
Constitution  of  Canada,  as  authorized  by  the  Senate  on  Janu- 
ary 30,  1991.  The  said  supplementary  budget  is  as  follows: 


Professional  and  other  services 
Transport  and  Communications 
All  other  expenditures 

Respectfully  submitted. 


$  85,080 
49,800 
16,800 

$151,680 


GERALD  R.  OTTENHEIMER. 

Acting  Chairman. 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Ottenheimer  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Report  be  adopted 
now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  senateur  Ottenheimer,  president  interimaire  du 
Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
l'administration,  presente  le  soixante-dix-septieme  rapport  de 
ce  Comite,  dont  voici  le  texte: 

Le  mercredi  8  mai  1991 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
l'administration  a  l'honneur  de  presenter  son 

SOIXANTE-DIX-SEPTIEME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  des  depenses 
supplementaire  presente  par  le  co-president  du  Comite  mixte 
speciale  sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitution  du 
Canada,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  30  Janvier  1991.  Ledit 
budget  des  depenses  supplementaire  est  comme  il  suit  : 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 


85  080  $ 

49  800 

16  800 

151  680$ 


Respectueusement  soumis, 

Le  president  interimaire, 
GERALD  R.  OTTENHEIMER. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Ottenheimer  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  DeWare,  que  le  rapport  soit  adopte  main- 
tenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Leblanc  (Saurel).  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented 
its  Twenty-Third  Report,  as  follows: — 


L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel),  president  du 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente 
le  vingt-troisieme  rapport  de  ce  Comite,  dont  voici  le  texte: 
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Wednesday,  May  8,  1991 
National    Finance   has   the 


The   Standing   Committee   on 
honour  to  present  its 


TWENTY-THIRD  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-91,  An  Act 
to  amend  the  Financial  Administration  Act  and  other  Acts  in 
consequence  thereof,  has,  in  obedience  to  the  Order  of  Refer- 
ence of  April  9,  1991,  examined  the  said  Bill  and  now  reports 
the  same  with  the  following  amendment: 

Pages  3  to  5,  clause  6:  Strike  out  lines  42  to  46  on  page  3, 
lines  1  to  47  on  page  4,  and  lines  1  to  23  on  page  5,  and 
renumber  the  subsequent  clauses  and  any  cross-references 
thereto  accordingly. 


Respectfully  submitted. 


FERNAND-E.  LEBLANC, 

Chairman. 


Le  mercredi  8  avril  1991 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  a 
Phonneur  de  presenter  son 

VINGT-TROISIEME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  renvoye  le  projet  de  loi  C-91,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques  et 
d'autres  lois  en  consequence,  a,  conformement  a  Pordre  de  ren- 
voi du  mardi  9  avril  1991,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  en  fait 
maintenant  rapport  avec  la  modification  suivante  : 

Pages  3  a  5,  article  6  :  supprimer  les  lignes  37  a  41  a  la  page 
3,  les  lignes  1  a  43  a  la  page  4,  et  les  lignes  1  a  18  a  la  page 
5,  et  renumeroter  les  articles  subsequents  et  tout  renvoi  a  ces 
articles  en  consequence. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president, 
FERNAND-E.  LEBLANC. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Leblanc  {Saurel)  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Adams,  that  the  Report  be 
adopted  now. 

After  debate, 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Phillips  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Report  be 
not  now  adopted  but  that  the  Bill  as  amended  by  the  Commit- 
tee be  referred  to  a  Committee  of  the  Whole  presently. 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it 
was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Leblanc  (Saurel)  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Adams,  que  le  rapport  soit  adopte  des 
maintenant. 

Apres  debat, 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Phillips  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Doyle, 

Que  le  rapport  ne  soit  pas  adopte  maintenant  mais  que  le 
projet  de  loi  tel  que  modifie  par  le  Comite  soit  defere  a  un 
comite  plenier  immediatement. 

Apres  debat, 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Senate  was  accordingly  adjourned  during  pleasure  and 
put  into  a  Committee  of  the  Whole  on  the  Bill,  as  amended  by 
the  Committee  on  National  Finance,  the  Honourable  Senator 
Ottenheimer  in  the  Chair. 


-In  the  Committee — 


After  debate, 


Pursuant  to  Rule  18  of  the  Rules  of  the  Senate,  the  Honour- 
able Gilles  Loiselle,  P.C.,  M.P.,  President  of  the  Treasury 
Board  and  Minister  of  State  (Finance),  was  escorted  to  a  seat 
in  the  Senate  Chamber. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Phillips  moved: 

That  the  clause  deleted  from  the  Bill  by  the  Committee  on 
National  Finance  be  reinstated  in  the  Bill. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 
Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 


Le  Senat  ajourne  a  loisir  et  se  forme  en  Comite  plenier  pour 
etudier  ce  projet  de  loi,  tel  que  modifie,  par  le  Comite  des 
finances  nationales,  sous  la  presidence  de  l'honorable  senateur 
Ottenheimer. 


— En  Comite- 


Apres  debat. 


En  conformite  de  Particle  18  du  Reglement,  l'honorable  Gil- 
les Loiselle,  C.P.,  depute,  president  du  Conseil  du  Tresor  et 
ministre  d'Etat  (Finances),  est  conduit  a  un  siege  sur  le  par- 
quet de  cette  Chambre. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Phillips  propose, 

Que  Particle  retranche  du  projet  de  loi  par  le  Comite  des 
finances  nationales  soit  reinsere  dans  le  projet  de  loi. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 
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The  sitting  o(  the  Senate  was  resumed. 


La  seance  est  reprise. 


The  Chairman  of  the  Committee  stated  that  the  Committee 
had  examined  the  Bill  and  had  directed  him  to  report  the  same 
to  the  Senate,  without  amendment. 


Le  president  du  Comite  informe  le  Senat  que  le  Comite, 
apres  avoir  etudie  ce  projet  de  loi.  Pa  charge  d'en  faire  rapport 
au  Senat,  sans  amendement. 


\\  uh  lea'. e  o\  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  David,  that  the  Bill  be  now  read  the  third 
time 

After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative,  on  division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  divi- 
sion. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons 
to  acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill, 
without  amendment. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble  senateur  David,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois 
des  maintenant. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  a  la  majorite. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  a  la 
majorite. 

Ordonne:  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  l'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendement. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: — 


L'honorable   President  informe  le  Senat  qu'il  a  recu  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouverneur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communica- 
tion, comme  il  suit: 


RIDEAL  HALL 


RIDEAU  HALL 


May  8,  1991 


Mr.  Speaker, 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  John 
Sopinka,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the  Sen- 
ate Chamber  today,  the  8th  day  of  May,  1991,  at  5:45  p.m., 
for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  a  Bill. 

Yours  sincerely. 


Il   DITH  A.  LaROCQUE 
Secretary  to  the  Governor  General 

The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 

Ordered,  That  the  communication  do  lie  on  the  Table. 


le  8  mai  1991 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Sopinka, 
Juge  pufne  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  8  mai  1991,  a  17h45,  afin  de  donner  la 
sanction  royale  a  un  projet  de  loi. 

Veuillez  agreer,  Monsieur  le  President,  l'assurance  de  ma 
haute  consideration. 

Le  Secretaire  du  Gouverneur  general 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 

Ordonne:  Que  la  communication  soit  deposee  sur  le  bureau. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday  next.  13th  May.  1991,  at  three  thirty  o'clock  in 
the  afternoon. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Atkins, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajournera  aujourd'hui,  il  demeure 
ajourne  jusqu'a  lundi  prochain,  le  13  mai  1991,  a  quinze  heu- 
res  trente. 
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After  debate,  and — 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was- 

Resolved  in  the  affirmative. 


Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  Orders  of  the  Day  be  postponed  until  the 
next  sitting  of  the  Senate. 


Ordonne:  Que  tous  les  articles  a  l'Ordre  du  jour  soient  d i f fe- 
res a  la  prochaine  seance  du  Senat. 


The  Honourable  the  Speaker  having  put  the  question 
whether  the  Senate  do  now  adjourn  during  pleasure  to  await 
the  arrival  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency 
the  Governor  General,  it  was — 

Resolved  in  the  affirmative. 


L'honorable  President  ayant  pose  la  question  de  savoir  si  le 
Senat  doit  maintenant  ajourner  a  loisir  pour  attendre  l'arrivee 
de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur 
general,  elle  est — 

Adoptee. 


After  awhile,  the  Honourable  John  Sopinka,  Puisne  Judge 
of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of 
His  Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being 
seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman 
Usher  of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons 
and  acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excel- 
lency the  Governor  General  that  they  attend  him  immediately 
in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  John  Sopinka,  Juge  puine 
de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant  de 
Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et  occupe  le  fau- 
teuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de 
la  Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  commu- 
nes et  de  I'informer  que — 

«C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  Senat. » 


The  House  of  Commons  being  come, 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the  Bill  to  be 
assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  Financial  Administration  Act  and 
other  Acts  in  consequence  thereof  (Bill  C-91,  Chapter  24, 
1991). 

To  this  Bill  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk 
of  the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  this  Bill." 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  le  titre  du  projet  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit: 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques  et 
d'autres  lois  en  consequence  (Projet  de  loi  C-91,  chapitre  24, 
1991). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que 
ce  projet  de  loi  a  recu  la  sanction  royale: 

«Au  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ce  projet  de  loi.» 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  II  plait  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gou- 

the  Governor  General  was  pleased  to  retire.  verneur  general  de  se  retirer. 


The  sitting  of  the  Senate  was  resumed. 


Le  Senat  reprend  sa  seance. 


The  Honourable  Senator  Phillips  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Phillips  propose,  appuye  par  l'honora- 

Honourable  Senator  Barootes:  ble  senateur  Barootes, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 


Que  le  Senat  ajourne  maintenant. 
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The  question  being  pul  on  the  motion,  it  was 
Resolved  in  the  affirmative. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees 

Pursuant  to  Rule  66(4),  membership  of  Committees  was 
amended  as  follows 

Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the 
Constitution  of  Canada: 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kirby  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Theriault  (15th  April,  1991). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Fairbairn  and  Robi- 
chaud  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bon- 
nell  and  Marsden  (18th  April.  1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bolduc  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Buchanan  (30th  April.  1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Hebert  (1st  May.  1991). 

Standing    Committee    on    Internal    Economy,    Budgets    and 
Administration: 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Phillips,  Macquar- 
ric,  MacDonald 

(Halifax)  and  Ottenheimer  substituted  for  those  of  the  Hon- 
ourable Senators  Teed.  Cochrane,  Comeau  and  Rossiter  (7th 
Max.  1991). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Wood  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Marchand  (8th  May.  1991). 


Modifications  de  la  composition  des  comites 

Conformement  a  l'article  66(4)  du  Reglement,  la  liste  des 
membres  des  comites  est  modifiee,  ainsi  qu'il  suit: 

Comite  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la 
Constitution  du  Canada: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kirby  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Theriault  (15  avril  1991). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Fairbairn  et  Robichaud 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Bonnell  et  Marsden 
(18  avril  1991). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bolduc  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Buchanan  (30  avril  1991). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Sparrow  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Hebert  (I"  mai  1991). 

Comite  permanent  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
I'administration: 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Phillips,  Macquarrie, 
MacDonald 

(Halifax)  et  Ottenheimer  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Teed,  Cochrane,  Comeau  et  Rossiter  (7  mai  1991). 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Wood  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Marchand  (8  mai  1991). 


Le8  mai  1991 


JOURNAUX  DUSENAT 


2495 


APPENDIX 

(See  p.  2489) 


APPENDICE 

{Voir p.  2489) 


The  Standing  Joint  Committee  of  the  Senate  and  of  the  House 
of  Commons  on  Official  Languages  has  the  honour  to  present 

its 


Le  Comite  mixte  permanent  du  Senat  et  de  la  Chambre  des 
communes  des  Langues  officielles  a  l'honneur  de  presenter  son 


THIRD  REPORT 


TROISIEME  RAPPORT 


In  accordance  with  its  Order  of  Reference  of  Thursday, 
November  8,  1990,  and  pursuant  to  Standing  Order  32(5),  and 
section  85  of  the  Official  Languages  Act,  (R.S.C.,  1985, 4th  Suppl., 
Chapter  31),  your  Committee  has  considered  the  document 
entitled:  "Draft  of  the  proposed  regulations  respecting  commu- 
nications with  and  services  to  the  public  in  either  official 
languages". 

Your  Committee  adopted  the  following  Report  which  reads  as 
follows: 


Conformement  a  son  Ordre  de  renvoi  du  jeudi  8  novembre 
1990  et  conformement  a  l'article  32(5)  du  Reglement  et  en  vertu 
de  l'article  85  de  la  Loisurles  langues  officielles,  (L.R.C.  1985,  4e 
supp.,  Chapitre  31),  votre  Comite  a  precede  a  l'examen  du 
document  intitule :  «Avant-projet  de  reglement  concernant 
l'emploi  de  l'une  ou  l'autre  des  langues  officielles  dans  les 
communications  avec  le  public  et  la  prestation  de  services  au 
public». 

Votre  Comite  a  adopte  le  present  rapport  dont  voici  le  texte  : 
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INTRODUCTION 

The  Official  Languages  Act  which  replaces  the  1969  legislation, 
was  passed  in  July  1988. 

On  November  8,  1990,  the  President  of  Treasury  Board, 
the  Honourable  Gilles  Loiselle,  laid  before  Parliament  the 
document  entitled  Draft  of  the  proposed  Regulations 
respecting  communications  with  and  services  to  the  public  in 
either  official  language.  Pursuant  to  Standing  Order  32(5)  and 
section  85  of  the  Official  Languages  Act  (RCS  1985,  4th  Supp., 
chapter  31),  your  Committee  proceeded  with  consideration  of 
this  document. 

Starting  on  December  4,  1990,  your  Committee  heard  from  a 
large  number  of  witnesses  in  the  course  of  16  public  hearings.  It 
also  received  letters  and  briefs  which  it  took  into  consideration 
during  its  deliberations.  (A  list  of  the  witnesses  who  appeared 
before  the  Committee  is  appended.) 

The  first  chapter  of  this  Report  situates  the  Draft  of  the 
proposed  Regulations  in  its  context  and  reviews  its  broad  outlines. 
The  second  presents  an  overview  of  the  testimony  given  during 
the  public  hearings  and  the  opinions  expressed  in  the  briefs 
submitted  to  us.  In  the  final  chapter  your  Committee  makes  its 
recom  me  ndations. 

BRIEF  DESCRIPTION  OF  THE  DRAFT  PROPOSED 
REGULATIONS 

A.  The  context 

The  public's  right  to  communicate  with  federal  institutions  in 
either  official  language  is  entrenched  in  the  1982  Canadian 
Charter  of  Rights  and  Freedoms  (sec. 20(1)).  Part  IV  of  the  1988 
Official  Languages  Act  makes  it  a  duty  of  federal  institutions 
(which  comprise  government  departments  and  agencies,  Crown 
corporations,  and  Air  Canada  by  virtue  of  its  divestiture 
legislation)  to  ensure  that  this  right  is  respected. 

The  Act  stipulates  that  federal  institutions  must  ensure  that 
the  public  can  obtain  services  in  French  and  English  at  the 
following  offices:  their  head  or  central  offices  (sec.  22);  all  offices 
located  in  the  National  Capital  Region  (sec.  22);  and  all  offices 
of  any  federal  institution  that  reports  direct  to  Parliament  (sec. 
24(2)  and  (3)). 

The  Act  imposes  the  same  obligation  on  offices  where  there 
is  significant  demand  for  service  in  both  official  languages  (sec. 
22(b))  and  on  offices  where  the  nature  of  the  office  makes  it 
reasonable  that  services  be  available  in  both  official  languages 
(sec.  24(1)).  It  empowers  the  government  to  make  regulations  on 
these  two  matters  (sec  32). 

The  Act  also  gives  it  the  power  to  regulate  services  provided 
to  travellers  by  a  third  party  under  contract  to  a  federal 
institution  (sec.  23(2)). 

B.  The  broad  outlines  of  the  Draft  proposed  Regulations 

The  regulatory  proposals  cover  three  areas:  significant 
demand,  nature  of  the  office  and  services  for  travellers 
provided  under  contract.  The  proposals  regarding  significant 
demand  fall  into  two  groups:  general  rules  based  for  the 
most  part  on  census  data  about  the  numbers  and  proportion  of 
official-language  minority  communities,  and  specific  rules  about 
particular  services,  based  mainly  on  volume  of  demand  since  the 
use  of  census  figures  is  not  appropriate  in  these  cases. 


INTRODUCTION 

La  Loi  sur  les  langues  officielles,  qui  remplace  celle  de  1969,  a 
ete  adoptee  en  juillet  1988. 

Le  8  novembre  1990,  le  president  du  Conseil  du  Tresor, 
l'honorable  Gilles  Loiselle,  deposait  devant  le  Parlement  le 
document  intitule  Avant-projet  de  reglement  concemant 
I'emploi  de  I'une  ou  I  'autre  des  langues  officielles  dans  les 
communications  avec  le  public  et  la  prestation  de  services  au  public. 
Conformement  a  l'article  32(5)  du  Reglement  et  en  vertu  de 
l'article  85  de  la  Loi  sur  les  langues  officielles,  (L.R.C.  1985,  4e 
supplement,  chapitre  31)  votre  Comite  a  procede  a  l'examen  de 
ce  document. 

Depuis  le  4  decembre  1990,  le  Comite  a  entendu  de  nombreux 
temoins  au  cours  de  16  audiences  publiques.  II  a  egalement  recti 
des  lettres  et  des  memoires  dont  il  a  tenu  compte  dans  ses 
deliberations.  (On  trouvera,  en  annexe,  la  liste  des  temoins  qui 
ont  comparu  devant  le  Comite.) 

Le  premier  chapitre  du  present  rapport  situe  l'avant-projet  de 
reglement  dans  son  contexte  et  en  rappelle  les  grandes  lignes.  Le 
second  donne  un  apercu  des  temoignages  entendus  au  cours  des 
audiences,  et  des  opinions  expnmees  dans  les  memoires  qui  nous 
ont  ete  soumis.  Dans  le  dernier  chapitre,  le  Comite  formule  ses 
recommandations. 

BREVE  DESCRIPTION  DE  L'AVANT-PROJET  DE 
REGLEMENT 

A.  Le  contexte 

Le  droit  du  public  a  I'emploi  de  l'une  ou  l'autre  langue 
officielle  dans  ses  communications  avec  les  institutions  federales 
est  enchasse  dans  la  Charte  canadienne  des  droits  et  libertes  de  1982 
(art.  20(1)).  La  partie  IV  de  la  Loi  sur  les  langues  officielles  de  1988 
precise  les  obligations  des  institutions  federales  (les  ministeres  et 
organismes,  les  societes  d'Etat  et  Air  Canada,  en  vertu  de  la  loi 
la  privatisant)  en  vue  de  donner  pleinement  effet  a  ce  droit. 

La  Loi  stipule  que  les  institutions  federales  doivent  veiller  a 
ce  que  le  public  puisse  recevoir  leurs  services  en  francais  ou  en 
anglais  aux  bureaux  suivants  :  tous  les  sieges  ou  administrations 
centrales  (art.  22);  tous  les  bureaux  situes  dans  la  region  de  la 
Capitale  nationale  (art.  22);  et  tous  les  bureaux  des  institutions 
qui  rendent  directement  compte  au  Parlement  (art.  24(2)  et  (3)). 

La  Loi  impose  la  meme  obligation  aux  bureaux  ou  I'emploi  de 
l'une  ou  l'autre  langue  fait  l'objet  d'une  demande  importante 
(art.  22)  et  aux  bureaux  dont  la  vocation  justifie  des  services  dans 
les  deux  langues  officielles  (art.  24(1)).  Elle  accorde  au 
gouvernement  le  pouvoir  de  reglementer  ces  deux  domaines  (art. 
32). 

La  Loi  accorde  egalement  le  pouvoir  de  reglementer  les 
services  offerts  aux  voyageurs  par  des  tiers  conventionnes  dans 
les  installations  federales  (art.  23(2)). 

B.  Les  grands  traits  de  l'avant-projet  de  reglement 

Les  propositions  reglementaires  component  trois  volets : 
la  demande  importante,  la  vocation  du  bureau  et  les  services 
offerts  aux  voyageurs  par  les  tiers  conventionnes.  Les 
propositions  relatives  a  la  demande  importante  comprennent 
deux  ensembles  de  regies,  a  savoin  des  regies  d'application 
generate  qui  s'appuient,  pour  la  plupart,  sur  les  donnees  du 
recensement  quant  au  nombre  et  a  la  proportion  de  la  population 
de  la  minorite  linguistique;  et  des  regies  sur  certains  services 
particuliers  qui  s'appuient,  pour  la  plupart,  sur  le  volume  des 
communications,  puisque  1'utilisation  des  donnees  du  recense- 
ment n'est  pas  appropriee  dans  ces  cas. 
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For  purposes  of  the  proposed  regulations,  a  linguistic  minority 
population  is  defined  as  the  official-language  minority  popula- 
tion in  a  given  province  as  determined  by  Statistics  Canada  using 
a  method  that  weighs  the  knowledge  of  the  Official  Languages, 
the  mother  tongue  and  the  language  used  in  the  home.  The 
populations  in  question  are  thus  francophones  outside  Quebec 
and  anglophones  inside  Quebec 

1.  Significant  demand 

a.  General  rules 

The  draft  regulations  propose  six  general  rules  that  can  be 
summarized  as  follows: 

RULE  1— Minority  in  a  census  metropolitan  area  is  at  least 
5.000:  at  least  one  office  of  each  department  or  agency 
would  provide  services  in  both  official  languages. 

RULE  2— Minority  in  a  census  metropolitan  area  is  less  than 
5.000:  at  least  one  office  of  certain  departments  or 
agencies  would  provide  services  in  both  official  lan- 
guages. 

RULE  3— Minority  is  at  least  500  and  5%  of  total  population: 
at  least  one  office  of  each  department  or  agency  would 
provide  services  in  both  official  languages. 

RULE  4—  Minority  is  at  least  500  but  less  than  5%  of  total 
population:  one  office  of  certain  departments  or  agencies 
would  provide  services  in  both  official  languages. 

RULE  5— Minority  is  between  200  and  500  and  at  least  5%  of 
total  population:  one  office  of  certain  departments  or 
agencies  would  provide  services  in  both  official  lan- 
guages. 

RULE  6— Minority  is  less  than  200  and  at  least  5%  of  total 
population:  offices  would  provide  service  in  both  official 
languagaes  where  the  measured  volume  of  demand  in  the 
minority  language  is  at  least  5%  of  total  demand. 

The  draft  regulations  distinguish  between  major  urban 
centres,  on  the  one  hand,  and  small  localities  and  rural  areas,  on 
the  other.  Census  metropolitan  areas  (CMAs)  refer  to  large 
urban  centres  with  at  least  100,000  inhabitants.  A  number  of  the 
rules  pertain  to  census  subdivisions  (CSDs)  which  form  the 
cornerstone  of  the  census  and  may  refer  to  a  municipality,  a  small 
town  or  a  rural  area. 

A  sliding  scale  of  services  is  provided  for  depending  on 
the  relative  and/or  absolute  size  of  the  minority  and  its 
distribution.  In  CMAs  with  an  official-language  minority  of  at 
least  5,000,  each  federal  agency  would  have  to  provide 
services  in  both  official  languages  in  at  least  one  office;  if  it 
has  several  offices,  it  would  have  to  provide  such  services  in  a 
proportion  of  offices  at  least  equal  to  the  proportion  of  the 
minority  population  in  the  CMA.  Where  fewer  than  5,000 
inhabitants  of  the  CMA  belong  to  the  minority,  certain  key 
services  (income  security,  post  offices,  employment  centres, 
income  tax.  Secretary  of  State)  would  have  to  be  available  in  the 
minority  language  at  one  or  more  offices,  based  on  the  same  rule 
of  proportionality 

In  CSDs  with  a  minority  population  of  at  least  500, 
representing  at  least  5  per  cent  of  the  population  as  a  whole, 
all  federal  institutions  would  have  to  offer  bilingual  services 
in  at  least  one  office,  or  according  to  the  proportionality  rule 


Aux  fins  du  reglement  propose,  la  notion  de  population 
minoritaire  de  langue  officielle  se  refere  a  la  population 
minoritaire  de  langue  officielle  d'une  province  donnee  telle 
qu'etablie  par  Statistique  Canada  selon  une  formule  qui  tient 
compte  de  la  connaissance  des  langues  officielles,  de  la  langue 
maternelle  et  de  la  langue  parlee  a  la  maison.  n  s'agit  done  des 
francophones  hors  Quebec  et  des  anglophones  du  Quebec 

1.  La  demande  importante 

a.  Les  regies  generates 

Lavant-projet  propose  six  regies  generales  qui  peuvent  se 
resumer  comme  suit : 

REGLE  1— La  minorite  est  d'au  moins  5  000  dans  une  region 
metropolitaine  de  recensement :  au  moins  un  bureau  de 
chaque  ministere  ou  societe  offrira  les  services  dans  les 
deux  langues  officielles. 

REGLE  2— La  minorite  est  inferieure  a  5  000  dans  une  region 
metropolitaine  de  recensement :  au  moins  un  bureau  de 
certains  ministeres  ou  societes  offrira  les  services  dans  les 
deux  langues  officielles. 

REGLE  3— La  minorite  est  d'au  moins  500  et  comprend  5  % 
de  la  population  totale  :  au  moins  un  bureau  de  chaque 
ministere  ou  societe  offrira  les  services  dans  les  deux 
langues  officielles. 

REGLE  4— La  minorite  est  d'au  moins  500  mais  comprend 
moins  de  5  %  de  la  population  totale :  un  bureau  de 
certains  ministeres  ou  societes  offrira  les  services  dans  les 
deux  langues  officielles. 

REGLE  5— La  minorite  est  entre  200  et  500  et  comprend  au 
moins  5  %  de  la  population  totale  :  un  bureau  de  certains 
ministeres  ou  societes  offrira  les  services  dans  les  deux 
langues  officielles. 

REGLE  6— La  minorite  est  inferieure  a  200  et  comprend  au 
moins  5  %  de  la  population  totale  :  les  bureaux  offriront 
les  services  dans  les  deux  langues  officielles  lorsque  le 
volume  de  la  demande  mesuree  dans  la  langue  de  la 
minorite  serait  d'au  moins  5  %  de  la  demande  totale. 

Les  propositions  reglementaires  font  la  distinction  entre  les 
grands  centres  urbains,  d'une  part,  et  les  petites  localites  et  les 
regions  rurales,  d'autre  part.  Les  regions  metropolitaines  de 
recensement  (RMR)  designent  les  grands  centres  urbains 
comptant  au  moins  100  000  habitants.  Un  certain  nombre  de 
regies  portent  sur  les  subdivisions  de  recensement  (SDR),  entites 
qui  constituent  la  pierre  d'assise  du  recensement.  II  peut  s'agir 
d'une  municipalite,  d'une  petite  ville  ou  d'une  region  rurale. 

Une  echelle  variable  de  services  est  prevue  selon 
l'lmportance  relative  ou  absolue  de  la  minorite  et  les 
differents  types  de  concentration  de  celle-ci.  Ainsi,  dans  les 
RMR  ayant  une  minorite  d'au  moins  5  000  personnes, 
chaque  organisme  foumit  ses  services  dans  les  deux  langues 
dans  au  moins  un  bureau  et  s'il  a  plusieurs  bureaux,  dans  un 
nombre  de  bureaux  au  moins  proportionnel  a  la  population 
minoritaire.  Lorsque  la  population  minoritaire  est  inferieure 
a  5  000,  ce  sont  des  services-cles  (securite  du  revenu,  bureau  de 
poste,  Centre  d'emploi,  Impot  et  Secretariat  d'Etat)  qui  sont 
offerts  selon  la  meme  base  de  proportionnalite. 


Dans  les  SDR  qui  comptent  une  minorite  d'au  moins  500 
personnes  qui  represente  au  moins  5  p.  100  de  l'ensemble  de 
la  population  totale,  les  services  de  toutes  les  institutions 
federates  locales  sont  offerts  dans  au  moins  un  bureau  ou 
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if  an  institution  has  more  than  one  office.  In  CSDs  with  a 
minority  population  of  at  least  500  and  representing  less  than 
5  per  cent  of  the  total  population,  and  in  CSDs  with  a 
minority  population  of  at  least  200  and  less  than  500  people 
but  which  corresponds  to  at  least  5  per  cent  of  the  total 
population,  the  key  services  listed  above  would  have  to  be 
available  in  both  official  languages,  as  would  those  of  the 
RCMP.  In  census  subdivisions  (CSDs)  where  the  minority  is 
a  very  small  part  of  the  population,  federal  offices  would  have  to 
offer  services  in  the  minority  language  as  well  if  demand  for  them 
represented  at  least  5  per  cent  of  the  total  according  to  customer 
preference  studies. 

This  part  of  the  proposed  regulations  also  includes  a  provision 
regarding  services  offered  to  the  provincial  language  majority, 
which  is  explicitly  guaranteed  service  in  its  own  language  in  all 
federal  offices  in  that  province  that  offer  services  to  the  public. 

b.  Specific  rules 

These  rules  apply  to  particular  services  where 
demographic  parameters  would  not  be  relevant.  A  large 
number  of  them  are  in  the  transportation  sector.  Bilingual 
services  to  the  travelling  public  would  be  guaranteed  where 
demand  represents  at  least  5  per  cent  of  the  annual  total. 
Services  would  also  be  available  in  both  official  languages 
where  weight  of  numbers  suggests  significant  demand: 
airports  handling  at  least  1,000,000  passengers  a  year,  border 
crossings  in  Ontario,  Quebec  and  New  Brunswick  handling  at 
least  500,000  people,  and  the  main  border  post  in  each  of  the 
other  provinces  (other  than  airports).  Air  Canada  flights 
departing  from  or  arriving  in  the  National  Capital  Region, 
Montreal  or  Moncton,  or  entirely  within  Ontario,  Quebec  or 
New  Brunswick,  would  have  to  offer  bilingual  services,  as  would 
certain  rail  and  ferry  links. 


The  specific  rules  also  cover  some  other  special  cases  where 
demographic  data  are  not  applicable,  and  where  services  are 
being  specifically  provided  for  a  restricted,  fully  identifiable 
clientele:  one  example  is  inspection  of  food-processing  establish- 
ments. Services  would  have  to  be  available  in  the  other  official 
language  as  well  where  at  least  5  per  cent  of  the  clientele  have 
expressed  a  preference  for  it. 

2,  Nature  of  the  office 

The  regulatory  proposals  on  nature  of  the  office  define 
services  that  must  be  offered  in  both  official  languages  whatever 
the  demand.  These  cover  the  four  areas  set  out  in  Ihe  Act:  health, 
safety  and  security  of  the  public;  location  of  an  office  or  facility; 
national  or  international  mandate  of  an  office;  and  any  other 
circumstances  considered  appropriate. 

3.  Contracts  for  services  to  the  travelling  public 

This  part  of  the  draft  regulations  deals  with  services 
offered  in  airports,  railway  stations  and  federal  ferry 
terminals  as  well  as  on  board  federal  trains  and  ferries  where 
there  is  significant  demand  for  service  in  both  languages. 


selon  la  regie  de  proportionnalite  s'il  y  a  plusieurs  bureaux. 
Dans  les  SDR  ayant  une  minorite  d'au  moins  500  personnes 
et  representant  moins  de  5  p.  100  de  la  population  globale,  et 
dans  les  SDR  ayant  une  minorite  d'au  moins  200  et  de  moins 
de  500  personnes  mais  qui  correspond  a  au  moins  5  p.  100  de 
la  population  globale,  on  a  de  nouveau  recours  aux  services- 
cles  susmentionnes  auxquels  s'ajoutent  les  services  de  la 
Gendarmerie  royale  du  Canada  Enfin,  dans  les  subdivisions 
de  recensement  ou  l'effectif  de  la  population  minoritaire  est  peu 
eleve,  les  bureaux  federaux  devraient  offrir  des  services  bilingues 
si  lademande  represente  au  moins  5  p.  100  de  la  demande  totale, 
d'apres  les  etudes  menees  sur  les  preferences  des  clients. 

Cette  partie  de  l'avant-projet  comprend  egalement  une 
disposition  touchant  les  services  offerts  a  la  majorite  linguistique 
de  chaque  province.  Eavant-projet  garantit  explicitement  a  cette 
population  des  services  dans  sa  langue  dans  tous  les  bureaux 
federaux  de  cette  province  offrant  des  services  au  public. 

b.  Les  regies  particulieres 

Ces  regies  s'appliquent  a  des  services  particuliers  ou  les 
parametres  demographiques  ne  sont  pas  pertinents.  Bon 
nombre  d'entre  elles  visent  le  domaine  des  transports.  Ainsi, 
les  services  aux  voyageurs  seraient  assures  dans  l'une  ou 
l'autre  langue  lorsque  la  demande  de  services  dans  cette 
langue  correspond  a  au  moins  5  p.  100  de  la  demande 
annuelle.  II  y  aurait  egalement  prestation  de  services  aux 
voyageurs  dans  les  deux  langues  lorsque  leur  nombre  laisse 
supposer  une  demande  importante,  comme  c'est  le  cas 
notamment  des  aeroports  ou  passent  au  moins  un  million  de 
passagers,  des  postes  frontieres  routiers  de  l'Ontario,  du 
Quebec  et  du  Nouveau-Brunswick  ou  passent  plus  de  500  000 
personnes  ainsi  que  du  poste  frontiere  le  plus  important  dans  les 
autres  provinces  (sauf  celui  d'un  aeroport)  etc.  De  meme,  les  vols 
d'Air  Canada  sur  les  trajets  dont  le  point  de  depart  ou  d'arrivee 
est  la  region  de  la  Capitale  nationale,  Montreal  ou  Moncton,  de 
meme  que  ceux  se  deroulant  entierement  a  l'interieur  des 
provinces  de  l'Ontario,  du  Quebec  et  du  Nouveau-Brunswick 
devraient  offrir  des  services  bilingues.  II  en  serait  egalement  ainsi 
de  certains  services  ferroviaires  et  de  traversiers. 

Les  regies  particulieres  visent  egalement  quelques  autres  cas 
speciaux  ou  les  donnees  sur  la  population  ne  sont  pas 
appropnees.  Eune  de  ces  regies  porte  sur  les  services  destines  a 
une  clientele  restreinte  et  identifiable  par  exemple,  les  services 
d'inspection  des  entrepnses  de  transformation  des  aliments.  Les 
services  seraient  disponibles  en  anglais  ou  en  francais  lorsqu'au 
moins  5  p.  100  de  la  clientele  exprime  une  preference  pour  l'une 
des  deux  langues. 

2.  La  vocation  du  bureau 

Les  propositions  reglementaires  sur  la  vocation  du  bureau 
visent  les  services  qui  devraient  etre  offerts  dans  les  deux  langues 
officielles,  sans  egard  au  volume  de  la  demande.  Elles  compren- 
nent  certains  services  qui  s'inscrivent  dans  les  quatre  domaines 
precises  dans  la  Loi :  la  sante  et  la  securite  du  public, 
l'emplacement  du  bureau,  le  caractere  national  ou  international 
du  mandat  du  bureau  et  toute  autre  circonstance  jugee  indiquee. 

3.  Les  services  offerts  aux  voyageurs  par  des  tiers 
conventionnes 

Ce  volet  de  l'avant-projet  porte  sur  les  services  offerts 
dans  les  aeroports,  dans  les  gares  ferroviaires,  et  dans  les 
gares  de  traversiers  federaux  de  meme  qu'a  bord  des  trains  et 
traversiers    federaux    qui    sont     le    lieu    d'une    demande 
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Among  the  services  in  question  are  concessions  such  as 
restaurants,  car-rental  agencies  and  self-service  equipment,  as 
well  as  services  provided  by  earners  (ticket  sales,  boarding 
procedures,  public  announcements).  The  draft  regulations 
provide  that  these  services  could  be  guaranteed  in  both  official 
languages  by  face-to-face  communication,  in  writing,  by 
telephone  or  any  other  suitable  means. 


lmportante  de  services  dans  les  deux  langues  officielles.  Les 
services  vises  comprendraient  des  entreprises  telles  que  les 
restaurants,  les  agences  de  location  de  voitures,  les  appareils 
libre-service  de  meme  que  les  services  offerts  aux  voyageurs 
par  les  transporteurs  aenens  (services  de  billeterie,  modalites 
d'embarquement,  services  d'annonces  publiques).  Lavant-projet 
prevoit  que  ces  services  pourraient  etre  assures  dans  les  deux 
langues  officielles  soit  en  personne,  par  ecrit,  par  telephone  ou 
tout  autre  moyen  approprie. 


OVERVIEW  OF  EVIDENCE 


APERCU  DES  TEMOIGNAGES 


A.  The  President  of  the  Treasury  Board 


A.  Le  president  du  Conseil  du  TVesor 


The  President  of  the  Treasury  Board,  the  Honourable 
Gilles  Loiselle,  pointed  out  to  members  of  the  Committee 
that  the  proposals  were  designed  to  set  out  in  precise 
regulatory  terms  the  scope  of  the  right  to  be  served  by  federal 
institutions  in  one's  official  language  and,  at  the  same  time 
the  limits  to  that  right.  He  stressed  that,  with  regard  to 
significant  demand,  the  demographic  rules  respond  to 
differences  in  the  distribution  and  density  of  the  anglophone 
and  francophone  minority  populations.  He  noted  that  the  two 
rules  that  apply  to  the  largest  urban  areas  in  Canada— those 
with  a  population  of  more  than  100,000— would  ensure 
services  to  the  63  per  cent  of  Canada's  linguistic  minorities 
who  live  in  these  twenty-five  major  cities.  He  emphasized  the 
fact  that  the  regulations  on  areas  outside  the  major  cities  are 
particularly  important  for  French-speakers:  58  per  cent  of 
the  francophones  outside  Quebec  live  in  smaller  cities,  towns 
and  rural  areas.  Moreover,  to  deal  with  the  different  types  of 
concentration  of  minority  populations,  closely  related  rules  are 
being  proposed  based  on  census  subdivisions,  the  basic  building 
blocks  of  the  census. 


Le  president  du  Conseil  du  Tresor,  l'honorable  Gilles 
Loiselle,  a  rappele  aux  membres  du  Comite  que  le  reglement 
propose  avait  ete  congu  de  facon  a  enoncer  en  termes  clairs 
et  precis  la  portee  du  droit  de  recevoir  les  services 
gouvernementaux  dans  la  langue  officielle  de  son  choix,  et  a 
enoncer  par  le  fait  meme  les  limites  de  ce  droit.  II  a  insiste 
sur  le  fait  qu'au  chapitre  de  la  demande  importante,  les 
regies  a  caractere  demographique  refletaient  les  differences 
qui  existent  entre  les  populations  minoritaires  francophones 
et  anglophones  quant  a  leur  repartition  et  a  leur  densite. 
Ainsi,  il  a  fait  observer  que  les  deux  regies  demographiques 
qui  s'appliquent  aux  grands  centres  urbains  (100  000 
habitants  et  plus)  garantiraient  des  services  au  63  p.  100  des 
minontes  linguistiques  qui  habitent  dans  les  25  grands  centres 
urbains  du  pays.  II  a  insiste  sur  le  fait  que  les  regies 
applicables  aux  regions  situees  a  l'exterieur  des  grands 
centres  urbains  revetent  une  importance  particuliere  pour  les 
francophones  hors  Quebec  puisque  58  p.  100  de  ceux-ci  habitent 
dans  de  petites  villes,  des  villages  et  des  regions  rurales.  Aussi, 
afin  de  tenir  compte  des  differents  types  de  concentration  des 
minontes  linguistiques,  a-t-il  fallu  proposer  diverses  regies 
fondees  sur  les  subdivisions  de  recensement,  qui  representent 
I'element  de  base  de  celui-ci. 


In  connection  with  the  impact  of  the  strictly  demographic 
rules  for  cities  and  rural  areas,  the  Minister  mentioned  that 
94  per  cent  of  the  minority  population  of  Canada  would 
receive  at  least  the  key  services,  if  not  all  services,  from 
federal  offices  in  their  locality  under  these  proposals.  The 
proposals  would  cover  92  per  cent  of  French-speaking 
persons  outside  Quebec  and  96  per  cent  of  English-speaking 
persons  in  Quebec  Mr.  Loiselle  pointed  out  that  these 
demographic  rules  would  not  have  the  effect  of  imposing 
bilingual  federal  services  from  coast  to  coast.  He  stated: 


Abordant  ['incidence  des  regies  purement  demo- 
graphiques pour  les  regions  urbaines  et  les  regions  rurales, 
le  ministre  a  indique  que  94  p.  100  de  la  population 
minoritaire  de  langue  officielle  du  Canada  recevrait  a  tout  le 
moins  les  services-cles  dans  leur  langue,  sinon  meme  tous  les 
services  offerts  par  les  bureaux  federaux  de  leur  localite.  La 
reglementation  proposee  couvrirait  92  p.  100  des 
francophones  hors  Quebec,  et  96  p.  100  des  anglophones  au 
Quebec.  M.  Loiselle  a  tenu  a  preciser  que  les  regies  a  caractere 
demographique  n'auraient  absolument  pas  pour  effet  d'imposer 
des  services  federaux  bilingues  partout  au  pays.  II  s'est  exprime 
en  ces  termes : 


There  is  a  remarkable  fact  about  the  94  per  cent  of  the 
minority  population  covered  by  the  demographic  rules.  Aside 
from  those  living  in  the  major  urban  centres,  they  live  in  only 
it  of  5.507  census  subdivisions.  The  regulatory  proposals 
identify  those  concentrations  and  provide  for  an  appropriate 
level  of  service.  This  is  not  wall-to-wall  bilingualism  by  any 
means 


II  convient  de  signaler  un  element  important  au  sujet  des 
94  p.  100  de  la  population  minoritaire  de  langue  officielle 
touches  par  les  regies  a  caractere  demographique.  En  dehors 
des  grands  centres  urbains,  cette  population  ne  se  trouve  que 
dans  441  des  5  507  subdivisions  de  recensement!  Lavant- 
projet  cerne  ces  concentrations  de  population  et  prevoit  un 
type  de  service  appropne.  On  est  loin  d'imposer  des  services 
federaux  bilingues  partout  au  pays. 
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I  should  add  that  in  an  office  required  to  offer  services  in  both 
languages  only  some  employees  would  need  to  be  bilingual— 
enough  to  serve  the  minority  language  clientele.*  (17:9) 

With  regard  to  the  issue  of  cost,  the  President  of  the 
Treasury  Board  remarked  that  the  adoption  of  the  proposals 
would  not  radically  alter  the  way  federal  services  are  now 
offered  by  federal  institutions.  He  mentioned  that  it  was 
estimated  that  between  1,500  and  3,000  existing  positions 
would  have  to  become  bilingual.  This  represents  less  that 
1  per  cent  of  the  roughly  400,000  federal  employees  and  would 
cost  between  $15  and  $20  million  across  150  institutions. 
The  overall  level  of  possible  cost  is  considered  to  be  low  enough 
to  be  absorbed  in  existing  budgets,  with  very  few  exceptions. 


In  conclusion,  the  President  of  the  Treasury  Board  reassured 
those  who  might  be  concerned  about  the  possibility  of  job  losses 
because  of  the  increase  in  the  number  of  bilingual  positions 
resulting  from  the  adoption  of  the  draft  regulations,  saying: 

No  one  will  lose  his  or  her  job  as  a  result  of  official  languages 
requirements.  Generous  access  to  language  training  at 
government  expense  will  be  maintained  and  the  special 
measures  to  protect  public  servants  when,  for  example, 
unilingual  positions  are  declared  bilingual,  will  continue  in 
place.(17:10) 


J'ajouterais  meme  que  dans  un  bureau  tenu  d'offrir  ses 
services  dans  les  deux  langues  officieiles,  seuls  certains 
employes  devront  etre  bilingues— un  nombre  suffisant  pour 
assurer  le  service  a  la  clientele  de  la  mmorite.*  (17:9) 

Abordant  la  question  des  couts,  le  president  du  Conseil 
du  Tresor  a  soutenu  que  l'adoption  du  reglement  propose  ne 
modifierait  pas  de  facon  draconienne  la  prestation  actuelle 
des  services  par  les  institutions  federales.  II  a  indique  qu'on 
evaluait  entre  1  500  et  3  000  le  nombre  de  postes  existants 
qui  devraient  devenir  bilingues,  ce  qui  represente  moins  de 
1  p.  100  des  quelque  400  000  employes  federaux.  II  a  egalement 
precise  que  cette  mesure  entrainerait  des  depenses  de  l'ordre 
de  15  a  20  millions  de  dollars  pour  l'ensemble  des  150  institutions 
federales.  II  a  affirme  que  le  niveau  global  des  couts  previsibles 
etait  juge  suffisamment  peu  eleve  pour  pouvoir  etre  absorbe  par 
les  budgets  existants,  a  quelques  exceptions  pres. 

En  terminant  son  expose,  le  president  du  Conseil  du  Tresor 
a  tenu  a  rassurer  ceux  qui  pourraient  s'inquieter  de  la  possibility 
de  pertes  d'emploi  dues  a  l'augmentation  du  nombre  de  postes 
bilingues  decoulant  de  l'adoption  du  reglement  propose.  II  leur 
a  donne  Fassurance  qui  suit : 

Aucun  employe  ne  perdra  son  emploi  en  raison  des  exigences 
en  matiere  de  langues  officieiles.  Eacces  a  la  formation 
linguistique,  aux  frais  de  l'Etat,  sera  maintenu.  Les  mesures 
speciales  destinees  a  proteger  les  fonctionnaires  lorsque,  par 
exemple,  un  poste  unilingue  est  declare  bilingue,  resteront  en 
place. (17:10) 


B.  The  Commissioner,  national  federations  and  provincial 
associations 

The  Commissioner  of  Official  Languages,  the  Federation  des 
Francophones  Hors  Quebec  (FFHQ),  Alliance  Quebec  (AQ),  the 
Societe  des  Acadiens  et  des  Acadiennes  du  Nouveau-Brunswick 
(SAANB),  the  Societe  Franco-Manitobaine  (SFM)  and  the 
Canadian  Parents  for  French,  suggested  amendments  aimed  at 
widening  the  scope  of  the  draft  regulations. 

In  his  overall  assessment  of  the  draft  regulations,  the 
Commissioner  observed  that: 

It  should  be  said  from  the  start  that  the  regulations  are 
based  largely  on  demographic  data  that  by  themselves  can 
serve  only  as  a  general  basis  for  the  evaluation  of  demand. 
In  our  view,  these  proposals  represent  an  improvement  in 
the  status  quo  for  most  institutions.  But  generally 
speaking,  these  draft  regulations  do  not  go  beyond  the 
existing  situation.  They  do,  however,  recognize  a 
significant  demand  in  offices  in  a  number  of  large  urban 
centres  and  cities  of  lesser  size,  and  this  should  improve 
the  quality  of  services  by  consolidating  them  for  increased 
administrative  efficiency  and  for  the  greater  convenience 
of  the  minority  community.  In  addition,  the  regulations 
take  account  of  minorities  in  rural  areas  and  certain  specific 
service  areas. 


B.  Le  Commissaire,  les  federations  nationales  et  les  associa- 
tions provinciales 

Le  Commissaire  aux  langues  officieiles,  la  Federation  des 
francophones  hors  Quebec  (FFHQ),  Alliance  Quebec  (AQ),  la 
Societe  des  Acadiens  et  Acadiennes  du  Nouveau-Brunswick 
(SAANB),  la  Societe  franco-manitobaine  (SFM)et  les  Canadian 
Parents  for  French  ont  suggere  des  modifications  visant  a  rendre 
la  portee  de  l'avant-projet  plus  genereuse. 

Dans  son  evaluation  generale  de  l'avant-projet  de  reglement, 
le  Commissaire  a  observe  ce  qui  suit : 

Un  premier  constat  s'impose.  Le  reglement  repose 
largement  sur  des  donnees  demographiques  qui  seules 
peuvent  servir  de  base  generale  a  1'evaluation  de  la 
demande.  Selon  nous,  ces  propositions  constituent  un 
statu  quo  ameliore  pour  la  plupart  des  institutions.  Mais 
ce  projet  de  reglement  ne  va  generalement  pas  au-dela  de 
la  situation  existante.  II  vient  cependant  reconnaitre  une 
demande  importante  dans  les  bureaux  de  plusieurs  grands 
centres  urbains  et  de  plusieurs  villes  de  moindre 
importance.  Ces  mesures  devraient  done  ameliorer  la 
qualite  des  services  en  assurant  leur  concentration  pour 
une  plus  grande  efficacite  administrative  et  une  plus 
grande  commodite  de  la  communaute  minontaire.  De  plus,  la 
reglementation  a  su  tenir  compte  des  minorites  en  milieu  rural 
et  dans  certaines  aires  de  service  particulieres. 


*The  first  number  refers  to  the  issue  number  and  the  second 
to  the  page  number  of  the  Minutes  of  Proceedings  and  Evidence 
of  the  Standing  Joint  Committee  of  the  Senate  and  the  House 
of  Commons  on  Official  Languages. 


*Le  premier  chiffre  renvoie  au  numero  du  fascicule  et  le  second 
a  celui  de  la  page  des  Proces-verbaux  et  temoignages  du  Comite 
mixte  permanent  du  Senat  et  de  la  Chambre  des  communes  des 
Langues  officieiles. 
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As  for  the  travelling  public  the  proposals  may  perhaps  be 
needlessly  complex.  The  draft  regulations  seem  to  have  been 
devised  more  in  terms  of  the  current  capability  of  some 
departments  and  corporations  to  offer  services  in  both  official 
languages  than  in  terms  of  the  rights  of  the  travelling 
public.(18A:6) 

The  Commissioner  felt  that  the  regulations  are  equitable 
and  reasonable.  Equitable,  because  they  provide  identical 
treatment  for  both  majorities,  and  because  the  two  minority 
communities  will  benefit  from  the  same  services  under  the 
same  circumstances.  Reasonable,  because,  considering  the 
criterion  of  significant  demand  recognized  in  the  Charter  and 
in  the  Act,  it  guarantees  fundamental  language  rights 
through  a  variable  scale  of  services,  according  to  criteria  that 
appear  to  be  realistic  The  Commissioner  ended  his  assessment 
by  saying: 

The  new  criteria  set  out  in  the  regulations  should  provide  a 
more  coherent  and  realistic  framework  for  a  methodical 
application  of  the  provisions  of  the  Act,  provided  that  active 
offer  is  applied  on  a  continuing  and  consistent  basis;  without 
it,  the  user  would  have  much  difficulty  relating  to  the  services 
offered.(18A:7) 

The  Commissioner  made  seven  main  recommendations  and 
a  number  of  other  suggestions  and  observations.  Two  of  the 
recommendations  substantially  modify  the  draft  regulations, 
namely: 

'  the  recommendation  calling  for  the  deletion  of  the  5  per 
cent  standard  for  census  subdivisions  and  for  the  retention 
only  of  the  criterion  of  absolute  numbers  (500  or  200,  as  the 
case  may  be). 

"  the  recommendation  proposing  that,  in  census  metropoli- 
tan areas  (CMA)  with  fewer  than  5,000  persons  of  the 
minority  official  language,  the  range  of  key  services  be 
broadened  to  include  some  agencies  of  particular  interest 
to  minority  communities. 

.Associations  representing  minority  official  language 
groups  also  sought  to  improve  the  draft  regulations,  notably 
by  recommending  that  the  population  criteria  be  expressed  in 
absolute  numbers,  without  reference  to  a  percentage  of  the 
population.  They  also  proposed  that  the  volume  of  demand  for 
services  criterion  be  eliminated.  In  fact,  these  two  recommenda- 
tions produced  the  broadest  consensus  among  minority  groups. 


The  Commissioner,  the  FFHQ,  Alliance  Quebec  and 
Canadian  Parents  for  French  asked  that  it  be  clearly  specified 
in  the  draft  regulations  that  the  organization  of  services 
(location  of  offices  and  conditions  of  service)  must  be  carried 
out  in  close  consultation  with  the  minority  clientele.  The 
above-mentioned  and  certain  groups  representing  small  minor- 
ity language  communities  stressed  the  importance  of  issuing 
clear  guidelines  and  directives  on  the  active  offer  of  service  in 
both  official  languages. 

Certain  bnefs  also  called  for  changes  to  the  rules  on 
specific  circumstances  surrounding  significant  demand.  The 
Commissioner  suggested  that  the  criteria  respecting  services 
for  the  travelling  public  be  revised  to  take  into  account  local 
significant  demand  and  the  presence  of  foreign  travellers, 
particularly  at  border  crossings.  The  Commissioner,  the 
FFHQ  and  the  SAANB  expressed  the  view  that  with  respect 
to  airports,  the  draft  regulations  constituted  a  step  backward 


En  ce  qui  concerne  le  public  voyageur,  les  propositions  sont 
peut-etre  inutilement  complexes.  La  reglementation  prevue 
semble  avoir  ete  congue  davantage  en  fonction  de  la  capacite 
actuelle  des  ministeres  et  des  societes  d'offrir  des  services  dans 
les  deux  langues  officielles  qu'en  fonction  des  droits  des 
voyageurs.  (18 A:  28) 

Le  Commissaire  a  fait  valoir  que  le  reglement  est 
equitable  et  raisonnable.  D'une  part,  le  reglement  est  equitable 
puisqu'il  prevoit  un  traitement  identique  pour  les  deux  majorites 
linguistiques.  D'autre  part,  les  deux  communautes 
minoritaires  beneficient  des  memes  services  dans  les  memes 
circonstances.  Le  reglement  est  raisonnable  puisque,  compte 
tenu  du  critere  de  la  demande  importante  reconnu  dans  la 
Charte  et  dans  la  Loi,  il  garantit  des  droits  linguistiques 
fondamentaux  grace  a  une  echelle  variable  de  services  determi- 
nee  par  des  criteres  juges  dans  I'ensemble  realistes.  Le 
Commissaire  a  conclu  son  evaluation  comme  suit : 

Les  nouveaux  cnteres  enonces  par  le  reglement  devraient 
done  permettre  l'application  methodique  des  dispositions  de 
la  Loi,  dans  un  cadre  coherent  et  realiste,  pourvu  que  Ton 
applique  de  facon  continue  et  inflexible  la  pratique  de  l'offre 
active  sans  laquelle  l'usager  aurait  grand  peine  a  s'y 
reconnaitre.  (18A:29) 

Le  Commissaire  a  propose  sept  recommandations  principales 
et  plusieurs  autres  suggestions  et  observations.  Deux  de  ces 
recommandations  modifiaient  substantiellement  l'avant-projet 
soit : 

°  la  recommandation  proposant  d'eliminer  le  critere  propor- 
tionnel  de  5  p.  100  pour  les  subdivisions  de  recensement 
(SDR)  et  de  ne  retenir  que  le  cntere  expnme  en  nombres 
absolus  (500  ou  200  selon  le  cas). 

*   la    recommandation   suggerant   que,   dans    les   regions 
metropolitaines  de  recensement  (RMR)  de  moins  de  5  000 
personnes  de  langue  officielle  minoritaire,  la  gamme  des 
services-cles   soit   elargie   de   facon   a  comprendre   les 
organismes  qui  presentent  un  interet  particulier  pour  les 
communautes  minoritaires. 
Les  associations  qui  representent  les  groupes  minoritaires 
de  langue  officielle  ont  egalement  cherche  a  bonifier  l'avant- 
projet  de  reglement  notamment  en  recommandant  que  les 
criteres  de  population  soient  exprimes  en  nombres  absolus 
sans  reference  a  un  pourcentage  de  la  population.  lis  ont  aussi 
suggere  que  le  critere  du  volume  de  la  demande  de  services  soit 
elimine.  En  fait,  ces  deux  recommandations  sont  celles  qui 
recueillaient    le   plus    large   consensus   aupres    des   groupes 
minoritaires. 

Le  Commissaire,  la  FFHQ,  Alliance  Quebec  et  les 
Canadian  Parents  for  French  ont  demande  que  l'avant-projet 
precise  que  l'amenagement  des  services  (emplacement  des 
bureaux  et  modalites  du  service)  se  fasse  en  consultation 
etroite  avec  la  clientele  minoritaire.  Le  Commissaire,  Alliance 
Quebec,  les  Canadian  Parents  for  French  et  certains  groupes 
representant  de  petites  communautes  minoritaires  ont  insiste  sur 
l'importance  d'emettre  des  directives  et  des  instructions  claires 
sur  l'offre  active  de  service  dans  les  deux  langues  officielles. 

Certains  memoires  ont  egalement  propose  des 
modifications  aux  regies  concernant  les  circonstances 
particulieres  sur  la  demande  importante.  Le  Commissaire  a 
suggere  que  les  cnteres  concernant  les  services  aux  voyageurs 
soient  revus  afin  de  tenir  compte  de  la  demande  importante 
locale  et  de  la  presence  de  voyageurs  etrangers  notamment 
aux  postes  frontieres  routiers.  Le  Commissaire,  la  FFHQ  et 
la  SAANB  ont  expnme  l'avis  que  dans  le  cas  des  aeroports, 
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from  the  present  situation.  They  objected  to  the  fact  that 
services  to  the  travelling  public  at  airports  were  subject  to  the 
criterion  of  5  per  cent  of  overall  demand  over  a  year,  except 
in  the  case  of  large  airports  that  handle  one  million 
passengers  per  year  and  where  services  in  both  languages  would 
be  guaranteed. 

The  Commissioner,  the  FFHQ  and  ACFO  expressed 
concern  about  the  reference  to  "a  province  in  which  the 
English  or  French  linguistic  minority  population  is  equal  to 
at  least  5  per  cent  of  the  total  population  in  the  province"  in 
the  rules  on  places  of  entry  into  Canada  handling  at  least 
500,000  travellers  per  year,  on  services  on  board  certain  Air 
Canada  flights  and  on  services  on  VIA  Rail  routes  as 
justification  for  providing  services  in  both  languages.  These 
witnesses  argued  that  an  eventual  decline  in  the  relative 
number  of  francophones  in  Ontario  following  a  massive  influx 
of  immigrants  could  result  in  the  province's  exclusion  from 
the  above-mentioned  provisions.  They  recommended  that 
New  Brunswick,  Quebec  and  Ontario  be  specifically  identified  to 
ensure  that  a  modest  gap  in  future  census  results  would  not  have 
a  completely  disproportionate  effect  on  the  situation. 


The  Committee  studied  with  particular  sympathy  the 
briefs  and  letters  from  organizations  representing  small, 
isolated  or  fragmented  minority  language  communities  such 
as  the  Committee  for  Anglophone  Social  Action  (Gaspe, 
Quebec),  la  Federation  franco-tenoise  (N.W.T.),  la  Societe 
Saint-Thomas  d'Aquin  (P.E.I.),  the  Townshippers  Association 
(Que.),  the  Association  francophone  de  Campbell  River  (B.C.),  etc. 
To  assure  the  survival  of  small  communities,  these  groups  argued 
that  the  regulations  had  to  take  into  account  the  vitality  of  small 
linguistic  minorities— that  is,  their  size  and  determination  to 
retain  their  language  and  culture  by  enrolling  their  children  in 
minority  language  schools  and  classes,  by  supporting  their 
own  churches,  newspapers,  festivals,  cultural  events,  etc. 
Reliance  on  percentages  of  the  local  population  and 
percentages  of  demand  in  their  opinion  offered  their  communi- 
ties no  hope  of  improved  services  and  might  lead  to 
an  actual  reduction  in  the  availability  of  federal  services  in 
their  language.  Testimony  before  the  Committee  also 
established  that  federal  policy  and  the  regulations  might 
influence  the  financial  viability  of  the  weekly  and  monthly 
newspapers  which  serve  minority  language  communities. 


The  Association  de  la  presse  francophone  and  the 
Association  of  Quebec  Regional  English  Media  (AQREM) 
of  their  members  testified  about  the  importance  of  their 
members  to  the  vitality  of  minority  language  communities  and 
particularly  to  small  communities  that  could  not  support  a  local 
daily  newspaper.  Whether  English  or  French  these  weekly  and 
monthly  newspapers  felt  that  their  survival  was  prejudiced  by  the 
failure  of  the  government  to  include  regulations  under  Article  30 
of  the  Official  Languages  Act  (dealing  with  communications  with 
the  public  by  federal  institutions)  that  would  ensure  a  fair 
distribution  of  federal  commercial  advertising  expenditures 
between  majority  language  dailies  and  minority  language 
weekly/monthly  newspapers.  So  far  this  issue  has  arisen  only 
in    relation    to    the   commercial    advertising   policy   of  Air 


1'avant-projet  constituait  un  recul.  lis  se  sont  objectes  au  fait 
que  les  services  aux  voyageurs  dans  les  aeroports  soient 
soumis  a  la  regie  du  5  p.  100  de  la  demande  globale  annuelle 
sauf  dans  le  cas  des  grands  aeroports  ou  passent  un  million 
de  passagers  par  annee  et  dans  lesquels  les  services  dans  les  deux 
langues  seraient  garantis. 

Le  Commissaire,  la  FFHQ  et  l'ACFO  se  sont  inquietes 
de  la  reference  faite  «a  une  province  comptant  une 
population  de  la  minorite  francophone  ou  anglophone  qui 
represente  au  moins  5  p.  100  de  l'ensemble  de  la  population 
de  la  province»  pour  justifier  des  services  dans  les  deux 
langues  dans  les  regies  qui  touchent  les  points  d'entree  au 
Canada  ou  l'affluence  est  d'au  moins  500  000  voyageurs  par 
annee,  les  services  a  bord  de  certains  vols  d'Air  Canada  et  les 
services  sur  certains  trajets  de  Via  Rail.  Ces  temoins  ont  fait 
valoir  qu'une  baisse  eventuelle  du  nombre  relatif  de 
francophones  en  Ontario  a  la  suite  d'une  arrivee  massive 
d'immigrants  pourrait  entrainer  l'exclusion  de  cette  province 
des  dispositions  susmentionnees.  lis  ont  recommande  de 
designer  nommement  le  Nouveau-Brunswick,  le  Quebec  et 
l'Ontario  afin  d'eviter  qu'un  leger  ecart  dans  les  resultats  de 
recensements  futurs  n'ait  un  effet  tout  a  fait  disproportion^. 

Le  Comite  a  examine  avec  une  sympathie  toute 
particuliere  les  memoires  et  lettres  emanant  d'organismes 
representant  des  communautes  linguistiques  minontaires  peu 
nombreuses,  isolees  ou  fragmentees,  comme  le  Committee 
for  Social  Action  (de  Gaspe,  au  Quebec),  la  Federation 
franco-tenoise  (Territoires  du  Nord-Ouest),  la  Societe  Saint- 
Thomas  d'Aquin  (Ile-du-Prince-Edouard),  la  Townshippers 
Association  (Quebec),  l'Association  francophone  de  Campbell 
River  (Colombie-Britannique),  pour  ne  mentionner  que  ceux- 
la.  Pour  assurer  la  survie  des  petites  collectivites,  ces  organismes 
soutiennent  que  la  reglementation  doit  tenir  compte  de  la  vitalite 
des  petites  minorites  linguistiques,  c'est-a-dire  de  leur  taille  et 
du  desir  de  leurs  membres  de  sauvegarder  leur  langue  et  leur 
culture  en  inscrivant  leurs  enfants  a  des  ecoles  ou  leur  langue  est 
parlee  ou  dans  lesquelles  des  cours  sont  donnes  dans  leur  langue, 
en  soutenant  leurs  propres  eglises,  journaux,  festivals,  evene- 
ments  culturels,  etc.  Selon  eux,  la  pratique  consistant  a  se  baser 
sur  le  pourcentage  de  la  population  locale  qu'elles  representent 
et  sur  le  pourcentage  de  la  demande  de  services  dans  leur  langue 
ne  permet  pas  a  ces  collectivites  d'esperer  obtenir  une 
amelioration  de  ces  services  et  pourrait  meme  entrainer  une 
baisse  des  services  federaux  offerts  dans  leur  langue.  Les 
temoignages  entendus  par  le  Comite  font  egalement  ressortir 
que  la  politique  federate  et  la  reglementation  pourraient  influer 
sur  la  survie  financiere  des  hebdomadaires  et  mensuels  publies 
dans  la  langue  de  la  minorite. 

LAssociation  de  la  presse  francophone  et  l'Association 
des  medias  regionaux  anglophones  du  Quebec  (AMRAQ)  ont 
souligne  l'importance  qu'ont  leurs  membres  pour  la  vitalite  des 
groupes  linguistiques  minoritaires  en  general,  et  de  ceux  qui  sont 
trop  petits  pour  soutenir  un  quotidien  local  dans  leur  langue,  en 
particulier.  Les  editeurs  de  ces  hebdomadaires  et  mensuels,  qu'ils 
soient  de  langue  anglaise  ou  francaise,  estiment  que  la  survie  de 
leurs  publications  est  menacee  du  fait  que  le  gouvernement 
federal  n'a  pas  pris  de  reglements  aux  termes  de  l'article  30  de 
la  Loi  sur  les  langues  officielles  (qui  porte  sur  les  communications 
entre  les  institutions  federates  et  le  public)  pour  garantir  la 
repartition  equitable  de  ses  annonces  commerciales  entre  les 
quotidiens  publies  dans  la  langue  de  la  majonte  et  les 
hebdomadaires  et  mensuels  publies  dans  celle  de  la  minorite. 
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Canada,  a  Crown  Corporation  that  was  "privatised",  but 
nevertheless  remains  subject  to  the  Official  Languages  Act  for 
some  purposes.  The  interpretation  of  Article  30  is  now  before  the 
courts,  and.  legal  opinion  is  that  it  is  questionable  whether  the 
government  could  regulate  under  the  Article  in  any  event. 


Jusqu'a  maintenant,  le  probleme  ne  s'est  manifeste  que  dans  le 
cas  de  la  politique  regissant  les  annonces  d'Air  Canada,  une  so- 
ciete  d'Etat  «privatisee»,  mais  neanmoins  soumise  a  la  Loj  sur 
les  langues  officielles  sous  certains  rapports.  Einterpretation  a 
donner  a  l'article  30  a  ete  soumise  aux  tribunaux,  et  d'apres  les 
avis  juridiques,  il  n'est  pas  certain  que  cet  article  confere  un  pou- 
voir  de  reglementation  au  gouvernement  federal. 


Two  groups  which  appeared  before  the  Committee 
opposed  the  regulations  as  being  too  generous  toward  the 
minority  language  communities.  Fearing  the  costs  involved  in 
providing  bilingual  service  and  the  possibility  that  the  threat  of 
these  costs  would  lead  to  closing  small  rural  post  offices, 
KCMP  detachments,  etc.,  the  Alberta  Association  of 
Municipal  Districts  and  Counties  asked  that  the  5%  of  the 
general  population  standard  be  raised  to  a  much  higher  figure. 
The  Alliance  for  the  Preservation  of  English  in 
Canada  appeared  before  the  Committee  to  oppose  any 
extension  of  the  official  use  of  the  French  language  beyond 
the  provisions  of  the  Canada  Act  1867  and  in  particular,  to 
protest  federal  official  languages  policy  over  the  past  30  years  or 
so. 


Deux  des  groupes  entendus  par  le  Comite  se  sont  opposes  au 
reglement  en  invoquant  qu'il  est  trop  genereux  a  l'egard  des 
minorites  linguistiques.  Craignant  que  des  services  bilingues 
ne  coutent  cher  et  n'entrainent  la  fermeture  de  certains  bureaux 
de  poste  des  regions  rurales,  de  detachements  de 
la  GRC,  etc.  X Alberta  Association  of  Municipal  Districts  and 
Counties  a  demande  de  relever  considerablement  le  seuil 
d'admissibilite  aux  services  bilingues,  fixe  a  5  p.  100  de  1'ensemble 
de  la  population.  VAlliance  for  the  Preservation  of  English  in 
Canada  a  comparu  pour  s'opposer  a  toute  extension  de 
l'utilisation  officielle  du  francais  qui  ne  soit  pas  requise  par  la  Loi 
constitutionnelle  de  1867  et  surtout  pour  protester  contre  la 
politique  appliquee  par  le  gouvernement  federal  depuis  une 
trentaine  d'annees  en  matiere  de  langues  officielles. 


C.  Public  service  unions 


C.  Les  syndicats  representant  les  employes  de  la  fonction 
publique 


The  Professional  Institute  of  the  Public  Service  and  the 
Public  Service  Alliance  of  Canada  shared  with  the  Committee 
their  concerns  about  the  implementation  of  the  official 
languages  policy  within  the  federal  public  service.  Union 
representatives  also  discussed  the  impact  of  the  adoption  of  the 
regulations  on  their  membership,  in  particular  an  increase  in  the 
number  of  positions  designated  bilingual,  greater  use  of 
imperative  staffing  to  fill  these  positions,  and  even  more 
restricted  access  to  language  training  at  government  expense. 


D.  Departments  and  Other  Federal  Institutions 


LInstitut  professionnel  de  la  fonction  publique  du 
Canada  et  1'Alliance  de  la  fonction  publique  du  Canada  ont 
fait  part  au  Comite  de  leurs  preoccupations  relatives  a  la 
mise  en  oeuvre  de  la  politique  des  langues  officielles  dans  la 
fonction  publique  federale.  Les  representants  syndicaux  ont 
egalement  discute  des  incidences  que  pourrait  avoir  l'adoption 
du  reglement  propose  sur  la  situation  de  leurs  membres 
notamment  une  augmentation  du  nombre  de  postes  designes 
bilingues,  une  utilisation  plus  poussee  de  la  dotation  imperative 
de  ces  postes  et  un  acces_  encore  plus  difficile  a  la  formation 
Imguistique  aux  frais  de  l'Etat. 

D.  Les  ministeres  et  autres  organismes  federaux 


To  determine  how  much  difficulty  and  additional  costs 
federal  departments  and  other  institutions  anticipated  in 
implementation  of  the  regulations  on  communications  with 
and  service  to  the  public  as  tabled,  the  Committee  heard 
testimony  from  senior  officials  of  nine  departments  and 
institutions  responsible  for  providing  services  to  the  Canadian 
public  across  the  country.  On  balance  this  testimony  was 
reassuring  and  made  it  clear  that  the  regulations  as  drafted  could 
be  implemented  without  major  difficulties  or  major 
additional  costs.  The  most  frequently  anticipated  problems 
related  to  long  waiting  periods  for  second  language  training 
and  to  the  potential  loss  of  acquired  second  language  proficiency 
by  officials  serving  in  isolated  posts  where  the 
opportunity  to  use  the  second  language  is  occasional  rather 
than  frequent.  Among  specific  problems  raised.  Transport 
Canada  referred  to  the  areas  of  search  and  rescue,  maritime 
communications  and  vessel  traffic  services  which  required 
very  high  levels  of  technical  skills  and  were  very  safety- 
sensitive.  Canada  Post  testified  that  it  already  provided 
bilingual  service  in  95%  of  the  localities  with  significant  demand, 
but  that  providing  bilingual  service  in  the  5%  of  isolated  post 
es  within  one  year  would  prove  costly  and  disruptive. 


Pour  determiner  les  difficultes  et  les  couts  supplementaires 
que  l'application  du  reglement  sur  les  communications  et  les 
services  au  public,  dans  sa  forme  originale,  entrainera  pour  les 
ministeres  et  autres  organismes  federaux,  le  Comite  a 
entendu  les  temoignages  de  hauts  fonctionnaires  de  neuf 
ministeres  et  organismes  devant  fournir  des  services  partout  au 
pays.  Tout  compte  fait,  leur  temoignage  a  ete  rassurant  et  a 
perm  is  de  preciser  que  l'application  du  reglement,  dans  sa  forme 
onginale,  ne  causera  pas  de  probleme  grave  et  n'entrainera  pas 
d'augmentation  considerable  des  depenses.  Les  principaux 
problemes  que  prevoient  la  majorite  d'entre  eux  sont  la  periode 
d'attente  pour  la  formation  en  langue  seconde  et  le  risque 
que  les  fonctionnaires  employes  dans  des  postes  isoles  qui 
utilisent  rarement  la  langue  seconde  acquise  par  formation 
n'en  perdent  l'usage.  Parmi  les  problemes  specifiques  souleves, 
Transports  Canada  a  mentionne  les  services  de 
recherche  et  de  sauvetage,  les  communications  maritimes  et 
les  services  du  trafic  maritime  qui  exigent  de  tres  grandes 
connaissances  techniques  et  dont  la  premiere  vocation  est  la 
secunte.  Les  representants  de  la  Societe  canadienne  des  postes 
ont  affirme  qu'elle  assurait  deja  des  services  bilingues  dans 
95  p.  100  des  locahtcs  ou  la  demande  est  importante,  mais  qu'il 
serait  coiiteux  et  complique  d'implanter  d'ici  un  an  des  services 
bilingues  dans  les  bureaux  de  poste  isoles  des  autres  5  p.  100. 


Le8  mai  1991 


JOURNAUX  DUSENAT 


2505 


RECOMMENDATIONS 

In  framing  its  recommendations  for  changes  to  the  Draft 
Regulations,  the  Committee  has  kept  in  mind  a  number  of 
realities. 

First  these  regulations  must  help  give  effect  to  the  constitu- 
tional guarantees,  as  stated  in  the  preamble  of  the  Act  itself, 
"relating  to  the  right  of  any  member  of  the  public  to 
communicate  with,  and  to  receive  available  services  from,  any 
institution  of  the  Parliament  or  government  of  Canada  in  either 
official  language. . ." 

Secondly,  many  of  the  concerns  raised  and  proposals  made  by 
our  witnesses  cannot  be  addressed  in  the  regulations  themselves. 


Finally,  the  issue  of  incurring  large  additional  costs  must  be 
a  major  concern  in  an  era  of  large  federal  deficits  and  taxation 
saturation. 


The  proposal  to  make  the  number  of  bilingual  offices  be 
in  the  same  proportion  to  the  total  as  the  minority-language 
community  is  to  the  community  at  large  struck  us  as  perfectly 
reasonable,  since  the  effect  would  be  to  focus  the  demand, 
which  should  encourage  greater  administrative  efficiency  and 
improve  the  quality  of  service.  However,  application  of  the 
proportionality  rule  to  metropolitan  census  areas  containing 
sizeable  minority-language  communities  could  lead  to  a 
reduction  in  the  number  of  offices  offering  services  in  the 
minority  language.  To  rectify  this  shortcoming, 

RECOMMENDATION  NO.  1 

The  Committee  recommends  that  the  Treasury  Board 
review  the  application  of  paragraph  5(1  Kb)  of  the 
proposed  regulations  to  census  metropolitan  areas  that 
have  at  least  5,000  persons  of  the  English  or  French 
linguistic  minority  population  on  a  case-by-case  basis  to 
ensure  that  this  provision  is  consistent  with  the  Canadian 
Charter  of  Rights  and  Freedoms  and  the  spirit  of  the  Official 
Languages  Act. 

The  Committee  recognizes  the  validity  of  the  concerns 
expressed  by  certain  witnesses  who  argued  that  a  slight  difference 
in  the  results  of  future  censuses  could  bring  about  a  province's 
exclusion  from  the  application  of  the  regulatory  provisions 
referring  to  a  "province  in  which  the  English  or  French  linguistic 
minority  population  is  equal  to  at  least  5  per  cent  of  the  total 
population  in  the  province".  Therefore, 

RECOMMENDATION  NO.  2 

The  Committee  recommends  that  paragraph  6(2Kc)  and 
subparagraphs  7(4XcX")  and  (iii)  and  7(4X<irXi)  and  (ii)  be 
modified  by  adding,  immediately  after  the  phrase  "to  at 
least  5  per  cent  of  the  total  population  in  the  province", 
the  following  words:  "before  or  after  the  date  of  registra- 
tion of  these  Regulations  by  the  Clerk  of  the  Privy  Coun- 
cil". 

The  intelligent  use  of  modern  technology  can  not  only 
extend  bilingual  service  into  areas  with  relatively  small 
minority  language  communities,  it  can  also  reduce  the  need 
for   bilingual   counter   staffing   and    help   to    reduce   costs. 


RECOMMANDATIONS 

Lorsqu'il  a  formule  ses  recommandations  de  modification  a 
l'avant-projet  de  reglement,  le  Comite  a  tenu  compte  d'un 
certain  nombre  de  realites. 

Premierement,  l'avant-projet  de  reglement  doit  contribuer 
com  me  le  prevoit  le  preambule  de  la  Loi  surles  Langues  officielles, 
a  donner  force  aux  garanties  constitutionnelles  «quant  au  droit 
du  public  a  l'emploi  de  l'une  ou  l'autre  de  ces  langues  pour 
communiquer  avec  les  institutions  du  Parlement  et  du  gouverne- 
ment  du  Canada  ou  pour  en  recevoir  les  services». 

Deuxiemement,  il  est  impossible,  dans  des  dispositions 
reglementaires,  de  repondre  a  nombre  des  preoccupations 
exprimees  par  les  temoins  et  de  donner  suite  a  bon  nombre  de 
leurs  propositions. 

Enfin,  il  faut  absolument  tenir  compte,  en  cette  epoque  ou  les 
deficits  federaux  sont  eleves  et  ou  il  s'avere  quasi  impossible 
d'imposer  davantage  les  contribuables,  de  la  question  de 
l'augmentation  importante  des  couts. 

Le  critere  suggere  de  proportionnalite  des  bureaux  au 
pourcentage  de  la  minorite  dans  la  population  nous  parait 
tout  a  fait  raisonnable  puisqu'il  aura  pour  effet  de  focaliser  la 
demande,  ce  qui  devrait  favoriser  une  plus  grande  efficacite 
administrative  et  ameliorer  la  qualite  des  services.  Toutefois, 
l'application  de  la  regie  de  proportionnalite  a  des  regions 
metropolitaines  de  recensement  ou  les  minorites  de  langue 
officielle  sont  importantes  pourrait  entrainer  une  reduction 
du  nombre  de  bureaux  offrant  des  services  en  langue  minoritaire. 
C'est  pourquoi,  afin  de  remedier  a  cet  inconvenient, 

RECOMMANDATION  N°  1 

Le  Comite  recommande  que  le  Conseil  du  Tresor 
examine  l'application  de  I'alinea  5(l)b)  du  projet  de 
reglementation  a  chaque  region  metropolitaine  de 
recensement  qui  compte  au  moins  5  000  personnes  de 
la  population  de  la  minorite  francophone  ou  anglophone 
afin  de  s'assurer  que  cette  disposition  est  conforme  a  la 
Charte  canadienne  des  droits  et  liberies  et  respecte  l'esprit  de 
la  Loi  sur  les  langues  officielles. 

Le  Comite  reconnait  le  bien-fonde  des  preoccupations 
expnmees  par  certains  temoins  qui  ont  fait  valoir  qu'un  leger 
ecart  dans  les  resultats  des  recensements  fururs  pourrait 
entrainer  l'exclusion  d'une  province  de  l'application  des  disposi- 
tions reglementaires  qui  font  reference  «a  une  province 
comptant  une  population  de  la  minorite  francophone  ou 
anglophone  qui  represente  au  moins  5  p.  100  de  I'ensemble  de 
la  population  de  la  provinces  C'est  pourquoi, 

RECOMMANDATION  N°  2 

Le  Comite  recommande  que  I'alinea  6(2)c)  et  les  sous- 
alineas  7(4)e)  (ii)  et  (iii)  et  7(4)d)  (i)  et  (ii)  soient  modifies 
en  ajoutant  les  mots  «avant  ou  apres  la  date  d'enregistre- 
ment  du  present  reglement  par  le  greffier  du  Conseil 
prive»  immediatement  apres  les  mots  «au  moins  cinq  pour 
cent  de  I'ensemble  de  la  population  de  la  province». 


Lutilisation  intelligente  de  la  technologie  moderne 
permettrait  non  seulement  d'etendre  les  services  bilingues  a 
des  regions  ou  la  minorite  linguistique  est  relativement  peu 
nombreuse,  mais  aussi  de  reduire  les  besoins  en  personnel 
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Facsimile  machines  and  800  lines  can  give  rapid  access  to 
personal  service  in  the  client's  preferred  language  and  bilingual 
automated  information  systems  with  video  display  can  guide  the 
client  to  the  service  or  information  required.  Consequently, 


RECOMMENDATION  NO.  3 

The  Committee  recommends  the  use  of  new  technology  to 
provide  services  in  both  official  languages  in  areas  where 
local  bilingual  human  resources  are  limited. 

Minority  language  communities  across  the  country  are 
very  concerned  about  those  sections  of  the  regulations  which 
tie  the  delivery  of  services  in  the  minority  language  to 
circumstances  where  demand  for  them  represents  at  least  5% 
of  total  demand.  The  elimination  of  this  criteria,  however, 
would  be  prohibitively  expensive  and  would  require  the 
withdrawal  and  rewriting  of  the  regulations.  Much  of  the 
concern  also  related  to  the  process  of  measuring  this  demand  and 
the  fear  that  these  customer  preference  studies  will  be  earned  out 
by  departmental  officials  without  the  knowledge  of  the  local 
minority  language  community. 

RECOMMENDATION  NO.  4 

The  Committee  recommends  that  in  any  case  where 
the    implementation    of   the    regulations   will    require 
the  percentage  of  the  demand  for  services  in  either 
official  language  to  be  ascertained,  the  methods  to  be  used 
be  determined  after  consultation  with  the  local  linguistic 
minority  population  and  that,  to  the  extent  feasible,  the 
actual  determination  of  the  level  of  demand  be  carried  out 
by  a  person  or  entity  other  than  the  federal  institution  con- 
cerned. 
Successful  implementation  of  the  regulations  will  depend  on 
the  quality  of  the  "active  offer"  of  service  in  the  minority 
language  made  by  federal  institutions  to  members  of  the  public. 

RECOMMENDATION  NO.  5 

The  Committee  recommends  that  the  Treasury  Board  is- 
sue directives  under  paragraph  46(2)(c)  of  the  Official  Lan- 
guages Act  respecting  the  active  offer  of  services  in  either 
official  language  by  federal  institutions,  pursuant  to  sec- 
tion 28  of  the  Act. 
Weekly  and  monthly  minority  language  newspapers  are  very 
important  to  the  vitality  of  minority  language  communities  and 
particularly  to  small  communities  that  cannot  support  a  local 
daily  newspaper.  Their  economic  survival  may  depend  to  a 
significant  degree  on  a  fair  distribution  of  federal  commercial 
advertising  expenditures  between  majority  language  dailies  and 
themselves. 

RECOMMENDATION  NO.  6 

The  Committee  recommends  that  in  complying  with  sec- 
tion 30  of  the  Official  languages  Act  federal  institutions 
make  use  of  media  of  communication  of  the  linguistic  mi- 
nority population  in  a  manner  consistent  with  the  purpose 
Of  the  Act. 
Many  federal  institutions  organize  their  service  delivery  on  the 
basis  of  service  areas  that  do  not  coincide  with  census  boundaries. 
The  service  area  of  one  office,  for  example,  might  include  one 
or  more  towns  as  well  as  the  surrounding  region.  Changes  to  the 
boundaries  of  these  service  areas  are  of  critical  importance  to 
members  of  the  local  minority  language  community.  Conse- 
quently. 


bilingue  dans  les  bureaux  qui  offrent  des  services  au  public  et,  par 
le  fait  meme,  les  couts.  Grace  aux  telecopieurs  et  aux  lignes 
telephoniques  a  indicatif  «800»  ou  a  des  systemes  automatises 
d'information  bilingue,  les  clients  pourraient  rapidement  obtenir 
dans  leur  langue  et  de  facon  personnalisee  les  services  ou  les 
renseignements  demandes.  En  consequence, 

RECOMMANDATION  N°3 

Le  Comite  recommande  ('utilisation  de  nouvelles  techno- 
logies afin  d'offrir  des  services  dans  les  deux  langues  offV 
cielles  la  ou  les  ressources  humaines  sont  limitees. 

Les  minorites  de  langue  officielle  du  pays  sont  tres 
preoccupees  par  les  articles  du  reglement  aux  termes  desquels 
la  prestation  des  services  dans  la  langue  de  la  minorite  n'est 
garantie  que  lorsque  la  demande  qu'ils  suscitent  represente 
au  moins  5  p.  100  de  la  demande  globale.  Par  contre,  pour 
eliminer  ce  critere,  il  faudrait  consentir  a  assumer  des  couts 
prohibitifs  et,  d'abord,  retirer  l'avant-projet  de  reglement  et  le 
remanier  completement.  De  plus,  les  minorites  s'inquietent 
vivement  de  la  facon  dont  on  mesurera  cette  demande  et 
craignent  que  ces  etudes  sur  les  preferences  de  la  clientele  ne 
soient  faites  par  des  fonctionnaires  des  ministeres  sans  que  les 
minorites  en  cause  ne  soient  au  courant. 

RECOMMANDATION  N°  4 

Le  Comite  recommande  que  dans  les  cas  ou 
la  mise  en  oeuvre  du  reglement  exigera  que  soit  determine 
le  pourcentage  de  la  demande  de  services,  dans  l'une  ou 
l'autre  langue  officielle,  la  methode  d'enquete  soit  decidee 
apres  consultation  aupres  de  la  population  locale  de  la  mi- 
norite linguistique  et  que,  dans  la  mesure  du  possible,  la 
determination  du  niveau  de  la  demande  de  services  soit  ef- 
fectuee  par  une  personne  ou  un  organisme  autre  que 
('institution  federate  en  cause. 

Le  succes  de  l'application  du  reglement  dependra  de  la  qualite 
de  «l'offre  active»  de  services  dans  la  langue  de  la  minorite  par 
les  institutions  federales. 

RECOMMANDATION  N°  5 

Le  Comite  recommande  que  le  Conseil  du  Tresor  donne 

des  instructions  en  vertu  de  I'alinea  46(2)c)  de  la  Loi  sur 

les  langues  officielles  au  sujet  de  l'offre  active  de  services 

dans  l'une  ou  l'autre  langue  officielle  par  les  institutions 

federales  conformement  a  I'article  28  de  la  Loi. 

Les  hebdomadaires  et  mensuels  publies  dans  la  langue  de  la 

minorite  sont  essentiels  a  la  vitalite  des  groupes  linguistiques 

minoritaires  en  general,  et  de  ceux  qui  sont  trop  petits  pour 

assurer  la  rentabilite  d'un  quotidien  local  dans  leur  langue,  en 

particulier.  Leur  suivie  peut  dependre  dans  une  assez  grande 

mesure  de  la  repartition  equitable  des  annonces  commerciales 

du  gouvemement  federal  entre  eux  et  les  quotidiens  publies  dans 

la  langue  de  la  majorite. 

RECOMMANDATION  N°  6 

Le  Comite  recommande  que  le  recours  aux  medias  de  la 

population  de  la  minorite  linguistique  par  les  institutions 

federales  assujetties  a  1'obligation  prevue  a  I'article  30  de 

la  Loi  sur  les  langues  officielles  tienne  compte  de  I'objet  de 

la  Loi. 

Beaucoup  d'organismes  federaux  organisent  la  prestation  de 

leurs  services  en  fonction  de  terntoires  qui  ne  coincident  pas  avec 

les  subdivisions  de  recensement.  Laire  de  service  d'un  bureau, 

par  exemple,  peut  englober  une  ou  plusieurs  villes  et  la  region 

avoisinante.  Tout  changement  aux  frontieres  de  ces  aires  de 

service  est  d'une  importance  cruciale  pour  les  membres  de  la 

minonte  linguistique  locale.  En  consequence, 


Le8  mai  1991 


JOURNAUXDUSENAT 


2507 


RECOMMENDATION  NO.  7 

The  Committee  recommends  that  the  local  linguistic  mi- 
nority population  be  consulted  before  the  service  area  of 
an  office  or  facility  referred  to  in  paragraph  5(1  Kd)  and  (g) 
are  modified. 

CONCLUSION 

The  task  of  formulating  regulations  governing  the 
provision  of  federal  services  to  the  public  in  either  official 
language  was  obviously  very  complex.  The  regulatory 
provisions  had  to  spell  out  clearly  and  in  detail  the  scope  of 
the  public's  right  to  receive  federal  government  services  in 
the  language  of  its  choice,  and  the  limits  to  this  right  had  to 
be  defined.  The  provisions  also  had  to  take  into  account  the 
differences  in  distribution  and  density  between  francophone 
and  anglophone  minority  populations.  The  proposed  Regula- 
tions would  cover  92  per  cent  of  francophones  outside  Quebec 
and  96  per  cent  of  anglophones  inside  Quebec,  which  strikes  us 
as  an  acceptable  outcome  given  the  dispersion  of  the  franco- 
phone minorities  outside  Quebec 

The  Committee  wishes  to  stress  that  the  results  will 
depend  on  the  spirit  in  which  the  Act  and  its  Regulations  are 
implemented.  The  draft  proposed  Regulations  establish  a  set 
of  standards  that  could,  in  certain  special  circumstances,  be 
prejudicial  or  inconvenient  to  minority  groups.  The  Committee 
urges  the  competent  authorities  to  display  generosity  toward 
minority  official-language  groups  and  more  especially  toward 
the  less  numerous  and  more  isolated  groups. 


RECOMMANDATION  N°  7 

Le  Comite  reeommande  que  la  population  locale  de  la  mi- 
nority linguistique  soit  consultee  avant  que  soient  modi- 
fies les  limites  de  l'aire  de  service  d'un  bureau  mentionne 
aux  alineas  5(l)d)  etg). 

CONCLUSION 

La  tache  d'elaborer  la  reglementation  sur  la  prestation 
de  services  federaux  au  public  dans  les  deux  langues  officielles 
etait  evidemment  tres  complexe.  Les  dispositions 
reglementaires  devaient  enoncer  en  termes  clairs  et  precis  la 
portee  du  droit  du  public  de  recevoir  les  services 
gouvemementaux  dans  la  langue  de  son  choix,  et  etablir,  par 
la  meme,  les  limites  de  ce  droit.  Elles  devaient  egalement 
tenir  compte  des  differences  qui  existent  entre  les  populations 
minoritaires  francophones  et  anglophones  quant  a  leur  reparti- 
tion et  a  leur  densite.  La  reglementation  proposee  couvrirait 
92  p.  100  des  francophones  hors  Quebec,  et  96  p.  100  des 
anglophones  au  Quebec,  ce  qui  nous  parait  un  resultat 
acceptable  compte  tenu  de  la  dispersion  des  minorites  franco- 
phones hors  Quebec. 

Le  Comite  insiste  sur  le  fait  que  le  resultat  obtenu 
dependra  de  l'esprit  dans  lequel  la  Loi  et  son  reglement 
d'application  seront  mis  en  oeuvre.  Lavant-projet  etablit  un 
ensemble  de  normes  qui  peuvent,  dans  certaines  circonstances 
particulieres,  causer  des  prejudices  ou  des  inconvenients  aux 
groupes  minoritaires.  Le  Comite  invite  les  autontes  competentes 
a  faire  preuve  d'un  esprit  de  generosite  a  l'endroit  des  groupes 
linguistiques  minoritaires  et  plus  particulierement  des  groupes 
peu  nombreux  et  isoles. 
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APPENDIX  A 

LIBERAL  PARTY  DISSENTING  OPINION 
WARREN  ALLMAND,  M.P.  AND  BOB  KILGER,  M.P. 

Re:  Proposed  Regulations  Respecting  Communications  with  and 
Service  to  the  Public  in  either  Official  Language 

Despite  many  recommendations  by  the  Commissioner  of 
Official  Languages  and  the  minority  language  associations  (as 
witnesses  before  the  Committee)  to  change  the  Draft 
Regulations,  the  Committee  agreed  to  only  2  changes.  Since 
the  purpose  and  spirit  of  the  Official  Languages  Act  of  1988 
is  to  improve  the  rights  of  the  Official  Language  minorities, 
then  the  Regulations  should  be  an  extension  of  this  same 
spirit— and  the  Committee  should  have  been  more  sensitive 
to  the  Recommendations  made  by  the  Commissioner  and  the 
minority  language  associations. 

We  accordingly  urge  the  Minister  and  the  Government,  despite 
the  majority  report,  to  seriously  consider  the  following  recom- 
mendations made  by  the  witnesses: 

1.  Five  Percent  of  Population— The  Commissioner  pointed 
out  that  there  was  unanimous  dissatisfaction  with  the  use  of  a 
general  criterion  of  5%  of  population.  He  said  that  a 
criterion  based  on  the  proportion  of  the  population  bears  no 
relation  to  absolute  numbers  and  establishes  unwarranted 
distinctions  between  minoirity  official  language  groups  of 
equivalent  size.  As  an  example  he  referred  to  the  situation 
that  960  francophones  in  Rivemew,  N.B.  would  constitute 
"significant  demand"  because  they  were  6.2%  of  the  popula- 
tion—but 910  anglophones  in  Valleyfield,  Quebec  would  not 
constitute  '"significant  demand"  because  they  were  only  3.3%  of 
the  population. 

There  was  an  overwhelming  consensus  among  the  witness- 
groups  that  the  criteria  for  "significant  demand"  be  based  on  ab- 
solute numbers  without  reference  to  a  percentage  of  population. 

This  position  was  supported  by  the  Federation  des  Francophones 
Hors  Quebec  (FFHQ),  Alliance  Quebec  (AQ),  Federation  aca- 
dienne  de  la  Nouvelle-Ecosse  (FANE),  Societe  franco-manito- 
baine  (SFM),  Societe  des  Acadiens  et  Acadiennes  du  Nouveau- 
Brunswick  (SAANB),  Canadian  Parents  for  French  (CPF),  and 
others. 

The  alternative  would  be  to  base  the  criterion  on  absolute  num- 
bers or  a  percentage  of  population  whichever  was  the  lesser. 

2.  Five  Percent  Demand— There  was  similar  support  for  the 
elimination  of  the  "5%  of  demand"  rule  as  a  criterion  for  "signifi- 
cant demand"  since  this  would  be  difficult  to  measure  in  a  fair 
way  and  would  put  a  lot  of  pressure  on  the  minority  population 
to  continually  use  their  language  in  opposition  to  contrary  com- 
munity pressures. 

3  l.'rban  Areas— There  was  also  concern  that  the  rule  for 
large  urban  areas  (CMAs)  with  a  minority  population  of  at 
least  5.000  might  substantially  reduce  the  bilingual  services 
now  available  because  the  rule  requires  only  "at  least  one 
office"  to  provide  such  services.  Even  if  more  than  one  office 
was  provided  they  may  not  be  sufficient  to  provide  bilingual 
services  in  all  the  distinct  and  separate  communities  within 
the  CMA.   For  example   the   Montreal   CMA   includes  the 


ANNEXE  A 

OPINION  DISSIDENTE  DU  PARTI  LIBERAL 

WARREN  ALLMAND,  DEPUTE  ET  BOB  KILGER, 

DEPUTE 

OBJET :  Avant-projet  de  reglement  concernant  I'emploi  de  l'u- 
ne  ou  l'autre  des  langues  officielles  dans  les  communications  avec 
le  public  et  la  prestation  de  services  au  public 

En  depit  des  nombreuses  recommandations  emanant  du 
Commissaire  aux  langues  officielles  et  des  organismes 
representant  les  minorites  linguistiques  (qui  ont  temoigne 
devant  le  Comite)  et  proposant  d'amender  l'avant-projet  de 
reglement,  le  Comite  n'a  accepte  que  deux  amendements. 
Comme  le  Reglement  devrait  s'inscrire  dans  la  meme  foulee 
que  la  Loi  sur  les  langues  officielles  de  1988,  dont  l'objet  et 
l'esprit  sont  de  mieux  proteger  les  droits  des  minorites  de 
langue  officielle,  le  Comite  aurait  du  etre  plus  sensible  aux  re- 
commandations du  Commissaire  et  des  representants  des  mino- 
rites linguistiques. 

En  consequence,  en  depit  du  rapport  majoritaire,  nous  deman- 
dons  instamment  au  ministre  et  au  gouvernement  d'etudier  se- 
rieusement  les  recommandations  suivantes  des  temoins  : 

1.  Cinq  pour  cent  de  la  population  —  Le  Commissaire  a 
souligne  le  mecontentement  unanime  des  Canadiens  a  l'egard 
du  critere  general  des  5  p.  100  de  la  population.  II  a  souligne 
qu'un  critere  fonde  sur  un  pourcentage  de  la  population 
locale  n'avait  aucun  rapport  avec  les  chiffres  absolus  et 
etablissait  des  distinctions  injustifiees  entre  des  minorites  de 
langue  officielle  d'importance  equivalente.  II  a  cite  comme 
exemple  le  fait  que  les  960  francophones  de  Riverview,  au 
Nouveau-Brunswick,  constitueraient  une  «demande  importan- 
te»  parce  qu'ils  representent  6,2  p.  100  de  la  population,  alorsque 
ce  ne  serait  pas  le  cas  des  910  anglophones  de  Valleyfield,  au  Que- 
bec, qui  ne  representent  que  3,3  p.  100  de  la  population. 

Les  groupes-temoins  ont  tres  majoritairement  demande  que  le 
cntere  de  «demande  importante»  se  fonde  sur  des  chiffres  abso- 
lus et  non  sur  un  pourcentage  quelconque  de  la  population. 

Cette  prise  de  position  a  recu  l'appui  de  la  Federation  des  franco- 
phones hors  Quebec  (FFHQ),  d'Alliance  Quebec  (AQ),  de  la  Fe- 
deration acadienne  de  la  Nouvelle-Ecosse  (FANE),  de  la  Societe 
franco-manitobaine  (SFM),  de  la  Societe  des  Acadiens  et  Aca- 
diennes du  Nouveau-Brunswick  (SAANB),  du  Canadian  Parents 
for  French  (CPF)  et  d'autres  organismes. 

Lautre  solution  consisterait  a  fonder  le  critere  sur  le  moindre  des 
deux  elements  suivants,  soit  un  chiffre  absolu  ou  un  pourcentage 
de  la  population. 

2.  Demande  de  5  p.  100  —  On  a  egalement  demande  l'elimina- 
tion  de  la  regie  des  «5  p.  100»  comme  critere  de  «demandeimpor- 
tante»,  puisqu'une  telle  demande  serait  difficile  a  mesurer  de  fa- 
Qon  equitable  et  que  la  population  minoritaire  serait  forcee  d'uti- 
liser  constamment  sa  langue  pour  faire  echec  aux  pressions  con- 
traires  de  la  collectivite. 

3.  Regions  urbaines  —  On  a  egalement  exprime  la  crainte  que 
la  regie  applicable  aux  grandes  agglomerations  urbaines 
(regions  metropolitaines  de  recensement)  comptant  une 
minorite  d'au  moins  5  000  habitants  ne  reduise  sensiblement 
les  services  bilingues  actuellement  accessibles,  puisque  cette 
regie  exige  seulement  «qu'au  moins  un  bureau»  dispense  ces 
services.  Meme  s'il  y  avait  plus  d'un  bureau,  leur  nombre 
nsquerait  d'etre  insuffisant  pour  pouvoir  assurer  des  services 
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cities  of  Brossard  and  Chateauguay  which  are  on  the  south  shore 
of  the  St.  Lawrence  and  which  have  minority  populations  of 
14,970  and  12,370  respectively.  There  are  other  examples.  The 
witnesses  were  concerned  that  these  communities  might  not  con- 
tinue to  be  served  in  both  languages. 


4.  Consultation— These  groups  also  suggested  that  the  draft 
regulations  specify  that  the  organization  of  services  (the  location 
of  office  and  the  conditions  of  service)  be  carried  out  in  close  con- 
sultation with  the  minority  clientele. 

5.  Key  Services— The  Commissioner  and  other  witnesses 
recommended  that  in  urban  areas  (CMAs)  with  less  than  a 
5,000  minority  population,  the  key  services  to  be  provided  in 
both  languages  be  broadened  to  include  additional 
agencies— such  as  the  Federal  Business  Development  Bank, 
Canada  Mortgage  and  Housing  Corp.,  and  the  CBC/Radio  Can- 
ada. This  would  depend  on  the  interests  and  needs  of  the  minor- 
ity language  community. 


6.  Acquired  Rights— Several  witnesses  recommended  that  a 
clause  be  added  guaranteeing  acquired  rights  so  that  second  lan- 
guage services  presently  available  will  not  be  reduced  when  it 
comes  time  to  implement  the  regulations  because  the  minority 
population  might  temporarily  or  marginally  fall  below  criteria 
levels. 


bilingues  a  chacune  des  differentes  collectivites  de  la  region  me- 
tropolitaine  de  recensement.  Celle  de  Montreal,  par  exemple, 
comprend  les  villes  de  Brossard  et  de  Chateauguay,  sifuees  sur 
la  rive  sud  du  Saint-Laurent  et  dont  les  minorites  comptent  res- 
pectivement  14  970  et  12  370  personnes.  II  existe  d'aurres  exem- 
ples  du  genre.  Les  temoins  ont  dit  craindre  que  ces  collectivites 
ne  puissent  pas  continuer  d'avoir  acces  a  des  services  dans  les 
deux  langues. 

4.  Consultation  —  Ces  groupes  ont  egalement  propose  qu'il 
soit  precise  dans  le  projet  de  reglement  que  l'organisation  des 
services  (remplacement  du  bureau  et  les  conditions  de  service) 
doit  se  faire  en  consultation  etroite  avec  la  clientele  minoritaire. 

5.  Services  essentiels  —  Le  Commissaire  et  d'autres  temoins 
ont  recommande  que  dans  les  zones  urbaines  (regions 
metropolitaines  de  recensement)  dont  la  population 
minoritaire  compte  moins  de  5  000  habitants,  les  services 
essentiels  a  offrir  dans  les  deux  langues  soient  elargis  de  facon 
a  englober  des  organismes  supplementaires,  tels  la  Banque  fede- 
rate de  developpement,  la  Societe  canadienne  d'hypotheques  et 
de  logement  et  la  Societe  Radio-Canada/CBC,  sous  reserve  des 
interets  et  des  besoins  de  la  collectivite  linguistique  minoritaire. 

6.  Droits  acquis  —  Plusieurs  temoins  ont  recommande  d'ajou- 
ter  un  article  garantissant  des  droits  acquis  pour  eviter  que  les 
services  en  langue  seconde  actuellement  accessibles  ne  soient  re- 
duits  au  moment  de  la  mise  en  oeuvre  du  Reglement,  advenant 
que  la  population  minoritaire  tombe  temporairement  ou  legere- 
ment  en-dessous  des  niveaux  fixes. 


7.  Airports— The  FFHQ  and  the  Voice  of  English  Quebec 
(VEQ)  both  recommended  that  airports  in  urban  areas 
(CMAs)  with  a  minority  population  of  at  least  5,000  should 
automatically  provide  bilingual  services  in  the  same  way  as 
airports  with  1  million  passengers  per  year.  This  would  add 
St.  John,  Quebec  City,  Sudbury  and  Hamilton  to  Toronto, 
Vancouver,  Montreal,  Ottawa,  Calgary,  Winnipeg. 
Edmonton,  and  Halifax  which  are  already  covered  in  the  1 
million  rule.  The  Government  had  proposed  that  in  all  airports 
with  less  than  1  million  passengers,  the  minority  language  must 
demonstrate  a  5%  demand  which  is  not  easy  to  measure. 


8.  Provincial  Capitals— Five  minority  language  associations 
recommended  that  all  provincial  and  territorial  capitals  should 
be  designated  as  regions  in  which  the  federal  government  must 
provide  its  services  in  both  languages.  We  think  this  is  reasonable 
since  many  public  and  private  conferences  take  place  in  provin- 
cial capitals  and  there  is  an  important  issue  of  national  symbol- 
ism. 


9.  Interpretation —The  Commissioner  and  Canadian  Parents 
for  French  recommended  that  the  rules  of  interpretation  in  the 
Regulations  provide  for  the  most  generous  rule  rather  than  the 
most  specific  rule.  We  support  this  recommendation. 

10.  Interim  Directives— The  Official  Languages  Act  was 
passed  in  July  1988  but  the  Government  did  not  table  the 
draft  regulations  for  Service  to  the  Public  until  November  8, 
1990  (2  1/2  years  later).  Due  to  the  legal  process  it  will  still 


7.  Aeroports  —  La  FFHQ  et  la  Voix  des  anglophones  de 
Quebec  ont  recommande  que  les  aeroports  situes  dans  les 
zones  urbaines  (regions  metropolitaines  de  recensement)  dont 
la  population  minoritaire  compte  au  moins  5  000  personnes, 
offrent  automatiquement  des  services  bilingues  de  la  meme 
facon  que  les  aeroports  traitant  un  million  de  voyageurs  par 
annee.  Ainsi,  St.  John,  Quebec,  Sudbury  et  Hamilton 
s'ajouteraient  a  Toronto,  Vancouver,  Montreal,  Ottawa, 
Calgary,  Winnipeg,  Edmonton  et  Halifax  qui  sont  deja  vises  par 
la  regie  du  million  de  voyageurs.  Le  gouvernement  avait  propose 
que  tous  les  aeroports  traitant  moins  d'un  million  de  voyageurs 
devaient  prouver  que  la  demande  de  services  dans  la  langue  de 
la  minonte  atteignait  les  5  p.  100;  ce  qui  n'est  pas  aise  a  mesurer. 

8.  Capitales  provinciales  —  Cinq  associations  linguistiques 
minoritaires  ont  recommande  que  toutes  les  capitales  provincia- 
les et  territoriales  deviennent  des  regions  designees  ou  le  gouver- 
nement federal  serait  tenu  de  foumir  des  services  dans  les  deux 
langues  officielles.  II  s'agit-la,  a  notre  avis,  d'une  proposition  rai- 
sonnable,  compte  tenu  du  fait  que  de  nombreuses  conferences 
a  caractere  pnve  et  public  sont  organisees  dans  les  capitales  pro- 
vinciales et  que  cette  realite  revet  un  caractere  symbolique  im- 
portant pour  le  pays. 

9.  Interpretation  —  Le  Commissaire  et  le  groupe  Canadian 
Parents  for  French  ont  recommande  que  les  regies  d'interpreta- 
tion  inscrites  dans  le  Reglement  aient  une  portee  tres  vaste  et 
non  restreinte.  Nous  appuyons  cette  recommandation. 

10.  Directives  provisoires  —  La  Loi  sur  les  langues  officielles  a 
ete  adoptee  en  juillet  1988,  mais  le  gouvernement  n'a  depose 
l'avant-projet  de  reglement  concernant  la  prestation  de 
services  au  public  que  le  8  novembre  1990  (soit  deux  ans  et 
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take  another  year  before  these  Regulations  become  law.  As  a  re- 
sult we  support  the  Commissioner  in  suggesting  that  the  Govern- 
ment issue  without  delay  the  directives  for  ensuring  immediate 
compliance  with  the  Act  in  all  cases  where  the  circumstances  al- 
ready allow. 


11.  Other  Regulations— We  also  support  the  Commissioner 
and  previous  Reports  of  this  Committee  that  the  Government 
table  the  Regulations  to  implement  Part  V  (Language  of  Work) 
and  Part  VI  (Equitable  Participation)  of  the  Official  Languages 
Act  of  1 988.  It  is  almost  3  years  since  the  Act  was  passed  and  there 
is  still  no  sign  of  these  Regulations. 


Respectfully  submitted 


Warren  Allmand,  M.P. 
Robert  Kilger,  M.P 


demi  plus  tard).  Compte  tenu  des  delais  inherents  au  processus 
legislatif,  il  faudra  attendre  une  autre  annee  avant  que  le  Regle- 
ment  ne  devienne  loi.  Par  consequent,  nous  appuyons  la  recom- 
mandation  formulee  par  le  Commissaire,  a  savoir  que  le  gouver- 
nement  emette  sans  delai  des  directives  pour  faire  en  sorte  que 
les  dispositions  de  la  Loi  soient  appliquees  chaque  fois  ou  les  cir- 
constances  le  justifient. 

11.  Autres  reglements  —  Nous  appuyons  egalement  la  recom- 
mandation  formulee  par  le  Commissaire  et  par  le  Comite  dans 
ses  rapports  anterieurs,  soit  que  le  gouvernement  depose  le  regle- 
ment  portant  application  de  la  Partie  V  (Langue  de  travail)  et  de 
la  Partie  VI  (Participation  equitable)  de  la  Loi  de  1988  surleslan- 
gues  officielles.  La  Loi  a  ete  adoptee  il  y  a  pres  de  trois  ans,  et  au- 
cun  reglement  n'a  encore  ete  depose. 


Respectueusement  soumis, 


Warren  Allmand,  depute 
Robert  Kilger,  depute 
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APPENDIX  B 

DISSENTING  OPINION 

PHIL  EDMONSTON,  NDP  OFFICIAL 

LANGUAGES  CRITIC 


ANNEXE B 

OPINION  DISSIDENTE 

PHIL  EDMONSTON,  CRITIQUE  DU  NPD 

EN  MATIERE  DE  LANGUES  OFFICIELLES 


"Let  Truth  and  Falsehood  grapple,  whoever  knew  Truth  put  to  the 
worse  in  a  free  and  open  encounter?" 

John  Milton 
Areopagitica 

Canada's  official  languages  policy  has  become  the  scapegoat 
for  much  of  the  Post-Meech  polarization  between  French  and 
English  speaking  Canadians.  Former  Air  Canada  President 
Pierre  Jeanniot  sees  bilingual  cereal  boxes  as  the  main  villain 
creating  Canadian  disunity.  And  Spicer  Commission  Chairman, 
Keith  Spicer  concludes,  "Our  telephone  callers  dislike  official  bi- 
lingualism. .  .there  is  virtually  no  endorsement  of  existing  official 
language  policy." 


Hogwash! 

There  is  no  massive  popular  resistance  to  the  federal  govern- 
ment's official  language  policy.  Polls  tell  us  that  75  percent  of  Ca- 
nadian parents  want  their  children  to  be  bilingual.  Throughout 
Canada,  enrolment  by  English-speaking  students  in  French  im- 
mersion schools  increased  by  8  percent  last  September. 


Spicer's  finding  was  based  upon  an  insignificant  6.9  percent  of 
calls  the  commission  received  that  referred  in  any  way  to  bilingu- 
alism.  This  fact  casts  considerable  doubt  upon  the  chairman's  in- 
tellectual honesty  and  judgment.  As  far  as  Jeanniot  and  his  cereal 
boxes  are  concerned,  his  comments  show  even  corporate  execu- 
tives can  say  dumb  things. 


This  Committee's  Report 

I  regret  this  committee  completed  its  work  during  in-camera  ses- 
sions. Secret  meetings  are  neither  necessary  nor  appropriate. 

I  agree  with  this  committee's  report.  We  have  ameliorated  some 
of  the  consequences  of  new  regulations,  while  being  mindful  of 
the  financial  constraints  placed  upon  the  government. 

Nevertheless,  I  believe  that  we  have  failed  to  respond  to  several 
serious  potential  problems  with  the  regulations  that  were  raised 
by  our  witnesses. 

The  5  percent  rule:  The  requirement  that  minority-language 
communities  must  make  up  5  percent  of  local  demand  before 
having  the  right  to  full  services  in  their  own  language  may  pro- 
duce anomalies  in  access  to  services. 

The  President  of  the  Treasury  Board  has  argued  before  this  com- 
mittee that  basic  services  are  guaranteed  to  all  regardless  of  their 
percentage  of  the  population,  but  that  is  surely  not  an  adequate 
answer,  since  there  will  be  some  denial  of  service  or  there  would 
be  no  need  for  the  rule. 


«Let  Truth  and  Falsehood  grapple,  whoever  knew  Truth  put  to  the 
worse  in  a  free  and  open  encounter?* 

John  Milton 
Areopagitica 

Depuis  l'echec  de  l'Accord  du  lac  Meech,  la  politique  de 
langues  officielles  du  Canada  est  devenue  un  bouc  emissaire 
dans  la  plupart  des  affrontements  qui  opposent  les  Canadiens 
francophones  et  anglophones.  Pierre  Jeanniot,  ex-president 
d'Air  Canada,  voit  dans  l'emballage  bilingue  des  boites  de  cerea- 
les  la  principale  cause  de  zizanie  entre  les  Canadiens.  Keith  Spi- 
cer, president  de  la  commission  du  meme  nom,  conclut  pour  sa 
part  que  «ceux  et  celles  qui  nous  ont  appeles  au  telephone  pour 
nous  faire  part  de  leur  opinion  n'aiment  pas  le  bilinguisme  offi- 
ciel . . .  presque  personne  ne  souscnt  a  l'actuelle  politique  de  lan- 
gues officielles».  [Traduction] 

Foutaises! 

La  politique  officielle  du  gouvernement  en  matiere  de  langues 
officielles  ne  suscite  pas  de  resistance  massive  dans  la  population. 
D'apres  les  sondages,  75  p.  100  des  parents  interroges  veulent  que 
leurs  enfants  soient  bilingues.  En  septembre  dernier,  le  nombre 
descriptions  d'enfants  anglophones  dans  des  ecoles  d'immer- 
sion  francophones  a  augmente  de  8  p.  100  dans  l'ensemble  du 
pays. 

M.  Spicer  tire  sa  conclusion  des  6,9  p.  100  —  une  proportion  insi- 
gnifiante  —  d'appels  recus  par  la  Commission  faisant  reference 
d'une  facon  ou  d  une  autre  au  bilinguisme.  II  y  a  done  lieu  de  dou- 
ter  serieusement  de  son  honnetete  intellectuelle  et  de  son  juge- 
ment.  Quant  aux  propos  de  M.  Jeanniot  concernant  les  boites  de 
cereales,  ils  prouvent  que  meme  les  dirigeants  de  societes  impor- 
tantes  peuvent  dire  des  stupidites. 

A  propos  du  rapport  du  Comite 

Je  regrette  que  le  Comite  ait  termine  ses  travaux  par  des  seances 
a  huis  clos.  Ces  deliberations  secretes  n'etaient  ni  necessaires,  ni 
opportunes. 

Je  souscris  au  rapport  du  Comite.  Ce  dernier  a  attenue  certaines 
des  repercussions  du  nouveau  Reglement  tout  en  tenant  compte 
des  contraintes  financieres  avec  lesquelles  les  gouvernants  doi- 
vent  composer. 

Je  crois  neanmoins  que  ce  rapport  n'a  pas  reussi  a  desamorcer 
plusieurs  problemes  graves  que,  selon  les  temoins,  le  Reglement 
risque  de  provoquer. 

La  regie  des  5  pour  cent :  Eobligation  pour  les  minorites  linguisti- 
ques  de  representer  5  p.  100  de  la  demande  locale  pour  avoir  droit 
aux  services  dans  leur  langue  pourrait  engendrer  des  anomalies 
sur  le  plan  de  1'acces  aux  services. 

Le  president  du  Conseil  du  Tresor  a  fait  valoir  devant  le  Comite 
que  les  services  de  base  sont  garantis  a  tous  independamment  du 
pourcentage  de  population,  mais  cette  reponse  est  loin  d'etre  sa- 
tisfaisante  puisque  dans  certains  cas,  des  services  seront  effective  - 
ment  refuses,  sinon  la  regie  ne  serait  d'aucune  utilite. 
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[reasuiy  Board  has  also  represented  that  deleting  the  5  percent 
rule  would  produce  approximately  $20  million  in  extra  costs  to 
the  government  for  a  relatively  marginal  increase  in  the  number 
of  people  served  in  their  own  language. 

I  am  prepared  to  give  the  government  the  benefit  of  the 
doubt  on  this  issue  for  the  time  being,  but  as  these 
regulations  are  implemented,  this  committee  must  carefully 
monitor  the  quality  of  essential  services  provided  by  Transport 
Canada,  the  Unemployment  Insurance  Commission,  and  Cana- 
da Post,  three  departments  sharply  criticized  by  a  number  of  wit- 
nesses. If  the  5  percent  rule  has  the  effect  predicted  by  the  many 
minority-language  groups  who  appeared  before  us  during  our 
work  on  this  report,  the  rule  will  have  to  go. 

New  Brunswick;  I  regret  that  we  did  not  find  a  way  to  recognize 
the  special  status  of  New  Brunswick.  The  requests  by  Acadians 
to  keep  federal  practice  in  line  with  the  spirit  of  full  equality  be- 
tween the  two  linguistic  communities  in  that  province  were  con- 
vincing and  deserved  our  support. 

Unequal  treatment  within  the  public  service:  The  essence  of  bi- 
lingualism  involves  retooling  the  federal  public  service  to  ensure 
it  can  provide  essential  services  in  both  languages  where  numbers 
warrant.  One  of  the  instruments  used  to  achieve  this  end  are  bi- 
lingualism  bonuses. 

In  the  case  of  Gingras  vs  the  Queen,  an  RCMP  officer  was  able 
to  prove  last  year  before  the  Federal  Court  of  Canada  that  in  at 
least  one  important  federal  service— the  RCMP— federal  gov- 
ernment employees  have  been  callously  denied  equal  treatment 
under  this  bonus  program  since  1976. 

The  Treasury  Board  failed  to  provide  this  committee  with  a  plau- 
sible explanation  for  why  it  has  refused  to  pay  the  bonuses  to 
RCMP  officers,  nor  why  it  has  chosen  to  appeal  the  Gingras  rul- 
ing. This  arbitrary,  provocative  action  has  created  a  serious  mo- 
rale problem  within  the  RCMP  acerbating  tensions  along  linguis- 
tic lines.  Furthermore,  it  flies  in  the  face  of  the  spirit  of  official 
bilingualism. 

Since  this  issue  directly  affects  the  application  of  bilingualism  as 
a  practical  proposition  within  the  public  service,  I  regret  no  relief 
was  available  in  the  Official  Languages  Act's  new  regulations.  I 
will  ensure  this  committee  continues  to  visit  this  issue  until 
RCMP  officers  eligible  for  bilingualism  bonuses  receive  them 

1-800  lines:  Much  has  been  made  during  our  discussions  of 
"technological  solutions"  designed  to  provide  bilingual 
services  to  Canadians.  I  hope  that  the  Ministry  of  Transport 
and  other  government  departments  will  retain  the  suggestion 
that  1-800  numbers  be  used  to  enable  members  of  minority-lan- 
guage communities  to  communicate  with  the  government  in 
their  own  language  for  access  to  services  and  information  not  lo- 
cally available. 


Le  Conseil  du  Tresor  a  egalement  soutenu  que  l'abolition  de  la 
regie  des  5  p.  100  forcerait  le  gouvernement  a  debourser  environ 
20  millions  de  dollars  de  plus  pour  assurer  a  un  nombre  de  per- 
sonnes  relativement  marginal  des  services  dans  leur  langue. 

Pour  l'instant,  je  suis  dispose  a  donner  le  benefice  du  doute 
au  gouvernement  a  ce  sujet,  mais  si  le  Reglement  est 
applique,  le  Comite  devra  surveiller  de  pres  la  qualite  des 
services  essentiels  assures  par  Transports  Canada,  la  Commission 
d'assurance-chomage  et  Postes  Canada,  trois  organismes  apre- 
ment  critiques  par  un  grand  nombre  de  temoins.  Si  la  regie  des 
5  p.  100  a  I'effet  annonce  par  les  nombreux  groupes  linguistiques 
minontaires  qui  ont  comparu  devant  le  Comite  durant  les  tra- 
vaux  ayant  mene  au  depot  de  ce  rapport,  elle  devra  disparaitre. 

Nouveau-Brunswick :  Je  regrette  que  nous  n'ayons  pu  trouver 
une  facon  de  reconnaitre  le  statut  special  du  Nouveau-Bruns- 
wick. La  demande  des  Acadiens,  a  savoir  que  la  pratique  federale 
reste  conforme  a  l'esprit  de  pleine  egalite  des  deux  collectivites 
linguistiques  dans  cette  province,  etait  convaincante  et  meritait 
notre  appui. 

Traitement  inegal  dans  la  fonction  publique  :  Lessence  du  bilin- 
guisme  exige  que  la  fonction  publique  federale  soit  dotee  des  ou- 
tils  necessaires  pour  assurer  des  services  essentiels  dans  les  deux 
langues,  la  ou  le  nombre  le  justifie.  La  prime  au  bilinguisme  cons- 
titue  1'un  des  moyens  utilises  pour  y  parvenir. 

Dans  I'affaire  Gingras  c.  la  Reine,  un  agent  de  la  GRC  a  pu  de- 
montrer  I'an  dernier  devant  la  Cour  federale  du  Canada  que  dans 
au  moins  un  service  federal  important,  soit  la  GRC,  les  employes 
se  voient  cyniquement  refuser  un  traitement  egal  dans  le  cadre 
du  programme  de  primes  depuis  1976. 

Le  Conseil  du  Tresor  n'a  pas  reussi  a  expliquer  au  Comite  de  fa- 
con  convaincante  pourquoi  il  a  refuse  d'accorder  des  primes  aux 
agents  de  la  GRC,  ni  pourquoi  il  a  decide  d'en  appeler  de  la  deci- 
sion rendue  dans  I'affaire  Gingras.  Cette  attitude  arbitraire  et 
provocante  a  engendre  une  grave  baisse  de  moral  dans  les  rangs 
de  la  GRC,  et  a  exacerbe  les  tensions  linguistiques.  En  outre,  une 
telle  attitude  va  nettement  a  l'encontre  de  l'esprit  du  bilinguisme 
officiel. 

Etant  donne  que  cette  question  touche  directement  la  pratique 
du  bilinguisme  dans  la  fonction  publique,  je  regrette  que  le  nou- 
veau  reglement  d'application  de  la  Loi  sur  les  langues  officielles 
ne  prevoie  aucun  recours.  Je  veillerai  a  ce  que  le  Comite  assure 
le  suivi  de  cette  question  jusqu'a  ce  que  les  agents  de  la  GRC  ad- 
missibles  a  la  prime  au  bilinguisme  la  recoivent. 

Numeros  sans  frais  (1-800):  Nos  discussions  sur  les 
"solutions  technologiques»  congues  pour  offrir  des  services 
bilingues  aux  Canadiens  ont  ete  fort  fructueuses.  J'espere  que 
le  ministere  des  Transports  ainsi  que  d'autres  ministeres 
federaux  retiendront  la  proposition  relative  aux  numeros  sans 
frais  (1-800),  qui  permettraient  aux  membres  des  collectivites  lin- 
guistiques minoritaires  de  communiquer  avec  le  gouvernement 
dans  leur  propre  langue  de  d'ainsi  avoir  acces  a  des  services  et 
a  des  renseignements  qu'il  leur  est  impossible  d'obtenir  locale- 
ment. 


The  Future  of  Bilingual  Government  Services 

As  a  Ouebecer,  I'm  proud  that  my  province  has  an  exemplary  re- 
cord in  the  provision  of  services  in  English  to  its  English-speak- 
ing minority.  Furthermore.  I'm  mindful  of  the  fact  that  it  is  in 
Quebec  where  the  majority  of  Canada's  bilingual  citizens  reside 
(30  percent  of  the  French  population  and  60  percent  of  the  En- 
glish residents  are  bilingual). 


Lavenir  des  services  gouvernementaux  bilingues 

En  tant  que  Quebecois,  je  suis  fier  que  ma  province  donne 
l'exemple  en  ce  qui  a  trait  a  la  prestation  de  services  en  anglais 
a  sa  minorite  anglophone.  En  outre,  je  suis  attentif  au  fait  que 
e'est  au  Quebec  que  vit  la  majorite  des  citoyens  bilingues  du  Ca- 
nada (30  p.  100  des  habitants  francophones  et  60  p.  100  des  habi- 
tants anglophones  sont  bilingues). 
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This  said,  I  regret  that  my  province  passed  Bill  178  forbidding  the 
use  of  English  on  outdoor  signs  in  the  province.  Bill  101  was 
working  fine  and  the  outdoor  sign  law  was  both  unnecessary  and 
offensive.  For  some.  Bill  178  was  a  betrayal  of  the  spirit  of  bilingu- 
alism  and  served  as  both  a  catalyst  and  justification  for  dumping 
bilingualism  altogether. 

Fortunately,  most  Canadians  recognize  it's  only  common  sense 
that  taxpayers  be  served  by  their  government  in  the  language  of 
their  choice.  That's  why  federal  and  provincial  government  ser- 
vices in  both  official  languages  will  continue  to  expand. 


Cela  etant  dit,  je  regrette  que  ma  province  ait  adopte  le  projet 
de  loi  178  interdisant  l'utilisation  de  l'anglais  sur  les  panneaux 
d'affichage  exterieurs  dans  la  province.  Le  projet  de  loi  101  fonc- 
tionnait  bien  et  la  Loi  sur  l'affichage  etait  inutile  et  blessante. 
Pour  certains,  le  projet  de  loi  178  a  ete  une  trahison  de  l'esprit 
du  bilinguisme,  qui  a  permis  de  catalyser  et  de  justifier  1'abandon 
total  du  bilinguisme. 

Heureusement,  la  plupart  des  Canadiens  reconnaissent  qu'il  est 
logique  que  les  contribuables  recoivent  des  services  de  leur  gou- 
vernement  dans  la  langue  de  leur  choix.  C'est  la  raison  pour  la- 
quelle  le  bilinguisme  dans  les  services  gouvernementaux  federal 
et  provinciaux  est  appele  a  prendre  de  l'ampleur. 
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APPENDIX  C 

DISSENTING  OPINION 
MRS.  LOUISE  FELTHAM,  M.P.  FOR  WILD  ROSE 

In  the  Draft  of  the  Proposed  Regulations  Respecting 
Communications  with  and  services  to  the  Public  in  either  official 
language  I  do  not  agree  with  rule  6  of  the  general  rules  of 
significant  demand. 

It  is  my  opinion  that  Rule  6  should  be  deleted.  The  rule 
states  that  when  a  minority  is  less  than  200  and  at  least  5% 
of  total  population:  offices  would  provide  service  in  both 
official  languages  where  the  measured  volume  of  demand  in 
the  minority  language  is  at  least  5%  of  total  demand.  It  is  my 
feeling  that  this  is  not  only  impractical  but  very  costly.  In  the 
case  of  a  town  whose  population  is  100  people  it  would  mean 
that  only  5  people  would  create  the  need  for  services  in  both 
official  languages.  This  type  of  excess  expenditure  is  very  difficult 
to  justify. 


ANNEXE C 

OPINION  DISSIDENTE 
MME  LOUISE  FELTHAM,  DEPUTEE  DE  WILD  ROSE 

Dans  le  projet  de  reglement  concernant  l'usage  de  l'une  ou 
l'autre  langues  officielles  dans  les  communications  avec  le  public 
et  les  services  au  public,  je  m'oppose  a  la  regie  generate  n°  6 
relative  a  la  determination  de  l'importance  de  la  demande. 

A  mon  avis,  il  y  aurait  lieu  d'abandonner  cette  regie.  En 
effet,  elle  prevoit  que  lorsqu'une  minorite  compte  moins  de 
200  membres  et  represente  au  moins  5  p.  100  de  la 
population  locale  totale,  les  bureaux  offriront  leurs  services 
dans  les  deux  langues  officielles  si  le  volume  mesure  de  la 
demande  dans  la  langue  de  la  minorite  est  d'au  moins 
5  p.  100  de  la  demande  totale.  J'estime  que  cela  est  non 
seulement  peu  pratique,  mais  aussi  tres  couteux.  Ainsi,  dans 
le  cas  d'une  localite  de  100  ames,  5  personnes  suffiraient  pour 
rendre  obligatoire  la  prestation  des  services  dans  les  deux  langues 
officielles.  Ce  type  de  depenses  excessives  est  tres  difficilement 
justifiable. 
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APPENDIX  D 


ANNEXED 


LIST  OF  WITNESSES 
(in  order  af  appearance) 


LISTE  DES  TEMOINS 
(en  ordre  chronologique) 


Individual/Organization 


Date 


*Issue  No.     Individu/Organisme 


Date 


'Fascicule  N° 


The  Treasury  Board: 


December  4,  1990 


17     Le  Conseil  du  Tresor  : 


le  4  decembre  1990 


17 


The  Honourable  Gilles  Loiselle 
President  of  the  Treasury  Board 
and  Minister  of  State  (Finance); 

Madeleine  Ouellon, 
Deputy  Secretary, 
Official  Languages  Branch; 

Marcus  Hotz, 

Policy  Division, 

Official  Languages  Branch; 

Louis  Reynolds, 
General  Counsel, 
Legal  Services, 
Secretary  of  State; 

Warren  Newman,  Counsel, 
Human  Rights  Law. 


Office  of  the  Commissioner  of 
Official  Languages: 

D'lbemlle  Fortier, 

Commissioner 

of  Official  Languages; 


Jean-Claude  Nadon, 

Director  General, 

Complaints  and  Audits  Branch; 

Marc  Therien, 
Director  General, 
Policy  Branch. 


December  5,  1990 


Alliance  Quebec: 

Robert  Keaton,  President; 

Vicki  Pearcival  Hilton, 
Director  of  Governmental 
and  Legal  Affairs; 

Marie-Andree  Bastien, 
Executive  Director. 

Association  de  la  presse 
francophone: 

Roger  Duplantie, 
President; 

Wilfred  Roussel, 
General  Director; 


December  6,  1990 


December  11,  1990 


Lhonorable  Gilles  Loiselle 
President  du  Conseil  du  Tresor 
et  ministre  d'Etat  (Finances); 

Madeleine  Ouellon, 

sous-secretaire, 

Direction  des  langues  officielles; 

Marcus  Hotz,  directeur, 
Division  de  la  politique, 
Direction  des  langues 
officielles; 

Louis  Reynolds,  avocat  general, 
Services  juridjques, 
Secretaire  d'Etat; 

Warren  Newman, 
conseiller  juridique, 
Droits  de  la  personne. 


Du  Commissariat  aux  langues 
18     officielles  : 

D'Iberville  Fortier, 
commissaire; 


le  5  decembre  1990 


18 


Jean-Claude  Nadon, 
directeur  general, 
Plaintes  et  verifications; 

Marc  Therien,  directeur  general, 
Analyse  des  politiques. 


19  Alliance  Quebec  : 

Robert  Keaton,  president; 

Vicki  Pearcival  Hilton, 
directrice  des  affaires 
gouvemementales  et  legales; 

Marie-Andree  Bastien, 
directrice  generate. 

Association  de  la  presse 

20  francophone : 

Roger  Duplantie, 
president; 

Wilfred  Roussel, 
directeur  general; 


le  6  decembre  1990 


19 


le  11  decembre  1990 


20 
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Individual  Organization 

Date 

•Issue  No.     Individu/Organisme 

Date 

•Fascicule  N° 

Andre  Thivierge. 

Director  of  Communications 

and  Marketing. 

Association  of  Quebec  Regional  English 
Media  (AQREM): 

Allan  Davis. 
Executive  Director. 

Federation  des  fancophones 

hors  Quebec:  December  13.  1990 

Guy  Matte, 
President; 

Aurele  Theriault, 
Director  General; 

Yvon  Samson, 
Liaison  Officer. 

Office  of  the  Commissioner  of 
Official  languages: 

D'Iberville  Fortier, 
Commissioner. 

The  Roval  Canadian  Mounted 

Police:  January  30,  1991 

R.G.  Moffat, 

Deputy  Commissioner, 

Administration; 

Andre  Bourgeois, 
Policy  Advisor; 

Roy  Berlinguette. 
Senior  Superintendent. 
Official  Languages  Directorate. 

Employment  and  Immigration  Canada: 

Michele  Jean. 

Associate  Deputy  Minister; 

David  Newman,  Director, 

Personnel 

Corporate  Services; 

Peter  Freibergs,  Interim  Chief, 
Official  Languages  Division, 
Personnel  Services. 

Transport  Canada: 

Huguette  Labelle, 
Deputy  Minister; 

Ran  Quail, 

<iate  Deputy  Minister. 
Commissioner, 
Canadian  Coast  Guart; 

David  Wightman, 
Assistant  Deputy  Minister. 
Aviation. 


Andre  Thivierge, 

directeur  des  communications 

et  du  marketing. 

Association  of  Quebec  Regional  English 
Media  (AQREMTI 

Allan  Davis,  directeur  general. 

Federation  des  francophones 
21     hors  Quebec  :  le  13  decembrel990 

Guy  Matte, 
president; 

Aurele  Theriault, 
directeur  general; 

Yvon  Samson, 
agent  de  liaison. 

Commissiariat  aux  langues 
officielles  : 

D'lverville  Fortier, 
commissaire. 


21 


Gendarmerie  royale  du 
22     Canada  : 

R.G.  Moffat. 

sous-commissaire, 

Administration; 

Andre  Bourgeois, 
conseiller  en  politiques; 

Roy  Berlinguette, 
surintendant  principal. 
Direction  des  langues  officielles. 

Emploi  et  Immigration  Canada  : 

Michele  Jean, 
sous-ministre  deleguee; 

David  Newman, 
directeur  des  Services 
generaux  du  personnel; 

Peter  Freibergs,  chef  par  interim  de 
la  Division  des  langues  officielles, 
Service  du  personnel. 

Transports  Canada  : 

Huguette  Labelle, 
sous-ministre; 

Ran  Quail, 

sous-ministre  associe, 

commissaire, 

Garde  cotiere  canadienne; 

David  Wightman, 
sous-ministre  adjoint, 
Aviation; 


le  30  Janvier  1991 


22 
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Individual/Organization 


Date 


'Issue  No.     Individu/Organisme 


Date 


•Fascicule  N° 


Victor  Barbeau, 
Assistant  Deputy  Minister, 
Airports  Group; 

Ted  Cherrett, 
Director  General, 
Coordination. 

Office  of  the  Commissioner  of 
Official  Languages: 

D'Iberville  Fortier, 
commissioner. 

Canada  Post  Corporation:  February  19,  1991 

Georges  Clermont,  Group 
Vice-President; 

Harold  A.  Dunstan, 
Vice-President, 
Human  Resources  & 
Administration; 

Gilles  Hebert, 
General  Manager, 
Retail  Operations; 

Gilbert  Deschenes, 
Director, 

Equality  Rights  & 
Official  Languages. 

Office  of  the  Commissioner  of 
Official  Languages: 

DTberville  Fortier, 
Commissioner. 


Victor  Barbeau, 
sous-ministre  adjoint, 
Groupe  des  aeroports; 

Ted  Cherrett, 
directeur  general, 
Coordination. 

Commissariat  aux  Iangues 
officielles  : 

DTberville  Fortier, 
commissaire. 

23     Societe  canadienne  des  postes  :  le  19  fevrier  1991 

Georges  Clermont, 
vice-president  de  groupe; 

Harold  A.  Dunstan, 

vice-president, 

Ressources  humaines  et  administration; 


Gilles  Hebert, 
directeur  general, 
Operations  de  vente  au  detail; 

Gilbert  Deschenes, 
directeur, 

Droits  a  l'egalite  et 
Iangues  officielles. 

Commissariat  aux  Iangues 
officielles  : 


Agriculture  Canada: 

Louis  Tousignant, 
Assistant  Deputy  Minister, 
Food  Production  & 
Inspection  Branch: 


Charlie  Stoll, 

Assistant  Deputy  Minister, 

Agriculture  Development  Branch; 

Michelle  Comeau, 
Director  General, 
Personnel  Branch; 

Claude  Desrochers,  Director, 
Official  Languages  Division, 
Personnel  Branch. 

Health  and  Welfare  Canada: 

Margaret  Catley-Carlson, 
Deputy  Minister; 


February  19,  1991 


23 


D'Iberville  Fortier, 
commissaire. 

24     Agriculture  Canada  : 


le  19  fevrier  1991 


24 


Louis  Tousignant, 
sous-ministre  adjoint, 
Direction  generale  de  la 
production  et  de  1'inspection 
des  aliments; 

Charlie  Stoll, 
sous-ministre  adjoint, 
Direction  generale  du 
developpement  agricole; 

Michelle  Comeau, 
directrice  generale, 
Direction  generale  du  personnel. 

Claude  Desrochers,  directeur. 
Division  des  Iangues  officielles, 
Direction  du  personnel. 

Sante  et  Bien-etre  Canada  : 

Margaret  Catley-Carlson, 
sous-ministre; 
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Individual  Organization 


Date 


'Issue  No.     Individu/Organisme 


Date 


'Fascicule  N° 


Diane  Desaulniers, 

Acting  Director, 

Official  Languages  Bureau; 

Rod  Ballantyne, 
Director  General  of  the 
Personnel  Administration  Branch. 

Revenue  Canada:  February  20,  1991 

Customs  and  Excise: 

R.  Hubbard, 
Deputy-Minister; 

H  J.  Giles. 

.Assistant  Deputy  Minister, 

Customs  Operations  Branch; 

\  I^eblond,  Director, 
Official  Languages  Directory; 

R.  Tittley.  Regional  Director, 
Montreal  Region; 

M.  Reteff,  .Assistant  Deputy-Minister, 
Human  Resources  Branch. 

Taxation: 

Pierre  Gravelle, 
Deputy  Minister; 

Richard  S.  Rittenberg, 
Assistant  Deputy  Minister, 
Human  Resources  Branch; 

Marcel  L.  Pilon,  Director, 
Official  Languages  Division. 

Office  of  the  Commissioner  of 
Official  Languages: 

DTberville  Fortier, 
Commissioner. 

Mberta  Association  of  Municipal 

Districts  and  Counties:  February  26,  1991 

Norman  Stanger, 
Director. 

Public  Service  Commission: 

Robert  Giroux, 
Chairman; 

Helene  Beauchemin, 
Director  General, 
Language  Training  Program. 


le  20  fevrier  1991 


Diane  Desaulniers, 
directrice  interimaire, 
Bureau  des  langues  officielles; 

Rod  Ballantyne, 
directeur  general, 
Administration  du  personnel. 

25  Revenu  Canada  : 
Douanes  et  accise  : 

R.  Hubbard, 

sous-ministre; 

H.J.  Giles,  sous-ministre  adjoint, 
Direction  des  operations  douanieres; 

A.  Leblond,  directeur, 
Division  des  langues  officielles; 

R.  Titley,  directeur  regional, 
Region  de  Montreal; 

M.  Reteff,  sous-ministre  adjoint, 
Direction  des  ressources  humaines. 

Impot : 

Pierre  Gravelle, 
sous-ministre; 

Richard  S.  Rittenberg, 
sous-ministre  adjoint, 
Direction  generate  des 
ressources  humaines. 

Marcel  L.  Pilon, 

directeur. 

Division  des  langues  officielles. 

Commissariat  aux  langues 
officielles  : 

D'Iberville  Fortier, 
commissaire. 

Alberta  Association  of  Municipal 

26  Districts  and  Counties":  Te  26  fevrier  1991 

Norman  Stanger, 
directeur. 

Commission  de  la  Fonction  publique  : 

Robert  Giroux, 
president; 

Helene  Beauchemin, 
directrice  generate, 
Programme  de  formation 
linguistique. 


25 


26 
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Individual/Organization 


Date 


'Issue  No.     Individu/Organisme 


Date 


•Fascicule  N° 


Alliance  for  the  Preservation 
of  English  in  Canada: 

Ron  Leitch, 
Chairman. 


Canadian  Parents  for  French:    February  28,  1991 

Pat  Brehaut, 
President; 


Marilyn  Miller, 
Vice-President. 

Professional  Institute  of  the 
Public  Service  of  Canada: 


The  Alliance  for  the  Preservation 
February  26,  1991  27     of  English  in  Canada  :  le  26  fevrier  1991 

Ron  Leitch, 
president. 

28  Canadian  Parents  for  French  :  le  28  fevrier  1991 

Pat  Brehaut, 
presidente; 

Marilyn  Miller, 
vice-presidente. 

Institut  professionnel  de  la 

29  Fonction  publique  du  Canada  :  le  5  mars  1991 


March  5,  1991 


Iris  Craig, 
President; 


Joe  Pellisek,  Co-Chairman, 
Committee  on  Official  Languages, 
Former  Member  of  the  Board; 

Michel  Petit,  Co-Chairman, 
Committee  on  Oficial  Languages, 
Member  of  the  Board; 

Helene  Paris, 
Research  Officer. 


Public  Service  Alliance 
of  Canada: 

Joane  Hurens, 
Executive  Vice-President; 

Luise  Czemenko,  Director, 
Social  and  Occupational 
Rights  Branch. 

The  Treasury  Board: 

Madeleine  Ouellon, 
Deputy  Secretary, 
Official  Languages  Branch; 

Warren  Newman, 

Counsel, 

Human  Rights  Law, 

Cornelius  von  Baeyer, 
Special  Advisor; 

Gerard  Finn,  Director, 
Policy  Division; 

Marcus  Hotz,  Director, 
Evaluation  Division, 
Official  Languages  Branch. 

Office  of  the  Commissioner  of 
Official  Languages: 

D'Iberville  Fortier, 
Commissioner. 


March  5,  1991 


March  6,  1991 


27 


28 


29 


Iris  Craig, 
presidente; 

Joe  Pellisek,  copresident, 
Comite  des  langues  officielles, 
ancien  membre  du  Conseil; 

Michel  Petit,  copresident, 
Comite  des  langues  officielles, 
membre  du  Conseil; 

Helene  Paris, 
recherchiste. 

Alliance  de  la  Fonction 

30  publique  du  Canada  :  le  5  mars  1991 

Joane  Hurens, 
Vice-presidente  executive; 

Luise  Czernenko,  directrice 
Direction  des  droits  sociaux 
et  professionnels. 

31  Le  Conseil  du  Tresor  :  le  6  mars  1991 

Madeleine  Ouellon, 

sous-secretaire, 

Direction  des  langues  officielles; 

Warren  Newman, 
conseiller  juridique, 
Droits  de  la  personne; 

Cornelius  von  Baeyer, 
adjoint  special; 

Gerard  Finn,  directeur, 
Division  des  politiques; 

Marcus  Hotz,  directeur, 
Division  de  1'evaluation, 
direction  des  langues  officielles. 

Commissariat  aux  langues 
officielles  : 

D'Iberville  Fortier, 
com  miss  aire. 


30 


31 
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Respectfully  submitted,  Respectueuseraent  soumis, 


Le  co-president 


DALIA  WOOD 
Joint  Chairman 


INDEX 


TO  THE 


ONE  HUNDRED  AND  THIRTY-FIRST 

VOLUME 

SECOND  SESSION, 

THIRTY-FOURTH  PARLIAMENT, 

1989-90-91 


ABBREVIATIONS 


1st — Means  read  the  first  time. 
2nd — Means  read  the  second  time. 
3rd — Means  read  the  third  time. 


Aboriginal  peoples  of  Canada,  An  Act  to  further  the  aspirations  ofthe: 

Bill  S-18 — 1st,  1168;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1194;  2nd  debated,  2013;  point  of  order 
regarding  the  admissibility  of  the  Bill,  debated  and  debate  adjourned,  2013;  2037;  debated  and 
Speaker's  decision  reserved,  2146;  Speaker's  ruling,  2262-64;  appealed  and  division  deferred, 
2264;  sustained  (Yeas  and  Nays),  2267-68;  order  discharged  and  Bill  withdrawn,  2268. 

Abortion,  An  Act  respecting: 

Bill  C-43— 1st,  1060;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1079;  1086;  1099-1100;  1122;  1178-79;  2nd, 
on  division,  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1 194;  reported  without 
amendment  but  with  a  recommendation  and  comments,  2152-58;  3rd  debated  and  debate  ad- 
journed, 2195;  debated  and  motion  in  amendment,  division  deferred,  2205;  3rd  debated,  2205; 
2207;  motion  in  amendment,  debated  and  division  deferred,  2207;  3rd  debated,  motion  in  amend- 
ment, debated  and  division  deferred,  2207;  3rd  debated,  motion  in  amendment  and  division  de- 
ferred, 2207-08;  motion  in  amendment,  debated,  2208;  point  of  order  and  Speaker's  decision 
reserved,  2208;  3rd  debated,  motion  in  amendment,  debated  and  division  deferred,  2208-09;  mo- 
tion in  amendment,  debated  and  division  deferred,  2209;  motion  in  amendment,  debated  and  divi- 
sion deferred,  2209-10;  3rd  adjourned,  221 1;  Speaker's  ruling,  2214-15;  3rd  debated  and  debate 
adjourned,  2215;  3rd  debated  and  division  deferred,  2226;  motion  in  amendment,  resolved  in  the 
negative  (Yeas  and  Nays),  2229-30;  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and 
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Abortion,  An  Act  respecting: — Concluded 

Nays),  2230-31;  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2231-32;  mo- 
tion in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2232;  motion  in  amendment,  re- 
solved in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2233-34;  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative 
(Yeas  and  Nays),  2234-35;  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays), 
2235-37;  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2237-38;  3rd  resolved 
in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2238-39. 

Acts  Passed  During  the  Session: 
1989 

PUBLIC  ACTS 

CHAP.  Bill  No. 

Assented  to  May  17,  1989 

1  Appropriation  Act  No.  1,  1989-90 C-14 

Assented  to  June  29,  1989 

2  Criminal  Code  (pari-mutuel  betting),  An  Act  to  amend  the C-7 

3  Canadian  Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  Board  Act C-2 

4  Borrowing  Authority  Act,  1989-90 C-l  1 

5  Department  of  Labour  Act,  An  Act  to  amend  the C-8 

6  Statute  Law  (Superannuation)  Amendment  Act C-24 

Non-smokers'  Health  Act,  An  Act  to  amend  the C-27 

8  Judges  Act,  An  Act  to  amend  the C-30 

9  Canadian  Environmental  Protection  Act,  An  Act  to  amend  the C-22 

10  Saint-Laurent,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of C-239 

1 1  Markham,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of C-240 

12  Fredericton,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of C-241 

13  Renfrew,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of C-245 

14  Restigouche,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of C-252 

15  Windsor-Lake  St.  Clair,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  C-254 

16  Appropriation  Act  No.  2,  1989-90 C-35 

Assented  to  October  4,  1989 

17  Radio  Act  and  certain  other  Acts  in  consequence  thereof C-6 

1 8  Customs  Tariff,  An  Act  to  amend  the C-17 

19  Canadian  Exploration  and  Development  Incentive  Program  Act C-l 9 

Assented  to  November  7,  1989 

20  Canada-Luxembourg  Income  Tax  Convention S-2 

21  Appropriation  Act  No.  3,  1989-90 C-42 
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Assented  to  December  12,  1989 

22  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act,  An  Act  to  amend  the   C-20 

23  Appropriation  Act  No.  4,  1989-90 C-50 

Assented  to  December  15,  1989 

24  Government  Services  Resumption  Act C-49 

25  Forgiveness  of  Debts  (sub-Saharan  Africa)  Act C-10 

26  Advance  Payments  for  Crops  Act  and  the  Prairie  Grain  Advance  Payments  Act,  An 

Act  to  amend  the C-36 

Assented  to  December  21,  1989 

27  Department  of  Forestry  Act C-29 

28  Canada  Elections  Act,  An  Act  to  amend  the C-47 

PRIVATE  ACTS 

Assented  to  November  7,  1989 

29  Safeguard  Life  Assurance  Company  to  be  continued  as  a  corporation  under  the 

laws  of  the  Province  of  Quebec,  An  Act  to  authorize  The S-5 

1990 
PUBLIC  ACTS 

Assented  to  January  30,  1990 

1  Department  of  Industry,  Science  and  Technology  Act C-3 

2  Energy  Supplies  Emergency  Act  and  to  amend  the  Access  to  Information  Act  in 

consequence  thereof,  An  Act  to  amend  the C-4 

3  Museums  Act   C-12 

4  Nordion  and  Theratronics  Divestiture  Authorization  Act C-13 

5  Governor  General's  Act,  An  Act  to  amend  the C-31 

Assented  to  March  29,  1990 

6  Railway  Act,  An  Act  to  amend  the   C-5 

7  National  Energy  Board  Act  and  to  repeal  certain  enactments  in  consequence  there- 

of, An  Act  to  amend  the C-23 

8  Federal  Court  Act,  the  Crown  Liabililties  Act,  the  Supreme  Court  Act  and  other 

Acts  in  consequence  thereof,  An  Act  to  amend  the C-38 

9  Crop  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the C-48 

10  Small  Businesses  Loans  Act,  An  Act  to  amend  the C-56 

1 1  Appropriation  Act  No.  5,  1989-90 C-70 

12  Appropriation  Act  No.  1,  1990-91 C-71 
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13 


14 

15 
16 
17 
18 
19 


20 
21 
22 
23 

24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 


34 

35 
36 

37 

38 


39 


40 


41 


Assented  to  May  10,  1990 

Canadian  Space  Agency  Act   

Assented  to  June  12,  1990 

Geneva  Conventions  Act,  the  National  Defence  Act  and  the  Trade-marks  Act,  An 

Act  to  amend  the 

Criminal  Code  (arson),  An  Act  to  amend  the 

British  Columbia  Courts  Amendment  Act 

Ontario  Courts  Amendment  Act,  1989 

Divorce  Act  (barriers  to  religious  remarriages),  An  Act  to  amend  the 

Borrowing  Authority  Act,  1990-91 

Assented  to  June  19,  1990 

Plant  Breeders*  Rights  Act 

Health  of  Animals  Act 

Plant  Protection  Act 

Brampton-Malton,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 

Montmorency-Orleans,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of. 

Elgin,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 

Selkirk,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 

Surrey — White  Rock,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of.  ... 

Laval,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 

Laval-des-Rapides,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 

Gloucester,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 

Langelier,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 

Duvemay,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 

Appropriation  Act  No.  2,  1990-91   

Assented  to  June  27,  1990 

Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the 

Income  Tax  Act  and  related  Acts,  An  Act  to  amend  the 

Customs  Act,  An  Act  to  amend  the 

Integrated  Circuit  Topography  Act.C-57 

Immigration  Act,  An  Act  to  amend  the    

Assented  to  October  23,  1990 

Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Sec- 
ondary Education  and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act,  the 
Public  Utilities  Income  Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and 
a  related  Act,  An  Act  to  amend  the 

Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department 
and  Commission  Act,  An  Act  to  amend  the   

Assented  to  November  6,  1990 

Hibcrnia  Development  Project  Act 


C-16 


C-25 
C-53 
C-59 
C-60 
C-61 
C-65 


C-15 

C-66 

C-67 

C-294 

C-296 

C-298 

C-308 

C-309 

C-310 

C-311 

C-305 

C-307 

C-312 

C-75 


C-51 

C-52 
C-55 

C-77 


C-28 
C-21 

C-44 
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Assented  to  November  8,  1990 

42  Income  Tax  Act  (child  tax  credit),  An  Act  to  amend  the C-86 

Assented  to  December  17,  1990 

43  War  veterans,  An  Act  to  amend  the  statute  law  in  relation  to C-87 

44  Canadian  Laws  Offshore  Application  Act C-39 

45  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Ex- 

cise Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 

Act C-62 

46  Marriage  (Prohibited  Degrees)  Act S-14 

Assented  to  December  21,  1990 

47  Bank  Act  (extension),  An  Act  to  amend  the C-90 

48  Northwest  Territories  Act,  An  Act  to  amend  the C-92 

PRIVATE  ACTS 

Assented  to  March  29,  1990 

49  Salvation  Army  Act,  1989 S-9 

Assented  to  May  10,  1990 

50  Eastern  Synod  of  the  Evangelical  Lutheran  Church  in  Canada  Act S-ll 

5 1  Ukrainian  Greek  Orthodox  Church  of  Canada,  An  Act  to  amend  An  Act  to  incorpo- 

rate the S- 1 3 

Assented  to  June  12,  1990 

52  Canadian  Institute  of  Chartered  Accountants,  An  Act  respecting  the S-10 

53  Desjardins  Mutual  Life  Assurance  Company,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorpo- 

ration of S-15 

Assented  to  June  19,  1990 

54  Canadian  Institute  of  Mining  and  Metallurgy,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorpo- 

ration of  The S-16 

1991 
PUBLIC  ACTS 

Assented  to  January  17,  1991 

1  Fisheries  Act  and  to  amend  the  Criminal  Code  in  consequence  thereof,  An  Act  to 

amend  the   C-74 

2  Yukon  Placer  Mining  Act  and  the  Yukon  Quartz  Mining  Act  and  to  make  provision 

for  the  application  of  certain  orders,  An  Act  to  amend  the   C-68 
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Department  of  Multiculturalism  and  Citizenship  and  to  amend  certain  Acts  in  rela- 
tion thereto,  An  Act  to  establish  the C-18 

4  Criminal  Code  (joinder  of  counts),  An  Act  to  amend  the C-54 

5  Appropriation  Act  No.  3,  1990-91  C-94 

ASSENTED  TO  FEBRUARY  1,  1991 

6  Canadian  Polar  Commission  Act  C-72 

Canadian  Heritage  Languages  Institute  Act C-37 

8  Canadian  Race  Relations  Foundation  Act C-63 

9  Government  Expenditures  Restraint  Act C-69 

10  Petro-Canada  Public  Participation  Act  C-84 

1 1  Broadcasting  Act C-40 

12  European  Bank  for  Reconstruction  and  Development  Agreement  Act C-88 

13  International  Sale  of  Goods  Contracts  Convention  Act C-81 

14  Canada  Pension  Plan  (spousal  agreement),  An  Act  to  amend  the C-260 

15  Workers  Mourning  Day  Act C-223 

Assented  to  March  27,  1991 

16  Canadian  Centre  for  Management  Development  Act C-34 

17  Centennial  Flame  Research  Award  Act C-258 

18  Appropriation  Act  No.  1,  1991-92 C-100 

19  Appropriation  Act  No.  4,  1990-91   C-99 

Assented  to  April  11,  1991 

20  Parliament  of  Canada  Act,  An  Act  to  amend  the   C-79 

2 1  Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act,  An  Act  to  amend  the C-93 

22  Farm  Income  Protection  Act   C-98 

23  Borrowing  Authority  Act,  1991-92 C-97 

Assented  to  May  8,  1991 

24  Financial  Administration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  An  Act  to 

amend  the   C-91 
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Address: 

To— 

Her  Excellency  the  Governor  General  of  Canada: 

In  reply  to  Speech  from  the  Throne  at  the  Opening  of  Parliament,  158-59. 
(See  also  Speech  from  the  Throne) 

Addresses  to  Parliament: 

African  National  Congress — 

Ordered,  that  the  Address  of  Mr.  Nelson  Mandela,  Deputy  President  of  the,  delivered  on  June  18, 
1990,  and  other  speeches  on  that  occasion,  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Debates  of  the 
Senate,  1168. 
Israel — 

Ordered,  that  the  Address  of  the  President  of,  His  Excellency  Chaim  Herzog,  delivered  on  June 
27,  1989,  and  other  speeches  on  that  occasion,  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Debates  of 
the  Senate,  204. 
Jordan — 

Ordered,  that  the  Address  of  His  Majesty  King  Hussein  I,  delivered  on  October  1 1,  1989,  and 
other  speeches  on  that  occasion,  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Debates  of  the  Senate, 
298. 
Mexico — 

Ordered,  that  the  Address  of  His  Excellency  Carlos  Salinas  de  Gortari,  President  of  the  United 
Mexican  States,  delivered  on  April  8,  1991,  and  other  speeches  on  that  occasion,  be  printed 
as  an  Appendix  to  the  Debates  of  the  Senate,  2450. 

Adjournments  of  the  Senate: 

During  pleasure,  2;  107;  109;  230;  245;  293;  345;  422;  459;  462;  469;  509;  547;  877;  930;  1 1 14;  1 133; 

1179;  1186;  1193;  1205;  1207;  1248;  1824;  1829;  1831;  1852-53;  1878;  1879;  1884;  1899;  2004; 

on  division,  2014;  2047;  2138;  2248;  2267;  2360;  2445;  2465;  2482;  2491;  2493. 

Reassemble  at  the  call  of  the  bell,  107;  109;  293;  345;  462;  547;  877;  1179;  1 186;  1248;  1824; 
1829;  1831;  1852;  1878;  1879;  2267;  2360;  2482. 
Emergency,  pursuant  to  Rule  46(g) — 

Meech  Lake  Accord — 

Motion  to  adjourn,  debated  and  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1 186-87. 

Persian  Gulf  Crisis — 

Motion  to  adjourn,  debated  and  motion  withdrawn,  1933. 
Motion  that  for  the  duration  of  the  present  Session  any  select  committee  may  meet  during  adjourn- 
ments of  the  Senate,  adopted,  53. 
Motions  that  the  Senate  adjourn — 

Resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  886-87. 

Resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1819. 

Withdrawn,  1108. 

Withdrawn,  pursuant  to  Provisional  Rule,  1901;  1903;  1932. 
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Adjournments  of  the  Senate: — Concluded 

Prolonged,  35;  53;  125;  137;  147;  156;  241;  275;  292;  315;  330;  333;  359;  363;  376;  507;  538;  544; 

722;  875;  1178;  1208;  2045;  2365;  2446;  2484. 
Until  Monday  next  at  2  p.m.,  debated,  75;  motion,  in  amendment,  until  Tuesday  next,  9th  May,  1989 

at  2  p.m.,  debated  and  adopted,  75;  motion,  as  amended,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and 

Nays),  75. 
Until  Monday  next  at  2  p.m.,  93;  2464. 
Until  Monday  next  at  3:30  p.m.,  2492-93. 
Until  Monday  at  8  p.m.,  35. 
Until  tomorrow  at  11  a.m.,  225;  2217. 
Until  tomorrow,  Friday,  at  9:30  a.m.,  1862. 
Until  tomorrow,  Friday,  at  9  a.m.,  debated  and  debate  adjourned  until  later  this  day,  2035;  debated 

and  adopted,  2039. 
Until  tomorrow,  Friday,  at  9  a.m.,  2226. 
Until  tomorrow,  Friday,  at  10  a.m.,  449;  1838. 
Until  Tuesday  at  9  a.m.,  2484. 
Until  Tuesday,  6th  March,  1990  at  2  p.m.,  debated,  722;  motion,  in  amendment,  until  Tuesday,  13th 

March,  1990  at  2  p.m.,  debated  and  adopted,  on  division,  and  motion  as  amended,  adopted,  722. 
Until  Tuesday,  1st  May,  1990  at  2  p.m.,  debated,  892;  motion,  in  amendment,  until  Tuesday  next,  17th 

April,  1990  at  2  p.m.,  debated  and  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  892-93;  debated, 

893;  motion,  in  amendment,  until  Tuesday,  24th  April,  1990  at  2  p.m.,  debated  and  resolved  in 

the  negative  (Yeas  and  Nays),  893-94;  debated  and  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays), 

894. 

Advance  Payments  for  Crops  Act  and  the  Prairie  Grain  AdvancePayments  Act,  An  Act  to  amend 
the: 

Bill  C-36 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day,  adopted,  368;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
370-71;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  376;  reported 
without  amendment  but  with  comments,  447-49;  motion  for  3rd  later  this  day  adopted,  449;  3rd, 
450;  motion  that  the  Message  to  the  House  of  Commons  contain  the  comments  appearing  in  the 
Fourth  Report  of  the  Agriculture  and  Forestry  Committee,  adopted,  450.  Royal  Assent,  463-64. 
Chapter  26,  1989. 

African  National  Congress: 

(See  Addresses  to  Parliament) 

\yreements  between  the  Government  of  Canada  and  the  provinces  toprovide  for  protection  for  the 
income  of  producers  of  agricultural  products  and  to  enable  the  Government  of  Canada  to  take 
additional  measures  for  that  purpose,  An  Act  authorizing: 

Bill  C-98 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  2450;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and 
Forestry  Committee,  2455;  reported  without  amendment  and  3rd,  2463.  Royal  Assent,  2466-67. 
Chapter  22,  1991. 
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Air  Canada: 

(See  Inquiries) 

Anderson,  Honourable  Margaret: 

Reured  August  7,  1990,  tribute  to,  1198. 

Appendixes: 

Committee  Reports- 
Agriculture  and  Forestry — 

Second — Budget  re  special  study  on  farm  finance,  453-56. 

Fifth — Farm  financing,  494-503. 
Banking,  Trade  and  Commerce- 
First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  190. 

Third — Budget  re  study  of  Canadian  Financial  Institutions,  322-25. 

Tenth— Bill  C-28,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Ar- 
rangements and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act,  the 
Old  Age  Security  Act,  the  Public  Utilities  Income  Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans 
Allowance  Act  and  a  related  Act,  950-64. 

Eleventh — Budget  re  examination  of  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the 
Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax 
Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  1036-57. 

Twelfth — Concerning  examination  of  its  Tenth  Report,  1139-50. 

Thirteenth — Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs 
Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the 
Tax  Court  of  Canada  Act,  1152-1515. 
Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigra- 
tion Department  and  Commission  Act — 

Second — Budget,  511-15. 

Third  and  Final — Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the 
Employment  and  Immigration  Department  and  Commission  Act,  590-648. 

Fourth — Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment 
and  Immigration  Department  and  Commission  Act,  759-64. 
Cogger,  Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable  Senator — 

First — Budget,  411-14. 
Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  191-92. 

Second — Budget  re  Petro  Canada  review,  256-58. 

Third — Budget  re  Energy  Option  study,  259-61. 

Eighth — Bill  C-23,  An  Act  to  amend  the  National  Energy  Board  Act  and  to  repeal  certain 
enactments  in  consequence  thereof,  815-17. 
Fisheries — 

Second— Budget,  175-78. 

Fifth— Budget,  749-53. 
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Appendixes: — Continued 

Committee  Reports — Continued 
Foreign  Affairs — 

Fourth — Budget  re  Free  Trade  Agreement,  131-34. 

Sixth — Entitled  "Monitoring  the  Implementation  of  the  Canada-United  States  Free  Trade 

Agreement",  833-52. 
Seventh — Budget  re  examination  of  Canadian  links  with  Europe,  1030-35. 
Ninth — Entitled  "Monitoring  the  Implementation  of  the  Canada-United  States  Free  Trade 
Agreement",  1956-57. 
Internal  Economy,  Budgets  and  Administration — 

Fifth— Senators'  Group  Surgical-Medical  Insurance  Plan  (GSMIP),  77-78. 
Twenty-Third — Policy  on  second  language  training  for  Senators  and  their  spouses,  277-79. 
Thirty-Third— Senate  Estimates  1990-91,  558-60. 
Seventy-Third— Senate  Estimates  1991-92,  2200-02. 
Legal  and  Constitutional  Affairs — 

Thirty-Sixth — Proposals  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors 
in  the  Statutes  of  Canada,  2279-2346. 
National  Defence — 

Third — Budget  re  Canada's  land  forces,  127-30. 
National  Finance — 

Third — Motion  and  Message  respecting  Bill  C-14,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  cer- 
tain sums  of  money  for  the  Government  of  Canada  for  the  financial  year  ending  the 
31st  March,  1990,  111-17. 
Fifth— Supplementary  Estimates  (A)  1989-90,  213-16. 
Seventh— Estimates  1989-90— Interim  Report,  304-11. 
Eighth— Supplementary  Estimates  (B)  1989-90,  378-402. 
Ninth— Estimates  1 989-90/Royal  Recommendation,  568-79. 
Tenth— Supplementary  Estimates  (C)  1989-90,  784-814. 
Eleventh— Supplementary  Estimates  (A)  1990-91,  1089-93. 
Twelfth— Interim  Report— Main  Estimates  1990-91,  1103-05. 
Seventeenth— Supplementary  Estimates  (B)  1990-91,  2064-2115. 
Eighteenth— Main  Estimates  1990-91,  2161-90. 
Twenty-First— Supplementary  Estimates  (C)  1990-91,  2379-414. 
Official  Languages — 

Third — Draft  of  the  proposed  regulations  respecting  communications  with  and  services  to 
the  public  in  either  official  languages,  2495-520. 
Scrutiny  of  Regulations — 
First — Standing  order  of  reference,  161-63. 
Third— Section  4  of  the  Seals  Act,  200-01. 

Fourth — Narcotics  Control  Regulations  and  the  Food  and  Drug  Regulations,  2422-39. 
Social  Affairs,  Science  and  Technology — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  179-80. 

Fifth — Budget  re  study  of  Veterans  Affairs  Estimates,  249-52. 
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Appendixes: — Concluded 

Committee  Reports — Concluded 

Social  Affairs,  Science  and  Technology — Concluded 

Sixth — Budget  re  study  of  short-term  care  hospitals  and  insitutions,  253-55. 
Eighth — Bill  C-3,  An  Act  to  establish  the  Department  of  Industry,  Science  and  Technology, 
to  repeal  the  Department  of  Regional  Industrial  Expansion  Act  and  to  make  conse- 
quential amendments  to  other  Acts,  425-38. 
Twelfth — Budget  re  examination  of  childhood  poverty,  580-83. 
Thirteenth — Supplementary  budget  re  examination  of  Veterans  Affairs  Votes,  715-18. 
Standing  Rules  and  Orders — 

Fourth — Senators'  attendance  register,  935-37. 
Terrorism  and  Public  Safety — 

First— Budget,  139-42. 
Transport  and  Communications — 

Fourth — Budget  re  Study  on  withdrawal  of  services  from  Stephenville's  Airport,  336-38. 
Fifth— Stephenville  Inquiry,  472-83. 
Constitutional  amendments  proposed  by  New  Brunswick,  825-27. 
Documents  entitled — 

"Poverty  Line  Update— 1987",  25-29. 
"Poverty  Line  Update— 1988",  524-31. 

"Nineteenth  Annual  Report  on  Poverty — Poverty  Line  Update — 1989",  2125-28. 
Governor  General  of  Canada,  Installation  1990 — 

Address  of  the  Prime  Minister  of  Canada  and  His  Excellency's  reply  thereto,  550-57. 
Senate  Estimates — 

1989-90,  Summary  of  Expenditure  Budget,  36. 
1990-91,  Summary  of  Expenditure  Budget,  558-60. 
1991-92,  Summary  of  Expenditure  Budget,  2200-02. 

Appropriation  Acts: 

No.  1,  1989-90 — Bill  C-14 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  80;  2nd,  on  division,  and 
motion  for  3rd  debated,  82;  motion,  in  amendment,  referring  the  Bill  to  National  Finance  Com- 
mittee, adopted,  and  main  motion,  as  amended,  adopted,  82;  reported  with  one  amendment,  92; 
point  of  order  debated,  92-93;  report  adopted,  on  division,  motion  for  3rd  adopted,  on  division, 
and  3rd,  on  division,  93.  Message  from  the  House  of  Commons  that  it  disagrees  with  the  amend- 
ment, 100;  motion  that  the  Senate  not  insist  on  its  amendment,  debated,  100;  motion  referring  the 
question  and  the  Message  from  the  House  of  Commons  to  National  Finance  Committee,  debated 
and  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  100-01;  report  presented,  motion  for  adoption  of 
report  debated,  and  motion  amending  the  report,  debated  and  resolved  in  the  negative,  on  divi- 
sion, 107;  motion  for  adoption  of  report,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  108;  or- 
dered that  the  Bill  be  sent  back  to  the  House  of  Commons  acquainting  that  House  that  the  Senate 
do  not  insist  on  its  amendment,  and  that  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  informing 
that  House  of  the  recommendations  contained  in  Part  II  of  the  report,  108.  Royal  Assent,  109-10. 
Chapter  1,  1989. 
(Third  Report  of  National  Finance  Committee  printed  as  an  Appendix,  pages  111-17) 
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Appropriation  Acts: — Concluded 

No.  2.  [989-90— Bill  C-35 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  218;  2nd,  229;  3rd,  241. 

Royal  Assent,  247-48.  Chapter  16,  1989. 
No.  3,  1989-90— Bill  C-42— 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  318;  2nd  debated  and 

debate  adjourned,  320;  2nd  and  3rd,  328-29.  Royal  Assent,  346.  Chapter  21,  1989. 
No.  4,  1989-90— Bill  C-50— 1st,  405;  2nd  and  3rd,  421-22.  Royal  Assent,  423.  Chapter  23,  1989. 
No.  5,  1989-90— Bill  C-70— 1st  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  820;  2nd,  823;  3rd,  831. 

Royal  Assent,  880.  Chapter  11,  1990. 
No.  1,  1990-91— Bill  C-71— 1st  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  820;  2nd,  823;  3rd,  831. 

Royal  Assent,  880.  Chapter  12,  1990. 
No.  2,  1990-91— Bill  C-75— 1st,  1096;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1113;  2nd,  1120-21;  3rd, 

1131-32.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  33,  1990. 
No.  3,  1990-91— Bill  C-94— 1st,  2003;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2022;  2nd  and  3rd,  2137. 

Royal  Assent.  2139-40.  Chapter  5,  1991. 
No.  4,  1990-91 — Bill  C-99 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  2416;  2nd,  on  division, 

2420;  3rd,  2443.  Royal  Assent,  2446.  Chapter  19,  1991. 
No.  1.  1991-92— Bill  C- 100— 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  2416-17;  2nd,  2419;  3rd, 

2443.  Royal  Assent,  2446.  Chapter  18,  1991. 

Asselin,  P.C.,  Honourable  Martial: 

Resigned  July  15,  1990,  tribute  to,  1198. 

Assemhlee  internationale  des  parlementaires  de  langue  francaise: 

(See  Inquiries) 

Auditor  (General  of  Canada: 

(Sec  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
(Sec  Reports,  Orders  in  Council  and  other  Documents  laid  on  the  Table) 

B 

Bank  Act  (extensions),  An  Act  to  amend  the: 

BUI  C-90—  1st,  1932;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2008;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade 
and  Commerce  Committee,  2023;  reported  without  amendment,  2034;  3rd,  2045.  Royal  Assent, 
2048.  Chapter  47,  1990. 

Barnhart.  Gordon: 

Clerk  of  the  Senate  and  Clerk  of  the  Parliaments,  56-57;  264-65. 

Ha/in.  Honourable  .lean: 

Resigned  December  8,  1989,  tribute  to,  405. 
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Beaulieu,  Honourable  Mario: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1248;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
Property  Qualification  Certificate,  1248-49. 

Bell,  Honourable  Ann  Elizabeth  (Nancy): 

Deceased  November  29,  1989,  tribute  to,  440. 

Berntson,  Honourable  Eric  Arthur: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  1804; 
Writ  of  Summons,  1811-12. 

Bielish,  Honourable  Martha: 

Resigned  September  27,  1990,  tribute  to,  1802. 

Bill  C-22,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act  and  to  provide  forcertain  matters  in  relation  thereto: 

Report,  pursuant  to  Rule  84,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Committee  on,  during  the  Second 
Session  of  the  Thirty-third  Parliament,  tabled,  70-7 1 . 

Bills,  General  data  respecting: 

Amended  pursuant  to  Speaker's  Ruling,  710-11. 
Assent  to  Bills,  Royal: 

109-10;  246-48;  293-95;  345-47;  423;  462-64;  509-10;  879-80;  930-32;  1 1 14-15;  1 179-82;  1207; 
1853-55;  1884-85;  2014-15;  2047-48;  2139-40;  2248-50;  2445-46;  2465-67;  2493. 
Commons: 

Amended  by  the  Senate — 

Appropriation  Act  No.  1,  1989-90  (Short  title)— BUI  C-14. 

(Commons  did  not  agree  and  Senate  did  not  insist) 
Broadcasting  Act  (Short  title)— Bill  C-40. 
(Committee  Report  was  not  adopted) 
Centennial  Flame  Research  Award  Act  (Short  title) — Bill  C-258. 

Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary 
Education  and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act,  the  Public  Utilities 
Income  Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  An  Act  to 
amend  the— Bill  C-28. 

(Commons  did  not  agree  and  Senate  did  not  insist) 
Parliament  of  Canada  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-79. 

Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Com- 
mission Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-21. 

(Senate  agreed  to  Commons  amendments  and  did  not  insist  on  Senate  amendments) 
Not  adopted  by  the  Senate — 

Abortion,  An  Act  respecting — Bill  C-43. 
(Defeated  at  3rd  because  of  a  tied  vote) 
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Bills,  (General  data  respecting: — Continued 

Commons: — Concluded 

Obsen  ations  and  recommendations  incorporated  in  Message  to  House  of  Commons — 
Appropriation  Act  No.  1,  1989-90  (Short  title)— Bill  C-14. 
Advance  Payments  for  Crops  Act  and  the  Prairie  Grain  Advance  Payments  Act,  An  Act  to 

amend  the — Bill  C-36. 
Criminal  Code  (pari-mutuel  betting),  An  Act  to  amend  the — Bill  C-7. 
Department  of  Forestry  Act  (Short  title) — Bill  C-29. 

Dep;irtment  of  Industry,  Science  and  Technology  Act  (Short  title) — Bill  C-3. 
Department  of  Multiculturalism  and  Citizenship  and  to  amend  certain  Acts  in  relation 

thereto,  An  Act  to  establish  the — Bill  C-18. 
Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Com- 
mission Act — Bill  C-21. 
Divisions: 

Aboriginal  Peoples  Act  (Short  title) — Bill  S-18 — On  Speaker's  Ruling,  sustained  (Yeas  and 
Nays),  2267-68. 

Abortion,  An  Act  respecting — Bill  C-43 — 2nd,  1194;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  the 
negative  (Yeas  and  Nays),  2229-30;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  die  negative  (  Yeas 
and  Nays),  2230-31;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays), 
2231-32;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  me  negative  (Yeas  and  Nays),  2232;  on  mo- 
tion in  ;imendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2233-34;  on  motion  in  amend- 
ment, resolved  in  the  negative  (  Yeas  and  Nays),  2234-35;  on  motion  in  amendment,  re- 
solved in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2235-37;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  the 
negative  (Yeas  and  Nays),  2237-38;  3rd,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2238-39. 

Advance  Payments  for  Crops  Act  and  the  Prairie  Grain  Advance  Payments  Act,  An  Act  to  amend 
the— Bill  C-36— 2nd,  376. 

Appropriation  Act  No.  1,  1989-90  (Short  title  ) — Bill  C-14 — 2nd,  82;  on  motion  adopting  the 
Second  Report  of  National  Finance  Committee,  92-93;  3rd,  93;  on  motion  referring  the 
question  and  Message  from  the  House  of  Commons  to  National  Finance  Committee,  re- 
voked in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  100-01;  on  motion  amending  the  Third  Report  of 
National  Finance  Committee,  107;  on  motion  adopting  the  Third  Report  of  National  Finance 
Committee,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  108. 

Appropnauon  Act  No.  4,  1990-91  (Short  title)— Bill  C-99— 2nd,  2420. 

Broadcasting  Act  (Short  title) — Bill  C-40 — On  motion  for  adoption  of  report,  resolved  in  the 
negauve  (Yeas  and  Nays),  2227-28;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas 
and  Nays),  2244-45;  on  motion  in  amendment,  2245-46;  on  motion  in  amendment,  2246;  on 
motion  for  3rd,  2246;  3rd,  2246. 

Canadian  Centre  for  Management  Development  Act  (Short  title  ) — Bill  C-34 — On  motion  for 
3rd,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  2361. 

Criminal  Code  (pari-mutuel  betting),  An  Act  to  amend  the — Bill  C-7 — 2nd,  125;  3rd,  171. 

Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the 
Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  An  Act  to  amend 
the — Bill  C-62 — 2nd,  911;  on  motion  for  adoption  of  report,  resolved  in  the  negative  (Yeas 
and  Nays),  1863;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1885- 
86;  on  motion  in  jimendmcnt,  resolved  in  the  negative  (  Yeas  and  Nays),  1892-93;  on  motion 
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Bills,  General  data  respecting: — Continued 
Divisions: — Continued 

in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1900-01;  on  motion  in  amendment, 
resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1908-09;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  the 
negative  (Yeas  and  Nays),  1916-17;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (  Yeas 
and  Nays),  1922-24;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays), 
1930-31;  on  motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1938-39;  on 
motion  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1961-75;  on  motion  in 
amendment,  resolved  in  the  negative  (  Yeas  and  Nays),  1980-81. 

Financial  Administration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  An  Act  to  amend  the — Bill 
C-91 — On  modon,  in  Committee  of  the  Whole,  reinstating  the  clause  deleted  from  the  Bill 
by  National  Finance  Committee,  2491;  on  motion  for  3rd,  2492;  3rd,  2492. 

Government  Services  Resumption  Act  (Short  title) — Bill  C-49 — 3rd,  460. 

Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Educa- 
tion and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act,  the  Public  Udlities  Income 
Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  An  Act  to  amend 
the — Bill  C-28 — 2nd,  536;  on  motion  that  the  Senate  not  insist  on  its  amendments,  resolved 
in  the  affirmadve  (Yeas  and  Nays),  1837-38. 

Petro-Canada  Public  Participation  Act  (Short  title  ) — Bill  C-84 — 2nd,  2049;  on  motion  for  adop- 
tion of  report,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2228-29;  on  motion  for  3rd,  2244; 
3rd,  2244. 

Tobacco  Restraint  Act  and  to  amend  the  Tobacco  Products  Control  Act,  An  Act  to  amend 
the — Bill  S-6 — On  motion  for  2nd,  resolved  in  the  negative,  320. 

Unemployment  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-12  — 2nd,  469;  on  motion  adopting 
Report  from  Committee  of  the  Whole,  470;  3rd,  470. 

Unemployment  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-17  — 2nd,  1121;  on  motion  in 
amendment  and  main  motion,  1128;  3rd,    1128. 

Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Commis- 
sion Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-21  — 2nd,  358;  3rd,  722;  on  motion  to  amend  Third 
and  Final  Report  of  the  Special  Committee  on  Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemploy- 
ment Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Commission 
Act,  as  amended  by  Speaker's  Ruling,  712;  on  motion  to  adopt  motion  that  the  Message  to 
House  of  Commons  contain  pertinent  information  relating  to  certain  amendments  to  Bill  C- 
21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigra- 
tion Department  and  Commission  Act,  757;  on  motion  to  adopt  Third  and  Final  Report  of 
the  Special  Committee  on  Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and 
the  Employment  and  Immigration  Department  and  Commission  Act,  resolved  in  the  affirma- 
tive (Yeas  and  Nays),  721;  on  motion  to  refer  question  and  Message  from  House  of  Com- 
mons on  amendments  to  Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and 
the  Employment  and  Immigration  Department  and  Commission  Act,  to  Special  Committee 
on  Bill  C-21,  737;  on  motion  to  adopt  Fourth  Report  of  the  Special  Committee  on  Bill  C-21, 
An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration 
Department  and  Commission  Act,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  756-57;  on 
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Bills,  General  data  respecting: — Concluded 

Divisions: — Concluded 

Spe;iker's  ruling,  resolved  in  die  negative  (Yeas  and  Nays),  999-1000;  on  motion,  in  amend- 
ment, requesting  a  conference,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1848-49;  on  mo- 
tion diat  the  Senate  concur  in  certain  amendments  made  by  the  Commons  and  not  insist  on 
Others,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  1849. 
Senate: 

Amended  by  the  House  of  Commons — 
Private — 

Canadian  Institute  of  Chartered  Accountants  Act  (Short  title) — Bill  S-10. 
Salvation  Army  Act,  1989  (Short  title)— Bill  S-9. 
Whole,  In  a  Committee  of  the — 

Fredericton,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of— Bill  C-241. 

Government  Services  Resumption  Act  (Sfwrt  title) — Bill-49. 

Health  of  Animals  Act  (Short  title) — Bill  C-66. 

Immigration  Act,  An  Act  to  amend  die — Bill  C-77. 

Markham,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C-240. 

Plant  Protection  Act  (Short  title)— Bill  C-67. 

Renfrew,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C-245. 

Restigouche,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C-252. 

Saint-Laurent,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C-239. 

Windsor — Lake  St.  Clair,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of— Bill  C-254. 

Bills  (numerically): 

Commons — 

C-2     An  Act  to  establish  the  Canadian  Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  Board 

and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof 
C-3     An  Act  to  establish  the  Department  of  Industry,  Science  and  Technology,  to  repeal  the 
Department  of  Regional  Industrial  Expansion  Act  and  to  make  consequential  amendments 
to  other  Acts 
C-4     An  Act  to  amend  the  Energy  Supplies  Emergency  Act  and  to  amend  the  Access  to  Infor- 
mation Act  in  consequence  thereof 
C-5     An  Act  to  amend  the  Railway  Act 

C-6     An  Act  to  amend  the  Radio  Act  and  certain  other  Acts  in  consequence  thereof 
C-7     An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (pari-mutuel  betting) 
C-8     An  Act  to  amend  the  Department  of  Labour  Act 

C- 1 0     An  Act  relating  to  the  forgiveness  of  debts  incurred  or  assumed  in  respect  of  certain  offi- 
cial development  assistance  loans  made  by  the  Government  of  Canada  to  the  governments 
of  certain  countries  in  sub-Saharan  Africa 
C-l  1     An  Act  to  provide  borrowing  authority 
C-I2     An  Act  respecting  museums 

C- 1 3     An  Act  to  authorize  the  divestiture  of  Nordion  International  Inc.  and  Theratronics  Interna- 
tional Limited 
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Bills  (numerically): — Continued 
Commons — Continued 

C- 14  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Canada 
for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1990 

C- 1 5     An  Act  respecting  plant  breeders'  rights 

C-16  An  Act  to  establish  the  Canadian  Space  Agency  and  to  provide  for  other  matters  in  rela- 
tion to  space 

C-17     An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff 

C-18  An  Act  to  establish  the  Department  of  Multiculturalism  and  Citizenship  and  to  amend 
certain  Acts  in  relation  thereto 

C-19     An  Act  to  amend  the  Canadian  Exploration  and  Development  Incentive  Program  Act 

C-20    An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act 

C-21  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration 
Department  and  Commission  Act 

C-22     An  Act  to  amend  the  Canadian  Environmental  Protection  Act 

C-23  An  Act  to  amend  the  National  Energy  Board  Act  and  to  repeal  certain  enacunents  in 
consequence  thereof 

C-24     An  Act  to  amend  certain  legislation  respecting  superannuation  and  other  pensions 

C-25  An  Act  to  amend  the  Geneva  Conventions  Act,  the  National  Defence  Act  and  the  Trade- 
marks Act 

C-27     An  Act  to  amend  the  Non-smokers'  Health  Act 

C-28  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and 
Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security 
Act,  the  Public  Utilities  Income  Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a 
related  Act 

C-29  An  Act  to  establish  the  Department  of  Forestry,  to  amend  the  Forestry  Development  and 
Research  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts 

C-30     An  Act  to  amend  the  Judges  Act 

C-31     An  Act  to  amend  the  Governor  General's  Act 

C-34  An  Act  to  establish  the  Canadian  Centre  for  Management  Development  and  to  amend 
certain  Acts  in  consequence  thereof 

C-35  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Canada 
for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1990 

C-36  An  Act  to  amend  the  Advance  Payments  for  Crops  Act  and  the  Prairie  Grain  Advance 
Payments  Act 

C-37     An  Act  to  establish  the  Canadian  Heritage  Languages  Institute 

C-38  An  Act  to  amend  the  Federal  Court  Act,  the  Crown  Liability  Act,  the  Supreme  Court  Act 
and  other  Acts  in  consequence  thereof 

C-39  An  Act  to  apply  federal  laws  and  provincial  laws  to  offshore  areas  and  to  amend  certain 
Acts  in  consequence  thereof 

C-40  An  Act  respecting  broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto  and  in  rela- 
tion to  radiocommunication 

C-42  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Canada 
for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1990 
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Bills  (numerically): — Continued 
Commons — Continued 

C-43     An  Act  respecting  abortion 

C-44  An  Act  respecting  the  Hibernia  Development  Project  and  to  amend  certain  Acts  in  rela- 
tion thereto 

C-47     An  Act  to  amend  the  Canada  Elections  Act 

C-48     An  Act  to  amend  the  Crop  Insurance  Act 

C-49     An  Act  to  provide  for  the  resumption  of  certain  government  services 

C-50  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Canada 
for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1990 

C-5 1     An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act 

C-52     An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act  and  related  Acts 

C-53     An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (arson) 

C-54     An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (joinder  of  counts) 

C-55     An  Act  to  amend  the  Customs  Act 

C-56     An  Act  to  amend  the  Small  Businesses  Loans  Act 

C-57  An  Act  to  provide  for  the  protection  of  integrated  circuit  topographies  and  to  amend  cer- 
tain Acts  in  consequence  thereof 

C-59  An  Act  to  amend  various  Acts  to  give  effect  to  the  reconstitution  of  the  courts  in  British 
Columbia 

C-60     An  Act  to  amend  varios  Acts  to  give  effect  to  the  reconstitution  of  the  courts  in  Ontario 

C-61     An  Act  to  amend  the  Divorce  Act  (barriers  to  religious  remarriages) 

C-62  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs 
Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada 
Act 

C-63     An  Act  to  establish  the  Canadian  Race  Relations  Foundation 

C-65     An  Act  to  provide  borrowing  authority 

C-66  An  Act  respecting  diseases  and  toxic  substances  that  may  affect  animals  or  that  may  be 
transmitted  by  animals  to  persons,  and  respecting  the  protection  of  animals 

C-67  An  Act  to  prevent  the  importation,  exportation  and  spread  of  pests  injurious  to  plants  and 
to  provide  for  their  control  and  eradication  and  for  the  certification  of  plants  and  other 
things 

C-68  An  Act  to  amend  the  Yukon  Placer  Mining  Act  and  the  Yukon  Quartz  Mining  Act  and  to 
make  provision  for  the  application  of  certain  orders 

C-69     An  Act  to  amend  certain  statutes  to  enable  restraint  of  government  expenditures 

C-70  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Canada 
for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1990 

C-7 1  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Canada 
for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1991 

C-72  An  Act  to  establish  the  Canadian  Polar  Commission  and  to  amend  certain  Acts  in  conse- 
quence thereof 

C-74  An  Act  to  amend  the  Fisheries  Act  and  to  amend  the  Criminal  Code  in  consequence 
thereof 
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Bills  (numerically): — Continued 
Commons — Continued 

C-75     An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Ca- 
nada for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1991 
C-77     An  Act  to  amend  the  Immigration  Act 
C-79    An  Act  to  amend  the  Parliament  of  Canada  Act 
C-81     An  Act  to  implement  the  United  Nations  Convention  on  Contracts  for  the  International 

Sale  of  Goods 
C-82    An  Act  to  provide  for  the  appointment  of  a  Port  Warden  for  the  Harbour  of  Quebec  and 
An  Act  to  amend  and  consolidate  the  Acts  relating  to  the  office  of  Port  Warden  for  the 
Harbour  of  Montreal,  and  to  validate  certain  fees  and  charges  established  pursuant  thereto 
C-84     An  Act  respecting  the  privatization  of  the  national  petroleum  company  of  Canada 
C-86     An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act  (child  tax  credit) 
C-87    An  Act  to  amend  the  statute  law  in  relation  to  war  veterans 

C-88     An  Act  to  provide  for  the  membership  of  Canada  in  the  European  Bank  for  Reconstruc- 
tion and  Development 
C-90     An  Act  to  amend  the  Bank  Act  (extensions) 

C-91     An  Act  to  amend  the  Financial  Administration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof 
C-92     An  Act  to  amend  the  Northwest  Territories  Act 
C-93     An  Act  to  amend  the  Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act 
C-94     An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Ca- 
nada for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1991 
C-97     An  Act  to  provide  borrowing  authority 

C-98     An  Act  authorizing  Agreements  between  the  Government  of  Canada  and  the  provinces  to 
provide  for  protection  for  the  income  of  producers  of  agricultural  products  and  to  enable 
the  Government  of  Canada  to  take  additional  measures  for  that  purpose 
C-99     An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Canada 

for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1991 
C-100    An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Ca- 
nada for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1992 
C-223     An  Act  respecting  a  Day  of  Mourning  for  Persons  Killed  or  Injured  in  the  Workplace 
C-239     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Saint-Laurent 
C-240    An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Markham 
C-241     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Fredericton 
C-245    An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Renfrew 
C-252     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Restigouche 
C-254     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Windsor — Lake  St.  Clair 
C-258     An  Act  respecting  the  establishment  of  the  Centennial  Flame  Research  Award  to  publi- 
cize the  contributions  to  Canadian  public  life  of  persons  with  disabilities 
C-260    An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan  (spousal  agreement) 
C-294     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Brampton — Malton 
C-296     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Montmorency-Orleans 
C-298     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Elgin 
C-307     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Langelier 
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Bills  (numerically): — Concluded 
Commons — Concluded 

C-308     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Selkirk 
C-309     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Surrey — White  Rock 
C-310     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Laval 
C-3 1 1     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Laval-des-Rapides 
C-3 1 2     An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Duvernay 
Senate — 

S-2     An  Act  to  implement  conventions  between  Canada  and  the  Grand  Duchy  of  Luxembourg 
and  Canada  and  the  Polish  People's  Republic  and  an  agreement  between  Canada  and  Papua 
New  Guinea  for  the  avoidance  of  double  taxation  with  respect  to  income  tax 
S-3     An  Act  to  amend  the  War  Veterans  Allowance  Act  (Equality  of  Male  and  Female  Persons) 
S-4     An  Act  to  amend  the  War  Veterans  Allowance  Act  (Residence  in  Canada) 
S-5     An  Act  to  authorize  The  Safeguard  Life  Assurance  Company  to  be  continued  as  a  corpora- 
tion under  the  laws  of  the  Province  of  Quebec 
S-6     An  Act  to  amend  the  Tobacco  Restraint  Act  and  to  amend  the  Tobacco  Products  Control 

Act 
S-7     An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (protection  of  the  unborn  child) 
S-8     An  Act  to  amend  the  Copyright  Act 

S-9     An  Act  to  amalgamate  the  two  corporations  known,  respectively,  as  "The  Governing  Coun- 
cil of  The  Salvation  Army,  Canada  East"  and  "The  Governing  Council  of  The  Salvation 
Army,  Canada  West",  and  to  make  necessary  provisions  regarding  the  charter  of  the  amal- 
gamated corporation 
S-10     An  Act  respecting  the  Canadian  Institute  of  Chartered  Accountants 
S- 1 1     An  Act  to  restructure  the  Eastern  Canada  Synod  of  the  Lutheran  Church  in  America  under 

the  name  of  the  Eastern  Synod  of  the  Evangelical  Lutheran  Church  in  Canada 
S-12     An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act 

S- 1 3     An  Act  to  amend  an  Act  to  incorporate  the  Ukrainian  Greek  Orthodox  Church  of  Canada 
S- 14     An  Act  respecting  the  laws  prohibiting  marriage  between  related  persons 
S- 1 5     An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  Desjardins  Mutual  Life  Assurance  Company 
S- 1 6     An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  The  Canadian  Institute  of  Mining  and  Metal- 
lurgy 
S-17     An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act 
S-18     An  Act  to  further  the  aspirations  of  the  aboriginal  peoples  of  Canada 
S-19     An  Act  to  amend  the  Penitentiary  Act  to  reinstate  the  statutory  visitation  privileges  of 

Members  of  Parliament 
S-20     An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the  University  of  Emmanuel  College 
S-2 1     An  Act  to  amend  certain  statutes  of  Canada  to  give  fair  and  discrete  recognition  to  the 
war-time  service  of  the  Canadian  merchant  navy 


Borrowing  Authority  Act,  1989-90: 

(See  Borrowing  authority,  An  Act  to  provide — Bill  C-l  1) 
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Borrowing  Authority  Act,  1990-91: 

(See  Borrowing  authority,  An  Act  to  provide — Bill  C-65) 

Borrowing  Authority  Act,  1991-92: 

(See  Borrowing  authority,  An  Act  to  provide — Bill  C-97) 

Borrowing  authority,  An  Act  to  provide: 

Bill  C-ll — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  166;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
171;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  184;  reported  without  amendment  and  3rd, 
236-37.  Royal  Assent,  246-47.  Chapter  4,  1989. 

Borrowing  authority,  An  Act  to  provide: 

Bill  C-65 — 1st,  946;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  983;  2nd  and  referred  to  National  Finance 
Committee,  1005;  reported  without  amendment,  1098;  3rd,  1112.  Royal  Assent,  1115.  Chapter 
19,  1990. 

Borrowing  authority,  An  Act  to  provide: 

Bill  C-97 — 1st,  2371;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2419;  2nd  and  referred  to  National  Finance 
Committee,  2444;  reported  without  amendment  and  3rd,  2463-64.  Royal  Assent,  2466-67.  Chap- 
ter 23,  1991. 

Brampton — Malton,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoraldistrict  of: 

Bill  C-294 — 1st,  1108;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1121-22; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1128-29.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  23,  1990. 

Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-93 — 1st,  2254;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2277;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs 
Committee,  2366-67;  reported  without  amendment,  2443;  3rd,  2454.  Royal  Assent,  2466-67. 
Chapter  21,  1991. 

British  Columbia  Courts  Amendment  Act: 

(See  Courts  in  British  Columbia  .  .  .   etc.) 

Broadcasting  Act: 

(See  Broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto  ....  etc.) 
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Broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto  and  inrelation  to  radiocommunication, 
An  Act  respecting: 

Bill  C-40 — 1st  2003;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2020-21;  2nd  and  referred  to  Transport  and 
Communications  Committee,  2028;  reported  with  three  amendments  and  observations,  2192-93; 
motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  2216;  motion  in  amendment,  de- 
bated and  withdrawn,  2226-27;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  resolved  in  the  nega- 
tive (Yens  and  Nays),  2227-28;  point  of  order  and  Speaker's  decision  reserved,  2228;  Speaker's 
ruling,  2239-40;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amendment,  debated  and  resolved  in  the 
negative  (Yeas  and  Nays),  2244-45;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amendment,  debated 
and  resolved  in  the  negative,  on  division,  2245-46;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amend- 
ment, debated  and  resolved  in  the  negative,  on  division,  2246;  motion  for  3rd  debated  and 
adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2246.  Royal  Assent,  2250.  Chapter  11,  1991. 

Buchanan,  B.C.,  Honourable  John  MacLennan: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1222-23;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

Budget: 

(See  Inquiries) 

Bulgaria: 

(See  Inquiries) 


Cameron,  Honourable  Donald: 

Deceased  February  13,  1989,  tribute  to,  16. 

Canada  and  the  Grand  Duchy  of  Luxembourg  and  Canada  and  the  PoIishPeople's  Republic  and  an 
agreement  between  Canada  and  Papua  New  Guinea  for  the  avoidance  of  double  taxation  with 
respect  to  income  tax,  An  Act  to  implement  conventions  between: 

BUI  S-2 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  52;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs 
Committee,  53;  reported  without  amendment  and  3rd,  63.  Passed  by  the  Commons  without 
amendment,  298.  Royal  Assent,  346.  Chapter  20,  1989. 

Canada  Elections  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-47 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  466;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Consti- 
tutional Affairs  Committee,  471;  reported  without  amendment  and  3rd,  487-88.  Royal  Assent, 
509-10.  Chapter  28,  1989. 

I  anada-Luxembourg  Income  Tax  Convention: 

(See  Canada  and  the  Grand  Duchy  of  Luxembourg  .  .  .   etc.) 
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Canada/Newfoundland  Ocean  Industry  Development  CooperationAgreeement: 

(See  Questions,  Replies  to) 

Canada-Papua  New  Guinea  Income  Tax  Agreement: 

(See  Canada  and  the  Grand  Duchy  of  Luxembourg  .  .  .   etc.) 

Canada  Pension  Plan  (spousal  agreement),  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-260— 1st,  2026;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2057;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  Committee,  2123;  reported  without  amendment,  2151;  3rd,  2194.  Royal 
Assent,  2250.  Chapter  14,  1991. 

Canada-Poland  Income  Tax  Convention: 

(See  Canada  and  the  Grand  Duchy  of  Luxembourg  .  .  .   etc.) 

Canada's  health  system: 

(See  Inquiries) 

Canadian  Centre  for  Management  Development  Act: 

(See  Canadian  Centre  for  Management  Development  and  to  amend  ...  etc.) 

Canadian  Centre  for  Management  Development  and  to  amend  certainActs  in  consequence  thereof, 
An  Act  to  establish  the: 

Bill  C-34— 1st,  988;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1001;  1061-62;  1122;  2nd  and  referred  to 
National  Finance  Committee,  1132;  reported  without  amendment,  2273;  motion  for  3rd  debated 
and  division  deferred,  2350-51;  motion  for  3rd,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays)  and 
3rd,  2361.  Royal  Assent,  2445.  Chapter  16,  1991. 

Canadian  Environmental  Protection  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-22 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  218;  2nd  and  referred  to  Energy  and  Natu- 
ral Resources  Committee,  229;  reported  without  amendment  and  3rd,  241.  Royal  Assent,  246-47. 
Chapter  9,  1989. 

Canadian  Exploration  and  Development  Incentive  Program  Act,  An  Actto  amend  the: 

Bill  C-19 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  218;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
229-30;  2nd  and  referred  to  Energy  and  Natural  Resources  Committee,  243;  reported  without 
amendment  but  with  observations,  290-91;  3rd,  291.  Royal  Assent,  295.  Chapter  19,  1989. 

Canadian  Forces  Base  Summerside: 

Motion  recommending  that  the  Government  of  Canada  and  the  Government  of  the  Province  of  Prince 
Edward  Island  co-operate  in  developing  sound  economic  alternatives  to,  debated  and  debate  ad- 
journed, 303;  1072-73;  2198-99. 
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Canadian  Forces  Base  Summerside: — Concluded 

Motion  that  the  Senate  disagrees  with  the  decision  of  the  Government  of  Canada  in  closing  the  only 
national  defence  base  in  Prince  Edward  Island,  debated  and  debate  adjourned,  199;  debated  and 
motion,  in  amendment,  debated,  209;  point  of  order  as  to  the  acceptability  of  the  motion  in 
amendment.  Speaker's  decision  reserved,  209;  amendment  ruled  in  order,  226-27;  ruling  ap- 
pealed and  negatived  (Yeas  and  Nays),  227;  motion  debated  and  adopted,  on  division,  244. 

Canadian  Heritage  Languages  Institute,  An  Act  to  establish  the: 

BUI  C-37— 1st,  1846;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2013;  2037;  2nd  and  referred  to  Social  Af- 
fairs, Science  and  Technology  Committee,  2046;  reported  without  amendment,  2150;  3rd,  2194. 
Royal  Assent.  2250.  Chapter  7,  1991. 

Canadian  Institute  of  Chartered  Accountants  Act: 

(See  Canadian  Institute  of  Chartered  Accountants,  An  Act  respecting  the) 

Canadian  Institute  of  Chartered  Accountants,  An  Act  respecting  the: 

Petition,  368;  read  and  received,  374. 

Bill  S-10 — 1st,  374;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  422;  reported 
with  two  amendments,  906-07;  3rd,  916-17.  Passed  by  the  Commons  with  one  amendment,  1076; 
motion  for  consideration  of  Message  adopted,  1076;  Commons  amendment  agreed  to  by  the  Sen- 
ate, 1085-86.  Royal  Assent,  1115.  Chapter  52,  1990. 

Canadian  Institute  of  Mining  and  Metallurgy,  An  Act  to  amend  theAct  of  incorporation  of  The: 

Petition,  915;  read  and  received,  920. 

BUI  S-16 — 1st,  920;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  984;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  Committee,  993;  reported  without  amendment,  1068;  3rd,  1078-79.  Passed  by  the 
Commons  without  amendment,  1118.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  54,  1990. 

Canadian  Laws  Offshore  Application  Act: 

(See  Federal  laws  and  provincial  laws  to  offshore  areas  ...  etc.) 

Canadian  Polar  Commission  and  to  amend  certain  Acts  in  consequencethereof,  An  Act  to  establish 

the: 

Bill  C-72 — 1st,  201 1;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2029;  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peo- 
ples Committee,  2058;  reported  without  amendment  but  with  recommendations,  2134-35;  3rd, 
2145-46.  Royal  Assent,  2250.  Chapter  6,  1991. 

Canadian  Race  Relations  Foundation,  An  Act  to  establish  the: 

Bill  C-63— 1st,  201 1;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2028-29;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  Committee,  2035;  reported  without  amendment,  2151;  3rd,  2194.  Royal 
Assent.  2250.  Chapter  8,  1991. 
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Canadian  Space  Agency  and  to  provide  for  other  matters  in  relationto  space,  An  Act  to  establish  the: 

Bill  C-16 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  466;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  Committee,  490;  reported  without  amendment,  901;  3rd,  907-08.  Royal 
Assent,  932.  Chapter  13,  1990. 

Canadian  Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  BoardAct: 

(See  Canadian  Transportation  Accident  Investigation  ...  etc.) 

Canadian  Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  Boardand  to  amend  certain  Acts  in  con- 
sequence thereof,  An  Act  to  establish  the: 

Bill  C-2 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  182;  2nd  and  referred  to  Transport  and 
Communications  Committee,  184-85;  reported  without  amendment,  207;  3rd,  227-28.  Royal  As- 
sent, 246-48.  Chapter  3,  1989. 

Carney,  P.C.,  Honourable  Patricia: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1212-13;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

Castonguay,  Honourable  Claude: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1223-24;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

Centennial  Flame  Research  Award: 

{See  Centennial  Flame  Research  Award  to  publicize  ...  etc.) 

Centennial  Flame  Research  Award  to  publicize  the  contributions  toCanadian  public  life  of  persons 
with  disabilities,  An  Act  respecting  the  establishment  of  the: 

Bill  C-258 — 1st,  2004;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  2058; 
reported  without  amendment,  2357;  3rd  debated,  2365;  motion  in  amendment,  adopted  and  3rd, 
as  amended,  2365-66.  Senate  amendments  agreed  to  by  the  Commons,  2442.  Royal  Assent,  2445. 
Chapter  17,  1991. 

Clerk  of  the  Senate: 

Accounts — 

Statements  of  receipts  and  disbursements,  tabled,  for  the  fiscal  years — 

1988-89,  and  motion  that  the  foregoing  be  referred  to  Internal  Economy,  Budgets  and  Ad- 
ministration Committee,  adopted,  318. 
1989-90,  and  motion  that  the  foregoing  be  referred  to  Internal  Economy,  Budgets  and  Ad- 
ministration Committee,  adopted,  1882-83. 
{See  also  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
{See  also  Reports,  Orders  in  Council  and  other  Documents  laid  on  the  Table) 
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Clerk  of  the  Senate: — Concluded 
Barnhart,  Mr.  Gordon — 

Appointed  Clerk  of  the  Senate  and  Clerk  of  the  Parliaments — Commission  read  and  placed  upon 
the  Journals,  56-57. 
Oath  of  Office,  Takes,  57. 
Commissioner  to  administer  the  Oath  of  Allegiance  to  Members  of  the  Senate  and  also  to  take  and 

receive  their  Declarations  of  Property  Qualification,  264-65. 
Letter  to  the  Chairman  of  the  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee  concerning 

the  incremental  costs  for  the  extended  sitting  hours  of  the  Senate,  tabled,  1866. 
Report  respecting  renewed  Declarations  of  Property  Qualification  of  Senators,  144. 
Senators  introduced  during  the  Session — 

Oaths  of  Allegiances,  Administers,  1167;  1213-27;  1245;  1249. 
Property  Qualification  Declarations,  Takes,  1167;  1227-28;  1245;  1249. 
Return  respecting  new  Senators,  1804. 

Comeau,  Honourable  Gerald  J.: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1215-16;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

Committees: 

Aboriginal  Peoples:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  714;  747-48;  758;  1241-42;  1856;  2054;  2062;  2124. 

List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  586. 
Meetings  held  during  adjournments,  914;  940;  988;  1212. 

Motion  authorizing  this  Committee  to  study  and  report  on  the  relations  between  the  Aboriginal 
Peoples  and  the  Government  of  Canada  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  debated  and 
debate  adjourned,  832;  debated  and  adopted,  877. 
Reports — 

First — Bill  C-68,  An  Act  to  amend  the  Yukon  Placer  Mining  Act  and  the  Yukon  Quartz  Min- 
ing Act  and  to  make  provision  for  the  application  of  certain  orders,  without  amend- 
ment, 2056. 
Second — Bill  C-72,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Polar  Commission  and  to  amend  cer- 
tain Acts  in  consequence  thereof,  without  amendment  but  with  recommendations,  2134- 
35. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Agriculture  and  Forestry:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  330;  335;  347;  353;  365;  409;  424;  444;  903;  1123-24;  1855;  2353; 

2377-78;  2421. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  153. 
Meetings  held  during  adjournments,  368;  404-05;  466;  1108. 
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Committees: — Continued 

Agriculture  and  Forestry:  (Standing) — Continued 

Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  293. 
Motions  and  Reports  relating  to — 

Agricultural  producers  of  Canada — 

Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  federal  government 
support  programs  for  the  agricultural  producers  of  Canada,  and  to  report  no  later 
than  May  2,  1991,  debated  and  adopted,  2360. 
Farm  finance — 

Budget  adopted,  521.  (See  Second  Report) 

Motion  authorizing  this  Committee  to  up-date  its  special  study  on  Farm  Finance  of 

1987-88,  and  to  report  no  later  than  December  20,  1989,  adopted,  359. 
Report  presented,  488.  (See  Fifth  Report) 
Forestry — 

Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  Annual  Report  of 
the  Department  of  Forestry  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  and  to  report 
no  later  than  December  19,  1991,  adopted,  2360. 
National  Capital  Region — 

Motion  authorizing  this  Committee,  on  its  own  initiative,  to  hear  and  consider  evidence 
of  person  or  persons  visiting  the  National  Capital  Region,  debated  and  debate  ad- 
journed, 345. 
Motions  empowering  this  Committee  to  sit — 

3:30  p.m.  tomorrow,  debated  and  adopted,  371. 
4:30  p.m.  today,  debated  and  adopted,  822. 

4:30  p.m.  today,  debated  and  motion  modified  "to  sit  at  4  p.m.  today",  adopted,  831. 
While  the  Senate  is  sitting  today,  adopted,  2459. 
Reports — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  196. 

Second — Budget  re  special  study  on  farm  finance,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  446;  adopted,  521. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  453-56) 
Third — Bill  C-29,  An  Act  to  establish  the  Department  of  Forestry,  to  amend  the  Forestry 
Development  and  Research  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  without 
amendment  but  with  comments,  446-47. 
Fourth — Bill  C-36,  An  Act  to  amend  the  Advance  Payments  for  Crops  Act  and  the  Prairie 

Grain  Advance  Payments  Act,  without  amendment  but  with  comments,  447-49. 
Fifth — Farm  financing,  presented  and  motion  for  consideration  debated  and  adopted,  488; 
debated  and  debate  adjourned,  537;  747;  debate  concluded,  2062. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  494-503) 
Sixth — Bill  C-48,  An  Act  to  amend  the  Crop  Insurance  Act,  without  amendment  but  with 

comments,  875-76. 
Seventh — Bill  C-15,  An  Act  respecting  the  plant  breeders'  rights,  without  amendment  but 
with  comments,  1110-12. 
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Committees: — Continued 

Agriculture  and  Forestry:  (Standing1* — Concluded 
Reports — Concluded 

Eighth — Bill  C-98,  An  Act  authorizing  agreements  between  the  Government  of  Canada  and 
the  provinces  to  provide  for  protection  for  the  income  of  producers  of  agricultural 
products  and  to  enable  the  Government  ofCaimda  to  take  additional  measures  for  that 
purpose,  without  amendment,  2463. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

{See  Committee — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Banking,  Trade  and  Commerce:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  174;  234;  276;  352;  365;  377;  409;  567;  589;  714;  887;  895;  902-03; 
l>24;  933;  943;  986;  994;  1002;  1007;  1029;  1064;  1073;  1088;  1102;  1116;  1123;  1137-38; 
11%;  1209;  1239-41;  1802;  1855;  2029. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  153. 
Meetings  held  during  adjournments,  166;  368;  404;  542;  1212. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  188. 
Motion  renumbering  the  Seventh  Report  as  the  Sixth  Report,  adopted,  907. 
Motions  and  Reports  relating  to — 

Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the 
Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court 
of  Canada  Act — 

Budget  adopted,  1027-28.  (See  Eleventh  Report) 

Motion  empowering  this  Committee,  for  the  duration  of  its  study  of  Bill  C-62,  An  Act 
to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs 
Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of 
Canada  Act,  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  public  proceedings, 
adopted,  on  division,  994. 
Motion  empowering  this  Committee  to  sit  at  3:30  p.m.  on  Wednesdays  for  the  duration 
of  its  study  of  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code, 
the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Sta- 
tistics Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  even  though  the  Senate  may  then  be 
sitting,  debated  and  adopted,  941. 
Report  presented,  1247.  (See  Thirteenth  Report) 
Canadian  financial  institutions — 

Budget  adopted,  334.  (See  Third  Report) 

Motion  authorizing  this  Committee  to  study  the  future  of  Canadian  financial  institu- 
tions, and  setting  forth  its  terms  of  reference,  debated  and  adopted,  293. 
Motions  empowering  this  Committee,  which  was  authorized  to  study  the  future  of  Ca- 
nadian financial  institutions,  to  present  its  final  report  no  later  than — 
April  30,  1990,  adopted,  741. 
May  10,  1990,  debated  and  adopted,  894-95. 
Report  entitled  "Canada  1991:  Toward  a  National  Market  in  Financial  Services",  ta- 
bled, 920-21.  (See  Eighth  Report) 
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Committees: — Continued 

Banking,  Trade  and  Commerce:  (Standing) — Continued 
Reports — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  184. 
(Printed  as  Appendix  "A",  page  190) 

Second — Bill  C-17,  An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff,  without  amendment,  286. 

Third — Budget  re  study  of  Canadian  Financial  Institutions,  presented  and  motion  for  consid- 
eration adopted,  319;  report  adopted,  334. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  322-25) 

Fourth — Bill  C-20,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act,  without  amend- 
ment but  with  observations,  418-19. 

Fifth — Bill  C-13,  An  Act  to  authorize  the  divestiture  ofNordion  International  Inc.  and  Ther- 
atronics  International  Limited,  without  amendment,  535. 

Sixth — Bill  C-56,  An  Act  to  amend  the  Small  Businesses  Loans  Act,  without  amendment, 
874. 

Seventh — Bill  S-10,  An  Act  respecting  the  Canadian  Institute  of  Chartered  Accountants, 
with  two  amendments,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  906-07;  con- 
sideration debated  and  report  adopted,  911. 

Eighth — Entitled  "Canada  1992:  Toward  a  National  Market  in  Financial  Services",  tabled, 
920-21;  consideration  debated  and  debate  adjourned,  921. 

Ninth — Bill  S-8,  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act,  without  amendment,  929. 

Tenth — Bill  C-28,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Ar- 
rangements and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act,  the 
Old  Age  Security  Act,  the  Public  Utilities  Income  Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans 
Allowance  Act  and  a  related  Act,  with  certain  amendments,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  946-47;  consideration  debated,  984;  motion  for  adoption  of  re- 
port, debated  and  debate  adjourned,  984;  debated,  993;  point  of  order  and  Speaker's 
decision  reserved,  993;  Speaker's  ruling,  1069-71;  motion  for  adoption  of  report  de- 
bated, 1079;  motion  sending  report  back  to  this  committee,  adopted,  1079. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  950-64) 

Eleventh — Budget  re  examination  of  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the 
Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax 
Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  presented  and  motion  for  con- 
sideration adopted,  1027-28. 
(Printed  as  Appendix  "B",  pages  1036-57) 

Twelfth — Examination  of  its  Tenth  Report  and  reporting  Bill  C-28,  An  Act  to  amend  the 
Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Ed- 
ucation and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act,  the  Public  Utilities 
Income  Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  with  two 
amendments,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1 129-30;  report  debated 
and  adopted,  on  division,  1136. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  1 139-50) 

Thirteenth — Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs 
Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the 
Tax  Court  of  Canada  Act,  stating  that  the  bill  should  not  be  proceeded  with  further  in 
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Committees: — Continued 

Banking.  Trade  and  Commerce:  (Standing) — Concluded 
Reports — Continued 

the  Senate,  presented,  1247;  point  of  order  debated  and  Speaker's  decision  reserved, 
1247-48;  Speaker's  ruling,  1249-50;  motion  for  consideration  of  report,  adopted,  1250; 
motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  1820;  1852;  1858;  motion 
for  adoption  of  report,  debated  and  resolved  in  the  negative  {Yeas  and  Nays),  1862-63. 
Fourteenth — Bill  C-90,  An  Act  to  amend  the  Bank  Act  (extension),  without  amendment, 
2034. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  andthe  Employment  and  Immigration 
Department  and  Commission  Act:  (Special) — 

Changes  in  membership,  365;  372;  377;  409-10;  424;  444;  452;  471;  522-23;  539;  549;  567. 
Meetings  held  during  adjournments,  404;  518;  542;  562. 

Motion  appointing  a  special  committee  of  the  Senate  to  consider,  after  second  reading,  the  Bill  C- 
21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigra- 
tion Department  and  Commission  Act,  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  adopted,  357. 
Motion  conveying  to  this  Committee  that  it  report  no  later  than  January  4,  1990  and  that  it  pursue 

its  study  of  the  subject-matter  and  report  in  due  course,  debated  and  negatived,  492. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  debated  and  adopted,  375-76. 
Motion  empowering  this  Committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  public  pro- 
ceedings, adopted,  376. 
Motions  empowering  this  Committee  to  sit  at — 
4  p.m.  today,  debated  and  adopted,  442. 
3:30  p.m.  today,  adopted,  449;  468;  488;  564. 
Motion  naming  certain  Honourable  Senators  to  act  as  members  of  this  Committee,  adopted,  359. 
Motion  referring  to  this  Committee  the  motion  and  Message  from  the  House  of  Commons  relat- 
ing to  certain  amendments  to  the  bill  for  consideration  and  report,  and  reviving  the  Commit- 
tee, debated  and  adopted,  on  division,  737;  motion  referring  Message  from  the  House  of 
Commons  to  this  Committee,  adopted,  740-41. 
Reports — 

First — Interim,  presented,  debated  and  adopted,  486-87. 
Second — Budget,  presented,  debated  and  adopted,  507. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  511-15) 
Third  and  Final — Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the 
Employment  and  Immigration  Department  and  Commission  Act,  with  ten  amendments, 
presented  and  motion  for  adoption  of  report  debated,  586-87;  point  of  order  debated, 
587;  further  debate  on  motion  for  adoption  of  report  postponed,  587;  debated,  707; 
Speaker's  decision  reserved,  707;  Speaker's  ruling,  710-1 1;  motion  for  adoption  of  re- 
port (as  amended  by  Speaker's  Ruling),  debated,  712;  motion,  in  amendment,  debated 
and  adopted,  on  division,  712;  motion  for  adoption  of  report,  as  amended,  debated  and 
debate  adjourned,  713;  debated  and  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  721. 
(Report  printed  as  an  Appendix,  pages  590-648) 
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Committees: — Continued 

Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  andthe  Employment  and  Immigration 
Department  and  Commission  Act:  (Special) — Concluded 
Reports — Concluded 

Fourth — Motion  and  Message  from  House  of  Commons  relating  to  certain  amendments  to 
the  Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment 
and  Immigration  Department  and  Commission  Act,  presented,  756;  motion  for  adoption 
of  report,  debated  and  resolved  in  the  affirmative  {Yeas  and  Nays),  756-57. 
{Printed  as  an  Appendix,  pages  759-64) 
Cogger,  Honourable  Senator: 

{See  Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable  Senator  Cogger) 
Constitution  of  Canada: 

{See  Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada) 
Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources:  (Standing) — 

Change  in  name  of  Committee — See  Fifth  Report  of  Standing  Rules  and  Orders  Committee. 
Changes  in  membership,  174;  365;  372;  1868;  1871;  1880;  2062;  2199;  2353;  2362;  2367;  2460; 

2473. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  153. 
Meetings  held  during  adjournments,  166;  362;  368;  416;  466;  882;  2204. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  sit  on  Thursday,  at  4  p.m.  to  hear  from  the  Chairman  of 
Petro-Canada  in  relation  to  Bill  C-84,  An  Act  respecting  the  privatization  of  the  national 
petroleum  company  of  Canada,  adopted,  2057. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  debated  and  adopted,  187. 
Mouon  empowering  this  Committee  to  sit  while  the  Senate  is  sitting  today,  adopted,  1867. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  send  representatives  to  Venezuela,  debated  and  adopted, 

245. 
Motions  and  Reports  relating  to — 
Energy — 

Budget  adopted,  240-41.  {See  Third  Report) 

Motion  amending  Order  of  Reference  by  deleting  "30th  June  1990"  and  substituting 

"30th  June  1991",  adopted,  1087. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  review  the  document  entitled  "Energy  and 
Canadians  into  the  21st  Century:  A  Report  on  the  Energy  Options  Process",  and 
setting  forth  its  terms  of  reference,  adopted,  187-88. 
Interim  Report  presented,  2375-77.  {See  Twelfth  Report) 
Petro-Canada — 

Budget  adopted,  240.  {See  Second  Report) 

Motion  authorizing  mis  Committee,  notwithstanding  its  Seventh  Report,  to  present  its 

final  report  no  later  than  June  15,  1990,  adopted,  923. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  review  certain  aspects  of  Petro-Canada,  and  set- 
ting forth  its  terms  of  reference,  adopted,  187. 
Motion  empowering  this  Committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  pub- 
lic proceedings  on  the  study  of  Petro-Canada,  adopted,  333-34. 
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Committees: — Continued 

Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources:  (Standing) — Concluded 
Motions  and  Reports  relating  to — Concluded 
Petro-Canada — Concluded 

Motion  referring  the  Annual  Report  of  Petro-Canada  for  the  year  ended  December  31, 
1989  to  this  Committee,  debated,  1087;  motion  modified  and  adopted,  1087. 

Report  extending  final  report  date  from  March  31,  1990  to  no  later  than  May  15,  1990, 
adopted,  782-83.  (See  Seventh  Report) 

Report  tabled,  1110.  (See  Ninth  Report) 
Syn fuels  project — 

Motion  empowering  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  Synfuels  project, 
debated  and  adopted,  2039. 
Reports — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  184. 

(Printed  as  Appendix  "B",  pages  191-92) 
Second — Budget  re  Petro  Canada  review,  presented  and  adopted,  240. 

(Printed  as  Appendix  "C",  pages  256-58) 
Third — Budget  re  Energy  Option  study,  presented  and  adopted,  240-41. 

(Printed  as  Appendix  "D",  pages  259-61) 
Fourth — Bill  C-22,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Environmental  Protection  Act,  without 

amendment,  241. 
Fifth — Bill  C-19,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Exploration  and  Development  Incentive 

Program  Act,  without  amendment  but  with  observations,  290-91. 
Sixth — Bill  C-4,  An  Act  to  amend  the  Energy  Supplies  Emergency  Act  and  to  amend  the 

Access  to  Information  Act  in  consequence  thereof,  without  amendment,  543. 
Seventh — Extending  final  report  date  re  Petro-Canada  from  March  31,  1990  to  no  later  than 

May  15,  1990,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  774;  report  debated  and 

adopted,  782-83. 
Eighth — Bill  C-23,  An  Act  to  amend  the  National  Energy  Board  Act  and  to  repeal  certain 

enactments  in  consequence  thereof,  without  amendment  but  with  observations,  781. 

(Printed  as  Appendix  "B",  pages  815-17) 
Ninth — Petro-Canada,  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  1110;  consideration 

debated  and  report  adopted,  on  division,  1 123. 
Tenth — Bill  C-44,  An  Act  respecting  the  Hibernia  Development  Project  and  to  amend  cer- 
tain Acts  in  relation  thereto,  without  amendment,  1870. 
Eleventh — Bill  C-84,  An  Act  respecting  the  privatization  of  the  national  petroleum  company 

of  Canada,  with  recommendations  and  dissenting  opinion,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  2215-16;  mouon  for  adoption  of  report  debated  and  resolved  in 

the  negative  (Yeas  and  Nays),  2228-29. 
Twelfth  (Interim) — Study  of  report  entitled  "Energy  and  Canadians  into  the  21st  Century:  A 

Report  on  the  Energy  Options  Process",  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  2375-77;  debated  and  debate  adjourned,  2420. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
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Committees: — Continued 
Fisheries:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  567;  733;  824;  1855;  2054;  2353;  2378. 

List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  145. 
Meetings  held  during  adjournments,  298;  340;  562;  882;  2052. 
Motions  and  Reports  relating  to — 
Canadian  fishing  industry — 

Budget  adopted,  745.  (See  Fifth  Report) 

Motion  referring  the  Annual  Report  of  the  Department  of  Fisheries  and  Oceans  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1987,  and  all  other  matters  relating  to  the  Canadian 
fishing  industry,  to  this  Committee,  debated  and  adopted,  544. 
Marketing  of  fish  in  Canada — 

Budget  adopted,  186.  (See  Second  Report) 

Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  all  aspects  of  the  marketing  of  fish  in 
Canada,  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  debated  and  debate  adjourned, 
146-47;  debated  and  adopted,  159. 
Report  entitled  "Report  on  the  East  Coast  Fisheries",  tabled,  488.  (See  Fourth  Report) 
Report  extending  final  report  date  from  October  31,  1989  to  no  later  than  December  31, 
1989,  adopted,  275.  (See  Third  Report) 
Reports — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  154. 

Second — Budget  and  authority  to  hire  staff,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
168;  report  adopted,  186. 
(Printed  as  Appendix  "A",  pages  175-78) 
Third — Date  of  presenting  final  report  on  marketing  of  fish  in  Canada  extended  from  Octo- 
ber 31,  1989  to  no  later  than  December  31,  1989,  presented  and  adopted,  275. 
Fourth — Interim  Report  III  entitled  "Report  on  the  East  Coast  Fisheries",  tabled,  488;  con- 
sideration debated  and  debate  adjourned,  488. 
Fifth — Budget,  presented  and  adopted,  745. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  749-53) 
Sixth — Bill  C-74,  An  Act  to  amend  the  Fisheries  Act  and  to  amend  the  Criminal  Code  in 

consequence  thereof,  without  amendment,  2053. 
Seventh — Entitled  "Canadian  Lobster — A  Marketing  Challenge",  tabled,  and  motion  for 
consideration  adopted,  2418-19. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Foreign  Affairs:  (Standing) — 

Changes  in  membersip,  24;  49;  160;  174;  304;  335;  347;  353;  589;  777;  887;  903;  917;  1855; 

2211;  2421. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  22. 
Meetings  held  during  adjournments,  562;  882. 
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Committees: — Continued 

Foreign  Affairs:  (Standing) — Continued 
Motions  and  Reports  relating  to — 

Canada-United  States  Free  Trade  Agreement — 
Budget  adopted,  138.  (See  Fourth  Report) 

Motion  authorizing  this  Committee  to  monitor  and  report  on  the  implementation  and 
application  in  both  countries  of  the  Canada- United  States  Free  Trade  Agreement 
Implementation  Act,  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  adopted,  23. 
Report  entiUed  "Monitoring  the  Implementation  of  the  Canada-United  States  Free 
Trade  Agreement",  tabled,  830.  (See  Sixth  Report) 
Canadian  links  with  Europe — 

Budget  adopted,  1064.  (See  Seventh  Report) 

Motion  authorizing  this  Committee  to  hear  evidence  and  to  examine  and  report  on  Ca- 
nadian links  with  Europe,  debated  and  adopted,  907. 
Motions  empowering  this  Committee  to  sit — 

4:30  p.m.  on  Tuesdays  for  the  balance  of  the  present  session  even  though  the  Senate  may 
then  be  sitting,  debated  and  debate  adjourned,  48;  debated;  motion  withdrawn  and  or- 
der discharged,  86. 
4  p.m.  today,  adopted,  170;  544;  940-41;  1061. 
4  p.m.  tomorrow,  adopted,  1846;  1925. 
3:30  p.m.  on  Tuesday,  adopted,  314;  328. 
2:30  p.m.  tomorrow,  adopted,  2207. 
While  the  Senate  is  sitting  today,  adopted,  421;  567;  1114. 
Reports — 

First — Bill  S-2,  An  Act  to  implement  conventions  between  Canada  and  the  Grand  Duchy  of 
Luxembourg  and  Canada  and  the  Polish  People's  Republic  and  an  agreement  between 
Canada  and  Papua  New  Guinea  for  the  avoidance  of  double  taxation  with  respect  to 
income  tax,  without  amendment,  63. 
Second — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  64. 
Third — Expenses,  pursuant  to  Rule,  84,  tabled,  64-65. 

Fourth — Budget  re  Free  Trade  Agreement,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
125;  report  adopted,  138. 
(Printed  as  Appendix  "B",  pages  131-34) 
Fifth — Bill  C-10,  An  Act  relating  to  the  forgiveness  of  debts  incurred  or  assumed  in  respect 
of  certain  official  development  assistance  loans  made  by  the  Government  of  Canada  to 
the  governments  of  certain  countries  in  Sub-Saliaran  Africa,  without  amendment,  441. 
Sixth — Entitled  "Monitoring  the  Implementation  of  the  Canada-United  States  Free  Trade 
Agreement",  including  a  staff  report,  tabled,  830. 

(Report,  excluding  the  staff  report,  printed  as  an  Appendix,  pages  833-52) 
Seventh — Budget  re  examination  of  Canadian  links  with  Europe,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  1027;  report  adopted,  1064. 
(Printed  as  Appendix  "A",  pages  1030-35) 
Eighth — Bill  C-25,  An  Act  to  amend  the  Geneva  Conventions  Act,  the  National  Defence  Act 
and  the  Trade-marks  Act,  without  amendment  but  with  comments,  1067-68. 
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Committees: — Continued 

Foreign  Affairs:  (Standing) — Concluded 
Reports — Continued 

Ninth — Report  entitled  "Monitoring  the  Implementation  of  the  Canada-United  States  Free 
Trade  Agreement",  including  a  staff  report,  tabled,  1936;  motion  for  consideration 
adopted,  1937. 

(Report,  excluding  the  staff  report,  printed  as  an  Appendix,  pages  1956-57) 
Tenth — Bill  C-88,  An  Act  to  provide  for  the  membership  of  Canada  in  the  European  Bank 

for  Reconstruction  and  Development,  without  amendment,  2225. 
Eleventh — Bill  C-93,  An  Act  to  amend  the  Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act,  with- 
out amendment,  2443. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Internal  Economy,  Budgets  and  Administration:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  24;  35;  44;  87;  110;  126;  138;  147-48;  160;  174;  189;  234;  276;  304; 

335;  347;  353;  365;  371-72;  409;  471;  493;  510;  522;  538-39;  742;  748;  758;  777;  908;  933; 

943;  986;  1002;  1123;  1209;  1239;  1855;  1989;  2023;  2054;  2062;  2148;  2421;  2447;  2494. 

Letter  from  the  Auditor  General  of  Canada  concerning  a  comprehensive  audit  of  the  Senate, 

tabled,  351. 
Letter  from  the  Clerk  of  the  Senate  to  the  Chairman  of  this  Committee  concerning  the  incremen- 
tal costs  for  the  extended  sitting  hours  of  the  Senate,  tabled,  1866. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  22. 
Meeting  of  Sub-committee  on  Budgets  held  during  adjournment,  2144. 
Meeting  of  Sub-committee  on  Classification  held  during  adjournment,  2144. 
Meetings  held  during  adjournments,  166;  264;  340;  368;  404;  518;  2052;  2488. 
Motion  renumbering  the  Thirty-Third  and  Thirty-Fourth  Reports  of  this  Committee,  adopted, 

757. 
Motions  referring  the  Clerk's  Accounts  for  the  fiscal  years  1988-89  and  1989-90  to  this  Commit- 
tee, adopted,  318;  1883. 
Report  of  the  Auditor  General  of  Canada  to  the  Senate  of  Canada  entitled  "Audit  of  the  Adminis- 
tration of  the  Senate  of  Canada",  tabled,  2443. 
Reports — 

First — Senate  Estimates  for  1989-90,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  33; 
report  debated  and  adopted,  48-49. 
(Summary  printed  as  an  Appendix,  page  36) 
Second — Minutes  of  Intersessional  Authority,  tabled,  33-34. 

Third — Collective  agreement  of  Protective  Service  Sub-group,  presented  and  adopted,  34. 
Fourth — Guidelines  for  Senators'  research  expenditures,  presented  and  motion  for  consider- 
ation later  this  day  adopted,  47-48;  report  debated  and  adopted,  49. 
Fifth — Senators'  Group  Surgical-Medical  Insurance  Plan  (GSMIP),  presented  and  adopted, 
74. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  77-78) 
Sixth — Increased  pay  scales  of  unrepresented  employees,  presented  and  adopted,  91. 
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Committees: — Continued 

Internal  Economy,  Budgets  and  Administration:  (Standing)— Continued 
Reports — Continued 

Seventh — Amendment  to  Regulations  for  the  Senators'  Travel  Policy,  presented  and  motion 
for  consideration  adopted,  102;  report  adopted,  107. 

Eighth — Budgetary  situation  pertaining  to  Senate  Committees,  presented  and  adopted,  122. 

Ninth — Budget  of  National  Finance  Committee,  presented  and  adopted,  122-23. 

Tenth — Post-retirement  Life  Insurance  Plan,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  123-24;  report  adopted,  138. 

Eleventh — Review  of  report  of  Sub-Committee  on  Senator  Argue's  travel  expenses, 
presented,  debated  and  adopted,  124-25. 

Twelfth — Budget  of  Transport  and  Communications  Committee,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  169-70;  report  adopted,  186. 

Thirteenth — Budget  of  Scrutiny  of  Regulations  Committee,  presented  and  motion  for  con- 
sideration adopted,  170;  report  adopted,  186. 

Fourteenth — Second  Language  Training  Expenses  and  annual  adjustment  of  allowable  ex- 
penses, presented  and  motion  for  consideration  adopted,  183;  report  adopted,  244. 

Fifteenth — New  system  of  recording  attendance  for  all  Senate  employees,  presented  and 
motion  for  consideration  adopted,  183-84;  report  adopted,  210. 

Sixteenth — Budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  194-95;  report  adopted,  210. 

Seventeenth — Budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  presented  and 
motion  for  consideration  adopted,  195-96;  report  adopted,  210. 

Eighteenth — Contractual  agreement  with  supplier  (other  than  OASIS)  to  provide  on-site  ser- 
vice, presented  and  motion  for  consideration  adopted,  206;  report  adopted,  232. 

Nineteenth — Budget  of  Energy  and  Natural  Resources  Committee,  presented  and  adopted, 
237-38. 

Twentieth — Budget  of  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  presented  and  adopted, 
238-39. 

Twenty-First — Budget  of  Agriculture  and  Forestry  Committee,  presented  and  adopted,  239. 

Twenty-Second— Supplementary  Budget  of  National  Defence  Committee,  presented  and 
adopted,  239-40. 

Twenty-Third — Policy  of  second  language  training  for  Senators  and  their  spouses,  presented 
and  motion  for  consideration  adopted,  274;  report  adopted,  286. 
{Primed  as  an  Appendix,  pages  277-79) 

Twenty-Fourth — Supplementary  Budget  of  Fisheries  Committee,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  319-20;  report  adopted,  329. 

Twenty-Fifth — Senate  Telecommunications  Policy,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  332-33;  report  adopted,  344-45. 

Twenty-Sixth — Supplementary  Budget  of  Agriculture  and  Forestry  Committee,  presented 
and  adopted,  343. 

Twenty-Seventh — Request  of  Auditor  General  of  Canada  for  comprehensive  audit  of  Sen- 
ate, presented  and  motion  for  consideration  adopted,  343-44;  report  adopted,  351. 
{Letter  from  the  Auditor  General  of  Canada  concerning  a  comprehensive  audit  of  the 
Senate,  tabled) 


1989-90-91  SENATE  JOURNALS  INDEX  2557 


Committees: — Continued 
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(Report  of  the  Auditor  General  of  Canada  entitled  "Audit  of  the  Administration  of  the 
Senate  of  Canada",  tabled) 

Twenty-Eighth — Supplementary  Budget  of  Agriculture  and  Forestry  Committee,  presented  , 
debated  and  adopted,  406-07. 

Twenty-Ninth — Supplementary  Budget  of  Terrorism  and  Public  Safety  Committee, 
presented  and  motion  for  consideration  adopted,  407;  report  adopted,  443. 

Thirtieth — Budget  of  Standing  Rules  and  Orders  Committee,  presented  and  motion  for  con- 
sideration adopted,  407-08;  report  adopted,  443-44. 

Thirty-First — Taxi  services  and  materiel  management,  presented  and  motion  for  considera- 
tion adopted,  467;  report  adopted,  49 1 . 

Thirty-Second — Health  insurance  for  Senators  and  their  spouses,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  520;  report  adopted,  536-37. 

Thirty-Third — Senate  Estimates  1990-91,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
543;  report  adopted,  565. 
(Summary  Printed  as  Appendix  "B",  pages  558-60) 

Thirty-Fourth — Supplementary  Budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Commit- 
tee, presented  and  motion  for  consideration  adopted,  744;  report  adopted,  775. 

Thirty-Fifth — Budget  of  Aboriginal  Peoples  Committee,  presented  and  motion  for  consider- 
ation adopted,  744-45;  report  adopted,  775. 

Thirty-Sixth — Administrative  Policy  for  Senate  Messenger  Service,  presented  and  motion 
for  consideration  adopted,  780-81;  report  adopted,  822. 

Thirty-Seventh — Senators'  allowances,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
884-85;  report  adopted,  902. 

Thirty-Eighth — Financial  regulations  and  guidelines  re  committees,  tabled,  and  motion  for 
consideration  adopted,  885;  report  adopted,  902. 

Thirty-Ninth — Pay  scales  of  unrepresented  employees,  presented  and  motion  for  considera- 
tion adopted,  885;  report  adopted,  891. 

Fortieth — Budgetary  situation  pertaining  to  Senate  Committees,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  911;  report  adopted,  917. 

Forty-First — Senators'  allowance  expenses,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
923;  motion  for  adoption  of  report  debated,  932;  motion,  in  amendment,  debated  and 
debate  adjourned,  932-33;  1006;  1072;  1080;  withdrawn,  1080;  motion  for  adoption  of 
report  debated,  1080;  motion,  in  amendment,  debated  and  adopted,  on  division,  1080; 
report,  as  amended,  adopted,  on  division,  1080. 

Forty-Second — Budgetary  situation  pertaining  to  Senate  Committees,  presented  and  motion 
for  consideration  adopted,  982;  report  adopted,  993-94. 

Forty-Third — Review  of  budgetary  situation  pertaining  to  Senate  Committees,  presented 
and  motion  for  consideration  adopted,  1012;  report  adopted,  1062. 

Forty-Fourth — Supplementary  budget  of  Aboriginal  Peoples  Committee,  presented  and  mo- 
tion for  consideration  adopted,  1012-13;  report  adopted,  1062-64. 

Forty-Fifth — Supplementary  budget  of  Agriculture  and  Forestry  Committee,  presented  and 
motion  for  consideration  adopted,  1013-14;  report  adopted,  1062-64. 
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Forty-Sixth — Budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  presented  and  motion 
for  consideration  adopted,  1014;  report  adopted,  1062-64. 

Forty-Seventh — Supplementary  budget  of  Special  Committee  on  the  Propriety  of  the  Con- 
duct of  Honourable  Senator  Cogger,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
1014-15;  report  adopted,  1062-64. 

Forty-Eighth — Supplementary  budget  of  Energy  and  Natural  Resources  Committee, 
presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1015-16;  report  adopted,  1062-64. 

Forty-Ninth — Supplementary  budget  of  Energy  and  Natural  Resources  Committee, 
presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1016;  report  adopted,  1062-64. 

Fiftieth — Supplementary  budget  of  Energy  and  Natural  Resources  Committee,  presented 
and  motion  for  consideration  adopted,  1016-17;  report  adopted,  1062-64. 

Fifty-First — Supplementary  budget  of  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee, 
presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1017-18;  report  adopted,  1062-64. 

Fifty-Second — Supplementary  budget  of  National  Finance  Committee,  presented  and  mo- 
tion for  consideration  adopted,  1018;  report  adopted,  1062-64. 

Fifty-Third — Supplementary  budget  of  Fisheries  Committee,  presented  and  motion  for  con- 
sideration adopted,  1018-19;  report  adopted,  1062-64. 

Fifty-Fourth — Supplementary  budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee, 
presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1019;  report  adopted,  1062-64. 

Fifty-Fifth — Supplementary  budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee, 
presented  and  modon  for  consideration  adopted,  1020;  report  adopted,  1062-64. 

Fifty-Sixth — Budget  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee, 
presented  and  modon  for  consideration  adopted,  1020-21;  report  adopted,  1062-64. 

Fifty-Seventh — Supplementary  budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee, 
presented  and  modon  for  consideration  adopted,  1021;  report  adopted,  1062-64. 

Fifty-Eigntn — Supplementary  budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee, 
presented  and  mouon  for  consideration  adopted,  1021-22;  report  adopted,  1062-64. 

Fifty-Ninth — Supplementary  budget  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee, 
presented  and  mouon  for  consideration  adopted,  1022-23;  report  adopted,  1062-64. 

Sixtieth — Supplementary  budget  of  Scrutiny  of  Regulations  Committee,  presented  and  mo- 
tion for  consideration  adopted,  1023;  report  adopted,  1062-64. 

Sixty-First — Supplementary  budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee, 
presented  and  mouon  for  consideration  adopted,  1023-24;  report  adopted,  1062-64. 

Sixty-Second — Supplementary  budget  of  Official  Languages  Committee,  presented  and  mo- 
tion for  consideration  adopted,  1024-25;  report  adopted,  1062-64. 

Sixty-Third — Supplementary  budget  of  Standing  Rules  and  Orders  Committee,  presented 
and  motion  for  consideration  adopted,  1025;  report  adopted,  1062-64. 

Sixty-Fourth — Supplementary  budget  of  Foreign  Affairs  Committee,  presented  and  motion 
for  consideration  adopted,  1025-26;  report  adopted,  1062-64. 

Sixty-Fifth — Supplementary  budget  of  Transport  and  Communications  Committee, 
presented  and  mouon  for  consideration  adopted,  1026;  report  adopted,  1062-64. 
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Sixty-Sixth — Budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  presented  and 

motion  for  consideration  adopted,  1026-27;  report  adopted,  1062-64. 
Sixty-Seventh — Re-establishment  of  Restaurant  of  Parliament  Committee,  presented  and 

motion  for  consideration  adopted,  1060-61;  report  adopted,  1071. 
Sixty-Eighth — Amendments  to  travel  regulations,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  1174-75;  report  adopted,  1195. 
Sixty-Ninth — Supplementary  budget  of  Special  Committee  on  the  Propriety  of  the  Conduct 
of  Honourable  Senator  Cogger,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1 175; 
report  adopted,  1195. 
Seventieth — Request  for  supplementary  estimate  from  Treasury  Board,  presented  and  mo- 
tion for  consideration  adopted,  1866;  report  adopted,  1870. 
Seventy-First — Employees  salaries;  newspaper  subscriptions;  Debates  Branch,  presented 

and  motion  for  consideration  adopted,  2006-07;  report  adopted,  2013. 
Seventy-Second — Supplementary  Budget  of  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Com- 
mittee (Special  Study  on  Veterans  Affairs  Estimates),  presented  and  motion  for  consid- 
eration adopted,  2195;  report  adopted,  2241. 
Seventy-Third — Senate  Estimates  1991-92,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
2195-96;  report  adopted,  2241. 
(Summary  printed  as  an  Appendix,  pages  2200-02) 
Seventy-Fourth — Budget  of  Special  Joint  Committee  on  the  Process  for  Amending  the  Con- 
stitution of  Canada,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  2256-57;  report 
adopted,  2266. 
Seventy-Fifth — Terms  and  conditions  of  employment  of  Senators'  secretaries,  presented  and 

motion  for  consideration  adopted,  2452-53;  report  adopted,  2459. 
Seventy-Sixth — Supplementary  budget  of  National  Finance  Committee,  presented  and 

adopted,  2489-90. 
Seventy-Seventh — Supplementary  budget  of  Special  Joint  Committee  on  the  Process  for 
Amending  the  Constitution  of  Canada,  presented  and  adopted,  2490. 
Legal  and  Constitutional  Affairs:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  189;  212;  733;  824;  880;  902;  1002;  1088;  1124;  1242;  1855;  1868; 

2054;  2062;  2124;  2141;  2148;  2160;  2199;  2268;  2378;  2455-56;  2460;  2473;  2477-78. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  153. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  debated  and  adopted,  303. 
Motion  referring  document  entided  "Proposals  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies, 
archaisms  and  errors  in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non-contro- 
versial and  uncomplicated  nature  therein  and  to  repeal  certain  provisions  thereof  that  have 
expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect",  to  this  Committee,  adopted,  1177. 
Motion  referring  inquiry  respecting  right  of  access  of  Members  of  Parliament  to  federal  peniten- 
tiaries to  this  Committee,  adopted,  522. 
Motion  that  this  Committee  review  recent  legislation  intended  to  control  drug  trafficking,  and 
setting  forth  its  terms  of  reference,  debated  and  adopted,  741. 
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Legal  and  Constitutional  Affairs:  (Standing) — Continued 
Motions  empowering  this  Committee  to  sii — 

3:30  p.m.  on  Tuesday  and  Wednesday  next,  May  29  and  30,  1990,  adopted,  1007. 

3:30  p.m.  today,  adopted,  2027-28;  2122. 
Privacy  Commissioner — 

Motion  instructing  this  Committee  to  report  on  the  motion  respecting  the  appointment  of  the 
Privacy  Commissioner  no  later  than  Friday,  April  19,  1991,  debated  and  debate  ad- 
journed, 2473;  debated  and  division  deferred,  2477;  resolved  in  the  affirmative  (Yeas 
and  Nays),  2481-82. 

Motion  referring  motion  approving  the  appointment  of  Bruce  Phillips  as  Privacy  Commis- 
sioner to  this  Committee,  debated  and  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays), 
1206-07. 

(See  also  Privacy  Commissioner) 
Reports — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  197. 

Second — Bill  S-5,  An  Act  to  authorize  The  Safeguard  Life  Assurance  Company  to  be  contin- 
ued as  a  corporation  under  the  laws  of  the  Province  of  Quebec,  without  amendment, 
224. 

Third — Bill  C-30,  An  Act  to  amend  the  Judges  Act,  without  amendment,  225. 

Fourth — Bill  S-9,  An  Act  to  amalgamate  the  two  corporations  known,  respectively,  as  "The 
Governing  Council  of  The  Salvation  Army,  Canada  East"  and  "The  Governing  Council 
of  The  Salvation  Army,  Canada  West",  and  to  make  necessary  provisions  regarding  the 
charier  of  the  amalgamated  corporation,  without  amendment,  487. 

Fifth — BUI  C-47,  An  Act  to  amend  the  Canada  Elections  Act,  without  amendment,  487. 

Sixth — Bill  S- 1 1 ,  An  Act  to  restructure  the  Eastern  Canada  Synod  of  the  Lutheran  Church  in 
America  under  the  name  of  the  Eastern  Synod  of  the  Evangelical  Lutheran  Church  in 
Canada,  without  amendment,  535-36. 

Seventh — Bill  C-31,  An  Act  to  amend  the  Governor  General's  Act,  without  amendment, 
536. 

Eighth — Bill  S-13,  An  Act  to  amend  an  Act  to  incorporate  the  Ukrainian  Greek  Orthodox 
Church  of  Canada,  without  amendment,  830. 

Ninth — Bill  C-38,  An  Act  to  amend  the  Federal  Court  Act,  the  Crown  Liability  Act,  the 
Supreme  Court  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  without  amendment,  830; 
motion  referring  the  Bill  again  to  this  committee,  debated  and  adopted,  830-31. 

Tenth — Bill  C-38,  An  Act  to  amend  the  Federal  Court  Act,  the  Crown  Liability  Act,  the 
Supreme  Court  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  without  amendment,  874. 

Eleventh — Bill  S-15,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  Desjardins  Mutual  Life 
Assurance  Company,  without  amendment,  890. 

Twelfth — Bill  C-59,  An  Act  to  amend  the  various  Acts  to  give  effect  to  the  re  constitution  of 
the  courts  in  British  Columbia,  without  amendment,  997. 

Thirteenth — Bill  C-60,  An  Act  to  amend  various  Acts  to  give  effect  to  the  re  constitution  of 
the  conns  m  Ontario  and  to  provide  for  other  related  matters,  without  amendment, 
997-98. 
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Fourteenth — Bill  C-61,  An  Act  to  amend  the  Divorce  Act  (barriers  to  religious  remarriage), 

without  amendment,  1060. 
Fifteenth — Bill  C-53,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (arson),  without  amendment, 

1068. 
Sixteenth — Bill  S-16,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  The  Canadian  Institute  of 

Mining  and  Metallurgy,  without  amendment,  1068. 
Seventeenth — Bill  S-14,  An  Act  respecting  the  laws  prohibiting  marriage  between  related 

persons,  with  three  amendments,  presented  and  motion  for  consideration  later  this  day, 

adopted,  1099;  report  debated  and  adopted,  1100. 
Eighteenth — Bill   C-294,   An  Act  to   change   the  name   of  the   electoral  district   of 

Brampton — Malton,  without  amendment,  1128-29. 
Nineteenth — Bill   C-296,   An  Act  to   change   the   name   of  the   electoral  district   of 

Montmorency — Orleans,  without  amendment,  1 128-29. 
Twentieth — Bill  C-298,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Elgin,  without 

amendment,  1128-29. 
Twenty-First — Bill  C-308,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Selkirk, 

without  amendment,  1128-29. 
Twenty-Second — Bill  C-309,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Sur- 
rey— White  Rock,  without  amendment,  1128-29. 
Twenty-Third — Bill  C-310,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Laval, 

without  amendment,  1128-29. 
Twenty-Fourth — Bill  C-311,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Laval- 

des-Rapides,  without  amendment,  1128-29. 
Twenty-Fifth — Bill  C-305,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of  Gloucester, 

without  amendment,  1128-29. 
Twenty-Sixth — Bill  C-307,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  ofLangelier, 

without  amendment,  1128-29. 
Twenty-Seventh — Bill  C-312,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of 

Duvernay,  without  amendment,  1128-29. 
Twenty-Eighth — Bill  C-39,  An  Act  to  apply  federal  laws  and  provincial  laws  to  offshore 

areas  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof,  without  amendment,  1250-51. 
Twenty-Ninth — Inquiry  respecting  right  of  access  of  Members  of  Parliament  to  federal  peni- 
tentiaries, presented  and  adopted,  2034. 
Thirtieth — Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Northwest  Territories  Act,  without  amendment, 

2034-35. 
Thirty-First — Bill  C-54,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (joinder  of  counts),  without 

amendment,  2121. 
Thirty-Second — Bill  S-19,  An  Act  to  amend  the  Penitentiary  Act  to  reinstate  the  statutory 

visitation  privileges  of  Members  of  Parliament,  without  amendment,  2122. 
Thirty-Third — Bill  C-43,  An  Act  respecting  abortion,  without  amendment  but  with  a  recom- 
mendation, 2152-58. 
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Thirty-Fourth — Bill  C-81,  An  Act  to  implement  the  United  Nations  Convention  on  Contracts 

for  the  International  Sale  of  Goods,  without  amendment,  2225-26; 
Thirty-Fifth — Bill  C-79,  An  Act  to  amend  the  Parliament  of  Canada  Act,  with  five  amend- 
ments, presented,  debated  and  adopted,  2273-76. 
Thirty-Sixth — Proposals  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors 
in  the  Statutes  of  Canada,  presented,  debated  and  adopted,  2276. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  2279-2346) 
Thirty-Seventh — Bill  S-20,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the  University  of 

Emmanuel  College,  without  amendment,  2480. 
Thirty-Eighth — Recommending  that  the  Senate  not  approve  the  appointment  of  Bruce  Phil- 
lips as  Privacy  Commissioner,  presented,  2482;  motion  for  the  adoption  of  the  report, 
debated  and  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2482-83. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
National  Defence:  (Special) — 
Change  in  membership,  189. 
Meeting  held  during  adjournment,  264. 

Motion  appointing  a  Special  Committee  to  hear  evidence  on  and  to  consider  Canada's  land 
forces,  including  mobile  command,  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  adopted,  23-24. 
Motion  empowering  this  Committee  to  present  its  final  report  no  later  than  Tuesday,  31st  Octo- 
ber, 1989,  debated  and  adopted,  198-99. 
Reports — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  65-66. 
Second — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  66. 

Third — Budget  re  Canada's  land  forces,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
121;  report  adopted,  137. 
(Printed  as  Appendix  "A",  pages  127-30) 
Fourth  and  final — Entitled  "Canada's  Land  Forces",  tabled,  333;  consideration  debated  and 
debate  adjourned,  333;  566;  debate  concluded,  2147. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration) 
National  Finance:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  87;  93;  103;  1 10;  138;  147;  321;  365;  444;  452;  464;  824;  1088;  1124; 
1138;  1209;  1251;  1856;  2029;  2053-54;  2062-63;  2148;  2378;  2456;  2460;  2478;  2485; 
2494. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  52. 
Meeungs  held  during  adjournments,  340;  368;  542;  2052;  2144;  2488. 
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Motions  and  Reports  relating  to — 
Estimates  1989-90— 

Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 

in  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990,  with  the  exception  of 

Privy  Council  Vote  15  (Official  Languages),  debated  and  adopted,  67. 
Report  adopted,  on  division,  328.  (See  Seventh  Report) 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 

in  the  Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990, 

adopted,  171. 
Report  adopted,  229.  (See  Fifth  Report) 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 

in  the  Supplementary  Estimates  (B)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990, 

adopted,  356. 
Report  adopted,  421.  (See  Eighth  Report) 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 

in  the  Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990, 

adopted,  732. 
Report  adopted,  823.  (See  Tenth  Report) 

Motion  withdrawing  Veterans  Affairs  Votes  1,  5,  10,  15  and  20  of  the  1989-90  Esti- 
mates from  this  Committee,  and  referring  them  to  Social  Affairs,  Science  and 

Technology  Committee,  adopted,  225. 
Estimates  1990-91 — 

Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 

in  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  with  the  exception  of 

Privy  Council  Vote  20  (Official  Languages),  adopted,  732. 
Report  (Interim)  adopted,  1 1 14.  (See  Twelfth  Report) 
Report  adopted,  2358-59.  (See  Eighteenth  Report) 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 

in  the  Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991, 

adopted,  998. 
Report  adopted,  1101.  (See  Eleventh  Report) 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 

in  the  Supplementary  Estimates  (B)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991, 

debated  and  adopted,  2014. 
Report  adopted,  2124.  (See  Seventeenth  Report) 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 

in  the  Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991, 

adopted,  2360. 
Motion  withdrawing  Industry,  Science  and  Technology  Votes  1,  5,  LI 0,  LI 5,  20,  25,  35 

and  40  of  the  1990-91  Estimates,  and  referring  them  to  Social  Affairs,  Science  and 

Technology  Committee,  debated  and  adopted,  895. 
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Motions  and  Reports  relating  to — Concluded 
Estimates  1991-92 — 

Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out 
in  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992,  with  the  exception  of 
Privy  Council  Vote  20  (Official  Languages),  adopted,  2276-77. 
Motion  referring  Privy  Council  Vote  20c  of  the  Supplementary  Estimates  (C)  for  the 
fiscal  year  ending  March  31,  1991  to  this  Committee,  and  Message  to  the  House 
of  Commons,  adopted,  2367. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  subject-matter  of  An  Act  to 
amend  the  Income  Tax  Act  and  related  Acts,  c.35,  S.C.  1990,  and  the  regulations  made  pur- 
suant thereto,  adopted,  1251. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  71. 

Motion  referring  the  question  that  the  Senate  not  insist  on  its  amendment  to  Bill  C-14,  An  Act  for 
granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of  Canada  for  the  finan- 
cial year  ending  the  31st  March,  1990,  and  Message  from  House  of  Commons,  to  this  Com- 
mittee, debated  and  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  100-01;  report  adopted, 
107-08. 

(Report  printed  as  an  Appendix,  pages  111-17) 
Motions  empowering  this  Committee  to  sit — 
All  day  Tuesday  next,  adopted,  2135. 
4  p.m.  tomorrow,  adopted,  83. 
6  p.m.  today,  debated  and  adopted,  1193-94. 
Today  and  tomorrow,  debated  and  adopted,  101. 
Reports — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  70. 

Second — Bill  C-14,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Gov- 
ernment of  Canada  for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1990,  with  one 
amendment,  presented,  debated  and  adopted,  on  division,  92-93. 
Third — Motion  and  Message  from  House  of  Commons  relating  to  the  amendment  to  Bill  C- 
14,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for  the  Government  of 
Canada  for  the  financial  year  ending  the  31st  March,  1990,  presented  and  motion  for 
adoption  of  report,  debated,  107;  motion  amending  the  report,  debated  and  resolved  in 
the  negative,  on  division,  107;  motion  for  adoption  of  report  resolved  in  the  affirmative 
(Yeas  and  Nays),  108. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  111-17) 
Fourth — Bill  C-7,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (pari-mutuel  betting),  without 

amendment  but  with  a  recommendation,  155. 
Fifth — Supplementary  Estimates  (A)  1989-90,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  206-07;  report  adopted,  229. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  213-16) 
Sixth — Bill  C-l  1,  An  Act  to  provide  borrowing  authority,  without  amendment,  236. 
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Seventh — Estimates  1989-90 — Interim  Report,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  301;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  315;  report 
debated  and  adopted,  on  division,  328. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  304- J 1) 

Eighth — Supplementary  Estimates  (B)  1989-90,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  374-75;  report  debated  and  adopted,  421. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  378-402) 

Ninth — Estimates  1989-90/Royal  Recommendation,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  563-64;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  587; 
motion  for  revival  of  this  Order,  debated,  886;  motion  for  adoption  of  report,  debated 
and  debate  adjourned,  892;  985;  debated  and  adopted,  1029. 
(Printed  as  Appendix  "A",  pages  568-79) 

Tenth — Supplementary  Estimates  (C)   1989-90,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  781;  report  debated  and  adopted,  823. 
(Printed  as  Appendix  "A ",  pages  784-814) 

Eleventh — Supplementary  Estimates  (A)  1990-91,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  1085;  report  debated  and  adopted,  1101. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  1089-93) 

Twelfth — Interim  Report — Main  Estimates  1990-91,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  1098;  consideration  debated  and  report  adopted,  1114. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  1103-05) 

Thirteenth — Bill  C-65,  An  Act  to  provide  borrowing  authority,  without  amendment,  1098. 

Fourteenth— Bill  S-17,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act,  without  amend- 
ment, 1128. 

Fifteenth — Bill  C-51,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  without  amendment  but  with 
observations,  1176-77. 

Sixteenth — Bill  C-52,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act  and  related  Acts,  without  amend- 
ment but  with  observations  and  a  recommendation,  1202-03. 

Seventeenth — Supplementary  Estimates  (B)  1990-91,  presented  and  motion  for  considera- 
tion adopted,  2056;  report  debated  and  adopted,  2124. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  2064-21 15) 

Eighteenth — Main  Estimates  1990-91,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
2151;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  2257;  debated  and 
adopted,  2358-59. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  2161-90) 

Nineteenth — Bill  C-69,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  enable  restraint  of  government 
expenditures,  without  amendment,  2152. 

Twentieth — Bill  C-34,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Centre  for  Management  Develop- 
ment and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof,  without  amendment,  2273. 

Twenty-First — Supplementary  Estimates  (C)  1990-91,  presented  and  motion  for  considera- 
tion adopted,  2375;  debated  and  adopted,  on  division,  2419. 
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(Printed  as  an  Appendix,  pages  2379-4 14) 
Twenty-Second — Bill  C-97,  An  Act  to  provide  borrowing  authority,  without  amendment, 

2463-64. 
Twenty-Third — Bill  C-91,  An  Act  to  amend  the  Financial  Administration  Act  and  other  Acts 
in  consequence  thereof,  with  one  amendment,  2490-91;  motion  for  adoption  of  report, 
debated,  249 1 ;  motion  in  amendment  that  the  Report  be  not  now  adopted  but  that  the 
Bill  as  amended  by  the  Committee  be  referred  to  a  Committee  of  the  Whole,  debated 
and  adopted,  2491;  In  the  Committee,  2491-92;  reported  without  amendment,  2492. 
Reports,  approving  die  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Official  Languages:  (Standing  Joint) — 
Changes  in  membership — 

House  of  Commons,  96;  362;  542. 
Senate,  148;  365;  1124;  1138;  1855-56. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  146. 
Meetings  held  during  adjournments,  166;  368;  404;  2254;  2488. 

Message  from  the  House  of  Commons  acquainting  the  Senate  of  an  amendment  to  its  Standing 
Orders  which  replaces  the  "Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages"  with  the 
"Standing  Committee  on  Official  Languages",  2470-71. 
Messages  from  the  House  of  Commons,  being  lists  of  names  of  the  members  of  that  House  ap- 
pointed to  serve  on  this  Committee,  40;  298. 
Messages,  Motions  and  Reports  relating  to — 
Estimates  1989-90— 

Message  from  the  House  of  Commons  referring  Privy  Council  Vote  15  for  the  fiscal 
year  ending  March  31,  1990,  to  this  Committee,  58. 
Estimates  1990-91 — 

Message  from  the  House  of  Commons  referring  Privy  Council  Vote  20  for  die  fiscal 

year  ending  March  31,  1991,  to  this  Committee,  726. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  the  expenditures  set  out  in  Privy  Coun- 
cil Vote  20  of  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  and  Mes- 
sage to  the  House  of  Commons,  adopted,  732. 
Estimates  1991-92 — 

Message  from  the  House  of  Commons  referring  Privy  Council  Vote  20  for  the  fiscal 

year  ending  March  31,  1992,  to  this  Committee,  2349. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  the  expenditures  set  out  in  Privy  Coun- 
cil Vote  20  of  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992,  and  Mes- 
;e  to  the  House  of  Commons,  2359-60. 
Message  from  the  House  of  Commons  referring  Privy  Council  Vote  20c  for  the  fiscal 
year  ending  March  31,  1991,  to  this  Committee,  2356. 
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Messages,  Motions  and  Reports  relating  to — Concluded 
Official  Languages — 

Message  from  the  House  of  Commons  referring  the  Report  of  the  Commissioner  of 

Official  Languages  for  the  year  1988  to  this  Committee,  40. 
Message  from  the  House  of  Commons  referring  the  Report  of  the  Commissioner  of 

Official  Languages  for  the  year  1989  to  this  Committee,  882. 
Motion  referring  the  Report  of  the  Commissioner  of  Official  Languages  for  the  year 
1989  to  this  Committee,  and  Message  to  House  of  Commons,  adopted,  885-86. 
Message  from  the  House  of  Commons  referring  the  Report  by  the  Secretary  of  State  on 
his  mandate  with  respect  to  official  languages  for  the  fiscal  year  1988-89  to  this 
Committee,  416. 
Motion  referring  the  Report  of  the  Secretary  of  State  on  his  mandate  with  respect  to 
official  languages  for  the  fiscal  year  1988-89  to  this  Committee,  and  Message  to 
the  House  of  Commons,  adopted,  420. 
Message  from  the  House  of  Commons  referring  the  Special  Report  of  the  Commis- 
sioner of  Official  Languages  on  the  tabling  of  draft  regulations  on  communica- 
tions with  and  services  to  the  public,  to  this  Committee,  1874. 
Report,  approving  the  budget  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Reports — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  169. 

First — Quorum,  presented  and  adopted,  168-69. 

Second — Recommendation  that  government  table  draft  regulations  relating  to  the  Official 

Languages  Act,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1130. 
Third — Document  entiUed  "Draft  of  the  proposed  regulations  respecting  communications 
with  and  services  to  the  public  in  either  official  languages",  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  2489. 
Orders  and  Customs  of  the  Senate  and  Privileges  of  Parliament:(Committee  of  Privileges) — 
Motion  to  appoint  this  Committee,  adopted,  12-13. 

Motion  referring  the  question  of  Senator  Forrestall's  property  qualifications  to  this  Committee, 
debated  and  debate  adjourned,  1868. 
Process  for  amending  the  Constitution  of  Canada  (Special  Joint) — 
Changes  in  membership — 

House  of  Commons,  2260-61;  2348-49;  2370-71;  2453-54;  2470. 
Senate,  2251;  2258;  2268;  2378;  2447;  2456;  2467;  2485;  2494. 
Meetings  held  during  adjournments,  2254;  2488. 

Message  from  the  House  of  Commons  requesting  the  Senate  to  unite  in  the  appomunent  of  a 
Special  Joint  Committee  to  consult  broadly  with  Canadians  and  inquire  into  and  report  upon 
the  process  for  amending  the  Constitution  of  Canada,  to  select  five  Members  to  act  on  the 
proposed  Special  Joint  Committee,  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  2018-19;  motion 
for  consideration  adopted,  2019-20;  consideration,  2042. 
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Process  for  amending  the  Constitution  of  Canada  (Special  Joint) — Concluded 

Message  from  the  House  of  Commons  acquainting  the  Senate  of  certain  Members  appointed  to 
serve  on  this  Committee,  2032. 

Motion  suspending  Rule  66(  1 )  and  appointing  certain  Senators  to  serve  on  this  Committee,  and 
Message  to  House  of  Commons,  adopted,  2226. 

Motion  that  the  Senate  unite  with  the  House  of  Commons  in  the  appointment  of  this  Committee, 
setting  forth  its  terms  of  reference,  and  that  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons, 
debated,  2043-44;  first  motion  in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  2044;  2059- 
60;  second  motion  in  amendment,  debated;  2198;  division  on  first  motion  in  amendment, 
deferred,  2198;  division  on  second  motion  in  amendment,  deferred,  2198;  first  motion  in 
amendment  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2217-18;  second  motion  in  amend- 
ment resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2218-19;  main  motion  adopted,  2219-20. 

Report,  approving  the  budget  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable  Senator  Cogger:  (Special) — 

Changes  in  membership,  409;  549;  887;  1856. 

List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 
this  Committee,  375. 

Meetings  held  during  adjournments,  404;  940. 

Motion  appointing  a  Special  Committee  of  the  Senate  to  inquire  into  and  report  on  allegations 
that  have  been  made  about  the  propriety  of  the  conduct  of  Honourable  Senator  Cogger,  and 
setting  forth  its  terms  of  reference,  adopted,  356-57. 

Report — 

First — Budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  406;  report  adopted,  444. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  41 1-14) 

Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Restaurant  of  Parliament:  (Standing  Joint) — 

List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 
this  Committee,  1130-31. 

Message  to  the  House  of  Commons  requesting  that  House  to  unite  in  the  appointment  of  this 
Committee,  1131. 

(See  also  Sixty-Seventh  Report  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee) 
Scrutiny  of  Regulations:  (Standing  Joint) — 

Changes  in  membership — 
House  of  Commons,  96. 
Senate,  1856;  237X. 

List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 
this  Committee,  146. 

Meetings  held  during  adjournments,  404;  726;  882;  898;  1212. 
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Scrutiny  of  Regulations:  (Standing  Joint) — Concluded 

Message  from  the  House  of  Commons  referring  a  copy  of  Order  in  Council  P.C.  1989-1066, 
dated  June  1,  1989,  deleting  from  Part  I  of  Schedule  III  of  the  Financial  Administration  Act 
and  adding  to  Part  II  of  Schedule  III  the  following  name  "Canada  Post  Corporation — 
Societe  canadienne  des  postes",  to  this  Committee,  299. 
Messages  from  the  House  of  Commons,  being  lists  of  names  of  the  members  of  that  House  ap- 
pointed to  serve  on  this  Committee,  40;  298-99. 
Motion  referring  Order  in  Council  P.C.  1989-1066  to  this  Committee,  and  Message  to  the  House 

of  Commons,  debated  and  adopted,  302. 
Reports — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  151-52. 

First — Standing  order  of  reference,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  152; 
report  adopted,  172. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  161-63) 
Second — Authorizing  this  Committee  to  travel  to  London,  England,  presented  and  motion 

for  consideration  adopted,  152-53;  report  adopted,  172. 
Third — Section  4  of  the  Seals  Act,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  196-97; 
report  adopted,  210. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  200-01) 
Fourth — Narcotic  Control  Regulations  and  the  Food  and  Drug  Regulations,  presented  and 
motion  for  consideration  adopted,  2418. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  2422-39) 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Selection: 

Appointed  under  the  provisions  of  Senate  Rule  66(1),  13. 
Reports — 

First — Nominating  the  Honourable  Senator  Molgat  as  Speaker  pro  tempore,  presented  and 

adopted,  21-22. 
Second — List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  this  Committee  to  serve 
on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee  and  Foreign  Affairs 
Committee,  presented  and  adopted,  22. 
Third — List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  this  Committee  to  serve  on 

National  Finance  Committee,  presented  and  adopted,  52. 
Fourth — List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  this  Committee  to  serve  on 

certain  select  committees,  presented  and  adopted,  145-46. 
Fifth — List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  this  Committee  to  serve  on 

certain  select  committees,  presented  and  adopted,  153-54. 
Sixth — List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  this  Committee  to  serve  on 

Standing  Rules  and  Orders  Committee,  presented  and  adopted,  350. 
Seventh — List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  this  Committee  to  serve 
on  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable 
Senator  Cogger,  presented  and  adopted,  375. 
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Eighth — List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  this  Committee  to  serve  on 

Aboriginal  Peoples  Committee,  presented  and  adopted,  586. 
Ninth — List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  this  Committee  to  serve  on 
Restaurant  of  Parliament  Committee,  presented  and  adopted,  1130-31. 
Social  Affairs,  Science  and  Technology:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  174;  212;  287;  335;  365;  372;  409;  522-23;  538;  714;  934;  1239;  1856; 

2054;  2141;  2220-21;  2353. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  153. 
Meetings  held  during  adjournments,  404;  518;  726;  882;  1212;  2052. 
Meetings  of  Sub-committee  on  Veterans  Affairs  held  during  adjournments,  726;  820;  882. 
Motion  empowering  this  Committee  to  hire  staff,  adopted,  188. 
Motion  referring  the  Question  of  Privilege  regarding  the  action  of  the  National  Film  Board  with 

respect  to  the  film  "The  Kid  Who  Couldn't  Miss"  to  this  Committee,  adopted,  2458. 
Motions  and  Reports  relating  to — 
Childhood  Poverty — 

Budgets  adopted,  237;  588.  (See  Sixth  and  Twelfth  Reports) 

Motion  amending  Order  of  Reference  by  deleting  "June  29,  1990"  and  substituting 

"October  31,  1990",  adopted,  1208. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  the  relationship  be- 
tween childhood  poverty  and  social  problems  in  adult  life,  and  setting  forth  its 
terms  of  reference,  debated  and  adopted,  188. 
Motion  empowering  this  Committee  to  present  its  report  no  later  than  Thursday,  March 

28,  1991,  debated  and  adopted,  2204-05. 
Report  extending  final  report  date  from  December  31,  1989  to  June  29,  1990,  adopted, 

491.  (See  Tenth  Report) 
Report  (interim)  tabled,  467.  (See  Ninth  Report) 
Estimates — 

Budgets  adopted,  237;  738.  (See  Fifth  and  Thirteenth  Reports) 

Motion  referring  Veterans  Affairs  Votes  1,5,  10,  15  and  20  of  the  1989-90  Estimates  to 

this  Committee,  adopted,  225. 
Report  (interim),  adopted,  352.  (See  Seventh  Report) 

Motion  referring  Industry,  Science  and  Technology  Votes  1,  5,  L10,  L15,  20,  25,  35  and 
40  of  the  1990-91  Estimates  to  this  Committee,  debated  and  adopted,  895. 
Illicit  Drug  Use  in  Canada — 

Motion  amending  Order  of  Reference  by  deleting  "June  29,  1990"  and  substituting 

"June  28,  1991",  adopted,  i208. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  the  direct  cost  of  the  present  problem  of 
illicit  drug  use  in  Canada,  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  debated  and 
debate  adjourned,  589;  debated  and  adopted,  746-47. 
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Committees: — Continued 

Social  Affairs,  Science  and  Technology:  (Standing) — Continued 
Short-term  Care  Hospitals  and  Institutions — 

Motion  amending  Order  of  Reference  respecting  problems  encountered  in  short-term 
care  hospitals  and  institutions  under  the  National  Health  Program  in  Canada  by 
deleting  "March  31,  1990"  and  substituting  "June  29,  1990",  adopted,  741-42. 
Motion  authorizing  this  Committee  to  undertake  a  preliminary  study  of  problems  en- 
countered in  short-term  care  hospitals  and  institutions  under  the  National  Health 
Program  in  Canada,  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  debated  and  debate 
adjourned,  211;  debated  and  adopted,  231-32. 
Veterans  Health  Care  Regulations — 

Motion  authorizing  this  Committee  to  examine  and  report  upon  ihe  Veterans  Health 
Care  Regulations  and  on  all  other  matters  concerning  veterans  affairs,  debated  and 
debate  adjourned,  2147;  debated  and  adopted,  2159. 
Motions  authorizing  this  Committee  to  sit — 
4  p.m.  today,  1929. 
3:30  p.m.  tomorrow,  adopted,  286. 
While  the  Senate  is  sitting  today,  adopted,  1890. 
Reports — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  168. 

(Printed  as  Appendix  "B",  pages  179-80) 
Second — Bill  C-8,  An  Act  to  amend  the  Department  of  Labour  Act,  without  amendment, 

223. 
Third — Bill  C-24,  An  Act  to  amend  certain  legislation  respecting  superannuation  and  other 

pensions,  without  amendment,  224. 
Fourth — Bill  C-27,  An  Act  to  amend  the  Non-smokers'  Health  Act,  without  amendment,  224. 
Fifth — Budget  re  study  of  Veterans  Affairs  Estimates,  presented  and  adopted,  237. 

(Printed  as  Appendix  "A  ",  pages  249-52) 
Sixth — Budget  re  study  of  short-term  care  hospitals  and  instituuons,  presented  and  adopted, 
237. 

(Printed  as  Appendix  "B",  pages  253-55) 
Seventh — Interim  Report  of  Sub-committee  on  Veterans  Affairs  re  Veterans  Affairs  Votes  1, 
5,  10,  15  and  20  of  1989-90  Estimates,  presented  and  motion  for  considerauon  adopted, 
342-43;  report  adopted,  352. 
Eighth — Bill  C-3,  An  Act  to  establish  the  Department  of  Industry,  Science  and  Technology, 
to  repeal  the  Department  of  Regional  Industrial  Expansion  Act  and  to  make  conse- 
quential amendments  to  other  Acts,  without  amendment  but  with  observations  and  rec- 
ommendations, presented  and  debated,  420;  motion  for  consideration  later  this  day 
adopted,  420;  considerauon  debated,  442. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  425-38) 
Ninth — Child  Poverty  and  Adult  Social  Problems — Interim  Report,  tabled,  467. 
Tenth — Request  for  extension  of  final  report  on  child  poverty  and  adult  social  problems 
from  December  31,  1989  to  June  29,  1990,  presented  and  motion  for  consideration 
adopted,  467-68;  consideration  debated  and  report  adopted,  491. 
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Committees: — Continued 

Social  Affairs.  Science  and  Technology:  (Standing) — Concluded 
Reports — Concluded 

Eleventh — Bill  C-12,  An  Act  respecting  museums,  without  amendment,  535. 

Twelfth — Budget  and  authority  to  hire  staff  re  examination  of  childhood  poverty,  presented 
and  motion  for  consideration  adopted,  564;  consideration  debated  and  report  adopted, 
588. 
(Printed  as  Appendix  "B",  pages  580-83) 

Thirteenth — Supplementary  budget  re  examination  of  Veterans  Affairs  Votes,  presented  and 
motion  for  consideration  adopted,  712;  report  adopted,  738. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  715-18) 

Fourteenth — Bill  C-16,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Space  Agency  and  to  provide  for 
other  matters  in  relation  to  space,  without  amendment,  901. 

Fifteenth — EntiUed  "Accessibility  to  Hospital  Services — Is  There  a  Crisis?",  presented  and 
motion  for  consideration  adopted,  1120. 

Sixteenth — Bill  C-57,  An  Act  to  provide  for  the  protection  of  integrated  circuit  topographies 
and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof,  without  amendment,  1175. 

Seventeenth — Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act  (child  tax  credit),  without 
amendment,  1892. 

Eighteenth — Bill  C-87,  An  Act  to  amend  the  statute  law  in  relation  to  war  veterans,  without 
amendment,  1929. 

Nineteenth — Bill  C-18,  An  Act  to  establish  the  Department  of  Multiculturalism  and  Citizen- 
ship and  to  amend  certain  Acts  in  relation  thereto,  without  amendment  but  with  com- 
mentary, 2119-21. 

Twentieth — Bill  C-37,  An  Act  to  establish  the  Canadia  Heritage  Languages  Institute,  with- 
out amendment,  2150-51. 

Twenty-First — Bill  C-63,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Race  Relations  Foundation, 
without  amendment,  2151. 

Twenty-Second — Bill  C-260,  An  Act  to  amend  the  Canada  Pension  Plan  (spousal  agree- 
ment), without  amendment,  2151. 

Twenty-Third — EntiUed  "Children  in  Poverty:  Toward  a  Better  Future",  tabled,  and  motion 
for  consideration  adopted,  2224;  debated  and  adopted,  2359. 

Twenty-Fourth — Bill  C-223,  An  Act  respecting  a  Day  of  Mourning  for  Persons  Killed  or 
Injured  in  the  Workplace,  without  amendment,  2225. 

Twenty-Fifth— Veterans  Affairs  Votes  No.  1,  5,  10,  15  and  20  of  the  Estimates  1989-90, 
entiLled  "It's  Almost  Too  Late",  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  2225. 

Twenty-Sixth— Bill  C-258,  An  Act  respecting  the  establishment  of  the  Centennial  Flame 
Research  Award  to  publicize  the  contributions  to  Canadian  public  life  of  persons  with 
disabilities,  without  amendment,  2357. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Standing  Rules  and  Orders:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  365;  372;  589;  714;  986;  1123;  1856. 

List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  350. 
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Standing  Rules  and  Orders:  (Standing) — Concluded 
Meetings  held  during  adjournments,  368:  404. 

Mouon  referring  motion  respecting  amendments  to  certain  Rules  of  the  Senate,  adopted,  186-87. 
Reports — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  225. 

First — Amendment  to  Rule  5(b)  respecting  definition  of  committee,  and  Rule  67(2)  respect- 
ing legislative  committees,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  417-18; 
motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  443;  debated  and  adopted, 
566. 
Second — Amendment  to  Rule  67(1),  creation  of  Standing  Committee  on  Aboriginal  Peo- 
ples, presented  and  motion  for  consideration  adopted,  418;  motion  for  adoption  of  re- 
port, debated  and  debate  adjourned,  443;  452;  debated  and  adopted,  491. 
Third — Amendment  to  Rule  20A.(2),  replies  to  written  questions,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  706-07;  report  adopted,  722. 
Fourth — Senators'  attendance  register,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  929; 
report  debated  and  adopted,  1006. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  935-37) 
Fifth — Amendment  to  Rule  67(1),  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Com- 
mittee, presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1109-10;  report  debated  and 
adopted,  2061. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Terrorism  and  Public  Safety:  (Special) — 
Changes  in  membership,  148;  189. 
Meetings  held  during  adjournments,  150;  166. 

Motion  appointing  a  Special  Committee  to  review  the  recommendations  contained  in  the  Report 
of  the  Special  Committee  of  the  Senate  on  Terrorism  and  Public  Safety,  entitled:  "Terror- 
ism", and  setting  forth  its  terms  of  reference,  debated  and  adopted,  84. 
Reports — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  66-67. 
First — Budget,  presented,  debated  and  adopted,  137. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  139-42) 
Second  and  Final— Entitled  "Terrorism",  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  224; 
consideration  debated  and  debate  adjourned,  286. 
Erratum  tabled,  298. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Transport  and  Communications:  (Standing) — 

Changes  in  membership,  160;  304;  321;  330;  353;  365;  1858-59;  2054;  2062;  2160;  2378;  2421; 

2456. 
List  of  names  of  the  Honourable  Senators  nominated  by  the  Committee  of  Selection  to  serve  on 

this  Committee,  146. 
Meetings  held  during  adjournments,  318;  404. 
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Committees: — Continued 

Tnmspori  and  Communications:  (Standing) — Concluded 

Motion  authorizing  this  Committee  to  hire  stall,  adopted,  156. 

Motion  authorizing  this  Committee  to  travel  to  Stephenville,  Newfoundland,  debated  and 

adopted,  302. 
Motions  empowering  this  Committee  to  sit — 
4  p.m.  tomorrow,  debated  and  adopted,  302. 

3:30  p.m.  on  Monday,  January  14,  1991,  debated  and  adopted,  2045. 
3:30  p.m.  on  Tuesday  next,  adopted,  2135. 
Motion  referring  Inquiry  re  Air  Canada  to  this  Committee,  debated  and  debate  adjourned,  211; 

debated  and  adopted,  23 1 . 
Reports — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  tabled,  154-55. 

Second — Bill  C-2,  An  Act  to  establish  the  Canadian  Transportation  Accident  Investigation 
and  Safety  Board  and  to  amend  certain  Acts  in  consequence  thereof,  without  amend- 
ment, 207. 
Third — Bill  C-6,  An  Act  to  amend  the  Radio  Act  and  certain  other  Acts  in  consequence 

thereof,  without  amendment,  285. 
Fourth — Budget  re  Study  on  withdrawal  of  services  from  Stephenville's  Airport,  presented 
and  motion  for  consideration  adopted,  332;  report  adopted,  344. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  336-38) 
Fifth — Stephenville  Inquiry,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  466-67;  report 
adopted,  490-91. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  472-83) 
Sixth — Bill  C-5,  An  Act  to  amend  the  Railway  Act,  without  amendment,  745. 
Seventh — Bill  C-40,  An  Act  respecting  broadcasting  and  to  amend  certain  Acts  in  relation 
thereto  and  in  relation  to  radiocommunication,  presented  with  three  amendments  and 
observations,  2192-93;  motion  for  consideration  adopted,  2193;  motion  for  adoption  of 
report,  debated  and  debate  adjourned,  2216;  motion  in  amendment,  debated  and  with- 
drawn, 2226-27;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  resolved  in  the  negative 
(Yeas  and  Nays),  2227-28. 
Reports,  approving  the  budgets  of  this  Committee. 

(See  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 
Whole,  Committee  of  the: 
Bills  referred  to — 

Customs  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-55 — In  the  Committee,  1205. 

Financial  Administration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  An  Act  to  amend 

the— BUI  C-91—  In  the  Committee,  2491-92. 
Fredericton,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C-241 — In  the 

Committee,  230-31. 
Government  Services  Resumption  Act  (Short  title) — Bill  C-49 — 
//;  the  Committee,  459-60. 
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Committees: — Concluded 

Whole,  Committee  of  the: — Concluded 
Bills  referred  to — Concluded 

Motion  referring  this  Bill  after  second  reading,  and  permitting  witnesses  to  sit  on  the 
floor  of  the  Chamber  at  a  special  table  and  television  and  pool  photography  pools 
into  the  Chamber,  adopted,  458-59. 
Motion  that  the  Honourable  Senator  Molgat  preside  as  Chairman,  adopted,  459. 
Health  of  Animals  Act  (Short  title) — Bill  C-66 — In  the  Committee,  1134-35. 
Immigration  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-ll—In  the  Committee,  1193. 
Markham,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C-240 — In  the  Com- 
mittee, 230-31. 
Plant  Protection  Act  {Short  title) — Bill  C-67 — In  the  Committee,  1133-35. 
Renfrew,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C-245 — In  the  Com- 
mittee, 230-31. 
Restigouche,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C-252 — In  the 

Committee,  230-31. 
Saint-Laurent,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C-239 — In  the 

Committee,  230-31. 
Unemployment  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-12 — In  the  Committee,  469-70. 
Windsor — Lake  St.  Clair,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of — Bill  C- 
254— In  the  Committee,  230-3 1 . 
Motion  to  take  up  in  the  Committee  of  the  Whole  whether  it  is  a  matter  of  privilege  for  a  Senator 
to  move  to  instruct  a  Standing  Committee  to  uphold  its  parliamentary  duty  and  whether  it  is 
a  matter  of  privilege  to  abridge  the  pending  Orders  of  the  Day  to  bring  such  a  motion  to 
debate,  debated  and  debate  adjourned,  1978;  debated;  motion  withdrawn  and  order  dis- 
charged, 2147. 
Motion  to  resolve  into  a  Committee  of  the  Whole  to  settle  a  question  of  privilege,  debated  and 
resolved  in  the  negative,  2021. 

Committees,  Financial  Operation  of  Senate: 

Motion  amending  Guideline  3:02  of  the  Procedural  Guidelines  for  the  Financial  Operation  of  Senate 
Committees,  debated  and  adopted,  1131. 

Commons,  House  of: 

Amendment  to  its  Standing  Orders,  Message  respecting,  2470-71. 
Bills- 
Disagrees  to  Senate  amendments — 

Appropriation  Act  No.  1,  1989-90  (Short  title)— Bill  C-14. 

Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary 
Education  and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act,  the  Public  Utilities 
Income  Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  An  Act  to 
amend  the— Bill  C-28. 
Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Com- 
mission Act,  An  Act  to  amend  die — Bill  C-21. 
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Commons,  House  of: — Concluded 
Bills — Concluded 

Observations  and  recommendations  incorporated  in  Message  to  House  of  Commons — 

Advance  Payments  for  Crops  Act  and  the  Prairie  Grain  Advance  Payments  Act,  An  Act  to 

amend  the— Bill  C-36. 
Appropriation  Act  No.  1,  1989-90  (Short  title)— Bill  C-14. 
Criminal  code  (pari-mutual  betting),  An  Act  to  amend  the — Bill  C-7. 
Department  of  Forestry  Act — Bill  C-29. 

Department  of  Industry,  Science  and  Technology  Act — Bill  C-3. 
Department  of  Multiculturalism  and  Citizenship  and  to  amend  certain  acts  in  relation 

thereto,  An  Act  to  establish  the — Bill  C-18. 
Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Com- 
mission Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-21. 
Members — 

Attendance  in  the  Senate  Chamber — 

Minister  in  Senate  Chamber,  pursuant  to  Rule  18,  459-60;  2491. 
Opening  of  Parliament,  2-12. 

Royal  Assent  to  Bills,  109-10;  245-48;  293-95;  346-47;  423;  462-64;  509-10;  547-49;  878- 
80;  931-32;  1115;  1180-82;  1207;  1853-55;  1899-1900;  2014-15;  2047-48;  2138-40; 
2248-50;  2445-46;  2465-67;  2493. 

Constitution  Amendment: 

Document  respecting  the  proposed  constitutional  amendments  of  New  Brunswick,  tabled,  820. 
i  Printed  as  an  Appendix,  pages  825-27) 
(See  also  Reports,  Orders  in  Council  and  other  Documents  laid  on  the  Table) 

Constitution  of  Canada: 

{See  Committees — Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada) 

Constitutional  Accord: 

(See  Meech  Lake  Constitutional  Accord) 
(See  19X7  Constitutional  Accord) 

Copyright  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-X — 1st,  363;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  370;  442;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade 
and  Commerce  Committee,  564-65;  reported  without  amendment,  929;  3rd  debated  and  debate 
adjourned,  941;  1989;  2146. 

Cory,  Honourable  Peter  deC,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  ofCanada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  2047-48. 
Royal  Assent  to  Bills,  2047-4X. 
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Courts  in  British  Columbia,  An  Act  to  amend  various  Acts  to  giveeffect  to  the  reconstitution  of  the: 

Bill  C-59 — 1st,  914;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  921;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  Committee,  942;  reported  without  amendment,  997;  3rd,  1004.  Royal  Assent,  1115. 
Chapter  16,  1990. 

Courts  in  Ontario  and  to  provide  for  other  related  matters,  An  Actto  amend  various  Acts  to  give 
effect  to  the  reconstitution  of  the: 

Bill  C-60 — 1st,  914;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  921;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  Committee,  984;  reported  without  amendment,  997-98;  3rd,  1005.  Royal  Assent, 
1115.  Chapter  17,  1990. 

Criminal  Code  (arson),  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-53 — 1st,  914;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  921;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  Committee,  941-42;  reported  without  amendment,  1068;  3rd,  1078.  Royal  Assent, 
1115.  Chapter  15,  1990. 

Criminal  Code  (joinder  of  counts),  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-54 — 1st,  1825;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  2037-38;  re- 
ported without  amendment,  2121;  3rd,  2136.  Royal  Assent,  2139-40.  Chapter  4,  1991. 

Criminal  Code  (pari-mutuel  betting),  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-7 — 1st,  74;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  82-83;  106;  2nd,  on  division,  and  referred  to 
National  Finance  Committee,  125;  reported  without  amendment  but  with  a  recommendation,  155; 
3rd,  on  division,  171;  ordered  that  the  Message  to  the  House  of  Commons  contain  the  recommen- 
dation appearing  in  the  report  of  the  committee,  171.  Royal  Assent,  247.  Chapter  2,  1989. 

Criminal  Code  (protection  of  the  unborn  child),  An  Act  to  amendthe: 

Bill  S-7— 1st,  274;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1028;  1061;  debated,  2146;  point  of  order 
raised  as  to  the  acceptability  of  the  Bill  remaining  on  the  Orders  of  the  Day  and  Speaker's  deci- 
sion reserved,  2146;  Speaker's  ruling  that  the  Order  should  be  discharged  and  the  Bill  removed 
from  the  Order  Paper,  2264-66;  debated  and  right  to  appeal  ruling  reserved,  2266;  debated  and 
Speaker's  ruling  appealed,  2277;  ruling  sustained,  on  division,  2277;  Order  discharged  and  Bill 
withdrawn,  2277. 

Crop  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-48 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  780;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
782;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  821-22;  reported  without  amend- 
ment but  with  comments,  875-76;  3rd,  877.  Royal  Assent,  879.  Chapter  9,  1990. 

Customs  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-55 — 1st,  1182;  2nd  and  motion  referring  Bill  to  Committee  of  me  Whole  next  sitting  of  the 
Senate,  adopted,  1194-95;  In  the  Committee,  1205;  reported  without  amendment  and  3rd,  1205- 
06.  Royal  Assent,  1207-08.  Chapter  36,  1990. 
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Customs  Tariff,  An  Act  to  amend  the: 

BUI  C-17 — 1st  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  20405;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
209;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  228;  reported  without 
amendment,  286;  3rd,  291.  Royal  Assent,  295.  Chapter  18,  1989. 

D 

Day  of  Mourning  for  Persons  Killed  or  Injured  in  the  Workplace,  AnAct  respecting  a: 

BUI  C-223 — 1st,  2026-27;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee, 
2123;  reported  without  amendment,  2225;  3rd,  2246.  Royal  Assent,  2250.  Chapter  15,  1991. 

Demographic  evolution  in  Canada: 

(See  Inquiries) 

Department  of  Forestry,  to  amend  the  Forestry  Development  and  Research  Act  and  to  make  related 
amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  establish  the: 

Bill  C-29 — 1st,  340;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  350-51;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and 
Forestry  Committee,  357;  reported  without  amendment  but  with  comments,  446-47;  motion  for 
3rd  later  this  day,  debated  and  adopted,  447;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  450;  3rd,  468; 
motion  that  the  Message  to  the  House  of  Commons  contain  the  comments  appearing  in  the  Third 
Report  of  the  committee,  adopted,  468-69.  Royal  Assent,  509-10.  Chapter  27,  1989. 

Department  of  Industry,  Science  and  Technology,  to  repeal  theDepartment  of  Regional  Industrial 
Expansion  Act  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  establish  the: 

Bill  C-3 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  204;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  208; 
2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  228;  reported  without 
amendment  but  with  observations  and  recommendations,  420;  motion  for  consideration  of  report 
later  this  day  adopted,  420;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  450-51;  3rd,  520;  motion  that  the 
Message  to  the  House  of  Commons  contain  the  observations  and  recommendations  appearing  in 
the  Eighth  Report  of  the  committee,  adopted,  521.  Royal  Assent,  548-49.  Chapter  1,  1990. 
(Report  printed  as  an  Appendix,  pages  425-38) 

Department  of  Labour  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-8 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  182;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  185; 
2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  197-98;  reported  without 
amendment,  223;  3rd,  241-42.  Royal  Assent,  247.  Chapter  5,  1989. 
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Department  of  Multiculturalism  and  Citizenship  and  to  amend  certainActs  in  relation  thereto,  An 
Act  to  establish  the: 

Bill  C-18— 1st,  940;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  947;  1071;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  Committee,  1100;  reported  without  amendment  but  with  commentary, 
2119-21;  3rd,  2135-36;  motion  that  the  Message  to  the  House  of  Commons  contain  the  commen- 
tary appearing  in  the  Nineteenth  Report  of  the  committee,  debated  and  adopted,  2136.  Royal 
Assent,  2139-40.  Chapter  3,  1991. 

Desjardins  Mutual  Life  Assurance  Company,  An  Act  to  amend  the  Actof  incorporation  of: 

Petition,  711;  read  and  received,  720. 

Bill  S-15 — 1st,  720;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  822;  reported 

without  amendment,  890;  3rd,  901.  Passed  by  the  Commons  without  amendment,  1076.  Royal 

Assent,  1115.  Chapter  53,  1990. 

DeWare,  Honourable  Mabel  Margaret: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1224-25;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

Dickson,  Right  Honourable  R.G.  Brian,  Chief  Justice  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1180-81. 
Royal  Assent  to  Bills,  1179-82. 

Di  Nino,  Honourable  Consiglio: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1216-17;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

Diseases  and  toxic  substances  that  may  affect  animals  or  that  maybe  transmitted  by  animals  to  per- 
sons, and  respecting  the  protection  of  animals,  An  Act  respecting: 

Bill  C-66 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1 126;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the 
Whole,  1133;  In  the  Committee,  1134-35;  reported  without  amendment  and  3rd,  1135-36.  Royal 
Assent,  1181-82.  Chapter  21,  1990. 

Divisions: 

Bills,  With  respect  to — 

(See  Bills,  General  date  respecting) 
Deferred,  2198;  2205;  2207-10;  2226;  2357. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.(a),  1876;  1880;  1887;  1895;  1904;  1911;  1919;  1926;  1934; 
1955;  1988;  2195. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.(c),  1876;  1995;  2264. 

Pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.(e),  2351;  2477. 

Withdrawn,  pursuant  to  Provisional  Rule  P-3.(c),  1992-93. 
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Divisions: — Continued 

Other  than  with  respect  to  Bills — 

On  motions  that  the  Senate  adjourn — 

Resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  886-87. 
Resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1819. 

On  motion  to  adopt  the  Thirty-Eighth  Report  of  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee  re- 
specting the  appointment  of  Bruce  Phillips  as  Privacy  Commissioner,  resolved  in  the  nega- 
tive (Yeas  and  Nays),  2482-83. 

On  motion  approving  the  appointment  of  Bruce  Phillips  as  Privacy  Commissioner,  resolved  in 
the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  2483-84. 

On  motion  instructing  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee  to  report  on  the  motion  re- 
specting the  appoinunent  of  the  Privacy  Commissioner,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas 
and  Nays),  2481-82. 

On  motion  to  adjourn  for  the  purpose  of  discussing  a  matter  of  urgent  public  importance,  re- 
solved in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1186-87. 

On  motion  to  adjourn  during  pleasure,  2014. 

On  motion  to  adopt  motion  respecting  coverage  by  electronic  media  of  Banking,  Trade  and  Com- 
merce Committee  hearings  on  Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal 
Code,  the  Customs  Act,  the  Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics 
Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  994. 

On  motion  to  adopt  mouon  respecting  Government's  decision  to  close  national  defence  base  in 
Prince  Edward  Island,  244. 

On  motion  to  adopt  Seventh  Report  of  National  Finance  Committee,  328. 

On  motion  to  adopt  Twelfth  Report  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1 1 36. 

On  motion  to  adopt  Seventh  Report  of  Transport  and  Communications  Committee,  resolved  in 
the  negative  (Yeas  and  Nays),  2227-28. 

On  motion  to  adopt  Twenty-First  Report  of  National  Finance  Committee,  2419. 

On  motions  respecting  Lithuania,  775-76;  875. 

On  mouon  to  amend  adjournment  motion,  722. 

On  motions  to  adopt  adjournment  motion,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  75;  894. 

On  motions  to  amend  adjournment  motion,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  892-94. 

On  motion,  in  amendment,  and  motion  to  adopt  Forty-First  Report  of  Internal  Economy,  Budgets 
and  Administration  Committee,  1080. 

On  motion  to  adopt  Ninth  Report  of  Energy  and  Natural  Resources  Committee,  1123. 

On  motion  in  amendment  referring  motion  approving  the  appoinunent  of  Bruce  Phillips  as  Pri- 
vacy Commissioner  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  resolved  in  the  affirma- 
tive (Yeas  and  Nays),  1206-07. 

On  motion  in  amendment  respecting  the  motion  to  appoint  a  Special  Joint  Committee  on  the 
process  for  amending  the  Constitution,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2217-18. 

On  motion  in  ;unendment  respecting  the  motion  to  appoint  a  Special  Joint  Committee  on  the 
process  for  amending  the  Constitution,  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2218-19. 

On  motion  that  the  Orders  of  the  Day  be  now  read,  1879. 

On  motion  to  observe  Remembrance  Day  on  the  official  holiday  by  not  sitting  on  that  day,  re- 
solved in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1902. 
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Divisions: — Concluded 

Other  than  with  respect  to  Bills — Concluded 

On  motion  that  the  debate  be  now  adjourned,  resolved  in  the  negative  {Yeas  and  Nays),  1992-93. 
On  Speaker's  ruling,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  1877-78. 
On  Speaker's  ruling,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  1996. 
On  Speaker's  ruling,  2277. 

Divorce  Act  (barriers  to  religious  remarriages),  An  Act  to  amendthe: 

Bill  C-61 — 1st,  915;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  922;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  Committee,  948;  reported  without  amendment  and  3rd,  1069.  Royal  Assent,  1115. 
Chapter  18,  1990. 

Duvernay,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

Bill  C-312— 1st,  1108;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1121-22; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1128-29.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  32,  1990. 

E 

Eastern  Canada  Synod  of  the  Lutheran  Church  in  America  under  thename  of  the  Eastern  Synod  of 
the  Evangelical  Lutheran  Church  in  Canada,  An  Act  to  restructure  the: 

Petition,  416;  read  and  received,  441. 

Bill  S-ll — 1st,  441;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  489;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  Committee,  507-08;  reported  without  amendment,  535-36;  3rd,  545.  Passed  by  the 
Commons  without  amendment,  882.  Royal  Assent,  932.  Chapter  50,  1990. 

Elgin,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

Bill  C-298— 1st,  1108;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1121-22; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1128-29.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  25,  1990. 

Emergency  Debates: 

Pursuant  to  Rule  46(g) — 
MeechLake,  1186-87. 
Persian  Gulf  Crisis,  1933. 

Emergency  Sitting: 

Called  (December  8,  1989). 

Energy  Supplies  Emergency  Act  and  to  amend  the  Access  tolnformation  Act  in  consequence  thereof, 
An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-4 — 1st,  416;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  442;  2nd  and  referred  to  Energy  and  Natural 
Resources  Committee,  489-90;  reported  without  amendment  and  3rd,  543-44.  Royal  Assent,  549. 
Chapter  2,  1990. 
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Estimates: 

Mam  Estimates  1989-90— 

Motion  authorizing  National  Finance  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 

out  in  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990,  with  the  exception  of  Privy 

Council  Vote  15  (Official  Languages),  debated  and  adopted,  67. 
Motion  withdrawing  Veterans  Affairs  Votes  1,  5,  10,  15  and  20  of  the  1989-90  Estimates  from 

National  Finance  Committee,  and  referring  them  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology 

Committee,  adopted,  225. 
Part  I,  The  Government  Expenditure  Plan,  1989-90  Estimates,  tabled,  61. 
Part  II,  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990,  tabled,  61. 
Part  III,  Expenditure  Plans,  1989-90  Estimates,  tabled,  61-63. 
Report  (Seventh)  of  National  Finance  Committee,  Interim,  adopted,  on  division,  328. 
Supplementary  Estimates  (A)  1989-90 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990,  tabled,  167. 

Motion  authorizing  National  Finance  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 

out  in  the  Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990,  adopted, 

171. 
Report  (Fifth)  of  National  Finance  Committee  adopted,  229. 
Supplementary  Estimates  (B)  1989-90 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990,  tabled,  356. 

Motion  authorizing  National  Finance  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 

out  in  the  Supplementary  Estimates  (B)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990,  adopted, 

356. 
Report  (Eighth)  of  National  Finance  Committee  adopted,  421. 
Supplementary  Estimates  (C)  1989-90 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990,  tabled,  731. 

Motion  authorizing  National  Finance  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 

out  in  the  Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1990,  adopted, 

732. 
Report  (Tenth)  of  National  Finance  Committee  adopted,  823. 
Main  Estimates  1990-91  — 

Motion  authorizing  National  Finance  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 

out  in  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  with  the  exception  of  Privy 

Council  Vote  20  (Official  Languages),  adopted,  732. 
Part  I,  The  Government  Expenditure  Plan,  1990-91  Estimates,  tabled,  121. 
Part  II.  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  tabled,  727. 
Part  III,  Departmental  Expenditure  Plans,  1990-91  Estimates,  tabled,  727-29. 
Report  (Twelfth — Interim)  of  National  Finance  Committee,  adopted,  1114. 
Report  (Eighteenth)  of  National  Finance  Committee,  adopted,  2358-59. 
Supplementary  Estimates  (A)  1990-91 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  tabled,  996. 

Motion  authorizing  National  Finance  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 

out  in  the  Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  adopted, 

998. 
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Estimates: — -Concluded 

Supplementary  Estimates  (A)  1990-91 — Concluded 

Report  (Eleventh)  of  National  Finance  Committee,  adopted,  1101. 
Supplementary  Estimates  (B)  1990-91 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  tabled,  1960. 

Motion  authorizing  National  Finance  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 
out  in  the  Supplementary  Estimates  (B)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  adopted, 
2014. 
Report  (Seventeenth)  of  National  Finance  Committee,  adopted,  2124. 
Supplementary  Estimates  (C)  1990-91 — 

For  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  tabled,  2350. 

Motion  authorizing  National  Finance  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 
out  in  the  Supplementary  Estimates  (C)  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1991,  adopted, 
2360. 
Motion  referring  Privy  Council  Vote  20c  to  Official  Languages  Committee,  2367. 
Report  (Twenty-First)  of  National  Finance  Committee,  adopted,  2419. 
Main  Estimates  1991-92 — 

Motion  authorizing  National  Finance  Committee  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set 
out  in  the  Estimates  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992,  with  the  exception  of  Privy 
Council  Vote  20  (Official  Languages),  adopted,  2276-77 1 . 
Part  I,  The  Government  Expenditure  Plan,  1991-92  Estimates,  tabled,  2210. 
Part  II,  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1992,  tabled,  2270. 
Part  III,  Departmental  Expenditure  Plans,  1991-92  Estimates,  tabled,  2270-73. 

European  Bank  for  Reconstruction  and  Development,  An  Act  to  providefor  the  membership  of  Ca- 
nada in  the: 

Bill  C-88 — 1st,  2144-45;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2196;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs 
Committee,  2205;  reported  without  amendment,  2225;  3rd,  2247.  Royal  Assent,  2250.  Chapter 
12,  1991. 

Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills: 

Reports  tabled — 
First,  120. 
Second,  369-70. 
Third,  374. 
Fourth,  440-41. 
Fifth,  534. 
Sixth,  720. 
Seventh,  920. 
Eighth,  2417-18. 
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Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-20 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  356;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade 
and  Commerce  Committee,  358;  reported  without  amendment  but  with  observations,  418-19;  3rd, 
419.  Royal  Assent,  423.  Chapter  22,  1989. 

Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the  CustomsTariff,  the  Excise  Act,  the  Income 
Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  An  Act  to  amend  the: 

BUI  C-62 — 1st,  890;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  901;  908;  2nd,  on  division  and  referred  to 
Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  911;  report  recommending  that  the  Bill  not  be  pro- 
ceeded with  further  in  the  Senate,  1247;  point  of  order  raised  and  debated,  1247-48;  Speaker's 
decision  on  the  point  of  order  reserved,  1248;  Speaker's  Ruling  that  the  point  of  order  is  not  in 
order,  1249-50;  motion  for  consideration  of  report  adopted,  1250;  motion  respecting  procedure 
for  disposal  of  this  Bill,  adopted,  1835-37;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate 
adjourned,  1852;  1858;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  resolved  in  the  negative  (Yeas 
and  Nays),  1862-63;  motion  for  3rd  postponed,  1879;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in 
amendment  debated  and  division  deferred,  1879-80;  motion  for  3rd  debated  and  debate  ad- 
journed, 1880;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amendment  resolved  in  the  negative  (Yeas 
and  Nays),  1885-86;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amendment  debated  and  division 
deferred,  1886-87;  motion  for  3rd  debated  and  debate  adjourned,  1887;  motion  in  amendment 
resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1892-93;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amend- 
ment debated  and  division  deferred,  1893-95;  motion  for  3rd  debated  and  debate  adjourned, 
1895;  motion  in  amendment  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1900-01;  motion  for  3rd 
debated  and  postponed,  1902;  motion  in  amendment  debated  and  division  deferred  and  motion 
for  3rd  debated  and  debate  adjourned,  1903-04;  motion  in  amendment  resolved  in  the  negative 
(Yeas  and  Nays  ),  1907-09;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amendment  debated  and  divi- 
sion deferred,  1909-1 1;  motion  in  amendment  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1914-17; 
motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amendment  debated  and  division  deferred,  1917-19;  mo- 
tion in  amendment  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1922-24;  motion  for  3rd  debated 
and  motion  in  amendment  debated,  1924-25;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amendment 
debated  and  division  deferred,  1925-26;  motion  in  amendment  resolved  in  the  negative  (Yeasand 
Nays),  1930-31;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in  amendment  debated  and  division  deferred, 
1933-34;  motion  in  amendment  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1937-39;  motion  that 
the  original  question  be  now  put,  1939;  motion  respecting  the  motion  "that  the  original  question 
be  now  put"  and  the  disposal  of  two  further  amendments,  debated  and  adopted,  1941;  motion  for 
3rd  debated  and  motion  in  amendment  debated  and  division  deferred,  1941-55;  motion  in  amend- 
ment resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1961-75;  motion  for  3rd  debated  and  motion  in 
amendment  debated  and  division  deferred,  1976;  motion  in  amendment  resolved  in  the  negative 
(Yeas  and  Nays),  1980-81;  motion  that  the  original  question  be  now  put  and  point  of  order  raised 
and  debated,  '9X1;  motion  that  the  original  question  be  now  put,  debated,  1981-88;  motion  that 
the  debate  be  now  adjourned  and  division  deferred,  1988;  motion  that  the  debate  be  now  ad- 
journed, resoived  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1992-93;  Speakers  ruling  on  the  point  of 
order,  that  this  bill  be  disposed  of,  1994-95;  ruling  appealed  and  division  deferred,  1995;  ruling 
sustained  (Yeas  and  Nays),  1996;  motion  that  the  original  question  be  now  put,  resolved  in  the 
affirmative  (Yeas  and  Nays),  1997;  motion  for  3rd,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays) 
and  3rd,  1998.  Royal  Assent,  2014-15.  Chapter  45,  1990. 
(Report  primed  as  an  Appendix,  pages  1 152-1515) 
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Eyton,  Honourable  John  Trevor: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1244;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
Property  Qualification  Certificate,  1244-45. 


Farm  Income  Protection  Act: 

{See  Agreements  between  the  Government  of  Canada  and  the  provinces  .  .  .  etc.) 

Federal  Court  Act,  the  Crown  Liability  Act,  the  Supreme  Court  Act  and  other  Actsin  consequence 
thereof,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-38 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  711;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Consti- 
tutional Affairs  Committee,  713;  reported  without  amendment,  830;  motion  referring  the  Bill 
again  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  debated  and  adopted,  830-31;  reported 
without  amendment  and  3rd,  874.  Royal  Assent,  879.  Chapter  8,  1990. 

Federal  laws  and  provincial  laws  to  offshore  areas  and  to  amendcertain  Acts  in  consequence  thereof, 
An  Act  to  apply: 

Bill  C-39 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1 167;  order  for  2nd  postponed,  1 183;  2nd 
debated  and  debate  adjourned,  1194;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Com- 
mittee, 1204-05;  reported  without  amendment,  1250-51;  3rd,  1988-89.  Royal  Assent,  2014-15. 
Chapter  44,  1990. 

Financial  Administration  Act  and  other  Acts  in  consequence  thereof,An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-91— 1st,  2371;  2nd  debated  and  debate  adjourned  until  later  this  day,  2444-445;  2nd  debated 
and  debate  adjourned,  2446;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  2454;  reported 
with  one  amendment,  2490-91;  motion  for  adoption  of  report,  debated,  2491;  motion  in  amend- 
ment that  the  report  be  not  now  adopted  but  that  the  Bill  as  amended  by  the  Committee  be  re- 
ferred to  a  Committee  of  the  Whole,  debated  and  adopted,  2491;  motion,  in  Committee  of  the 
Whole,  reinstating  the  clause  deleted  by  National  Finance  Committee,  debated  and  adopted,  on 
division,  2491-92;  reported  without  amendment,  2492;  motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on 
division,  and  3rd,  on  division,  2492.  Royal  Assent,  2493.  Chapter  24,  1991. 

Financial  operation  of  Senate  Committees: 

{See  Committees,  Financial  operation  of  Senate) 

Fisheries  Act  and  to  amend  the  Criminal  Code  in  consequencethereof,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-74 — 1st,  2004;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2022;  2nd  and  referred  to  Fisheries  Commit- 
tee, 2036;  reported  without  amendment,  2053;  3rd,  2057.  Royal  Assent,  2139-40.  Chapter  1, 
1991. 


2586  SENATE  JOURNALS  INDEX  1989-90-91 


Flynn.  P.C.,  Honourable  Jacques: 

Retired  August  22,  1990,  tribute  to,  1198. 

Forgiveness  of  debts  incurred  or  assumed  in  respect  of  certainofficial  development  assistance  loans 
made  by  the  Government  of  Canada  to  the  governments  of  certain  countries  in  sub-Saharan 
Africa,  An  Act  relating  to  the: 

BUI  C-10 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  299;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
303;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs  Committee,  314-15;  reported  without  amendment,  441; 
3rd.  451.  Royal  Assent,  463-64.  Chapter  25,  1989. 

Forrestall,  Honourable  John  Michael: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  1804; 
Writ  of  Summons,  1808-09. 

Motion  referring  the  question  of  Senator  ForrestalTs  property  qualification  to  the  Committee  ap- 
pointed to  consider  the  Orders  and  Customs  of  the  Senate  and  Privileges  of  Parliament,  debated 
and  debate  adjourned,  1868;  2038. 

Motion  that  on  any  question  relating  to  the  qualification  of  Michael  Forrestall  or  any  others  appointed 
pursuant  to  Section  26  of  the  Constitution  Act,  1867,  the  said  persons  be  not  entiUed  to  vote 
thereon,  debated  and  debate  adjourned,  1906. 

Forsey,  Honourable  Eugene: 

Tributes  to,  former  Senator,  whose  death  occurred  February  20,  1991,  2254;  2356. 

Fredericton,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  districtof: 

BUI  C-241 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  219;  2nd  and  referred  to  a  Committee  of 
the  Whole,  230;  In  the  Committee,  230-31;  reported  without  amendment  and  3rd,  231.  Royal 
Assent,  246-48.  Chapter  12,  1989. 

Free  Conference: 

(See  Unemployment  Insurance  Act  .  .  .  etc.) 

Free  Trade: 

(See  Committees — Foreign  Affairs) 


Geneva  Conventions  Act,  the  National  Defence  Act  and  the  Trade-marks  Act,An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-25 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  711;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs 
Committee,  713;  reported  without  amendment  but  with  comments,  1067-68;  3rd,  1078.  Royal 
Assent,  1115.  Chapter  14,  1990. 
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Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod: 

Appointments  of — 

Rene  Gutknecht,  CM.M.,  O.S.J.,  CD.,  16. 
Jean  R.  Dore,  1878. 

Gonthier,  Honourable  Charles  Joseph  Doherty,  Puisne  Judge  of  theSupreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  Her  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  245-46. 

Royal  Assent  to  Bills,  245-48;  345-47. 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  878-79. 

Royal  Assent  to  Bills,  878-80;  1207-08;  1884-85;  1899-900. 

Goods  and  Services  Tax: 

(See  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act.  .  .etc.) 

Government  expenditures,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  enablerestraint  of: 

Bill  C-69— 1st,  1118;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1132-33;  2nd,  on  division  ,  and  referred  to 
National  Finance  Committee,  1178;  reported  without  amendment,  2152;  motion  for  3rd  debated 
and  division  deferred,  2194-95;  motion  for  3rd  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays)  and 
3rd,  2206.  Royal  Assent,  2250.  Chapter  9,  1991. 

Government  services,  An  Act  to  provide  for  the  resumption  ofcertain: 

Bill  C-49 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  458;  motion  referring  this  Bill  after  2nd 
reading  to  Committee  of  the  Whole  and  permitting  witnesses  to  sit  on  die  floor  of  the  Chamber  at 
a  special  table  and  television  and  still  photography  pools  into  the  Chamber,  adopted,  458-59;  2nd 
and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  459;  In  the  Committee,  459-60;  reported  without 
amendment  and  3rd,  on  division,  460.  Royal  Assent,  463-64.  Chapter  24,  1989. 

Governor  General  of  Canada,  Her  Excellency  the: 

Deputy  of  Her  Excellency — 

Gonthier,  Honourable  Charles,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  245-46. 

Royal  Assent  to  Bills,  245-48;  345-47. 
Lamer,  Honourable  Antonio,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Royal  Assent  to  Bills,  109-10;  509-10. 
McLachlin,  Honourable  Beverley  M.,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  294-95. 

Royal  Assent  to  Bills,  293-95. 
Sopinka,  Honourable  John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  462-63. 

Royal  Assent  to  Bills,  462-64. 
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Governor  General  of  Canada,  Her  Excellency  the: — Concluded 
Formally  opens  Parliament  with  Speech  from  the  Throne,  2-12. 

(See  also  Speech  from  the  Throne) 
Royal  Assent  to  Bills,  422-23. 
Secretary  to — 

Communications  respecting — 
Opening,  2. 
Royal  Assent  to  Bills,  108-09;  243;  291-92;  340;  419-20;  461;  506. 

Governor  General  of  Canada,  His  Excellency  the: 

Deputy  of  His  Excellency — 

Cory,  Honourable  Peter  deC,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  2047-48. 

Royal  Assent  to  Bills,  2047-48. 
Dickson,  Right  Honourable  R.G.  Brian,  Chief  Justice  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1180-81. 

Royal  Assents  to  Bills,  1179-82. 
Gonthier,  Honourable  Charles,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  878-79. 

Royal  Assent  to  Bills,  878-80;  1207-08;  1884-85;  1899-900. 
La  Forest,  Honourable  Gerard  V.,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  931-32. 

Royal  Assent  to  Bills,  930-32. 
Lamer,  Right  Honourable  Antonio,  Chief  Justice  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  2248-49. 

Royal  Assent  to  Bills,  2248-50. 
L"Heureux-Dube,  Honourable  Claire,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  2138-39. 

Royal  Assent  to  Bills,  2138-40. 
McLachlin,  Honourable  Beverley  Marian,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1853-54. 

Royal  Assent  to  Bills,  1853-55;  2445-46. 
Sopinka,  Honourable  John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  547-48. 

Royal  Assent  to  Bills,  547-49;  1115;  2014-15;  2493. 
Stevenson,  Honourable  William  Alexander,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  2465-66. 

Royal  Assent  to  Bills,  2465-67. 
Installation  of  The  Right  Honourable  Ramon  John  Hnatyshyn,  P.C.,as — 

Ordered  that  the  Address  of  the  Prime  Minister  of  Canada  and  His  Excellency's  reply  thereto  be 

primed  as  an  Appendix  to  the  Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  and  to  the  Debates 

of  the  Senate  of  this  day,  542. 

(Printed  as  Appendix  "A",  pages  550-57) 
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Governor  General  of  Canada,  His  Excellency  the: — Concluded 

Secretary  to — 

Communications  respecting- 

Royal  Assent  to  Bills,  546;  874-75;  926;  1112-13;  1179;  1198;  1852;  1882-83;  1898;  2002; 
2010;  2042;  2137;  2247;  2444;  2464;  2492. 

Governor  General's  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-31 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  486;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
490;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  508;  reported  without 
amendment,  536;  3rd,  545.  Royal  Assent,  549.  Chapter  5,  1990. 

Grimard,  Honourable  Normand: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  1804; 
Writ  of  Summons,  1807-08. 

Guay,  P.C.,  Honourable  Joseph-Phillippe: 

Retired  October  4,  1990,  tribute  to,  1813. 

H 

Hatfield,  P.C.,  Honourable  Richard  Bennett: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1217-18;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

Health  care: 

(See  Preventive  Health  Care) 

Health  of  Animals  Act: 

(See  Diseases  and  toxic  substances  .  .  .  etc.) 

Hibernia  Development  Project  and  to  amend  certain  Acts  in  relationthereto,  An  Act  respecting  the: 

Bill  C-44 — 1st,  1825;  motion  respecting  procedure  for  disposal  of  this  Bill,  adopted,  1835-37;  2nd  and 
referred  to  Energy  and  Natural  Resources  Committee,  1867;  reported  without  amendment,  1870; 
motion  for  3rd  later  this  day,  adopted,  1870;  3rd  debated,  1870;  3rd,  1871.  Royal  Assent,  1885. 
Chapter  41,  1990. 

Hicks,  Honourable  Henry  D.: 

Retired  March  5,  1990,  tribute  to,  720. 
Deceased  December  9,  1990,  tribute  to,  1988. 
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Hijacking: 

(See  Inquiries) 

House  of  Commons  Standing  Orders: 

(See  Committees — Offical  Languages) 

Hungary: 

(See  Inquiries) 


Immigration  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-77 — 1st,  1126;  2nd  and  motion  referring  Bill  to  Committee  of  the  Whole  next  sitting  of  the 
Senate,  adopted,  1178;  In  the  Committee,  1193;  reported  without  amendment,  1193;  3rd,  1204. 
Royal  Assent,  1207-08.  Chapter  38,  1990. 

Importation,  exportation  and  spread  of  pests  injurious  to  plantsand  to  provide  for  their  control  and 
eradication  and  for  the  certification  of  plants  and  other  things,  An  Act  to  prevent  the: 

Bill  C-67 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1 126;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the 
Whole  later  this  day,  1133;  In  the  Committee,  1133-35;  reported  without  amendment  and  3rd, 
1135.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  22,  1990. 

Income  I  ax  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-51— 1st,  988-89;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1028;  2nd  and  referred  to  National  Fi- 
nance Committee,  1061;  reported  without  amendment  but  with  observations,  1 176-77;  3rd,  1 192. 
Royal  Assent,  1207-08.  Chapter  34,  1990. 

Income  Tax  Act  and  related  Acts,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-52 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1118;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
1121;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  1132;  reported  without  amendment  but 
with  observations  and  a  recommendation,  1202-03;  3rd,  1204.  Royal  Assent,  1207-08.  Chapter 
35,  1990. 


Income  Tax  Act  (child  tax  credit),  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-86 — 1st,  1882;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  1890; 
reported  without  amendment,  and  3rd,  1892.  Royal  Assent,  1899-1900.  Chapter  42,  1990. 
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Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  andFederal  Post-Secondary  Education 
and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act,  the  Public  Utilities  Income  Tax  Trans- 
fer Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-28 — 1st,  2nd  debated  and  debate  adjourned,  506;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Banking, 
Trade  and  Commerce  Committee,  536;  reported  with  certain  amendments  and  motion  for  consid- 
eration adopted,  946-47;  consideration  debated,  984;  debated,  993;  point  of  order  raised  as  to  the 
acceptability  of  the  amendments,  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  993;  Speaker's  ruling 
that  amendment  number  one  is  in  order  and  amendment  number  two  is  not  in  order,  1069-71; 
motion  for  adoption  of  report  debated,  1079;  motion  referring  report  back  to  Banking,  Trade  and 
Commerce  Committee,  adopted,  1079;  reported  with  two  amendments  and  motion  for  considera- 
tion adopted,  1129-30;  report  debated  and  adopted,  on  division,  1136;  3rd,  as  amended,  1136. 
Message  from  House  of  Commons  disagreeing  with  Senate  amendments,  1167;  motion  that  the 
Senate  not  insist  on  its  amendments,  and  Message  to  House  of  Commons,  debated  and  debate 
adjourned,  1168;  1832-33;  debated,  1833;  motion  respecting  procedure  for  disposal  of  bill, 
adopted,  1835-37;  motion  that  the  Senate  not  insist  on  its  amendments,  and  Message  to  House  of 
Commons,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  1837-38.  Royal  Assent,  1854.  Chapter 
39,  1990. 
(Reports  printed  as  an  Appendix,  pages  950-64  and  1 139-50) 

Information  Commissioner: 

Motion  approving  the  appointment  of  John  Grace  as,  debated  and  adopted,  1087-88. 

Inquiries: 

Attention  of  the  Senate  called  to — 

Air  Canada's  announcement  to  withdraw  service  from  Stephenville,  Newfoundland  (Honourable 

Senator  Marshall),  debated  and  debate  adjourned,  71-72;  74;  debated  and  motion  referring 

this  inquiry  to  Transport  and  Communications  Committee,  debated  and  debate  adjourned, 

211;  debated  and  adopted,  231. 
Assemblee  internationale  des  parlementaires  de  langue  francaise  at  the  Seventh  Assembly  of  the 

Americas  Region,   Halifax  and  the  Acadian   Region  of  southwestern   Nova  Scotia 

(Honourable  Senator  David),  debated  and  debate  adjourned,  491-92;  debate  concluded,  565. 

(Activity  Report  of  the  Canadian  Section  to  the  Seventh  Assembly  of  the  Americas  Region  of 
the  AIPLF,  tabled) 
Assemblee  internationale  des  parlementaires  de  langue  frangaise  during  a  bilateral  exchange  held 

in  Egypt  (Honourable  Senator  David),  debate  concluded,  886. 

(Sixth  Report  of  the  Canadian  Section  of  the  AIPLF,  tabled) 
Bank  of  Canada,  monetary  policy  of  the  (Honourable  Senator  Olson,  P.C.),  debated  and  debate 

adjourned,  738;  985. 
Budget  Statement  of  the  Minister  of  Finance  (Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.),  debated 

and  debate  adjourned,  159. 
Budget  Statement  made  by  the  Minister  of  Finance  on  February  20,  1990  (Honourable  Senator 

Olson,  P.C.),  debated  and  debate  adjourned,  886;  891. 
Budget  Statement  made  by  the  Minister  of  Finance  on  February  26,  1991  (Honourable  Senator 

Olson,  P.C.),  debated  and  debate  adjourned,  2277-78;  2352;  2459;  2477. 
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Inquiries: — Continued 

Attention  of  the  Senate  called  to — Continued 

Bulgaria,  His  official  visit  to  the  People's  Republic  of  (Honourable  Senator  Charbonneau),  de- 
bate concluded,  492. 
Canada-Europe  Parliamentary  Association  to  Hungary,  Czechoslovakia  and  Poland,  parliamen- 
tary visit  of  the  (Honourable  Senator  Marsden),  debated  and  debate  adjourned,  377;  537; 
debate  concluded,  565. 
Canada's  health  system,  research  study  on  the  evolution  of  the  costs  of  (Honourable  Senator 

David),  debated  and  debate  adjourned,  67;  83;  86;  172;  debate  concluded,  185. 
Canadian  Veteran's  Association  of  the  United  Kingdom,  visit  to  England  for  meetings  with  the 

(Honourable  Senator  Marshall),  debate  concluded,  2359. 
China,  Canada's  policy  with  die  People's  Republic  of 

(Honourable  Senator  Grafstein),  debated,  1 1 14;  debated  and  debate  adjourned,  1116;  debate 
concluded,  1120-21. 
Commonwealth  Parliamentary  Association,  Thirty-Fourth  Conference  of  the,  held  in  Canberra, 
Australia  (Honourable  Senator  Macquarrie),  debate  concluded,  198. 
(Report  of  the  Thirty-Fourth  Conference  of  the  Commonwealth  Parliamentary  Association, 
tabled) 
Commonwealth  Speakers  and  Presiding  Officers,  Tenth  Conference,  held  at  Harare,  Zimbabwe 
and  his  visit  to  the  Kingdom  of  Saudi  Arabia,  the  Yemen  Arab  Republic  and  France 
(Honourable  Senator  Charbonneau),  debate  concluded,  824. 
Conference  on  "Beef  Export  Opportunities  in  the  Pacific  Rim:  Competition,  Constraints  and  Co- 
operation", held  in  Calgary,  Alberta  (Honourable  Senator  Hays),  debate  concluded,  1006. 
Demographic  evolution  in  Canada,  research  study  on  (Honourable  Senator  David),  debated  and 

debate  adjourned,  83-84;  debate  concluded,  949. 
Development  of  Regional  Film  and  Television  Production  in  Canada,  Report  of  a  study  on  the 

(Honourable  Senator  Spivak),  debate  concluded,  949. 
Grain  producing  sector,  rapidly  deteriorating  financial 

condition  of  all  the  good  Canadians  involved  in  the  (Honourable  Senator  Olson,  P.C.),  de- 
bated and  debate  adjourned,  1102. 
Hijacking  incident  which  occurred  in  Ottawa  on  April  7,  1989  (Honourable  Senator  Kelly),  de- 
bated and  debate  adjourned,  67;  debate  concluded,  83. 
Hungary,  His  official  visit  to  (Honourable  Senator  Charbonneau),  debate  concluded,  492. 
International  Forum  on  Population  in  the  Twenty-First  Century,  Amsterdam,  Netherlands 

(Honourable  Senator  Marsden),  debate  concluded,  508. 
Inter-Parliamentary  Conferences — 

Eighty-First,  held  at  Budapest,  Hungary  (Honourable  Senator  Nurgitz),  debated  and  debate 

adjourned,  232;  debate  concluded,  244 
Eighty-Second,  held  at  London,  England  (Honourable  Senator  Nurgitz),  debated  and  debate 

adjourned,  334-35;  debate  concluded,  364. 
Eighty-Third,  held  in  Nicosia,  Cyprus  (Honourable  Senator  Nurgitz),  debated  and  debate 

adjourned,  1102;  debate  concluded,  i  1 37. 
Eighty-Fourth,  held  in  Punta  Del  Este,  Uruguary  (Honourable  Senator  Neiman),  debate  con- 
cluded, 2459. 
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Inquiries: — Continued 

Attention  of  the  Senate  called  to — Continued 

Inter-Parliamentary  Conference  on  the  Global  Environment,  held  at  Washington, 
D.C.( Honour able  Senator  Spivak),  debate  concluded,  2352. 

Inter-Parliamentary  Conference  on  Tourism,  held  at  The  Hague,  The  Netherlands  (Honourable 
Senator  Guay,  P.C.),  debate  concluded,  84. 

Inter-Parliamentary  Symposium  on  the  Participation  of  Women  in  the  Political  and  Parliamentary 
Decision-Making  Process,  Geneva,  Switzerland  (Honourable  Senator  Robertson),  debate 
concluded,  588. 
(Synthesis  of  Debates  by  the  Chairperson,  tabled) 

Latin-American  and  Caribbean  Meeting  of  Parliamentarians  on  Energy  and  Petroleum,  Participa- 
tion by  Standing  Senate  Committee  on  Energy  and  Natural  Resources  at  the  Third,  Caracus, 
Venezuela,  and  at  the  14th  World  Energy  Congress,  Montreal  (Honourable  Senator  Hays), 
debated  and  debate  adjourned,  334;  358-59;  debate  concluded,  1867. 

Lebanon,  situation  in  (Honourable  Senator  De  Bane,  P.C.),  debated  and  debate  adjourned,  173; 
debate  concluded,  210-11. 

Media  in  Canada  today,  state  of  the  (Honourable  Senator  Davey),  debated  and  debate  adjourned, 
922. 

Meech  Lake  Accord,  debate  and  process  concerning  the  (Honourable  Senator  Olson,  P.C.),  de- 
bated and  debate  adjourned,  1102;  1195-96;  1208-09;  2039. 

Meech  Lake  Constitutional  Accord  and  Canadian  Charter  of  Rights  and  Freedoms  (Honourable 
Senator  Beaudoin),  debated  and  debate  adjourned,  244-45;  275;  292;  329;  334;  351-52;  538; 
546;  566;  587;  738;  948;  1005-06;  debate  concluded,  2061. 

Namibia,  situation  in  (Honourable  Senator  Graham),  debate  concluded,  160. 

National  Defence,  advisability  of  striking  a  Standing  Senate  Committee  on  (Honourable  Senator 
Marshall),  debated  and  debate  adjourned,  2267;  2377. 

NATO  North  Atlantic  Assembly  with  Soviet  Academy  of  Science  and  other  agencies  in  Soviet 
Union,  Sub-Committee  on  Research  and  Development  of  the  Scientific  and  Technical  Com- 
mittee of  (Honourable  Senator  Hastings),  debated  concluded,  321. 

Nordic  Council's  International  Conference  on  Pollution  of  the  Seas,  Copenhagen,  Denmark 
(Honourable  Senator  Robertson),  debate  concluded,  588. 

(Speech  by  Mr.  David  McDonald  at  the  Nordic  Council's  International  Conference  on  Pol- 
lution of  the  Seas  and  Final  Document  adopted  by  the  Council,  tabled) 

North  AUantic  Assembly,  Meeting  of  the  Sub-Committee  on  Transatlantic  Trade  Relations  (Eco- 
nomic Committee),  Iberia  (Honourable  Senator  Roblin,  P.C.),  debate  concluded,  707. 

North  Atlantic  Assembly,  Thirty-Fifth  Annual  Session  of  the,  Rome,  Italy  (Honourable  Senator 
Roblin,  P.C.),  debate  concluded,  321. 
(Report  of  the  Economic  Committee  of  the  North  Atlantic  Assembly,  tabled) 

Ottawa  Senators,  lack  of  bilingual  name  to  the  hockey  team  The  (Honourable  Senator  Simard), 
debate  concluded,  2359. 

Paraguay,  election  in  (Honourable  Senator  Graham),  debated,  76. 

Patented  Medicine  Prices  Review  Board,  first  annual  report  of  the  (Honourable  Senator  David), 
debated  and  debate  adjourned,  723; 
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Inquiries: — Concluded 

Attention  of  the  Senate  called  to — Concluded 

Penitentiaries,  erosion  of  the  long  standing  right  of  access  of  Members  of  Parliament  to  federal 

(Honourable  Senator  Hastings),  debated  and  debate  adjourned,  377;  debated  and  motion 

referring  this  inquiry  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  adopted,  522. 
Poland,  historic  Government — Solidarity  "round-table"  discussions  in  (Honourable  Senator 

Haidasz,  P.C.),  debate  concluded,  547. 
Post  Office  at  Aroostook,  unjust  and  irrational  decision  to  close  the  (Honourable  Senator 

Corbin),  debated  and  debate  adjourned,  1073;  1086; 
Radio-Canada,  importance  of  the  permanency  of  (Honourable  Senator  Chaput-Rolland),  debate 

concluded,  776. 
Second  Western  Hemisphere  Conference  of  Parliamentarians  on  Population  and  Development, 

held  at  Quito,  Equador,  March  6-9,  1990  (Honourable  Senator  Spivak  ),  debate  concluded, 

2352. 
Senate  reform  (Honourable  Senator  Gigantes),  debated  and  debate  adjourned,  371;  537;  1072; 

1087;  1101;  debate  concluded,  1137. 
Shipbuilding  industry  in  Canada,  serious  situation  afflicting  the  (Honourable  Senator  Perrault, 

P.C.),  debated  and  debate  adjourned,  933;  debate  concluded,  943. 
Sweden  deals  with  its  economic  problems,  way  in  which  (Honourable  Senator  Gigantes),  debate 

concluded,  783. 
Third-party  advertising  during  the  last  federal  election  (Honourable  Senator  Gigantes),  debated 

and  debate  adjourned,  173;  185;  debate  concluded,  776. 
Trans-Canada  Highway  in  New  Brunswick,  Current  state  of  the  (Honourable  Senator  Corbin), 

debated  and  debate  adjourned,  1001;  debate  concluded,  1005. 
Violence  against  women  in  Canadian  society  (Honourable  Senator  Frith),  debated  and  debate 

adjourned,  723;  2266;  2358. 
Referred  to  Committee,  231;  522. 

Integrated  circuit  topographies  and  to  amend  certain  Acts  inconsequence  thereof,  An  Act  to  provide 
for  the  protection  of: 

Bill  C-57 — 1st,  988;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1062;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  Committee,  1113;  reported  without  amendment,  1 175;  3rd,  1 192.  Royal 
Assent,  1207-08.  Chapter  37,  1990. 

Internal  Economy  of  the  Senate: 

Minutes  ol  iniersessional  Authority,  tabled,  33-34. 

{See  also  Committees — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration) 

International  Forum  on  Population  in  the  Twenty-First  Century: 

i  See  Inquiries) 

InU-r-l'arliamentary  Conference  on  Tourism: 

tSee  Inquiries) 
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Inter-Parliamentary  Conferences: 

(See  Inquiries) 

Inter-Parliamentary  Symposium  on  the  Participation  of  Women  in  thePolitical  and  Parliamentary 
Decision-Making  Process: 

(See  Inquiries) 

Intersessional  Authority: 

(See  Internal  Economy  of  the  Senate) 

Investment: 

(See  Questions,  Replies  to) 

Israel: 

(See  Addresses  to  Parliament) 


Japan: 

Motion  that  the  Speaker  convey  the  good  wishes  of  the  Senate  of  Canada  on  the  occasion  of  the  100th 
anniversary  of  the  institution  of  Parliamentary  democracy  in  Japan,  debated  and  adopted,  1979. 

Johnson,  Honourable  Janis: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  1804; 
Writ  of  Summons,  1811. 

Jordan: 

(See  Addresses  to  Parliament) 

Judges  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-30 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  204;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Consti- 
tutional Affairs  Committee,  208-09;  reported  without  amendment,  225;  3rd,  242-43.  Royal  As- 
sent, 247.  Chapter  8,  1989. 

K 

Kelleher,  P.C.,  Honourable  James  Francis: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1226-27;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 
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Keon.  Honourable  Wilbert  Joseph: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  1804; 
Writ  of  Summons,  1805-06. 

Kinsella,  Honourable  Noel: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1220-21;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 


La  Forest,  Honourable  Gerard  V  J.,  Puisne  Judge  of  the  SupremeCourt  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  931-32. 
Royal  Assent  to  Bills,  930-32. 

Lamer,  Right  Honourable  Antonio: 

Chief  Justice  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  2248-49. 
Royal  Assent  to  Bills,  2248-50. 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Deputy  of  Her  Excellency  the  Governor  General — 
Royal  Assent  to  Bills,  109-10;  509-10. 

Langelier,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

Bill  C-307— 1st,  1108;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1121-22; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1128-29.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  31,  1990. 

Latin-American  and  Caribbean  Meeting  of  Parliamentarians  on  Energyand  Petroleum: 

{.Sec  Inquiries) 

Laval,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

Bill  C-310— 1st,  1108;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1121-22; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1128-29.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  28,  1990. 

Laval-des-kapides.  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoraldistrict  of: 

Bill  C-311— 1st,  1108;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1121-22; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1128-29.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  29,  1990. 
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Lavoie-Roux,  Honourable  Therese: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  1804; 
Writ  of  Summons,  1808-09. 

Lebanon: 

Motion  that  the  Senate  adopt  the  Resolution  adopted  at  the  Sommet  de  Dakar,  Senegal,  and  the  Som- 
met  de  Quebec  respecting  solidarity  with,  debated,  232-33;  motion,  in  amendment,  debated  and 
adopted,  233;  main  motion,  as  amended,  adopted,  and  Message  to  House  of  Commons,  233. 
(See  also  Inquiries) 

L'Heureux-Dube,  Honourable  Claire,  Puisne  Judge  of  the  SupremeCourt  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  2138-39. 
Royal  Assent  to  Bills,  2138-40. 

Lithuania: 

Motion  that  the  Senate  convey  its  congratulations  and  that  the  Speaker  send  the  text  of  this  motion  to 
the  Chairman  of  the  Supreme  Council  of  the  Republic  of,  debated  and  debate  adjourned,  742; 
746;  debated  and  resolved  in  the  negative,  on  division,  775-76. 

Motion  that  the  Senate  recognize  the  legitimate  right  of  the  Lithuanian  people  to  declare  the  restora- 
tion of  the  independence  of  the  Republic  of,  debated  and  adopted,  on  division,  875. 

Lussier,  LL.L.,  Mr.  Charles  A.: 

Motion  that  the  Senate  record  their  appreciation  of  the  service  rendered  by,  as  Clerk  of  the  Senate  and 
Clerk  of  the  Parliaments,  and  that  he  be  designated  an  Honourary  Officer  of  this  House  with  an 
entree  to  the  Senate  and  a  seat  at  the  Table  on  occasions  of  ceremony,  debated  and  adopted,  57- 
58. 

Tributes  to,  54;  57. 

Lynch-Staunton,  Honourable  John: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1225-26;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

M 

Mandela,  Mr.  Nelson: 

(See  African  National  Congress) 

Markham,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

Bill  C-240 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  219;  2nd  and  referred  to  a  Committee  of 
the  Whole,  230;  In  the  Committee,  230-31;  reported  without  amendment  and  3rd,  231.  Royal 
Assent,  246-47.  Chapter  11,  1989. 


2598  SENATE  JOURNALS  INDEX  1989-90-91 


Marriage  between  related  persons,  An  Act  respecting  the  lawsprohibiting: 

BUI  S- 1-1 — 1st,  706;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  922;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  Committee,  942;  reported  with  three  amendments,  1089-99;  motion  for  considera- 
tion later  this  day  adopted,  1099;  report  debated  and  adopted  and  3rd,  1 100.  Passed  by  the  Com- 
mons without  amendment,  2002-03.  Royal  Assent,  2014.  Chapter  46,  1990. 

McElman,  Honourable  Charles: 

Resigned  April  1,  1990,  tribute  to,  830. 

McLachlin,  Honourable  Beverley  M.,  Puisne  Judge  of  the  SupremeCourt  of  Canada: 

Deputy  o(  Her  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  294-95. 

Royal  Assent  to  Bills,  293-95. 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1853-54. 

Royal  Assent  to  Bills,  1853-55;  2445-46. 

Meech  Lake  Accord: 

Motion  mat  the  Senate  adjourn  for  the  purpose  of  discussing  a  matter  of  urgent  public  importance, 
debated  and  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1186-87. 

Meech  Lake  Constitutional  Accord: 

Report,  pursuant  to  Rule  84,  of  expenses  incurred  by  the  Committee  of  the  Whole  on  the,  during  the 

Second  Session  of  the  Thirty-third  Parliament,  tabled,  65. 
(See  also  Inquiries) 
(See  also  Order  for  Return) 

Meighen,  Honourable  Senator  Michael  Arthur: 

Certificate  of  Appointment  to  me  Senate,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  1804; 
Writ  of  Summons,  1806-07. 

Messages: 

From  the  House  of  Commons  respecting — 
Committees — 

Official  Languages — 

Amendment  to  its  Standing  Orders,  2470-71. 
Changes  in  membership,  96;  362;  542. 
Members,  40;  298. 

Privy  Council  Vote  15  referred  to,  58. 
Privy  Council  Vote  20  referred  to,  726. 
Privy  Council  Vote  20  referred  to,  2349. 
Privy  Council  Vote  20c  referred  to,  2356. 
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Messages: — Concluded 

From  the  House  of  Commons  respecting — Concluded 
Committees — Concluded 

Official  Languages — Concluded 

Report  by  the  Secretary  of  State  on  his  mandate  with  respect  to  official  languages, 

referred,  416. 
Report  of  Commissioner  of  Official  Languages  for  1988,  referred,  40. 
Report  of  Commissioner  of  Official  Languages  for  1989,  referred,  882. 
Special  Report  of  the  Commissioner  of  Official  Languages  on  the  tabling  of  draft  regu- 
lations on  communications  with  and  services  to  the  public,  referred,  1874. 
Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada — 

Changes  in  membership,  2260-61;  2348-49;  2370-71;  2453-54;  2470. 
Members,  2032. 
Terms  of  reference,  2018-19. 
Scrutiny  of  Regulations — 

Change  in  membership,  96. 
Members,  40;  298-99. 
Referral  of  an  Order  in  Council,  299. 
To  the  House  of  Commons  respecting — 
Committees — 

Official  Languages- 
Changes  in  membership,  148;  365;  1124;  1138;  1855-56. 
Members,  146. 

Privy  Council  Vote  20  referred,  732. 

Privy  Council  Vote  20c  of  the  Supplementary  Estimates  (C)  1990-91,  referred,  2367. 
Report  by  the  Secretary  of  State  on  his  mandate  with  respect  to  official  languages, 

referred,  420. 
Report  of  Commissioner  of  Official  Languages  for  1989,  referred,  885-86. 
Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada — 

Changes  in  membership,  2251;  2258;  2268;  2378;  2447;  2456;  2467;  2485;  2494. 
Members,  2226. 
Terms  of  reference,  2219-20. 
Scrutiny  of  Regulations — 

Changes  in  membership,  1856;  2378. 
Members,  146. 

Referral  of  an  Order  in  Council,  302. 
Lebanon,  232-33. 

Mexico: 

(See  Addresses  to  Parliament) 

Minute  of  Silence: 

{See  Remembrance  Day) 
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Montmorency — Orleans,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoraldistrict  of: 

Bill  C-2% — 1st.  1108;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1121-22; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1128-29.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  24,  1990. 

Motions,  General  data  respecting:  (Examples) 

Appointing  a  Special  Committee  after  2nd  reading,  357. 

Brought  forward,  357;  492;  941;  1206. 

Instruction  to  a  Committee,  492;  1206-07. 

Debate  adjourned  until  a  certain  date,  335. 

For  disposal  of  a  bill.  1835-37. 

For  second  reading,  resolved  in  the  negative,  on  division,  320. 

For  second  reading  later  this  day,  52;  80;  166;  204-05;  341;  458;  711;  820;  1109;  2416-17. 

For  third  reading  later  this  day,  447;  449;  1870. 

Modified,  1087. 

Negatived,  320;  492. 

Original  question  and  disposal  of  two  amendments,  1941. 

Reinstating  a  clause  while  in  Committee  of  the  Whole  that  was  deleted  from  the  Bill  by  a  Standing 

Committee,  2491. 
Renumbering  Committee  Reports,  757;  907. 
Reviving  an  Order  of  the  Day,  886. 
Reviving  a  Special  Committee,  737. 
That  debate  on  motion  for  3rd  be  postponed,  1879. 

That  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  later  this  day,  2035;  2046;  2445. 
That  the  Message  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  later  this  day,  928. 
That  Message  to  House  of  Commons  on  a  certain  Bill  contain  pertinent  information,  450;  468-69; 

521;  757;  2136. 
That  strangers  be  ordered  to  withdraw,  1802. 
That  the  Bill  be  again  referred  to  a  Committee,  830-31. 

That  the  Bill  be  not  now  read  the  third  time  but  that  it  be  amended,  1879-80;  1886. 
That  the  Bill  be  referred  to  a  Committee  of  the  Whole,  after  second  reading,  458. 
That  the  Bill  be  referred  to  a  Committee  of  the  Whole  later  this  day,  1 133. 
That  the  Bill  be  referred  to  a  Committee  of  the  Whole  next  sitting,  1 178;  1 195. 
That  the  inquiry  be  referred  to  a  Committee,  231;  522. 
That  the  Report  be  amended,  107. 

That  the  Report  be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  later  this  day,  47-48;  420;  1099. 
That  the  Report  be  referred  back  to  a  Committee,  1079. 
That  tne  Senate  do  now  adjourn — 

Resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  1079. 

Withdrawn.  1108. 
Withdrawn,  86;  173;  2146-47. 

Museums  Act: 

(See  Museums,  An  Act  respecting) 
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Museums,  An  Act  respecting: 

Bill  C-12 — 1st,  440;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  451-52; 
reported  without  amendment,  535;  3rd,  545.  Royal  Assent,  549.  Chapter  3,  1990. 

N 

Namibia: 

(See  Inquiries) 

National  Energy  Board  Act  and  to  repeal  certain  enactments  inconsequence  thereof,  An  Act  to 
amend  the: 

Bill  C-23 — 1st,  446;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  470-71;  2nd  and  referred  to  Energy  and  Natu- 
ral Resources  Committee,  489;  reported  without  amendment  but  with  observations,  781;  3rd,  821. 
Royal  Assent,  879.  Chapter  7,  1990. 
(Report  printed  as  Appendix  "B",  pages  815-17) 

National  Film  Board: 

(See  Committees — Social  Affairs,  Science  and  Technology) 
(See  Questions  of  Privilege) 

NATO: 

(See  Inquiries) 

National  Hockey  League: 

Motion  supporting  the  efforts  of  Ottawa  and  Hamilton  in  their  bid  to  obtain  National  Hockey  League 
franchises,  adopted,  1979. 

1987  Constitutional  Accord: 

Report,  pursuant  to  Rule  84,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Joint  Committee  on  the,  during  the 
Second  Session  of  the  Thirty-third  Parliament,  tabled,  82. 

Non-smokers'  Health  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-27 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  204;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs, 
Science  and  Technology  Committee,  208;  reported  without  amendment,  224;  3rd,  242.  Royal 
Assent,  247.  Chapter  7,  1989. 

Nordic  Council's  International  Conference  on  Pollution  of  the  Seas: 
(See  Inquiries) 

Nordion  and  Theratronics  Divestiture  Authorization  Act: 

(See  Nordion  International  Inc.  .  .  .   etc.) 
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Nordion  International  Inc.  and  Theratronics  International  Limited,  An  Act  toauthorize  the  divesti- 
ture of: 

Bill  C- 13 — 1st,  440;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  451;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and 
Commerce  Committee,  489;  reported  without  amendment,  535;  3rd,  544-45.  Royal  Assent,  549. 
Chapter  4,  1990. 

Northwest  Territories  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-92 — 1st,  1960;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2007;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Consti- 
tutional Affairs  Committee,  2022-23;  reported  without  amendment,  2034-35;  3rd,  2045.  Royal 
Assent,  2048.  Chapter  48,  1990. 

O 

Oliver,  Honourable  Donald  H.: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1218-19;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

Ontario  Courts  Amendment  Act,  1989: 

(See  Courts  in  Ontario  .  .  .   etc.) 

Order  for  Return,  Request  for: 

Motions  that  there  be  laid  before  this  House — 

Copies  of  all  articles,  letters  to  the  editor,  comments,  sent  to  all  newspapers  and  magazines  in 
Canada  by  Honourable  Senator  Murray,  Government  Leader  in  the  Senate,  since  3rd  June, 
1987,  debated  and  motion  modified,  508-09;  motion,  as  modified,  debated  and  debate  ad- 
journed, 509;  debated  and  adopted,  521. 
Return  tabled,  521. 

Copy  of  Evaluation  Report  of  detention  provisions  contained  in  the  Bill  C-67,  An  Act  to  amend 
the  Parole  Act  and  the  Penitentiary  Act,  debated  and  debate  adjourned,  72;  debated  and 
motion  withdrawn,  173. 

Orders  of  the  Day,  General  data  respecting:  (Examples) 

Again  called,  159;  351-52;  566;  775;  2377. 

Again  called  and  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate  in  the  name  of  another  Honourable 

Senator,  776. 
Brought  forward,  228;  328;  421;  546;  1136;  1832;  1929;  2042;  2205;  2219;  2419;  2477. 
Discharged  and — 

Bill  withdrawn,  158;  2277. 

Motion  withdrawn,  86. 
Order  for  2nd  postponed,  1 183. 
Motion  that  certain  Orders  of  the  Day  be  postponed  until  the  next  sitting  of  the  Senate,  adopted,  1820. 


1989-90-91  SENATE  JOURNALS  INDEX  2603 


Orders  of  the  Day,  General  data  respecting:  {Examples) — Concluded 

Motion  that  the  Orders  of  the  Day  be  now  read,  1875;  point  of  order  raised  as  to  the  acceptability  of 

the  motion,  debated,  1875;  Speaker's  decision  reserved,  1875;  Speaker's  ruling  "against  the  point 

of  order",  1875-76;  ruling  appealed  and  resolved  in  the  affirmative  {Yeas  and  Nays),  1876-78; 

motion  debated  and  adopted,  on  division,  1878-79. 
Postponed  and  to  stand  in  the  name  of  another  Honourable  Senator,  231;  352;  451;  588;  823;  942; 

1001;  2266. 
Postponed  until  later  this  day,  443;  1086. 
Revised  to  permit  a  speaker  other  than  mover  of  adjournment  of  debate  to  resume  same,  74;  86;  158; 

207;  275;  328-29;  334;  452;  508;  746;  821;  908. 
Revived,  886. 

Orders  of  the  Senate: 

171;  298;  745;  1890;  1919;  1922;  1936;  1940;  1978. 


Paraguay: 

{See  Inquiries) 

Parliament: 

Communications  respecting — 

Opening,  2. 
Opening — 

Governor  General  of  Canada,  Her  Excellency  the,  2-12. 

Parliament  of  Canada  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-79 — 1st,  2003;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2020;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
2036;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  2159;  reported  with  five 
amendments,  2273-76;  3rd  debated,  2351;  motion  in  amendment  adopted,  2351;  motion  in 
amendment,  debated  and  adopted,  2351-52;  3rd,  as  amended,  debated  and  debate  adjourned, 
2352;  debated,  2357;  motion  in  amendment  adopted,  2357-58;  motion  in  amendment  adopted  and 
3rd,  as  amended,  2358.  Senate  amendments  agreed  to  by  the  Commons,  2450.  Royal  Assent, 
2466-67.  Chapter  20,  1991. 

Penitentiaries: 

{See  Inquiries) 

{See  Order  for  Return,  Request  for) 
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Penitentiary  Act  to  reinstate  the  statutory  visitation  privilegesof  Members  of  Parliament,  An  Act  to 
amend  the: 

Bill  S-19 — 1st,  1914;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  2058-59;  re- 
ported without  amendment,  2122;  3rd,  2136. 

Petitions: 

Other  than  Bills — 

Residents  respecting — 

Aroostook  Post  Office  (New  Brunswick),  946;  982;  989;  1004;  1085. 
Bill  C-43,  An  Act  respecting  abortion,  1899;  2056;  2119;  2145;  2150;  2214;  2224. 
Bill  C-62,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act,  the  Criminal  Code,  the  Customs  Act,  the 
Customs  Tariff,  the  Excise  Act,  the  Income  Tax  Act,  the  Statistics  Act  and  the  Tax  Court 
of  Canada  Act,  910;  928;  989-90;  996-97;  1010-11;  1066-67;  1076-77;  1084-85;  1096- 
97;  1118-19;  1126-28;  1168-71;  1187-88;  1198-200;  1238-38;  1246;  1827-31;  1874-75; 
1882-83;  1891-92;  1898-99;  1906-07;  1914;  1922;  1928;  1937;  1961;  1979-80;  2006; 
2012-13;  2020;  2027;  2033;  2044-45;  2052;  2118-19;  2134. 
Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Im- 
migration Department  and  Commission  Act,  519-20;  535;  890;  910;  929;  1187. 
Bill  C-23,  An  Act  to  amend  the  National  Energy  Board  Act  and  to  repeal  certain  enactments 

in  consequence  thereof,  563. 
Goods  and  Services  Tax,  2145;  2150;  2204;  2214;  2224;  2250;  2256;  2261;  2270;  2349; 

2356-57;  2364;  2371-72;  2451;  2462;  2473;  2476;  2480;  2489. 
Veterans  Affairs  Report,  "It's  Almost  Too  Late",  2476;  2480;  2488. 
Private  Bills- 
Canadian  Institute  of  Chartered  Accountants,  368. 
Canadian  Institute  of  Mining  and  Metallurgy,  915. 
Desjardins  Mutual  Life  Assurance  Company,  711. 
Eastern  Canada  Synod  of  die  Lutheran  Church  in  America,  The,  416. 
Safeguard  Life  Assurance  Company,  The,  106. 
Salvation  Army  in  Canada,  The,  363. 
Ukrainian  Greek  Church  of  Canada,  The,  520. 
University  of  Emmanuel  College,  The,  2371-72. 

Petro-Canada  Public  Participation  Act: 

(See  Privatization  of  the  national  petroleum  company  of  Canada,  .  .  .  etc.) 

Plant  breeders'  rights,  An  Act  respecting: 

Bill  C-15 — 1st,  915;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  922;  930;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and 
Forestry  Committee,  948;  reported  without  amendment  but  with  comments,  1110-12;  3rd  debated 
and  debate  adjourned,  1120;  3rd,  1131.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  20,  1990. 

Plant  Breeders'  Rights  Act: 

(See  Plant  breeders'  rights,  An  Act  respecting) 
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Points  of  Order: 

Aboriginal  peoples  of  Canada,  An  Act  to  further  the  aspirations  of  the — Bill  S-18 — Admissibility  of 
the  Bill,  2013. 

Abortion,  An  Act  respecting — Bill  C-43 — Acceptability  of  a  motion  in  amendment,  2208. 

Appropriation  Act  No.  1,  1989-90  (Short  title  ) — Bill  C-14 — Admissibility  of  amendment  contained 
in  Report,  debated  and  not  well  taken,  92-93. 

Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  proceedings  in  the,  1239. 

Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  Thirteenth  Report  of,  1247-48. 

Broadcasting  Act  (Short  title) — Bill  C-40 — On  whether  this  Bill  can  be  proceeded  with,  2228. 

Conduct  of  the  business  of  the  Senate,  1992. 

Criminal  Code  (protection  of  the  unborn  child),  An  Act  to  amend  the — Bill  S-7 — Acceptability  of  the 
Bill  remaining  on  the  Orders  of  the  Day,  2146. 

"Divisional  Senators",  acceptability  of  the  motion,  1813. 

Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education 
and  health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act,  the  Public  Utilities  Income  Tax  Transfer 
Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-28 — Ac- 
ceptability of  the  amendments  to  the  Bill,  993. 

National  defence,  acceptability  of  the  motion  in  amendment,  209. 

That  the  Orders  of  the  Day  be  now  read,  acceptability  of  the  motion,  1875. 

That  the  original  question  be  now  put,  1981. 

Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Commission 
Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-21  — Acceptability  of  certain  amendments  to  the  Bill,  586-87; 
acceptability  of  a  motion  in  amendment  at  this  point  in  the  proceedings,  999. 

War-time  service  of  the  Canadian  merchant  navy,  An  Act  to  amend  certain  statutes  of  Canada  to  give 
fair  and  discrete  recognition  to  the — Bill  S-21 — Admissibility  of  the  Bill,  2489. 

(See  also  Speaker  of  the  Senate,  The  Honourable — Rulings) 

Poland: 

(See  Inquiries) 

Port  Warden  for  the  Harbour  of  Quebec  and  An  Act  to  amend  andconsolidate  the  Acts  relating  to 
the  office  of  Port  Warden  for  the  Harbour  of  Montreal,  and  to  validate  certain  fees  and  charges 
established  pursuant  thereto,  An  Act  to  provide  for  the  appointment  of  a: 

Bill  C-82  — 1st,  2011-12;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2036-37;  2nd  and  referred  to  Transport 
and  Communications  Committee,  2046. 

Preventive  Health  Care: 

Report,  pursuant  to  Rule  84,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Committee  on,  during  the  Second 
Session  of  the  Thirty-third  Parliament,  tabled,  7 1 . 
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Privacy  Commissioner: 

Motion  approving  the  appointment  of  Bruce  Phillips  as,  debated  and  debate  adjourned,  1088;  debated, 
1206;  motion  in  amendment  referring  the  motion  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee, 
debated  and  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  1206-07;  motion  instructing  Legal  and 
Constitutional  Affairs  Committee  to  report,  debated  and  debate  adjourned,  2473;  debated  and 
division  deferred,  2477;  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  2481-82;  report  recom- 
mending that  the  Senate  not  approve  the  motion  appointing  Bruce  Phillips  as,  2482;  motion  for 
the  adoption  of  the  report,  debated  and  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  2482-83;  motion 
approving  the  appointment  of  Bruce  Phillips  as,  debated  and  resolved  in  die  affirmative  (Yeas 
and  Nays),  2483-84. 

Privatization  of  the  national  petroleum  company  of  Canada,  An  Actrespecting  the: 

Bill  C-84 — 1st,  2026;  2nd  debated  and  debate  adjourned  until  later  this  day,  2046;  2nd,  on  division, 
and  referred  to  Energy  and  Natural  Resources  Committee,  2049;  reported  with  recommendations 
and  dissenting  opinion,  2215-16;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  resolved  in  the  nega- 
tive (Yeas  and  Nays),  2228-29;  motion  for  3rd,  on  division,  and  3rd,  on  division,  2244.  Royal 
Assent,  2250.  Chapter  10,  1991. 


Privilege: 

(See  Committees- 


-Whole,  Committee  of  the) 


Q 


Quebec: 

Motion  that  the  Prime  Minister  and  Minister  of  Federal-Provincial  Relations  resign  because  they  do 
not  have  the  confidance  of  Canadians  to  speak  for  the  federation  in  negotiations  with,  debated 
and  debate  adjourned,  2241;  2248. 

Questions  of  Privilege: 

Motion  declaring  the  so-called  "Divisional  Senators"  not  entided  to  vote  until  each  one's  qualification 
to  do  so  has  been  legally  verified,  debated,  1813;  point  of  order  raised  as  to  the  acceptability  of 
the  motion,  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  1813;  motion  ruled  not  receivable,  1817-18. 

Motion  referring  the  Question  of  Privilege  regarding  the  action  of  the  National  Energy  Film  Board 
with  respect  to  the  film  "The  Kid  Who  Couldn't  Miss"  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology 
Committee,  adopted,  2458. 

Raised  and  debated,  1802;  1819-20;  1824-25. 


R 


Radio  Act  and  certain  other  Acts  in  consequence  thereof,  An  Act  toamend  the: 

Bill  C-6 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  194;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  198; 
2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications  Committee,  207-08;  reported  without  amend- 
ment, 285;  3rd,  291.  Royal  Assent,  295.  Chapter  17,  1989. 
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Railway  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-5 — 1st,  726;  2nd  and  referred  to  Transport  and 

Communications  Committee,  737;  reported  without  amendment,  745;  motion  for  3rd  debated  and  de- 
bate adjourned  until  later  this  day,  745;  3rd,  747.  Royal  Assent,  879.  Chapter  6,  1990. 

Railways,  An  Act  relating  to: 

Bill  S-l — pro  forma,  presented  and  read  1st  time,  12. 

Remembrance  Day: 

Minute  of  silence,  observed,  1903. 

Motion  that  the  Senate  observe  Remembrance  Day  on  the  official  holiday,  November  12th  next,  by 
not  sitting  on  that  day,  debated  and  resolved  in  the  negative  {Yeas  and  Nays),  1902. 

Renfrew,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

Bill  C-245 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  219;  2nd  and  referred  to  a  Committee  of 
the  Whole,  230;  In  the  Committee,  230-31;  reported  without  amendment  and  3rd,  231.  Royal 
Assent,  246-47.  Chapter  13,  1989. 

Reports,  Orders  in  Council  and  other  Documents  laid  on  the  Table: 

Aboriginal  Rights: 

Letter  from  the  Prime  Minister  to  the  Provincial  Leader  of  the  Assembly  of  Manitoba  Chiefs 

regarding  a  proposal  respecting  aboriginal  concerns,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-674. 
Access  to  Information  Act: 

Report  for  the  period  ended  March  31,  1988 — 

Treasury  Board,  221. — Sess.  Paper  No.  342-229. 
Report  for  the  period  February  1  to  March  31,  1989 — 

Copyright  Board,  167. — Sess.  Paper  No.  342-194. 
Report  for  the  period  January  1  to  March  31,  1989 — 

Canadian  International  Trade  Tribunal,  270. — Sess.  Paper  No.  342-298. 
Report  for  the  period  June  28,  1988  to  March  31,  1989 — 

Western  Economic  Diversification,  Department  of,  301. — Sess.  Paper  No.  342-372. 
Report  on  the  Administration  of  the  Act  for  the  year  1988-89,  1 173. — Sess.  Paper  No.  342-677. 
Reports  for  the  period  April  1  to  December  31,  1988 — 

Canadian  Import  Tribunal,  167. — Sess.  Paper  No.  342-193. 

Textile  and  Clothing  Board,  220. — Sess.  Paper  No.  342-222. 
Reports  for  the  period  ended  December  31,  1988 — 

Bank  of  Canada,  91.— Sess.  Paper  No.  342-141. 

Civil  Aviation  Tribunal,  167.— Sess.  Paper  No.  342-198. 
Report  for  the  period  ended  December  31,  1989 — 

Bank  of  Canada,  883.— Sess.  Paper  No.  342-555. 
Reports  for  the  period  ended  March  31,  1989 — 

Agriculture,  Department  of,  270. — Sess.  Paper  No.  342-303. 
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Reports,  Orders  in  Council  and  other  Documents  laid  on  the  Table: — Continued 
Access  to  Information  Act: — Continued 

Reports  for  the  period  ended  March  31,  1989 — Continued 

Atlantic  Pilotage  Authority,  150. — Sess.  Paper  No.  342-176. 

Atomic  Energy  Control  Board,  283. — Sess.  Paper  No.  342-335. 

Bank  of  Canada,  274.— Sess.  Paper  No.  342-326. 

Canada  Council,  271. — Sess.  Paper  No.  342-306. 

Canada  Deposit  Insurance  Corporation,  273. — Sess.  Paper  No.  342-3  J  9. 

Canada  Labour  Relations  Board,  223. — Sess.  Paper  No.  342-243. 

Canada  Lands  Company,  273. — Sess.  Paper  No.  342-322. 

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation,  27 1 . — Sess.  Paper  No.  342-308. 

Canada  Newfoundland  Offshore  Petroleum  Board,  271.— Sew.  Paper  No.  342-310. 

Canada  Ports  Corporation,  220. — Sess.  Paper  No.  342-223. 

Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women,  272. — Sess.  Paper  No.  342-311. 

Canadian  Aviation  Safety  Board,  270. — Sess.  Paper  No.  342-300. 

Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety,  223. — Sess.  Paper  No.  342-242. 

Canadian  Cultural  Property  Export  Review  Board,  273. — Sess. Paper  No.  342-323. 

Canadian  Human  Rights  Commission,  220-21. — Sess.  Paper  No.  342-225. 

Canadian  International  Development  Agency,  194. — Sess.  Paper  No.  342-207. 

Canadian  Ridio-Television  and  Telecommunications  Commission,  273. — Sess.  Paper  No. 

342-324. 
Canadian  Saltfish  Corporation,  236. — Sess.  Paper  No.  342-252. 
Communications,  Department  of,  274. — Sess.  Paper  No.  342-325. 
Comptroller  General,  Office  of  the,  222. — Sess.  Paper  No.  342-238. 
Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of,  273. — Sess.  Paper  No.  342-321. 
Defence  Construction  (1951)  Limited,  145. — Sess.  Paper  No.  342-168. 
Economic  Council  of  Canada,  222;  271. — Sess.  Paper  Nos.  342-235  and  342-309. 
Employment  and  Immigration,  Department  of,  221. — Sess.  Paper  No.  342-228. 
Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of,  282. — Sess.  Paper  No.  342-333. 
Environment,  Department  of,  270. — Sess.  Paper  No.  342-302. 
External  Affairs,  Department  of,  300. — Sess.  Paper  No.  342-363. 
Farm  Credit  Corporation,  96. — Sess.  Paper  No.  342-145. 
Federal  Business  Development  Bank,  151. — Sess.  Paper  No.  342-182. 
Federal-Provincial  Relations  Office,  223. — Sess.  Paper  No.  342-241. 
Finance,  Department  of,  270. — Sess.  Paper  No.  342-301. 

Financial  Institutions,  Office  of  the  Superintendent  of,  272. — Sess.  Paper  No.  342-316. 
Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  236. — Sess.  Paper  No.  342-250. 
Fisheries  Prices  Support  Board,  236. — Sess.  Paper  No.  342-253. 
Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  236. — Sess.  Paper  No.  342-251. 
Grain  Transportation  Agency,  136. — Sess.  Paper  No.  342-162. 
Great  L;ikcs  Pilotage  Authority,  Ltd.,  150. — Sess.  Paper  No.  342-176. 
Hazardous  Materials  Information  Review  Commission,  273. — Sess.  Paper  No.  342-320. 
Historic  Sites  and  Monuments  Board  of  Canada,  362. — Sess.  Paper  No.  342-414. 
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Immigration  and  Refugee  Board,  222. — Sess.  Paper  No.  342-240. 

Indian  Affairs  and  Northern  Development,  Department  of,  222. — Sess.  Paper  No.  342-239. 

International  Development  Research  Centre,  272. — Sess.  Paper  No.  342-312. 

Investment  Canada,  221. — Sess.  Paper  No.  342-231. 

Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  46. — Sess.  Paper  No.  342-61. 

Justice,  Department  of,  220.- — Sess.  Paper  No.  342-224. 

Labour,  Department  of,  205. — Sess.  Paper  No.  342-215. 

Laurentian  Pilotage  Authority,  150. — Sess.  Paper  No.  342-176. 

Law  Reform  Commission  of  Canada,  221. — Sess.  Paper  No.  342-226. 

Livestock  Feed  Board  of  Canada,  120. — Sess.  Paper  No.  342-157. 

Medical  Research  Council  of  Canada,  273.— Sess.  Paper  No.  342-318. 

National  Archives  of  Canada,  271. — Sess.  Paper  No.  342-305. 

National  Battlefields  Commission,  363. — Sess.  Paper  No.  342-415. 

National  Capital  Commission,  166-67. — Sess.  Paper  No.  342-191. 

National  Defence,  Department  of,  283. — Sess.  Paper  No.  342-341. 

National  Energy  Board,  282. — Sess.  Paper  No.  342-334. 

National  Farm  Products  Marketing  Council,  80. — Sess.  Paper  No.  342-117. 

National  Health  and  Welfare,  Department  of,  284. — Sess.  Paper  No.  342-346. 

National  Library  of  Canada,  150. — Sess.  Paper  No.  342-173. 

National  Museums  of  Canada,  271. — Sess.  Paper  No.  342-304. 

National  Research  Council,  205-06.— Sess.  Paper  No.  342-218. 

National  Revenue,  Customs  and  Excise,  Department  of,  272-73. — Sess.  Paper  No.  342-317. 

National  Revenue,  Taxation,  Department  of,  27 1 . — Sess.  Paper  No.  342-307. 

National  Transportation  Agency,  272. — Sess.  Paper  No.  342-314. 

Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council,  285. — Sess.  Paper  No.  342-353. 

Northern  Pipeline  Agency,  150. — Sess.  Paper  No.  342-178. 

Northwest  Territories  Water  Board,  222.— Sess.  Paper  No.  342-236. 

Pacific  Pilotage  Authority,  150. — Sess.  Paper  No.  342-176. 

Privatization  and  Regulatory  Affairs,  Department  of,  145. — Sess.  Paper  No.  342-171. 

Privy  Council  Office,  223.— Sess.  Paper  No.  342-241. 

Public  Service  Commission  of  Canada,  182. — Sess.  Paper  No.  342-203. 

Public  Service  Staff  Relations  Board,  136.— Sess.  Paper  No.  342-160. 

Public  Works,  Department  of,  213.— Sess.  Paper  No.  342-322. 

Regional  Industrial  Expansion,  Department  of,  205. — Sess.  Paper  No.  342-213. 

Royal  Canadian  Mint,  120.— Sess.  Paper  No.  342-156. 

Science  Council  of  Canada,  167-68.— Sess.  Paper  No.  342-199. 

Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd.,  46. — Sess.  Paper  No.  342-62. 

Secretary  of  State,  Department  of  the,  205.— Sess.  Paper  No.  342-217. 

Security  Intelligence  Review  Committee,  332. — Sess.  Paper  No.  342-391. 
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Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada,  182. — Sess.  Paper  No.  342- 
204. 

Solicitor  General  of  Canada,  272. — Sess.  Paper  No.  342-315. 

St.  Lawrence  Seaway  Authority,  46. — Sess.  Paper  No.  342-60. 

Standards  Council  of  Canada,  120.— Sess.  Paper  No.  342-158. 

Statistics  Canada,  236. — Sess.  Paper  No.  342-254. 

Status  of  Women  Canada,  212.— Sess.  Paper  No.  342-313. 

Statute  Review  Commission,  221. — Sess.  Paper  No. 342-227. 

Supply  and  Services,  Department  of,  270. — Sess.  Paper  No.  342-299. 

Transport,  Department  of,  205. — Sess.  Paper  No.  342-214. 

Veterans  Affairs,  Department  of,  1234. — Sess.  Paper  No.  342-783. 

Yukon  Territory  Water  Board,  222. — Sess.  Paper  No.  342-237. 
Report  for  the  period  ended  December  31,  1989 — 

Civil  Aviation  Tribunal,  1190. — Sess.  Paper  No.  342-702. 
Reports  for  the  period  ended  March  31,  1990 — 

Atlantic  Pilotage  Authority,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-671. 

Atomic  Energy  Control  Board,  1237. — Sess.  Paper  No.  342-812. 

Bank  of  Canada,  1233.— Sess.  Paper  No.  342-776. 

Canada  Council,  1231. — Sess.  Paper  No.  342-759. 

Canada  Deposit  Insurance  Corporation,  1229. — Sess.  Paper  No.  342-743. 

Canada  Labour  Relations  Board,  1228. — Sess.  Paper  No.  342-735. 

Canada  Lands  Company  Limited,  1202. — Sess.  Paper  No.  342-727. 

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation,  1190. — Sess.  Paper  No.  342-706. 

Canada-Newfoundland  Offshore  Petroleum  Board,  1237. — Sess.  Paper  No.  342-810. 

Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women,  1233. — Sess.  Paper  No.  342-773. 

Canadian  Cultural  Property  Export  Review  Board,  1840-41. — Sess.  Paper  No.  342-857. 

Canadian  Human  Rights  Commission,  1201. — Sess.  Paper  No.  342722. 

Canadian  International  Development  Agency,  1232. — Sess.  Paper  No.  342-766. 

Canadian  International  Trade  Tribunal,  1202. — Sess.  Paper  No.  342-728. 

Canadian  Museum  of  Civilization,  1230. — Sess.  Paper  No.  342-755. 

Canadian  Museum  of  Nature,  1826. — Sess.  Paper  No.  342-841. 

Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission,  1840. — Sess.  Paper  No. 
342-851. 

Canadian  Saltfish  CorporaUon,  1174. — Sess.  Paper  No.  342-686. 

Communications,  Department  of,  1233. — Sess.  Paper  No.  342-774. 

Comptroller  General,  Office  of  die,  1173. — Sess.  Paper  No.  342-681. 

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of,  1232. — Sess.  Paper  No.  342-771. 

Copyright  Board,  1234.— Sess.  Paper  No.  342-780. 

Defence  Construction  (1951)  Limited,  1231. — Sess.  Paper  No.  342-761. 

Economic  Council  of  Canada,  1190. — Sess.  Paper  No.  342-700. 
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Employment  and  Immigration,  Department  of,  778. — Sess.  Paper  No.  342-778. 

Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of,  1171-72. — Sess.  Paper  No.  342-669. 

Environment,  Department  of  the,  2006. — Sess.  Paper  No.  342-928. 

External  Affairs  and  International  Trade,  Department  of,  1233. — Sess.  Paper  No.  342-775. 

Farm  Credit  Corporation,  1010. — Sess.  Paper  No.  342-641. 

Federal  Business  Development  Bank,  1173. — Sess.  Paper  No.  342-683. 

Federal-Provincial  Relations  Office,  1200. — Sess.  Paper  No.  342-716. 

Finance,  Department  of,  1233. — Sess.  Paper  No.  342-772. 

Financial  Institutions,  Office  of  the  Superintendent  of,  1247. — Sess.  Paper  No.  342-823. 

Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  1173. — Sess.  Paper  No.  342-684. 

Fisheries  Prices  Support  Board,  1174. — Sess.  Paper  No.  342-687. 

Forestry  Canada,  1235. — Sess.  Paper  No.  342-793. 

Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  1173. — Sess.  Paper  No.  342-685. 

Grain  Transportation  Agency,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-672. 

Great  Lakes  Pilotage  Authority  Ltd.,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-671. 

Hazardous  Materials  Information  Review  Commission,  1234. — Sess.  Paper  No.  342-779. 

Historic  Sites  and  Monuments  Board  of  Canada,  1232. — Sess.  Paper  No.  342-765. 

Immigration  and  Refugee  Board,  1826. — Sess.  Paper  No.  342-842. 

Indian  and  Northern  Affairs,  Department  of,  1190-91. — Sess.  Paper  No.  342-707. 

Industry,  Science  and  Technology,  Department  of,  1188. — Sess.  Paper  No.  342-689. 

Information  Commissioner,  988. — Sess.  Paper  No.  342-623. 

International  Development  Research  Centre,  1 109. — Sess.  Paper  No.  342-657. 

Investment  Canada,  1171. — Sess.  Paper  No.  342-668. 

Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  990. — Sess.  Paper  No.  342-630. 

Justice,  Department  of,  1201. — Sess.  Paper  No.  342-719. 

Labour,  Department  of,  1188. — Sess.  Paper  No.  342-690. 

Laurentian  Pilotage  Authority,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-671. 

Law  Reform  Commission  of  Canada,  1201. — Sess.  Paper  No.  342-721. 

Livestock  Feed  Board  of  Canada,  1078. — Sess.  Paper  No.  342-647. 

Medical  Research  Council  of  Canada,  1119-20. — Sess.  Paper  No.  342-662. 

Multiculturalism  and  Citizenship  Canada,  1191. — Sess.  Paper  No.  342-710. 

National  Archives  of  Canada,  1230-31. — Sess.  Paper  No.  342-757. 

National  Battlefields  Commission,  2033. — Sess.  Paper  No.  342-951. 

National  Capital  Commission,  1171. — Sess.  Paper  No.  342-666. 

National  Defence,  Department  of,  1231. — Sess.  Paper  No.  342-762. 

National  Energy  Board,  1237.— Sess.  Paper  No.  342-811. 

National  Farm  Products  Marketing  Council,  1236. — Sess.  Paper  No.  342-804. 

National  Library  of  Canada,  1231.— Sess.  Paper  No.  342-758. 

National  Museum  of  Science  and  Technology,  1231. — Sess.  Paper  No.  342-760. 

National  Health  and  Welfare,  Department  of,  1813. — Sess.  Paper  No.  342-828. 
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National  Research  Council,  1191. — Sess.  Paper  No.  342-714. 

National  Revenue,  Customs  and  Excise,  Department  of,  1229. — Sess.  Paper  No.  342-742. 

National  Revenue,  Taxation,  Department  of,  1232. — Sess.  Paper  No.  342-768. 

National  Transportation  Agency  of  Canada,  1237. — Sess.  Paper  No.  342-809. 

Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council,  1 192. — Sess.  Paper  No.  342-715. 

Northern  Pipeline  Agency,  916. — Sess.  Paper  No.  342-607. 

Northwest  Territories  Water  Board,  1 191. — Sess.  Paper  No.  342-709. 

Office  of  Privatization  and  Regulatory  Affairs,  1189. — Sess.  Paper  No.  342-697. 

Pacific  Pilotage  Authority,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-671. 

Privy  Council  Office,  1200.— Sess.  Paper  No.  342-716. 

Public  Service  Commission  of  Canada,  1 189. — Sess.  Paper  No.  342-698. 

Public  Service  Staff  Relations  Board,  990. — Sess.  Paper  No.  342-625. 

Public  Works,  Department  of,  1202.— Sess.  Paper  No.  342-727. 

Royal  Canadian  Mint,  1232. — Sess.  Paper  No.  342-769. 

St.  Lawrence  Seaway  Authority,  990. — Sess.  Paper  No. 342-629. 

Seaway  International  Bridge  Corporation,  991. — Sess.  Paper  No.  342-631. 

Secretary  of  State  of  Canada,  1 191. — Sess.  Paper  No.  342-711. 

Security  Intelligence  Review  Committee,  1189-90. — Sess.  Paper  No.  342-699. 

Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada,  1191. — Sess.  Paper  No.  342- 
712. 

Solicitor  General,  Department  of  the,  1228. — Sess.  Paper  No.  342-734. 

Standards  Council  of  Canada,  1234. — Sess.  Paper  No.  342-781. 

Statistics  Canada,  1188.— Sess.  Paper  No.  342-688. 

Status  of  Women  Canada,  1173.— Sess.  Paper  No.  342-680. 

Statute  Revision  Commission,  1201. — Sess.  Paper  No.  342-720. 

Supply  and  Services,  Department  of,  1232. — Sess.  Paper  No.  342-770. 

Treasury  Board  Secretariat,  1129. — Sess.  Paper  No.  342-664. 

Transport,  Department  of,  1230. — Sess.  Paper  No.  342-749. 

Veterans  Affairs,  Department  of,  2350.— Sess.  Paper  No.  342-1000. 

Western  Economic  Diversification,  Department  of,  1238. — Sess.  Paper  No.  342-814. 

Yukon  Territory  Water  Board,  1 191.— Sess.  Paper  No.  342-708. 
Report  for  the  period  ended  December  31,  1990 — 

Bank  of  Canada,  2412.— Sess.  Paper  No.  342-1078. 
Advisory  Council  on  Adjustment: 

Document  entitled  "Report  of  the  Advisory  Council  on  Adjustment — Adjusting  to  Win", 

41.— Sess.  Paper  No.  342-37. 
Agreements  and/or  Exchange  of  Notes: 
Between  Canada  and — 

Australia — 

Social  Security,  32. — Sess.  Paper  No.  342-27. 
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Social  Security,  1119. — Sess.  Paper  No.  342-661. 
Iceland — 

Social  Security,  32. — Sess.  Paper  No.  342-26. 
Ireland — 

Social  Security,  2373.— Sess.  Paper  No.  342-1021. 
Italy — 

Amending  Convention  for  the  avoidance  of  double  taxation  with  respect  to  taxes  on 
income  and  for  the  prevention  of  fiscal  evasion,  586. — Sess.  Paper  No.  342-503. 
Netherlands — 

Social  Security,  342.— Sess.  Paper  No.  342-400. 
List  of  various  International  Agreements  which  entered  into  force  for  Canada  during  1986-87  and 
1988  (and  copies  of  Agreements),  1010. — Sess.  Paper  No.  342-637. 
Agriculture: 

Document  entitled   "Growing   Together — A   Vision   for  Canada' a   Agri-Food   Industry", 
350.— Sess.  Paper  No.  342-405. 
Agriculture,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  21.— Sess.  Paper  No.  342-19. 
March  31,  1989,  341.— Sess.  Paper  No.  342-394. 
March  31,  1990,  2472.— Sess.  Paper  No.  42-1072. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Agricultural  Products  Board: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  362.— Sess.  Paper  No.  342-410. 
Agricultural  Products  Cooperative  Marketing  Act: 
Reports  of  Agreements  for  the  years  ended — 

March  31,  1988,  900.— Sess.  Paper  No.  342-587. 
March  31,  1989,  2255.— Sess.  Paper  No.  342-980. 
Agricultural  Stabilization  Board: 

Reports  for  die  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  362.— Sess.  Paper  No.  342-411. 
March  31,  1990,  1858.— Sess.  Paper  No.  342-863. 
Air  Ontario  Crash: 

Commission  of  Inquiry  into  the,  at  Dryden,  Ontario  (The  Honourable  Virgil  P.  Moshansky, 
Commissioner) — 

Interim  Report,  416.— Sess.  Paper  No.  342-435. 
Second  Interim  Report,  2005.— Sess.  Paper  No.  342-925. 
Amnesty  International: 

Document  entitled  "Iraq/Occupied  Kuwait — Human  Rights  violations  since  2   August", 
2145.— Sess.  Paper  No.  342-964. 
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Aquaculture  research  and  development  projects: 

Reply  to  a  question,  1884.— Sew.  Paper  No.  342-884. 
ArcheologicaJ  heritage: 

Document  entitled  "Proposed  Act  respecting  the  protection  of  the  archeological  heritage  of  Ca- 
nada", 2053.— Sess.  Paper  No.  342-955. 
Army  Benevolent  Fund  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  283.— Sess.  Paper  No.  342-338. 
March  31,  1990,  1235.— Sew.  Paper  No.  342-792. 
ASEAN  Inter-Parliamentary  Organization  (AIPO): 

Report  of  a  joint  parliamentary  delegation  that  attended  the  Xlth  General  Assembly  of  the,  held 
in  Singapore,  September  10-15,  1990,  1898.— Sess.  Paper  No.  342-896A. 
Asia-Pacific  Foundation  of  Canada: 

Report  for  the  year  1989,  59.— Sess.  Paper  No.  342-85. 
Assemble  intemationale  des  parlementaires  de  langue  francaise: 

Activity  Report  of  the  Canadian  Section  to  the  Seventh  Assembly  of  the  Americas  Region, 

492.— Sess.  Paper  No.  342-456. 
Eighth  Report  of  the  Canadian  Section,  1870. — Sess.  Paper  No.  342-871. 
Eleventh  Report  of  the  Canadian  Section,  2020. — Sess.  Paper  No.  342-941 . 
Report  of  the  Canadian  Section  held  at  the  Office  of  the  AIPLF  in  Delemont,  Republic  and  Can- 
ton of  the  Jura,  Switzerland,  February  6-11,  1991,  2451.— Sew.  Paper  No.  342-1044A. 
Second  Report  of  the  Canadian  Section  which  attended  the  First  Francophone  Games  in  Mo- 
rocco, July  8-15,  1989,  285.— Sess.  Paper  No.  342-355. 
Sixth  Report  of  the  Canadian  Section,  886. — Sess.  Paper  No.  342-562. 
Tenth  Report  of  the  Canadian  Section,  1862. — Sess.  Paper  No.  342-867. 
Third  Report  of  the  Canadian  Section  which  attended  the  Seventeenth  General  Assembly  in  Paris, 

France,  July  9-16,  1989,  314.— Sess.  Paper  No.  342-377. 
Thirteenth  Report  of  the  Canadian  Section,  2375. — Sess.  Paper  No.  342-1034. 
Athletes: 

Report  of  the  Commission  of  Inquiry  into  the  use  of  drugs  and  banned  practices  intended  to 
increase  athletic  performance — The  Honourable  Charles  L.  Dubin,  Commissioner,  1228. 
— Sess.    Paper  No.  342-733. 
Atlantic  Canada  Opportunities  Agency: 

(See  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency  Act) 
Atlantic  Canada  Opportunities  Agency  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  458.— Sew.  Paper  No.  342-449. 
March  31,  1990,  1814.— Sew.  Paper  No.  342-829. 
Atlantic  Fisheries  Restructuring  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  2374.— Sess.  Paper  No.  342-1032. 
March  31,  1990,  2374-75.— Sess.  Paper  No.  342-1033. 
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Atlantic  Pilotage  Authority: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989,  81. — Sess.  Paper  No. 

342-121. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990,  731. — Sess.  Paper  No. 

342-527. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991,  2373. — Sew.  Paper  No. 

342-1022. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  59.— Sess.  Paper  No.  342-80. 

December  31,  1989,  900.— Sess.  Paper  No.  342-585. 

December  31,  1990,  2471.— Sess.  Paper  No.  342-1067. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Atomic  Energy  Control  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended— 

March  31  1989,  282.— Sess.  Paper  No.  342-329. 

March  31,  1990,  1237.— Sess.  Paper  No.  342-808. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Atomic  Energy  of  Canada  Limited: 

Approved  and  Actual  budget  for  1989/90,  898.— Sess.  Paper  No.  342-568. 

Corporate  Plan  and  the  Budgets  for  1990-91  to  1994-95,  1891.— Sess.  Paper  No.  342-894. 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  282.— Sess.  Paper  No.  342-330. 

March  31,  1990,  1228.— Sess.  Paper  No.  342-736. 
Auditor  General  of  Canada: 

Letter  concerning  a  comprehensive  audit  of  the  Senate,  351. — Sess.  Paper  No.  342-407. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1988 — 

Audit,  32.-— Sess.  Paper  No.  342-22. 
Reports  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989 — 

Annual,  328.— Sess.  Paper  No.  342-387. 

Audit,  519.— Sess.  Paper  No.  342-468. 
Reports  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990 — 

Annual,  1890.— Sess.  Paper  No.  342-887. 

Audit,  2145.— Sess.  Paper  No.  342-966. 
Report  to  the  Senate  of  Canada  entitled  "Audit  of  the  Administration  of  the  Senate  of  Canada", 

2443.— Sess.  Paper  No.  342-1044. 

(See  also  Privacy  Act) 
Awards  of  Excellence: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Banff  National  Park: 

Report  and  Summary  of  the  Management  Plan  covering  the  period  of  1989-94,  417. — Sess.  Pa- 
per No.  342-438. 
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Bank  of  Canada: 

Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  43.— Sess.  Paper  No.  342-57. 
December  31,  1989,  821.— Sess.  Paper  No.  342-547. 
December  31,  1990,  2372.— Sess.  Paper  No.  342-1012. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Bill  C-22,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act  and  to  provide  forcertain  matters  in  relation  thereto: 
Report,  pursuant  to  Rule  84,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Committee  on,  during  the  Sec- 
ond Session  of  the  Thirty-third  Parliament,  70-71. — Sess.  Paper  No.  342-112. 
Bankruptcy  Rules: 

Order  in  Council  amending  the,  562. — Sess.  Paper  No.  342-493. 
B;u~riers  to  Women  in  the  Public  Service,  Task  Force  on: 

Document  entitled  "Beneath  the  Veneer" — Volumes  1,2,3  and  4,  898. — Sess.  Paper  No.  342-571. 
Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act: 
Reports  on  operations  for  the  years — 

1988,  41.— Sess.  Paper  No.  342-43. 

1989,  883.— Sess.  Paper  No.  342-554. 
Budgets: 

Papers  prepared  for  the  information  of  Parliament,  60;  720;  2261. — Sess.  Paper  Nos.  342-93, 
342-510  and  342-987. 
Bureau  of  Pensions  Advocates: 

(See  Veterans  Affairs,  Department  of) 
Business  in  Canada: 

Document  entided  "Small  Business  in  Canada-Growing  to  Meet  Tomorrow",  314. — Sess.  Paper 
No.  342-375. 
Cameco — A  Canadian  Mining  and  Energy  Corporation: 
(See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Canada  and  Cuba: 

Order  respecting  die  operations  of  Corporations  in  relation  to  Extraterritorial  Measures  of  the 
United  States  affecting  International  Trade  or  Commerce  between,  1898. — Sess.  Paper  No. 
342-897. 
Canada  Assistance  Plan: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1986,  518. — Sess.  Paper  No.  342-462. 
Canada  Council: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  350.— Sess.  Paper  No.  342-406. 
March  31,  1990,  1814.— Sess.  Paper  No.  342-830. 
Supplement  to  the  30th  Report  of  the,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1987,  150. — Sess. 

Paper  No.  342-174. 
Supplement  to  the  31st  Report  of  the,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1988,  737. — Sess. 

Paper  No.  342-536. 
Supplement  to  the  32nd  Report  of  the,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  920. — Sess. 
Paper  No.  342-608. 
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Canada  Council: — Concluded 

Supplement  to  the  33rd  Report  of  the,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  2374. — Sess. 

Paper  No.  342-1027. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada  Deposit  Insurance  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989,  81. — Sess.  Paper  No. 

342-122. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990,  730. — Sess.  Paper  No. 

342-525. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991,  2373. — Sess.  Paper  No. 

342-1018. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

December  31,  1988,  42.— Sess.  Paper  No.  342-49. 

December  31,  1989,  %99.— Sess.  Paper  No.  342-575. 

December  31,  1990,  2471.— Sess.  Paper  No.  342-1071. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada  Development  Investment  Corporation: 

Amended  Capital  Budget  for  1989  of  Theratronics  International  Limited,  507. — Sess.  Paper  No. 

342-457. 
Amendment  to  the  Corporate  Plan  for  1989-93  and  Capital  Budget  for  1989,  151. — Sess.  Paper 

No.  342-183. 
Amendment  to  the  Corporate  Plan  for  1988-92,  744.— Sess.  Paper  No.  342-537. 
Amendments  to  the  Corporate  Plan  for  1989-93  and  Capital  Budget  for  1989,  290. — Sess.  Paper 

No.  342-359. 
Corporate  Plan  for  1989-93  and  Capital  Budget  for  1989,  91.— Sess.  Paper  No.  342-138. 
Corporate  Plan  for  1990-94,  780.— Sess.  Paper  No.  342-541. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  151.— Sess.  Paper  No.  342-184. 

December  31,  1989,  1826.— Sess.  Paper  No.  342-840. 
Canada  Eldor  Inc.: 

(See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Canada  Employment  and  Immigration  Advisory  Council: 
Reports  for  the  years — 

1988,  301.-5^.  Paper  No.  342-373. 

1989,  1840.— Sess.  Paper  No.  342-853. 
Canada  Employment  and  Immigration  Commission: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  284.— Sess.  Paper  No.  342-350. 

March  31,  1990,  18\4.— Sess.  Paper  No.  342-831. 
Canada  Harbour  Place  Corporation: 

Capital  and  Operating  Budgets  for  1990-91,  1202.— Sess.  Paper  No.  342-726. 

Corporate  Plan  for  1989-90  to  1993-94  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989-90, 

97.-5^.  Paper  No.  342-147. 
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Canada  Harbour  Place  Corporation: — Concluded 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  268.— Sess.  Paper  No.  342-279. 
March  31,  1990,  1229.— Sess.  Paper  No.  342-747. 
Canada  Health  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  32.— Sess.  Paper  No.  342-28. 
March  31,  1989,  518.— Sess.  Paper  No.  342-463. 
March  31,  1990,  2012.— Sess.  Paper  No.  342-936. 
Canada  Labour  Code: 

Reports  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989 — 
On  proceedings  under — 

Part  I  (Federal  Mediation  and  Conciliation  Service),  300. — Sess.  Paper  No.  342-364. 
Part  III  (Labour  Standards),  223.— Sess.  Paper  No.  342-244. 
Reports  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990 — 
On  proceedings  under — 

Part  I  (Federal  Mediation  and  Conciliation  Service),  2350. — Sess.  Paper  No.  342-998. 
Part  III  (Labour  Standards),  1820-21.— Sess.  Paper  No.  342-835. 
Canada  Labour  Relations  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  314.— Sess.  Paper  No.  342-376. 
March  31,  1989,  928.— Sess.  Paper  No.  342-612. 
March  31,  1990,  2350.— Sess.  Paper  No.  342-999. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada  Lands  Company: 

Corporate  Plan  for  1989-90  to  1992-93  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989-90, 

90.— Sess.  Paper  No.  342-135. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1990-91, 

1 190.— Sess.  Paper  No.  342-703. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  269.— Sess.  Paper  No.  342-293. 
March  31,  1990,  1235.— -Sess.  Paper  No.  342-796. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada  Lands  Company  (Le  Vieux-Port  de  Montreal)  Limited: 

Amended  Capital  Budget  for  1988-89,  21.— Sess.  Paper  No.  342-17. 

Amended  Corporate  Plan,  the  second  amendment  to  the  Capital  Budget  and  amended  Operating 

Budget  for  1988-89,  182.— Sess.  Paper  No.  342-202. 
Corporate  Plan  for  1989-90  to  1991-92  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90, 

90.— Sess.  Paper  No.  342-136. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  269.— Sess.  Paper  No.  342-295. 
March  31,  1990,  1236.— Sess.  Paper  No.  342-797. 
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Canada  Lands  Company  (Mirabel)  Limited: 

Amended  Operating  Budget  for  1988-89,  21.— Sess.  Paper  No.  342- J 8. 

Corporate  Plan  for  1988-89  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1988-89,  32.— Sess.  Paper 

No.  342-23. 
Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90,  9\.—Sess.  Paper  No.  342-137. 
Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990-91,  1190. — Sess.  Paper  No.  342- 

704. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  269.— Sess.  Paper  No.  342-294. 
March  31,  1990,  1236.— Sess.  Paper  No.  342-798. 
Canada  Lands  Company  Limited  (Old  Port  of  Montreal  Corporationlnc): 

Corporate  Plan  for  1990-91  to  1992-93,  \\%9.—Sess.  Paper  No.  342-693. 
Canada  Lands  Company  (Vieux-Port  de  Quebec): 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  269.— Sess.  Paper  No.  342-293. 
March  31,  1990,  796.— Sess.  Paper  No.  342-796. 
Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation: 

Amended  Capital  Budget  for  Furniture,  Equipment  and  Business  Premises  for  1989,  446. — Sess. 

Paper  No.  342-447. 
Corporate  Plan  for  1989-93,  Operating  Budget  for  1989,  Capital  Budget  for  Loans  and  Invest- 
ments for  1989  and  Capital  Budget  for  Furniture,  Equipment  and  Business  Premises  for 

1989,  80.— Sess.  Paper  No.  342-115. 

Corporate  Plan  for  1990-94,  Operating  Budget  for  1990,  Capital  Budget  for  Loans  and  Invest- 
ments for  1990  and  Capital  Budget  for  Furniture,  Equipment  and  Business  Premises  for 

1990,  730.— Sess.  Paper  No.  342-520. 

Corporate  Plan  for  1991-95,  Operating  Budget  for  1991,  Capital  Budget  for  Loans  and  Invest- 
ments for  1991  and  Capital  Budget  for  Furniture,  Equipment  and  Business  Premises  for 

1991,  2372.— Sess.  Paper  No.  342-1013. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  58.— Sess.  Paper  No.  342-75. 

December  31,  1989,  899.— Sess.  Paper  No.  342-578. 

December  31,  1990,  241\.—Sess.  Paper  No.  342-1065. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada  Museums  Construction  Corporation  Inc.: 

Corporate  Plan  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989-90,  90.— Sess.  Paper  No.  342-134. 
Corporate  Plan  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1990-91,  1189. — Sess.  Paper  No.  342- 

692. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  269.— Sess.  Paper  No.  342-290. 

March  31,  1990,  1236.— Sess.  Paper  No.  342-799. 
Canada/Newfoundland  Economic  and  Regional  Development  Agreements: 
(See  Questions,  Replies  to) 
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Canada  Newfoundland  Offshore  Petroleum  Board: 
Repon.s  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  282.- -Sess.  Paper  No.  342-332. 
March  31,  1990,  1237.— Sess.  Paper  No.  342-807. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada-Nova  Scoua  Offshore  Petroleum  Board: 

Report  for  the  period  January  6  to  March  31,  1990,  1228.— Sess.  Paper  No.  342-737. 
Canada-Nova  Scotia  Oil  and  Gas  Agreement  Act: 
Reports  for  the  years — 

1987-88,  59.— Sess.  Paper  No.  342-83. 
1988-89,  563.-5^.  Paper  No.  342-500. 
1989-90,  2451-52.— Sess.  Paper  No.  342-1050. 
Canada  Oil  and  Gas  Lands  Administration: 
Reports  for  the  years — 

1988,  145.— Sess.  Paper  No.  342-169. 

1989,  1172.— Sess.  Paper  No.  342-673. 
Canada  Pension  Plan: 

Document  entided  "Reports  of  the  Retirement  Benefits  Committee  on  the  Level  and  Structure  of 
CPP  Retirement  Benefits",  WIS.— Sess.  Paper  No.  342-646. 

(See  also  Income  Security  Programs) 
Canada  Pension  Plan  Advisory  Board: 

Documents  entided — 

"Definition  of  Disability  under  the  Canada  Pension  Plan",  542. — Sess.  Paper  No.  342-479. 
"The  Level  of  Pension  Awareness  in  Canada",  2350. — Sess.  Paper  No.  342-997. 
"The  Suspense  File",  542. — Sess.  Paper  No.  342-480. 
Canada  Ports  Corporation: 

Corporate  Plans  for  1989-93  and  Capital  Budgets  for  1989  of  Canada  Ports  Corporation,  Halifax 
Port  Corporation,  Montreal  Port  Corporauon,  Prince  Rupert  Port  Corporation,  Port  of  Que- 
bec Corporation,  Saint  John  Port  Corporation,  St.  John's  Port  Corporation  and  Vancouver 
Port  Corporation,  81. — Sess.  Paper  No.  342-120. 

Corporate  Plans  for  1990-94  and  Capiud  Budgets  for  1990  of  Canada  Ports  Corporauon,  Halifax 
Port  Corporation,  Montreal  Port  Corporation,  Prince  Rupert  Port  Corporation,  Port  of  Que- 
bec Port  Corporation,  Saint  John  Port  Corporation,  St.  John's  Port  Corporation  and  Vancou- 
ver Port  Corporation,  915-16. — Sess.  Paper  No.  342-601. 

Corporate  Plans  for  1991-95  and  Capital  Budgets  lor  1991  of  Canada  Ports  Corporauon,  Halifax 
Port  Corporauon,  Montreal  Port  Corporauon,  Prince  Rupert  Port  Corporation,  Port  of  Que- 
bec Corporation,  Saint  John  Port  Corporauon,  St.  John's  Port  Corporauon  and  Vancouver 
Port  Corporauon,  IMl.—Sess.  Paper  No.  342-1042. 

Reports  of  the  Canada  Ports  Corporation,  Halifax  Port  Corporation,  Montreal  Port  Corporation, 
Prince  Rupert  Port  Corporation,  Port  of  Quebec  Corporation,  Saint  John  Port  Corporauon, 
St.  John's  Port  Corporation  and  Vancouver  Port  Corporation  for  the  years  ended — 
December  31,  19XX,  136.— Sess.  Paper  No.  342-161. 
December  31,  1989,  990.— Sess.  Paper  No.  342-628. 
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Canada  Ports  Corporation: — Concluded 

(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canada  Post  Corporation: 

Amendment  to  the  Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95,  2350.— Sess.  Paper  No.  342-1005. 
Corporate  Plan  and  amendment  for  1989-90  to  1993-94  and  Operating  and  Capital  budgets  and 

amendments  for  1989-90,  167.— Sess.  Paper  No.  342-197. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  the  Capital  Budget  for  1990-91,  1 112.— Sess.  Paper 

No.  342-675. 
Order  in  Council  deleting  from  Part  I  of  Schedule  III  of  the  Financial  Administration  Act  and 

adding  to  Part  II  of  Schedule  III,  282.— Sess.  Paper  No.  342-327. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  \61.—Sess.  Paper  No.  342-196. 
March  31,  1990,  1172.— Sess.  Paper  No.  342-676. 
(See  also  Privacy  Act) 
Canada  Shipping  Act: 

Report  of  exemptions  authorized  by  the  Minister  of  Transport  for  1988,  20. — Sess.  Paper  No. 

342-8. 
Report  of  the  Ship-source  Oil  Pollution  Fund  for  the  fiscal  year  ended  March  31,   1990, 
2255.— Sess.  Paper  No.  342-976. 
Canada  Student  Loans  Program: 

Report  for  the  loan  year  1987-88,  42.— Sess.  Paper  No.  342-51. 
Canada/U.S.  Free  Trade  Agreement: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Canada- United  States  Interparliamentary  Group: 
Reports  of  the  Canadian  Section  on  the — 

Thirtieth  Meeting,  held  at  Ottawa  and  Montebello,  June  1-5,  1989,  285. — Sess.  Paper  No. 

342-356. 
Thirty-First  Meeting,  held  in  Kiawah  Island,  South  Carolina,  February  22-26,  1990, 
1066.— Sess.  Paper  No.  342-643. 
Canada  Water  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  58.— Sess.  Paper  No.  342-73. 
March  31,  1989,  417.— Sess.  Paper  No.  342-437. 
March  31,  1990,  2033.— Sess.  Paper  No.  342-950. 
Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  341.— Sess.  Paper  No.  342-399. 
March  31,  1990,  1890.— Sess.  Paper  No.  342-888. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Aviation  Safety  Board: 

Report  of  the  Auditor  General  for  the  year  ended  March  31,  1989,  267. — Sess.  Paper  No.  342- 
276. 
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Canadian  Aviation  Safety  Board: — Concluded 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  43.— Sess.  Paper  No.  342-58. 
March  31,  1989,  883.— Sess.  Paper  No.  342-559. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Broadcasting  Corporation: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  284.— Sew.  Paper  No.  342-345. 
March  31,  1990,  1813.— Sess.  Paper  No.  342-827. 
Canadian  Broiler  Hatching  Marketing  Agency: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  60.— Sess.  Paper  No.  342-90. 
December  31,  1989,  9\6.—Sess.  Paper  No.  342-605. 
Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  284.— Sess.  Paper  No.  342-349. 
March  31,  1990,  1235.— Sess.  Paper  No.  342-794. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Centre  on  Substance  Abuse: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  1236.— S^s.  Paper  No.  342-801. 
Canadian  Chicken  Marketing  Agency: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  60.— Sess.  Paper  No.  342-86. 
December  31,  1989,  916.— Sess.  Paper  No.  342-602. 
Canadian  Coast  Guard: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Canadian  Coast  Guard  (Ship  Safety): 

Report  for  the  year  1989,  730.— Sess.  Paper  No.  342-523. 
Canadian  Commercial  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1989-90  to  1993-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90, 

90.— Sess.  Paper  No.  342-132. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1990-91, 

900.— Sew.  Paper  No.  342-590. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  319.— Sess.  Paper  No.  342-384. 
March  31,  1990,  1188-89.— Sess.  Paper  No.  342-691. 
Canadian  Cultural  Property  Export  Review  Board: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Dairy  Commission: 

Corporate  Plan  for  the  financial  year  ended  July  31,  1989  and  Planning  Program  for  1989-90  to 
1993-94,  341.— Sess.  Paper  No.  342-396. 
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Canadian  Dairy  Commission: — Concluded 

Corporate  Plan  for  the  financial  year  ended  July  31,  1990  and  Planning  Program  for  1990-91  to 

1994-95,  1936.— Sess.  Paper  No.  342-910. 
Reports  for  the  years  ended — 

July  31,  1989,  369.— Sess.  Paper  No.  342-423. 
July  31,  1990,  1979.— Sess.  Paper  No.  342-915. 
Canadian  Egg  Marketing  Agency: 

Report  for  the  year  ended  December  31,  1988,  60. — Sess.  Paper  No.  342-88. 
Report  for  the  year  ended  December  30,  1989,  916. — Sess.  Paper  No.  342-603. 
Canadian  Environmental  Protection  Act: 

Report  on  operations  for  the  period  June  30,  1988  to  March  31,  1990,  2033. — Sess.  Paper  No. 
342-952. 
Canadian  Film  Development  Corporation: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  266. — Sess.  Paper  No.  342-266. 
Canadian  Forces: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Canadian  Forces  Superannuation  Act: 

Actuarial  Examination  of  the  Regular  Force  Death  Benefit  Account  in  the  Consolidated  Revenue 

Fund  as  at  December  31,  1987,  2256.— Sess.  Paper  No.  342-985. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  332.— Sess.  Paper  No.  342-389. 
March  31,  1990,  1841.— Sess.  Paper  No.  342-858. 
Canadian  Grain  Commission: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988  and  the  crop  year  1987-88,  58.— Sess.  Paper  No.  342-72. 
March  31,  1989  and  the  crop  year  1988-89,  730.— Sess.  Paper  No.  342-519. 
March  31,  1990  and  the  crop  year  1989-90,  2373.— Sess.  Paper  No.  342-1020. 
Canadian  Human  Rights  Commission: 
Reports  for  the  years — 

1988,  33.— Sess.  Paper  No.  342-33. 

1989,  883.— Sess.  Paper  No.  342-551. 

1990,  2374.— Sess.  Paper  No.  342-1026. 

(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Import  Tribunal: 

Report  for  the  year  1988,  46.— Sess.  Paper  No.  342-66. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Institute  for  International  Peace  and  Security: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  268.— Sess.  Paper  No.  342-280. 
March  31,  1990,  1235.— Sess.  Paper  No.  342-790. 
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Canadian  Internationa]  Development  Agency: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  60.— Sess.  Paper  No.  342-92. 
March  31,  1989,  756.— Sess.  Paper  No.  342-538. 
March  31,  1990,  2119.— Sess.  Paper  No.  342-959. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  International  Trade  Tribunal: 
Reports  entitled — 

"An  inquiry  into  tariff  anomalies",  1891. — Sess.  Paper  No.  342-891. 

"An  Inquiry  into  Textile  Tariffs"  Volumes  1  and  2,  820. — Sess.  Paper  No.  342-543. 

"Grain  Corn  Public  Interest — Preliminary  Examination  of  Changed  Circumstances", 

562.— Sess.  Paper  No.  342-487. 
"Safeguard   Review — Hot-Forged   Scissors  and   Shears — GPT  Withdrawal   Review", 

2373.— Sess.  Paper  No.  342-1019. 
"Safeguard  Review — Pneumatic  Inner  Tubes — GPT  Withdrawal  Review",  2373. — Sess.  Pa- 
per No.  342-1015. 
"Safeguard  Review — Spandex  Yarn — GPT  Withdrawal  Review",  1247. — Sess.  Paper  No. 
342-824. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  267.— Sess.  Paper  No.  342-277. 
March  31,  1990,  1230.— Sess.  Paper  No.  342-751. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Multiculturalism  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  706.— Sess.  Paper  No.  342-507. 
March  31,  1990,  2350.— Sess.  Paper  No.  342-1002. 
Canadian  National  Railway  Company: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Capital  Budget  for  1989,  63.— Sess.  Paper  No.  342-101. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Capital  Budget  for  1990,  731.— Sess.  Paper  No.  342-534. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Capital  Budget  for  1991,  2417.— Sess.  Paper  No.  342-1037. 
Canadian  National  Railways: 

Letter  respecting  the  sale  of  CN  Route,  1128. — Sess.  Paper  No.  342-663. 
Report  concerning  Mr.  Brian  Gallery,  586.— Sess.  Paper  No.  342-502. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  19X8,  58.— Sess.  Paper  No.  342-76. 
December  31,  1989,  899.— Sess.  Paper  No.  342-580. 
December  31,  1990,  2472.— Sess.  Paper  No.  342-1081. 
Canadian  National  Railways  Securities  Trust: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  59.— Sess.  Paper  No.  342-78. 
December  31,  1989,  900.   Sess.  Paper  No.  342-582. 
December  31,  1990,  2473.— Sess.  Paper  No.  342-1083. 
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Canadian  National  (West  Indies)  Steamships  Ltd.: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989,  42.— Sess.  Paper  No. 

342-52. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991,  2255. — Sess.  Paper  No. 

342-977. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990,  534. — Sess.  Paper  No. 

342-477. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  42.— Sess.  Paper  No.  342-50. 

December  31,  1989,  900.— Sess.  Paper  No.  342-584. 
Canadian  Ownership  Account: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  284.— Sess.  Paper  No.  342-348. 

March  31,  1990,  1840.— Sess.  Paper  No.  342-854. 
Canadian  Patents  and  Development  Limited: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  283. — Sess.  Paper  No.  342-339. 
(See  also  Privacy  Act) 
Canadian  Pension  Commission: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  32.— Sess.  Paper  No.  342-29. 

March  31,  1989,  131.— Sess.  Paper  No.  342-530. 

March  31,  1990,  2256.— S^s.  Paper  No.  342-983. 
Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  266.— Sess.  Paper  No.  342-265. 

March  31,  1990,  1841.— Sess.  Paper  No.  342-859. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Canadian  Saltfish  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1989-94  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989-90,  81. — Sess.  Paper 

No.  342-123. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1990-91, 

2012.— Sew.  Paper  No.  342-939. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  2\.—Sess.  Paper  No.  342-21. 

March  31,  1989,  1097.— Sess.  Paper  No.  342-650. 

March  31,  1990,  20\2.— Sess.  Paper  No.  342-938. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Canadian  Turkey  Marketing  Agency: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  60.— Sess.  Paper  No.  342-89. 

December  31,  1989,  916.— Sess.  Paper  No.  342-604. 
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Canadian  Wheat  Board: 

Reports  for  the  crop  years  ended — 

July  31,  1988,  61.— Sess.  Paper  No.  342-95. 
July  31,  1989,  898.— Sess.  Paper  No.  342-569. 
(See  also  Privacy  Act) 
Canarctic  Shipping  Company  Limited: 

Report  for  the  year  1989,  1247.— Sess.  Paper  No.  342-821. 
Cape  Breton  Development  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1989-90  to  1993-94  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989-90, 

150.— Sess.  Paper  No.  342-177. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1990-91, 

1004.— Sess.  Paper  No.  342-635. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  283.— Sess.  Paper  No.  342-337. 
March  31,  1990,  1841.-5^.  Paper  No.  342-860. 
Central  America: 

Order  in  Council  approving  the  deployment  of  Canadian  Forces  in  support  of  the  United  Nations 
Observer  Group,  563. — Sess.  Paper  No.  342-499. 
Challenger  Flights: 

Document  entitled  "Administrative  Utilization  of  the  Government  Challenger  Flights  -  Compara- 
tive Figures  from  September  1983  to  August  1989",  332.— Sess.  Paper  No.  342-390. 
Chief  Electoral  Offier: 
(See  Privacy  Act) 
Child  Care  Initiatives  Fund: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Citizens'  Forum  on  Canada's  future: 

Order  in  Council  concerning  the  terms  of  reference  and  its  membership,  1891. — Sess.  Paper  No. 
342-890. 
Civil  Aviation  Tribunal: 

Reports  for  the  years — 

1988,  33.— Sess.  Paper  No.  342-31. 

1989,  890.— Sess.  Paper  No.  342-564. 

1990,  2452.— Sess.  Paper  No.  342-1051. 

(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Clerk  of  the  Senate: 

Letter  to  the  Chairman  of  the  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee  con- 
cerning incremental  costs  for  the  extended  sitting  hours  of  the  Senate,  1866. — Sess.  Paper 
No.  342-869. 

Statements  of  receipts  and  disbursements  for  the  fiscal  years — 
19X8-89,  318.  —  Sess.  Paper  No.  342-377 A. 
1989-90,  1882.— Sew.  Paper  No.  342-877. 
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Coastal  Transport  Ltd.: 

Corporate  Plan  for  1989-93,  90.— Sess.  Paper  No.  342-130. 
Corporate  Plan  for  1990-94,  730.— Sess.  Paper  No.  342-524. 
Corporate  Plan  for  1991-95,  2374.— Sess.  Paper  No.  342-1030. 
Columbia  River  Treaty  Permanent  Engineering  Board: 
Reports  for  the  period- 
October  1,  1986  to  September  30,  1987,  80.— Sess.  Paper  No.  342-114. 
October  1,  1987  to  September  30,  1988,  300.— Sess.  Paper  No.  342-362. 
October  1,  1988  to  September  30,  1989,  915.— Sess.  Paper  No.  342-598. 
Commercial  Vehicle  Safety  in  Canada: 

Report  for  the  year  1988,  542.— Sess.  Paper  No.  342-482. 
Commission  to  Review  Allowances  of  Members  of  Parliament: 

Report  of  the,  300.— Sess.  Paper  No.  342-369. 
Committee  Reports: 

Agriculture  and  Foresty — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  196. — Sess.  Paper  No.  342-209. 
Banking,  Trade  and  Commerce — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  184. — Sess.  Paper  No.  342-206. 
Eighth — Entitled  "Canada  1992:  Toward  a  National  Market  in  Financial  Services",  920- 
2\.—Sess.  Paper  No.  342-610. 
Energy  and  Natural  Resources — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  184. — Sess.  Paper  No.  342-205. 

(Printed  as  Appendix  "A",  page  190) 
Ninth— Petto-Canada,  1110.— Sm.  Paper  No.  342-659. 
Fisheries — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  154. — Sess.  Paper  No.  342-187. 

Fourth — Interim  Report  entitled  "Report  on  the  East  Coast  Fisheries",  488. — Sess.  Paper 

No.  342-455. 
Seventh — Entitled  "Canadian  Lobster — A  Marketing  Challenge",  2418-19. — Sess.  Paper 
No.  342-1040. 
Foreign  Affairs — 

Second — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  64. — Sess.  Paper  No.  342-104. 
Third — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  64-65. — Sess.  Paper  No.  342-105. 
Sixth — Entitled  "Monitoring  the  Implementation  of  the  Canada-United  States  Free  Trade 
Agreement",  including  a  staff  report,  830. — Sess.  Paper  No.  342-549. 
(Report,  excluding  staff  report,  printed  as  an  Appendix,  pages  833-52) 
Ninth — Entitled  "Monitoring  the  Implementation  of  the  Canada-United  States  Free  Trade 
Agreement",  including  a  staff  report,  1936. — Sess.  Paper  No.  342-911. 
(Report,  excluding  staff  report,  printed  as  an  Appendix,  pages  1956-57) 
Internal  Economy,  Budgets  and  Administration — 

Second — Minutes  of  Intersessional  Authority,  33-34. — Sess.  Paper  No.  342-35. 
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Committee  Reports: — Concluded 

Internal  Economy,  Budgets  and  Administration — Concluded 

Thirty-Eighth — Financial  regulations  and  guidelines  re  committees,  885. — Sess.  Paper  No. 
342-561. 
Legal  and  Constitutional  Affairs — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  197. — Sess.  Paper  No.  342-210. 
National  Defence — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  65-66. — Sess.  Paper  No.  342-107. 
Second — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  66.— Sess.  Paper  No.  342-108. 
Fourth  and  final — Emitted  "Canada's  Land  Forces",  333. — Sess.  Paper  No.  342-393. 
National  Finance — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  70. — Sess.  Paper  No.  342-111. 
Official  Languages — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  169. — Sess.  Paper  No.  342-201. 

Government  Response  to  the  Second  Report  emitted  "Draft  of  the  proposed  regulations  re- 
specting communications  with  and  services  to  the  public  in  either  official  language", 
1906.— Sess.  Paper  No.  342-899. 
Scrutiny  of  Regulations — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  151-52. — Sess.  Paper  No.  342-186. 
Social  Affairs,  Science  and  Technology — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  168. — Sess.  Paper  No.  342-200. 

{Printed  as  Appendix  "B",  pages  179-80) 
Ninth — Child  Poverty  and  Adult  Social  Problems — Interim  Report  467. — Sess.  Paper  No. 

342-452. 
Twenty-Third— Entitled  "Children  in  Poverty:  Toward  a  Better  Future",  2224. — Sess.  Paper 

No.  342-972. 
Twenty-Fifth— Veterans  Affairs  Votes  No.  1,  5,  10,  15  and  20  of  the  Estimates  1989-90, 
2225.— Sess.  Paper  No.  342-973. 
Suindmg  Rules  and  Orders — 

Pursuant  to  Rule  84,  225.— Sess.  Paper  No.  342-248. 
Terrorism  and  Public  Safety — 

Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  66-67. — Sess.  Paper  No.  342-109. 
Second  and  Final — Entitled  "Terrorism",  224. — Sess.  Paper  No.  342-247. 
Erratum  to  the  Report,  298. — Sess.  Paper  No.  342-359A. 
Transport  and  Communications — 

First — Expenses,  pursuant  to  Rule  84,  154-55. — Sess.  Paper  No.  342-188. 
Commonwealth  Conference: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Commonwealth  Parliamentary  Association: 

Report  of  the  Thirty-Fourth  Conference  of  the,  198. — Sess.  Paper  No.  342-21 1. 
mmunications,  Department  of: 
Reports  lor  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  41.— Sess.  Paper  No.  342-42. 
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Communications,  Department  of: — Concluded 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — Concluded 

March  31,  1989,  562.— Sess.  Paper  No.  342-489. 
March  31,  1990,  2261-62.— Sess.  Paper  No.  342-988. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Community  Research  Awards: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Competition  Act: 

Reports  of  the  Director  of  Investigation  and  Research  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1989,  362.— Sess.  Paper  No.  342-412. 
March  31,  1990,  2255.— Sess.  Paper  No.  342-974. 
Comptroller  General,  Office  of  the: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Conference  on  Arctic  Ecology: 

Report  of  the  Canadian  Parliamentary  Delegation  which  attended  this  conference  in  Moscow, 
January  31 -February  3,  1989,  81.— Sess.  Paper  No.  342-126. 
Conference  on  Security  and  Co-operation  in  Europe: 

Notes  for  an  Address  by  the  Prime  Minister  at  the  CSCE  Summit,  held  in  Paris  on  November  19, 
1990,  1929.— Sess.  Paper  No.  342-907. 
Connaught  BioSciences  Inc.: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Constitution: 

Documents  entiUed — 

"Amending  the  Constitution  of  Canada — A  Discussion  Paper",  2006;  2044. — Sess.  Paper 

Nos.  342-929  and  342-953. 
"Constitutional  Accord — Canadian  Patriation  Plan"  and  a  News  Release,  1986. — Sess.  Pa- 
per No.  342-917. 
Document  respecung  the  proposed  constitutional  amendments  of  New  Brunswick,  820. — Sess. 

Paper  No.  342-542. 
Final  Communique  of  the  First  Ministers1  Meeting  on  the,  1 109. — Sess.  Paper  No.  342-656. 
Consumer  and  Corporate  Affairs,  Deparunent  of: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  543.— Sess.  Paper  No.  342-486. 
March  31,  1990,  2255.— Sess.  Paper  No.  342-973. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Contracts: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Cooperative  Energy  Corporation: 
Reports  for  die  years  ended — 

December  31,  1988,  151.— Sess.  Paper  No.  342-179. 
December  31,  1989,  1840.— Sess.  Paper  No.  342-849. 
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Copyright  Bo;trd: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  268.— Sess.  Paper  No.  342-284. 
March  31,  1990,  1237.— S^.  Paper  No.  342-813. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Corporations  and  Labour  Unions  Returns  Act: 
Reports  for  the  fiscal  period  ended  in  1987 — 

P;irt  I,  Corporations,  990.— Se ss.  Paper  No.  342-627. 
P;irt  II,  Labour  Unions,  267. — Sess.  Paper  No.  342-273. 
Reports  for  die  fiscal  period  ended  in  1988 — 

Part  II,  Labour  Unions,  2033.— Sess.  Paper  No.  342-948. 
Correctional  Investigator: 

Report  for  the  period  June  1,  1987  to  May  31,  1988,  268.— Sess.  Paper  No.  342-287. 
Cree-Naskapi  Commission: 

Report  for  the  year  1988,  222.— Sess.  Paper  No.  342-234. 

Summary  of  the  Report  of  the  Inquiry  into  the  Cree-Naskapi  Commission  entided  "Challenges 
for  the  Nineties",  2472.— Sess.  Paper  No.  342-1076. 
Crop  Insurance  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  80.— Sess.  Paper  No.  342-116. 
March  31,  1989,  1236.— Sess.  Paper  No.  342-805. 
Crown  Corporations: 

(See  Treasury  Board) 
Cultural  Properly  Export  and  Import  Act: 

Reports  of  operations  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1988,  42.— Sess.  Paper  No.  342-48. 
March  31,  1989,  1233.— Sew.  Paper  No.  342-777. 
March  31,  1990,  2451.— Sess.  Paper  No.  342-1049. 
Defence  Construction  (1951)  Limited: 

Corporate  Plan  for  1987-88  to  1993-94  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989-90, 

41— .SV.v.s.  Paper  No.  342-41. 
Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990-91,  830. — Sess.  Paper  No.  342-548. 
Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991-92,  2374. — Sess.  Paper  No.  342- 

l<>28. 
Reports  lor  die  fiscai  years  ended — 

March  31,  1989,  269.— Sess.  Paper  No.  342-292. 
March  31,  1990,  1826.— Sess.  Paper  No.  342-845. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
de  Grandpre  Report: 

Entitled  "Adjusting  to  Win — Report  of  the  Advisory  Council  on  Adjustment",  41. — Sess.  Paper 
342-37. 
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Economic  Council  of  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  268.— Sess.  Paper  No.  342-282. 
March  31,  1990,  1247.— Sess.  Paper  No.  342-822. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Electronic  Surveillance: 

Report  for  the  period  ended  December  31,  1988  and  updating  the  period  of  January  1,  1984  to 
December  31,  1987,  519.— Sess.  Paper  No.  342-466. 
Emergency  Preparedness  Act: 

Report  for  the  period  October  1,  1988  to  March  31,  1989,  205.— Sess.  Paper  No.  342-212. 
Employment  and  Immigration,  Department  of: 

Reports  on  the  number  and  amount  of  loans  to  immigrants  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1989,  284.— Sess.  Paper  No.  342-351. 
March  31,  1990,  1814.— Sess.  Paper  No.  342-832. 
Documents  entided — 

"Success  in  the  Works — A  Policy  Paper — A  Labour  Force  Development  Strategy  for  Ca- 
nada", 41. — Sess.  Paper  No.  342-44. 
"Success  in  the  Works — A  Profile  of  Canada's  Emerging  Workforce",  41. — Sess.  Paper  No. 
342-45. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  284.— Sess.  Paper  No.  342-350. 
March  31,  1990,  1814.— Sess.  Paper  No.  342-831. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
(See  also  Immigration  Act,  1976) 
Employment  Equity: 
Reports  for — 

1989,  446.— Sess.  Paper  No.  342-445. 

1990,  2005.— Sess.  Paper  No.  342-921. 
Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  106.— Sess.  Paper  No.  342-152. 

March  31,  1989,  m.—Sess.  Paper  No.  342-546. 

March  31,  1990,  2476.— Sess.  Paper  No.  342-1084. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Enterprise  Cape  Breton  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1989-90  to  1993-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90, 

283.— Sess.  Paper  No.  342-342. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990-91, 

990.— Sess.  Paper  No.  342-624. 
Report  for  the  period  December  1,  1988  to  March  31,  1989,  563.— Sess.  Paper  No.  342-497. 
Enterprise  Newfoundland  and  Labrador: 
(See  Questions,  Replies  to) 
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Farm  Credit  Corporation: — Concluded 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  221-22.— Sess.  Paper  No.  342-233. 
March  31,  1990,  1189.— Sess.  Paper  No.  342-695. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Farm  Debt  Review  Boards: 

Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  58.— Sess.  Paper  No.  342-74. 
December  31,  1989,  883.— Sess.  Paper  No.  342-553. 
December  31,  1990,  2472.— Sess.  Paper  No.  342-1073. 
Farm  Improvement  Loans  Act: 

Report  for  the  year  ended  December  31,  1987,  60. — Sess.  Paper  No.  342-87. 
Federal  and  Provincial  Support  to  Post-Secondary  Education  inCanada: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  41.— Sess.  Paper  No.  342-39. 
March  31,  1989,  883.— Sess.  Paper  No.  342-560. 
March  31,  1990,  2463.— Sess.  Paper  No.  342-1064. 
Federal  Business  Development  Bank: 

Corporate  Plan  for  1989-90  to  1993-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90, 

106.— Sess.  Paper  No.  342-153. 
Corporate  Plan  for  1991  to  1995  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991,  1010.— Sess.  Pa- 
per No.  342-639. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  205.— Sess.  Paper  No.  342-2 J 6. 
March  31,  1990,  1173.— Sess.  Paper  No.  342-682. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Federai  Court  Rules: 

Amending  Order  No.  12,  and  Order  in  Council  approving  same,  16. — Sess.  Paper  No.  342-4. 
Federal-Provincial  Relations  Office: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Federal  Regulatory  Plan: 
Reports  for — 

1990,  458.— Sess.  Paper  No.  342-450. 

1991,  2020.— Sess.  Paper  No.  342-940. 
Finance,  Department  of: 

Documents  entiUed — 

"Goods  and  Services  Tax",  486. — Sess.  Paper  No.  342-453. 

"Goods  and  Services  Tax — Technical  Paper",  543. — Sess.  Paper  No.  342-483. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Financial  Instituuons,  Office  of  the  Superintendent  of: 

Actuarial  Report  No.  1 1  on  the  Canada  Pension  Plan  as  ai  December  31,  1988,  519. — Sess.  Paper 

No.  342-473. 
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Financial  Institutions,  Office  of  the  Superintendent  of: — Concluded 

Report  on  the  Civil  Service  Insurance  Account  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989, 

267.— Sess.  Paper  No.  342-269. 
Reports  on  the  Investment  Companies  Act  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1989,  519.— Sess.  Paper  No.  342-470. 
March  31,  1990,  2350.— Sess.  Paper  No.  342-1003. 
Reports  on  the  Pension  Benefits  Standards  Act  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1988,  21.— Sess.  Paper  No.  342-16. 
March  31,  1989,  519.— Sess.  Paper  No.  342-469. 
March  31,  1990,  2119.— Sess.  Paper  No.  342-961. 
Reports  for  the  periods — 

September  1988  to  August  1989,  319.— Sess.  Paper  No.  342-383. 
September  1989  to  August  1990,  1890.— Sess.  Paper  No.  342-889. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
First  Ministers,  Annual  Conference  of: 

Press  Releases  issued  following  the  Annual  Conference  of  First  Ministers,  held  in  Ottawa,  Onta- 
rio, November  9  and  10,  1989,  363.— Sess.  Paper  No.  342-417. 
Fisheries  and  Oceans,  Department  of: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  301.— Sess.  Paper  No.  342-374. 
March  31,  1989,  2374.— Sess.  Paper  No.  342-1031. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Fisheries  Improvement  Loans  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  341.— Sess.  Paper  No.  342-397. 
March  31,  1990.  1826.— Sess.  Paper  No.  342-846. 
Fisheries  Prices  Support  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  319.— Sess.  Paper  No.  342-382. 
March  31,  1990,  1891.— Sess.  Paper  No.  342-896. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Fitness  and  Amateur  Sport: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  16.— Sess.  Paper  No.  342-3. 
March  31,  1989,  121.— Sess.  Paper  No.  342-512. 
March  31,  1990,  2262.— Sess.  Paper  No.  342-990. 
Flight  Service  Stations: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Food  and  Agriculture  Organization  (FAO): 

Reports  on  Canada's  activities  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1989,  300.— Sess.  Paper  No.  342-368. 
March  31,  1990,  1840.— Sess.  Paper  No.  342-852. 
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Forestry: 

Report  on  The  State  of  Forestry  in  Canada  for  the  fiscal  year  ended  March  31,   1990, 
2458.— Sess.  Paper  No.  342-1054. 
Forestry  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  928.— Sess.  Paper  No.  342-611. 
March  31,  1990,  2256.— Sew.  Paper  No.  342-984. 
Fox,  P.C.,  Q.C.,  Honourable  Francis: 

(See  Commission  to  Review  Allowances  of  Members  of  Parliament) 
Free  Trade: 

Report  of  the  Advisory  Council  on  Adjustment  entided  "Adjusting  to  Win",  41. — Sess.  Paper 
No.  342-37. 
French  Constitutional  Drafting  Committee: 

Final  report,  2033. — Sess.  Paper  No.  342-947. 
Freshwater  Fish  Marketing  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1989-90  to  1993-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90, 

106.— Sew.  Paper  No.  342-155. 
Corporate  Plan  for  1990-92  to  1994-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990-91, 

1085.— Sess.  Paper  No.  342-648. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

April  30,  1989,  269.— Sew.  Paper  No.  342-289. 
April  30,  1990,  1827.— Sess.  Paper  No.  342-847. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Fusion  fuels  funding: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Ginn  Publishing  Canada,  Inc.: 

(See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Goods  and  Services  Tax: 
Documents  entided — 

"Goods  and  Services  Tax — Draft  Legislation  and  Explanatory  Notes",  301. — Sess.  Paper 

No.  342-370. 
"Goods  and  Services  Tax",  486. — Sess.  Paper  No.  342-453. 
"Goods  and  Services  Tax — Technical  Paper",  543. — Sess.  Paper  No.  342-483. 
"Goods  and  Services  Tax — Explanatory  Notes  to  Bill  C-62",  712. — Sess.  Paper  No.  342- 

509. 
"References  to  GST  prior  to  the  1988  Election",  1907.— Sess.  Paper  No.  342-901. 
Document  respecting  the  Goods  and  Services  Tax,  1819. — Sess.  Paper  No.  342-834. 
Letter  from  the  Minister  of  Finance  to  the  Honourable  Senator  Everett  concerning  the  Goods  and 

Services  Tax,  1982. — Sess.  Paper  No.  342-916. 
Newspaper  articles  on  the  subject  of  the,  191 1. — Sess.  Paper  No.  342-903. 
Nouce  of  Ways  and  Means  Motion  Relating  to  a  Goods  and  Services  Tax,  486. — Sess.  Paper  No. 
342-454. 
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Goods  and  Services  Tax: — Concluded 

Transcript  of  an  interview  with  Mr.  Robert  Tremblay,  President  and  Director  General  of  the  Fed- 
eration quebecoise  anti-pauvrete\  on  the  program  "Les  Affaires  de  la  vie"  (Radio-Canada), 
1907.— Sess.  Paper  No.  342-900. 
Government  Annuities: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  43.— Sess.  Paper  No.  342-59. 
March  31,  1989,  563.— Sess.  Paper  No.  342-494. 
March  31,  1990,  2372-73.— Sess.  Paper  No.  342-1014. 
Governor  General's  Warrants: 

(See  Special  Governor  General's  Warrants) 
Grain  Transportation  Agency: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Great  Lakes  Pilotage  Authority,  Ltd.: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989,  81.— Sess.  Paper  No. 

342-121. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990,  731. — Sess.  Paper  No. 

342-527. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991,  2373. — Sess.  Paper  No. 

342-1023. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  59.— Sess.  Paper  No.  342-80. 
December  31,  1989,  900.— Sess.  Paper  No.  342-585. 
December  31,  1990,  2471.— Sess.  Paper  No.  342-1069. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Great  Slave  Lake  Railway: 

Financial  Statements  and  statements  showing  net  investment  for  the  years  ended — 
December  31,  1988,  59.— Sess.  Paper  No.  342-77. 
December  31,  1989,  %99.— Sess.  Paper  No.  342-581. 
December  31,  1990,  2412.— Sess.  Paper  No.  342-1082. 
Green  Plan: 

Document  entitled  "Canada's  Green  Plan  for  a  Healthy  Environment",  2005.— Sess.  Paper  No. 
342-924. 
Gulf  crisis: 

Statement  by  the  Secretary  of  State  for  External  Affairs  to  the  House  of  Commons  Standing 
Committee  on  External  Affairs  on  the,  1867. — Sess.  Paper  No.  342-870. 
Halifax  Port  Corporation: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
Hamilton  Harbour  Commission: 

Document  entitled  "Legal  Opinion  provided  to  The  Honourable  Douglas  Lewis,  P.C.,  M.P.,  Min- 
ister of  Transport  respecting  Mr.  P.G.  Lush,  former  Member  and  Chairman  of  The  Hamilton 
Harbour  Commissioners",  1928. — Sess.  Paper  No.  342-905. 
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Hamilton  Harbour  Commission: — Concluded 

Letter  of  resignation  from  the  Chairman  of  the,  to  the  Minister  of  Transport,  1814. — Sess.  Paper 
No.  342^-833. 
Harbourfront  Corporation: 

Amendments  to  the  Corporate  Plan  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989-90,  374. — Sess. 

Paper  No.  342-429. 
Corporate  Plan  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989-90,  90. — Sess.  Paper  No.  342-133. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  269.— Sess.  Paper  No.  342-291. 
Harbours  and  Ports: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  1077.— Sess.  Paper  No.  342-645. 
(See  also  Public  Harbours  and  Port  Facilities) 
Hazardous  Materials: 

Documents  entiUed — 

"Report  to  Parliamentary  Committee  on  the  exclusions  to  the  Workplace  Hazardous  Materi- 
als Information  System"  (WHMIS),  2462.— Sess.  Paper  No.  342-1056. 
"Report  to  the  Senior  Advisory  Committee  on  the  Workplace  Hazardous  Materials  Informa- 
tion System"  (WHMIS)— Phase  II,  2462.— Sess.  Paper  No.  342-1057. 
Hazardous  Materials  Information  Review  Commission: 

Report  for  the  year  ended  March  31,  1989,  269.— Sess.  Paper  No.  342-288. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Hazardous  Products  Act: 

Orders  in  Council  amending — 

Part  I  of  the  Schedule  to  the,  lid.— Sess.  Paper  No.  342-249. 

Part  II  of  the  Schedule  to  the,  136.— Sess.  Paper  No.  342-163. 

Part  I  Of  Schedule  I  to  the,  267;  910.— Sess.  Paper  Nos.  342-271  and  342-596. 

Part  II  Of  Schedule  I  to  the,  267;  518;  940.— Sess.  Paper  Nos.  342-272,  342-460  and  342- 

616. 
Parts  I  and  II  of  Schedule  I  to  the,  300.— Sess.  Paper  No.  342-365. 
Heritage  Railway  Protection  Act: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Highways: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Historic  Sites  and  Monuments  Board  of  Canada: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Iceland: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Immigration  Act,  1976: 

Future  Immigration  Levels,  318. — Sess.  Paper  No.  342-378. 

Immigration  Plan  for  1991-95,  1866.— Sess.  Paper  No.  342-868. 

Immigration  Regulations,  1978,  amendments  to,  563,  2256;  2472. — Sess.  Paper  Nos.  342-501, 

342-982  and  342-1074  . 
Permits  issued  by  the  Minister  of  Employment  and  Immigration  for  the  years  ended — 


1989-90-91  SENATE  JOURNALS  INDEX  2639 


Reports,  Orders  in  Council  and  other  Documents  laid  on  the  Table: — Continued 
Immigration  Act,  1976: — Concluded 

December  31,  1988,  6\.—Sess.  Paper  No.  342-97. 
December  31,  1989,  90\.— Sess.  Paper  No.  342-591. 
Immigration  and  Refugee  Board: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1989,  898.— Sess.  Paper  No.  342-570. 
December  31,  1990,  2463.— Sess.  Paper  No.  342-1063. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
{See  also  Questions,  Replies  to) 
Immigration  Appeal  Board: 

Report  for  the  year  ended  December  31,  1988,  61. — Sess.  Paper  No.  342-96. 
Income  Security  Programs: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1988,  136. — Sess.  Paper  No.  342-164. 
Indian  Act: 

Documents  entitled  "Impacts  of  the  1985  Amendments  to  the  Indian  Act  (Bill  C-3D— Summary 
Report;  (1)  Aboriginal  Inquiry;  (2)  Survey  of  Registrants;  (3)  Bands  and  Communities  Stud- 
ies; (4)  Government  Programs",  2052-53. — Sess.  Paper  No.  342-954. 
Reports  of  the  Number  and  Amount  of  Loans  to  Indians  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1989,  46.— Sess.  Paper  No.  342-63. 
March  31,  1990,  899.— Sess.  Paper  No.  342-576. 
March  31,  1991,  2472.— Sess.  Paper  No.  342-1075. 
Indian  Affairs  and  Northern  Development,  Department  of: 

Documents  entitled  "Impacts  of  the  1985  Amendments  to  the  Indian  Act  (Bill  C-31) — Summary 
Report;  (1)  Aboriginal  Inquiry;  (2)  Survey  of  Registrants;  (3)  Bands  and  Communities  Stud- 
ies; (4)  Government  Programs",  2052-53. — Sess.  Paper  No.  342-954. 
Letter  to  the  Grand  Chief  of  the  Council  of  the  Six  Nations  and  to  the  Mayor  of  Oka  respecting 

the  situation  in,  1247.— Sess.  Paper  No.  342-825. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  20.— Sess.  Paper  No.  342-9. 
March  31,  1989,  562.— Sew.  Paper  No.  342-488. 
March  31,  1990,  2262.— Sess.  Paper  No.  342-991. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Indochina: 

Notes  for  a  Ministerial  Statement  on  Canada  and,  542. — Sess.  Paper  No.  342-481. 
Industrial  and  Regional  Development  Program: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  150.— Sess.  Paper  No.  342-175. 
Report  of  the  Department  of  Western  Economic  Diversification  for  the  period  ended  March  31, 
1989,  267.— Sess.  Paper  No.  342-275. 
Industry,  Science  and  Technology,  Department  of: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  2262.— Sess.  Paper  No.  342-989. 

Report  on  the  Special  Areas  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1988,  282. — Sess.  Paper  No. 

342-328. 
{See  also  Special  Areas  Act) 
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Information  Commissioner: 

Report  for  the  period  ended  March  31,  1989,  218.— Sess.  Paper  No.  342-221. 
International  Association  of  French-Speaking  Parliamentarians: 

Report  of  the  Canadian  Section  which  attended  a  conference  in  Niger,  February  20-23,  1989, 
H.—Sess.  Paper  No.  342-125. 
International  Centre  for  Ocean  Development: 

Corporate  Plan  for  1987-88  to  1991-92  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1987-88, 

265.— Sess.  Paper  No.  342-257. 
Corporate  Plan  for  1989-90  to  1993-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90, 

543.— Sess.  Paper  No.  342-484. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990-91, 

2119.— Sess.  Paper  No.  342-960. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  267. — Sess.  Paper  No.  342-274. 
International  Development  Research  Centre: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  268.— Sess.  Paper  No.  342-286. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Internationa]  Labour  Conference: 

Document  entitled  "Canadian  Position  with  Respect  to  Conventions  and  Recommendations 
Adopted  at  the  74th  (Maritime)  and  75th  Sessions  of  the  International  Labour  Conference, 
Geneva,  October  1987  and  June  1988",  194.— Sess.  Paper  No.  342-208. 
Document  entided  "Canadian  situation  as  regards  The  Indigenous  and  Tribal  Peoples  Convention 
(No.  169)  adopted  at  the  76th  Session  of  the  International  Labour  Conference,  June  1989", 
2033.— Sess.  Paper  No.  342-946. 
International  River  Improvements  Act: 

Report  for  the  year  ended  December  31,  1989,  774. — Sess.  Paper  No.  342-540. 
Inter- Parliamentary  Symposium  on  the  Participation  of  Women  inthe  Political  and  Parliamentary  De- 
cision-Making Process: 

Synthesis  of  the  Debates  by  the  Chairperson,  588. — Sess.  Paper  No.  342-505. 
Inter-Parliamentary  Union: 

Eighty-Fourdi  Report  of  the  Conference,  2417. — Sess.  Paper  No.  342-1035B. 
Report  of  the  Canadian  Group  which  participated  at  the  Eighty-Third  Inter-Parliamentary  Confer- 
ence, 1010. — Sess.  Paper  No.  342-636A. 
Investigation  and  Research,  Office  of  the  Director  of: 

(See  Competition  Act) 
Investment  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  285.— Sess.  Paper  No.  342-354. 
March  31.  1990,  1825.— Sess.  Paper  No.  342-837. 
(See  also  Access  to  information  Act  and  Privacy  Act) 
Iraq: 

Amendments  to  the  United  Nations  Iraq  Regulations,  1X26;  2417. — Sess.  Paper  Nos.  342-838 
and  342-1036. 
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Iraq: — Concluded 

Document  from  Amnesty  International  entitled  "Iraq/Occupied  Kuwait — Human  Rights  viola- 
tions since  2  August",  2145. — Sess.  Paper  No.  342-964. 
Letter  from  the  Prime  Minister  to  the  Prime  Minister  of  the  State  of  Israel  respecting  the  missile 

attacks  hy  Iraq  against  Israel,  2145. — Sess.  Paper  No.  342-965. 
Order  in  Council  regarding  the  participation  of  Canada  on  imposed  economic  sanctions  on, 
1247.— 5m.  Paper  No.  342-820. 
Ivory,  African  elephant: 

Intergovernmental  arrangement  between  the  Government  of  Canada  and  the  Government  of  the 
United  States  concerning  the  import  of,  300. — Sess.  Paper  No.  342-366. 
Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  266. — Sess.  Paper  No.  342-262. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
James  Bay  and  Northern  Quebec  Agreement  and  Northeastern  QuebecAgreement: 
Reports  for  the  years — 

1988,  20.— Sess.  Paper  No.  342-10. 

1989,  730.— Sess.  Paper  No.  342-521. 

1990,  2350.— Sess.  Paper  No.  342-1004. 
Jasper  National  Park: 

Report  and  Summary  of  the  Management  Plan  covering  the  period  of  1989-94,  417. — Sess.  Pa- 
per No.  342-439. 
Jerusalem,  violence  in: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Judges'  Salaries  and  Benefits: 

Report  and  Recommendations  of  the  1989  Commission  on  (E.  Jacques  Courtois,  Q.C.,  Chair- 
man), 756. — Sess.  Paper  No.  342-538. 
Justice,  Department  of: 

Final  Report  of  the  French  Constitutional  Drafting  Committee,  2033. — Sess.  Paper  No.  342-947. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended— 

March  31,  1988,  52.— Sess.  Paper  No.  342-71. 
March  31,  1989,  940.— Sess.  Paper  No.  342-613. 
March  31,  1990,  2350.— Sess.  Paper  No.  342-1001. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Kootenay  National  Park: 

Report  and  Summary  of  the  Management  Plan  covering  the  period  of  1989-94,  417. — Sess.  Pa- 
per No.  342-440. 
Labour  Adjustment  Benefits  Act: 
Reports  for  the  periods — 

April  1  to  June  30.  1988,  21.— Sess.  Paper  No.  342-14. 
July  1  to  September  30,  1988,  2\.—Sess.  Paper  No.  342-15. 
October  1  to  December  31,  1988,  90.— Sess.  Paper  No.  342-131. 

January  1  to  March  31,  1989,  and  for  the  fiscal  year  1988-89,  268.— Sess.  Paper  No.  342- 
283. 
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Labour  Adjustment  Benefits  Act: — Concluded 
Reports  for  the  periods — Concluded 

April  1  to  June  30,  1989,  440.— Sess.  Paper  No.  342-442. 
July  1  to  September  30,  1989,  915.— Sess.  Paper  No.  342-600. 
October  1  to  December  31,  1989,  1826.— Sess.  Paper  No.  342-839. 
Labour,  Department  of: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Laurentian  Pilotage  Authority: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989,  SI.— Sess.  Paper  No. 

342-121. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990,  731. — Sess.  Paper  No. 

342-527. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991,  2374.— Sess.  Paper  No. 

342-1024. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  266.— Sess.  Paper  No.  342-268. 
December  31,  1989,  900.— Sm.  Paper  No.  342-585. 
December  31,  1990,  241  \.— Sess.  Paper  No.  342-1068. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Law  Reform  Commission  of  Canada: 

Report  entitled  "Recodifying  Criminal  Procedure — Volume  1",  2372. — Sess.  Paper  No.  342- 

1009. 
Reports  for  the  periods — 

June  1,  1987  to  May  31,  1988,  265.— Sess.  Paper  No.  342-256. 
June  1,  1988  to  May  31,  1989,  940.— Sess.  Paper  No.  342-614. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Linguistic  duality  in  Canada: 

Government  Notice  of  Motion  concerning,  563. — Sess.  Paper  No.  342-495. 
Lithuania: 

Letter  from  the  Prime  Minister  to  the  President  of  the  Union  of  Socialist  Republics  and  General 
Secretary  of  the  Communist  Party  of  the  Soviet  Union  respecting  the  situation  in, 
2145.— Sess.  Paper  No.  342-967. 
Livestock  Feed  Board  of  Canada: 

Corporate  Plan  for  1989-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90,  96.— Sess.  Paper 

No.  342-144. 
Corporate  Plan  for  1990-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990-91,  991.— Sess.  Paper 

No.  342-633. 
Report  for  the  crop  year  ended  July  31,  1988,  300. — Sess.  Paper  No.  342-361. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Lower  Churchill  Development  Corporation: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  151.— Sess.  Paper  No.  342-180. 
December  31,  1989,  1840.— Sess.  Paper  No.  342-850. 
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Lubicon  Lake  Band: 

Report  of  the  Human  Rights  Committee  of  the  United  Nations  concerning  the  complaint  of  the, 
915.— Sess.  Paper  No.  342-599. 
Main  Street  Program: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Marine  AUantic  Inc.: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Operating  and  Capital  Budget  for  1989,  90.— Sess.  Paper  No. 

342-130. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990,  730.— Sess.  Paper  No. 

342-524. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991,  2374. — Sess.  Paper  No. 

342-1030. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  41.— Sess.  Paper  No.  342-46. 
December  31,  1989,  900.— Sess.  Paper  No.  342-586. 
Maritime  Pollution  Claims  Fund: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  20.— Sess.  Paper  No.  342-7. 
March  31,  1989,  730.— Sess.  Paper  No.  342-522. 
Meat  Import  Act: 

Report  for  the  year  ended  December  31,  1988,  341. — Sess.  Paper  No.  342-395. 
Medical  Research  Council  of  Canada: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  362.— Sess.  Paper  No.  342-413. 
March  31,  1990,  1846.— Sess.  Paper  No.  342-861. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Meech  Lake  Constitutional  Accord: 

Letter  from  the  Prime  Minister  to  the  Provincial  Leader  of  the  Assembly  of  Manitoba  Chiefs 

regarding  a  proposal  respecting  aboriginal  concerns,  1 172. — Sess.  Paper  No.  342-674. 
Report  of  the  Special  Committee  of  the  House  of  Commons  to  Study  the  Proposed  Companion 

Resolution  to  the,  983.— Sess.  Paper  No.  342-621. 
Report,  pursuant  to  Rule  84,  of  expenses  incurred  by  the  Committee  of  the  Whole  on  the,  during 

the  Second  Session  of  the  Thirty-third  Parliament,  65. — Sess.  Paper  No.  342-106. 
(See  also  Order  for  Return) 
Members  of  Parliament  Retiring  Allowances  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  101.— Sess.  Paper  No.  342-151. 
March  31,  1989,  899.— Sess.  Paper  No.  342-577. 
March  31,  1990,  2472.— Sess.  Paper  No.  342-1077. 
Mingan  Associates,  Ltd.: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989,  20. — Sess.  Paper  No. 
342-12. 
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Mingan  Associates.  Ltd.: — Concluded 

Corporate  Plan  for  1990-94  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1990,  730.— Sess.  Paper  No. 

342-5  IS. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1991,  2373. — Sess.  Paper  No. 

342-1017. 
Reports  for  the  years — 

1988,  20.— Sess.  Paper  No.  342-11. 

1989,  729.— Sess.  Paper  No.  342-517. 

1990,  2373.— Sess.  Paper  No.  342-1016. 
Montreal  Port  Corporation: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
Moshansky,  The  Honourable  Virgil  P.: 

(See  Air  Ontario  Crash) 
National  Advisory  Council  on  Aging: 

(See  Questions,  Replies  to) 
National  Archives  of  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31.  1989,  563.— Sew.  Paper  No.  342-498. 
March  31,  1990,  2005.— Sess.  Paper  No.  342-920. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Arts  Centre  Corporation: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

August  31,  1989,  507.— Sess.  Paper  No.  342-458. 
August  31,  1990,  2012.— Sess.  Paper  No.  342-937. 
National  Battlefields  Commission: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  20.— Sess.  Paper  No.  342-6. 
March  31,  1989,  405.— Sess.  Paper  No.  342-432. 
March  31,  1990,  2033.— Sess.  Paper  No.  342-949. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Capital  Commission: 

Amendment  to  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1989-90,  946. — Sess.  Paper  No.  342-617. 
Corporate  Plan  for  1989-90  to  1993-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90, 

106.— Sess.  Paper  No.  342-154. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990-91, 

883.— Sess.  Paper  No.  342-556. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  318-19.— Sess.  Paper  No.  342-381. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Council  of  Welfare: 

Documents  entitled  "Comparison  of  Poverty  Lines  for  1989"  and  "Estimated  Welfare  Incomes 
for  Single  Employables  in  1989'*  and  Press  Release,  2417. — Sess.  Paper  No.  42- 1035 A. 
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National  Defence,  Department  of: 

Document  entitled  "Report  to  the  President  of  the  Treasury  Board  on  the  accounting  for  Admin- 
istrative Flight  Service  provided  by  the  Department  of  National  Defence",  1 173. — Sess.  Pa- 
per No.  342-678. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
National  Energy  Board: 

Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  59.— Sess.  Paper  No.  342-81. 
December  31,  1989,  899.— Sess.  Paper  No.  342-579. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Farm  Products  Marketing  Council: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  268.— Sess.  Paper  No.  342-278. 
March  31,  1990,  1825.— Sess.  Paper  No.  342-836. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Film  Board: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  369.— Sess.  Paper  No.  342-422. 
March  31,  1990,  2119.— Sess.  Paper  No.  342-962. 
National  Health  and  Welfare,  Department  of: 
Documents  entitled — 

"Definition  of  Disability  under  the  Canada  Pension  Plan",  542. — Sess.  Paper  No.  342-479. 
"The  Suspense  File",  542. — Sess.  Paper  No.  342-480. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  32.— Sess.  Paper  No.  342-25. 
March  31,  1989,  518.— Sess.  Paper  No.  342-461. 
March  31,  1990,  2005.— Sess.  Paper  No.  342-927. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Library  of  Canada: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  266. — Sess.  Paper  No.  342-264. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Museums  of  Canada: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  318.— Sess.  Paper  No.  342-379. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Research  Council: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  268.— Sess.  Paper  No.  342-285. 
March  31,  1990,  1862.— 5^5.  Paper  No.  342-866. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
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National  Revenue,  Department  of: 

Reports  containing  Tables  and  Statements  relative  to  Customs  Duties,  Excise  and  Income  Taxes 
of  Canada  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31.  1989,  342.— Sess.  Paper  No.  342-401. 
March  31.  1990,  1891.— Sess.  Paper  No.  342-892. 
National  Revenue,  Customs  and  Excise,  Department  of: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Revenue,  Taxation,  Department  of: 

i  See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Transportation  Agency: 

Annual  Review  for  the  year  1988,  145. — Sess.  Paper  No.  342172. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  33.— Sess.  Paper  No.  342-32. 
December  31,  1989,  883.— Sew.  Paper  No.  342-558. 
December  31,  1990,  2442.— Sess.  Paper  No.  342-1041. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
National  Voluntary  Health  Organizations: 

{See  Questions,  Replies  to) 
Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  285.— Sess.  Paper  No.  342-352. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Newfoundland: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Newfoundland  Dockyard  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Operating  and  Capital  Budget  for  1989,  90. — Sess.  Paper  No. 

342-130. 
Corporate  Plan  for  1990-94,  730.— Sess.  Paper  No.  342-524. 

Corporate  Plan  for  1991-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991,  2374. — Sess.  Paper  No. 
342-1030. 
1987  Constitutional  Accord: 

Report,  pursuant  to  Rule  84,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Joint  Committee  on,  during  the 
Second  Session  of  the  Thirty-third  Parliament,  82. — Sess.  Paper  No.  342-127. 
Nordic  Council's  International  Conference  on  Pollution  of  the  Seas: 

Speech  by  Mr.  David  McDonald  and  Final  Document  adopted  by  the  Council,  588. — Sess.  Paper 
No.  342-504. 
Nordion  International  Inc.: 

(See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Norman,  E.  Herbert: 

(See  External  Affairs  and  International  Trade  Canada) 
North  Adantic  Assembly: 

Report  of  the  Economic  Committee  of  the,  321. — Sess.  Paper  No.  342-386. 
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Northern  Pipeline  Agency: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  61.— Sess.  Paper  No.  342-94. 
March  31,  1989,  562.— Sess.  Paper  No.  342-490. 
March  31,  1990,  2255.— Sess.  Paper  No.  342-979. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Northumberland  Strait: 

Reply  to  a  question. — Sess.  Paper  No.  342-872. 
Northwest  Territories  Water  Board: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Ocean  Dumping  Control  Act: 

Report  for  the  years  1987  and  1988,  369.— Sess.  Paper  No.  342-427. 
Official  Languages  Commissioner: 
Reports  for  the  calendar  years — 

1988,  40.— Sess.  Paper  No.  342-36. 

1989,  882.— Sess.  Paper  No.  342-550. 

1990,  2416.— Sess.  Paper  No.  342-1035. 
Special  Report  of  the,  1862.— Sess.  Paper  No.  342-864. 
(See  also  Privacy  Act) 

Official  Residences  Council  and  Canadiana  Fund: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Offshore  Northern  Seas  Exhibition: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Oka: 

Letter  from  the  Minister  of  Indian  Affairs  and  Northern  Development  to  the  Grand  Chief  of  the 
Council  of  the  Six  Nations  and  to  the  Mayor  of  Oka  respecting  the  situation  in,  1247. — Sess. 
Paper  No.  342-825. 
Old  Age  Security: 

(See  Income  Security  Programs) 
Order  for  Return: 

Copies  of  all  articles,  letters  to  the  editor,  comments,  sent  to  all  newspapers  and  magazines  in 
Canada  by  Honourable  Senator  Murray,  Government  Leader  in  the  Senate,  since  3rd  June 
1987,  521.— Sess.  Paper  No.  342-474. 
Pacific  Pilotage  Authority: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989,  81. — Sess.  Paper  No. 

342-121. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990,  731.— Sess.  Paper  No. 

342-527. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1991,  2374.— Sess.  Paper  No. 

342-1025. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  59.— Sess.  Paper  No.  342-80. 
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Pacific  Pilotage  Authority: — Concluded 

Reports  for  the  years  ended — Concluded 

December  31,  1989.  900.— Sess.  Paper  No.  342-585. 
December  31.  1990.  2471.— Sess.  Paper  No.  342-1070. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Parks: 

Report  of  the  Department  of  the  Environment  on  the  State  of  the  Parks  for  1990  and  1990 
Profiles.  2458.— Sess.  Paper  No.  342-1055. 
Parliamentary  Employment  and  Staff  Relations  Act: 

Reports  of  the  Public  Service  Staff  Relations  Board  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31.  1989,  440.— Sess.  Paper  No.  342-443. 
March  31.  1990,  1874.— Sess.  Paper  No.  342-873. 
(See  also  Public  Service  Staff  Relations  Board) 
Parliamentary  Librarian: 

Reports  for  the  fiscal  years — 

1988-89.  706.— Sess.  Paper  No.  342-506. 
1989-90,  2255.— Sess.  Paper  No.  342-972A. 
Patent  Act: 

(See  Bill  C-22,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act  .  .  .  etc.) 
Patents.  Commissioner  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989.  543.— Sess.  Paper  No.  342-486. 
March  31,  1990,  2255.— Sess.  Paper  No.  342-973. 
Patented  Medicine  Price  Review  Board: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  2005.— Sess.  Paper  No.  342-9  J 8. 
Report  for  the  period  December  7,  1987  to  March  31,  1989,  405.— Sess.  Paper  No.  342-431. 
Pensioners  Training  Regulations: 
(See  Questions,  Replies  to) 
Persian  Gulf  War: 

Letter  from  the  Prune  Minister  to  the  Secretary-General  of  the  United  Nations  respecting  the 
crisis  in  the  Persian  Gulf,  2118. — Sess.  Paper  No.  342-957. 
Petitions: 

Reports  of  the  Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills — 
First  120.— Sess.  Paper  No.  342-159. 
Second,  369-70.— Sess.  Paper  No.  342-428. 
Third,  374.— Sess.  Paper  No.  342-430. 
Fourth,  440-41.— Sess.  Paper  No.  342-444. 
Fifth,  534.— Sess.  Paper  No.  342-478. 
Sixth.  720.— Sess.  Paper  No.  342-511. 
Seventh,  920.— Sess.  Paper  No.  342-609. 
Eighth,  2417.— Sess.  Paper  No.  342-1039. 
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Petro-Canada: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Capital  Budget  for  1989,  101.— Sess.  Paper  No.  342-149. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Capital  Budget  for  1990,  731.— Se ss.  Paper  No.  342-533. 
Corporate  Plan  for  1991-95  and  Capital  Budget  for  1991,  2417.— Sess.  Paper  No.  342-1038. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  42.— Sess.  Paper  No.  342-47. 
December  31,  1989,  906.— Sess.  Paper  No.  342-593. 
December  31,  1990,  2442-43.— Sess.  Paper  No.  342-1043. 
Petro-Canada  International  Assistance  Corporation: 

Corporate  Plan  for  1989-94  and  Operating  Budget  for  1989-90,  283.— Sess.  Paper  No.  342-336. 
Corporate  Plan  for  1990-95  and  Operating  Budget  for  1990-91,  906.— Sess.  Paper  No.  342-594. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  282.— Sess.  Paper  No.  342-331. 
March  31,  1990,  1201.— Sess.  Paper  No.  342-723. 
Petro-Canada  Limited: 

(Formally  Petro-Canada) 

Report  of  the  auditors  on  the  Consolidated  Financial  Statements  as  at  December  31,  1990, 
2451.— Sess.  Paper  No.  342-1047. 
Pollution  Prevention: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Port  of  Quebec: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
Ports  Canada: 

Capital  Budget  for  1990,  915-16.— Sess.  Paper  No.  342-601. 
(See  also  Canada  Ports  Corporation) 
Poverty: 

Documents  entiUed — 

"Comparison  of  Poverty  Lines  for  1989"  and  "Estimated  Welfare  Incomes  for  Single  Em- 
ployables in  1989"  and  Press  Release  issued  by  the  National  Council  of  Welfare, 
24\7.— Sess.  Paper  No.  342-1035A. 
"Poverty  Line  Update— 1987",  16.— Sess.  Paper  No.  342-1  A. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  25-29) 
"Poverty  Line  Update— 1988",  518.— Sess.  Paper  No.  342-459A. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  524-31) 
"Poverty  Line  Update— 1989",  2118.— Sess.  Paper  No.  342-956A. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  2125-28) 
Prairie  Farm  Rehabilitation  Administration: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1988,  283.— Sess.  Paper  No.  342-343. 
Preventive  Health  Care: 

Report,  pursuant  to  Rule  84,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Committee  on,  during  the  Sec- 
ond Session  of  the  Thirty-third  Parliament,  71. — Sess.  Paper  No.  342-113. 
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Prime  Minister  of  Canada: 

Letter  from  the  Prime  Minister  to  the  Secretary-General  of  the  United  Nations  respecting  the 

crisis  in  the  Persian  Gulf,  21 18. — Sess.  Paper  No.  342-957. 
Letter  from  die  Prime  Minister  to  the  President  of  the  Union  of  Socialist  Republics  and  General 

Secretary  of  the  Communist  Party  of  the  Soviet  Union  respecting  the  situation  in  Lithuania, 

2145.— Sess.  Paper  No.  342-967. 
Letter  from  the  Prune  Minister  to  the  Prime  Minister  of  the  State  of  Israel  respecting  the  missile 

attacks  by  Iraq  against  Israel,  2145. — Sess.  Paper  No.  342-965. 
Letter  to  Provincial  Leader  of  the  Assembly  of  Manitoba  Chiefs  regarding  a  proposal  respecting 

aboriginal  concerns,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-674. 
Notes  for  an  Address  at  the  CSCE  Summit,  held  in  Paris  on  November  19,  1990,  1929. — Sess. 

Paper  No.  342-907. 
Press  Release  and  letters  exchanged  with  the  Honourable  Lucien  Bouchard  concerning  his  resig- 
nation from  the  Ministry,  989. — Sess.  Paper  No.  342-623A. 
Prince  Rupert  Port  Corporation: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
Privacy  Act — 

Report  for  the  period  ended  March  31,  1988 — 

Treasury  Board,  221. — Sess.  Paper  No.  342-229. 
Report  for  the  period  February  1  to  March  31,  1989 — 

Copyright  Board,  167.— -Sess.  Paper  No.  342-194. 
Reports  for  the  period  January  1  to  March  31,  1989 — 

Canadian  International  Trade  Tribunal,  270. — Sess.  Paper  No.  342-298. 
Report  for  the  period  June  28,  1988  to  March  31,  1989 — 

Western  Economic  Diversification,  Department  of,  301. — Sess.  Paper  No.  342-372. 
Reports  for  the  period  April  1  to  December  31,  1988 — 

Canadian  Import  Tribunal,  167. — Sess.  Paper  No.  342- J 93. 

Textile  and  Clothing  Board,  220. — Sess.  Paper  No.  342-222. 
Reports  for  the  period  ended  December  31,  1988 — 

Bank  of  Canada,  91.— Sess.  Paper  No.  342-141. 

Civil  Aviation  Tribunal,  167. — Sess.  Paper  No.  342-198. 
Report  for  the  period  ended  December  31,  1989 — 

Bank  of  Canada,  $$3.— Sess.  Paper  No.  342-555. 
Reports  for  the  period  ended  March  31,  1989 — 

Agriculture,  Deparunent  of,  270. — Sess.  Paper  No.  342-303. 

Atlantic  Pilotage  Authority,  150. — Sess.  Paper  No.  342-176. 

Atomic  Energy  Control  Board,  283. — Sess.  Paper  No.  342-335. 

Auditor  General  of  Canada,  223. — Sess.  Paper  No.  342-245. 

Bank  of  Canada,  274.— Sess.  Paper  No.  342-326. 

Canada  Council,  271. — Sess.  Paper  No.  342-306. 

Canada  Deposit  Insurance  Corporation,  273. — Sess.  Paper  No.  342-319. 

Canada  Labour  Relations  Board,  223. — Sess.  Paper  No.  342-243. 
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Canada  Lands  Company,  273. — Sess.  Paper  No.  342-322. 
Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation,  27 1 . — Sess.  Paper  No.  342-308. 
Canada  Newfoundland  Offshore  Petroleum  Board,  271. — Sess.  Paper  No.  342-310. 
Canada  Ports  Corporation,  220. — Sess.  Paper  No.  342-223. 
Canada  Post  Corporation,  221. — Sess.  Paper  No.  342-230. 

Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women,  272. — Sess.  Paper  No.  342-311. 
Canadian  Aviation  Safety  Board,  270. — Sess.  Paper  No.  342-300. 
Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety,  223. — Sess.  Paper  No.  342-242. 
Canadian  Cultural  Property  Export  Review  Board,  273. — Sess.  Paper  No.  342-323. 
Canadian  Human  Rights  Commission,  220-21. — Sess.  Paper  No.  342-225. 
Canadian  International  Development  Agency,  194. — Sess.  Paper  No.  342-207. 
Canadian  Patents  and  Development  Limited,  81. — Sess.  Paper  No.  342-119. 
Canadian  Radio-Television  and  Telecommunications  Commission,  273-74. — Sess.  Paper 

No.  342-324. 
Canadian  Saltfish  Corporation,  236. — Sess.  Paper  No.  342-252. 
Canadian  Wheat  Board,  270.— Sess.  Paper  No.  342-297. 
Chief  Electoral  Officer,  206.— Sess.  Paper  No.  342-219. 
Communications,  Department  of,  274. — Sess.  Paper  No.  342-325. 
Comptroller  General,  Officer  of  the,  222.— Sess.  Paper  No.  342-238. 
Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of,  273. — Sess.  Paper  No.  342-321. 
Defence  Construcuon  (1951)  Limited,  145. — Sess.  Paper  No.  342-168. 
Economic  Council  of  Canada,  222;  271.— Sess.  Paper  Nos.  342-235  and  342-309. 
Employment  and  Immigration,  Department  of,  221. — Sess.  Paper  No.  342-228. 
Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of,  282. — Sess.  Paper  No.  342-333. 
Environment,  Department  of  the,  270. — Sess.  Paper  No.  342-302. 
Export  Development  Corporation,  223. — Sess.  Paper  No.  342-246. 
External  Affairs,  Department  of,  300. — Sess.  Paper  No.  342-363. 
Farm  Credit  Corporation,  96. — Sess.  Paper  No.  342-145. 
Federal  Business  Development  Bank,  151. — Sess.  Paper  No.  342-182. 
Federal-Provincial  Relations  Office,  223. — Sess.  Paper  No.  342-241. 
Finance,  Department  of,  270. — Sess.  Paper  No.  342-301. 

Financial  Institutions,  Office  of  the  Superintendent  of,  272. — Sess.  Paper  No.  342-316. 
Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  236. — Sess.  Paper  No.  342-250. 
Fisheries  Prices  Support  Board,  236. — Sess.  Paper  No.  342-253. 
Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  236. — Sess.  Paper  No.  342-251. 
Grain  Transportation  Agency,  136. — Sess.  Paper  No.  342-162. 
Great  Lakes  Pilotage  Authority,  150. — Sess.  Paper  No.  342-176. 
Hazardous  Materials  Information  Review  Commission,  273. — Sess.  Paper  No.  342-320. 
Historic  Sites  and  Monuments  Board  of  Canada,  362. — Sess.  Paper  No.  342-414. 
Immigration  and  Refugee  Board,  222. — Sess.  Paper  No.  342-240. 
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Indian  Affairs  and  Northern  Development  Department  of,  222. — Sess.  Paper  No.  342-239. 

International  Development  Research  Centre,  272. — Sess.  Paper  No.  342-3 J 2. 

Investment  Canada,  221. — Sess.  Paper  No.  342-231. 

Jacques  Carder  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  46. — Sess.  Paper  No.  342-61. 

Justice,  Department  of,  220. — Sess.  Paper  No.  342-224. 

Labour,  Department  of,  205. — Sess.  Paper  No.  342-215. 

Laurentian  Pilotage  Authority,  150. — Sess.  Paper  No.  342-176. 

Law  Reform  Commission  of  Canada,  221. — Sess.  Paper  No.  342-226. 

Livestock  Feed  Board  of  Canada,  120. — Sess.  Paper  No.  342-157. 

Medical  Research  Council  of  Canada,  273. — Sess.  Paper  No.  342-318. 

National  Archives  of  Canada,  27 1 . — Sess.  Paper  No. 342-305. 

National  Battlefields  Commission,  363. — Sess.  Paper  No.  342-415. 

National  Capital  Commission,  166-67. — Sess.  Paper  No.  342-191. 

National  Defence,  Department  of,  269. — Sess.  Paper  No.  342-296. 

National  Energy  Board,  282. — Sess.  Paper  No.  342-334. 

National  Farm  Products  Marketing  Council,  80. — Sess.  Paper  No.  342-117. 

National  Health  and  Welfare,  Department  of,  284. — Sess.  Paper  No.  342-346. 

National  Library  of  Canada,  150. — Sess.  Paper  No.  342-173. 

National  Museums  of  Canada,  271. — Sess.  Paper  No.  342-304. 

National  Research  Council,  205-06. — Sess.  Paper  No.  342-218. 

National  Revenue,  Customs  and  Excise,  Department  of,  272-73. — Sess.  Paper  No.  342-317. 

National  Revenue,  Taxation,  Department  of,  271. — Sess.  Paper  No.  342-307. 

National  Transportation  Agency,  272. — Sess.  Paper  No.  342-314. 

Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council,  285. — Sess.  Paper  No.  342-353. 

Northern  Pipeline  Agency,  150. — Sess.  Paper  No.  342-178. 

Northwest  Territories  Water  Board,  222. — Sess.  Paper  No.  342-236. 

Official  Languages  Commissioner,  166. — Sess.  Paper  No.  342-189. 

Pacific  Pilotage  Authority,  150. — Sess.  Paper  No.  342-176. 

Privatization  and  Regulatory  Affairs,  Office  of,  145. — Sess.  Paper  No.  342-171. 

Privy  Council  Office,  223. — Sess.  Paper  No.  342-241. 

Public  Service  Commission  of  Canada,  182. — Sess.  Paper  No.  342-203. 

Public  Service  Staff  Relations  Board,  136. — Sess.  Paper  No.  342-160. 

Public  Works,  Depanmcnt  of,  273. — Sess.  Paper  No.  342-322. 

Regional  Industrial  Expansion,  Department  of,  205. — Sess.  Paper  No.  342-213. 

Royal  Canadian  Mint,  120. — Sess.  Paper  No.  342-156. 

Science  Council  of  Canada,  167-68. — Sess.  Paper  No.  342-199. 

Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd.,  46. — Sess.  Paper  No.  342-62. 

Secretary  of  Suite,  Department  of  the,  205. — Sess.  Paper  No.  342-217. 

Security  Intelligence  Review  Committee,  332. — Sess.  Paper  No.  342-391. 
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Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada,  182. — Sess.  Paper  No.  342- 
204. 

Solicitor  General  of  Canada,  272. — Sess.  Paper  No.  342-315. 

St.  Lawrence  Seaway  Authority,  46. — Sess.  Paper  No.  342-60. 

Standards  Council  of  Canada,  120. — Sess.  Paper  No.  342-158. 

Statistics  Canada,  236. — Sess.  Paper  No.  342-254. 

Status  of  Women  Canada,  272. — Sess.  Paper  No.  342-313. 

Statute  Review  Commission,  221. — Sess.  Paper  No.  342-227. 

Supply  and  Services,  Department  of,  270. — Sess.  Paper  No.  342-299. 

Transport,  Department  of,  205. — Sess.  Paper  No.  342-214. 

Veterans  Affairs,  Department  of,  1234. — Sess.  Paper  No.  342-782. 

Yukon  Territory  Water  Board,  222. — Sess.  Paper  No.  342-237. 
Report  for  the  period  ended  December  31,  1989 — 

Civil  Aviation  Tribunal,  1190.— Sess.  Paper  No.  342-702. 
Reports  for  the  period  ended  March  31,  1990 — 

Atlantic  Pilotage  Authority,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-671. 

Canada  Lands  Company  Limited,  1202. — Sess.  Paper  No.  342727. 

Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation,  1190. — Sess.  Paper  No.  342-706. 

Canada  Ports  Corporation,  1201-02.— Sess.  Paper  No.  342-724. 

Canada  Post  Corporation,  1171. — Sess.  Paper  No.  342-665. 

Canadian  Cultural  Property  Export  Review  Board,  1840-41. — Sess.  Paper  No.  342-857. 

Canadian  Human  Rights  Commission,  1201. — Sess.  Paper  No.  342-722. 

Canadian  International  Trade  Tribunal,  1202. — Sess.  Paper  No.  342-728. 

Canadian  Museum  of  Nature,  1826. — Sess.  Paper  No.  342-841. 

Canadian  Patents  and  Development  Limited,  1097. — Sess.  Paper  No.  342-649. 

Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission,  1840. — Sess.  Paper  No. 
342-851. 

Canadian  Saltfish  Corporation,  1174. — Sess.  Paper  No.  342-686. 

Canadian  Wheat  Board,  1189. — Sess.  Paper  No.  694. 

Chief  Electoral  Officer,  1  U9.— Sess.  Paper  No.  342-660. 

Comptroller  General,  Office  of  the,  1173,— Sess.  Paper  No.  342-681. 

Economic  Council  of  Canada,  1190. — Sess.  Paper  No.  342-700. 

Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of,  1171-72. — Sess.  Paper  No.  342-669. 

Environment,  Department  of  the,  1891. — Sess.  Paper  No.  342-893. 

Export  Development  Corporation,  1190. — Sess.  Paper  No.  342-701. 

Farm  Credit  Corporation,  1010. — Sess.  Paper  No.  342-641. 

Federal  Business  Development  Bank,  1173. — Sess.  Paper  No.  342-683. 

Federal-Provincial  Relations  Office,  1200. — Sess.  Paper  No.  342-716. 

Financial  Institutions,  office  of  the  Superintendent  of,  1247. — Sess.  Paper  No.  342-823. 

Fisheries  and  Oceans,  Department  of,  1173. — Sess.  Paper  No.  342-684. 
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Fisheries  Prices  Support  Board,  1174. — Sess.  Paper  No.  342-687. 

Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  1173. — Sess.  Paper  No.  342-685. 

Grain  Transportation  Agency,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-672. 

Great  Lakes  Pilotage  Authority  Ltd.,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-671. 

Immigration  and  Refugee  Board,  1826. — Sess.  Paper  No.  342-842. 

Indian  and  Northern  Affairs,  Department  of,  1190-91. — Sess.  Paper  No.  342-707. 

Industry,  Science  and  Technology,  Department  of,  1188. — Sess.  Paper  No.  342-689. 

International  Development  Research  Centre,  1 109. — Sess.  Paper  No.  342-657. 

Investment  Canada,  1171. — Sess.  Paper  No.  342-668. 

Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  990. — Sess.  Paper  No.  342-630. 

Justice,  Department  of,  1201. — Sess.  Paper  No.  342-719. 

Labour,  Department  of,  1188. — Sess.  Paper  No.  342-690. 

Laurentian  Pilotage  Authority,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-671. 

Law  Reform  Commission  of  Canada,  1201. — Sess.  Paper  No.  342-721. 

Livestock  Feed  Board  of  Canada,  1078. — Sess.  Paper  No.  342-647. 

Medical  Research  Council  of  Canada,  1119-20. — Sess.  Paper  No.  342-662. 

Multiculturalism  and  Citizenship  Canada,  1191. — Sess.  Paper  No.  342-710. 

National  Battlefields  Commission,  2033. — Sess.  Paper  No.  342-951. 

National  Capital  Commission,  1171. — Sess.  Paper  No.  342-666. 

National  Health  and  Welfare,  Department  of,  1813. — Sess.  Paper  No.  342-828. 

National  Research  Council,  1191. — Sess.  Paper  No.  342-714. 

Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council,  1192. — Sess.  Paper  No.  342-715. 

Northern  Pipeline  Agency,  916. — Sess.  Paper  No.  342-607. 

Northwest  Territories  Water  Board,  1 191. — Sess.  Paper  No.  342-709. 

Office  of  Privatization  and  Regulatory  Affairs,  1189. — Sess.  Paper  No.  342-697. 

Pacific  Pilotage  Authority,  1172. — Sess.  Paper  No.  342-671. 

Privacy  Commissioner,  988. — Sess.  Paper  No.  342-622. 

Privy  Council  Office,  1 200.— Sess.  Paper  No.  342-716. 

Public  Service  Commission  of  Canada,  1 189. — Sess.  Paper  No.  342-698. 

Public  Service  Staff  Relations  Board,  990.— Sess.  Paper  No.  342-625. 

Public  Works,  DeparUnent  of,  \202.— Sess.  Paper  No.  342-727. 

Seaway  Internauonal  Bridge  Corporation  Ltd.,  991. — Sess.  Paper  No.  342-631. 

Secretary  of  State  of  Canada,  1 191. — Sess.  Paper  No.  342-71 1. 

Security  Intelligence  Review  Committee,  1189-90. — Sess.  Paper  No.  342-699. 

Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada,  1191. — Sess.  Paper  No.  342- 

712. 
St.  Lawrence  Seaway  Authority,  990. — Sess.  Paper  No.  342-629. 
Statistics  Canada,  1188.— Sess.  Paper  No.  342-688. 
Stains  dI  Women  Canada,  1173. — Sess.  Paper  No.  342-680. 
Statute  Revision  Commission,  1201. -Sess.  Paper  No.  342-720. 
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Treasury  Board  Secretariat,  1128. — Sess.  Paper  No.  342-664. 
Veterans  Affairs,  Department  of,  2350. — Sess.  Paper  No.  342-1000. 
Yukon  Territory  Water  Board,  1202.-5^55.  Paper  No.  342-729. 
Report  for  the  period  ended  December  31,  1990 — 

Bank  of  Canada,  2472.— 5<?55.  Paper  No.  342-1078. 
Privacy  Commissioner: 

Report  for  the  period  ended  March  31,  1989,  265.— Sess.  Paper  No.  342-255. 
Privatization  and  Regulatory  Affairs,  Office  of: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Privy  Council  Office: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Procurement  Review  Board  of  Canada: 

Report  for  the  year  1989,  900.— 5<?55.  Paper  No.  342-588. 
Provisional  Rules  of  the  Senate: 

Letter  from  the  Opposition  Whip  to  the  Government  Whip,  concerning  Provisional  Rule  P-3.(a), 
1919.-5^55.  Paper  No.  342-904. 
Public  Accounts  of  Canada: 

Volumes  I  and  II  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989  and  Volume  III  for  the  financial  year 

ended  July  31,  1989,  319.— 5<?55.  Paper  No.  342-385. 
Volumes  I  and  II  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990  and  Volume  III  for  the  financial  year 
ended  July  31,  1990,  1874.-5*55.  Paper  No.  342-874. 
Public  Harbours  and  Port  Facilities: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1988,  368.— 5m.  Paper  No.  342-420. 
Public  Officers  Act: 

Lists  of  Commissions  issued  for  the  years — 

1986,  1987  and  1988,  42.— Sess.  Paper  No.  342-56. 

1989,  821.— 5^55.  Paper  No.  342-545. 

1990,  2472.-5^55.  Paper  No.  1080. 
Public  Pensions  Reporting  Act: 

Actuarial  Report  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pension  Plan  for  the  Canadian  Forces  as  at 

December  31,  1987,  341.— 5*55.  Paper  No.  342-398. 
Actuarial  Report  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pension  Plan  for  Federally  Appointed  Judges 

as  at  December  31,  1988,  1840.— Sess.  Paper  No.  342-856. 
Actuarial  Report  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pension  Plan  for  Members  of  Parliament  as 

at  December  31,  1988,  1840.— 5*55.  Paper  No.  342-855. 
Statutory  Actuarial  Report  on  the  Old  Age  Security  Program  as  at  December  31,   1988, 

1858.— 5e55.  Paper  No.  342-862. 
Public  Service  Commission  of  Canada: 

Document  entided  "Public  Service  2000 — The  Renewal  of  the  Public  Service  of  Canada", 

2005.-5^55.  Paper  No.  342-926. 
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Public  Service  Commission  of  Canada: — Concluded 
Reports  lor  the  years — 

1988,  91.— Sess.  Paper  No.  342-140. 

1989,  982.— Sess.  Paper  No.  342-620. 

(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Public  Service  Staff  Relations  Board: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  21.— Sess.  Paper  No.  342-20. 
March  31,  1989,  5\9.— Sess.  Paper  No.  342-472. 
March  31,  1990,  2005.— Sess.  Paper  No.  342-919. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Public  Service  Superannuation  Act: 

Actuarial  Examination  of  the  Public  Service  Death  Benefit  Account  in  the  Consolidated  Revenue 

Fund  as  at  December  31,  1986,  883.— Sess.  Paper  No.  342-557. 
Actuarial  Report  (Including  Cost  Certificate)  on  the  Pension  Plan  for  the  Public  Service  of  Ca- 
nada as  at  December  31,  1986,  42. — Sess.  Paper  No.  342-54. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  46.— Sess.  Paper  No.  342-64. 
March  31,  1989,  899.— Sess.  Paper  No.  342-572. 
March  31,  1990,  2463.— Sess.  Paper  No.  342-1061. 
Public  Works,  Department  of: 

Reports  tor  me  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  16.— Sess.  Paper  No.  342-5. 
March  31,  1989,  519.— Sess.  Paper  No.  342-471. 
March  31,  1990,  2255.— Sess.  Paper  No.  342-978. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Questions.  Replies  to: 
Oral- 
Commonwealth  Conference  -  Report  on  sanctions  -  Request  for  tabling  -  Reports  of  Foreign 

Ministers  -  Request  for  production,  344. — Sess.  Paper  No.  342-404. 
Connaught  BioSciences  Inc. — Government  Assistance  in  Finding  Canadian  Investor,  449- 

50.— Sess.  Paper  No.  342-448. 
Document  entitled  "The  Northumberland  Smut  Crossing  Project" — Report  of  the  Environ- 
mental Assessment  Panel,  1870. — Sess.  Paper  No.  342-872. 
Final  Report  of  Uic  Public  Review  Panel  on  Tanker  Safety  and  Marine  Spills  Response  Ca- 
pability entitled  "Protecting  Our  Waters",  1930. — Sess.  Paper  No.  342-907 A. 
Reports  entitled  "Adequate  Highways:  A  Key  to  Regional  Economic  Development"  and  "A 
Highway  Improvement  Plan  for  the  Trans-Canada  Highway  through  New  Brunswick", 
2013.      Sess.  Paper  No.  342-939A. 
Wnitcn — 

No.  51,  Aquacullure  research  and  development  projects,  1884. — Sess.  Paper  No.  342-884. 
No.  54,  Awards  o\  Excellence,  2145. — Sess.  Paper  No.  342-968. 
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No.    2,   Canada/Newfoundland   Economic   and   Regional   Development    Agreements, 

287.— Sew.  Paper  No.  342-357. 
No.  66,  Canada/Newfoundland  Ocean  Industry  Development  Cooperation  Agreement, 

2001. —Sess.  Paper  No.  342-933. 
No.  21,  Canada/U.S.  Free  Trade  Agreement,  363-64.— Sess.  Paper  No.  342-418. 
No.  50,  Canadian  Coast  Guard  ship  Ann  Harvey,  1884. — Sess.  Paper  No.  342-880. 
No.  30,  Canadian  Forces,  number  of  positions  by  rank  in  the,  946. — Sess.  Paper  No.  342- 

618. 
No.  42,  Canadian  Forces  Pilots,  1884.— Sess.  Paper  No.  342-882. 

No.  55,  Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission,  1884. — Sess.  Pa- 
per No.  342-886. 
No.  22,  Child  Care  Initiatives  Fund,  application  submitted  to  Health  and  Welfare  Canada, 

364.— Sess.  Paper  No.  342419. 
No.  68,  Community  Research  Awards,  2159. — Sess.  Paper  No.  342-971. 
No.  49,  Computer  program  for  the  National  Research  Council,  list  of  tenders  submitted  to 

develop  a,  1930.— Sess.  Paper  No.  342-908. 
No.  44,  Contracts,  1907.— Sess.  Paper  No.  342-902. 

No.  72,  Enterprise  Newfoundland  and  Labrador,  2476. — Sess.  Paper  No.  342-1085. 
No.  70,  Flight  Service  Stations,  2262.— Sess.  Paper  No.  342-993. 
No.  45,  Fusion  fuels  funding,  1883.— Sess.  Paper  No.  342-878. 
No.  60,  Heritage  Railway  Protection  Act,  2053. — Sess.  Paper  No.  342-956. 
No.  43,  Immigration  and  Refugee  Board,  1884. — Sess.  Paper  No.  342-883. 
No.  47,  Investment  proposals  under  the  Investment  Canada  Act,  2007. — Sess.  Paper  No. 

342-931. 
No.  69,  Main  Street  Program,  2262.— Sess.  Paper  No.  342-992. 
No.  40,  Manufacturers'  sales  tax,  1204. — Sess.  Paper  No.  342-731. 
No.  59,  National  Advisory  Council  on  Aging,  1930. — Sess.  Paper  No.  342-909. 
No.  48,  National  Defence  Department,  drugs  and  pharmaceuticals,  1884. — Sess.  Paper  No. 

342-879. 
No.  39,  National  science  policy,  1204. — Sess.  Paper  No.  342-730. 
No.  53,  National  Voluntary  Health  Organizations,  1884. — Sess.  Paper  No.  342-881. 
No.  38,  Newfoundland,  employment  in,  946. — Sess.  Paper  No.  342-619. 
No.   61,   Official   Residences  Council   and  Canadiana  Fund,   remuneration   for  the, 

1937.— Sess.  Paper  No.  342-91 1A. 
No.  52,  Offshore  Northern  Seas  Exhibition,  2453.— Sess.  Paper  No.  342-1052. 
No.  46,  Pensioners  Training  Regulations  for  veterans  of  World  War  II,  1884. — Sess.  Paper 

No.  342-885. 
No.  57,  Pollution  Prevention,  2453.— Sess.  Paper  No.  342-1053. 
No.  35,  Report  entiUed  "Independent  Review  on  the  State  of  Northern  Cod",  1098. — Sess. 

Paper  No.  342-654. 
No.  31,  Report  entitled  "Seals  and  Sealing  in  Canada",  1097. — Sess.  Paper  No.  342-651. 
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No.  36,  Report  of  the  Task  Force  on  Northern  Cod  Inshore  Fisheries,  1098. — Sess.  Paper 

No.  342-655. 
No.  32,  Scotia-Fundy  Groundfish  Task  Force  Report,  1097. — Sess.  Paper  No.  342-652. 
No.  62,  Secretary  of  State  for  External  Affairs,  Press  Release  (re  violence  in  Jerusalem), 

2145.— Sess.  Paper  No.  342-969. 
No.  67,  Seminars  to  Promote  U.S.  Government  Procurement  Opportunities,  2257. — Sess. 

Paper  No.  342-986. 
No.  63,  Supply  and  Services  Canada,  monthly  Research  and  Development  Bulletin  of  the 

Science  and  Professional  Services  Directorate  of,  2007. — Sess.  Paper  No.  342-930. 
No.  34,  Veterans  Independence  Program,  1098. — Sess.  Paper  No.  342-653. 
No.  41,  Veterans  Independence  Program,  evaluation  report  of  the,  1204. — Sess.  Paper  No. 

342-732. 
No.  19,  Visit  of  the  President  of  Iceland,  408. — Sess.  Paper  No.  342-434. 
No.  65,  War  Veterans  Allowances,  2007. — Sess.  Paper  No.  342-932. 
Regional  Industrial  Expansion,  Department  of: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1988,  80. — Sess.  Paper  No.  342-118. 
{See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Regional  Industrial  Expansion  and  the  Ministry  of  State  forScience  and  Technology  (DRTE  and 
MOSST),  Depanment  of: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  732. — Sess.  Paper  No.  342-535. 
Returned  Soldiers'  Insurance  Act — 

Statements  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  363.— Sess.  Paper  No.  342-416. 
Marcn  31,  1990,  \X74.— Sess.  Paper  No.  342-875. 
Road  Safety  and  Motor  Vehicle  Regulation  Directorate: 

(See  Transport,  Department  of) 
Roosevelt  Campobello  International  Park  Commission: 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  267.— Sess.  Paper  No.  342-270. 
December  31,  1989,  9\6.— Sess.  Paper  No.  342-606. 
Royal  Canadian  Mint: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Capital  Budget  for  1989,  167.— Sess.  Paper  No.  342-192. 
Corporate  Plan  lor  1991-95  and  Capital  Budget  for  1991,  2463.— Sess.  Paper  No.  342-1059. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  59.— Sess.  Paper  No.  342-84. 
December  31,  1989,  898.— Sess.  Paper  No.  342-567. 
December  31,  1990,  247 \.— Sess.  Paper  No.  342-1066. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Royal  Canadi;in  Mounted  Police: 

Actu;iri;iJ  Report  of  the  Superannuation  Account  as  at  December  3 1 ,  1985,  899. — Sess.  Paper  No. 
342-574. 
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Royal  Canadian  Mounted  Police: — Concluded 
(Dependants)  Pension  Fund — 

Actuarial  Examination  as  at  March  31,  1988,  81. — Sess.  Paper  No.  342-124. 
Auditor  General's  reports  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1988,  16.— Sess.  Paper  No.  342-2. 
March  31,  1989,  519.— Sess.  Paper  No.  342-465. 
March  31,  1990,  2005.— Sess.  Paper  No.  342-923. 
External  Review  Committee — 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  265.— Sess.  Paper  No.  342-258. 
March  31,  1990,  1201.— Sess.  Paper  No.  342-717. 
Extract  from  minutes  of  meeting  of  Treasury  Board  relating  to  distribution  of  portion  of  surplus 

in,  137.— Sess.  Paper  No.  342-167. 
Firearms  Reports  to  the  Solicitor  General  for  the  years — 

1988,  70.— Sess.  Paper  No.  342-110. 

1989,  S90.— Sess.  Paper  No.  342-563. 
Public  Complaints  Commission — 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  265.— Sess.  Paper  No.  342-259. 
March  31,  1990,  1201.— Sess.  Paper  No.  342-718. 
Reports  on  Part  I  of  the  Superannuation  Account  for  the  fiscal  years  ended — 
March  31,  1988,  16.— Sess.  Paper  No.  342-1. 
March  31,  1989,  518.— Sess.  Paper  No.  342-464. 
March  31,  1990,  2005.— Sew.  Paper  No.  342-922. 
Royal  Society  of  Canada: 

Proceedings,  1988  and  Report  of  Council  1988-89,  283.— Sess.  Paper  No.  342-340. 
Saint  John  Port  Corporation: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
Science  and  Technology,  Ministry  of  State  for: 
Reports  for  the  years  ended — 

March  31,  1988,  63.— Sess.  Paper  No.  342-102. 
March  31,  1989,  732.— Sess.  Paper  No.  342-535. 
Science  Council  of  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  63.— Sess.  Paper  No.  342-103. 
March  31,  1989,  328.— Sess.  Paper  No.  342-388. 
March  31,  1990,  I960.— Sess.  Paper  No.  342-912. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd.: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  December  31,  1988,  266. — Sess.  Paper  No.  342-260. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
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Secretary  o(  State.  Deparment  of  the: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  32.— Sess.  Paper  No.  342-30. 
March  31,  1989,  940.— Sess.  Paper  No.  342-615. 
Reports  on  his  mandate  with  respect  to  official  languages  for — 
1988-89,  406.— Sess.  Paper  No.  342-433. 
1989-90,  2032.— Sess.  Paper  No.  342-945. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Security  Intelligence  Review  Committee: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  301.— Sess.  Paper  No.  342-371. 
March  31,  1990,  1826.— Sess.  Paper  No.  342-844. 
Report  to  the  Solicitor  General  on  the  Innu  Interview  and  the  Native  Extremism  Investigation, 

562.— Sess.  Paper  No.  342-491. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Ship-source  Oil  Pollution  Fund: 
(See  Canada  Shipping  Act) 
Small  Business: 

Document  entitled  "Small  Business  in  Canada — Competing  through  Growth",  2027. — Sess.  Pa- 
per No.  342-943. 
Small  Businesses  Loans  Act: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  136.-5^5.  Paper  No.  342-165. 
March  31,  1989,  898.— Sess.  Paper  No.  342-565. 
March  31,  1990,  2463.— Sess.  Paper  No.  342-1060. 
Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  284.— Sess.  Paper  No.  342-344. 
March  31,  1990,  \S27.— Sess.  Paper  No.  342-848. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Softwood  Lumber  Products  Export  Charge  Act: 
Reports  for  the  periods  ended — 

March  3i,  1989,  318.— Sess.  Paper  No.  342-380. 
March  31,  1990,  2372.— Sess.  Paper  No.  342-1010. 
Solicitor  General  of  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  90.— Sess.  Paper  No.  342-129. 
March  31,  1989,  900.— Sess.  Paper  No.  342-589. 
March  31,  1990,  2462.— Sess.  Paper  No.  342-1058. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Smith  Africa: 

Reports  on  employment  practices  of  Canadian  companies  operating  in,  for  the  years — 
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South  Africa: — Concluded 

1988,  221.— Sess.  Paper  No.  342-232. 

1989,  1928.— Sess.  Paper  No.  342-906. 
Special  Areas  Act: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  990.— Sess.  Paper  No.  342-626. 
(See  also  Industry,  Science  and  Technology,  Department  of) 
Special  Governor  General's  Warrants: 

Statements  for  the  fiscal  years  ended  March  31,  1989  and  1990,  47. — Sess.  Paper  Nos.  342-69 
and  342-70. 
Special  Import  Measures  Act: 

Order  in  Council  amending  the  Members  of  Panels  Regulations,  563. — Sess.  Paper  No.  342-496. 
St.  Germain,  P.C.,  Honourable  Gerry: 

(See  Commission  to  Review  Allowances  of  Members  of  Parliament) 
St.  John's  Port  Corporation: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
St.  Lawrence  Seaway  Authority: 

Corporate  Plans  for  1989-90  to  1993-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90  of  the, 

and  its  subsidiaries,  97;  266. — Sess.  Paper  Nos.  342-148  and  342-267. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990-91, 

991.— Sess.  Paper  No.  342-632. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  266. — Sess.  Paper  No.  342-261. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Standards  Council  of  Canada: 

Corporate  Plan  for  1989-90  to  1993-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989-90, 

91.— Sess.  Paper  No.  342-146. 
Corporate  Plan  for  1990-91  to  1994-95  and  Operating  and  Capital  budgets  for  1990-91, 

9\Q.—Sess.  Paper  No.  342-597. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  268.— Sess.  Paper  No.  342-281. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Statistics  Canada: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  369.— Sess.  Paper  No.  342-425. 
March  31,  1990,  2372.— Sess.  Paper  No.  342-1011. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Status  of  Women  Canada: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Statute  Revision  Commission: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Statutes  of  Canada: 

Document  entitled  "Proposals  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors 
in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non-controversial  and  uncompli- 
cated nature  therein  and  to  repeal  certain  provisions  thereof  that  have  expired  or  lapsed  or 
otherwise  ceased  to  have  effect",  706. — Sess.  Paper  No.  342-508. 
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Superintendent  of  Financial  Institutions,  Office  of  the: 

(See  Financial  Institutions,  Office  of  the  Superintendent  of) 
Supplementary  Retirement  Benefits  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  46.— Sess.  Paper  No.  342-65. 
March  31,  1989,  899.— .few.  Paper  No.  342-573. 
March  31,  1990,  2463.— Sess.  Paper  No.  342-1062. 
Supply  and  Services,  Department  of: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  41.— Sess.  Paper  No.  342-40. 
March  31,  1989,  562.— Sess.  Paper  No.  342-492. 
March  31,  1990,  2364.— .few.  Paper  No.  342-1008. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Tanker  safety  and  marine  spills: 
(See  Questions,  Replies  to) 
Tariff  Board: 

Reports  respecting — 

General  preferential  Tariff  on  imports  of  musical  instrument  amplifiers  and  of  loudspeakers 
and  mixing  consoles  for  use  with  either  musical  instruments  or  microphones, 
47.— Sess.  Paper  No.  342-68. 
General  Preferential  Tariff  on  imports  of  uncoated  biaxially  oriented  polypropylene  film  of  a 

thickness  of  0.025  MM  or  less,  46-47.— Sess.  Paper  No.  342-67. 
Reinstatement  of  the  General  Preferential  Tariff  on  Imports  of  Rubber  Footwear,  41. — Sess. 
Paper  No.  342-38. 
Telefilm  Canada: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1989,  266. — Sess.  Paper  No.  342-263. 
Teleglobe  Canada: 

Corporate  Plan  and  Capital  Budget  for  1989,  91.— Sess.  Paper  No.  342-139. 
Corporate  Plan  and  Capital  Budget  for  1990,  731.— Sess.  Paper  No.  342-528. 
Corporate  Plan  and  Capital  Budget  for  1991,  2255.— Sess.  Paper  No.  342-981. 
Report  for  the  fiscal  year  ended  December  31,  1988,  290.— few.  Paper  No.  342-358. 
Telesat  Canada: 

Letters  Patent,  206.— Sess.  Paper  No.  342-220. 
Reports  for  the  years  ended — 

December  31,  1988,  60.— Sess.  Paper  No.  342-91. 
December  31,  1989,  906.— Sess.  Paper  No.  342-595. 
Terrorism  and  Public  Safety: 

Report,  pursuant  to  Ruie  84,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Committee  on,  during  the  Sec- 
ond Session  of  the  Thirty-third  Parliament,  66-67. — Sess.  Paper  No.  342-109. 
Revised  French  text  of  the  Report  of  the  Special  Committee  of  the  Senate  on,  33. — Sess.  Paper 
No.  342-34. 
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Reports,  Orders  in  Council  and  other  Documents  laid  on  the  Table: — Continued 

Textile  and  Clothing  Board: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Theratronics  International  Limited: 

(See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Tourism: 

Document  entitled  "Tourism  on  the  Threshold",  1813. — Sess.  Paper  No.  342-826. 
Trade  Unions  Act: 

Reports  concerning  Trade  Unions  Registered  in  the  Office  of  the  Registrar  General  of  Canada  for 
the  years — 
1986,  1987  and  1988,  42.— Sess.  Paper  No.  342-55. 

1989,  820.— Sess.  Paper  No.  342-544. 

1990,  2472.— Sess.  Paper  No.  342-1079. 
Transport,  Department  of: 

Document  entitled  "Legal  Opinion  provided  to  The  Honourable  Douglas  Lewis,  P.C.,  M.P.,  Min- 
ister of  Transport  respecting  Mr.  P.G.  Lush,  former  Member  and  Chairman  of  The  Hamilton 

Harbour  Commissioners",  1928. — Sess.  Paper  No.  342-905. 
Letter  of  resignation  from  the  Chairman  of  the  Hamilton  Harbour  Commission  to  the  Minister  of, 

1814.— Sess.  Paper  No.  342-833. 
Reports  of  the  Road  Safety  and  Motor  Vehicle  Regulation  Directorate  for  the  fiscal  years 

ended — 

March  31,  1988,  332.— Sess.  Paper  No.  342-392. 

March  31,  1989,  1898.— Sess.  Paper  No.  342-898. 
Reports  of  the  Transport  of  Dangerous  Goods  Directorate  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  284.— Sess.  Paper  No.  342-347. 

March  31,  1990,  1961.— Sess.  Paper  No.  342-914. 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  534.— Sess.  Paper  No.  342-476. 

March  31,  1989,  2255.— Sess.  Paper  No.  342-975. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Transport  of  Dangerous  Goods  Directorate: 

(See  Transport,  Department  of) 
Treasury  Board: 

Document  entiUed  "Backgrounder — Federal  Expenditure  Reductions  and  Management  Improve- 
ments", 466. — Sess.  Paper  No.  342-451. 
Reports  on  Official  Languages  in  Federal  Institutions  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1989,  507.— Sess.  Paper  No.  342-459. 

March  31,  1990,  2012.— Sess.  Paper  No.  342-934. 
Reports  on  Crown  Corporations  for  the — 

Third  Quarter,  1988,  59.— Sess.  Paper  No.  342-82. 

Fourth  Quarter,  1988,  96.— Sess.  Paper  No.  342-143. 

First  Quarter,  1989,  101.— Sess.  Paper  No.  342-150. 

Second  and  Third  Quarters,  1989,  342.— Sess.  Paper  No.  342-403. 
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Reports,  Orders  in  Council  and  other  Documents  laid  on  the  Table: — Continued 
Treasury  Board: — Concluded 

Reports  on  Crown  Corporations  for  the — Concluded 

Fourth  Quarter,  1989,  731.—- Sess.  Paper  No.  342-532. 
First  Quarter,  1990,  1066.— Sess.  Paper  No.  342-642. 
Second  and  Third  Quarters,  1990,  \S9l. —Sess.  Paper  No.  342-895. 
Fourth  Quarter,  1990,  2451.— Sess.  Paper  No.  342-1048. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
Treaues: 

Extradition  Treaty  between  the  Government  of  Canada  and  the  Government  of  the  Republic  of 
France,  1173. — Sess.  Paper  No.  342-679. 
Unemployment  Insurance  Regions: 

Document  entiUed  "Report  on  the  Comprehensive  Review  of  Unemployment  Insurance  Re- 
gions", 356. — Sess.  Paper  No.  342-408. 
Unemployment  Insurance  Regulations: 

Amendments  regarding  fishermen,  1862. — Sess.  Paper  No.  342-865. 
United  Nations: 

Report  of  the  Human  Rights  Committee  concerning  the  complaint  of  the  Lubicon  Lake  Band, 
9\5.— Sess.  Paper  No.  342-599. 
Uruguay  Round  Trade  Negotiations: 

Statement  by  the  Canadian  Delegation  at  the  conclusion  of  the  Brussels  Session  of  the, 
2020.— Sess.  Paper  No.  342-942. 
Vancouver  Port  Corporation: 

(See  Canada  Ports  Corporation) 
Veterans  Affairs,  Department  of: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  32.— Sess.  Paper  No.  342-29. 
March  31,  1989,  73\.— Sess.  Paper  No.  342-530. 
March  31,  1990,  2256.— Sess.  Paper  No.  342-983. 
Veterans  Appeal  Board: 

(See  Veterans  Affairs,  Department  of) 
Veterans  Insurance  Act: 

Statement  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  1874. — Sess.  Paper  No.  342-876. 
VIA  Rail  Canada  Inc.: 

Corporate  Plan  for  1989-93  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1989,  299-300.— Sew.  Paper 

No.  342-360. 
Corporate  Plan  for  1990-94  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1990,  1202. — Sess.  Paper  No. 

342-725. 
Document  entitled  "Changes  to  the  VIA  Rail  Network:  Potential  Environmental  Impact", 

300.— Sess.  Paper  No.  342-367. 
Report  for  the  year  ended  December  31,  1988,  59. — Sess.  Paper  No.  342-79. 
Vocational  Rehabilitation  of  Disabled  Persons  Act: 
Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  369.— Sess.  Paper  No.  342-426. 
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Reports,  Orders  in  Council  and  other  Documents  laid  on  the  Table: — Concluded 
Vocational  Rehabilitation  of  Disabled  Persons  Act: — Concluded 

March  31,  1989,  2012.— Sess.  Paper  No.  342-935. 
War  Amputations  of  Canada: 

Press  Release  regarding  comments  on  Budget  cuts  to  Veterans  Programs,  729. — Sess.  Paper  No. 
342-516. 
Ways  and  Means  Motions,  Notices  of: 

Cultural  Property  Export  and  Import  Act,  720. — Sess.  Paper  No.  342-510. 

Excise  Tax  Act  and  other  legislation  respecting  the  implementation  of  the  Goods  and  Services 

Tax,  2027;  2451.— Sess.  Paper  Nos.  342-944  and  342-1045. 
Goods  and  Services  Tax,  534. — Sess.  Paper  No.  342-475. 
Income  Tax  Act,  342. — Sess.  Paper  No.  342-402. 
Income  Tax  Act,  369. — Sess.  Paper  No.  342-424. 
Income  Tax  Act,  720. — Sess.  Paper  No.  342-510. 
Income  Tax  Act  and  related  Acts,  417. — Sess.  Paper  No.  342-436. 
Income  Tax  Act  (child  tax  credit),  1826. — Sess.  Paper  No.  342-843. 

Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Edu- 
cation and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act,  the  Public  Utilities  Income 
Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  166. — Sess.  Paper  No. 
342-190. 
Western  Arctic  (Inuvialuit)  Claim: 

Reports  for  the  fiscal  years  ended — 

March  31,  1988,  32.— Sess.  Paper  No.  342-24. 
March  31,  1989,  446.— Sess.  Paper  No.  342-446. 
Western  Economic  Diversification,  Department  of: 

Report  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1990,  2134.—Sess.  Paper  No.  342-963. 
Report  for  the  period  August  4,  1987  to  March  31,  1989,  543.— Sess.  Paper  No.  342-485. 
(See  also  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
(See  also  Industrial  and  Regional  Development  Program) 
Western  Grain  Stabilization  Act: 
Reports  for  the  years  ended — 

July  31,  1988,  151.— Sess.  Paper  No.  342-181. 
July  31,  1989,  1010.— Sess.  Paper  No.  342-640. 
Women  in  the  Public  Service: 

Document  entided  "Beneath  the  Veneer — Report  of  the  Task  Force  on  Barriers  to  Women  in  the 
Public  Service",  Volumes  1,2,3  and  4,  S9S.— Sess.  Paper  No.  342-571. 
Workplace  Hazardous  Materials  Information  System  (WHMIS): 

(See  Hazardous  Materials) 
Yoho  National  Park: 

Report  and  Summary  of  the  Management  Plan  covering  the  period  of  1989-94,  417. — Sess.  Pa- 
per No.  342-441. 
Yukon  Territory  Water  Board: 

(See  Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act) 
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Restigouche,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

Bill  C-252 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  219-20;  2nd  and  referred  to  a  Committee 
of  the  Whole,  230;  In  the  Committee,  230-31;  reported  without  amendment  and  3rd,  231.  Royal 
Assent,  246^17.  Chapter  14,  1989. 

Ross,  Honourable  James  W.: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  1804; 
Writ  of  Summons,  1809- 10. 

Royal  Assent  Ceremony: 

Motion  permitting  a  television  camera  and  still  photography  pool  in  the  Senate  Chamber  today  to 
record  the,  debated  and  adopted,  420-21. 

Royal  Assent  to  Bills: 

108-10;  246-48;  293-95;  345-47;  422-23;  462-64;  509-10;  547-49;  878-80;  930-32;  1 1 14-15;  1 179-82; 
1207-08;  1853-54;  1884-85;  1899-900;  2004  (Royal  Assent  did  not  take  place);  2014-15;  2047- 
48;  2137-40;  2248-50;  2445-46;  2465-67;  2493. 

Rules  of  the  Senate: 

Amended — 

Rule  5(b),  definition  of  committee,  566. 

Rule  20A.(2),  replies  to  written  questions,  722. 

Rule  67(1),  Aboriginal  Peoples  Committee,  491. 

Rule  67(  1  )(o),  Energy  and  Natural  Resources  Committee  changed  to  Energy,  Environmental  Af- 
fairs and  Natural  Resources,  2061. 

Rule  67(2),  legislative  committees,  566. 
Motion  amending  certain  Rules  of  the  Senate,  debated  and  motion  referring  this  motion  to  Standing 

Rules  and  Orders  Committee,  adopted,  186-87. 
Other- 
Rule  10,  Speaker  pro  tempore  takes  the  Chair,  80;  106;  136;  314;  356;  466;  506;  720;  726;  946; 
1004;  1060;  1118;  2042;  2144;  2214. 

Rule  12,  evening  sittings,  892;  1228;  1802;  1819;  1824-25;  1828;  1830;  1848;  1875;  1878;  1886; 
1893;  1909;  1917;  1941;  1976;  1981;  1983-85;  1993-94;  1998;  2206. 

Rule  18,  minister  in  Senate  Chamber,  459-60;  2491. 

Rule  20A.(2),  replies  to  written  questions,  1883-84;  1907;  1930;  2007;  2053;  2145;  2159;  2257; 
2262;  2453;  2476. 

Rule  23— 

Motion  modified,  509;  831;  1087. 

Motion  withdrawn,  86;  1080;  1802;  2147;  2227. 

Rule  26,  two  or  more  Senators  rising  to  speak,  1994. 

Rule  33,  questions  of  privilege,  1813;  1902;  1906;  1997;  2023;  2458. 

Rule  46(g),  emergency  debate,  1186-87;  1933. 

Rule  46(m),  order  revived,  886. 


1989-90-91  SENATE  JOURNALS  INDEX  2667 


Rules  of  the  Senate: — Concluded 
Other — Concluded 

Rule  49(5),  vote  resolved  in  the  negative  because  of  a  tie,  2238-39. 
Rule  66(1  )(b),  nomination  of  Senators  to  committee,  84;  359;  2226. 
Rule  76(4),  authority  to  sit  while  the  Senate  is  sitting — 

Agriculture  and  Forestry,  371;  822;  831;  2459. 

Banking,  Trade  and  Commerce,  941;  1192. 

Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and 
Immigration  Department  and  Commission  Act,  442;  468;  488;  564. 

Energy  and  Natural  Resources,  1867;  2057. 

Foreign  Affairs,  48;  170;  314;  328;  421;  544;  567;  940-41;  1061;  1114;  1177;  1846;  1925; 
2207. 

Legal  and  Constitutional  Affairs,  1007;  2027;  2122. 

National  Finance,  83;  101;  1193-94;  2135. 

Social  Affairs,  Science  and  Technology,  286;  1890;  1929. 

Transport  and  Communications,  302;  2045;  2135. 
Rule  84,  Committee  expenses,  tabled — 

Agriculture  and  Forestry,  196. 

Bill  C-22,  An  Act  to  amend  the  Patent  Act  and  to  provide  for  certain  matters  in  relation 
thereto,  70-71. 

Banking,  Trade  and  Commerce,  184. 

Energy  and  Natural  Resources,  184. 

Fisheries,  154. 

Foreign  Affairs,  64-65. 

Legal  and  Constitutional  Affairs,  197. 

Meech  Lake  Constitutional  Accord,  65. 

1987  Constitutional  Accord,  82. 

National  Defence,  65-66. 

Official  Languages,  169. 

Preventive  Health  Care,  71. 

Scrutiny  of  Regulations,  151-52. 

Standing  Rules  and  Orders,  225. 

Terrorism  and  Public  Safety,  66-67. 

Transport  and  Communications,  154-55. 
Provisional  Rules — 

Rule  P-l(a),  divisions  after  5:45  p.m.  Monday  to  Thursday,  1879;  1901;  1932;  1975;  1986-87; 

1994. 
Rule  P-2,  divisions  after  5  p.m.  on  Friday,  1903;  1982-83;  1988;  1994. 
Rule  P-3.(a),  divisions  relating  to  Bills,  1876;  1880;  1887;  1895;  1904;  1911;  1919;  1926;  1934; 

1955;  1988;  2195. 
Rule  P-3.(c),  divisions  deferred  on  Speaker's  ruling,  1876;  1992-93;  1995;  2264. 
Rule  P-3.(e),  other  divisions,  2351;  2477. 
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Safeguard  Life  Assurance  Company  to  be  continued  as  a  corporation  under  the  lawsof  the  Province 
of  Quebec,  An  Act  to  authorize  The: 

Petition,  106;  read  and  received,  120-21. 

Bill  S-5 — 1st,  121;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  171-72;  reported 

without  amendment,  224-25;  3rd,  242.  Passed  by  the  Commons  without  amendment,  340.  Royal 

Assent,  346.  Chapter  29,  1989. 

Saint-Laurent,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

Bill  C-239 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  218-19;  2nd  and  referred  to  a  Committee 
of  the  Whole,  230;  In  the  Committee,  230-31;  reported  without  amendment  and  3rd,  231.  Royal 
Assent,  246-47.  Chapter  10,  1989. 

Salvation  Army,  Canada  East"  and  "The  Governing  Council  of  TheSalvation  Army,  Canada  West", 
and  to  make  necessary  provisions  regarding  the  charter  of  the  amalgamated  corporation,  An 
Act  to  amalgamate  the  two  corporations  known,  respectively,  as  "The  Governing  Council  of 
The: 

Petition,  363;  read  and  received,  369-70. 

Bill  S-9 — 1st,  370;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  422;  reported 

without  amendment  and  3rd,  487.  Passed  by  the  House  of  Commons  with  one  amendment,  726; 

Commons  amendment  agreed  to  by  the  Senate,  727.  Royal  Assent,  879.  Chapter  49,  1990. 

Select  Committees: 

Motion  that  for  the  duration  of  the  present  Session  any  select  committee  may  meet  during  adjourn- 
ments of  the  Senate,  adopted,  53. 

Selkirk,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoral  district  of: 

Bill  C-308— 1st,  1108;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1121-22; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1128-29.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  26,  1990. 

Senate,  General  data  respecting: 

Accounts — 

(See  Clerk  of  the  Senate) 
Adjournments — 

(See  Adjournments  of  the  Senate) 
Amendments  to  Commons  Bills — 

(See  Bills,  General  data  respecting) 
Attention  called — 

(See  Inquiries) 
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Senate,  General  data  respecting: — Continued 
Bills- 
Agrees  to  amendments  made  by  the  House  of  Commons  to — 

Canadian  Institute  of  Chartered  Accountants  Act  (Short  title)  —Bill  S-10. 
Salvation  Army  Act,  1989— Bill  S-9. 
Not  passed  by  the  House  of  Commons — 
Government — Nil 
Private  Members'  Public — 

Penitentiary  Act  to  reinstate  the  statutory  visitation  privileges  of  Members  of  Parlia- 
ment, An  Act  to  amend  the — Bill  S-19. 
Unemployment  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-12. 
Unemployment  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-17. 
Private — 

University  of  Emmanuel  College,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of 
the— Bill  S-20. 
Not  passed  by  the  Senate — 

Copyright  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-8. 
Not  proceeded  with  by  the  Senate — 

Tobacco  Restraint  Act  and  to  amend  the  Tobacco  Products  Control  Act,  An  Act  to  amend 
the— Bill  S-6. 
Withdrawn — 

Aboriginal  Peoples  Act  (Short  title) — Bill  S-18. 

Criminal  Code  (protection  of  the  unborn  child),  An  Act  to  amend  the — Bill  S-7. 

War  Veterans  Allowance  Act  (Equality  of  Male  and  Female  Persons),  An  Act  to  amend 

the— BUI  S-3. 
War  Veterans  Allowance  Act  (Residence  in  Canada),  An  Act  to  amend  the — Bill  S-4. 
(See  Index  to  particular  Bill  for  details) 
Divisions — 

(See  Bills,  General  data  respecting) 
(See  Divisions) 
Estimates — 
1989-90— 

First  Report  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  adopted,  49-49. 
(Summary  printed  as  an  Appendix,  page  36) 
1990-91 — 

Thirty-Third  Report  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  adopted, 
565. 

(Summary  printed  as  an  Appendix,  pages  558-60) 
1991-92 — 

Seventy-Third  Report  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee, 
adopted,  2241. 
(Summary  printed  as  an  Appendix,  pages  2200-02) 
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Senate,  General  data  respecting: — Concluded 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate — 

Ordered  that  an  advance  copy  be  provided,  1940. 
Motions — 

(See  Motions,  General  data  respecting) 
Orders  of  the  Day — 

(See  Orders  of  the  Day,  General  data  respecting) 
Orders  of  the  Senate,  171;  298;  745;  1183,  1890;  1922;  1978. 
Recalled — 

December  8,  1989. 
Remembrance  Day — 

Minute  of  silence,  observed,  1903. 

Motion  that  the  Senate  observe  Remembrance  Day  on  the  official  holiday  by  not  sitting  on  that 
day,  debated  and  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  1902. 
Rules — 

(See  Rules  of  the  Senate) 
Sittings — 

Agreement  respecting  the  suspension  of  the  sitting  for  the  weekend,  1987. 

Interrupted  following  a  fire  alarm,  1824. 

Letter  from  the  Clerk  of  the  Senate  to  the  Chairman  of  the  Internal  Economy,  Budgets  and  Ad- 
ministration Committee  concerning  the  incremental  costs  for  the  extended  sitting  hours  of 
the  Senate,  tabled,  1866. 

Suspended,  1832-33;  1875;  1877;  1879;  1894;  1901;  1903;  1924;  1932-33;  1939-40;  1975;  1982; 
1987;  1992;  1994-95. 
Speaker — 

(See  Speaker  of  the  Senate) 
Strangers — 

Motion  that  strangers  be  ordered  to  withdraw,  1802;  motion  withdrawn,  1802. 

Senate  Reform: 

(See  Inquiries) 

Senator  Cogger: 

(See  Committees — Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable  Senator  Cogger) 

Senators: 

Appointed  during  the  1989-90-91  Session — 
Honourable  Senator — 

Twinn,  Walter  Patrick,  1804-05. 
Divisional — 

Honourable  Senators — 

Berntson,  Eric  Arthur,  1811-12. 
Forrestall,  John  Michael,  1810. 
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Senators: — Continued 

Divisional — Concluded 

Honourable  Senators — Concluded 

Grimard,  Normand,  1807-08. 

Johnson,  Janis,  1810-11. 

Keon,  Wilbert  Joseph,  1805-06. 

Lavoie-Roux,  Therese,  1808-09. 

Meighen,  Michael  Arthur,  1806-07. 

Ross,  James  W.,  1809-10. 
Appointed  and  introduced — 
Honourable  Senators — 

Beaulieu,  Mario,  1248-49. 

Buchanan,  P.C.,  John  MacLennan,  1222-23. 

Carney,  P.C.,  Patricia,  1212-13. 

Castonguay,  Claude,  1223-24. 

Comeau,  Gerald,  1215-16. 

DeWare,  Mabel  Margaret,  1224-25. 

Di  Nino,  Consiglio,  1216-17. 

Eyton,  John  Trevor,  1244-45. 

Hatfield,  P.C.,  Richard  Bennett,  1217-18. 

Kelleher,  P.C.,  James  Francis,  1226-27. 

Kinsella,  Noel  A.,  1220-21. 

Lynch-Staunton,  John,  1225-26. 

Oliver,  Donald  H.,  1218-19. 

Sylvain,  John,  1219-20. 

Teed,  Nancy  Clark,  1214-15. 

Waters,  Stanley  Charles,  1 166-67. 
Certificates  of  appointment,  1166;  1212;  1244. 
Property  Qualification  Declarations,  1167;  1227-28;  1245;  1249;  1804. 

Motion  declaring  the  so-called  "Divisional  Senators"  not  entitled  to  vote  until  each  one's  qualifi- 
cation to  do  so  has  been  legally  verified,  debated,  1813;  point  of  order  raised  as  to  the  ac- 
ceptability of  the  motion,  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  1813;  motion  ruled  not 

receivable,  1817-18. 
Motion  referring  the  question  of  certain  Senator's  property  qualification  to  Committee  appointed 

to  consider  the  Orders  and  Customs  of  the  Senate  and  Privileges  of  P;irliament,  debated  and 

debate  adjourned,  1868;  2038. 
Motion  that  on  any  question  relating  to  the  qualification  of  Michael  Forrestall  or  any  others  ap- 
pointed pursuant  to  Section  26  of  the  Constitution  Act,  1867,  the  said  persons  be  not  entitled 

to  vote  thereon,  debated  and  debate  adjourned,  1906. 
Report  respecting  renewed  Declarations,  144. 
Return  respecting  new  Senators,  1804. 
Tributes  to  the  Honourable  Senators — 

Anderson,  Margaret  {Retired  August  7,  1990),  1198. 
Asselin,  P.C.,  Martial  (Resigned  July  15,  1990),  1198. 
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Senators: — Concluded 

Tributes  to  the  Honourable  Senators — Concluded 
Bazin,  Jean  (Resigned  December  8,  1989),  405. 
Bell.  Ann  Elizabeth  (Nancy)  (Deceased  November  29.  1989),  440. 
Bielish,  Martha  P.,  (Resigned  September  27,  1990),  1802. 
Flynn,  P.C.,  Jacques  (Retired  August  22,  1990),  1198. 
Guay,  P.C.,  Joseph-Phillippe  (Retired  October  4,  1990),  1813. 
Hicks,  Henry  (Retired  March  5,  1990),  720. 
McElrnan,  Charles  R.,  (Resigned  April  1,  1990),  830. 
Sherwood,  Cyril  B.,  (Retired  July  1,  1990),  1198. 
Steuart,  David  Gordon  (Retired  January  26,  1991),  2204. 
Turner,  Charles  (Retired  March  24,  199 J),  2364. 
Walker,  P.C.,  David  (Resigned  September  30,  1989),  264. 

Sherwood,  Honourable  Cyril: 

Retired  July  1,  1990,  tribute  to,  1198. 

Small  Businesses  Loans  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-56 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  774;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
775;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  782;  reported  without 
amendment  and  3rd,  874.  Royal  Assent,  879.  Chapter  10,  1990. 

Sopinka,  Honourable  John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  ofCanada: 

Deputy  of  Her  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  462-63. 

Royal  Assent  to  Bills,  462-64. 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  547-48. 

Royal  Assent  to  Bills,  547-49;  1115;  2004  (Royal  Assent  did  not  take  place);  2014-15;  2493. 

Speaker  of  the  Senate,  The  Honourable: 

Absence,  80;  106;  136;  144;  314;  356;  405;  466;  506;  720;  726;  780;  946;  1004;  1060;  1118;  2042; 

2144;  2214;  2470. 
Accounts — 

Informs  the  Senate  that  the  Clerk  has  laid  on  the  Table  the,  for  1988-89  and  1989-90,  318;  1882- 
83. 
Acting — 

Honourable  Senators — 
Asselin,  P.C.,  144. 
Belisle,  780;  2470. 
Ottcnheimer,  405. 
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Speaker  of  the  Senate,  The  Honourable: — Continued 
Clerk  of  the  Senate  and  Clerk  of  the  Parliaments — 

Informs  the  Senate  of  the  appointment  of  Mr.  Gordon  Barnhart,  and  administers  the  Oath  of 

Office,  56-57. 
Informs  the  Senate  that  a  Commission  has  been  issued  to  the  Clerk  of  the  Senate  to  administer 
the  Oath  of  Allegiance  to,  and  to  take  and  receive  Declarations  of  Qualifications  of  Senators, 
264-65. 
Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod — 

Informs  the  Senate  of  appointment  of — 
Rene  Gutknecht,  16. 
Jean  R.  Dore,  1878. 
Governor  General  of  Canada — 

Secretary,  Reads  communications  from,  respecting — 
Opening  of  Parliament,  2. 

Royal  Assent  to  Bills,  108-09;  243;  291-92;  340;  419-20;  506;  546;  874-75;  926;  1112-13; 
1179;  1198;  1852;  1882-83;  1898;  2002;  2010;  2042;  2137;  2247;  2444;  2464;  2492. 
Motion  that  the  Senate  advise  the  Prime  Minister  that  Senator  Guy  Charbonneau  is  unfit  to  continue  to 
be  Speaker  of  the  Senate,  debated,  1997;  debated  and  debate  adjourned,  1999;  2038;  2060-61; 
2123-24;  2196;  2239;  2420-21. 
Pro  tempore — 

Molgat,  Honourable  Senator — 

Absence,  144;  405;  780;  2470. 
Nominated  by  Committee  of  Selection,  21-22. 

Takes  the  Chair,  pursuant  to  Rule  10,  80;  106;  136;  314;  356;  466;  506;  720;  726;  946;  1004; 
1060;  1118;  2042;  2144;  2214. 
Reports,  tables — 

ASEAN  Inter-Parliamentary  Organization  (AIPO),  Report  of  a  joint  parliamentary  delegation 

that  attended  the  Xlth  General  Assembly  of  the,  1898. 
Information  Commissioner,  218. 
Official  Languages  Commissioner,  40;  166;  882;  2416. 

Special  Report,  1862. 
Parliamentary  Librarian,  706;  2255. 
Rulings — 

On  acceptability  of  a  motion  in  amendment  respecting  Canadian  Forces  Base  in  Summerside, 
P.E.I. ,  reserved,  209;  ruled  in  order,  226-27;  ruling  appealed  and  negatived  {Yeas  and  Nays), 
227. 
On  acceptability  of  Bill  S-3,  An  Act  to  amend  the  War  Veterans  Allowance  Act  (Equality  of  Male 

and  Female  Persons),  reserved,  126;  ruled  out  of  order,  156-58. 
On  acceptability  of  Bill  S-4,  An  Act  to  amend  the  War  Veterans  Allowance  Act  (Residence  in 

Canada,  reserved,  126;  ruled  out  of  order,  156-58. 
On  motion  that  the  Senate  do  now  adjourn,  ruled  irreceivable,  1992;  ruling  appealed  and  division 
deferred,  1992;  division  withdrawn,  1993. 
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Speaker  of  the  Senate,  The  Honourable: — Continued 
Rulings — Concluded 

On  point  of  order  as  to  the  acceptability  of  a  motion  in  amendment  to  the  Bill  C-43,  An  Act 
respecting  abortion,  reserved,  2208;  ruled  that  the  amendment  is  one  of  constitutionality  and 
law  and  must  be  setded  by  Honourable  Senators  and  not  by  the  Chair,  2214-15. 

On  point  of  order  as  to  the  acceptability  of  certain  amendments  to  Bill  C-21,  An  Act  to  amend  the 
Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department  and  Com- 
mission Act,  reserved,  707;  Speaker  ruled  two  amendments  out  of  order,  710-1 1;  on  whether 
a  point  of  order  could  be  raised  on  the  acceptability  of  the  motion  in  amendment  at  this 
point  in  the  proceedings,  999;  ruled  that  pursuant  to  a  previous  ruling  of  the  same  subject, 
the  point  of  order  be  allowed  at  this  time,  999;  ruling  appealed  and  resolved  in  the  negative 
{Yeas  and  Nays),  999-1000. 

On  point  of  order  as  to  the  acceptability  of  the  amendments  to  Bill  C-28,  An  Act  to  amend  the 
Income  Tax  Act,  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary 
Education  and  Health  Contributions  Act,  the  Old  Age  Security  Act,  the  Public  Utilities  In- 
come Tax  Transfer  Act,  the  War  Veterans  Allowance  Act  and  a  related  Act,  reserved,  993; 
Speaker's  ruling  that  amendment  number  one  is  in  order  and  amendment  number  two  is  not 
in  order,  1069-71. 

On  point  of  order  as  to  the  acceptability  of  the  Bill  S-7,  An  Act  to  amend  the  Criminal  code 
(protection  of  the  unborn  child)  remaining  on  the  Orders  of  the  Day,  reserved,  2146; 
Speaker's  ruling  that  the  order  should  be  discharged  and  the  Bill  removed  from  the  Order 
Paper,  2264-66;  debated,  2266;  right  to  appeal  ruling  reserved,  2266;  appealed  &  sustained 
on  division,  2277. 

On  point  of  order  as  to  the  acceptability  of  the  motion  respecting  "Divisional  Senators",  reserved, 
1813;  Speaker's  ruling  that  the  motion  is  not  receivable,  1817-18. 

On  point  of  order  as  to  the  acceptability  of  the  motion  "that  the  Orders  of  the  Day  be  now  read", 
reserved,  1875;  Speaker's  ruling  "against  the  point  of  order",  1875-76;  ruling  appealed  and 
division  deferred,  1876.  Ruling  sustained  (Yeas  and  Nays),  1877-78. 

On  point  of  order  as  to  whether  Bill  C-40  can  be  further  proceeded  with,  reserved,  2228; 
Speaker's  ruling  that  the  Bill  can  be  proceeded  with,  2239-40. 

On  point  of  order  concerning  proceedings  in  the  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee, 
reserved,  1239;  Speaker's  ruling  that  these  points  do  not  have  valid  questions  of  privilege, 
1245-46. 

On  point  of  order  concerning  the  admissibility  of  the  Bill  S-18,  An  Act  to  further  the  aspirations 
of  the  aboriginal  peoples  of  Canada,  reserved,  2146;  Speaker's  ruling  that  the  Bill  should 
not  be  proceeded  with,  2262-64;  ruling  appealed  and  division  deferred,  2264;  ruling  sus- 
tained (Yeas  and  Nays),  2267-68. 

On  point  of  order  respecting  the  conduct  of  the  business  of  the  Senate;  1992;  ruled  for  the  dispo- 
sal of  Bill  C-62,  1995;  ruling  appealed  and  division  deferred,  1995;  ruling  sustained  (Yeas 
and  Nays),  1996. 

On  point  of  order  respecting  the  Thirteenth  Report  of  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee, 
reserved,  1247^8;  Speaker's  ruling,  1249-50. 

On  question  of  privilege  respecting  eight  new  Senators,  ruled  that  the  question  should  not  be 
further  debated  at  this  time,  1812-13. 
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Speaker  of  the  Senate,  The  Honourable: — Concluded 
Senators — 

Appointment,  Certificates  of,  1166;  1212;  1804. 
Property  Qualification,  Declarations  of,  1167;  1227-28;  1245;  1249. 
"Six  o'clock" — 

Leaves  the  Chair  to  resume  same  at  eight  o'clock,  892;  1228;  1802;  1819;  1824-25;  1828;  1830; 
1848;  1875;  1878;  1886;  1893;  1909;  1917;  1941;  1976;  1981;  1983-85;  1993-94;  1998; 
2206. 
Speech  from  the  Throne — 
Opening  of  Parliament — 

Informs  the  Senate  that  a  copy  has  been  left  in  his  hands,  12. 
(See  also  Speech  from  the  Throne) 

Speech  from  the  Throne: 

Opening  of  Parliament — 

Her  Excellency  the  Governor  General  of  Canada,  2-12. 

Motion  for  consideration  adopted,  12. 

Motion  for  an  Address  in  reply,  debated  and  debate  adjourned,  17;  23;  35;  43;  48;  53-54;  76;  103; 

debated  and  adopted,  158-59. 
Motion  that  debate  on  the  motion  for  an  Address  in  reply  be  concluded  on  the  eighth  sitting  day 

of  debate,  adopted,  17. 
Motion  that  the  Address  be  engrossed  and  presented  to  Her  Excellency  the  Governor  General  by 

the  Honourable  the  Speaker,  adopted,  159. 

Steuart,  Honourable  David  Gordon: 

Retired  January  26,  1991,  tribute  to,  2204. 

Stevenson,  Honourable  William  Alexander,  Puisne  Judge  of  theSupreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  2465-66. 
Royal  Assent  to  Bills,  2465-67. 

Summerside,  Prince  Edward  Island: 

(See  Canadian  Forces  Base  Summerside) 

Superannuation  and  other  pensions,  An  Act  to  amend  certainlegislation  respecting: 

Bill  C-24 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  194;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
198;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  207;  reported  with- 
out amendment,  224;  3rd,  242.  Royal  Assent,  246-47.  Chapter  6,  1989. 

Supply  and  Services  Canada: 

(See  Questions,  Replies  to) 
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Surrey — White  Rock,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoraldistrict  of: 

Bill  C-309 — 1st,  1108;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1121-22; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1128-29.  Royal  Assent,  1181-82.  Chapter  27,  1990. 

Sylvain,  Honourable  John: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1219-20;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 


Teed,  Honourable  Nancy  Clark: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1212;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
1214-15;  Property  Qualification  Certificate,  1227-28. 

Terrorism  and  Public  Safety: 

Report  of  expenses,  pursuant  to  Rule  84,  of  the  Special  Senate  Committee  on,  during  the  Second 
Session  of  the  Thirty-Third  Parliament,  tabled,  66-67. 

Tobacco  Restraint  Act  and  to  amend  the  Tobacco  Products  ControlAct,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-6 — 1st,  121;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  147;  debated  and  resolved  in  the  negative,  on 
division,  320;  withdrawn,  320. 

Tributes: 

Anderson,  Margaret  (Retired  August  7,  1990),  1198. 

Asselin,  P.C.,  Martial  (Resigned  July  15,  1990),  1198. 

Bazin,  Jean  (Resigned  December  8,  1989),  405. 

Bell,  Ann  Elizabeth  (Nancy)  (Deceased  November  29,  1989),  440. 

Cameron,  Donald  (Deceased  February  13,  1989),  16. 

Flynn,  P.C.,  Jacques  (Retired  August  22,  1990),  1198. 

Forsey,  Eugene  (Deceased  February  20,  1991),  2254;  2356. 

Guay,  P.C.,  Joseph-Phillippe  (Retired  October  4,  1990),  1813. 

Hicks,  Henry  (Retired  March  5,  1990  and  deceased  December  9,  1990),  720;  1988. 

Lussier,  Charles  A.  (Retired  April  30,  1989),  54;  57. 

McEiman,  Charles  (Resigned  April  1,  1990),  830. 

Sherwood,  Cyril  (Retired  July  1,  1990),  1198. 

Steuart,  David  Gordon  (Retired  January  26,  1991),  llOA. 

Turner,  Charles  (Retired  March  24,  1991),  2364. 

Walker,  P.C.,  David  (Resigned  September  30,  1989),  264. 

Turner,  Honourable  Charles: 

Retired  March  24,  1991,  tribute  to,  2364. 
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Twinn,  Honourable  Walter: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification  Certificate,  1804; 
Writ  of  Summons,  1804-05. 

U 

Ukrainian  Greek  Orthodox  Church  of  Canada,  An  Act  to  amend  an  Actto  incorporate  the: 

Petition,  520;  read  and  received,  534. 

Bill  S-13 — 1st,  534-35;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  757-58;  re- 
ported without  amendment,  830;  3rd,  891.  Passed  by  the  Commons  without  amendment,  898. 
Chapter  51,  1990. 

Unemployment  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-12 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  debated  and  adopted,  458;  2nd  debated  and  debate 
adjoured,  460-61;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  469;  In  the  Commit- 
tee, 469-70;  reported  from  Committee  with  one  amendment,  470;  report  adopted,  on  division  and 
3rd,  on  division,  470. 

Unemployment  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-17 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1109;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
1114;  2nd,  on  division,  and  referred  to  National  Finance  Committee,  1121;  reported  without 
amendment  and  3rd  debated,  1128;  motion  in  amendment,  debated  and  adopted,  on  division, 
1128;  main  motion  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  1128. 

Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  ImmigrationDepartment  and  Commission 
Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-21 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  341;  2nd  debated  and  debate  adjourned, 
344;  351;  motion  appointing  a  special  committee  of  the  Senate  to  consider  this  bill,  after  second 
reading,  and  setting  forth  its  terms  of  reference,  adopted,  357;  2nd,  on  division,  and  referred  to 
the  Special  Committee  of  the  Senate  on  Bill  C-21,  357-58;  reported  with  ten  amendments,  586- 
87;  motion  for  adoption  of  report  debated,  58687;  point  of  order  raised  as  to  the  acceptability  of 
certain  amendments  to  the  Bill,  debated,  587;  further  debate  on  motion  for  adoption  of  report 
postponed,  587;  debated,  707;  Speaker's  decision  on  the  point  of  order,  reserved,  707;  Speaker's 
Ruling  that  two  amendments  are  out  of  order,  710-11;  motion  for  the  adoption  of  the  report  (as 
amended  by  Speaker's  Ruling),  debated,  712;  motion,  in  amendment,  debated  and  adopted,  on 
division,  712;  motion  for  adoption  of  report,  as  amended,  debated  and  debate  adjourned,  713; 
debated  and  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays),  721;  motion  for  3rd  debated  and 
adopted,  on  division,  and  3rd,  as  amended,  on  division  ,  721-22.  Message  from  the  House  of 
Commons  that  it  agrees  with  one  amendment,  disagrees  with  others  and  has  further  amended 
others,  736;  motion  that  the  Senate  concur  in  certain  amendments  made  by  the  Commons  to  its 
amendments,  and  do  not  insist  on  others,  and  Message  to  House  of  Commons,  debated,  736-37; 
motion  referring  the  motion  and  the  Message  from  the  House  of  Commons  to  the  Special  Com- 
mittee of  the  Senate  on  Bill  C-21  for  consideration  and  report,  and  that  the  Committee  be  re- 
vived, debated  and  adopted,  on  division,  737.  Message  from  the  House  of  Commons  that  it  agrees 
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Unemployment  Insurance  Act  and  the  Employment  and  ImmigrationDepartment  and  Commission 
Act,  An  Act  to  amend  the: — Concluded 

with  one  amendment,  disagrees  with  others  and  has  further  amended  others,  738-40;  motion  re- 
ferring Message  to  the  Special  Committee  of  the  Senate  on  Bill  C-21,  adopted,  740-41;  report 
presented,  756;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and 
Nays),  756-57;  order  of  the  Senate  that  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  informing 
that  House  that  the  Senate  concurs  in  certain  amendments  made  by  the  Commons  to  its  amend- 
ments, and  does  not  insist  on  others,  757;  motion  that  the  Message  to  the  House  of  Commons 
inform  that  House  of  observations  contained  in  Part  II  of  the  Fourth  Report  of  the  Special  Com- 
mittee of  the  Senate  on  Bill  C-21,  adopted,  on  division,  757;  Message  from  the  House  of  Com- 
mons that  it  agrees  with  one  amendment,  continues  to  disagree  with  others  and  has  further 
amended  certain  amendments;  926-28;  motion  for  consideration  later  this  day  adopted,  928;  mo- 
tion that  the  Senate  concur  in  certain  amendments  made  by  the  Commons  to  its  amendments,  and 
do  not  insist  on  others,  and  Message  to  House  of  Commons,  debated  and  debate  adjourned,  929- 
30;  947;  983;  debated,  991;  motion,  in  amendment,  requesting  a  conference,  debated  and  debate 
adjourned,  991-92;  debated,  998-99;  Speaker  asked  to  rule  on  whether  a  point  of  order  could  be 
raised  on  the  acceptability  of  the  motion  in  amendment  at  this  point  in  the  proceedings,  999; 
ruled  mat  pursuant  to  a  previous  Ruling  on  the  same  subject,  the  point  of  order  be  allowed  at  this 
time,  999;  Speaker's  ruling  appealed  and  resolved  in  the  negative  (Yeas  and  Nays),  999-1000; 
motion,  in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  1000-01;  motion  respecting  procedure  for 
the  disposal  of  this  Bill,  adopted,  1835-37;  motion,  in  amendment,  requesting  a  conference,  de- 
bated and  debate  adjourned,  1841-42;  motion  that  the  Senate  concur  in  certain  amendments  made 
by  the  Commons  to  its  amendments,  and  do  not  insist  on  others,  and  motion,  in  amendment, 
requesting  a  conference,  debated,  1846-48;  motion,  in  amendment,  resolved  in  the  negative  (Yeas 
and  Nays),  1848-49;  motion  that  the  Senate  concur  in  certain  amendments  made  by  the  Com- 
mons to  its  amendments,  and  do  not  insist  on  others,  resolved  in  the  affirmative  (Yeas  and  Nays), 
1849.  Royal  Assent,  1854.  Chapter  40,  1990. 
(Reports  printed  as  Appendixes,  pages  590-648  and  759-64) 

United  Nations  Convention  on  Contracts  for  the  International  Saleof  Goods,  An  Act  to  implement 
the: 

Bill  C-81 — 1st,  2003;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  2022;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Consti- 
tutional Affairs  Committee,  2028;  reported  without  amendment,  2225;  3rd,  2247.  Royal  Assent, 
2250.  Chapter  13,  1991. 

United  States  of  America: 

Motion  conveying  the  good  wishes  of  the  Senate  of  Canada  on  the  occasion  of  the  Bicentennial  of  the 
Congress  of  the,  debated  and  adopted,  301-02. 

I  Diversity  of  Kmmanuel  College,  An  Act  to  amend  the  Act  ofincorporation  of  the: 

Petition,  2371-72;  read  and  received,  2417-18. 

Bill  S-20 — 1st,  2418;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  2454-55;  re- 
ported without  amendment  and  3rd,  2480-81. 
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Walker,  P.C.,  Honourable  David: 

Resigned  September  30,  1989,  tribute  to,  264. 

War-time  service  of  the  Canadian  merchant  navy,  An  Act  to  amendcertain  statutes  of  Canada  to  give 
fair  and  discrete  recognition  to  the: 

Bill  S-21 — 1st,  2488-89;  point  of  order  concerning  the  admissibility  of  the  Bill,  debated  and  debate 
adjourned,  2489; 

War  Veterans,  An  Act  to  amend  the  statute  law  in  relation  to: 

Bill  C-87 — 1st,  1906;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  1929; 
reported  without  amendment  and  3rd,  1929-30.  Royal  Assent,  2014.  Chapter  43,  1990. 

War  Veterans  Allowances: 

(See  Questions,  Replies  to) 

War  Veterans  Allowance  Act  (Equality  of  Male  and  Female  Persons,An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-3 — 1st,  97;  ruling  requested  regarding  acceptability  of  this  Bill,  Speaker's  decision  reserved, 
126;  ruled  out  of  order,  156-58;  order  discharged  and  Bill  withdrawn,  158. 

War  Veterans  Allowance  Act  (Residence  in  Canada),  An  Act  to  amendthe: 

Bill  S-4 — 1st,  97;  ruling  requested  regarding  acceptability  of  this  Bill,  Speaker's  decision  reserved, 
126;  ruled  out  of  order,  156-58;  order  discharged  and  Bill  withdrawn,  158. 

War  Veterans  and  War  dead: 

(See  Remembrance  Day) 

Waters,  Honourable  Stanley  Charles: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  1166;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance, 
Property  Qualification  Certificate,  1166-67. 

Windsor — Lake  St.  Clair,  An  Act  to  change  the  name  of  the  electoraldistrict  of: 

Bill  C-254 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  220;  2nd  and  referred  to  a  Committee  of 
the  Whole,  230;  In  the  Committee,  230-31;  reported  without  amendment  and  3rd,  231.  Royal 
Assent,  246^7.  Chapter  15,  1989. 
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Yukon  Placer  Mining  Act  and  the  Yukon  Quartz  Mining  Act  and  to  makeprovision  for  the  applica- 
tion of  certain  orders,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-68 — 1st,  2011:  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Committee,  2036;  reported  without 
amendment,  2056:  3rd,  2122.  Royal  Assent,  2139-40.  Chapter  2,  1991. 


Speaker 

The  Honourable  Guy  Charbonneau 


Leader  of  the  Government 

The  Honourable  Lowell  Murray,  PC. 


Leader  of  the  Opposition 

The  Honourable  Allan  J.  MacEachen,  P.C. 


Officers  of  the  Senate 


Clerk  of  the  Senate  and  Clerk  of  the  Parliaments 

GORDON  L.  BARNHART,  M.A.,  P.MGR. 

Clerk  Assistant  of  the  Senate 

RICHARD  G.  GREENE 

Law  Clerk  and  Parliamentary  Counsel 

R.L.  DU  PLESSIS,  Q.C.,  B.A.,  LL.L. 

Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod 

COL.  JEAN  DORE,  CD. 
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THE  MINISTRY 

(According  to  Precedence) 
Al  Prorogation,  12th  May,  1991 


The  Right  Hon.  Martin  Brian  Mulroney    Prime  Minister 

The  Right  Hon.  Charles  Joseph  Clark President  of  the  Queen's  Privy  Council  for  Canada  and 

Minister  Responsible  tor  Constitutional  Affairs 
The  Hon.  John  Carnell  Crosbie    Minister  of  Fisheries  and  Oceans  and  Minister  for  the 

Atlantic  Canada  Opportunities  Agency 

The  Hon.  Donald  Frank  Mazankowski    Deputy  Prime  Minister  and  Minister  of  Finance 

The  Hon.  Elmer  Macintosh  MacKay Minister  of  Public  Works 

The  Hon.  Arthur  Jacob  Fpp Minister  of  Energy,  Mines  and  Resources 

The  Hon.  Robert  R.  de  Cotret   Secretary  of  State  of  Canada 

The  Hon.  Henry  Perrin  Beatty Minister  of  Communications 

The  Hon.  Michael  Holcombe  Wilson    Minister  of  Industry,  Science  and  Technology  and 

Minister  for  International  Trade 
The  Hon.  Harvie  Andre Minister  of  Slate  and  Leader  of  the  Government  in  the 

House  of  Commons 

The  Hon.  Otto  John  Jelinek Minister  of  National  Revenue 

The  Hon.  Thomas  Edward  Siddon    Minister  of  Indian  Affairs  and  Northern  Development 

The  Hon.  Charles  James  Mayer Minister  of  Western   Economic   Diversification  and 

Minister  of  State  (Grains  and  Oil  seeds) 

The  Hon.  William  Hunter  McKnight Minister  of  Agriculture 

The  Hon.  Benoll  Bouchard    Minister  of  National  Health  and  Welfare 

The  Hon.  Marcel  Masse    Minister  of  National  Defence 

The  Hon.  Barbara  Jean  McDougall Secretary  of  Slate  for  External  Affairs 

The  Hon.  Gerald  Stairs  Merrithew Minister  of  Veterans  Affairs 

The  Hon.  Monique  Vezina Minister  of  State  (Employment  and  Immigration)  and 

Minister  of  State  (Seniors) 

The  Hon.  Frank  Oberle Minister  of  Forestry 

The  Hon.  Lowell  Murray Leader  of  the  Government  in  the  Senate 

The  Hon.  Paul  Wyall  Dick Minister  of  Supply  and  Services 

The  Hon.  Pierre  H.  Cadieux Minister  of  Stale  (Fitness  and  Amateur  Sport)  and 

Minister  of  Stale  (Youth)  and  Deputy  Leader  of  the 

Government  in  the  House  of  Commons 

The  Hon   Jean  J    Charest Minister  of  the  Environment 

The  Hon.  Thomas  Hockin Minister  of  Stale  (Small  Businesses  and  Tourism) 

The  Hon.  Monique  Landry    Minister  lor  External  Relations  and  Minister  of  State 

(Indian  Affairs  and  Northern  Development) 

The  Hon.  Bernard  Valcourt    Minister  of  Employment  and  Immigration 

The  Hon.  Gerry  Weiner Minister  of  Mulliculluralism  and  Citizenship 

The  Hon.  Douglas  Grinslade  Lewis    Solicitor  General  of  Canada 

The  Hon.  Pierre  Blais Minister   of  Consumer   and    Corporate    Affairs   and 

Minister  of  Stale  (Agriculture) 

The  Hon.  John  Horton  McDcrmid    Minister  of  Stale  (Finance  and  Privatization) 

The  Hon.  Shirley  Martin Minister  of  Slate  (Transport) 

The  Hon.  Mary  Collins Associale  Minister  of  National   Defence  and  Minister 

Responsible  for  the  Status  of  Women 
The  Hon.  William  Charles  Winegard Minister  lor  Science 
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The  Hon.  Kim  Campbell Minister  of  Justice  and  Attorney  General  of  Canada 

The  Hon.  Jean  Corbeil    Minister  of  Transport 

The  Hon.  Gilles  Loiselle President  of  the  Treasury  Board  and  Minister  of  State 

(Finance) 

The  Hon.  Marcel  Danis Minister  of  Labour 

The  Hon.  Pauline  Browes Minister  of  Stale  (Environment) 


SENATORS  OF  CANADA 

ACCORDING  TO  SENIORITY 

Al  Prorogation,  12th  May,  1991 


THE  HONOURABLE  GUY  CHARBONNEAU,  SPEAKER 


SENATORS 


DESIGNATION 


POST  OFFICE  ADDRESS 


THE  HONOURAH1.I- 

Croll.  David  A.,  P.C 

Molson,  Hariland  do  Monlarvil 
Macdonald,  John  Michael    .  .  . 

Belisle.  Rheal 

Phillips,  Orvillc  Howard   .  .  .  . 

Denis,  Azcllus,  P.C 

Lang,  Daniel  Aiken 

Hastings,  Earl  Adam     

Davey,  Douglas  Keith 

Argue,  Hazen  Robert,  P.C. .  .  . 
Everett,  Douglas  Donald  .  .  .  . 
Thompson.  Andrew  Ernest  .  .  . 

Sparrow,  Herbert  O 

Stanbury.  Richard  James  .  .  .  . 

Petten.  William  John 

Molgat,  Gildas  L 

Lawson,  Edward  M 

van  Roggen,  George  Clifford  . 

Buekwold,  Sidney  L 

Bonnell,  Mark  Lome 

Graham,  Bernard  Alasdair  .  .  . 

Neiman,  Joan 

Perrault,  Raymond  J.,  P.C.  .  .  . 

Riel,  Maurice,  P.C 

Robichaud,  Louis-J.,  P.C.    .  .  . 

Austin.  Jack,  P.C 

Lucier,  Paul 

Ri/zuto,  Pietro 

Adams,  Willie    

Olson,  Horace  Andrew,  P.C.    . 

Frith.  Royce 

Bo^a.  Peter 

Roblin.  Dull,  P.C 

Haidasz,  Stanley,  P.C 

Lewis,  Philip  Derek    

Marshall,  Jack    

Muir,  Robert    


Toronto-Spadina 

Alma 

Cape  Breton 

Sudbury  

Prince 

La  Salle 

South  York    

Palliser-Foothills 

York 

Regina 

Fort  Rouge    

Dovercourl 

Saskatchewan 

York  Centre 

Bonavista 

Sle-Rose 

Vancouver  

Vancouver-Point  Grey 

Saskatoon    

Murray  River 

The  Highlands 

Peel    

North  Shore-Burnaby 

Chaouinigane 

L'Acadie- Acadia 

Vancouver  South 

Yukon  

Rcpentigny 

Northwest  Territories 

Alberta  South 

County  Lanark 

York-Cabolo 

Red  River 

Toronto-Parkdale   

Si.  John's 

Humber-Sl.  George's-Sl.  Barhe 
Cape  Brelon-The  Sydneys  .  .  .  . 


Toronto,  Out. 
Montreal,  Que. 
North  Sydney,  N.S. 
Sudbury,  Ont. 
Alberlon,  P.E.I. 
Montreal,  Que. 
Toronto,  Ont. 
Calgary,  Alia. 
Toronto,  Out. 
Ormiston,  Sask. 
Winnipeg,  Man. 
Kendal,  Ont. 
North  Battlelbrd,  Sask. 
Toronto,  Ont. 
St.  John's,  Nlld. 
Winnipeg,  Man. 
Vancouver,  B.C. 
Vancouver,  B.C. 
Saskatoon,  Sask. 
Murray  River,  P.E.I. 
Sydney,  N.S. 
Caledon  East,  Ont. 
North  Vancouver,  B.C. 
Montreal,  Que. 
Saint-Antoine,  N.B. 
Vancouver,  B.C. 
Whitehorse,  Yukon 
Laval-sur-le-Lac,  Que. 
Rankin  Inlet,  N.W.T. 
Iddesleigh,  Alia. 
Perth,  Out. 
Etobicoke,  Ont. 
Winnipeg,  Man. 
Toronto,  Ont. 
St.  John's,  Nlld. 
Corner  Brook,  Nlld. 
Sydney  Mines,  N.S. 
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SENATORS 


DESIGNATION 


POST  OFFICE  ADDRESS 


Theriault,  L.  Norbert 

Wood,  Dalia 

Leblanc,  Fcrnand-E 

Balfour,  Reginald  James 

Murray,  Lowell,  P.C 

Charbonneau,  Guy,  Speaker  .  .  .  . 

Tremblay,  Arthur 

Doody,  C.  William 

Maequarrie,  Heath    

Nurgitz,  Nathan   

Stollery,  Peter  Alan 

Pitfield,  Peter  Michael,  P.C.    .  .  . 
Kelly,  William  McDonough  .  .  .  . 

Hebert,  Jacques    

Kolber,  Leo 

Giganles,  Philippe  Deane 

Stewart,  John  B 

Kirby,  Michael 

Grafstein,  Jerahmiel    

Cools,  Anne  Clare    

Watt,  Charles 

Marsden,  Lorna 

Marchand,  Leonard  Stephen,  P.C. 

Hays,  Daniel  Phillip 

Fairbairn,  Joyce 

Kenny,  Colin 

De  Bane,  Pierre,  P.C 

MacEachen,  Allan  Joseph,  P.C.    . 

LeBlanc,  Romeo,  P.C 

Corbin,  Eymard  Georges 

Lefebvre,  Thomas-Henri 

MacDonald,  Finlay 

Robertson,  Brenda  Mary 

Barootes,  Efstathios  William    .  .  . 

Doyle,  Richard  J 

David,  Paul 

Simard,  Jean-Maurice 

Cogger,  Michel 

Atkins,  Norman  K 

Cochrane,  Ethel    

Rossiter,  Eileen    

Spivak,  Mira   

Ottenheimer,  Gerald  R 

Bolduc,  Roch     

Chaput-Rolland,  Solange 

Poitras,  Jean-Marie     

Beaudoin,  Gerald-A 

Waters,  Stanley  Charles 

Carney,  Pat,  P.C 

Teed,  Nancy  E 

Comeau,  Gerald  Joseph 

Di  Nino,  Consiglio 

Oliver,  Donald 


Baie-du-Vin 

Montarville    

Saurel 

Regina 

Grenville-Carleton    

Kennebec 

Les  Laurentides 

Harbour  Main-Bell  Island 

Hillsborough    

Winnipeg  North 

Bloor  and  Yonge    

Ottawa-Vanier   

Port  Severn 

Wellington 

Victoria 

De  Lorimier 

Antigonish-Guysborough  . 

South  Shore 

Metro  Toronto 

Toronto  Centre 

Inkerman  

Toronto-Taddle  Creek  .  .  . 

Kamloops-Cariboo 

Calgary 

Lethbridge 

Rideau 

De  la  Valliere 

Highlands-Canso 

Beausejour 

Grand-Sault 

De  Lanaudiere 

Halifax    

Riverview   

Regina-Qu'Appclle 

North  York    

Bedford 

Edmunslon 

Lauzon   

Markham 

Newfoundland 

Prince  Edward  Island    .  .  . 

Manitoba 

Walerford-Tiinity 

Golfe 

Mille  Isles 

De  Salabcrry   

Rigaud    

Alberta 

British  Columbia    

New  Brunswick 

Nova  Scotia 

Ontario 

Nova  Scotia 


Baie  Ste-Anne,  N.B. 

Montreal,  Que. 

Ville  St-Laurent,  Que. 

Regina,  Sask. 

Ottawa,  Out. 

Montreal,  Que. 

Quebec,  Que. 

St.  John's,  Nfld. 

Victoria,  P.E.I. 

Winnipeg,  Man. 

Toronto,  Out. 

Ottawa,  Out. 

Mississauga,  Ont. 

Montreal,  Que. 

Westmount,  Que. 

Montreal,  Que. 

Bayfield,  N.S. 

Halifax,  N.S. 

Toronto,  Ont. 

Toronto,  Out. 

Kuujjuaq.  Que. 

Toronto,  Ont. 

Kamloops,  B.C. 

Calgary,  Alia. 

Lethbridge,  Alia. 

Ottawa,  Ont. 

Montreal,  Que. 

Whycocomagh,  N.S. 

Grande-Digue,  N.B. 

Grand-Sault,  N.B. 

Davidson,  Que. 

Halifax,  N.S. 

Shediac,  N.B. 

Regina,  Sask. 

Toronto,  Ont. 

Outremont,  Que. 

Edmunslon,  N.B. 

Knowlton,  Que. 

Toronto,  Ont. 

Port-au-Porl,  Nfld. 

Charlottelown,  P.E.I. 

Winnipeg,  Man. 

Si.  John's,  Nlld. 

Sle-Foy,  Que. 

Saint-Sauveur-des-Monts,  Que. 

Quebec,  Que. 

Hull.  Que. 

Calgary,  Alia. 

Vancouver,  B.C. 

Saint  John,  N.B. 

Church  Point,  N.S. 

Downsview,  Ont. 

Dartmouth,  N.S. 
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Sylvain,  John 

Kinsella,  Noel    .... 

Rougcmont   

Montreal,  Que. 
Fredericton,  N  B 

New  Brunswick 

Nova  Scolia 

Buchanan.  John  M.,  P.C 

Halifax,  N.S. 

Castonguay,  Claude 

DeWare,  Mabel 

Lynch-Staunton.  John 

Kelleher,  James,  P.C 

Eyton,  Trevor 

Sladacona    

Montreal,  Que. 
Moncton,  N.B. 
Montreal,  Que. 
Sault  Ste.  Marie,  Ont. 
Caledon,  Ont. 

New  Brunswick 

Grandville 

Ontario 

Ontario 

Beaulieu.  Mario 

De  la  Durantaye 

Alberta    

Montreal,  Que. 
Slave  Lake,  Alia. 

Twinn.  Waller  Patrick 

Senators  appointed  pursuant  to  section  26  of  the  Constitution  Act,  1867 


Keon.  Wilbert  Joseph    .  . 
Meighen.  Michael  Arthur 

Grimard,  Normand 

Lavoie-Roux,  Therese  .  . 

Ross,  James  W 

Forrestall,  John  Michael 

Johnson,  Janis    

Berntson,  Erie  Arthur  .  . 


Ontario 

Ontario 

Quebec   

Quebec 

Marilimes    

Maritimes    

Western  Provinces 
Western  Provinces 


Ottawa,  Ont. 
Toronto,  Ont. 
Noranda,  Que. 
Montreal,  Que. 
Fredericton,  N.B. 
Dartmouth,  N.S. 
Winnipeg,  Man. 
Saskatoon,  Sask. 


SENATORS  OF  CANADA 


ALPHABETICAL  LIST 

At  Prorogation,  12th  May,  1991 


SENATORS 


DESIGNATION 


POST  OFFICE  ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

Adams,  Willie    

Argue,  Hazen  Robert,  P.C. .  . 

Atkins,  Norman  K 

Austin,  Jack,  P.C 

Balfour,  Reginald  James  .  .  . 
Barootes,  El'stathios  William 

Beaudoin,  Gerald-A 

Beaulieu,  Mario 

Belisle,  Rheal     

Berntson,  Eric  Arthur 

Bolduc,  Roch 

Bonnell,  Mark  Lome    

Bosa,  Peter    

Buchanan,  John  M.,  P.C.  .  .  . 

Buckwold,  Sidney  L 

Carney,  Pat,  P.C 

Castonguay,  Claude 

Chaput-Rolland,  Solange  .  .  . 
Charbonneau,  Guy,  Speaker  . 

Cochrane  Ethel 

Cogger,  Michel 

Comeau,  Gerald  Joseph  .  .  .  . 

Cools,  Anne  Clare    

Corbin,  Eymard  Georges  .  .  . 

Croll,  David  A.  P.C 

Davey,  Douglas  Keith 

David,  Paul 

De  Bane,  Pierre,  P.C 

Denis,  Azellus,  P.C 

DeWare,  Mabel 

Di  Nino,  Consiglio 

Doody,  C.  William     

Doyle,  Richard  J 

Everett,  Douglas  Donald   .  .  . 

Eyton,  Trevor 

Fairbaim,  Joyce 

Forrestall,  John  Michael    .  .  . 

Frith,  Royce     

Gigantes,  Philippe  Deane    .  . 


Northwest  Territories .  .  .  . 

Regina 

Markham 

Vancouver  South 

Regina 

Regina-Qu'Appelle 

Rigaud    

De  la  Durantaye 

Sudbury  

Western  Provinces    

Goll'e 

Murray  River 

York-Caboto 

Nova  Scotia 

Saskatoon    

British  Columbia    

Stadacona    

Mille  Isles 

Kennebec  

Newfoundland 

Lau/.on    

Nova  Scotia 

Toronto  Centre 

Grand-Saull 

Toronto-Spadina 

York 

Bedford 

De  la  Valliere 

La  Salle 

New  Brunswick 

Ontario 

Harbour  Main-Bell  Island 

North  York    

Fort  Rouge    

Ontario 

Lethbridge 

Marilimes    

County  Lanark 

De  Lorimier 


Rankin  Inlet,  N.W.T. 

Ormiston,  Sask. 

Toronto,  Out. 

Vancouver,  B.C. 

Regina,  Sask. 

Regina,  Sask. 

Hull,  Que. 

Montreal,  Que. 

Sudbury,  Onl. 

Saskatoon,  Sask. 

Ste-Foy,  Que. 

Murray  River,  P.E.I. 

Elobicoke,  Out. 

Halifax,  N.S. 

Saskatoon,  Sask. 

Vancouver,  B.C. 

Montreal,  Que. 

Sainl-Sauveur-des-Monts,  Que. 

Montreal,  Que. 

Port-au-Porl,  Nfld. 

Knowlton.  Que. 

Church  Point,  N.S. 

Toronto,  Out. 

Grand-Saull,  N.B. 

Toronto,  Onl. 

Toronto,  Onl. 

Oulremont,  Que. 

Montreal,  Que. 

Montreal,  Que. 

Monclon,  N.B. 

Downsview,  Onl. 

St.  John's,  Nfld. 

Toronto,  Onl. 

Winnipeg,  Man. 

Caledon,  Out. 

Lethbridge,  Alta. 

Dartmouth,  N.S. 

Perth,  Onl. 

Montreal,  Que. 
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SENATORS 


DESIGNATION 


POST  OFFICE  ADDRESS 


Grafstein,  Jerahmiel    

Graham,  Bernard  Alasdair     .  .  .  . 

Grimard,  Normand 

Haidasz,  Stanley.  P.C 

Hastings,  Earl  Adam     

Hays,  Daniel  Phillip 

Hebert,  Jacques    

Johnson.  Janis    

Kelleher,  James,  P.C 

Kelly.  William  McDonough     .  .  . 

Kenny,  Colin 

Keon,  Wilbert  Joseph    

Kinsella,  Noel    

Kirby,  Michael 

Kolber,  Leo     

Lang,  Daniel  Aiken    

Lavoie-Roux,  Therese 

Lawson,  Edward  M 

Leblanc,  Fernand-E 

LeBlanc,  Romeo,  P.C 

Lefebvre,  Thomas-Henri   

Lewis,  Philip  Derek    

Lucier,  Paul     

Lynch-Siaunton,  John 

MacDonald,  Finlay 

Macdonald,  John  Michael 

MacEachen,  Allan  Joseph,  P.C.    . 

Macquarrie,  Heath    

Marchand,  Leonard  Stephen,  P.C. 

Marsden,  Lorna 

Marshall,  Jack    

Meighen.  Michael  Arthur 

Molgat,  Gildas  L 

Molson,  Hartland  de  Montarville 

Muir,  Robert    

Murray,  Lowell,  P.C 

Nciman,  Joan     

Nurgitz.  Nathan 

Oliver,  Donald 

Olson,  Horace  Andrew,  P.C.   .  .  . 

Ollenheimer,  Gerald  R 

Perrault,  Raymond  J.,  P.C 

Petten,  William  John     

Phillips,  Orville  Howard 

Pitlield.  Peter  Michael,  P.C 

Poitras,  Jean-Marie 

Riel.  Maurice,  P.C 

Rizzuto,  Pietro     

Robertson.  Brenda  Mary 

Robichaud,  Louis-J.,  P.C 

Roblin.  Duff,  P.C 

Ross,  James  W 

. ter,  Eileen    


Metro  Toronto 

The  Highlands 

Quebec 

Toronto-Parkdale    

Palliser-Foothills 

Calgary 

Wellington 

Western  Provinces    

Ontario 

Port  Severn 

Rideau 

Ontario 

New  Brunswick 

South  Shore 

Victoria 

South  York    

Quebec 

Vancouver  

Saurel 

Beausejour 

De  Lanaudiere 

St.  John's 

Yukon  

Grandvillc 

Halifax    

Cape  Breton 

Highlands-Canso 

Hillsborough    

Kamloops-Cariboo 

Toronto-Taddle  Creek 

Humber-St.  George's-St.  Barhc    . 

Ontario 

Sle-Rose 

Alma 

Cape  Brelon-The  Sydneys 

Grenville-Carlelon    

Peel    

Winnipeg  North 

Nova  Scotia 

Alberta  South 

Walerford-Trinily 

North  Shurc-Bumaby 

Bonavista 

Prince 

Ollawa-Vanier    

De  Salaberry 

Chaouinigane 

Repenligny 

kiveiview    

L'Acadie- Acadia 

Red  River 

Maritime*   

Prince  Edward  Island    


Toronto,  Ont. 
Sydney,  N.S. 
Noranda,  Que. 
Toronto,  Ont. 
Calgary,  Alta. 
Calgary,  Alta. 
Montreal,  Que. 
Winnipeg,  Man. 
Sault  Ste.  Marie,  Ont. 
Mississauga,  Ont. 
Ottawa,  Out. 
Ottawa,  Ont. 
Fredericton,  N.B. 
Halifax,  N.S. 
Weslmount,  Que. 
Toronto,  Ont. 
Montreal,  Que. 
Vancouver,  B.C. 
Ville  Si-Laurent,   Que. 
Grande-Digue,  N.B. 
Davidson,  Que. 
St.  John's,  Nlld. 
Whitehorse,  Yukon 
Montreal,  Que. 
Halifax,  N.S. 
North  Sydney  ,  N.S. 
Whycocomagh,  N.S. 
Victoria,  P.E.I. 
Kamloops,  B.C. 
Toronto,  Ont. 
Corner  Brook,  Nlld. 
Toronto,  Ont. 
Winnipeg,  Man. 
Montreal,  Que. 
Sydney  Mines,  N.S. 
Ottawa,  Ont. 
Caledon  East,  Ont. 
Winnipeg,  Man. 
Dartmouth,  N.S. 
Iddesleigh,  Alia. 
St.  John's,  Nlld. 
North  Vancouver,  B.C. 
St.  John's,  Nlld. 
Alberton,  P.E.I. 
Ottawa,  Ont. 
Quebec,  Que. 
Montreal,  Que. 
Laval-sur-le-Lac,    Que. 
Shcdiac,  N.B. 
Sainl-Antoine,  N.B. 
Winnipeg,  Man. 
Fredericton,  N.B. 
Charlotletown,  P.E.I. 
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SENATORS 

DESIGNATION 

POST  OFFICE  ADDRESS 

Simard,  Jean-Maurice 

Edmunslon 

Edmunslon,  N.B. 

Sparrow,  Herbert  0.   . 

Saskatchewan 

North  Batlleford,    Sask. 

Spivak,  Mira   

Manitoba 

York  Centre 

Winnipeg,  Man. 
Toronto,  Ont. 

Stanbury,  Richard  James     

Stewart,  John  B 

Antigonish-Guysborough 

Bloor  and  Yonge    

Rougemont    

New  Brunswick 

Baie-du-Vin 

Bayfield,  N.S. 
Toronto,  Ont. 

Stollery,  Peter  Alan    

Sylvain,  John 

Teed,  Nancy  E 

Thdriault,  L.  Norbert 

Montreal,  Que. 
Saint  John,  N.B. 
Baie  Ste-Anne,  N.B. 

Thompson,  Andrew  Ernest    

Tremblay,  Arthur  . 

Dovercourt 

Les  Laurenlides 

Kendal,  Ont. 
Quebec,  Que. 

Twinn,  Walter  Patrick 

Alberta 

Slave  Lake,  Alta. 

van  Roggen,  George  Clifford 

Waters,  Stanley  Charles 

Watt,  Charles     

Vancouver-Point  Grey 

Alberta 

Inkerman  

Vancouver,  B.C. 
Calgary,  Alia. 
Kuujjuaci,  Quc^ 
Montreal,  Que. 

Wood,  Dalia    

Montarville 

SENATORS  OF  CANADA 

BY  PROVINCES 

At  Prorogation,  12th  May,  1991 


ONTARIO— 24 


SENATORS 

POST  OFFICE  ADDRESS 

THE  HONOURABLE 

1  Croll,  David  A.,  P.C 

2  Belisle,  Rheal 

Toronlo 
Sudbury 
Toronlo 
Toronlo 
Kendal 

3  Lang,  Daniel  Aiken 

4  Davey,  Douglas  Keith 

5  Thompson,  Andrew  Ernest    

6      Stanbury,  Richard  James 

Toronlo 

7      Neiman,  Joan             

Caledon  East 

8  Frith,  Royce 

9  Peter  Bosa    

Perth 
Etobicoke 

10     Haidasz,  Stanley,  P.C 

1  1      Murray,  Lowell,  P.C 

12      Stollery,  Peter  Alan 

Toronto 

Ottawa 

Toronlo 

13  Pilficld,  Peter  Michael,  P.C 

14  Kelly,  William  McDonough 

1 5  Gratstcin,  Jerahmiel                        

Ottawa 

Mississauga 

Toronto 

16     Cools,  Anne  Clare  .             

Toronto 

17  Marsdcn,  Lorna 

18  Kenny,  Colin                             

Toronlo 
Ottawa 

19      Doyle,  Richard  J                     

Toronlo 

20  Atkins,  Norman  K 

21  Di  Nino,  Consiglio 

Toronlo 
Downsview 

22  Kcllchcr,  James,  P.C 

23  Eyton,  Trevor 

24                                               

Saull  Sle.  Marie 
Caledon 
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QUEBEC— 24 


SENATORS 


ELECTORAL  DIVISION 


POST  OFFICE  ADDRESS 


THE  HONOURABLE 

1  Molson,  Hartland  de 
Montarville 

2  Denis,  Azcllus,  P.C 

3  Rid,  Maurice,  P.C 

4  Riz/.uto,  Pietro    

5  Wood,  Daiia 

6  Leblanc,  Fernand-E 

7  Charbonneau,  Guy,  Speaker 

8  Trcmblay,  Arthur 

9  Hcbcrt,  Jacques 

10  Kolbcr,  Leo 

11  Giganlcs,  Philippe  Deanc  .  . 

12  Watt,  Charles    

13  Dc  Bane,  Pierre,  P.C 

14  Leiebvre,  Thomas-Henri    .  . 

15  David,  Paul 

16  Cogger,  Michel 

17  Bolduc,  Roch 

18  Chaput-Rolland,  Solange  .  . 

19  Poitras,  Jean-Marie 

20  Bcaudoin,  Gcrald-A 

21  Sylvain,  John    

22  Castonguay,  Claude 

23  Lynch-Slaunton,  John 

24  Bcaulicu,  Mario 


Alma 

La  Salle 

Chaouinigane  .  . 
Repentigny  .  .  .  . 
Montarville  .  .  .  . 

Saurel 

Kennebec  

Les  Laurentides 
Wellington   .  .  .  . 

Victoria    

De  Lorimier  .  .  . 

Inkcrman 

De  la  Valliere  .  . 
De  Lanaudiere    . 

Bedford 

Lauzon  

Golf'c 

Mille  Isles 

De  Salaberry  .  .  . 

Rigaud  

Rougemont 

Sladacona  

Grandville 

De  la  Duranlaye 


Montreal 

Montreal 

Montreal 

Laval-sur-lc-Lac 

Montreal 

Ville  St-Laurent 

Montreal 

Quebec 

Montreal 

Westmount 

Montreal 

Kuujjuaq 

Montreal 

Davidson 

Outrcmonl 

Knowllon 

Ste-Foy 

Sainl-Sauvcur-des-Monts 

Quebec 

Hull 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

Montreal 
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NOVA  SCOTIA— 10 


SENATORS 

POST  OFFICE  ADDRESS 

THE  HONOURABLE 

1  Macdonald,  John  Michael 

2  Graham.  Bernard  Alasdair 

North  Sydney 
Sydney 
Sydney  Mines 
Bayfield 
Halifax 

3      Muir,  Robert 

4  Stewart,  John  B 

5  Kirby,  Michael 

6  MacEachen,  Allan  Joseph,  P.C 

7  MacDonald,  Finlay 

8  Comcau,  Gerald  Joseph 

9  Oliver,  Donald    

1 1 1      Buchanan,  John  M.,  P.C 

Whycocomagh 
Halifax 
Church  Point 
Dartmouth 
Halifax 

NEW  BRUNSWICK— 10 


1 

9 

THE  HONOURABLE 

Robichaud,  Louis-J.,  P.C 

Thcriault,  L.  Norbert 

Saint-Antoine 
Baie  Ste-Annc 

3 

4 

LeBlanc,  Romeo,  P.C 

Corbin,  Eymard  Georges 

Grande-Digue 
Grand-Sault 

5 

6 

Robertson,  Brcnda  Mary 

Simard,  Jean-Maurice 

Shediac 
Edmunston 

7 
8 

Teed,  Nancy  E 

Kinsella,  Noel 

Saint  John 
Fredericton 

9 

10 

DeWarc,  Mabel 

Monclon 

PRINCE  EDWARD  ISLAND-^ 


THE  HONOURABLE 

Phillips,  Orville  Howard 

Bonncll,  Mark  Lome 

Macquarric,  Heath 

Rossi tcr,  Eileen 


Albert  on 
Murray  River 
Victoria 
Charloltelown 
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MANITOBA— 6 


SENATORS 

POST  OFFICE  ADDRESS 

THE  HONOURABLE 

1  Everett,  Douglas  Donald 

2  Molgat,  Gildas  L 

Winnipeg 
Winnipeg 
Winnipeg 
Winnipeg 
Winnipeg 

3  Roblin,  Duff,  P.C 

4  Nurgitz,  Nathan 

5  Spivak,  Mira 

6 

BRITISH  COLUMBIA— 6 


THE  HONOURABLE 

1  Lawson,  Edward  M 

2  van  Roggen,  George  Clifford 

3  Pcrrault,  Raymond,  J.,  P.C 

4  Austin,  Jack,  P.C 

5  Marchand,  Leonard  Stephen,  P.C.   .  . 

6  Carney,  Pat,  P.C 


Vancouver 

Vancouver 
North  Vancouver 
Vancouver 
Kamloops 
Vancouver 


SASKATCHEWAN— 6 


THE  HONOURABLE 

Argue,  Hazcn  Robert,  P.C 

Sparrow,  Herbert  O 

Buckwold,  Sidney  L 

Balfour,  Reginald  James 

Barootcs,  Efstathios  William 


Ormiston 
North  Battleford 
Saskatoon 
Regina 
Reg in a 
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SENATORS  OF  CANADA 


ALBERTA— 6 


SENATORS 

POST  OFFICE  ADDRESS 

THE  HONOURABLE 

1  Hastings,  Earl  Adam 

2  Olson,  Horace  Andrew,  P.C 

3  Hays,  Daniel  Phillip 

4  Fairbairn,  Joyce    

Calgary 
Iddcslcigh 

Calgary 
Lethbridge 

5  Waters,  Stanley  Charles 

6  Twinn,  Walter  Patrick 

Calgary 
Slave  Lake 

NEWFOUNDLAND— 6 


THE  HONOURABLE 

Pcltcn,  William  John 

Lewis,  Philip  Derek 

Marshall,  Jack 

Doody,  C.  William    

Cochrane,  Ethel 

Ollenhcimer,  Gerald  R 


St.  John's 
St.  John's 
Corner  Brook 
St.  John's 
Porl-au-Port 
St.  John's 


YUKON— 1 


1       Lucier,  Paul 


THE  HONOURABLE 


Whitehorse 


NORTHWEST  TERRITORIES— 1 


Adams,  Willie 


THE  HONOURABLE 


Rankin  Inlet 


SENATORS  OF  CANADA 
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DIVISIONS— 8 


SENATORS 

DIVISION 

POST  OFFICE  ADDRESS 

THE  HONOURABLE 

1  Keon,  Wilbert  Joseph    

2  Meighcn,  Michael  Arthur.  .  . 

Ontario 

Ottawa 

Ontario 

Toronto 

3  Grimard,  Normand   

4  Lavoie-Roux,  Thcrcsc 

5  Ross,  James  W.  . 

Quebec 

Quebec 

Maritimcs 

Noranda 

Montreal 
Fredericlon,  N.B. 

6      Forrestall,  John  Michael    .  .  . 

Marilimcs 

Dartmouth,  N.S. 

7  Johnson,  Janis 

8  Bcrntson,  Eric  Arthur 

Western  Provinces 

Western  Provinces 

Winnipeg,  Man. 
Saskatoon,  Sask. 

JOINT,  STANDING  AND 
SPECIAL  COMMITTEES 

At  Prorogation,  12th  May,  1991 
2nd  SESSION,  34th  PARLIAMENT,  38-39-40  ELIZABETH  II,  1989-1990-1991 

JOINT  COMMITTEES 

OFFICIAL  LANGUAGES 

The  Honourable  Dalia  Wood,  Joint-Chairman 

The  Honourable  Senators 


Davcy 

Ollenheimer 

De  Banc 

Robichaud 

Guay 

Tremblay 

Lynch-Slaunton 

Wood  (8) 

9  Sc 

•nators 

PROCESS  FOR  AMENDING  THE  CONSTITUTION  OF  CANADA 

The  Honourable  Gerald  Beaudoin,  Joint-Chairman 

The  Honourable  Senators 


Beaudoin 
Comcau 
Di  Nino 

5  Senators 


Gigantes 
Kirby  (5) 
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2697 


SCRUTINY  OF  REGULATIONS 

The  Honourable  Michel  Cogger,  Joint-Chairman 

The  Honourable  Senators 


Beaudoin 

Grim  aid 

Cogger 

Ri/./.uto  (4) 

8  Senators 

STANDING  COMMITTEES 


ABORIGINAL  PEOPLES 

The  Honourable  Len  Marchand,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Adams 

*MacEachcn  (or  Frith) 

Buchanan 

Maequarrie 

Cogger 

Marchand 

Di  Nino 

*Murray  (or  Doody) 

Fairbairn 

Sparrow 

Hcbert 

Theriault 

Lynch-Staunton 

Wall  (12) 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

AGRICULTURE  AND  FORESTRY 

The  Honourable  E.W.  Baroolcs,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Argue 

*Murray  (or  Doody) 

Barootcs 

Olson 

Buckwold 

Riel 

Hays 

Ri/.zuto 

Lynch-Staunton 

Ross 

*MacEachcn  (or  Frith) 

Rossiler 

Marchand 

Spivak  (12) 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

269X 


STANDING  COMMITTEES 


2699 


BANKING  TRADE  AND  COMMERCE 

The  Honourable  Sidney  L.  Buckwold,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Barootcs 

*MacEachen  (or  Frith) 

Buckwold 

*  Murray  (or  Doody) 

Cools 

Olson 

David 

Pcrrault 

Hastings 

Poitras 

Kelly 

Simard 

Kirby 

Thcriault  (12) 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  men 

bcr 

ENERGY  AND  NATURAL  RESOURCES 

The  Honourable  Daniel  Hays,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Adams 

Lcfcbvrc 

Austin 

*MacEachen  (or  Frith) 

Buchanan 

*  Murray  (or  Doody) 

Hastings 

Olson 

Hays 

Poitras 

Kelly 

Roblin 

Kenny 

Sylvain  (12) 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  merr 

iber 

»700 


STANDING  COMMITTEES 


FISHERIES 
The  Honourable  Jack  Marshall,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Adams 

*Murray  (or  Doocly) 

Bonnell 

Pellen 

Cochrane 

Robertson 

Comcau 

Rossiler 

*MacEachen  (or  Frilh) 

Stewart  (Antigonish- 

Marshall 

Gitysborough) 

Molgat 

Thenaull  (II) 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

FOREIGN  AFFAIRS 

The  Honourable  John  B.  Stewart  (Antigonisli-Guy.sboroitgli),  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Atkins 

LeBlanc  (lieausejour) 

Bolduc 

*MaeEaehcn  (or  Frith) 

Bosa 

*Murray  (or  Doody) 

Cogger 

Roblin 

DcWarc 

Stewart  (Antigonish- 

Fairbairn 

Giiysbo  rough) 

Giganles 

van  Roggen  (12) 

Grafstcin 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

STANDING  COMMITTEES 


2701 


INTERNAL  ECONOMY,  BUDGETS  AND  ADMINISTRATION 

The  Honourable  Romeo  LeBlane  (Beausejour),  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Barootcs 

MacDonald  (Halifax) 

Corbin 

Macquarrie 

Davcy 

*Murray  (or  Doody) 

David 

Ottenheimer 

Kenny 

Petten 

LeBlane  (Beausejour) 

Phillips 

Lcfcbvre 

Slollery 

Lewis 

Wood  (15) 

*MacEachcn  (or  Frith) 

15  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

LEGAL  AND  CONSTITUTIONAL  AFFAIRS 

The  Honourable  Nathan  Nurgilz,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Bonncll 

*Murray  (or  Doody) 

Bosa 

Neiman 

Buchanan 

Nurgit/. 

Cools 

Oliver 

Doyle 

Stewart  (Antigonish- 

Hastings 

Gnysboroiii>li) 

Lewis 

Teed  (12) 

*MaeEachcn  (or  Frith) 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

5702 


STANDING  COMMITTEES 


NATIONAL  FINANCE 
The  Honourable  Fernand  E.  Lcblanc  (Sourel),  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Bolduc 

Robiehaud 

Cools 

Rossiter 

Fairbairn 

Si  maid 

Kinsella 

Sparrow 

Leblane  (Saurel) 

Stewart  (Antigonish- 

*MaeEachen  (or  Frith) 

Gitysborough) 

♦Murray  (or  Doocly) 

Stollery  (12) 

Oliver 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

SELECTION 

The  Honourable  Orville  Howard  Phillips,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Corbin 

*MacEachen  (or  Frith) 

Denis 

*Murray  (or  Doody) 

Doody 

Nurgitz 

Frith 

Pel  ten 

Lewis 

Phillips  (9) 

Maedonald  (Cape  Breton) 

9  members 

(Quorum  4) 

'c\  officio  member 

STANDING  COMMITTEES 


2703 


SOCIAL  AFFAIRS,  SCIENCE  AND  TECHNOLOGY 

The  Honourable  Lcirna  Marsden,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Austin 

*MacEachcn  (or  Frith) 

Bosa 

Marsden 

David 

Marshall 

Giganles 

*Murray  (or  Doody) 

Hebert 

Robertson 

Kinsella 

Rossiter 

Kirby 

Theriault  (12) 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  mc 

mbcr 

STANDING  RULES  AND  ORDERS 

The  Honourable  Gildas  L.  Molgal,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Beaudoin 

*MacEachcn  (or  Frith) 

Bonnell 

Macquarrie 

Cochrane 

Molgat 

Cogger 

Muir 

Corbin 

*  Murray  (or  Doody) 

Frith 

Pet  ten 

Graham 

Phillips 

Kenny 

Slanbury  (15) 

Lewis 

15  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

2704 


STANDING  COMMITTEES 


TRANSPORT  AND  COMMUNICATIONS 

The  Honourable  Finlay  MacDonald  (Halifax),  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Bonnell 

Marsden 

Cochrane 

*Murray  (or  Doody) 

Cogger 

Oliver 

Cools 

Stewart  (Antigonish- 

Davcy 

Cuysborough) 

Graham 

Stollery 

MacDonald  (Halifax) 

Tremblay  (12) 

*MacEachcn  (or  Frith) 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

SPECIAL  COMMITTEES 

NATIONAL  DEFENCE 
The  Honourable  Senators 


Balfour 

Marshall 

Bonnell 

McElman 

Buckwold 

Molgal 

Doyle 

*  Murray  (or  Doody) 

Lewis 

Roblin  (9) 

*MaeEaehen  (or  Frith) 

12  members 

(Quorum  4) 

*ex  officio  member 

PROPRIETY  OF  THE  CONDUCT  OF 

THE  HONOURABLE  SENATOR  COGGER 

The  Honourable  Senator  Gerald  R.  Oltenheimer,  Chairman 

The  Honourable  Senators 


Corbin 

Neiman 

Grimard 

Olson 

*MacEaehen  (or  Frith) 

Oltenheimer  (5) 

*Murray  (or  Doody) 

5  members 

*ex  officio  member 
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LIST  SHOWING  DISTRIBUTION  OF  SENATORS 

ON 

THE  JOINT,  STANDING  AND  SPECIAL  COMMITTEES 

At  Prorogation,  12th  May,  1991 

Adams,  Hon.  W. — Aboriginal  Peoples,  Energy,  Fisheries. 

Argue,  Hon.  H. — Agriculture  and  Forestry. 

Atkins,  Hon.  N.  K. — Foreign  Affairs. 

Austin,  Hon.  J. — Energy,  Social  Affairs. 

Balfour.  Hon.  R.  J.— National  Defence. 

Barooles,  Hon.  E.  W. — Agriculture  and  Forestry,  Banking,  Internal. 

Bcaudoin,  Hon.  G-A. — Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada,  Standing  Rules,  C-21. 

Beaulieu,  Hon.  M. — Scrutiny  of  Regulations. 

Bolduc,  Hon.  R. — Foreign  Affairs,  National  Finance. 

Bonnell,  Hon.  M.  L. — Fisheries,  Legal,  National  Defence,  Standing  Rules,  Transport. 

Bosa,  Hon.  P. — Foreign  Affairs,  Legal,  Social  Affairs. 

Buchanan,  Hon.  J.  M. — Aboriginal  Peoples,  Energy,  Legal. 

Buckvvold.  Hon.  S.  L. — Agriculture  &  Forestry,  Banking,  National  Defence. 

Cochrane.  Hon.  E. — Fisheries,  Standing  Rules,  Transport. 

Cogger,   Hon.   M. — Aboriginal   Peoples,  Foreign  Affairs,  Scrutiny  of  Regulations,  Standing  Rules, 

Transport. 
Comcau,  Hon.  G.  J. — Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada,  Fisheries. 
Cools,  Hon.  A.  C. — Banking,  Legal,  National  Finance,  Transport,  C-21. 
Corbin,  Hon.  E.  G. — Internal,  Selection,  Standing  Rules,  Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable  Senator 

Cogger. 
Davey,  Hon.  K. — Internal.  Official  Languages.  Transport. 
David,  Hon.  P. — Banking.  Internal,  Social  Affairs. 
De  Bane.  Hon.  P. — Official  Languages. 
Denis,  Hon.  A. — Selection. 
DcWare.  Hon.  M. — Foreign  Affairs. 

Di  Nino,  Hon.  C. — Aboriginal  Peoples,  Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada. 
Doody,  Hon.  C.  W. — Selection. 
Doyle,  Hon.  R.  J. — Legal,  National  Defence. 

Fait  bairn.  Hon.  J. — Aboriginal  Peoples,  Foreign  Affairs,  National  Finance. 
Frith,  Hon.  R. — Selection.  Standing  Rules. 
Gigantes,  Hon.  P.  D. — Process  lor  Amending  the  Constitution  of  Canada,  Foreign  Affairs,  Social  Affairs, 

"  C-21. 
Grafstein,  Hon.  J.  S. — Foreign  Affairs. 
Graham,  Hon.  B.  A. — Standing  Rules,  Transport. 

Grimard.  Hon.  N. — Scrutiny  of  Regulations,  Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable  Senator  Cogger. 
Hastings,  Hon.  E.  A. — Banking.  Energy,  Legal. 
Hays,  Hon.  D.  P. — Agriculture  &  Forestry,  Energy. 
Hcbcrl.  Hon.  J. — Aboriginal  Peoples,  Social  Allans,  C-21. 
Kelly,  Hon.  W.  M. — Banking,  Energy. 
Kenny.  Hon.  C. — Energy.  Internal,  Standing  Rules. 
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Kinsclla,  Hon.  N. — National  Finance,  Social  Affairs. 

Kirby,  Hon.  M. — Banking,  Process  for  Amending  the  Constitution  of  Canada,  Social  Affairs. 

Leblanc,  Hon.  F.  E. — National  Finance. 

LeBlanc,  Hon.  R. — Foreign  Affairs,  Internal. 

Lefebvre,  Hon.  T.-H. — Energy,  Internal. 

Lewis,  Hon.  D.  P. — Internal,  Legal,  National  Defence,  Selection.  Standing  Rules. 

Lynch-Staunton,  Hon.  J. — Aboriginal  Peoples,  Agriculture  &  Forestry,  Official  Languages. 

MacDonald,  Hon.  F. — Internal,  Transport. 

Macdonald,  Hon.  J.  M. — Selection. 

MacEachen,  Hon.  A.  J. — Ex-officio  Member  of  all  Select  Committees. 

Macquarrie,  Hon.  H. — Aboriginal  Peoples,  Internal,  Standing  Rules. 

Marchand,  Hon.  L.  S. — Aboriginal  Peoples,  Agriculture  &  Forestry. 

Marsdcn,  Hon.  L. — Social  Affairs,  Transport. 

Marshall,  Hon.  J. — Fisheries,  National  Defence,  Social  Affairs. 

Molgat,  Hon.  G.  L. — Fisheries,  National  Defence,  Standing  Rules. 

Molson,  Hon.  H.  de  M. — National  Defence. 

Muir,  Hon.  R. — Standing  Rules. 

Murray,  Hon.  L. — Ex-officio  Member  of  all  Select  Committees. 

Neiman,  Hon.  J.  B. — Legal,  Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable  Senator  Cogger. 

Nurgitz,  Hon.  N. — Legal,  Selection. 

Oliver,  Hon.  D. — Legal,  National  Finance,  Transport. 

Olson,  Hon.  H.  A. — Agriculture  &  Forestry,  Banking,  Energy,  Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable 

Senator  Cogger. 
Ottenheimer,  Hon.  G. — Internal,  Official  Languages,  Propriety  of  the  Conduct  of  Honourable  Senator 

Cogger. 
Perrault,  Hon.  R.  J. — Banking. 

Pettcn,  Hon.  W.  J. — Fisheries,  Internal,  Selection,  Standing  Rules. 
Phillips,  Hon.  O.  H. — Internal,  Selection,  Standing  Rules. 
Poitras,  Hon.  J.-M. — Banking,  Energy. 
Ricl,  Hon.  M. — Agriculture  and  Forestry. 

Rizzuto,  Hon.  P. — Agriculture  &  Forestry,  Scrutiny  of  Regulations. 
Robertson,  Hon.  B.  M. — Fisheries,  Social  Affairs,  C-2I. 
Robichaud,  Hon.  L.-J. — National  Finance,  Official  Languages. 
Roblin,  Hon.  D. — Energy,  Foreign  Affairs,  National  Defence. 
Ross,  Hon.  J.  W. — Agriculture  &  Forestry. 

Rossitcr,  Hon.  E. — Agriculture  &  Forestry,  Fisheries,  National  Finance,  Social  Affairs. 
Simard,  Hon.  J.-M.— Banking,  National  Finance,  C-21. 
Sparrow,  Hon.  H.  O. — Aboriginal  Peoples,  National  Finance. 
Spivak,  Hon.  M. — Agriculture  &  Forestry. 
Stanbury,  Hon.  R.  J. — Standing  Rules. 

Stewart,  Hon.  J.  B. — Fisheries,  Foreign  Affairs,  Legal,  National  Finance,  Transport. 
Stollcry,  Hon.  P.  A. — Internal,  National  Finance,  Transport. 
Sylvain,  Hon.  J. — Energy. 
Teed,  Hon.  N.  E. — Legal. 

Thcriault,  Hon.  L.  N. — Aboriginal  Peoples,  Banking,  Fisheries,  Social  Affairs,  C-21. 
Tremblay,  Hon.  A. — Official  Languages,  Transport,  C-21. 
van  Roggen,  Hon.  G.  C. — Foreign  Affairs. 
Watt.  Hon.  C. — Aboriginal  Peoples. 
Wood,  Hon.  D. — Internal,  Official  Languages. 


SENATORS  DECEASED 

The  Honourable  Senators 

Bell,  Ann  Elisabeth 

(1989-11-29) 

Hatfield,  Richard,  P.C. 
(1991-04-26) 
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SENATORS  WHO  RETIRED  OR  RESIGNED 

The  Honourable  Senators 

Walker,  David  James,  P.C.  (1989-09-30) 

Ba/.in,  Jean  (resigned)  (19X9-12-08) 

Hieks,  Henry  D.  (1990-03-05) 

McElman,  Charles  Robert  (resigned)  (1990-04-01) 

Sherwood,  Cyril  B.  (1990-07-01) 

Asselin,  Martial  (resigned)  (1990-07-15) 

Anderson,  Margaret  (1990-08-07) 

Flynn,  Jacques  (1990-08-22) 

Biclish,  Martha  P.  (resigned)  (1990-09-27) 

Guay,  Joseph-Philippe  (1990-10-04) 

Stcuart,  David  Gordon  (1991-01-26) 

Turner,  Charles  R.  (1991-03-24) 
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Directors  of  Principal  Branches 

Dale  M.  Jarvis    Director  of  Personnel 

Siroun  Aghajanian,  C.A.G Director  of  Finance 

Monique  Grcnier  Tomka Director  of  Journals 

Gary  W.  O'Brien,  B.A..  M.A.,  Ph.D Director  of  Committees 

Flavicn  Bel/ile,  B.A Editor  of  Debates 


Library  of  Parliament 

Erik  J.  Spicer,  C.D.,  B.A.,  B.L.S.,  M.A.L.S Parliamentary  Librarian 

Richard  Pare,  B.A.,  B.L.S Associate  Parliamentary  Librarian 
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INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SENAT 

2e  SESSION,  34e  PARLEMENT 
1989-1990-1991 


abr£viations 


lrc — Signifie  premiere  lecture. 
2e — Signifie  deuxieme  lecture. 
3e — Signifie  troisieme  lecture. 


Acces  a  ('information  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  d'urgence  sur  les  approvisionnements 
d'energie  et  modifiant  la  Loi  sur  1': 

(Voir:  Energie  et  modifiant  la  Loi  sur  V acces  a  V information,  etc.) 

Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  de 
I'impdt  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  1'impot.  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d': 

Projet  de  loi  C-62 — lre,  890.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajounte,  901,  908.  2e,  a  la  majorite,  et  d6f6r6  au 
Comite  des  banques  et  du  commerce,  911.  Rapport,  recommandant  que  le  S6nat  ne  poursuive  pas 
l'dtude  du  projet  de  loi  1247.  Rappel  au  Reglement,  d6bat;  le  PnSsident  r6serve  sa  ddcision,  1247- 
1248.  Decision  du  President:  rappel  au  Reglement  irrecevable,  1249-1250.  Motion  tendant  a 
l'6tude  du  rapport,  1250.  Motion  concernant  la  facon  de  disposer  du  projet  de  loi,  adoptee,  1835- 
1837  D6bat  sur  motion  tendant  a  V adoption  du  rapport  et  d6bat  ajourn6,  1820.  Motion  relative  a 
la  facon  de  disposer  du  projet  de  loi,  ddbat  et  adoption,  1835-1837.  D6bat  sur  motion  tendant  a 
l'adoption  du  rapport  et  d6bat  ajourn6,  1852,  1858;  d6bat  et  motion  rejetee  sur  vote  par  appel 
nominal,  1862-1863.  Ddbat  sur  motion  tendant  a  3e  reporte,  1879.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e, 
et  motion  en  amendement;  d6bat,  et  vote  sur  motion  en  amendement  reporte;  d6bat  sur  motion 
tendant  a  3C  ajounte,  1879-1880.  D6bat  sur  3e  motion  en  amendement  rejetee  sur  vote  par  appel 
nominal,  1885-1886.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e,  motion  en  amendement  et  vote  sur  motion  en 
amendement  reporte,  1886;  ddbat  sur  motion  tendant  a  3e  et  d6bat  ajournd,  1886-1887.  Motion  en 
amendement  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  1892-1893.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e,  et 
motion  en  amendement;  d6bat  et  vote  sur  motion  en  amendement  reportC  et  ddbat  sur  motion 
tendant  3e  ajoumd,  1893-1895.  Motion  en  amendement  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  1900- 
1901.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e  et  ddbat  report6,  1902.  Motion  en  amendement;  d6bat  et  vote 
sur  motion  en  amendement  reporte",  d6bat  sur  motion  tendant  a  3e  ajournd,  1903-1904.  Motion  en 
amendement  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  1907-1909.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e,  et 
motion  en  amendement;  d6bat  et  vote  sur  motion  en  amendement  report6,  1909-191 1.  Motion  en 
amendement  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  1914-1917.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3C,  et 
motion  en  amendement,  dfbat  et  vote  sur  motion  en  amendement  report6,  1917-1919.  Motion  en 
amendement  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  1922-1924.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e  et 
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Accise,  le  Code  criminei,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de 
I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot.  Loi 
modi  Hunt  la  Loi  sur  la  taxe  d': — Fin 

motion  en  amendement,  ddbat  et  vote  sur  motion  en  amendement  reports,  1924-1926.  Motion  en 
amendement  rejetde  sur  vote  par  appel  nominal,  1930-1931.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e  et 
motion  en  amendement,  dfbat  et  vote  sur  motion  en  amendement  report6,  1933-1934.  Motion  en 
amendement  rejetfe  sur  vote  par  appel  nominal,  1937-1939.  Motion  a  l'effet  que  la  question 
initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix,  1939.  Motion  concernant  la  motion  au  sujet  de  la  question 
initiale  et  la  facon  de  disposer  de  deux  autres  amendements,  d6bat  et  adoption,  1941.  D6bat  sur 
motion  tendant  a  3e,  motion  en  amendement,  d6bat,  et  vote  sur  mouon  en  amendement  reportd, 
1941-1955.  Motion  en  amendement  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  1961-1975.  D6bat  sur 
motion  tendant  a  3e,  motion  en  amendement,  d6bat  et  vote  sur  motion  en  amendement  report6, 
1976.  Motion  en  amendement  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  1980-1981.  Motion  a  l'effet  que 
la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix,  rappel  au  Reglement,  d6bat,  1981.  Motion  a 
l'effet  que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix,  dfbat,  1981-1987.  Motion  tendant  a 
ajourner  le  dSbat  sur  la  motion  a  l'effet  que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix; 
vote  sur  la  motion  reportd,  1988.  Motion  tendant  a  ajourner  le  d6bat  sur  la  motion  a  l'effet  que  la 
question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  1992-1993. 
Decision  du  President  au  sujet  de  la  facon  de  disposer  du  projet  de  loi,  1994-1995;  appel  de  la 
decision  et  vote  diff6re\  1995;  decision  maintenue  sur  vote  par  appel  nominal,  1996.  Motion  a 
l'effet  que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix,  adopted  sur  vote  par  appel  nominal, 
1997.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  1998.  3e,  1998. 
Sanction  royale,  2014-2015.  Chapitre  45,  1990. 
(Rapport  imprime  en  appendice,  aux  pages  1516-1800) 

Accise.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  1': 

Projet  de  loi  C-20 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour  adoptee,  356.  2C  et  d6f6re"  au  Comite" 
des  banques  et  du  commerce,  358.  Rapport,  sans  amendement  et  3e,  418-419.  Sanction  royale, 
422-423.  Chapitre  22,  1989. 

Accord  constitutionnel: 

(Voir:  Entente  constitutionnelle) 

Accord  de  libre-echange  Canada-fitats-Unis: 

(Voir:  Comite s — Affaires  etrangeres) 

Accord  du  lac  Meech: 

Motion  a  l'effet  que  le  S6nat  ajourne  afin  que  soit  6tudiee  une  affaire  urgente  d'intdret  public,  notam- 
ment,  les  consfquences  de  I'echec  de  1' Accord  du  lac  Meech,  d6bat  et  motion  rejetee  sur  vote  par 
appel  nominal,  1186-1187. 

(Voiraussi:  Entente  constitutionnelle) 
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Acte  pour  pourvoir  a  la  nomination  d'un  gardien  de  port  pour  le  Havre  de  Quebec  et  modifiant 
1'Acte  a  I'effet  d'amender  et  refondre  les  actes  concernant  1'emploi  de  gardien  de  port  pour  le 
havre  de  Montreal,  et  portant  validation  de  certains  honoraires,  droits  et  frais.  Loi  modifiant  1': 

Projet  de  loi  C-82— lre,  2011-2012.  D6bat  sur  2e  et  debat  ajourn6,  2036-2037.  2e  et  defeY6  au  Comite 
des  transports  et  des  communications,  2046. 

Adresse: 

A  Son  Excellence  le  Gouverneur  g6neral  du  Canada — 

En  r6ponse  au  Discours  du  Trone  a  l'ouverture  du  Parlement,  158-159. 

Affaires  etrangeres.  Rapports  des  ministres  des: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  Commonwealth.  Conf6rence  du) 

Affectation  de  credits: 

(Voir:  Credits.  Loi  de) 

Africain.  Congres  national: 

(Voir:  Mandela.  Nelson) 

Afrique  subsaharienne: 

(Voir:  Dette  liee  a  Vaide  publique  au  developpement  relativement  a  certains  prets  consentis  par  le 
gouvernement  du  Canada  a  des  gouvernements  de  V — ,  etc.) 

Agence  de  promotion  economique  du  Canada  atlantique: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  Agence  de  promotion  economique  du  Canada  atlantique.  Loi  sur  V) 

Agence  spatiale  canadienne  et  traitant  d'autres  questions  liees  a  1'espace.  Loi  portant  creation  de  1': 

Projet  de  loi  C-16 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  466.  2e  et  d£fer6  au  Comite"  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic  490.  Rapport  sans  amendement,  901.  3e,  907. 
Sanction  royale,  930-932.  Chapitre  13,  1990. 

Agricoles  et,  d 'autre  part,  a  prendre  d'autres  mesures  a  cette  fin.  Loi  habilitant  le  gouvernement  du 
Canada,  d'une  part,  a  conclure  avec  les  provinces  des  accords  visant  la  protection  du  revenu  des 
producteurs: 

Projet  de  loi  C-98 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  2450.  2e  et  d6f6r6  au  Comitf  de 
ragriculture  et  des  forets,  2455.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  2463.  Sanction  royale,  2466- 
2467.  Chapitre  22,  1991. 

Agriculture: 

(Voir:  Comit6s  —  Agriculture  et  Forets) 
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Air  Canada: 

(Voir:  Comit£s  —  Transports  et  Communications) 
(Voiraussi:  Interpellations) 

Ajournements  du  Senat: 

Autres  que  rajournement  habituel — 
A  demain,  onze  heures,  225. 
A  demain,  vendredi,  a  neuf  heures,  d6bat  et  d6bat  ajourn6  a  plus  tard  ce  jour,  2035;  ddbat  et 

adoption,  2039. 
A  lundi,  vingt  heures,  34-35. 
A  lundi,  a  quatorze  heures,  d6bat  et  motion  en  amendement  «jusqu'au  mardi»,  debat  et  adoption, 

75.  Motion  principale,  telle  que  modifiee,  adopted  sur  vote  par  appel  nominal,  75. 
A  lundi  prochain,  quatorze  heures,  93,  2464. 
A  lundi  prochain,  a  quinze  heures  trente,  2492-2493. 
Au  mardi  26  septembre  1989,  a  quatorze  heures,  241. 
A  vendredi,  dix  heures,  449. 
Au  mardi  6  mars  1990,  a  quatorze  heures,  ddbat,  722.  Motion  en  amendement  «jusqu'au  mardi 

13  mars  1990»,  d6bat  et  adoption,  a  la  majorite,  722.  Motion  principale,  telle  que  modified, 

adoptee,  722. 
Au  mardi  1"  mai  1990,  892.  Motion  en  amendement,  «jusqu'a  mardi  prochain,  le  17  avril,  a 

quatorze  heures»,  d6bat  et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal,  892-893.  D6bat  sur  motion  prin- 
cipale et  motion  en  amendement,  «jusqu'au  mardi  24  avril,  a  quatorze  heures»,  d6bat  et  rejet 

sur  vote  par  appel  nominal,  893-894.  D6bat  sur  motion  principale  et  adoption  sur  vote  par 

appel  nominal,  894. 
A  loisir,  2,  107,  109,  230,  245,  293,  345,  422,  459,  462,  469,  509,  547,  877,  930,  1114,  1133, 

1179,  1186,  1193,  1205,  1207,  1248,  1824,  1829,  1831,  1852-1853,  1878,  1879,  1886, 1193, 

1205,  1207,  1248,  1824,  1829,  1831,  1852-1853,  1878,  1879,  1899,  2004. 
A  loisir,  a  la  majorite,  2014,  2047,  2137,  2248,  2267,  2360,  2445,  2465,  2482,  2491. 
A  loisir  pour  se  rassembler  a  nouveau  au  son  du  timbre,  107,  109,  293,  345,  462,  547,  877,  1 179, 

1186,  1248,  1824,  1829,  1831,  1852,  1878,  1879,  2267,  2360,  2482. 
Motion,  conformfiment  a  rarticle  46g)  du  Reglement,  a  l'effet  que  le  S6nat  ajourne  aiin  que  soit 

6tudi6e  une  affaire  urgente  d'intdret  public,  notamment,  la  crise  du  Golfe  persique,  d6bat  et 

motion  retiree,  1933. 
Mouon  a  l'effet  que  le  S6nat  ajourne  afin  que  soit  6tudi6e  une  affaire  urgente  d'int6ret  public, 

notamment,  les  consequences  de  l'echec  de  1' Accord  du  lac  Meech,  d6bat  et  motion  rejetee 

sur  vote  par  appel  nominal,  1 186-1 187 
Motion  retiree,  conform6ment  a  1' article  P-l.a)  du  Reglement  provisoire,  1994. 
Mouon  retirde,  1108,  1933,  1987-1988. 
Prolongd,  34-35,  53,  125,  137,  147,  155-156,  241,  275,  292,  315,  330,  333,  359,  363,  376,  507, 

538,  544,  722,  875,  1178,  1208,  2364-2365,  2446,  2464,  2484,  2492-2493. 

Ancieas  comhattants: 

Minute  de  silence  par  respect  pour  Anciens  combattants,  1903. 
(Voiraussi:  Budget  des  d6penses) 
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Anciens  combattants: — Fin 

(Voir  aussi:  Comites — Affaires  sociales,  etc.) 

(Voir  aussi:  Impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et 
les  provinces  et  sur  les  contributions  federates  en  matiere  d'enseignement  postsecondaire  et  de 
sante,  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  V impot  sur  le  revenu  des 
entreprises  d'utilite  publique,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants,  etc.) 

(Voir  aussi:  Rapports,  etc.  —  Association  des  amputds  de  guerre  du  Canada) 

Anciens  combattants  (egalite  des  hommes  et  fenunes).  Loi  modiflant  la  Loi  sur  les  allocations  aux: 

Projet  de  loi  S-3 — lrc,  97.  Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la  recevabilite  du  projet  de  loi,  126.  Deci- 
sion du  President:  projet  de  loi  irrecevable,  156-158.  Ordre  ray6  et  projet  de  loi  retir6,  158. 

Anciens  combattants.  Loi  portant  modification  de  la  legislation  concernant  les: 

Projet  de  loi  C-87 — lrc,  1906.  2e  et  d6f6r6  au  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  techno- 
logic 1929.  Rapport  sans  amendement,  1929.  3e  1930.  Sanction  royale,  2014-2015.  Cbapitre  43, 
1990. 

Anciens  combattants  (residence  au  Canada).  Loi  modiflant  la  Loi  sur  les  allocations  aux: 

Projet  de  loi  S-4 — lrc,  97.  Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la  recevabilit6  du  projet  de  loi,  126.  Deci- 
sion du  President:  projet  de  loi  irrecevable,  156-158.  Ordre  rayd  et  projet  de  loi  retire,  158. 

Anderson.  L'hon.  Margaret: 

Retraite  le  7  aout  1990.  Hommage,  1198. 

Animaux.  Loi  concernant,  d'une  part,  les  maladies  et  substances  toxiques  pouvant  affecter  les  ani- 
maux  ou  transmissibles  par  ceux-ci  aux  personnes,  d  'autre  part,  la  protection  des: 

Projet  de  loi  C-66 — lrc  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  cejour,  1 126.  2e  et  defere  a  un  Comite  pienier, 
1133.  En  Comite,  1134-1135.  Rapport  sans  amendement  et3e,  1135-1136.  Sanction  royale,  1181- 
1182.  Chapitre21,  1990. 

Appendice  aux  Journaux  du  Senat: 

Budget  des  depenses  du  Senat  1989-1990  (Resume),  37. 
Documents  intitules:  «Mise  a  jour  du  seuil  de  pauvret6» — 

1987,  25-29. 

1988,  524-531. 

1989,  2129-2132. 

Gouverneur  general.  Allocution  du  Premier  ministre  du  Canada  et  reponse  de  Son  Excellence  a 

1' occasion  de  son  installation,  550-557. 
Propositions  de  modifications  constitutionnelles  du  Nouveau-Brunswick,  825-827. 
Rapports  de  comites: 

Affaires  etrangferes — 

Quatrieme — Budget  (Accord  de  libre-ecbange),  131-134. 
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Appendice  aux  Journaux  du  Senat: — Suite 
Rapports  de  comit6s: — Suite 
Affaires  etrangeres — Fin 

Sixieme — Controle  de  rapplication  de  1'  Accord  de  libre-6change  Canada-Etats-Unis,  853- 
872. 

Septieme — Budget  (Etude  sur  les  liens  entre  le  Canada  et  l'Europe),  1030-1035. 

Neuvieme — Controle  de  l'application  de  1' Accord  de  libre-6change  Canada-Etats-Unis, 
1956-1957. 
Affaires  juridiques  et  constitutionnelles — 

Trente-sixieme — Propositions  visant  a  corriger  des  anomalies,  incompatibilit6s,  archaismes 
et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  2304-2346. 
Affaires  sociales,  Sciences  et  Technologie — 

Premier — D6penses  contractus  par  le  Comit6  au  cours  de  la  2C  session  de  la  33e  16gislature, 
179-180. 

Cinquieme — Etude  des  d6penses  projet£es  dans  le  Budget  (Anciens  combattants),  249-252. 

Sixieme — Budget — £tude  sur  les  hopitaux  et  6tablissements  de  soin  de  courte  dur6e,  253- 
255. 

Huitieme — Projet  de  loi  C-3  {Loi  constituant  le  ministere  de  V Industrie,  des  Sciences  et  de 
la  Technologie,  abrogeant  la  Loi  sur  le  ministere  de  ['Expansion  industrielle  regionale 
et  modifiant  certaines  lois  en  consequence),  425-438. 

Douzieme — (Pauvret6  de  l'enfance)  Autorisation  d' engager  le  personnel  et  budget,  580-583. 

Treizieme — Budget  supplfmentaire — Etude  des  credits  des  Anciens  combattants,  715-718. 
Agriculture  et  forets — 

Deuxieme — Budget  —  £tude  sp6ciale  sur  le  financement  agricole,  453-456. 

Cinquieme — Financement  agricole,  494-503. 
Assurance-c homage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  I'emploi  et  de 

I' immigration.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I' — Projet  de  loi  C-21 — 

Deuxieme — Autorisation  de  voyager  au  Canada  et  budget,  511-515. 

Troisieme  et  demier — Projet  de  loi,  avec  dix  amendements,  649-703. 
Banques  et  Commerce — 

Premier — Defenses  du  Comite"  pendant  la  2C  session  de  la  33c  16gislature,  190. 

Troisieme — Budget  —  £tude  des  institutions  financieres  canadiennes,  322-325. 

Dixieme — Projet  de  loi  C-28  {Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les 
arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et  les  provinces  et  sur  les  contribu- 
tions federates  en  matiere  d'enseignement  postsecondaire  et  et  de  sante,  la  Loi  sur  la 
securite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  I'impot  sur  le  revenu  des  ent reprises 
d'utilite  publique,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants  et  une  loi  con- 
nexe),  965-979. 

Onzieme — Budget  — Projet  de  loi  C-62  {Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  de 
I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
I'impot),  1036-1057. 

Douzieme — Examen  de  son  dixieme  rapport  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-28,  1151-1163. 
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Appendice  aux  Journaux  du  Senat: — Suite 
Rapports  de  comitds: — Suite 
Banques  et  Commerce — Fin 

Treizieme — Projet  de  loi  C-62  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel, 
la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarifdes  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  de  I'impot  sur  le 
revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot),  1516- 
1800. 
Cogger.  Justification  de  la  conduite  de  l'hon.  s6n. — 

Premier — Autorisation  d'engager  le  personel  necessaire  et  budget,  411-414. 
Defense  nationale — 

Troisieme — Budget  (Etude  des  forces  terrestres  du  Canada,  127-130. 
Energie,  Environnement  et  Ressources  naturelles — 

Premier — D6penses  du  Comite'  pendant  la  2C  session  de  la  33c  16gislature,  191-192. 
Deuxieme — Budget  —  Etude  de  Petro-Canada,  256-258. 
Troisieme — Budget  —  Etude  de  la  confluence  6nerg6tique,  259-261. 
Huitieme — Projet  de  loi  C-23  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  l' Office  national  de  l' energie  et 
abrogeant  certaines  lois  en  consequence),  815-817. 
Examen  de  la  r6glementation — 

Premier — Ordre  de  renvoi  permanent,  161-163. 
Troisieme — Article  4  de  la  Loi  sur  les  sceaux,  200-201. 

Quatrieme — Reglements  sur  les  stupdfiants  et  sur  les  aliments  et  drogues,  2422-2439. 
Finances  nationales — 

Troisieme — Motion  et  message  au  sujet  d'un  amendement  au  Projet  de  loi  C-14  (Loi  de 

credits  n°  1  de  1989-1990),  111-117. 
Cinquieme— Budget  supplemental  «A»  1989-1990,  213-216. 
Septieme — Budget  des  d6penses  1989-1990  —  Rapport  int6rimaire,  304-311. 
Huitieme— Budget  suppl6mentaire  «B»  1989-1990,  378-402. 
Neuvieme — Budget  des  ddpenses  1989-1990  -Recommmandation  royale,  568-579. 
Dixieme — Budget  des  d6penses  suppldmentaires  «C»  1989-1990,  784-814. 
Onzieme — Budget  des  defenses  suppldmentaire  «A»  1990-1991,  1089-1093. 
Douzieme  (Int6rimaire)— Budget  des  d6penses  1990-1991,  1103-1105. 
Dix-septieme — Budget  des  ddpenses  suppldmentaire  «B»  1990-1991,  2064-2115. 
Dix-huitieme— Budget  des  depenses  1990-1991,  2161-2190. 
Vingt  et  unieme — Budget  des  d6penses  suppldmentaire  (C)  1990-1991,  2379-2414. 
Langues  officielles — 

Troisieme — Document  «Avant-projet  de  reglement  concemant  l'emploi  de  Tune  ou  l'autre 
des  langues  officielles  dans  les  communications  avec  le  public  et  la  prestation  de  ser- 
vices au  public»,  2495-2520. 
Peches — 

Deuxieme — Autorisation  d'engager  le  personel  et  budget,  175-178. 
Cinquieme — Budget,  749-753, 
Projet  de  loi  C-21  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur 
la  Commission  de  l'emploi  et  de  V immigration) — 
Deuxieme — Autorisation  de  voyager  au  Canada  et  budget,  511-515. 
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Appendice  aux  Journaux  du  Senat: — Fin 

Rapports  de  comitis: — Fin 
Projet  de  loi  C-21—  Fin 

Troisieme— Projet  de  loi  C-21,  649-703. 

Quatrieme — Motion  et  message  au  sujet  de  certains  amendements  au  Projet  de  loi  C-21, 
765-771. 
R6gie  inteYieure,  budgets  et  administration — 

Premier — R6sum6  du  budget  des  d6penses  du  S6nat  1989-1990,  37. 

Cinquieme — R6gime  d'assurance  collective  chirurgicale  et  m6dicale  des  sfnateurs,  77-78. 

Vingt-troisieme — Formation  linguistique  pour  les  sdnateurs  et  leurs  conjoints,  277-279. 

Soixante-treizieme— Budget  des  d6penses  du  S6nat  1991-1992,  2200-2202. 
Reglement  et  proc6dure — 

Quatrieme — Registre  de  pr6sence  des  senateurs,  935-937. 

Trente-troisieme — Prdvisions  budg^taires  du  S6nat  1990-1991,  558-560. 
Terrorisme  et  S6curite  pubbque — 

Premier — Autorisation  a  engager  le  personnel  necessaire  et  budget,  139-142. 
Transports  et  communications — 

Quatrieme — Budget  —  £tude  sur  1'arret  des  services  a  l'aeroport  de  Stephenville,  336-338. 

Cinquieme — Enquete  sur  Stephenville,  472-483. 

Appendice  aux  Debats  du  Senat: 

Assemblee  intemationale  des  parlementaires  de  langue  francaise — 6C  rapport  de  la  section  canadienne 

de  1'  Assemblee,  le  10  avril  1990. 
Commission  economique  de  l'Assemblee  de  TAdantique  Nord — 

—  Rapport  de  la  35c  session  annuelle  de  l'Assembl6e,  le  24  octobre  1989. 
Conseil  national  du  bien-etre  social.  Communiqud  et  documents  au  sujet  des  seuils  de  pauvrete  pr6vus 

1989-1990  et  revenus  estimatifs  d'assistance  sociale  en  1989  pour  les  personnes  seules  aptes  a 

Temploi. 
Discours — 

Gortari.  Son  Excellence  Carlos  Salinas  de,  president  des  Etats-Unis  du  Mexique. 

Herzog.  Son  Excellence  Chaim  Herzog,  president  dTsrael. 

Mandela  Nelson,  vice-pr6sident  du  Congres  national  africain. 
Rapports  de  comitds: 

Affaires  sociales,  Sciences  et  Technologie — 

Quinzieme — Accessibilitd  des  services  hospitaliers. 

Aryue,  C.P.  L'hon.  sen.  Hazen: 

(Voir:  Comics  —  R6gie  intdneure,  etc.  —  Rapports  -Onzieme) 

Armee  du  Salut  (Est  du  Canada)*  et  «Coaseil  de  direction  de  I'Armee  (Ouest  du  Canada)^  et  edic- 
t.mt  des  mesures  necessaires  relativementa  la  charte  de  la  corporation  issue  de  cette  fusion.  Loi 
fusionnanl  les  deux  corporations  appelees  respectivement  «Conseil  de  direction  de  1': 

Petition  presentee,  363;  lue  et  admise,  369-370. 
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Armee  du  Salut  (Est  du  Canada)*  et  «Conseil  de  direction  de  PArmee  (Ouest  du  Canada)*  et  edic- 
tant  des  mesures  necessaires  relativement  a  la  charte  de  la  corporation  issue  de  cette  fusion.  Loi 
fusionnant  les  deux  corporations  appelees  respectivement  «ConseiI  de  direction  de  P: — Fin 

Projet  de  loi  S-9 — l,e,  370.  2e  et  d6f6r6  au  Comite"  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  422. 
Rapport  sans  amendement  et  3e,  487.  Adoption  par  les  Communes  avec  un  amendement  et  amen- 
dement  agr66,  727.  Sanction  royale,  878-879.  Chapitre  49,  1990. 

Aroostook,  Nouveau-Brunswick: 

(Voir:  Interpellations  et  P6utions) 

Asselin,  C.P.  L'hon.  Martial: 

Nomme  lieutenant-gouverneur  de  la  province  de  Quebec.  Hommage,  1 198. 

Assemblee  de  1'Atlantique  Nord: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  Commission  economique  de  l'Assemblde  de  FAtlantique  Nord) 
(Voir  aussi:  Interpellations) 

Assemblee  Internationale  des  parlementaires  de  langue  francaise: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  Assemble  Internationale,  etc.) 
(Voir  aussi:  Interpellations) 

Association  des  amputes  de  guerre  du  Canada: 

(Voir:  Rapports,  etc.) 

Association  parlementaire  Canada-Europe: 

(Voir:  Interpellations) 

Association  parlementaire  du  Commonwealth: 

(Voir:  Interpellations) 

Assurance-chomage: 

(Voir:  Rapports,  etc.) 

Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  Pemploi  et  de  ('immigration. 
Loi  modifiant  la  Loi  sur  I': 

Projet  de  loi  C-21 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  341.  D6bat  sur  2e  et  debat  ajourn6, 
344,  351.  Motion  instituant  un  Comite"  special  afin  d'dtudier,  apres  la  2e,  le  Projet  de  loi  C-21,  et 
6tablissant  ses  attributions,  357.  2e,  a  la  majorite,  et  d6f6r6  au  Comite"  spdcial  sur  le  Projet  de  loi 
C-21,  357-358.  Rapport  avec  dix  amendements,  587.  Motion  tendant  a  F adoption  du  rapport, 
debat;  rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la  recevabilit6  des  amendements,  587.  D6bat  sur  la  motion 
tendant  a  F adoption  du  rapport  diff6r6,  587.  D6bat  sur  la  motion  tendant  a  F adoption  du  rapport, 
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Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  1'emploi  et  de  ('immigration. 
Loi  modifiant  la  Loi  sur  I*: — Fin 

707.  Decision  du  President:  Amendements  9  et  10,  non  recevables,  et  amendements  5  et  7,  rece- 
vables,  710-711.  D6bat  sur  la  motion  tendant  a  1' adoption  du  rapport  et  motion  en  amendement; 
d£bat  et  motion  en  amendement  adopt£e  a  la  majorite,  712.  D6bat  sur  motion  tendant  a 
l'adoption  du  rapport,  tel  que  modifie"  et  ddbat  ajourne\  713.  D6bat  et  adoption  de  la  motion 
tendant  a  l'adoption  du  rapport,  tel  que  modifi6,  sur  vote  par  appel  nominal,  721.  3%  tel  que 
modifid,  a  la  majorite,  721-722.  Message  des  Communes  informant  le  Senat  qu'elles  sont 
d'accord  avec  un  amendement  apport6  par  le  S6nat,  qu'elles  en  rejettent  certains  et  qu'elles  en 
ont  modifid  certains  de  nouveau,  736.  Motion  a  l'effet  que  le  S6nat  agree  les  amendements  ap- 
port6s  par  les  Communes  a  certain  des  amendements  apport6s  par  le  S6nat,  et  que  le  S6nat 
n'insiste  pas  sur  ses  amendements  auxquels  les  Communes  n'ont  pas  acquiesc6  d6bat,  737.  Mo- 
tion a  l'effet  que  la  question,  ainsi  que  le  message  des  Communes  portant  sur  le  meme  sujet 
soient  renvoyds  au  Comite  sp6cial  sur  le  Projet  de  loi  C-21  et  que  ledit  Comite  special  soit  re- 
constitu6  a  cette  fin,  d6bat  et  adoption,  a  la  majorite,  736-737.  Message  des  Communes  infor- 
mant le  S6nat  qu'elles  acceptent  un  amendement  apporte  par  le  S6nat  au  Projet  de  loi  C-21,  mais 
rejettent  les  autres  amendements,  738-740.  Motion  renvoyant  au  Comite  special  sur  le  Projet  de 
loi  C-21  le  message  contenant  les  explications  des  Communes,  adoption,  740-741.  Rapport  (mo- 
tion et  message  des  Communes),  prdsentauon,  d£bat  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  et 
message  aux  Communes,  756.  Motion  a  l'effet  qu'un  message  soit  transmis  aux  Communes  pour 
les  informer  des  observations  contenues  dans  la  partie  II  du  4e  rapport  du  Comite  special  sur  le 
Projet  de  loi  C-21,  adoption,  a  la  majorite,  757.  Message  des  Communes  a  l'effet  qu'elles  accep- 
tent un  amendement  apporte  par  le  S6nat,  en  rejettent  certains  et  qu'elles  acceptent  les  principes 
dont  s'inspirent  en  partie  certains  amendements,  mais  proposent  des  modifications,  926-928.  Mo- 
tion tendant  a  l'6tude  du  message  des  Communes,  plus  tard  ce  jour,  928.  Motion  a  l'effet  que  le 
Senat  agree  les  amendements  apportes  par  les  Communes  a  certains  de  ses  amendements,  que  le 
S6nat  n'insiste  pas  sur  ses  autres  amendements,  auxquels  les  Communes  n'ont  pas  acquiescd,  et 
message  aux  Communes,  d6bat  et  debat  ajounte,  929-930,  947,  983.  D6bat,  991.  Motion  en 
amendement  a  l'effet  que  la  motion  soit  deT6r6e  a  une  conference  des  deux  Chambres  du  Parle- 
ment,  d6bat  et  d6bat  ajounte,  991-992.  D6bat,  999.  Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la  recevabi- 
lite"  de  la  motion  en  amendement,  999.  Decision  du  Prdsident:  rappel  au  R6glement  recevable, 
999.  Decision  du  Pr6sident  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal,  999-1000.  D6bat  sur  motion  prin- 
cipale  et  sur  motion  en  amendement,  et  d6bat  ajourn6,  1000-1001;  motion  relative  a  la  facon  de 
disposer  du  Projet  de  loi  C-21,  adoption,  1835-1837.  Debat  sur  motion  principale  et  sur  motion 
en  amendement,  1841-1842.  D6bat  et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal,  1846-1849.  Motion  princi- 
pale, adoptee  sur  vote  par  appel  nominal,  1849.  Sanction  royale,  1854-1855.  Chapitre  40,  1990. 
(Rapports  imprimis  en  appendice,  aux  pages  649-703  et  765-771) 

Assurance-chomage.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1': 

Projet  de  loi  S-12 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  458.  D6bat  sur  2C  et  d6bat  ajournd, 
460-461.  2C  et  de76r6  a  un  comit6  pl6nier,  469.  En  Comite,  469-470.  Rapport  avec  un  amende- 
ment, 470.  3e,  a  la  majorite,  470. 
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Assurance-chomage.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1': 

Projet  de  loi  S-17 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  1 109.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajoum6, 
1 114.  2%  a  la  majorite,  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales,  1121.  Rapport  sans  amende- 
ment, 1128.  Motion  tendant  a  3e,  d6bat  et  motion  en  amendement  (article  inscrit  en  italique), 
d6bat,  1128  et  adoption,  a  la  majorite,  1128.  Motion  principale  adoptee,  et  3e,  a  la  majorite, 
1128. 

Assurance-recoltes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I': 

Projet  de  loi  C-48 — lrc  et  motion  tendant  a  2C,  plus  tard  ce  jour,  780.  Ddbat  sur  2e  et  d6bat  ajourn6, 
782.  2e  et  d6f6r6  au  Comit£  de  l'agriculture  et  des  forets,  821-822.  Rapport  sans  amendement, 
mais  avec  des  commentaires,  875-876.  3e,  877.  Sanction  royale,  878-879.  Chapitre  9,  1990. 

Assurance- Vie  Desjardins.  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corporation  I': 

P6tition,  711.  Lue  et  admise,  720. 

Projet  de  loi  S-15 — lrc,  720-721.  2C  et  d6f6re"  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  consututionnelles, 

822.  Rapport  sans  amendement,  890.  3C,  901.  Adoption  par  les  Communes  sans  amendement, 

1076.  Sanction  royale,  1115.  Chapitre  53,  1990. 


Autochtones.  Comite  permanent  des  peuples: 

(Voir:  Comites  —  Reglement  et  Procedure) 


Autochtones  du  Canada.  Loi  favorisant  la  realisation  des  aspirations  des  peuples: 

Projet  de  loi  S-18— lrc,  1 168.  D6bat  sur  2C  et  d6bat  ajournd,  1 194.  D6bat  sur  2e  et  rappel  au  Reglement 
concernant  l'admissibilitd  du  projet  de  loi  et  d6bat  ajoum6,  2013,  2037,  2146.  Decision  du  Pr6si- 
dent:  Tant  que  les  paragraphes  8(2)  et  8(3)  feront  partie  du  projet  de  loi  il  faudrait  en  suspendre 
I'dtude  du  projet  et  le  retirer  du  Feuilleton,  2262-2264.  Appel  de  la  ddcision  du  Pr6sident  et  vote 
report6,  2264.  D6cision  du  Pr6sidant  maintenue  sur  vote  par  appel  nominal,  2267-2268.  Ordre 
tendant  a  2e  ray6  et  projet  de  loi  retird,  2268. 

Autorite  intersessionnelle: 

(Voir:  Comites  —  Regie  interieure) 

Avortement.  Loi  concernant  I': 

Projet  de  loi  C-43— lrc,  1060.  D6bat  sur  2e  et  ctebat  ajourn6,  1079,  1086,  1099-1 100,  1 122,  1 178.  2'  et 
deferf  au  Comite"  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  d6bat  et  adoption,  1 194.  Rapport 
sans  amendement,  mais  avec  recommandations  et  commentaires,  2152-2159.  D6bat  sur  3e  et  de- 
bat  ajourn6,  2195.  Ddbat,  2205.  D6bat  sur  3e,  2205;  motion  en  amendement  (no.  1),  vote  diff6r6, 
2205.  D6bat  sur  3e,  2205,  2207.  Motion  en  amendement  (no.  2);  ddbat  et  vote  diff6r6,  2207.  Ddbat 
sur  3e,  2207.  Motion  en  amendement  (No.  3);  d6bat  et  vote  diff6r6,  2207.  D6bat  sur  3C,  2207. 
Motion  en  amendement  (no.  4);  vote  diff6re\  2207-2208.  D6bat  sur  3C,  2208.  Motion  en  amende- 
ment (no.  5);  d6bat  et  rappel  au  Reglement  a  l'effet  de  savoir  si  la  motion  en  amendement  est 
recevable,  2208.  D6bat  sur  3e,  2208.  Motion  en  amendement(  no.  6);  d6bat  et  vote  diff6r6,  2208- 
2209.  D6bat  sur  3e,  2209.  Motion  en  amendement  (no.  7);  d6bat  et  vote  diff6re\  2209.  D6bat  sur 
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Avortement.  Loi  concernant  I': — Fin 

3\  2209.  Maion  en  amendement  (no.  8);  debat  et  vote  diffcre,  2209-2210.  Debat  sur  3C  ajourne, 
2211.  Decision  du  President  sur  la  motion  en  amendement  n"  5:  F amendement  est  une  question 
de  nature  constitutionnelle  et  un  point  de  droit  qui  doit  ctre  tranche  par  les  hon.  sen.  eux-memes 
et  non  par  la  presidence,  2214-2215.  Debat  sur  motion  tendant  a  3C,  et  debat  ajourne,  2215.  Debat 
sur  motion  tendant  a  3e  et  vote  diffcre,  2226.  Motions  en  amendement  rejetees  sur  vote  par  appel 
nominal,  2229-2230-2231-2232-2233-2234-2235-2237-2238.  Vote  par  appel  nominal,  conforme- 
ment  a  l'article  49(5)  du  Reglement  et  motion  principale  rejetee,  2238-2239. 

B 

Banque  europeenne  pour  la  reconstruction  et  le  developpement.  Loi  concernant  la  participation  du 
Canada  a  la: 

Projet  de  loi  C-88 — 1K',  2144-2145.  Debat  sur  2<  et  debat  ajourne,  2196.  2C  et  delere  au  Comite  des 
affaires  etrangcres,  2205.  Rapport  sans  amendement,  2225.  3C,  2247.  Sanction  royale  2249-2250. 
Chapitre  12.  1991. 

Banques  (prorogation  de  delais).  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-90 — lre,  1932.  Debat  sur  2C  et  debat  ajourne,  2008.  2C  et  defere  au  Comite  des  banques 
et  du  commerce,  2023.  Rapport  sans  amendement,  2034.  31'  et  message  aux  Communes,  2045. 
Sanction  royale,  2047-2048.  Chapitre  47,  1990. 

Barnhart,  Gordon: 

Greffier  du  Senat  et  Greffier  des  Parlements,  56-57;  264-265. 

Base  des  Forces  canadiennes  de  Summerside,  Ile-du-Prince-Edouard: 

(Voir:  Forces  canadiennes  de  Summerside,  Ile-du-Prince-Edouard.  Base  des) 

Bazin.  L'hon.  Jean: 

Demission  le  8  decembre  1989,  405. 

Beaulieu.  Mario: 

Ccrtificat  de  nomination  au  Senat,  presentation,  serment  d'allcgcancc  et  Declaration  des  qualites  re- 
quises,  1248-1249. 

Bell.  L'hon.  Ann  Elizabeth  (Nancy): 

Deccdec  le  29  novembrc  1989.  Une  minute  de  silence,  405.  Hommage,  440. 

Berntson.  L'hon.  Eric  Arthur: 

Ccrtificat  de  nomination  au  Senat,  serment  d'allcgcancc  ct  declaration  des  qualites  requises,  1804, 
1X11-1812. 
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Bicentenaire  du  Congres  des  Etats-Unis  d'Amerique: 

(Voir:  Etats-Unis) 

Bielish.  L'honorable  Martha  P.: 

Retraite  le  27  septembre  1990.  Hommage,  1802. 

Bourse  de  recherches  de  la  flamme  du  centenaire: 

(Voir:  Flamme  du  centenaire  destinee  a  faire  connaitre  la  participation  des  personnes  handicapees, 
etc.) 

Brampton — Malton.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-294 — lre,  1108.  2e  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rapport  sans  amendement  et  3%  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
23,  1990. 

Bretton  Woods  et  des  accords  connexes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de: 

Projet  de  loi  C-93— lre,  2254.  Ddbat  sur  2e  et  ddbat  ajournd,  2277.  2e  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
etrangeres,  2366-2367.  Rapport  sans  amendement,  2443.  3e,  2454.  Sanction  royale,  2466-2467. 
Chapitre  21,  1991. 

Brevets: 

(Voir:  Comites  —  Brevets  et  prevoyant  certaines  dispositions  connexes.  Loi  sur  les — Comite  special 
sur  la) 

Buchanan,  C.P.  L'hon.  John  MacLennan: 

Certificat  de  nomination  au  Senat,  1212.  Presentation  et  serment  d'all6geance,  1222-1223.  Declaration 
des  qualites  requises,  1227-1228. 

Budget  des  depenses: 

Exercice  1989-1990 — 

Plan  de  defenses  du  Gouvernement,  Partie  I,  depot,  61. 

Parties  II  et  in,  depot,  61-63. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  a  dtudier  les  defenses  projetdes  du  Budget 
des  depenses  pour  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1990,  a  l'exception  du  cr6dit  15  du 
Conseil  priv6  (Langues  officielles),  d6bat  et  adoption,  67. 

Motion  tendant  a  retirer  du  Comitd  des  finances  nationales  les  credits  1,  5,  10,  15  et  20  des  An- 
ciens  combattants,  et  a  les  renvoyer  au  Comitd  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie,  adoption,  225. 

Rapport  du  Comit6  des  finances  nationales  Qntdrimaire),  adoption,  a  la  majorite,  328. 

Budget  suppldmentaire  (A),  depot,\61. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  a  dtudier  les  ddpenses  projetfes  dans  le  Bud- 
get supplementaire  (A),  adoption,  171. 
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Budget  des  depenses: — Suite 
Exercice  1989-1990— Fin 

Rappon  du  Comite  des  finances  nationales,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  206-207. 
Adoption  du  rapport  229. 

Budget  supplementaire  (B),  depot,  356. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Bud- 
get supplementaire  «B»  ,  adoption,  356. 

Rapport  du  Comit6  des  finances  nationales,  pr6sentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption, 
374-375.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  421. 

Budget  supplementaire  (C),  depot,  731. 

Motion  autorisant  le  Comite  des  finances  nationales  a  6tudier  les  depenses  projetees  dans  le  Bud- 
get des  defenses  supplementaire  (C)  adoption,  732. 

Rappon  du  Comite  des  finances  nationales,  adoption,  823. 
Exercice  1990-1991— 

Plan  de  depenses  du  gouvernement,  partie  I,  depot,  727. 

Plan  des  depenses  principal,  partie  II,  depot,  727. 

Plan  de  depenses  des  ministeres,  partie  III,  depot,  727-729. 

Mouon  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  a  etudier  les  defenses  projetees  dans  Budget 
des  depenses,  a  l'exception  du  credit  20  du  Conseil  prive  (Langues  officielles),  d6bat  et 
adoption,  732. 

Rappon  du  Comit6  des  finances  nationales  (Interimaire),  presentation  et  motion  tendant  a  etude, 
adoption  1098. 

Rappon  du  Comit6  des  finances  nationales  (dix-huitieme),  presentation  et  motion  tendant  a 
6tude,  adoption,  2151.  Adoption  du  rapport,  2358-2359. 

Budget  supplementaire  (A),  depot,  996. 

Mouon  autorisant  le  Comite  des  finances  nationales  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Bud- 
get supplementaire  (A)  adoption,  998. 

Rappon  du  Comite  des  finances  nationales  (dix-huitieme),  presentation  et  motion  tendant  a 
etude,  adoption,  1085.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  1101. 

Budget  supplementaire  (B),  depot,  1960. 

Motion  autorisant  le  Comitd  des  finances  nationales  a  6tudier  les  ddpenses  projetees  dans  le  Bud- 
get supplementaire  (B),  debat  et  adoption,  2014. 

Rappon  du  Comite  des  finances  nationales  (dix-septi6me),  presentation  et  motion  tendant  a 
etude,  adoption,  2056.  Adoption  du  rapport,  2124. 

Budget  supplementaire  (C),  depot,  2350. 

Motion  autorisant  le  Comite  des  finances  nationales  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Bud- 
get supplementaire  (C),  adoption,  2360. 

Motion  autorisant  le  Comite  des  langues  officielles  a  etudier  les  depenses  projetees  au  credit  20 
du  Conseil  Prive,  adoption,  2358-2359. 

Mouon  deferant  au  Comite  des  langues  officielles  le  credit  20c  du  Conseil  Prive  contenu  dans  le 
Budget  des  d6penses  supplementaire  (C)  pour  1' exercice  se  terminant  le  31  mars  1991,  adop- 
tion, 2367. 

Rappon  du  Comite  des  finances  nationales  (vingt  et  unieme),  presentation  et  motion  tendant  a 
etude,  adoption,  2375;  adoption  du  rapport,  2419. 
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Budget  des  depenses: — Fin 
Exercice  1991-1992 — 

Plan  de  d6penses  du  gouvernement,  partie  I,  depot,  2270. 
Plan  des  d6penses  principal,  partie  II,  depot,  2270. 
Plan  de  d6penses  des  minis  teres,  partie  III,  depot,  2270-2273. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  a  6tudier  les  d6penses  projetfes  dans  le  Bud- 
get des  d6penses,  a  1' exception  du  crddit  20  du  Conseil  priv6  (Langues  officielles),  adoption, 
2276-2277. 

Budget  du  Senat: 

Budget  des  d6penses  1990-1991  et  1991-1992— 
(Voir:  Comit6s  —  R6gie  inteneure,  etc.) 

Bulgarie: 

(Voir:  Interpellations) 

Bureau  canadien  d'enquete  sur  les  accidents  de  transport  et  de  la  securite  des  transports  et  modifiant 
certaines  lois  en  consequence.  Loi  constituant  le: 

Projet  de  loi  C-2 — lrc  et  motion  tendant  a  2C,  plus  tard  cejour,  182.  2e  et  d6f6r6  au  Comit6  des  trans- 
ports et  des  communications,  184-185.  Rapport  sans  amendement,  207.  3e,  227-228.  Sanction 
royale,  246-247.  Chapitre  3,  1989. 


Caisse  d'aide  aux  projets  en  matiere  de  garde  d'enfants: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  Same"  nauonale  et  du  Bien-etre  social.  Ministere  de  la) 

Cameron.  L'hon.  Donald: 

Ancien  s6nateur,  dec6de"  le  13  fdvrier  1989.  Hommage,  16. 

Canada: 

Demographie  au  Canada — 
(Voir:  Interpellations) 

Canada-Afrique  subsabarienne: 

(Voir:  Dette  lie'e  a  Vaide  publique  au  developpement  relativement  a  certains  prets  consentis  par  le 
gouvernement  du  Canada  a  des  gouvernements  de  V — ,  etc.) 

Canada-Etats-Unis.  Groupe  interparlementaire: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  Groupe  interparlementaire  Canada-Etats-Unis) 
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Canada-Europe: 

Budget  —  Etude  sur  les  liens  entre  le  Canada  et  fEurope — 
(Voir:  Comitds  —  Affaires  etrangeres) 

Canada-Ile-du-Prince-Edouard: 

(Voir:  Base  des  forces  canadiennes  de  Summerside,  Ile-du-Prince-Edouard) 

Canada-Luxembourg: 

(Voir:  Convention  conclue  entre  le  Canada  et  le  Grand-Duche  de  Luxembourg,  etc.) 

Canada-Papouasie-Nouvelle-Guinee: 

(Voir:  Impots  sur  le  revenu.  Loi  de  mise  en  oeuvre  d'une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  le 
Grand-Duche  de  Luxembourg,  etc.) 

Canada-Pologne: 

(Voir:  Impots  sur  le  revenu.  Loi  de  mise  en  oeuvre  d'une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  le 
Grand-Duche  de  Luxembourg,  etc.) 

Canadian  Institute  of  Mining  and  Metallurgy.  Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  The: 

Petition,  915.  Lue  et  admise,  920. 

Projet  de  loi  S-16 — lrc,  920.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajournd,  984.  2e  et  d6f£r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  993.  Rapport  sans  amendement,  1068.  3e,  1078-1079.  Adoption 
par  les  Communes,  sans  amendement,  1118.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre  54,  1990. 

Carney,  C.P.  L'hon.  Patricia: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Presentation  et  serment  d'aliegeance,  1212-1213.  Declaration 
des  qualitds  requises,  1227-1228. 

Castonguay.  Claude: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Presentation  et  serment  d'allegeance,  1223-1224.  Declaration 
des  qualit6s  requises,  1227-1228. 

Centenaire.  Flamme  du: 

(Voir:  Flamme  du  centenaire  destinee  a  fair e  connaitre  la  participation  des  personnes  handicape'es, 
etc.) 

Centre  canadien  de  gestion  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  constituant  le: 

Projet  de  loi  C-34— 1«,  988.  D£bat  sur  2£  et  d£bat  ajourne\  1001,  1061-1062,  1122.  2<  et  ddfdr6  au 
Comite  des  finances  nauonales,  1 132.  Rapport  sans  amendement,  2273.  D6bat  sur  motion  tendant 
a  3e  et  vote  repon.6,  2350-2351.  Motion  tendant  a  3C,  adoptee  sur  vote  par  appel  nominal,  2361  et 
3%  2361.  Sanction  royale,  2445-2446.  Chapitre  16,  1991. 
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Chambre  des  Communes: 

Membres — 

Presence  dans  la  Chambre  du  S6nat — 
Ouverture  du  Parlement,  2-12. 

Sanction  royale  des  projets  de  loi,  109-110,  245-248,  293-295,  345-347, 423, 462-464,  509- 
510,  547-549,  878-880,  931-932,  1115,  1180-1182,  1207,  1853-1855,  1885,  1899- 
1900,  2014-2015,  2047-2048,  2138-2140,  2248-2250,  2445-2446,  2465-2467,  2493. 
Projets  de  loi — 

Amendement  du  S6nat  rejet6  par  les  Communes — 

Credits  n°  1  de  1989-1990.  Loi  de— Projet  de  loi  C-14,  100. 
Commentaires  et  recommandations  incluses  dans  le  message  aux  Communes — 
Code  criminel  (pari  mutuel).  Loi  modifiant  le — Projet  de  loi  C-7,  171. 
Credits  n°  1  de  1989-1990.  Loi  de— Projet  de  loi  C-14,  108. 

Forets  et  modifiant  la  Loi  sur  le  developpement  des  for  its  et  la  recherche  sylvicole  et 
d'autres  lois  en  consequence.  Loi  constituant  le  ministere  des — Projet  de  loi  C-29, 
468-469. 
Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologic  abrogeant  la  Loi  sur  le  ministere  de 
I'Expansion  industrielle  regionale  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi 
constituant  le  ministere  de  I' — Projet  de  loi  C-3,  521. 
Prairies.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  paiement  anticipe  des  recoltes  et  la  Loi  sur  les 
paiements  anticipes  pour  le  grain  des — Projet  de  loi  C-36 — ,  450. 

Chantiers  navals  canadiens: 

(Voir:  Interpellations) 

Charte  canadienne  des  droits  et  liberties: 

(Voir:  Interpellations  —  Entente  constitutionnelle  du  lac  Meech) 

Chemins  de  fer.  Loi  concernant  les: 

Projet  de  loi  S-l — Pro  forma,  prdsentation  et  lrc,  12. 

Chemins  de  fer.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-5 — lre,  726.  2e  et  d6f6r6  au  Comitd  des  transports  et  des  communications,  737.  Rapport 
sans  amendement,  et  motion  tendant  a  3e,  d6bat  et  d6bat  ajoum6  a  plus  tard  ce  jour,  745.  3e,  747. 
Sanction  royale,  878-879.  Chapitre  6,  1990. 

Chine.  Republique  populaire  de: 

(Voir:  Interpellations) 

Code  criminel  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le: 

(Voir:  Peches  et  le  Code  criminel  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les) 
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Code  criminel  (incendie  criminel).  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C-53— lre,  914.  D6bat  sur  2e  et  ddbat  ajourne\  921.  2e  et  d6f6r6  au  Comit£  des  affaires 
jundiques  et  constitutionnelles,  941-942.  Rapport  sans  amendement,  1068.  3%  1078.  Sanction 
royale,  1115.  Chapitre  15,  1990. 

Code  criminel.  Le: 

(Voir:  Accise,  le  Code  criminel,  le  Tarif  des  douanes,  etc.) 

Code  criminel  (pari  mutuel).  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C-7— lre,  74.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajournd,  82-83,  106.  2%  a  la  majorite,  et  ddf6r6  au 
Comit6  des  finances  nationales,  125.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  une  recommandation, 
155.  3e,  a  la  majorite,  171.  Ordonnd:  Que  le  message  qui  sera  transmis  au  Communes  contienne 
la  recommandation  contenue  dans  le  4C  rapport  du  Comit6  des  finances  nationales,  171.  Sanction 
royale,  247.  Chapitre  2,  1989, 

Code  criminel  (protection  de  1'enfant  non  encore  ne).  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  S-7— lre,  274.  D6bat  sur  2e  et  dfbat  ajournd,  1028,  1061.  D6bat  sur  2e  et  rappel  au  Regle- 
ment  au  sujet  de  l'acceptabilit6  de  garder  le  projet  de  loi  a  l'Ordre  du  jour,  2146.  Decision  du 
Pr6sident:  ll  est  contraire  au  Reglement  de  poursuivre  l'dtude  du  Projet  de  loi  S-7,  d6bat,  2266. 
Debat  sur  2e,  2277.  Decision  du  Prdsident  appelee  et  maintenue,  a  la  majorite,  2277.  Ordre  du 
jour  pour  2e  ray6  et  projet  de  loi  retir6,  2277. 

Code  criminel  (reunion  de  chefs  d'accusation).  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C-54 — lrc,  1825.  2e  et  d6f6r6  au  Comit£  des  affaires  jundiques  et  constitutionnelles,  2037- 
2038.  Rapport  sans  amendement,  2121-2122.  3'  et  message  aux  Communes,  2136.  Sanction 
royale,  2139-2140.  Chapitre  4,  1991. 

Cogger.  L'hon.  sen.  Michel: 

(Voir:  Comics  —  Cogger.  Justification  de  la  conduite  de  l'hon.  s6n.) 

Colombie-Britannique.  Loi  modiflant  plusieurs  lois  pour  donner  effet  a  la  reorganisation  judiciaire 
de  la: 

Projet  de  loi  C-59 — lre,  914.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajournd,  921.  2e  et  d6f6r6  au  Comite"  des  affaires 
jundiques  et  constitutionnelles,  942.  Rapport  sans  amendement,  997.  3e,  1004.  Sanction  royale, 
1115.  Chapitre  16,  1990. 

Comeau.  Gerald  J.: 

Ceruficat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Prdsentation  etsermentd'alldgeance,  1215-1216.  Declaration 

des  qualitds  requises,  1227-1228. 
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Comites: 

Affaires  Strangeres:  (Permanent) — 

Liste  des  noms  des  hon.  sen.  d6sign6s  par  le  Comite"  de  selection  pour  faire  partie  du  Comit6,  22. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite—  24,  49,  160,  174,  304,  335,  347,  353,  589,  777, 

887,  903,  917,  1855,  2211,  2421. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  faire  une  6tude  et  un  rapport  sur  les  liens  entre  le  Canada  et 

l'Europe,  d6bat  et  adoption,  907. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  sieger  a  quinze  heures  trente,  adoption,  314,  328. 
Motions  autorisant  le  Comite"  a  si6ger  a  seize  heures,  adoption,  170,  544,  940,  1061,  1177,  1846, 

1925. 
Motion  autorisant  le  Comite"  a  si6ger  a  seize  trente  les  mardis,  pour  la  durde  de  la  pr6sente  ses- 
sion, meme  si  le  S6nat  siege  a  ce  moment-la,  d6bat  et  d6bat  ajourn6,  48.  D6bat,  motion 
retir6e  et  Ordre  r6voqu6,  86. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  si6ger  a  quatorze  heures  trente  demain,  adoption,  2207. 
Motion  autorisant  le  Comite"  a  si6ger  pendant  la  s6ance  d'aujourd'hui,  adoption,  421,  567,  1 1 14. 
Motion  autorisant  le  Comite"  a  suivre  l'apphcation  de  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  I 'Accord  de 
libre-echange  Canada-Etats-Unis  dans  les  deux  pays  vis6s  et  a  en  faire  rapport,  et  6tablis- 
sant  ses  attributions,  adoption,  23. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comit6 — 
{Voir:  Comit6s  —  R6gie  inteYieure,  etc.) 

Premier — Projet  de  loi  S-2  {Loi  de  mise  en  oeuvre  d'une  convention  conclue  entre  le  Canada 
et  le  Grand-Duche  de  Luxembourg,  d'une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la 
Republique  Populaire  de  Pologne  et  d'un  accord  conclu  entre  le  Canada  et  la  Papoua- 
sie-Nouvelle-Guinee,  en  vue  d'eviter  les  doubles  impositions  en  matiere  d'impots  sur  le 
revenu),  sans  amendement,  63. 
Deuxieme — D6penses  du  Comit6  pendantla  session  pr6c6dente  (article  84  du  Reglement), 

depot,  64. 
Troisieme — D6penses  du  Comit6  pendant  la  session  pr6c6dente  (article  84  du  R6glement), 

depot,  64-65. 
Quatrieme — Budget — Accord  du  libre-echange,  prdsentation  et  motion  tendant  a  6tude, 
adoption,  125.  Adoption  du  rapport,  138. 
{Imprime  en  appendice  aux  pages  131-134) 
Cinquieme — Projet  de  loi  C-10  {Loi prevoyant  la  remise  de  la  dette  liee  a  I'aide  publique  au 
developpement  relativement  a  certains  prets  consentis  par  le  gouvernement  du  Canada 
a  des  gouvernements  de  I'Afrique  subsaharienne),  sans  amendement,  441. 
Sixieme — Controle  de  l'apphcation  de  l'Accord  de  libre-echange  entre  le  Canada  et  les 
fitats-Unis,  y  compris  le  rapport  interne,  depot,  830. 

{Rapport,  a  V exception  du  rapport  interne,  imprime  en  appendice  aux  pages  853-872) 
Septieme — Budget  —  Etude  sur  les  hens  entre  le  Canada  et  TEurope,  prdsentation  et  motion 
tendant  a  6tude,  adoption,  1027. 
{Imprime  en  appendice  aux  pages  1030-1035) 
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Comites: — Suite 

Affaires  6trangeres:  (Permanent) — Fin 
Rapports — Suite 

Huitieme — Projet  de  loi  C-25  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  conventions  de  Geneve,  la  Loi 
sur  la  defense  nationale  et  la  Loi  sur  les  marques  de  commerce),  sans  amendement, 
mais  avec  des  commentaires,  1067-1068. 
Neuvieme — Controle  de  I'application  de  l'Accord  de  libre-6change  entre  le  Canada  et  les 
£tats-Unis,  y  compris  le  rapport  interne,  depot,  1936. 

(Rapport,  a  I' exception  du  rapport  interne,  imprime  en  appendice  aux  pages  1956- 
1957) 
Dixieme — Projet  de  loi  C-88  (Loi  concernant  la  participation  du  Canada  a  la  Banque  euro- 

peenne  pour  la  reconstruction  et  le  developpement),  sans  amendement,  2225. 
Onzieme — Projet  de  loi  C-93  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de  Bretton  Woods  et  des 
accords  connexes),  sans  amendement,  2443. 
R6unions  de  comite"  pendant  rajournement  du  S6nat,  562,  882. 
Affaires  juridiques  et  constitutionnelles:  (Permanent) — 

Liste  des  noms  des  s6n.  d6sign6s  par  le  Comite"  de  s61ection  pour  faire  partie  du  Comit6,  153. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite—  189,  212,  733,  824,  880,  902,  1002,  1088,  1124, 
1242,  1855,  1868,  2054,  2062,  2124,  2141,  2148,  2160,  2199,  2268,  2378,  2455-2456,  2460, 
2473,  2477. 
Motion  a  l'effet  que  le  Comit6  examine  les  lois  adoptees  dans  un  passe"  r6cent  et  visant  a  contro- 

ler  le  trafic  des  stup6fiants,  d6bat  et  adoption,  741. 
Mouon  autorisant  le  Comit6  a  retenir  le  personnel  n6cessaire,  d6bat  et  adoption,  303. 
Motion  tendant  a  deferer  rinterpellation  au  sujet  du  droit  d'acces  des  parlementaires  aux  institu- 
tions pdnitentiaires,  522. 
Mouon  autorisant  le  Comite"  a  si6ger  a  quinze  trente,  adopuon,  1007,  2027-2028,  2122. 
Motion  tendant  a  d6f6rer  au  Comit6  la  motion  au  sujet  de  l'approbation  de  la  nomination  de 
Bruce  Phillips,  a  titre  de  Commissaire  a  la  protection  de  la  vie  privee,  d6bat  et  adopuon  sur 
vote  par  appel  nominal,  1206-1207.  Rapport,  2482-2483. 
Motion  chargeant  le  Comite"  de  faire  rapport  de  l'6tude  de  la  motion  relative  a  la  nomination  du 
Commissaire  a  la  protection  de  la  vie  privee  a  une  certaine  date,  d6bat  et  d6bat  ajourne\ 
2473.  D6bat  et  vote  diffdr6,  adoption,  2477.  Adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  2481- 
2482. 
Motion  renvoyant  au  Comitd  le  document  intituled  «Propositions  visant  a  corriger  des  anomalies, 

incompatibilitds,  archaismes  et  erreurs  dans  les  lois  du  Canada»,  etc.,  adoption,  1177. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comite" — 

(Voir:  Comit6s  —  R6gie  int£rieure,  etc.) 

Premier — Defenses  Comit6  pendant  la  session  pr6c6dente  (article  84  du  Reglement),  depot, 

197. 
Deuxieme^ — Projet  de  loi  S-5  (Loi  autorisant  la  continuation  de  La  Sauvegarde  Compagnie 
d' assurance  sur  la  vie  sous  forme  de  corporation  regie  par  les  lois  de  la  province  de 
Quebec),  sans  amendement,  224. 
Troisieme — Projet  de  loi  C-30  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges),  sans  amendement,  225. 
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Comites: — Suite 

Affaires  juridiques  et  constitutionnelles:  (Permanent) — Suite 
Rapports — Suite 

Quatrieme — Projet  de  loi  S-9  (Loi  fusionnant  les  deux  corporations  appelees  respectivement 
«Conseil  de  direction  de  t'Armee  du  Salut  (Est  du  Canada)»  et  «Conseil  de  direction  de 
t'Armee  du  Salut  (Ouest  du  Canada)»  et  edictant  des  mesures  necessaires  relativement 
a  la  charte  de  la  corporation  issue  de  cette  fusion),  sans  amendement,  487. 

Cinquieme — Projet  de  loi  C-47  {Loi  modifiant  la  Loi  electorate  du  Canada),  sans  amende- 
ment, 487. 

Sixieme — Projet  de  loi  S-ll  (Loi  restructurant  le  Synode  de  VEst  du  Canada  de  I'Eglise 
Lutherienne  d'Amerique  sous  le  nom  de  Synode  de  VEst  de  I'Eglise  evangelique  luthe- 
rienne  au  Canada),  sans  amendement,  535. 

Septieme — Projet  de  loi  C-31  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  gouverneur  general),  sans  amen- 
dement, 536. 

Huitieme — Projet  de  loi  S-13  (Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corporation  I'Eglise 
ukrainienne  grecque  orthodoxe  du  Canada),  sans  amendement,  830. 

Neuvieme — Projet  de  loi  C-38  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Cour  federate,  la  Loi  sur  la 
responsabilite  de  I'Etat,  la  Loi  sur  la  Cour  supreme  et  d'autres  lois  en  consequence), 
sans  amendement  et  d6f6r6  de  nouveau  au  Comite,  debat  et  adoption,  830-831. 

Dixieme — Projet  de  loi  C-38  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Cour  federate,  la  Loi  sur  la  res- 
ponsabilite de  I'Etat,  la  Loi  sur  la  Cour  supreme  et  d'autres  lois  en  consequence),  sans 
amendement,  874. 

Onzieme — Projet  de  loi  S-15  (Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corporation  Assurance-vie 
Desjardins),  sans  amendement,  890. 

Douzieme — Projet  de  loi  C-59  (Loi  modifiant  plusieurs  lois  pour  donner  effet  a  la  reorgani- 
sation judiciaire  de  la  Colombie-Britannique),  sans  amendement,  997. 

Treizieme — Projet  de  loi  C-60  (Loi  modifiant  plusieurs  lois  pour  donner  effet  a  la  reorgani- 
sation judiciaire  de  I'Ontario  et  mettre  en  oeuvre  diverses  mesures  connexes),  sans 
amendement,  997-998. 

Quatorzieme — Projet  de  loi  C-61  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  divorce  (remariage  religieux)), 
presentation  sans  amendement,  1060. 

Quinzieme — Projet  de  loi  C-53  (Loi  modifiant  le  Code  criminel  (incendie  criminel)),  sans 
amendement,  1068. 

Seizieme — Projet  de  loi  C-16  (Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  The  Canadian  Institute  of 
Mining  and  Metallurgy),  sans  amendement,  1068. 

Dix-septieme — Projet  de  loi  S-14  (Loi  concernant  le  droit  interdisant  le  manage  entre  per- 
sonnes  apparentees),  presentation  avec  des  amendements  et  motion  tendant  a  etude, 
plus  tard  ce  jour,  adoption,  1098-1099.  Debat  et  adoption  du  rapport,  1100. 

Dix-huiueme — Projet  de  loi  C-294  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  elec- 
torate de  Brampton — Malton),  sans  amendement,  1128-1129. 

Dix-neuvidme — Projet  de  loi  C-296  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  elec- 
torate de  Montmorency — Orleans),  sans  amendement,  1128-1129. 

Vingtieme — Projet  de  loi  C-298  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electo- 
rate d'Elgin),  sans  amendement,  1128-1129. 


2542  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SENAT  1989-1990-1991 


Comites: — Suite 

Affaires  j  uridiques  et  constitutionnelles:  (Permanent) — Fin 
Rapports — Fin 

Vingt  et  unieme — Projet  de  loi  C-308  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription 

electorate  de  Selkirk),  sans  amendement,  1128-1129. 
Vingt-deuxieme — Projet  de  loi  C-309  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription 

electorate  de  Surrey — White  Rock),  sans  amendement,  1128-1129. 
Vingt-troisieme — Projet  de  loi  C-310  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription 

electorate  de  Laval),  sans  amendement,  1128-1129. 
Vingt-quatrieme — Projet  de  loi  C-311  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription 

electorate  de  Laval-des-Rapides),  sans  amendement,  1128-1129. 
Vingt-cinquieme — Projet  de  loi  C-305  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription 

electorate  de  Gloucester),  sans  amendement,  1128-1129. 
Vingt-sixieme — Projet  de  loi  C-307  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  elec- 
torate de  Langelier),  sans  amendement,  1128-1129. 
Vingt-septieme — Projet  de  loi  C-312  (Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription 

electorate  de  Duvernay),  sans  amendement,  1128-1129. 
Vingt-huitieme — Projet  de  loi  C-39  (Loi  concernant  Vapplication  aux  zones  extracotieres 

des  lois  federates  et  provinciates  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence),  sans 

amendement,  1250-1251. 
Vingt-neuvieme — Interpellation  au  sujet  du  droit  d'acces  des  parlementaires  aux  institutions 

pdnitentiaires,  presentation  et  adoption,  2034. 
Trentieme — Projet  de  loi  C-92  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du  Nord-Ouest),  sans 

amendement,  2034-2035. 
Trente  et  unieme — Projet  de  loi  C-54  (Loi  modifiant  le  Code  criminel  (reunion  de  chefs 

d' accusation)),  sans  amendement,  2121-2122. 
Trente-deuxieme — Projet  de  loi  S-19  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  penitenciers  pour  retablir 

les  privileges  de  visite  legaux  des  parlementaires),  sans  amendement,  2122. 
Trente-troisieme — Projet  de  loi  C-43  (Loi  concernant  Vavortement),  sans  amendement,  mais 

avec  recommandations  et  commentaires,  2152-2159. 
Trente-quatrieme — Projet  de  loi  C-81  (Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  des  Nations 

Unies  sur  les  contrats  de  vente  internationale  de  marchandises),  sans  amendement, 

2225-2226. 
Trente-cinquieme — Projet  de  loi  C-79  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada), 

presentation  avec  amendements  et  adoption,  2273-2276. 
Trente-sixieme — Propositions  visant  a  corriger  des  anomalies,  incompatibilites,  archaimes  et 

erreurs  dans  les  lois  du  Canada,  presentation,  ddbat  et  adoption,  2276. 

(Imprime  en  appendice,  aux  pages  2304-2346) 
Trente-septieme — Projet  de  loi  S-20  (Loi  modifiant  la  loi  constitutive  de  I'Universite  du  col- 
lege Emmanuel),  sans  amendement,  2480. 
Trente-huitieme — Motion  tendant  a  adopter  la  resolution  approuvant  la  nomination  de  Bruce 

Phillips  au  poste  de  Commissaire  a  la  protection  de  la  vie  privee,  presentation  et  motion 

pour  l'adoption  du  rapport,  d£bat  et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal,  2482-2483. 
Reunion  de  comite  pendant  Fajoumement  du  Senat,  2144. 
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Comites: — Suite 

Affaires  sociales,  Sciences  et  Technologie:  (Permanent) — 

Liste  des  noms  des  s6n.  d6sign6s  par  le  Comit6  de  s61ection  pour  faire  partie  du  Comit6,  153. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite—  174,  212,  287,  335,  365,  372,  409,  522,  523,  538, 

714,  934,  1239,  1856,  2054,  2141,  2220-2221,  2353. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  engager  le  personnel  n6cessaire,  adoption,  188.  Rapport,  467. 
Motion  autorisant  le  Comit£  a  entreprendre  une  6tude  pr61iminaire  sur  les  problemes  des  hopitaux 

et  6tablissant  ses  attributions,  d6bat  et  d6bat  ajourn6,  211.  D6bat  et  adoption,  231-232. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  efudier  le  Reglement  sur  les  soins  de  sant£  pour  anciens  combat- 

tants  et  toutes  autres  questions,  d6bat  et  d6bat  ajournd,  2147.  D6bat  et  adoption,  2159. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  6tudier  le  cout  direct  de  1' usage  des  drogues  ill6gales  au  Canada, 

d6bat  et  d6bat  ajourne,  588-589.  D6bat  et  adoption,  746-747. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  examiner  le  lien  qui  existe  entre  la  pauvretd  de  l'enfance  et  cer- 
tains problemes  sociaux  aigus  et  couteux  qui  se  manifestent  a  l'age  adulte,  d6bat  et  adoption, 

188. 
Motion  autorisant  le  Comitd  a  sieger  a  quinze  heures  trente  demain,  adoption,  286. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  si6ger  a  seize  heures  aujourd'hui,  adoption,  1929. 
Motion  autorisant  le  Comitd  a  si6ger  pendant  la  s6ance  d' aujourd'hui,  adoption,  1890. 
Motion  d6f6rant  au  Comite'  la  question  de  privilege  concernant  la  prise  de  position  de  1' Office 

national  du  film  au  sujet  du  film  «The  Kid  Who  Couldn't  Miss»,  adoption,  2458. 
Motion  ddferant  au  Comit£  les  credits  1,  5,  L10,  L15, 20,  25,  35  et  40  du  ministere  de  1'Industrie, 

des  Sciences  et  de  la  Technologie  contenus  dans  le  Budget  des  depenses  1990-1991  et  qui 

avaient  d6f6r6s  au  Comit6  des  finances  nationales,  d6bat  et  adoption,  895. 
Motion  modifiant  l'ordre  de  renvoi  du  Comit£  au  sujet  de  l'6tude  sur  1'usage  des  drogues  U16- 

gales  au  Canada  (date  de  pr6sentation  du  rapport),  adoption,  1208. 
Motion  modifiant  l'ordre  de  renvoi  du  Comit6  au  sujet  des  problemes  des  hopitaux  et  6tablisse- 

ment  de  soins  de  courte  durde  (date  de  pr6sentation  du  rapport),  d6bat  et  adoption,  741-742. 
Motion  renvoyant  au  Comit6  les  cr6dits  1,  5, 10, 15  et  20  des  Anciens  combattants,  contenus  dans 

le  Budget  des  d6penses  1989-1990,  qui  avaient  tit  d6f6res  au  Comit6  des  finances  natio- 
nales, adoption,  225. 
Motion  reportant  la  date  de  pr6sentation  de  son  rapport  sur  l'6tude  de  la  pauvretd  dans  l'enfance 

au  Canada  au  plus  tard  le  jeudi  28  mars  1991,  d6bat  et  adoption,  2204-2205. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  ComitS — 

{Voir:  Comit6s  —  R6gie  intfrieure,  etc.) 

Premier — D6penses  du  Comit6  pendant  la  session  precedent  (article  84  du  Reglement), 
depot,  168. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  179-180) 

Deuxieme — Projet  de  loi  C-8  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministere  du  Travail),  sans  amen- 
dement,  223. 

Troisieme — Projet  de  loi  C-24  (Loi  modifiant  certaines  dispositions  legislatives  relatives  aux 
pensions  de  retraite  et  a.  d 'autres  pensions),  sans  amendement,  224. 

Quatrieme — Projet  de  loi  C-27  {Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  sante  des  non-fumeurs),  sans 
amendement,  224. 
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Comites: — Suite 

Affaires  sociales,  Sciences  et  Technologie:  (Permanent) — Suite 
Rapports — Suite 

Cinquieme — Budget  —  £tude  des  expenses  projetees  des  Anciens  combattants),  presenta- 
tion et  adoption,  237. 
(lmprime  en  appendice,  aux  pages  249-252) 

Sixieme — Budget  —  Etude  sur  les  hopitaux  et  6tablissements  de  soin  de  courte  dur6e),  pre- 
sentation et  adoption,  237. 
(lmprime  en  appendice,  aux  pages  253-255) 

Septieme — Rapport  intdrimaire  recommandant  que  les  credits  des  Anciens  combattants  con- 
tenus  dans  le  Budget  des  ddpenses  1989-1990  soient  adoptds,  presentation  et  motion 
tendant  a  etude,  adoption,  342-343.  Adoption  du  rapport,  352. 

Huitieme — Projet  de  loi  C-3  (Loi  constituant  le  ministere  de  V Industrie,  des  Sciences  et  de 
la  Technologie,  abrogeant  la  Loi  sur  le  ministere  de  V Expansion  industrielle  regionale 
et  modifiant  certaines  lois  en  consequence),  sans  amendement,  mais  avec  des  observa- 
tions et  des  recommandations,  debat  et  motion  tendant  a  etude,  plus  tard  cejour,  adop- 
tion, 420.  D6bat,  442. 
(lmprime  en  appendice,  aux  pages  425-438) 

Neuvidme  (Provisoire) — Intitule:  «La  pauvrete  dans  1'enfance  et  les  probiemes  a  1'age 
adulte»,  depot,  467. 

Dixieme — Date  de  presentation  du  rapport  final  reportee  du  31  decembre  1989  au  29  juin 
1990,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  467-468.  Adoption  du  rapport, 
491. 

Onzieme — Projet  de  loi  C-12  (Loi  concernant  les  musees),  sans  amendement,  535. 

Douzieme — (Pauvrete  de  1'enfance)  Autorisauon  d' engager  le  personnel  necessaire  et  bud- 
get, presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  564.  Etude,  debat  et  adoption  du 
rapport,  588. 
(lmprime  en  appendice,  aux  pages  580-583) 

TreiziSme — Budget  supplemental  —  £tude  des  credits  des  Anciens  combattants,  presenta- 
tion et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  712.  Adoption  du  rapport,  738. 
(lmprime  en  appendice,  aux  pages  715-718) 

Quatorzidme — Projet  de  loi  C-16  (Loi  portant  creation  de  UAgence  spatiale  canadienne  et 
traitant  d'autres  questions  liees  a  I'espace),  sans  amendement,  901. 

Quinzieme — Intitule:  «L'accessibilite  des  services  hospitaliers — Y  a-t-il  une  crise»,  presen- 
tation et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  1120.  Debat  termine,  2061. 

Seizidme — Projet  de  loi  C-57  (Loi  visant  dproteger  les  topographies  de  circuits  integres  et 
a  modifier  certaines  lois  en  consequence),  sans  amendement,  1175. 

Dix-septieme — Porjet  de  loi  C-86  (Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  (credit 
d'impot  pour  enfants)),  sans  amendement,  1892. 

Dix-huitieme — Projet  de  loi  C-87  (Loi  portant  modification  de  la  legislation  concernant  les 
anciens  combattants),  sans  amendement,  1929. 

Dix-neuvifeme — Projet  de  loi  C-18  (Loi  constituant  le  ministere  du  Multiculturalisme  et  de 
la  Citoyennete  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence),  sans  amendement,  mais 
avec  des  commentaires,  2119-2121. 


1989-1990-1991  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SENAT  2545 


Comites: — Suite 

Affaires  sociales,  Sciences  et  Technologie:  (Permanent) — Fin 
Rapports — Suite 

Vingtieme — Projet  de  loi  C-37  (Loi  constituant  I'Institut  canadien  des  langues  patrimo- 

niales),  sans  amendement,  2150. 
Vingt  et  unieme — Projet  de  loi  C-63  (Loi  constituant  la  Fondation  canadienne  des  relations 

raciales),  sans  amendement,  2151. 
Vingt-deuxieme — Projet  de  loi  C-260  (Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada 

(contrat  matrimonial)),  sans  amendement,  2151. 
Vingt-troisieme — Intituld:  «La  pauvrete"  dans  l'enfance:  vers  un  avenir  meilleur»,  depot  et 

motion  tendant  a  6tude,  adoption,  2224.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  2359. 
Vingt-quatrieme — Projet  de  loi  C-223  (Loi  concernant  I'institution  d'unjour  de  compassion 

pour  les  personnes  tuees  ou  blessees  au  travail),  sans  amendement,  2225. 
Vingt-cinquieme — Cr6dits  1,  5,  10,  15  et  20  des  Anciens  combattants  (Budget  des  defenses 

1989-1990),  depot  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  2225. 
Vingt- sixieme — Projet  de  loi  C-258  (Loi  creant  la  bourse  de  recherches  de  la  flamme  du 
centenaire  destinee  a  faire  connaitre  la  participation  des  personnes  handicapees  aux 
affaires  publiques  canadiennes),  sans  amendement,  2357. 
Rdunions  du  sous-comit6  des  affaires  des  anciens  combattants,  726,  820,  882. 
R6unions  du  comit6  pendant  Fajournement  du  S6nat,  404,  518,  726,  882,  1212,  2052. 
Agriculture  et  Forets:  (Permanent) — 

Liste  des  noms  des  s6n.  d6sign6s  par  le  Comite"  de  s61ection  pour  faire  partie  du  Comite\  153. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite— 330,  335,  347,  353,  365,  409,  424,  444,  903,  1123, 

1124,  1855,2353,2377,2421. 
Motion  autorisant  le  Comite"  a  engager  le  personnel  nfcessaire,  adoption,  293. 
Motion  autorisant  le  Comite"  a  examiner  l'6tude  spdciale  sur  le  financement  agricole  effectuee  par 

le  Comite"  en  1987-1988,  et  6tablissant  ses  attributions,  adoption,  359. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  6tudier  le  rapport  annuel  du  ministere  des  Forets  pour  l'exercice 

termind  le  31  mars  1990,  adoption,  2360. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  6tudier  les  programmes  de  soutien  aux  producteurs  agricoles  du 

Canada,  debat  et  adoption,  2360. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  sieger  a  quinze  heures  trente  demain,  d6bat  et  adoption,  371. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  si6ger  a  seize  heures  trente  aujourd'hui,  d6bat  et  adoption,  822. 
Motion  autorisant  le  Comite"  a  si6ger  a  seize  heures  trente,  d6bat,  et  motion  modifiee  pour  chan- 
ger l'heure  de  la  r6union  a  seize  heures,  adoption,  831. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  si6ger  pendant  la  seance  du  S6nat  d'aujourd'hui,  adoption,  2458- 

2459. 
Motion  autorisant  le  Comit6,  pour  la  dur6e  de  la  prdsente  session,  a  convoquer  une  ou  des  per- 
sonnes qui  se  trouvent  en  visite  dans  la  Rdgion  de  la  Capitale  nationale  et  d' entendre  et 
examiner  les  t£moignages  de  cette  personne  ou  de  ces  personnes,  d6bat  et  ddbat  ajourn6, 
345. 
Rapports — 

Rapports  approuvant  le  budget  de  ce  Comit6 — 
(Voir:  Comites  —  Regie  interieure,  etc.) 
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Comites: — Suite 

Agriculture  et  Forets:  (Permanent) — Fin 
Rapports — Fin 

Premier — Defenses  du  Comit6  pendant  la  session  prec6dente  (article  84  du  Reglement),  de- 
pot, 196. 
Deuxieme — Budget-Etude  spdciale  sur  le  financement  agricole,  pr6sentation  et  motion  ten- 
dant  a  6tude,  adoption,  446.  Adoption  du  rapport,  521. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  453-456) 
Troisieme — Projet  de  loi  C-29  {Loi  constituent  le  ministere  des  Forets  et  modifiant  la  Loi 
sur  le  developpement  des  forets  et  la  recherche  sylvicole  et  d'autres  lois  en  conse- 
quence), sans  amendement,  mais  avec  des  commentaires,  446-447. 
Quatrieme — Projet  de  loi  C-36  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  paiement  anticipe  des  recoltes  et 
la  Loi  sur  les  paiements  anticipes  pour  le  grain  des  Prairies),  sans  amendement,  mais 
avec  des  commentaires,  447^49. 
Cinquieme — Financement  agricole,  prdsentation  et  motion  tendant  a  6tude,  d6bat  et  adop- 
tion, 488.  D6bat  et  d6bat  ajournd,  537,  747.  D6bat  terming  2062. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  494-503) 
Sixieme — Projet  de  loi  C-48  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'assurance-recolte),  sans  amende- 
ment, mais  avec  des  commentaires,  875-876. 
Septieme — Projet  de  loi  C-15  (Loi  concernant  la  protection  des  obtentions  vegetales),  sans 

amendement,  mais  avec  des  commentaires,  1110-1112. 
Huitieme — Projet  de  loi  C-98  (Loi  sur  la  protection  du  revenu  agricole),  sans  amendement, 
2463. 
Reunions  de  comite"  pendant  rajournement  du  S6nat,  368,  404,  405,  466,  1108. 
Anciens  combattants.  Sous-comit6  des  affaires  des — 

(Voir:  Comit6s  —  Affaires  sociales,  etc. 
Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  I'emploi  et  de  V immigration, 
Loi  modifiant  la  Loi  sur  V — Projet  de  loi  C-21:  (Sp6cial) — 
Modifications  de  la  composition  du  Comite—  365,  372,  377,  409,  410,  424,  444,  452,  471,  522, 

523,  539,  549,  567. 
Motion  a  l'effet  que  ce  Comite"  soit  institu6  afin  d'6tudier,  apres  la  2e,  le  Projet  de  loi  C-21,  et 

6tablissant  ses  attributions,  adoption,  357. 
Motion  a  l'effet  que  le  Comite"  fasse  rapport  rapport  sans  amendement  du  Projet  de  loi  C-21  au 
plus  tard  le  4  Janvier  1990;  de  poursuivre,  s'il  le  ddsire,  l'6tude  de  l'objet  dudit  projet  de  loi 
et  de  faire  rapport  au  S6nat  de  ses  observations  et  recommandations  en  temps  opportun, 
d6bat  et  rejet,  492. 
Motion  a  l'effet  que,  nonobstant  l'article  66(1  )b)  du  Reglement,  le  Comitd  soit  compos6  de  cer- 
tains s6nateurs,  adoption,  359. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  engager  le  personnel  ndcessaire,  ddbat  et  adoption,  375-376. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  si6ger  a  quinze  heures  trente,  aujourd'hui,  adoption,  449,  468,  488, 

564. 
Mouon  autorisant  le  Comite"  a  si6ger  a  seize  heures  aujourd'hui,  d6bat  et  adoption,  442. 
Motion  habilitant  le  Comitd  a  permetre  le  reportage  de  ses  d61ib6rations  publiques  par  les  m6dias 
d' information  61ectroniques,  adoption,  376. 
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Comites: — Suite 

Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  Vemploi  et  de  V immigration. 
Loi  modifiant  la  Loi  sur  V — Fin 

Motion  a  1'effet  que  la  question,  ainsi  que  le  message  des  Communes  sujet  de  certains  amende- 
ments  au  Projet  de  loi  soient  d6f6r6s  au  Comit6  et  que  le  Comit6  soit  reconstitu6  a  cette  fin, 
d6bat  et  adoption,  a  la  majorite,  736-737;  motion  tendant  a  deT6rer  un  autre  message  des 
Communes  au  sujet  de  certains  amendements,  adoption,  740-741. 
Rapports — 

Premier  (Provisoire) — Au  sujet  des  temoins,  presentation,  d6bat  et  adoption,  486-487. 
Deuxieme — Autorisation  de  voyager  au  Canada  et  budget,  507. 

(Imprime  en  appendice,  aux  pages  511-515) 
Troisieme  et  dernier — Projet  de  loi  C-21,  prdsentation  avec  dix  amendements,  586-587.  Mo- 
tion tendant  a  l'adoption  du  rapport,  ddbat,  587.  Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la 
recevabilite'  de  certains  des  amendements,  d6bat,  587;  d6bat  sur  la  motion  ajourn6,  587. 
Reprise  du  d6bat,  707;  Le  Pr6sident  rdserve  sa  decision,  707.  Decision  du  Pr6sident: 
Amendements  9  et  10,  non  recevables,  et  amendements  5  et  7,  recevables,  710-711. 
Reprise  du  d6bat  sur  la  motion  tendant  a  T  adoption  du  rapport,  d£bat,  712.  Motion  a 
1'effet  que  le  rapport  ne  soit  pas  adopte"  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifid,  d6bat,  712. 
Motion  en  amendement,  adopted  a  la  majorite,  111.  Reprise  du  d6bat  sur  la  motion 
tendant  a  l'adoption  du  rapport,  tel  que  modifid,  ddbat  et  d6bat  ajourn6,  713.  D6bat, 
721.  Motion  tendant  a  l'adoption  du  rapport,  tel  que  modifid,  adoptee  sur  vote  par  appel 
nominal,  721. 

{Imprime  en  appendice,  aux  pages  649-703) 
Quatrieme — Motion  et  message  au  sujet  de  certains  amendements  au  projet  de  loi,  prdsenta- 
tion et  motion  pour  l'adoption  du  rapport,  d6bat  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal, 
756-757. 

{Imprime  en  appendice,  aux  pages  765-771) 
R6unions  de  comite"  pendant  rajournement  du  S6nat,  404,  518,  542,  562. 
Autochtones.  Peuples:  OPermanent) — 

Liste  des  noms  des  sen.  design6s  par  le  Comite'  de  sdlection  pour  faire  partie  du  Comit6,  586. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite—  714,  747-748,  758,  914,  1241,  1856,  2054,  2062, 

2124. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  entreprendre  une  6tude  sur  les  relations  entre  les  peuples  autoch- 
tones et  le  gouvernement  du  Canada,  ddbat  et  d6bat  ajourn6,  832;  d6bat  et  adoption,  877. 
Rapports — 

Rapport  approuvant  le  budget  de  ce  Comit6 — 
(Voir:  Comitds  —  R6gie  inteneure,  etc.) 

Premier — Projet  de  loi  C-68  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  V extraction  de  I'or  dans  le  Yukon  et  la 
Loi  sur  V extraction  du  quartz  dans  le  Yukon  et  portant  application  de  certains  decrets), 
sans  amendement,  2056-2057. 
Deuxieme — Projet  de  loi  C-72  (Loi  constituant  la  Commission  canadienne  des  affaires  po- 
laires  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence),  sans  amendement,  mais  avec  des 
recommandations,  2134-2135. 
Reunions  de  comite"  pendant  l'ajournement  du  S6nat,  914,  940,  988,  1212. 
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Comites: — Suite 

Banques  et  Commerce:  (Permanent) — 

Liste  des  noms  des  s6n.  designds  par  le  Comit6  de  s61ection  pour  faire  partie  du  Comit6,  153. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite— 174,  234,  276,  352,  365,  377,  409,  567,  589,  714, 
887,  895,  902,  903,  924,  933,  943,  986,  994,  1002,  1007,  1029,  1064,  1073,  1081,  1088, 
1102,  1116,  1123,  1137-1138,  1196,  1209,  1239-1241,  1802,  1855,  2029. 
Motion  autorisant  le  Comitd  a  engager  le  personnel  n£cessaire,  adoption,  188. 
Motion  autorisant  le  Comite'  a  £tudier  ravenir  des  institutions  financieres  canadiennes  et  6tablis- 

sant  ses  attributions,  d6bat  et  adoption,  293. 
Motion  autorisant  le  Comit£  a  si6ger  a  dix-neuf  heures  aujourd'hui,  adoption,  1192. 
Motion  renum£rotant  le  septieme  rapport  comme  6tant  le  sixieme,  adoption,  907. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  sieger  a  quinze  heures  trente  le  mercredi  pour  la  dur£e  de  son 
6tude  du  Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarifdes  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu, 
la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot,  d6bat  et  adoption,  941. 
Motion  habilitant  le  Comit6  a  permettre  le  reportage  de  ses  deliberations  publiques  par  les  m6dias 
d' information  eiectroniques,  pour  la  dur6e  de  son  6tude  du  Projet  de  loi  C-62,  adoption,  a  la 
majorite,  994. 
Motion  autorisant  le  Comite  a  presenter  son  rapport  final  au  plus  tard  le  30  avril  1990,  nonobstant 

l'ordre  adopts  le  4  octobre  1989,  adoption,  741. 
Motion  tendant  a  reporter  la  date  de  presentation  du  rapport  du  Comite,  d6bat  et  adoption,  894- 

895. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comit6 — 
(Voir:  Comites  —  R6gie  interieure,  etc.) 

Premier — Depenses  du  Comit6  pendant  la  session  prec6dente  (article  84  du  Reglement),  de- 
pot, 184. 

(Imprime  en  appendice  a  la  page  190) 
Deuxieme — Projet  de  loi  C-17  [Loi  modifiant  le  Tarifdes  douanes),  sans  amendement,  286. 
Troisieme — Budget  —  Etude  des  institutions  financieres  canadiennes,  presentation  et  mo- 
tion tendant  a  etude,  adoption,  319.  Adoption  du  rapport,  334. 
{Imprime  en  appendice,  aux  pages  322-325) 
Quatrieme — Projet  de  loi  C-20  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur 

I'accise),  sans  amendement,  mais  avec  des  observations,  418-419. 
Cinquieme — Projet  de  loi  C-13  (Loi  portant  autorisation  de  V alienation  de  Nordion  Interna- 
tional Inc.  et  de  Theratronics  International  Limitee),  sans  amendement,  535. 
Sixieme — Projet  de  loi  C-56  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  lesprets  auxpetites  entreprises),  sans 

amendement,  874. 
Septieme — Projet  de  loi  S-10  (Loi  concernant  I'Institut  Canadien  des  Comptables  Agrees), 
avec  deux  amendements  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  906-907.  Adoption  du 
rapport,  911. 
Huitieme — Canada  1992:  Vers  un  marche  national  des  services  financiers,  depot  et  d6bat  sur 
motion  tendant  a  etude  et  dfbat  ajournd,  920-921. 
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Comites: — Suite 

Banques  et  Commerce:  (Permanent) — Fin 
Rapports — Fin 

Neuvieme — Projet  de  loi  S-8  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur),  sans  amendement, 
929. 

Dixieme — Projet  de  loi  C-28,  Loi  modifiant  la  Loi  de  Vimpot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les 
arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et  les  provinces  et  sur  les  contribu- 
tions federates  en  matiere  d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante,  la  Loi  sur  la 
securite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  Vimpot  sur  le  revenu  des  entreprises 
d'utilite  publique,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants  et  une  loi  con- 
nexe,  presentation  avec  certains  amendements  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  946- 
947.  D6bat  sur  6tude  du  rapport,  984  et  motion  tendant  a  1'adoption  du  rapport,  984; 
debat  et  debat  ajourne,  984;  debat,  993.  Rappel  au  Reglement  concernant  la  recevabilite" 
des  amendements,  debat,  993.  Le  President  reserve  sa  decision,  993.  Decision  du  Presi- 
dent: Amendement  n°l,  recevable,  et  amendement  n°  2,  non  recevable,  1069-1071.  Re- 
prise du  debat  sur  la  motion  tendant  a  Tadoption  du  rapport,  1079.  Motion  a  1'effet  que 
le  rapport  ne  soit  pas  adopts  maintenant,  mais  qu'il  soit  renvoye  au  Comite,  adoption, 
1079. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  965-979) 

Onzieme — Budget  -Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tar  if  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  de 
Vimpot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
Vimpot,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  1027-1028.  Adoption  du  rap- 
port, 1071. 
{Imprime  en  appendice,  aux  pages  1036-1057) 

Douzieme — Dixieme  rapport  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-28,  presentation  avec  deux  amende- 
ments et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  1129-1130.  Debat  et  adoption  du  rapport,  a 
la  majorite,  1136. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  1151-1163) 

Treizieme — Projet  de  loi  C-62,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la 
Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le 
revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impot,  recomman- 
dant  que  le  Senat  ne  poursuive  davantage  1' etude  du  Projet  de  loi,  presentation,  1247. 
Rappel  au  Reglement,  1247;  debat,  1248.  Rappel  au  Reglement  irrecevable,  1249-1250. 
Motion  tendant  a  etude  du  rapport,  adoption,  1250.  Motion  tendant  a  I'adoption  du 
rapport,  debat  et  debat  ajoume,  1820,  1852,  1858.  Debat  et  motion  rejetee  sur  vote  par 
appel  nominal,  1862-1863. 
(Rapport  imprime  en  appendice,  aux  pages  1516-1800) 

Quatorzieme — Projet  de  loi  C-90,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  banques  (prorogation  de  de- 
lais),  sans  amendement,  2034. 
Reunions  de  comite  pendant  1'ajournement  du  Senat,  166,  368,  404,  542,  1212. 
Brevets  et  prevoyant  certaines  dispositions  connexes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — Projet  de  loi  C-22: 
(Special)  (Comite  de  la  2e  session,  33e  legislature) — 
Rapport — Depenses  du  Comite  pendant  la  session  pr6cedente  (article  84  du  Reglement),  depot, 

70-71. 
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Comites: — Suite 

Cogger.  Justification  de  la  conduite  de  l'hon.  s6n.:  (Special) — 

Liste  des  noms  des  s6n.  d6sign6s  par  le  Comite"  de  s61ection  pour  faire  partie  du  Comit6,  375. 

Modifications  de  la  composition  du  Comit6 —  409,  549,  887,  1856. 

Motion  a  l'effet  qu'un  Comite"  special  du  S6nat  soit  institu6  afin  de  faire  enquete  et  rapport  sur  les 

alldgations  qui  ont  tit  faites  a  propos  de  la  justification  de  la  conduite  du  s6nateur  Cogger 

dans  le  contexte  de  normes  de  conduite  appropri6es  touchant  les  membres  du  S6nat,  et  6ta- 

bussant  ses  attributions,  adoption,  356-357. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comite" — 

{Voir:  Comit6s  —  Rdgie  int^rieure,  etc.) 

Premier — Budget  et  autorisation  de  retenir  le  personnel  n6cessaire,  prdsentation  et  motion 
tendant  a  6tude,  adoption,  406.  Adoption  du  rapport,  444. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  411-414) 
Reunions  de  comite"  pendant  rajournement  du  S6nat,  404,  940. 
Constitution  du  Canada.  Processus  de  modification  de  la:  (Mixte  special) — 

Message  des  Communes  au  sujet  de  la  formation  du  comitd,  et  6tablissant  ses  attributions,  et 

motion  tendant  a  6tude,  adoption,  2018-2020.  Etude  du  message,  2042. 
Message  des  Communes — Liste  des  d6put6s  nomm6s  pour  si6ger  au  sein  du  Comite\  2032. 
Modifications  de  la  composition  du  Comit6 — 

Chambre  des  communes,  2260-2261,  2348-2349,  2370,  2453-2454,  2470. 

Sdnat,  2251,  2258,  2268,  2378,  2447,  2456,  2467,  2485,  2494. 
Modon  tendant  a  suspendre  fapplication  de  farticle  66(1)  du  Reglement  aux  fins  de  designer  les 

secateurs  qui  feront  partie  du  comite"  et  message  aux  Communes,  adoption,  2226. 
Motion  a  l'effet  que  le  S6nat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  dans  la  formation  de  ce 

comit6  mixte  et  dtablissant  ses  attributions,  d6bat,  2042-2044;  motion  en  amendement  (no. 

1),  d6bat  et  ddbat  ajourn6,  2044,  2059-2060;  ddbat,  2196-2198.  Motion  en  amendement  (no. 

2) ,  d6bat,  2198;  vote  sur  les  motions  en  amendement  (no.  1)  et  (no.  2),  diff6r6,  2198.  Mo- 
tions en  amendement  (no.  1)  et  (no.  2)  rejetees  sur  vote  par  appel  nominal,  2217-2218-2219. 

Motion  principale  adoptee  sur  vote  par  appel  nominal,  adoption,  2219-2220. 
Rapport  approuvant  le  budget  de  ce  Comit6 — 

{Voir:  Comitds  —  Rdgie  intfrieure,  etc.) 
Reunions  de  comite"  pendant  rajournement  du  S6nat,  2254,  2488. 
Defense  nationale:  (Special) — 

Modification  de  la  composidon  du  Comit6 —  189. 

Modon  autorisant  le  Comite"  a  pr6senter  son  rapport  final  au  plus  tard  le  31  octobre  1989,  nonob- 

stant  l'ordre  adoptd  par  le  S6nat  le  5  avril  1989,  ddbat  et  adoption,  198-199. 
Mouon  a  l'effet  qu'un  comit6  special  du  S6nat  soit  institud  pour  entendre  des  t£moignages  con- 

cemant  la  ddfense  nadonale  et  6noncant  ses  attribudons,  adopdon,  23-24. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comite" — 

(Voir:  Comit6s  —  R6gie  intfrieure,  etc.) 

Premier — D6penses  du  Comit6  pendant  la  session  pr6o£dente  (article  84  du  Reglement)  d6- 
pot,  65-66. 
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Comites: — Suite 

D6fense  nationale:  (Special) — Fin 
Rapports — Suite 

Deuxifcme — Expenses  du  Comite  au  cours  de  la  session  pr6c6dente,  depot,  66. 

Troisieme — Budget  au  sujet  des  forces  terrestres  du  Canada,  pr6sentation  et  motion  tendant 
a  etude,  adoption,  121.  Adoption  du  rapport,  137. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  127-130) 

Quatrieme  et  dernier — Intitul6:  «Les  forces  terrestres  du  Canada»,  depot,  333.  fitude,  ddbat 
et  d6bat  ajoume\  333,  566.  D6bat  termine,  2147. 
Reunion  de  comit6  pendant  rajournement  du  Senat,  264. 
Energie,  environnement  et  ressources  naturelles:  (Permanent) — 
Changement  de  nom  du  comite — 

(Voir:  Comit6s  —  Reglement  et  Procedure  —  Rapports  -  Cinquieme) 
Liste  des  noms  des  sen.  d6sign6s  par  le  Comite  de  selection  pour  faire  partie  du  Comit6,  153. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite—  174,  365,  372, 1868, 1871,  1880,  2062,  2199,  2353, 

2362,  2367,  2460,  2473. 
Motion  autorisant  le  Comite'  a  engager  le  personnel  n6cessaire,  ddbat  et  adoption,  187. 
Motion  autorisant  le  Comite  a  envoyer  des  reprdsentants  au  Venezuela,  d6bat  et  adoption,  245. 
Motion  autorisant  le  Comite  a  etablir  dans  quelle  mesure  la  soci6t£  Petro-Canada  a  realise  son 

objectif  initial,  et  enongant  ses  attributions,  adoption,  187. 
Motion  autorisant  le  Comite  a  6tudier  le  document  intitule:  «L'6nergie  et  les  Canadiens  au  seuil 

du  21e  siecle:  Rapport  de  la  confluence  6nerg6tique»,  adoption,  187-188. 
Motion  autorisant  le  Comite  a  6tudier  le  projet  Synfuels  et  a  en  faire  rapport,  dCbat  et  adoption, 

2039. 
Motion  autorisant  le  Comite  a  si6ger  a  seize  heures  pour  entendre  le  temoignage  du  president  de 

Peu-o-Canada,  adoption,  2057. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  sidger  pendant  la  stance  d'aujourd'hui,  adoption,  1866-1867. 
Motion  autorisant  le  Comite"  a  permettre  le  reportage  de  ses  deliberations  publiques  par  les  m6- 

dias  d' information  61ectroniques  au  sujet  de  l'6tude  de  Petro-Canada,  adoption,  333-334. 
Motion  de76rant  au  Comit6  le  rapport  1989  de  Petro-Canada,  d6bat,  1087.  Motion  modifi6e  afin 

d'ajouter  «pour  6tude  et  rapport»,  adoption,  1087. 
Motion  autorisant  le  Comitd  a  prdsenter  son  rapport  final  au  plus  tard  le  15  juin  1990,  nonobstant 

son  septieme  rapport,  adoption,  923. 
Motion  reportant  la  date  de  presentation  du  rapport  au  30  juin  1991,  adoption,  1087. 
Participation  du  Comit6  a  la  Troisieme  rencontre  parlementaire  latino-amencaine  et  des  Caraibes 

sur  l'6nergie  et  le  petrole,  ainsi  qu'au  quatorzieme  Congres  mondial  de  l'6nergie — 

(Voir:  Interpellations  —  finergie  et  des  ressources  naturelles.  Comitd  de  D 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comit6 — 

(Voir:  Comitfs  —  R6gie  intdrieure,  etc.) 

Premier — D6penses  du  Comit6  pendant  la  session  prec6dente  (article  84  du  Reglement),  de- 
pot, 184. 
(Imprime  en  appendice,  a  la  page  191-192) 
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Comites: — Suite 

Energie,  environnemem  et  ressources  naturelles:  (Permanent) — Fin 
Rapports — Fin 

Deuxieme — Budget  —  £tude  de  Petro-Canada,  pr6sentation  et  adoption,  240. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  256-258) 

Troisieme — Budget  —  Etude  de  la  confluence  6nerg6tique,  presentation  et  adoption,  240- 
241. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  259-261) 

Quatrieme — Projet  de  loi  C-22  (Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  la  protection  de 
I 'environnement),  sans  amendement,  241. 

Cinquieme — Projet  de  loi  C-19  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  programme  canadien 
d  'encouragement  a  V exploration  et  a  la  mise  en  valeur  d'hydrocarbures),  sans  amende- 
ment, mais  avec  des  observations,  290-291. 

Sixieme — Projet  de  loi  C-4  (Loi  modifiant  la  Loi  d'urgence  sur  les  approvisionnements 
d'energie  et  modifiant  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  en  consequence),  sans  amen- 
dement, 543. 

Sepueme — Date  de  pr6sentation  du  rapport  du  Comite"  concernant  Petro-Canada  reported  au 
15  mai  1990,  pr6sentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  774.  Ddbat  et  adoption 
du  rapport,  782-783. 

Huitieme — Projet  de  loi  C-23  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  V Office  national  de  V energie  et 
abrogeant  certaines  lois  en  consequence),  sans  amendement,  mais  avec  des  observa- 
tions, 781. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  815-817) 

Neuvieme — Petro-Canada,  depot  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  1110.  D6bat  et  adop- 
tion du  rapport,  a  la  majorite,  1123. 

Dixieme — Projet  de  loi  C-44  (Loi  concernant  V exploitation  du  champ  d'hydrocarbures  Hi- 
bernia  et  apportant  des  modifications  correlatives  a  certaines  lois),  sans  amendement, 
1870. 

Onzieme — Projet  de  loi  C-84  (Loi  concernant  le  privatisation  de  la  societe  nationale  des 
petroles  du  Canada),  presentation  avec  recommandations  et  opinion  dissidente  et  mo- 
tion tendant  a  6tude,  adoption,  2215-2216.  Motion  pour  Tadoption  du  rapport,  d6bat  et 
rejet  sur  vote  par  appel  nominal,  2228-2229. 

Douzieme  provisoire — Examen  du  rapport  de  la  confluence  6nerg6tique  L'Energie  et  les 
Canadiens  au  seuil  du  21e  siecle,  pr6sentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption, 
2375-2377.  D6bat  et  ctebat  ajourn6,  2420. 
Reunions  de  comitf  pendant  l'ajournement  du  S6nat,  166,  362,  368,  416,  466,  882,  2204. 
Examen  de  la  rdglementation:  (Mixte  permanent) — 

Liste  des  noms  des  s6n.  d6sign6s  par  le  Comite"  de  s61ection  pour  faire  partie  du  Comit6,  146. 
Messages  des  Communes — Liste  des  d6put6s  nomm6s  pour  singer  au  sein  du  Comite\  40,  298- 

299. 
Message  des  Communes  renvoyant  au  Comit6  le  decret  C.P.  1989-1066,  modifiant  l'annexe  III 

de  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  concernant  «Soci6t6  canadienne  des  postes 

—  Canada  Post  Corporations  299. 
Modification  de  la  composition  du  Comit6 — 

Chambre  des  communes,  96. 
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Comites: — Suite 

Examen  de  la  r6glementation:  (Mixte  permanent) — Fin 
S6nat,  1856,  2378. 
Motion  renvoyant  au  Comit6  le  d6cret  C.P.  1989-1066,  modifiant  1' annexe  IE  de  la  Loi  sur  la 

gestion  des  finances  publiques  et  message  aux  Communes,  302. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comite" — 

(Voir:  Comit6s  —  Regie  inteneure,  etc.) 

Defenses  du  Comite"  pendant  la  session  precedente  (article  84  du  Reglement),  depot,  151- 

152. 
Premier — Criteres  d'6tude  et  de  controle  des  textes  r6glementaires,  pr6sentation  et  motion 
tendant  a  6tude,  adoption,  152.  Adoption  du  rapport,  172. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  161-163) 
Deuxieme — Autorisation  de  voyager  en  Angleterre,  presentation  et  motion  tendant  a  6tude, 

adoption,  152-153.  Adoption  du  rapport,  172. 
Troisieme — Article  4  de  la  Loi  sur  les  sceaux,  pr6sentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adop- 
tion, 196-197.  Adoption  du  rapport,  210. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  200-201) 
Quatrieme — Reglements  sur  les  stupdfiants  et  sur  les  aliments  et  drogues,  prdsentation  et 
motion  tendant  a  6tude,  adoption,  2418. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  2422-2439) 
Reunions  de  comite"  pendant  rajoumement  du  S6nat,  404,  726,  882,  898,  1212. 
Finances  nationales:  (Permanent) — 

Liste  des  noms  des  s6n.  design6s  par  le  Comit6  de  sdlection  pour  faire  partie  du  Comite\  52. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite—  87,  93,  103,  110,  138,  147,  321,  365,  444,  452, 
464,  824,  1088,  1124,  1138,  1209,  1251,  1856,  2029,  2053-2054,  2062,  2148,  2378,  2456, 
2460,  2478,  2485,  2494. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  engager  le  personnel  ndcessaire,  adoption,  71. 
Motions  autorisant  le  Comit6  a  6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  le  Budget — 
Exercice  1989-1990 — 

Budget  des  ddpenses  principal  a  V exception  du  credit  15  du  Conseil  privd  (Langues 
officielles),  ddbat  et  adoption,  67.  Motion  retirant  du  Comitd  les  credits  1,  5,  10,  15 
et  20  des  Anciens  combattants,  contenus  dans  le  Budget  des  d6penses,  et  les  ren- 
voyant au  Comite"  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  adoption, 
225.  Rapport,  301. 
Budget  suppl6mentaire  (A),  adoption,  171. 
Budget  suppl6mentaire  (B),  adoption,  356. 
Budget  suppl6mentaire  (C),  732. 
Exercice  1990-1991 — 

Budget  des  d6penses  principal,  a  l'exception  du  cr6dit  20  du  Conseil  priv6  (Langues 
officielles)  et  a  en  faire  rapport,  adoption,  732.  Motion  retirant  du  Comit6  les  cre- 
dits 1,  5,  L10,  L15,  20,  25,  35  et  40  du  ministere  de  l'lndustrie,  des  Sciences  et  de 
la  Technologie  et  les  deT6rant  au  Comite"  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie,  d6bat  et  adoption,  895. 
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ComitSs: — Suite 

Finances  naiionales:  (Pennanent) — Suite 

Motions  autorisant  le  Comit6  a  6tudier  les  depenses  projet£es  dans  le  Budget — Fin 
Exercice  1990-1991—  Fin 

Budget  suppl6mentaire  (A),  adoption,  998. 
Budget  suppl&nentaire  (B),  d6bat  et  adoption,  2014. 
Budget  supplfmentaire  (C),  adoption,  2360. 
Exercice  1991-1992 — 

Budget  des  dfpenses,  a  Texception  du  crddit  20  du  Conseil  privd  (Langues  officielles), 
adoption,  2276-2277. 
Mouon  autorisant  le  Comite"  a  si6ger  a  seize  heures  demain,  adoption,  83. 
Mouon  autorisant  le  Comit6  a  si6ger  a  dix-huit  heures  aujourd'hui,  d6bat  et  adoption,  1 193-1 194. 
Mouon  autorisant  le  Comite"  a  sieger  pendant  les  s6ances  du  S6nat  d'aujourd'hui  et  de  demain, 

d6bat  et  adoption,  101. 
Motion  autorisant  le  Comit6  a  si6ger  toute  la  journ6e,  mardi  prochain,  adoption,  2135. 
Motion  renvoyant  au  Comite"  la  question  que  le  S6nat  n'insiste  pas  sur  son  amendement,  ainsi  que 
le  message  des  Communes,  en  date  du  15  mai  1989,  concernant  le  Projet  de  loi  C-14  (Loi  de 
credits  n°  1  de  1989-1990)  et  portant  sur  le  meme  sujet,  pour  6tude  et  rapport,  d6bat  et 
adopuon  sur  vote  par  appel  nominal,  100-101.  Rapport  adopte\  107-108. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comite" — 
{Voir:  Comit6s  —  R6gie  intfrieure,  etc.) 

Premier — D6penses  du  Comite"  pendant  la  session  pr6c6dente  (article  84  du  Reglement),  de- 
pot, 70. 
Deuxieme — Projet  de  loi  C-14  (Loi  de  credits  n°  1  de  1989-1990),  avec  un  amendement, 
pr6sentation,  d6bat  et  adoption,  a  la  majorite,  92-93. 
R6ponse  du  Gouvernement  du  Canada  au  2erapport  du  Comit6,  depot,  1906. 
Troisieme — Motion  et  message  au  sujet  d'un  amendement  au  Projet  de  loi  C-14  (Loi  de 
credits  n°  1  de  1989-1990),  pr6sentation  et  mouon  pour  Tadoption  du  rapport,  debat, 
107.  Motion  a  1'effet  que  le  rapport  soit  modifid  en  supprimant  la  partie  II  du  rapport, 
d6bat  et  rejet,  a  la  majorite,  107.  Motion  tendant  a  Tadoption  du  rapport,  adoption  sur 
vote  par  appel  nominal,  108. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  111-117) 
Quatrieme — Projet  de  loi  C-7  (Loi  modifiant  le  Code  criminel  (pari  mutuel)),  sans  amende- 
ment, mais  avec  une  recommandation,  155. 
Cinquieme — Budget  suppl6mentaire  «A»  1989-1990,  pr6sentation  et  motion  tendant  a 
6tude,  adopuon,  206-207.  Adoption  du  rapport,  229. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  213-216) 
Sixi&me — Projet  de  loi  C-ll  (Loi  portant  pouvoir  d'emprunt),  sans  amendement,  236. 
Septieme — Budget  des  ddpenses  1989-1990  —  Rapport  intdrimaire,  pr6sentation  et  motion 
tendant  a  6tude,  adoption,  301.  Motion  pour  l'adoption  du  rapport,  d6bat  et  d6bat 
ajourn6,  315.  D6bat  et  adoption,  a  la  majorite,  328. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  304-411) 
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Comites: — Suite 

Finances  nationales:  (Permanent) — Suite 
Rapports — Suite 

Huitieme — Budget  suppl6mentaire  «B»  1989-1990,  presentation  et  motion  tendant  a  dtude, 
adoption,  374-375.  Ddbat  et  adoption  du  rapport,  421. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  378-402) 

Neuvieme — Budget  des  ddpenses  1989-1990  (Recommandation  royale),  prdsentation  et  mo- 
tion tendant  a  6tude,  adoption,  563-564.  Motion  pour  1'adoption  du  rapport,  ddbat  et 
ddbat  ajourn6,  587.  Ddbat  sur  motion  pour  1'adoption  du  rapport  et  ddbat  ajournd,  892, 
985.  Ddbat  et  adoption,  1029. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  568-579) 

Dixieme — Budget  des  ddpenses  suppl6mentaire  «C»  1989-1990,  pr6sentation  et  motion  ten- 
dant a  dtude,  adoption,  781.  Motion  pour  1'adoption  du  rapport,  ddbat  et  adoption,  823. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  784-814) 

Onzieme — Budget  des  ddpenses  suppldmentaire  «A»  1990-1991,  prdsentation  et  motion  ten- 
dant a  6tude,  adoption,  1085.  Ddbat  et  adoption  du  rapport,  1101. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  1089-1093) 

Douzieme  (Intdrimaire) — Budget  des  defenses  1990-1991,  prdsentation  et  motion  tendant  a 
dtude,  adopuon,  1098.  Ddbat  et  adoption  du  rapport,  1114. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  1103-1105) 

Treizidme — Projet  de  loi  C-65  (Loi  de  1990-1991  sur  le  pouvoir  d'emprunt),  sans  amende- 
ment, 1098. 

Quatorzidme — Projet  de  loi  S-17  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'assurance-chomage),  sans 
amendement,  1 128.  Motion  tendant  a  3%  ddbat.  Motion  en  amendement  a  1'effet  que  le 
projet  de  loi  ne  soit  pas  lu  la  troisidme  fois  dds  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifid  en 
retranchant  rarticle  inscrit  en  itahque,  ddbat,  1128.  Motion  en  amendement,  adopuon, 
a  la  major ite,  1128. 

Quinzidme — Projet  de  loi  C-51  (Loi  modifiant  la  Loi  de  Vimpot  sur  le  revenu),  sans  amende- 
ment, mais  avec  des  observations,  1176-1177. 

Seizidme — Projet  de  loi  C-52  (Loi  modifiant  la  Loi  de  Vimpot  sur  le  revenu  et  certaines  lois 
connexes),  sans  amendement,  mais  avec  observations  et  recommandation,  1202-1203. 

Dix-septidme — Budget  des  ddpenses  suppldmentaire  (B)  1990-1991,  prdsentation  et  motion 
tendant  a  dtude,  adoption,  2056.  Ddbat  et  adoption  du  rapport,  2124. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  2064-2115) 

Dix-huitidme — Budget  des  ddpenses  1990-1991,  prdsentation  et  motion  tendant  a  dtude, 
adoption,  2151.  Motion  pour  1'adoption  du  rapport,  ddbat  et  ddbat  ajournd,  2257.  Ddbat 
et  adoption  du  rapport,  2358-2359. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  2161-2190) 

Dix-neuvidme — Projet  de  loi  C-69  (Loi  modificative  portant  compression  des  depenses  pu- 
bliques),  sans  amendement,  2152. 

Vingtidme — Projet  de  loi  C-34  (Loi  constituant  le  Centre  canadien  de  gestion  et  modifiant 
certaines  lois  en  consequence),  prdsentation,  2273. 

Vingt  et  unidme — Budget  des  ddpenses  suppldmentaire  (C)  1990-1991,  prdsentation  et  mo- 
tion tendant  a  dtude,  adoption,  2375.  Ddbat  et  adoption  du  rapport,  a  la  majorite,  2419. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  2379-2414) 
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Comites: — Suite 

Finances  nauonales:  (Permanent) — Fin 
Rapports — Suite 

Vingt-deuxieme — Projet  de  loi  (Loi  de  1991-1992  sur  le  pouvoir  d'empruni),  sans  amende- 

ment,  2463-2464. 
Vingt-troisieme — Projet  de  loi  C-91  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  pu- 
bliques  et  d'autres  lois  en  consequence),  prdsentation  avec  une  modification,  2491.  Mo- 
tion pour  l'adoption  du  rapport,  d6bat,  2491.  Motion  en  amendement  a  l'effet  que  le 
rapport  ne  soit  pas  adopt6  maintenant  mais  que  le  projet  de  loi  soit  d6f6r6  a  un  comite" 
plenier  immddiatement,  d6bat  et  adoption,  2491. 
Reunions  de  comite"  pendant  rajournement  du  S6nat,  340,  368,  542,  2052,  2144,  2488. 
Langues  officielles:  (Mixte  permanent) — 

Liste  des  noms  des  s6n.  d6sign6s  par  le  Comite"  de  s61ection  pour  faire  partie  du  Comitd,  146. 
Message  des  Communes  au  sujet  du  changement  du  nom  du  Comitf,  conform6ment  a  une  modi- 
fication du  paragraphe  108(4)  de  son  Reglement,  2470-2471. 
Messages  des  Communes — Liste  des  d6put6s  nomm6s  pour  si6ger  au  sein  du  Comit6,  40,  298. 
Messages  des  Communes  renvoyant  au  Comite"  le — 

Credit  15,  Conseil  Priv6,  pour  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1990,  58. 
Cr6dit  20,  Conseil  Priv6,  pour  les  exercices  se  terminant — 
Le  31  mars  1991,  726. 
Le  31  mars  1992,  2349. 
Credit  20c,  Conseil  Priv6,  pour  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1991,  2356. 
Rapport  1988  du  Commissaire  aux  langues  officielles,  40. 
Rapport  1989  du  Commissaire  aux  langues  officielles,  882. 
Rapport  special  en  date  du  25  octobre  1990,  1874. 

Rapport  du  Secretaire  d'Etat  concernant  sa  mission  en  matiere  de  langues  officielles,  pour 
l'exercice  1988-1989,  416. 
Modifications  de  la  composition  du  Comit6 — 
Chambre  des  communes,  96,  362,  542. 
S6nat,  148,  365,  1124,  1138,  1855. 
Motion  def6rant  au  Comite"  le  crddit  20c  du  Conseil  Priv6  contenu  dans  le  Budget  des  d6penses 

suppldmentaires  (C)  pour  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1991,  adoption,  2367, 
Motions  autonsant  le  Comite  a  etudier  les  depenses  projet6es  au  credit  20  du  Conseil  Priv6  con- 
tenu dans  le  Budget  des  d6penses  pour  les  exercices  se  terminant — 
Le  31  mars  1991  et  le  31  mars  1992  et  message  aux  Communes,  adoption,  732,  2359-2360. 
Motions  renvoyant  au  Comite"  le — 

Rapport  1989  du  Commissaire  aux  langues  officielles  et  message  aux  Communes,  adoption, 

885-886. 
Rapport  du  Secretaire  d'Etat  concernant  sa  mission  en  matiere  de  langues  officielles,  pour 
l'exercice  1988-1989,  et  message  aux  Communes,  adoption,  420. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comit6 — 

(Voir:  Comit6s  —  R6gie  int6neure,  etc.) 

D6penses  du  Comite"  pendant  la  session  pr6c6dente  (article  84  du  Reglement),  depot,  169. 
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Comites: — Suite 

Langues  officielles:  (Mixte  permanent) — Fin 
Rapports — Fin 

Premier — Quorum  du  Comite,  presentation  et  adoption  du  rapport,  168-169. 
Deuxieme — Le  Comite  demande  au  gouvernement  de  soumettre  au  parlement  l'avant-projet 
de  r6glementation  dans  les  plus  brefs  deiais,  afin  d'assurer  la  mise  en  oeuvre  efficace 
de  la  Loi  sur  les  langues  officielles,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption, 
1130. 
Troisieme — Examen  du  document  intituled  «Avant-projet  de  reglement  concernant  1'emploi 
de  Tune  ou  1'autre  des  langues  officielles  dans  les  communications  avec  le  public  et  la 
prestation  de  services  au  public»,  presentation  avec  recommandations  et  motion  tendant 
a  etude,  adoption,  2489. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  2495-2520) 
Reunions  de  comite  pendant  rajournement  du  Senat,  166,  368,  404,  2254,  2488. 
Peches:  (Permanent) — 

Liste  des  noms  des  s6n.  designes  par  le  Comite  de  selection  pour  faire  partie  du  Comite,  145. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite—  567,  733,  824,  1855,  2054,  2353,  2378. 
Motion  autorisant  le  Comite  a  etudier  la  commercialisation  du  poisson  au  Canada  et  etablissant 

ses  attributions,  debat  et  debat  ajourne,  146-147.  Debat  et  adoption,  159. 
Motion  renvoyant  au  Comite  le  rapport  annuel  1986-1987  du  minist6re  des  Peches  et  des  Oceans 
et  toutes  les  autres  questions  relatives  a  l'industrie  canadienne  de  la  peche,  debat  et  adop- 
tion, 544. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comite — 
{Voir:  Comites  —  Regie  interieure,  etc.) 

Premier — Depenses  du  Comite  pendant  la  session  prec6dente  (article  84  du  Reglement),  de- 
pot, 154. 
Deuxieme — Autorisation  d' engager  le  personnel  necessaire  et  budget,  presentation  et  mo- 
tion tendant  a  etude,  adoption,  168.  Adoption  du  rapport,  186. 
{Imprime  en  appendice,  aux  pages  175-178) 
Troisieme — Etude  de  la  commercialisation  du  poisson  au  Canada  et  date  de  son  rapport  final 

reportee  au  31  decembre  1989,  presentation  et  adoption,  275. 
Quatrieme  (Provisoire  HI) — Intitule:  «Rapport  sur  les  peches  de  la  cote  est»,  depot,  488. 

Etude  du  rapport,  debat  et  debat  ajourne,  488. 
Cinquieme — Budget,  presentation  et  adoption,  745. 

(Imprime  en  appendice,  aux  pages  749-753) 
Sixieme — Projet  de  loi  C-74  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le  Code  criminel  en 

consequence),  sans  amendement,  2053. 
Septieme — Intitule:  «La  commercialisation  du  homard  canadien:  Tout  un  defi»,  depot  et  mo- 
tion tendant  a  etude,  adoption,  2418-2319. 
Reunions  de  comite  pendant  rajournement  du  Senat,  298,  340,  562,  882,  2052. 
Pienier — 

Animaux.  Loi  concernant,  d'une  part,  les  maladies  et  substances  toxiques  pouvant  affecter  les 
animaux  ou  transmissibles  par  ceux-ci  aux  personnes,  d'autre  part,  la  protection  des: 
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Comites: — Suite 
Plenier — Fin 

Projet  de  loi  C-66 — En  Comite,  1134-1135.  Rapport  sans  amendement,  1135. 
Assurance-chomage.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' — 

Projet  de  loi  S-12 — En  Comite,  469-470.  Rapport  avec  un  amendement,  470. 
Douanes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — 

Projet  de  loi  C-55 — En  Comite,  1205.  Rapport  sans  amendement,  1205. 
Entente  constitutionnelle  de  1987  du  lac  Meech  signee  a  Ottawa  le  3  juin  1987  par  les  premiers 
ministres  du  Canada:  (Comite"  de  la  2e  session,  33e  legislature) — 
Rapports — 

Defenses  du  Comite  au  cours  de  la  session  pr6o6dente  (article  84  du  Reglement),  de- 
pot, 65. 
Finances  publiques  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des — 
Projet  de  loi  C-91 — En  Comite,  2491.  Motion  a  l'effet  qu'un  article  soit  r6ins6r6  dans  le 
projet  de  loi,  adoption,  a  la  majorite,  2491.  Rapport  sans  amendement,  2492. 
Fredericton.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de — 

Projet  de  loi  C-241— En  Comite,  230-231. 
Immigration.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' — 

Projet  de  loi  C-77 — En  Comite,  1193.  Rapport  sans  amendement,  1193. 
Markham.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de — 

Projet  de  loi  C-240— En  Comite,  230-231. 
Renfrew.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de — 

Projet  de  loi  C-245—  230.  En  Comite,  230-231. 
Restigouche.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de — 

Projet  de  loi  C-252— En  Comite,  230-231. 
Saint-Laurent.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de — 

Projet  de  loi  C-239— En  Comite,  230-231. 
Services  gouvernementaux.  Loi  prevoyant  la  reprise  de  certains — 

Projet  de  loi  C-49 — Motion  a  l'effet  que,  lorsque  le  Projet  de  loi  C-49  aura  recu  la  2e,  il  soit 
defere  a  un  comite  ptenier,  autorisant  les  temoins  a  prendre  place  dans  l'enceinte  de  la 
Chambre  a  une  table  speciate  prevue  a  cette  fin  et  autorisant  des  equipes  de  cameramen 
de  television  et  de  photographes  a  acceder  a  la  Chambre  pour  enregistrer  les  delibera- 
tions du  Comite,  adoption,  458-459.  En  Comite,  459^60.  Rapport  sans  amendement, 
460. 
vegetaux  et  prevoyant  d'une  part,  les  moyens  de  lutte  et  d'61imination  a  cet  egard  et,  d'autre  part, 
la  dehvrance  de  certificats  a  regard  de  plantes  et  d'autres  choses.  Loi  visant  a  empecher 
1' importation,  1' exportation  et  la  propagation  des  ennemis  des: 
Projet  de  loi  C-67 — En  Comite,  1134.  Rapport  sans  amendement,  1135. 
Windsor — Lac  Sainte-Claire.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de — 
Projet  de  loi  C-254 — En  Comite,  230-231. 
Regie  interieure,  Budgets  et  Administration:  (Permanent) — 
Depot  d'un  document  par  le  Comite — 

Lettre  du  verificateur  general  du  Canada,  en  date  du  3  novembre  1989,  au  sujet  d'une  verification 
integree  du  S6nat,  depot,  351. 
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Comites: — Suite 

R6gie  intdrieure,  Budgets  et  Administration:  (Permanent) — Suite 

Lettre  du  Greffier  du  S6nat  au  president  du  Comitd,  au  sujet  des  couts  suppldmentaires  resultant 

du  prolongement  des  heures  de  s6ance  du  Sdnat,  ddpot,  1866. 
Liste  des  noms  des  hon.  sdn.  ddsignds  par  le  Comitd  de  s61ection  pour  faire  partie  du  Comit6,  22. 
Modifications  de  la  composition  du  Comite—  24,  35,  44,  87,  110,  126,  138,  147-148,  160,  174, 

189,  234,  276,  304,  335,  347,  353,  365,  371,  372,  409,  471,  493,  510,  522,  538-539,  742, 

748,  758,  777,  908,  933,  943,  986,  1002,  1123,  1209,  1239,  1855,  1989,  2023,  2054,  2062, 

2148,  2421,  2447,  2494. 
Motion  tendant  a  renumdroter  les  33e  et  34c  rapports  du  Comite,  adoption,  757. 
Motion  renvoyant  au  Comite"  les  comptes  du  Greffier  1988-1989,  adoption,  318. 
Rapports — 

Du  Verificateur  gdndral  du  Canada  au  Sdnat  du  Canada  intituled  «Rapport  sur  la  verification 
de  1' administration  du  Sdnat»,  depot,  2443. 

Premier — Pr6visions  budgdtaires  du  S6nat  1989-1990,  prdsentation  et  motion  tendant  a 
dtude,  adoption,  33.  Motion  pour  1' adoption  du  rapport,  ddbat  et  adoption,  48-49. 
(Resume'  du  budget  imprime  en  appendice,  a  la  page  37) 

Deuxieme — Procds-verbal  de  l'Autoritd  intersessionnelle,  depot,  33-34. 

Troisieme — Entente  collective  entre  le  Sdnat  et  les  employ6s  du  Sous-groupe  du  Service  de 
Sdcuritd,  prdsentation  et  adoption,  34. 

Quatrieme — Augmentation  des  ddpenses  des  s6nateurs  en  matiere  de  recherche,  prdsentation 
et  motion  tendant  a  dtude,  plus  tard  cejour,  adoption,  47-48.  Motion  pour  1'adoption  du 
rapport,  ddbat  et  adoption,  49. 

Cinquieme — R6gime  d'assurance  collective  chirurgicale  et  mddicale  des  sdnateurs,  prdsen- 
tation et  adoption,  74. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  77-78) 

Sixieme — Rdajustement  de  l'dcbelle  salariale  des  employds  non  representes,  prdsentation  et 
adoption,  91. 

Septieme — Amendements  aux  rdglements  rdgissant  les  deplacements  des  sdnateurs,  prdsen- 
tation et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  101-102.  Adoption  du  rapport,  107. 

Huitidme — Situation  budgdtaire  des  comitds  du  Sdnat,  prdsentation  et  adoption,  122. 

Neuvidme — Budget  du  Comitd  des  finances  nationales,  prdsentation  et  adoption,  122-123. 

Dixidme^ — Regime  d'assurance- vie  a  la  retraite  pour  les  sdnateurs,  prdsentation  et  motion 
tendant  a  dtude,  adoption,  123-124.  Adoption  du  rapport,  138. 

Onzidme — Rapport  du  Sous-comitd  institud  en  vue  d'enqueter  sur  les  alldgations  portdes 
contre  le  sdnateur  Argue,  prdsentation,  ddbat  et  adoption,  124-125. 

Douzidme — Budget  du  Comitd  des  transports  et  des  communications,  prdsentation  et  motion 
tendant  a  dtude,  adoption,  169-170.  Adoption  du  rapport,  186. 

Treizidme — Budget  du  Comitd  d'examen  de  la  rdglementation,  prdsentation  et  motion  ten- 
dant a  dtude,  adoption,  170.  Adoption  du  rapport,  186. 

Quatorzidme — Indemnitd  journalidre  de  subsistance  au  sujet  des  cours  d' immersion,  et  in- 
demnitd  de  ddpenses  des  sdnateurs,  prdsentauon  et  motion  tendant  a  dtude,  adoption, 
183.  Adoption  du  rapport,  244. 
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Quinzidme — Enregistrement  des  prdsences  de  tous  les  employds  du  Sdnat,  prdsentation  et 
motion  tendant  a  6tude,  adoption,  183-184.  Adoption  du  rapport,  210. 

Seizieme — Budget  du  Comitd  des  banques  et  du  commerce,  pr6sentation  et  motion  tendant  a 
dtude,  adoption,  194-195.  Adoption  du  rapport,  210. 

Dix-septieme — Budget  du  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie, 
presentation  et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  195-196.  Adoption  du  rapport,  210. 

Dix-huitidme — Entente  contractuelle  avec  un  fournisseur  et  obtention  de  ces  services  aupres 
de  «Adaptek  Systems»,  prdsentation  et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  206.  Adoption 
du  rapport,  232. 

Dix-neuvieme — Budget  du  Comit6  de  l'dnergie  et  des  ressources  naturelles,  prdsentation  et 
adoption,  237-238. 

Vingtidme — Budget  du  Comitd  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  prdsentation  et 
adoption,  238-239. 

Yingt  et  unidme — Budget  du  Comitd  de  1' agriculture  et  des  forets,  presentation  et  adoption, 
~239. 

Vingt-deuxieme — Budget  suppldmentaire  du  Comitd  sur  la  defense  nationale,  prdsentation  et 
adoption,  239-240. 

Vingt-troisidme — Formation  linguistique  pour  les  sdnateurs  et  leurs  conjoints,  prdsentation 
et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  274.  Adoption  du  rapport,  286. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  277-279) 

Vingt-quatridme — Budget  suppldmentaire  du  Comitd  des  peches,  prdsentation  et  motion  ten- 
dant a  dtude,  adoption,  319-320.  Adoption  du  rapport,  329. 

Vingt-cinquidme — Politique  sur  les  tdldcommunications,  prdsentation  et  adoption,  332-333. 
Adoption  du  rapport,  344-345. 

Vingt-sixidme — Budget  suppldmentaire  du  Comitd  de  l'agriculture  et  des  forets,  presenta- 
tion et  adoption,  343. 

Vingt-septidme — Demande  du  vdrificateur  gdndral  de  faire  une  vdrification  intdgrde  du  Sd- 
nat, prdsentation  et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  343-344.  Adoption  du  rapport, 
351. 

Vingt-huitidme — Budget  suppldmentaire  du  Comitd  de  ragriculture  et  des  forets,  prdsenta- 
tion et  adoption  du  rapport,  406-407. 

Vingt-neuvidme — Budget  suppldmentaire  du  Comitd  sur  le  terrorisme  et  la  sdcuritd  pu- 
blique,  prdsentation  et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  407.  Adoption  du  rapport,  443. 

Trentidme — Budget  du  Comitd  du  rdglement  et  de  la  procddure,  prdsentation  et  motion  ten- 
dant a  dtude,  adoption,  407-408.  Adoption  du  rapport,  443-444. 

Trente  et  unidme — Politique  administrative  sur  les  services  de  taxi  sur  les  achats,  depot  et 
mouon  tendant  a  dtude,  adoption,  467.  Adoption  du  rapport,  491. 

Trenie-deuxidme — Programme  d'assurance-maladie,pour  les  sdnateurs  et  leurs  conjoints 
pendant  leurs  ddplacements  en  mission  officielle  a  l'dtranger,  prdsentation  et  motion 
tendant  a  dtude,  adoption,  520.  Adoption  du  rapport,  536-537. 

Trente-troisidme — Prdvisions  budgdtaires  du  Sdnat  1990-1991,  prdsentation  et  motion  ten- 
dant a  dtude,  adoption,  543.  Adoption  du  rapport,  565. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  558-560) 
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Trente-quatrieme — Budget  suppl6mentaire  du  Comitd  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic  pr6sentation  et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  744.  Adoption  du 
rapport,  775. 

Trente-cinquieme — Budget  du  Comit6  des  peuples  autochtones,  prdsentation  et  motion  ten- 
dant a  dtude,  adoption,  744-745.  Adoption  du  rapport,  775. 

Trente-sixidme — Politique  administrative  pour  le  service  de  messageries  du  Sdnat  prdsenta- 
tion et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  780-781.  Adoption  du  rapport,  822. 

Trente-septieme — Allocations  pr6vues  des  sdnateurs,  prdsentation  et  motion  tendant  a  6tude, 
884-885.  Adoption  du  rapport,  902. 

Trente-huitieme — Directives  rdgissant  le  financement  des  comitds,  depot  et  motion  tendant  a 
dtude,  adoption,  885.  Adoption  du  rapport,  902. 

Trente-neuvidme — Rdajustement  de  l'dchelle  salariale  des  employes  non  reprdsentds,  pre- 
sentation et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  885.  Adopuon  du  rapport,  891. 

Quaranueme — Donnant  instruction  au  Comit6  de  ne  libdrer  d'ici  la  fin  de  juin  1990  que 
3/12  des  fonds  accordds  pour  les  budgets  des  comitds,  prdsentation  et  motion  tendant  a 
dtude,  adoption,  910-911.  Adoption  du  rapport,  917. 

Quarante  et  unieme — Indemnitd  fixe  quotidienne  pour  chaque  sdnateur,  prdsentation  et  mo- 
tion tendant  a  dtude,  adoption,  923.  Motion  pour  Fadoption  du  rapport,  ddbat  et  motion 
en  amendement  a  l'effet  que  le  rapport  ne  soit  pas  adoptd  maintenant,  mais  qu'il  soit 
modifid,  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  932-933,  1006,  1072.  Ddbat  et,  conformdment  a 
rarticle  23  du  Rdglement,  la  motion  en  amendement  est  retiree,  1080.  Reprise  du  ddbat 
sur  la  motion  pour  1' adoption  du  rapport,  ddbat,  1080.  Motion  en  amendement  a  l'effet 
que  le  rapport  ne  soit  pas  adoptd  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifid  en  supprimant  le 
premier  paragraphe  et  en  le  remplacant,  ddbat  et  adoption,  a  la  majorite,  1080.  Adop- 
tion du  rapport,  tel  que  modifid,  a  la  majorite,  1080. 

Quarante-deuxidme — Nonobstant  son  quarantidme  rapport,  recommandant  de  libdrer  6/12 
des  fonds  pour  les  budgets  des  comitds  avant  la  fin  de  1990,  prdsentation  et  motion 
tendant  a  dtude,  adoption,  982.  Adoption  du  rapport,  993-994. 

Quarante-troisidme — Recommandant  de  rdduire  chaque  budget  ddja  consenti  de  4%  ,  prd- 
sentation et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  1012.  Adoption  du  rapport,  1062. 

Quarante-quatridme — Budget  suppldmentaire  du  Comitd  des  peuples  autochtones,  prdsenta- 
tion et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  1012-1013.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Quarante-cinquidme — Budget  suppldmentaire  du  Comitd  de  1' agriculture  et  des  forets  (per- 
sonnel), prdsentation  et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  1013-1014.  Adoption  du  rap- 
port, 1062-1064. 

Quarante-sixidme — Budget  du  Comitd  des  banques  et  du  commerce  (Projet  de  loi  C-62,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  etc.,  prdsentation  et  motion 
tendant  a  dtude,  adoption,  1014.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Quarante-septidme — Budget  suppldmentaire  du  Comitd  sur  la  justification  de  la  conduite  de 
l'hon.  sen.  Cogger,  prdsentation  et  motion  tendant  a  dtude,  adoption,  1014-1015.  Adop- 
tion du  rapport,  1062-1064. 
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Quarante-huitieme — Budget  suppiementaire  du  Comite  de  l'6nergie  et  des  ressources  natu- 
relles  (personnel),  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  1015-1016.  Adop- 
tion du  rapport,  1062-1064. 

Quarante-neuvieme — Budget  suppldmentaire  du  Comite  de  l'6nergie  et  des  ressources  natu- 
relles  (etude  du  document  «L'6nergie  et  les  Canadiens  au  seuil  du  21e  siecle:  Rapport 
de  la  confluence  6nerg6tique»),  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  1016. 
Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Cinquantieme — Budget  suppiementaire  du  Comite"  de  l'dnergie  et  des  ressources  naturelles 
(soci6td  Petro-Canada),  presentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  1016-1017. 
Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Cinquante  et  unieme — Budget  suppldmentaire  du  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  (personnel),  presentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  1017-1018. 
Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Cinquante-deuxieme — Budget  supplemental  du  Comite  des  finances  nationales  (person- 
nel), presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  1018.  Adoption  du  rapport, 
1062-1064. 

Cinquante-troisi6me — Budget  supplemental  du  Comite  des  peches  (Rapport  annuel  du  mi- 
nistere  des  Peches  et  des  Oceans,  1987),  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adop- 
tion, 1018-1019.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Cinquante-quatrieme — Budget  supplemental  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  (Problemes  des  hopitaux  et  des  etablissements  de  courte  duree), 
presentation  et  motion  tentant  a  etude,  adoption,  1019.  Adoption  du  rapport,  1062- 
1064. 

Cinquante-cinquieme — Budget  suppiementaire  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  (Pauvrete  de  f  enfance  et  certains  problemes  sociaux  aigus  et  cou- 
teux  qui  se  manifestent  a  l'age  adulte,  etc.),  presentation  et  motion  tendant  h  etude, 
adoption,  1020.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Cinquante-sixieme — Budget  du  Comite  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
1' administration  (regie  interieure  du  Senat),  presentation  et  motion  tendant  k  etude, 
adoption,  1020-1021.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Cinquante-septieme — Budget  suppiementaire  du  Comite  des  banques  et  du  commerce  (Ave- 
nir  des  institutions  financiers  canadiennes),  presentation  et  mouon  tendant  h  etude, 
adoption,  1021. 

Cinquante-huiti6me — Budget  suppiementaire  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologie  afin  d' engager  le  personnel  necessaire,  presentation  et  motion  ten- 
dant &  etude,  adoption,  1021-1022.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Cinquante-neuvieme — Budget  suppiementaire  du  Comite  des  banques  et  du  commerce  afin 
d' engager  le  personnel  necessaire,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption, 
1022-1023.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Soixantieme — Budget  suppiementaire  du  Comite  d'examen  de  la  reglementation,  presenta- 
tion et  mouon  tendant  a  etude,  adopuon,  1023.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 
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Soixante  et  unieme — Budget  supplementaire  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic  pour  l'examen  des  credits  1,  5,  10,  15  et  20  des  anciens  combattants, 
contenus  dans  le  Budget  des  defenses  1989-1990,  presentation  et  motion  tendant  a 
etude,  adoption,  1023-1024.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Soixante-deuxi6me — Budget  supplementaire  du  Comite  des  langues  officielles,  presentation 
et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  1024-1025.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Soixante-troisieme — Budget  supplementaire  du  Comite  du  reglement  et  de  la  procedure  afm 
de  proposer  periodiquement  au  S6nat  des  modifications  au  Reglement,  presentation  et 
motion  tendant  a  etude,  adoption,  1025.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Soixante-quatrieme — Budget  supplementaire  du  Comite  des  affaires  dtrangeres  afm  de  sui- 
vre  l'application  de  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  l'Accord  de  libre-6change  Canada- 
£tats-Unis  dans  les  deux  pays  vis6s,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption, 
1025-1026.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Soixante-cinquieme — Budget  suppldmentaire  du  Comite  des  transports  et  des  communica- 
tions afin  d'engager  le  personnel  necessaire,  presentation  et  motion  tendant  a  etude, 
adoption,  1026.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Soixante-sixieme — Budget  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic 
afin  d'6tudier  le  cout  direct  de  l'usage  des  drogues  illdgales  au  Canada,  presentation  et 
motion  tendant  a  etude,  adoption,  1026-1027.  Adoption  du  rapport,  1062-1064. 

Soixante-septieme — Le  Comite  recommande  au  Senat,  de  retablir  le  Comite  mixte  du  res- 
taurant du  Parlement,  et  au  Comite  de  selection,  d'en  nommer  les  membres,  presenta- 
tion et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  1060-1061.  Adoption  du  rapport,  1071. 

Soixante-huitieme — Modification  des  lignes  directrices  regissant  les  deplacements,  presen- 
tation et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  1174-1175.  Adoption  du  rapport,  1195. 

Soixante-neuvi6me — Budget  supplementaire  du  Comite  special  sur  la  justification  de  la  con- 
duite  de  l'hon.  sen.  Cogger,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  1175. 
Adoption  du  rapport,  1195. 

Soixante-dixieme — Budget  des  depenses  supplementaire  1990-1991,  presentation  et  motion 
tendant  a  etude,  adoption,  1866.  Adoption  du  rapport,  1870. 

Soixante  et  onzieme — 1.  Rajustement  salarial  -Employes  non  representes  (1CT  avril  de  1990 
et  de  1991),  2.  Abonnements  a  des  journaux  et  a  des  periodiques,  3.  Reorganisation  de 
la  direction  des  Debats  du  Senat,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption, 
2006-2007.  Adoption  du  rapport,  2013. 

Soixante-douzieme — Budget  supplementaire  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  2195.  Adoption  du 
rapport,  2241. 

Soixante-treizidme — Budget  des  depenses  du  Senat  1991-1992,  presentation  et  motion  ten- 
dant a  etude,  adoption,  2195-2196.  Adoption  du  rapport,  2241. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  2200-2202) 

Soixante-quatorzi6me — Budget  du  Comite  sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitu- 
tion du  Canada,  presentation  et  motion  tendant  a  etude,  adoption,  2256-2257.  Adoption 
du  rapport,  2266. 
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Soixante-quinzieme — Conditions  d'emploi  -Secrdtaires  de  s6nateurs,  prdsentation  et  motion 

tendant  a  dtude,  adoption,  2452-2453.  Adoption  du  rapport,  2459. 
Soixante-seizidme — Budget  des  ddpenses  suppl6mentaire  du  Comitd  des  finances  natio- 

nales,  prdsentation  et  adoption,  2489-2490. 
Soixante-dix-septieme — Budget  des  d6penses  suppldmentaire  du  Comitd  sur  le  processus  de 
modification  de  la  Constitution  du  Canada,  prdsentation  et  adoption,  2490. 
Reunions  de  comitd  pendant  rajoumement  du  Sdnat,  166,  264,  340,  368,  404,  518,  2052,  2144. 
Reglement  et  Procedure:  (Permanent) — 

Liste  des  noms  des  hon.  sdn.  ddsignds  par  le  Comitd  de  sdlection  pour  faire  partie  du  Comitd,  350. 

Modifications  de  la  composition  du  Comite—  365,  372,  589,  714,  986,  1123,  1856. 

Motion  renvoyant  au  Comite-  la  motion  modifiant  le  Reglement  aux  articles  5b),  67  et  67(2), 

adoption,  186-187. 
Rapports  approuvant  le  budget  de  ce  Comit6 — 

(Voir:  Comit6s  —  Rdgie  intdrieure,  etc.) 
Rapports — 

Ddpenses  contractdes  par  le  Comitd  au  cours  de  la  2C  session  de  la  33e  ldgislature,  depot, 

225. 
Premier — Reglement  du  Sdnat  modifid  concernant  a)  la  ddfinition  de  «comit6»,  b)  sujets 
d'dtude  ddfdrds  a  un  comitd  et  c)  la  composition  d'un  comitd  ldgislatif,  prdsentation  et 
motion  tendant  a  dtude,  adoption,  417-418.  Motion  pour  l'adoption  du  rapport,  ddbat  et 
d6bat  ajournd,  443.  Adoption  du  rapport,  566. 
Deuxieme — Ajout  a  Tarticle  67(1)  concernant  le  Comite"  permanent  des  peuples  autoch- 
tones,  presentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  418.  Motion  pour  1' adoption  du 
rapport,  ddbat  et  d6bat  ajourn6,  443,  452.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  491. 
Troisieme^ — Article  20A.  (2)  du  Reglement,  concernant  le  Feuilleton,  supprim6  et  remplac6, 
prdsentation  et  motion  tendant  a  6tude,  adoption,  706-707,  Adoption  du  rapport,  722. 
Quatrieme — Registre  de  presence  des  s6nateurs,  prdsentation  et  motion  tendant  a  6tude, 
adoption,  929.  Motion  pour  l'adoption  du  rapport,  d6bat  et  adoption,  1006. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  935-937) 
Cinquieme — Modification  du  Reglement  du  S6nat  concernant  le  Comitd  de  l'energie  et  des 
ressources  naturelles  et  le  sujet  d'6tude  des  mines,  prdsentation  et  motion  tendant  a 
6tude,  adoption,  1109-1110,  D6bat  et  adoption  du  rapport,  2061. 
R6unions  de  comitd  pendant  rajoumement  du  Sdnat,  368,  404. 
Restaurant  du  Parlement —  (Mixte) 

Liste  des  noms  des  sen.  ddsignds  par  le  Comite'  de  sdlection  pour  faire  partie  du  Comite,  1130- 
1131. 
Sdlection — 

Comitd  ddsignd,  conformdment  a  rarticle  66(1)  du  Rdglement,  13. 
Rapports — 

Premier — Nomination  de  l'hon.  sdn.  Molgat  comme  prdsident  pro  tempore,  prdsentation  et 
adoption,  21-22. 
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Deuxidme — Liste  des  sdnateurs  ddsignds  pour  faire  partie  du  Comitd  de  la  rdgie  intdrieure, 
des  budgets  et  de  1'  administration  et  du  Comit6  des  affaires  dtrangdres,  prdsentation  et 
adoption,  22. 
Troisieme — Liste  des  sdnateurs  ddsignds  pour  faire  partie  du  Comit6  des  finances  nationales, 

prdsentation  et  adoption,  52. 
Quatridme — Liste  des  s6nateurs  ddsignds  pour  faire  partie  du  Comitd  des  peches,  du  Comitd 
des  transports  et  des  communications,  du  Comitd  d'examen  de  la  rdglementation  et  du 
Comitd  des  langues  officielles,  prdsentation  et  adoption,  145-146. 
Cinquieme — Liste  des  sdnateurs  ddsignds  pour  faire  partie  du  Comite"  de  1' agriculture  et  des 
forets,  du  Comitd  des  banques  et  du  commerce,  du  Comite"  de  l'dnergie  et  des  res- 
sources  naturelles,  du  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  et  du  Comitd 
des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  prdsentation  et  adoption,  153- 
154. 
Sixieme — Liste  des  sdnateurs  ddsignds  pour  faire  partie  du  Comitd  du  reglement  et  de  la 

procedure,  presentation  et  adoption  du  rapport,  350. 
Septieme — Liste  des  sdnateurs  ddsignds  pour  faire  partie  du  Comitd  sur  la  justification  de  la 

conduite  de  1'hon.  s6n.  Cogger,  presentation  et  adoption,  375. 
Huitieme — Liste  des  sdnateurs  ddsignds  pour  faire  partie  du  Comitd  des  peubles  autoch- 

tones,  presentation  et  adoption,  586. 
Neuvieme — Liste  des  sdnateurs  ddsignds  pour  faire  partie  du  Comitd  mixte  du  restaurant  du 
Parlement,  prdsentation  et  adoption,  1130-1131. 
Soins  de  sante  prdventifs:  (Special)  (Comitd  de  la  2esession,  33e  ldgislature) — 

Rapport — Ddpenses  du  Comitd  pendant  la  session  prdcddente  (article  84  du  Rdglement),  depot, 
71. 
Terrorisme  et  Securite  publique:  (Special) — 

Modifications  de  la  composition  du  Comitd —  148,  189. 

Motion  instituant  un  comite"  special  du  Sdnat  pour  examiner  les  recommandations  formuldes  dans 
le  rapport  du  Comite"  special  du  Senat  sur  le  terrorisme  et  la  sdcuritd  publique,  intitule:  «Ter- 
rorisme»,  et  dnoncant  les  termes  et  conditions  de  ses  pouvoirs,  ddbat  et  adoption,  84. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comite" — 
(Voir:  Comitds  —  Rdgie  intdrieure,  etc.) 

Ddpenses  du  Comitd  pendant  la  session  prdcddente  (article  84  du  Rdglement),  depot,  66-67. 
Premier — Autorisation  a  engager  le  personnel  ndcessaire  et  budget,  prdsentation,  ddbat  et 
adoption,  137. 

(Imprime  en  appendice,  aux  pages  139-142) 
Deuxidme  et  dernier — Rapport  intituld:  «Terrorisme»,  depot  et  motion  tendant  a  dtude, 
adoption,  224.  Ddbat  et  ddbat  ajournd,  286. 
Erratum  au  rapport,  en  date  d'octobre  1989,  depot,  298. 
Rdunions  de  comitd  pendant  rajournement  du  Sdnat,  150,  166. 
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Comites: — Fin 

Transports  et  Communications:  (Permanent) — 

Liste  des  noms  des  sdn.  ddsignds  par  le  Comitd  de  selection  pour  faire  partie  du  Comit6,  146. 
Modifications  de  la  composition  du  Comitd—  160,  304,  321,  330,  353,  365,  1858,  2054,  2062, 

2160,  2378,  2421,  2456. 
Motion  autorisant  le  Comitd  a  engager  le  personnel  n6cessaire,  adoption,  156. 
Motion  autorisant  le  Comitd  a  se  ddplacer  a  Stephenville,  Terre-Neuve,  afin  de  faire  enquete  sur 
les  consdquences  de  l'annonce  faite  par  Air  Canada  de  ne  plus  desservir  la  ville  de  Stephen- 
ville, ddbat  et  adoption,  302. 
Motions  autorisant  le  Comitd  a  sidger  a  quinze  heures  trente,  ddbat  et  adoption,  2045,  2135. 
Motion  autorisant  le  Comitd  a  sidger  a  seize  heures  demain,  ddbat  et  adoption,  302. 
Motion  renvoyant  au  Comite"  1' interpellation  concernant  Air  Canada,  ddbat  et  adoption,  231. 
Rapports — 

Approuvant  le  budget  de  ce  Comitd,  prdsentation — 
(Voir:  Comitds  —  Rdgie  intdrieure,  etc.) 

Premier — Ddpenses  du  Comitd  pendant  la  session  prdcddente  (article  84  du  Reglement),  de- 
pot, 154-155. 
Deuxieme — Projet  de  loi  C-2  (Loi  constituant  le  Bureau  canadien  d' enquete  sur  les  acci- 
dents de  transport  et  de  la  securite  des  transports  et  modifiant  certaines  lois  en  conse- 
quence), sans  amendement,  207. 
Troisieme — Projet  de  loi  C-6  {Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  radio  et  certaines  autres  lois  en 

consequence),  sans  amendement,  285. 
Quatrieme — Budget  —  Etude  sur  Tarret  des  services  a  l'adroport  de  Stephenville,  prdsenta- 
tion et  mouon  tendant  a  dtude,  adoption,  332.  Adoption  du  rapport,  344. 
(Imprime  en  appendice  a  ces  Journaux,  aux  pages  336-338) 
Cinquieme — Enquete  sur  Stephenville,  prdsentation  et  motion  tendant  a  dtude,  adoption, 
466-467.  Adoption  du  rapport,  490-491. 
(Imprime  en  appendice  a  ces  Journaux,  aux  pages  472-483) 
Sixieme — Projet  de  loi  C-5  (Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  chemins  defer),  sans  amendement, 

745. 
Septieme — Projet  de  loi  C-49  (Loi  modifiant  la  Loi  concernant  la  radiodiffusion  et  modi- 
fiant certaines  lois  en  consequence  et  concernant  la  radiocommunication),  prdsentation 
avec  des  amendements  et  des  observations  et  mouon  tendant  a  6tude,  adoption,  2192- 
2193.  Motion  pour  1'adoption  du  rapport,  ddbat  et  ddbat  ajournd,  2216.  Motion  en 
amendement  a  l'effet  que  le  rapport  ne  soit  pas  adoptd  maintenant,  mais  qu'il  soit  mo- 
dify, ddbat  et  motion  retirde,  2226-2227.  Motion  pour  1'adoption  du  rapport,  ddbat  et 
rejet  sur  vote  par  appel  nominal,  2227-2228. 
Rdunions  de  comitd  pendant  rajournement  du  Sdnat,  318,  404. 
Us  ei  Coutumes  du  Sdnat  et  privileges  du  Parlement:  (Comitd  de  privileges) — 
Motion  tendant  a  la  formation  du  Comitd,  adoption,  12-13. 

Mouon  ddfdrant  au  Comitd  la  question  relative  aux  qualitds  requises  des  sdnateurs  Forrestall, 
Ross,  Lavoie-Roux,  Bemston,  Grimard,  Johnson,  Keon  et  Meighen,  ddbat  et  ddbat  ajournd, 
1868. 
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Comites  particuliers: 

Motion  autorisant  les  comitfs  a  se  r6unir  pendant  les  ajournements  du  S6nat  pour  la  duree  de  la  pr6- 
sente  session,  adoption,  53. 

Commissaire  a  la  protection  de  la  vie  privee: 

Motion  tendant  a  1' approbation  de  la  nomination  de  Bruce  Phillips,  d6bat  et  d6bat  ajourn6,  1088; 
d6bat,  1206  et  motion  en  amendement  tendant  a  d6f6rer  la  motion  au  Comite'  des  affaires  juri- 
diques  et  constitutionnelles,  d6bat  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  1206-1207. 

Motion  chargeant  le  Comite'  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  de  faire  rapport  sur  la  motion 
concemant  la  nomination  du  commissaire,  au  plus  tard  le  19  avril  1991,  d6bat  et  debat  ajournd, 
2473.  Adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  2481-2482.  Rapport  a  l'effet  que  le  Comit6  rejette  la 
motion  portant  adoption  de  la  resolution  approuvant  la  nomination  de  Bruce  Phillips,  presentation 
et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal,  2482-2483. 

Motion  tendant  a  approuver  la  nomination  de  Bruce  Phillips,  d6bat  et  adoption  sur  vote  par  appel 
nominal,  2483-2484. 

Commissaire  a  ('information: 

Motion  tendant  a  l'approbation  de  la  nomination  de  John  Grace,  ddbat  et  adoption,  1087-1088. 

Commissaire  aux  langues  officielles: 

Message  des  Communes  d6f6rant  au  Comit£  des  langues  officielles  un  rapport  special,  1874. 

Commission  de  1'emploi  et  de  1'immigration: 

(Voir:  Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  1'emploi  et  de 
1'immigration.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  V) 

Commission  des  affaires  polaires  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  constituant  la: 

Projet  de  loi  C-72 — lrc,  2011.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourn6,  2029.  2e  et  d6f6rd  au  Comitd  des  peuples 
autochtones,  2058.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  des  recommandations,  2134-2135.  3% 
2145-2146.  Sanction  royale,  2249-2250.  Chapitre  6,  1991. 

Commission  des  ports  de  Hamilton: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  Commission  du  havre  de  Hamilton) 

Commonwealth.  Conference  du: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  Commonwealth.  Conf6rence  du) 

Conference  Internationale  du  Conseil  nordique  sur  la  pollution  des  mers: 

(Voir:  Interpellations) 

Conference  interparlementaire  sur  le  tourisme: 

(Voir:  Interpellations) 


2568  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SENAT  1989-1990-1991 


Conferences  interparlementaires: 

(Voir:  Interpellations) 

Conge  officiel: 

(Voir:  Jour  du  Souvenir) 

Congres  national  africain: 

{Voir:  Mandela.  Nelson) 

Connaught  BioSciences,  Inc.: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  R6ponses  a  des  questions) 

Conseil  de  direction  de  I'Armee  du  Salut  du  Canada: 

(Voir:  Armee  du  Salut  (Est  du  Canada),  etc.) 

Coaseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  brevetes: 

(Voir:  Interpellations) 

Conseil  nordique  sur  la  pollution  des  mers.  Conference  Internationale  du: 

(Voir:  Interpellations  —  Conf6rence  internationale  du  Conseil  nordique  sur  la  pollution  des  mers) 

Constitution: 

(Voir:  Coirut£s  —  Constitution  du  Canada.  Processus  de  modification  de  la) 
(Voiraussi:  Comics  —  Entente  constitutionnelle  de  1987) 
(Voir  aussi:  Entente  constitutionnelle) 
(Voiraussi:  Interpellations  —  Entente  constitutionnelle) 

(Voir  aussi:  Rapports,  etc.  —  Constitutionnelles  du  Nouveau-Brunswick.  Propositions  de  modifica- 
tions) 
(Voiraussi:  Rapports,  etc.  —  Premiers  ministres) 

Convention  conclue  entre  le  Canada  et  le  Grand-Duche  de  Luxembourg,  d'une  convention  conclue 
entre  le  Canada  et  la  Republique  Populaire  de  Pologne  et  d'un  accord  conclu  entre  le  Canada  et 
la  Papouasie-Nouvelle-Guinee,  en  vue  d'eviter  les  doubles  impositions  en  matiere  d'impots  sur  le 
revenu.  Loi  de  mise  en  oeuvre  d'une: 

Projet  de  loi  S-2 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  cejour,  52.  2e  et  d6f6re"  au  Comit6  des  affaires 
6trangeres,  53.  Rapport  sans  amendement,  et  3e,  63.  Adoption  par  les  Communes  sans  amende- 
ment,  298.  Sanction  royale,  345-346.  Chapitre  20,  1989. 

Conventions  de  Geneve.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  les: 

(Voir:  Geneve,  la  Loi  sur  la  defense  nationale  et  la  Loi  sur  les  marques  de  commerce.  Loi  modiflant  la 
Lcn  sur  les  conventions  de) 
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Convention  des  Nations  Unies  sur  les  contrats  de  vente  internationale  de  marchandises.  Loi  de  mise 
en  oeuvre  de  la: 

(Voir:  Nations  Unies) 

Cory.  L'hon.  Peter  deC,  juge  putne  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppldant  du  tres  hon.  Ramon  John  Hnatyshyn,  C.P,  Gouverneur  gendral — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  2047-2048. 
Sanction  royale  des  projets  de  loi,  2047-2048. 

Cour  canadienne  de  I'impot  Loi  sur  la: 

(Voir:  Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  etc.) 

Cour  federate,  la  Loi  sur  la  responsabilite  de  I'fitat,  la  Loi  sur  la  Cour  supreme  et  d'autres  lois  en 
consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-38 — 1"  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  ce  jour,  711.  2C  et  d6f6re"  au  Comite-  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  713.  Rapport  sans  amendement,  830.  Motion  tendant  a 
renvoyer  le  projet  de  loi  au  Comit6,  d6bat  et  adoption,  830-831.  Rapport  sans  amendement  et  3% 
874.  Sanction  royale,  878-879.  Chapitre  8,  1990. 

Credits.  Loi  de: 

N°  1 — 1989-1990 — Projet  de  loi  C-14 — lrc  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  ce  jour,  80.  2C,  a  la 
majorite,  82.  Motion  tendant  a  3C,  d6bat,  82.  Motion  en  amendement  tendant  a  d6f6rer  le  projet  de 
loi  au  Comite"  des  finances  nationales,  82.  Motion  principale,  telle  que  modifi6e,  adoptee,  82. 
Rapport  avec  un  amendement,  presentation,  d6bat  et  adoption,  a  la  majorite,  92-93.  Motion  prin- 
cipale adoptee,  a  la  majorite  et  3%  a  la  majorite,  93.  Amendement  du  S6nat  rejete"  par  les  Com- 
munes, 100.  Motion  a  l'effet  que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  son  amendement,  debat,  100.  Motion 
tendant  a  renvoyer  la  question,  ainsi  que  le  message  des  Communes  au  Comite  des  finances 
nationales,  pour  6tude  et  rapport,  debat  et  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  100-101.  Rapport, 
pr6sentation  et  motion  pour  1'adoption  du  rapport,  d6bat,  107.  Motion  a  l'effet  que  le  rapport  soit 
modifi6,  d6bat  et  rejet,  a  la  majorite,  107.  Motion  tendant  a  1'adoption  du  rapport,  adoption  sur 
vote  par  appel  nominal,  108.  Messages  aux  Communes  a  l'effet  que  le  S6nat  n'insiste  pas  sur  son 
amendement  et  transmettant  aux  Communes  les  recommandations  contenues  dans  la  partie  U  du 
rapport,  108.  Sanction  royale,  110.  Chapitre  1,  1989. 
(Troisieme  rapport  du  Comite  des  finances  nationales  imprime  en  appendice,  aux  pages  111-117) 

N°  2— 1989-1990— Projet  de  loi  C-35— lre  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  ce  jour,  218.  2%  229.  3e, 
241.  Sanction  royale,  248.  Chapitre  16,  1989. 

N°  3— 1989-1990— Projet  de  loi  C-42—  lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  318.  D6bat  sur  2e 
et  ddbat  ajournd,  320.  2e  et  3%  328-329.  Sanction  royale,  345-346.  Chapitre  21,  1989. 

N°  4— 1989-1990— Projet  de  loi  C-50— lre,  405.  2'  et  3e,  421.  Sanction  royale,  422-423.  Chapitre  23, 
1989. 

N°  5— 1989-1990— Projet  de  loi  C-70— lre  et  mouon  tendant  a  2%  plus  tard  ce  jour,  820.  2e,  823.  3e, 
831.  Sanction  royale,  880.  Chapitre  11,  1990. 

N°  1—1990-1991— Projet  de  loi  C-71— 1"  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  820.  2e,  823.  3% 
831.  Sanction  royale,  880.  Chapitre  12,  1990. 
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Credits.  Loi  de: — Fin 

N°  2— 1990-1991— Projet  de  loi  C-75— lre,  1096.  D6bat  sur  2eet  d6bat  ajoum6,  1113.  2e,  1120-1121. 

3e,  1131-1132.  Sanction  royale,  1181-1182.  Cbapitre  33,  1990. 
N°  3— 1990-1991— Projet  de  loi  C-94— lre,  2003-2004.  D6bat  sur  2C  et  (tebat  ajourn6,  2022.  2%  3e  et 

message  aux  Communes,  2137.  Sanction  royale,  2139-2140.  Chapitre  5,  1991. 
N°  A — 1990-1991— Projet  de  loi  C-99 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  cejour,  2416.  2%  2420.  3% 

2443.  Sanction  royale,  2445-2446.  Chapitre  19,  1991. 
N°  1—1991-1992— Projet  de  loi  C-100— lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  cejour,  2416-2417.  2e, 

2419-2420.  3%  2443.  Sanction  royale,  2445-2446.  Chapitre  18,  1991. 

Crise  du  Golfe: 

(Voir:  Iraq) 

CSCE: 

(Voir:  Rapports,  etc.  —  Premier  ministre) 

D 

Debat  d'urgence: 

Conform6ment  a  Particle  46g)  du  Reglement  du  S6nat — 

Accord  du  lac  Meech,  d6bat  et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal,  1186-1187. 
La  crise  du  Golf  persique,  ddbat  et  motion  retir6e,  1933. 

Decision  du  President: 

(Voir:  President) 

Defense  nationale.  Loi  sur  la: 

(Voir:  Geneve,  la  Loi  sur  la  defense  nationale,  etc.) 

Demographie  au  Canada: 

(Voir:  Interpellations) 

Depenses  publiques.  Loi  modificative  portant  compression  des: 

Projet  de  ioi  C-69— lre,  1118.  D6bat  sur  2C  et  d6bat  ajourn6,  1 132-1 133.  2e,  a  la  majorit6,  et  d6f6r6  au 
Comit6  des  finances  nationales,  1178.  Rapport  sans  amendement,  2152.  D6bat  sur  3e  et  vote  dif- 
ferd,  2194-2195,  adopuon  sur  vote  par  appel  nominal  et  3e,  2206.  Sanction  royale,  2249-2250. 
Chapitre  9,  1991. 
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Depot  de  documents.  Ordre  de: 

Motion  tendant  a  faire  d6poser  une  copie  du  Rapport  devaluation  des  dispositions  de  d6tention  pr6- 
vues  dans  le  Projet  de  loi  C-67,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  liberation  conditionnelle  de  detenus  et 
la  Loi  sur  les  penitenciers,  (lre  session,  33e  Legislature),  d6bat  et  d£bat  ajournd,  72;  d6bat  et 
motion  retiree,  173. 

Motion  tendant  a  faire  deposer  une  copie  de  tous  les  articles,  de  toutes  les  lettres  ouvertes  et  de  tous 
les  commentaires  envoy6s  aux  journaux  et  revues  canadiens  par  l'hon.  s6n.  Lowell  Murray  au 
sujet  de  TEntente  constitutionnelle,  d6bat,  508-509.  Motion  modifiee,  d6bat  et  d£bat  ajourn6, 
509.  Ddbat  et  adoption,  521.  Documents  deposes,  521. 

Dette  liee  a  1'aide  publique  au  developpement  relativement  a  certains  prets  consentis  par  le  gouverne- 
ment  du  Canada  a  des  gouvernements  de  1'Afrique  subsaharienne.  Loi  prevoyant  la  remise  de 
la: 

Projet  de  loi  C-10 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  299.  D6bat  sur  2C  et  ddbat  ajourn6, 
303.  2e  et  d6f6r6  au  Comit£  des  affaires  6trangeres,  314-315.  Rapport,  sans  amendement,  441.  3e, 
451.  Sanction  royale,  463-464.  Chapitre  25,  1989. 

DeWare.  L'hon.  Mabel  Margaret: 

Certificat  de  nomination  au  Senat,  1212.  Prdsentation  et  serment  d'alldgeance,  1224-1225.  Declaration 
des  qualitds  requises,  1227-1228. 

Dickson.  Le  tres  hon.  Robert  George  Brian,  juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  1180-1181. 
Sanction  royale  des  projets  de  loi,  1179-1182. 

Di  Nino.  L'hon.  Consiglio: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Pr6sentation  et  serment  d'all6geance,  1216-1217.  Declaration 
des  qualitds  requises,  1227-1228. 

Discours  du  Trone: 

Ouverture  du  Parlement — 

Son  Excellence  le  Gouverneur  g6neral,  2-12. 

Motion  tendant  a  6tude,  adoption,  12. 

Motion  visant  a  terminer  le  d6bat  sur  la  motion  tendant  a  1' adoption  d'une  Adresse  en  rdponse  au 
discours  le  huitieme  jour  ou  1' ordre  aura  €M  d6battu,  adoption,  17. 

Motion  tendant  a  l'adoption  d'une  Adresse  en  rdponse  au  discours,  d6bat  et  d6bat  ajourn6,  17,  23,  35, 
43,  48,  53-54,  76,  103.  D6bat  et  adoption,  158-159. 

Motion  visant  a  grossoyer  1' Adresse  et  a  la  pr6senter  a  Son  Excellence  le  Gouverneur  g6n6ral,  adop- 
tion, 159. 
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Divorce  (obstacles  au  remariage  religieux).  Loi  modiflant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-61 — lre,  915.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourn6,  922.  2e  et  d6f6r6  au  Comite"  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  948.  Rapport  sans  amendement,  1060.  3%  1069.  Sanction  royale, 
1115.  Chapitre  18,  1990. 

Douanes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-55 — lre,  1 182-1 183.  2e  et  d6f6rd  a  un  Comit6  pldnier,  a  la  prochaine  s6ance  du  S6nat, 
1 194-1 195.  En  Comite,  rapport  sans  amendement  et  3e,  1205-1206.  Sanction  royale,  1207.  Chapi- 
tre 36,  1990. 

Douanes.  Loi  sur  les: 

(Voir:  Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  etc.) 

Drogues  illegales  au  Canada: 

{Voir:  Comitfs — Affaires  sociales,  Sciences  et  Technologie) 

Droit  d'auteur.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  S-8 — lre,  363.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourn6,  370, 442.  2e  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques 
et  du  commerce,  564-565.  Rapport  sans  amendement,  929.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3C  et  d6bat 
ajournd,  941,  1989,  2146. 

Duvernay.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-312 — lre,  1108.  2e  et  d6fer6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
32,  1990. 

E 

Eglise  evangelique  lutherienne  au  Canada.  Synode  de  I'Est  de  I': 

(Voir:  Synode  de  I'Est  de  V Eglise  evangelique  lutherienne  au  Canada.  Loi  restructurant  le  Synode  de 
I'Est  du  Canada  de  V Eglise  lutherienne  d'Amerique,  etc.) 

Eglise  ukrainienne  grecque  orthodoxe  du  Canada.  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corpora- 
tion P: 

P6tition,  520.  Lue  et  admise,  534. 

Projet  de  loi  S-13 — lre,  534.  2e  et  de76r6  au  Comit£  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  757- 

758.  Rapport  sans  amendement,  830.  3e,  891.  Adoption  par  Communes,  sans  amendement,  898. 

Sancuon  royale,  930-932.  Chapitre  51,  1990. 

Election  federale: 

(Voir:  Interpellations) 
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Electorate  du  Canada.  Loi  modifiant: 

Projet  de  loi  C-47 — lre  et  motion  tendant  a  2%  plus  lard  ce  jour,  466.  2e  et  d6f6r6  au  Comite"  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  471.  Pvapport  sans  amendement  et  3e,  487-488.  Sanction 
royale,  509-510.  Chapitre  28,  1989. 

Elgin.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  d': 

Projet  de  loi  C-298 — lrc,  1108.  2e  et  deT6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rapport  sans  amendement  et  3%  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
25,  1990. 

Emploi  et  de  I'immigration.  Ministere  de  V: 

(Voir:  Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  V emploi  et  de 

I'immigration,  etc.) 
{Voir  aussi:  Rapports,  etc.) 

Employes  du  Senat: 

Echelle  salariale  des  employ6s  non  represented — 

(Voir:  Sdnat — Employ6s  du  S6nat) 
Nouveau  systeme  d'enregistrement  des  pr6sences  a  l'dgard  de  tous  les  employes  du  Sdnat — 

(Voir:  Comit6s — R6gie  intdrieure,  etc.) 

Emprunt  Loi  de  1989-90  sur  le  pouvoir  d': 

Projet  de  loi  C-ll — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  adoption,  166.  D6bat  sur  2e  et  d6bat 
ajourn6,  171.  2e  et  deTere'  au  Comit6  des  finances  nationales,  184.  Rapport  sans  amendement  et  3% 
236-237.  Sanction  royale,  247.  Chapitre,  4,  1989. 

Emprunt  Loi  de  1990-1991  sur  le  pouvoir  d': 

Projet  de  loi  C-65 — lrc,  946.  Ddbat  sur  2e  et  d6bat  ajournd,  983.  2e  et  d6f6r6  au  Comite'  des  finances 
nationales,  1005,  Rapport  sans  amendement,  1098.  3%  1112.  Sanction  royale,  1115.  Chapitre  19, 
1990. 

Emprunt  Loi  de  1991-1992  sur  le  pouvoir  d': 

Projet  de  loi  C-97— lre,  2371.  D6bat  sur  2C  et  d6bat  ajoum6,  2419.  2e  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances 
nationales,  2444.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  2463-2464.  Sanction  royale  2466-2467.  Chapi- 
tre 23,  1991. 

£nergetique.  Confluence: 

(Voir:  Comitds — Energie  et  Ressources  naturelles) 

Energie  et  abrogeant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'Office  national  de  I': 

(Voir:  Office  national  de  V energie  et  abrogeant  certaines  lois  en  consequence,  etc.) 


2574  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SENAT  1989-1990-1991 


Energie  et  modifiant  la  Loi  sur  faeces  a   I' information  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi 
d'urgence  sur  les  approvisionnements  d': 

Projet  de  loi  C-A — lre,  416.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourn6,  442.  2e  et  d6f6r6  au  Comit6  de  l'6nergie  et 
des  ressources  naturelles,  489-490.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  543-544.  Sanction  royale, 
548-549.  Chapitre  2,  1990. 

Enfance.  Pauvrete  de  1': 

(Voir:  Comit6s — Affaires  sociales,  Sciences  et  Technologie) 

Enseignement  postsecondaire: 

(Voir:  Impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et  les 
provinces,  etc.) 

Entente  collective: 

Employes  du  Sous-groupe  du  Service  de  Securit6 — 
(Voir:  Comit6s — Regie  inteneure) 

Entente  constitutionnelle: 

Rappon  du  Comite"  special  de  la  Chambre  des  communes,  depot,  983. 
(Voir  aussi:  Comit6s) 
(Voir  aussi:  D6pot  de  documents) 
(Voir  aussi:  Interpellations) 

Entreprises.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites: 

Projet  de  loi  C-56 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  adoptee,  774;  ddbat  sur  2C  et  d6bat 
ajourn6,  775;  2C  et  deTer6  au  Comite'  des  banques  et  du  commerce,  782;  rapport  sans  amendement 
et  3%  874.  Sanction  royale,  879.  Chapitre  10,  1990. 

Environnement.  Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  la  protection  de  !': 

Projet  de  loi  C-22 — lrc  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  ce  jour,  218.  2e  et  d6fe>6  au  Comit6  de 
l'dnergie,  de  V environnement  et  des  ressources  naturelles,  229.  Rapport  sans  amendement  et  3e, 
241.  Sanction  royale,  247.  Chapitre  9,  1989. 

I  t;it.  Loi  sur  la  responsibility  de  I': 

(Voir:  Cour  supreme  et  d'autres  lois  en  consequence,  etc.) 

Etats-L'nLs  d'Amerique: 

Bicentaire  du  Congres  des  Etats-Unis  d'Amdrique — 

Motion  visant  a  transmettre  au  President  de  la  Chambre  des  repr6sentants  des  £tats-Unis  et  au 
President  du  Sdnat  des  Etats-Unis,  les  meilleurs  voeux  du  S6nat  du  Canada,  d6bat  et  adop- 
Uon,  301-302. 
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Et rangers  dans  1  'enceinte  du  Senat: 

Motion  sommant  les  dtrangers  de  se  retirer,  1802. 

Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives: 

Rapports,  depot — 
Premier,  120. 
Deuxieme,  369-370. 
Troisieme,  374. 
Quatrieme,  440-441. 
Cinquieme,  534. 
Sixieme,  720. 
Septieme,  920. 
Huitieme,  2417-2418. 

Eyton.  L'honorable  John  Trevor: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1244;  presentation,  serment  d'al!6geance,  declaration  des  qualit6s 
requises,  1244-1245. 

Expansion  industrielle  regionale.  Ministere  de  I': 

{Voir:  Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologie,  etc.) 

Exploration  et  a  la  mise  en  valeur  d'hydrocarbures.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  le  programme  canadien 
d 'encouragement  a  1': 

{Voir:  Programme  canadien  d' encouragement  a  V exploration,  etc.) 

Extracotieres  des  lois  federates  et  provinciates  et  modiflant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  concer- 
nant  ('application  aux  zones: 

Projet  de  loi  C-39 — lrc  et  motion  tendant  a  2C  plus  tard  ce  jour,  1 167.  Ordre  tendant  a  2%  differ6  a  la 
prochaine  sdance  du  Sdnat,  1183.  D6bat  sur  2e  et  ddbat  ajournd,  1194.  2e  et  deTere'  au  Comit6  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  1204-1205.  Rapport  sans  amendement,  1250-1251.  3e, 
1988-1989.  Sanction  royale,  2014-2015.  Chapitre  44,  1990. 


Femmes: 

{Voir:  Interpellations) 

Film.  Industrie  du: 

{Voir:  Interpellations) 
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Finances  publiques  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des: 

Projet  de  loi  C-91— 1",  2371.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourn6,  2444-2445,  2446.  2e  et  d6f6r6  au  Comite" 
des  finances  nationales,  2454.  Rapport  avec  un  amendement,  2491.  Motion  pour  f  adoption  du 
rapport,  ddbat,  2491.  Motion  en  amendement  tendant  a  d6f6rer  le  projet  de  loi  a  un  comit6  pl6nier 
immediatement,  d6bat  et  adoption,  2491.  En  Comite,  2491.  Motion  visant  a  r6ins6rer  rarticle  du 
projet  de  loi  retranche"  par  le  Comite\  adopted,  a  la  majorite,  2491.  Rapport  sans  amendement, 
2492.  3%  2492.  Sanction  royale,  2493.  Chapitre  24,  1991. 

Flamme  du  centenaire  destinee  a  faire  connattre  la  participation  des  personnes  handicapees  aux  af- 
faires publiques  canadiennes.  Loi  creant  la  bourse  de  recherches  de  la: 

Projet  de  loi  C-258 — lrc,  2004.  2C  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie,  2058.  Rapport  sans  amendement,  2357.  Motion  tendant  a  3%  debat,  2365.  Motion  en 
amendement  et  3e,  tel  que  modifid,  2365-2366.  Amendements  du  S6nat  agrees  par  les  Com- 
munes, 2442.  Sanction  royale,  2445-2446.  Chapitre  17,  1991. 

Flynn,  C.P.  L'hon.  Jacques: 

Retraite  le  22  aout  1990.  Hommage,  1198. 

Fondation  canadienne  des  relations  raciales.  Loi  constituant  la: 

Projet  de  loi  C-63— lre,  2011.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourne\  2028-2029.  2e  et  d6fdr6  au  Comite"  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  2035.  Rapport  sans  amendement,  2151.  3C, 
2194.  Sanction  royale,  2249-2250.  Chapitre  8,  1991. 

Forces  canadiennes.  Nombre  de  postes  par  categorie  de  grades  dans  les: 

{Voir:  Rapports,  etc.) 

Forces  canadiennes  de  Summerside,  lle-du-Prince-fidouard.  Base  des: 

Motion  a  l'effet  que  le  S6nat  d6sapprouve  la  decision  du  Gouvernement  du  Canada  de  fermer  l'unique 
base  de  defense  nationale  situ6e  a  rile-du-Prince-Edouard,  debat  et  d6bat  ajourn6,  199.  D6bat  et 
mouon  en  amendement,  d6bat,  209.  Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la  recevabiliti  de  la  motion 
en  amendement,  209.  Le  Pr6sident  reserve  sa  decision,  209.  Decision  du  Pr6sident:  amendement 
recevable,  226-227.  Appel  de  la  decision  du  Resident,  d6bat  et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal, 
227.  D6bat  sur  motion  principale  et  adoption,  a  la  majorite,  244. 

Motion  recommandant  aux  gouvemements  du  Canada  et  de  la  province  de  rile-du-Prince-Edouard  de 
collaborer  en  vue  d'dlaborer  des  solutions  economiques  valables  a  la  fermerture  de  la  base,  d6bat 
et  debat  ajourne\  303,  1072-1073,  2198-2199. 

Forsey.  L'hon.  Eugene  A.: 

Ancien  s^nateur,  dec6d6  le  20  fevrier  1991.  Hommage,  2254,  2356. 
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Forets  et  modiflant  la  Loi  sur  le  developpement  des  forets  et  la  recherche  sylvicole  et  d'autres  lois  en 
consequence.  Loi  constituant  le  ministere  des: 

Projet  de  loi  C-29— lrc,  340.  D6bat  sur  2e  et  dfbat  ajournd,  350-351.  2e  et  d6f6r6  au  Comite  de 
Tagriculture  et  des  forets,  357.  Rapport,  sans  amendement  mais  avec  des  commentaires,  446-447. 
Motion  tendant  a  3e,  plus  tard  cejour,  d6bat  et  adoption,  447.  D6bat  sur  3e  et  d6bat  ajourn6,  450. 
3e,  468.  Motion  visant  a  ins6rer  les  commentaires  inclus  dans  le  troisieme  rapport  du  Comit6  de 
T agriculture  et  des  forets  dans  le  message  aux  Communes,  adoption,  468-469.  Sanction  royale, 
509-510.  Cbapitre  27,  1989. 

Forrestall.  Michael: 

Certificat  de  nomination  au  Sdnat,  serment  d'all^geance  et  d6claration  des  qualit6s  requises,  1804, 

1810. 
Motion  tendant  a  d6f6rer  la  question  des  qualit6s  requises  du  senateur  Forrestall  et  des  senateurs  Ross, 

Lavoie-Roux,  Bernston,  Grimard,  Johnson,  Keon  et  Meighen  au  Comit6  des  us  et  coutumes  et 

S6nat  et  privileges  du  Parlement,  d6bat  et  d6bat  ajoume\  1868,  2038. 
Motion  relative  au  sujet  des  qualit6s  requises  du  senateur  et  de  toute  autre  personne  nommee  en  vertu 

de  l'article  26  de  la  Loi  constitutionnelle  de  1867  relativement  a  leur  droit  de  voter,  d6bat  et  d6bat 

ajournd,  1906. 

Forum  international  sur  la  population  au  2V  siecle: 

(Voir:  Interpellations) 

Fredericton.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-241 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  cejour,  219.  2e  et  d6f6r6  a  un  Comit6  plenier, 
230.  En  Comite,  230-231.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  231.  Sanction  royale,  246-247.  Cbapi- 
tre 12,  1989. 


Geneve,  la  Loi  sur  la  defense  nationale  et  la  Loi  sur  les  marques  de  commerce.  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  conventions  de: 

Projet  de  loi  C-25 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  711.  2e  et  deTer6  au  Comite"  des 
affaires  dtrangeres,  713.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  des  commentaires,  1067-1068.  3e, 
1078.  Sanction  royale,  1115.  Cbapitre  14,  1990. 

Gentilhomme  huissier  de  la  Verge  noire: 

Nominations  de — 

Rene  Gutknecht,  16. 
Jean  R.  Dor6,  1878. 
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Gloucester.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-305 — lre,  1108.  2e  et  d6f6r6  au  Comite"  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
30.  1990. 

Golfe  persique: 

(Voir:  Iraq) 

Gonthier.  L'hon.  Charles  Joseph  Doherty,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  g6n6ral — 
Hnatyshyn,  C.P.  Le  tres  hon.  Ramon  John — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  878-879. 

Sanction  royale  des  projets  de  loi,  878-880,  1207-1208,  1884-1885,  1899-1900. 
Sauve\  C.P.  La  tres  hon.  Jeanne — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  245-246. 

Sanction  royale  des  projets  de  loi,  246-248,  345-346. 

Gouvernement  du  Canada: 

R6ponse  au  2e  rapport  du  Comite"  des  langues  officielles,  depot,  1906. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Gouvernement  f6d6ral) 

Gouverneur  general  du  Canada.  Son  Excellence  le: 

Hnatyshyn,  C.P.  Le  tres  hon.  Ramon  John — 

Nomination  comme  Gouverneur  g6n6ral  et  Commandant  en  Chef  du  Canada — 

(Voir:  Commission  sous  le  Grand  Sceau  du  Canada) 
Installation,  discours  du  Premier  ministre  et  reponse,  542. 

(Discours  imprimis  en  appendice  aux  Journaux,  aux  pages  550-557) 
Secr6taire — 

Communications  concernant — 

Sanction  royale,  546,  874-875,  926,  1112-1113,  1179,  1198,  1244,  1852,  1884-1885, 
1898,  2002,  2010,  2042,  2137,  2247,  2464,  2492. 
Sous-secr6taire  du  Gouverneur  gdn6ral — 
Communication  concernant — 

Sanction  royale,  546,  1179,  1179,  1198,  2444. 
Suppl6ant — 

Cory.  L'hon.  Peter  deC,  juge  puine-  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  2047-2048. 
Sanction  royale,  2047-2048. 
Dickson.  Le  tres  hon.  Robert  George  Brian,  juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du 
Canada — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  1179-1181. 
Sanction  royale,  1181-1182. 
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Gouverneur  general  du  Canada.  Son  Excellence  le: — Suite 
Hnatyshyn,  C.P.  Le  tres  hon.  Ramon  John — Fin 
Sous-secr6taire  du  Gouverneur  g6neral — Fin 
Suppldant — Fin 

Gonthier.  L'hon.  Charles  Joseph  Doherty,  juge  puine"  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  878-879. 
Sanction  royale,  878-880,  1207-1208,  1884-1885,  1899-1900. 
La  Forest  L'hon.  G6rard  VJ.,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  930-932. 
Sanction  royale,  932. 
Lamer.  L'hon.  Antonio,  juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  2248-2249. 
Sanction  royale,  2249-2250. 
L'Heureux-Dube\  L'hon.  Claire,  juge  puine"  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  2138-2139. 
Sanction  royale,  2139-2140. 
McLachlin.  L'hon.  Beverley  Marian,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  1853-1854. 
Sanction  royale,  1854-1855,  2445-2446. 
Sopinka.  L'hon.  John,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  547-548. 
Pr6sence  dans  1' enceinte  du  S6nat,  2004. 
Sanction  royale,  547-549,  1115,  2014-2015,  2493. 
Stevenson.  L'hon.  William  Alexander,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  2465-2466. 
Sanction  royale,  2466-2467. 
Sauve,  C.P.  La  tres  hon.  Jeanne — 

Ouverture  officielle  du  Partem ent  par  le  discours  du  Trone,  2-12. 

(Voir  aussi:  Discours  du  Trone) 
Sanction  royale,  422-423. 
Secr6taire — 

Communications  concernant — 

Ouverture  officielle  du  Parlement,  2. 
Sanction  royale,  108-109,  243,  340,  419-420,  461,  506. 
Sous-secr6taire — 

Communication  concernant — 

Sanction  royale,  291-292,  546. 
Suppleant — 

Gonthier.  L'hon.  Charles  Joseph  Doherty,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  245-246. 
Sanction  royale,  246-248,  345-346. 
Lamer.  L'hon.  Antonio,  juge  puine"  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Sanction  royale,  109-110,  509-510. 
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Gouverneur  general  du  Canada.  Son  Excellence  le: — Fin 

Sauve,  C.P.  La  tres  hon.  Jeanne — Fin 
Suppl6ant — Fin 

McLacnlin.  L'hon.  Beverley  Marian,  juge  puin£  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  294-295. 
Sanction  royale,  293-295. 
Sopinka.  L'hon.  John,  juge  puln6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  462-463. 
Presence  dans  1' enceinte  du  S6nat,  2004. 
Sanction  royale,  462-464. 

Gouverneur  general.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-31 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  486.  D6bat  sur  2C  et  d6bat  ajourne, 
490.  2e  et  deTer6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  consututionnelles,  508.  Rapport  sans  amen- 
dement,  536.  3%  545.  Sanction  royale,  548-549.  Chapitre  5,  1990. 

Grace.  John: 

Motion  a  l'effet  que  cette  Chambre  approuve  sa  nomination  a  titre  de  Commissaire  a  rinformation, 
debat  et  adoption,  1087-1088. 

Grain: 

(Voir:  Prairies.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  paiement  anticipe  des  recoltes,  etc.) 
(Voiraussi:  Interpellations) 

Greffier  du  Senat: 

Bamhart,  Gordon — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  56-57;  prete  le  serment  d' office,  57. 

Commissaire  pour  faire  preter  le  Serment  d'altegeance  aux  membres  du  S6nat  et  recevoir  leurs 

declarations  des  qualitds  requises.  Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  264-265. 
Comptes,  1988-1989,  1989-1990,  deposes  et  defer6s  au  Comite  de  la  r6gie  interieure,  des  budgets 

et  de  l'administrauon,  318,  1883,  1885. 
Lettre  au  prdsident  du  Comitd  de  la  regie  int6rieure,  des  budgets  et  de  radministration,  concer- 

nant  les  couts  suppl^mentaires  relatifs  aux  heures  de  stances  prolongees  du  Senat  (texte 

anglais),  1866. 
Rapport  au  sujet  du  renouvellement  des  Declarations  des  qualit6s  requises  des  s6nateurs,  144. 

Grimard.  L'hon.  Normand: 

Ceruficat  de  nomination  au  Senat,  serment  d'all6geance  et  declaration  des  qualites  requises,  1804, 
1807-1808. 

Groupe  interparlementaire  Canada-Etats-Unis: 

(Voir:  Rapports,  etc.) 
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Guay,  C.P.  L'hon.  Joseph-Philippe: 

Retraite  le  4  octobre  1990.  Hommage,  1813. 


H 


Handicapees.  Personnes: 

(Voir:  Flamme  du  centenaire,  etc.) 

Hatfield,  C.P,  L'hon.  Richard  Bennett: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Prdsentation  et  serment  d'allegeance,  1217-1218.  Declaration 
des  quality  requises,  1227-1228. 

Havre  de  Quebec  et  havre  de  Montreal: 

(Voir:  Acte  pour  pourvoir  a  la  nomination  d'un  gardien  de  port  pour  le  Havre  de  Quebec,  etc.) 

Hibernia  et  apportant  des  modifications  correlatives  a  certaines  lois.  Loi  concernant  l'exploitation  du 
champ  d'hydrocarbures: 

Projet  de  loi  C-44 — lre,  1825.  Motion  relative  a  la  disposition  du  projet  de  loi,  1835-1837.  2e  et  defere 
au  Comite"  de  l'energie  et  des  ressources  naturelles,  1867.  Rapport  sans  amendement,  1870.  D6- 
bat  sur  motion  tendant  a  3e,  1870.  3%  1871.  Sanction  royale,  1884-1885.  Chapitre  41,  1990. 

Hicks.  L'hon.  Henry  D.: 

Retraite  le  5  mars  1990.  Hommage,  720. 
D6c6d6  le  9  decembre  1990.  Hommage,  1988. 

Hnatyshyn,  C.P.  Le  tres  hon.  Ramon  John: 

(Voir:  Gouverneur  g6n6ral,  etc.) 

Hockey.  Ligue  nationale  de: 

Motion  appuyant  les  efforts  d6ploye"s  par  Ottawa  et  Hamilton  pour  obtenir  des  franchises  de  la  Ligue, 
adoption,  1979. 

Hongrie: 

(Voir:  Interpellations — Hongrie) 

Hospitaliers.  L'accessibilite  des  services: 

(Voir:  Comitds — Affaires  sociales,  Sciences  et  Technologie) 

Hydrocarbures: 

(Voir:  Programme  canadien  d' encouragement,  etc.) 
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Immigration.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  1': 

Projet  de  loi  C-77 — lrc,  1 126.  2e  et  de76r6  a  un  Comit6  pl6nier  a  la  prochaine  s6ance,  1 178.  En  Comite, 
1193.  Rapport  sans  amendement,  1193.  3%  1204.  Sanction  royale,  1207.  Chapitre  38,  1990. 

Impot  sur  le  revenu  (credit  d'impot  pour  enfants).  Loi  modiflant  la  Loi  de  I': 

Projet  de  loi  C-86 — lrc,  1882.  2C  et  deT6r6  au  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  techno- 
logie,  1890.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  1892.  Sanction  royale,  1899-1900.  Chapitre  42, 
1990. 

Impot  sur  le  revenu.  Loi  de  I': 

(Voir:  Accise,  le  Code  criminel,  etc.) 

Impots  sur  le  revenu.  Loi  de  mise  en  oeuvre  d'une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  le  Grand- 
Duche  de  Luxembourg,  etc.) 

(Voir:  Convention  conclue  entre  le  Canada  et  le  Grand-Duche  de  Luxembourg,  etc.) 

Impot  sur  le  revenu  et  certaines  lois  connexes.  Loi  modiflant  la  Loi  de  V: 

Projet  de  loi  C-52 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  1 1 18.  Debat  sur  2e  et  d6bat  ajourne, 
1 121.  2e  et  d6f6r6  au  Comite'  des  finances  nationales,  1 132.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec 
observations  et  recommandations,  1202-1203.  3e,  1203-1204.  Sanction  royale,  1207.  Chapitre  35, 
1990. 

Impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les  arrangements  flscaux  entre  le  gouvernement  federal  et  les  pro- 
vinces et  sur  les  contributions  federates  en  matiere  d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante,  la 
Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  I'impot  sur  le  revenu  des  entreprises 
d'utilite  publique,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants  et  une  loi  connexe.  Loi 
modiflant  la  Loi  de  I': 

Projet  de  loi  C-28 — lre,  506.  D6bat  sur  2C  et  d6bat  ajourn6,  506.  2e,  a  la  majorite,  et  defere  au  Comite 
des  banques  et  du  commerce,  536.  Rapport  avec  certains  amendements  et  motion  tendant  a  6tude, 
adoption,  946-947.  D6bat,  993.  Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la  recevabilit6  des  amende- 
ments, debat,  993.  Le  pr6sident  reserve  sa  d6cision,  993.  Decision  du  President:  Amendement 
nc  1,  reccvable  et  amendement  n°  2,  non  recevable,  1069-1071.  D6bat  sur  motion  tendant  a 
l'adoption  du  rapport,  1079.  Motion  tendant  a  renvoyer  le  rapport  au  Comite\  1079;  rapport  avec 
deux  amendements  et  motion  tendant  a  6tude,  1 129-1130.  D6bat  et  rapport  adopte\  a  la  majorite, 
1 136.  3e,  tel  que  modifie\  1 136.  Message  des  Communes  rejettant  les  amendements,  1 167-1 168. 
Motion  a  l'effet  que  le  S6nat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements,  d6bat  et  d6bat  ajourn6,  1168, 
1832-1833.  Motion  relative  a  la  disposition  du  projet  de  loi,  adopted,  1835-1837.  Motion  a  l'effet 
que  le  S6nat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements,  adoptee  par  vote  par  appel  nominal,  1837-1838. 
Sanction  royale,  1854-1855.  Chapitre  39,  1990. 
(Rapports  imprimis  en  appendice,  aux  pages  965-979  et  1151-1163) 
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Impot  sur  le  revenu.  Loi  modifiant  la  Loi  de  1': 

Projet  de  loi  C-51 — lre,  988.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourne\  1028.  2e  et  d6f6rd  au  Comit6  des  finances 
nationales,  1061.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  observations,  1 176-1 177.  3e,  1 192.  Sanc- 
tion royale,  1207.  Chapitre  34,  1990. 

Incendie  criminel: 

(Voir:  Code  criminel  (incendie  criminel),  etc.) 

Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologie,  abrogeant  la  Loi  sur  le  ministere  de  1'Expansion  indus- 
trielle  regional?  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  constituant  le  ministere  de  1' — 

Projet  de  loi  C-3 — lre  et  motion  tendant  a  2C,  plus  tard  cejour,  204.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourne,  208. 
2e  et  d6f6r6  au  Comite"  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  228.  Rapport  sans 
amendement,  mais  avec  des  observations  et  des  recommandations,  420.  D6bat  sur  motion  tendant 
a  l'&ude  du  rapport  plus  tard  ce  jour,  420.  Adoption  du  rapport,  420.  Debat  sur  3e  et  d£bat 
ajourn6,  450-451.  3e,  520.  Motion  visant  a  ins6rer  les  observations  et  recommandations  contenues 
dans  le  huitieme  rapport  du  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie  dans  le 
message  aux  Communes,  adoption,  521.  Sanction  royale,  548-549.  Chapitre  1,  1990. 
(Rapport  imprime  en  appendice,  aux  pages  425-438) 

Industrie  du  film  et  de  la  television: 

(Voir:  Interpellations) 

Ins ti tut  canadien  des  comptables  agrees.  Loi  concernant  I': 

P6tition  prdsentee,  368;  lue  et  admise,  374. 

Projet  de  loi  S-10 — lrc,  374.  2e  et  d6f6r6  au  Comite"  des  banques  et  du  commerce,  422.  Rapport  avec 
deux  amendements,  906-907.  3e,  916-917.  Adoption  par  les  Communes,  avec  un  amendement, 
1076.  Etude  du  message  des  Communes,  d6bat,  1085-1086.  Motion  agr6ant  r  amendement  des 
Communes,  adoptee,  1086.  Amendement  des  Communes  agr66  par  le  S6nat,  1086.  Sanction 
royale,  1115.  Chapitre  52,  1990. 

Institut  canadien  des  langues  patrimoniales.  Loi  constituant  I': 

Projet  de  loi  C-37— lrc,  1846.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajournd,  2013,  2037.  2e  et  defere  au  Comite  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  2046.  Rapport  sans  amendement,  2150-2151. 
3e,  2194.  Sanction  royale,  2249-2250.  Chapitre  7,  1991. 

Institutions  penitencieres: 

(Voir:  Interpellations) 

Interpellations: 

Attention  du  Senat  attiree  sur — 

Accord  du  lac  Meech.  D6bat  et  processus  concernant  1' Accord —  (L'hon.  sen.  Olson,  C.P.),  debat 
et  d6bat  ajourne,  1102,  1195-1196,  1208-1209,  2039. 


2584  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SENAT  1989-1990-1991 


Interpellations: — Suite 

Attention  du  Senat  attiree  sur — Suite 

Air  Canada.  Cons6quences  de  l'annonce  faite  de  ne  plus  desservir  la  ville  de  Stephen ville,  (Terre- 

Neuve),  (L'hon.  sen.  Marshall),  d6bat  et  d6bat  ajourn6,  71-72,  74.  D6bat,  211.  Motion  ren- 

voyant  1' interpellation  au  Comit6  des  transports  et  des  communications,  d6bat  et  d6bat 

ajounfe,  211;  d6bat  et  adoption,  231. 
Aroostook  (Nouveau-Brunswick).  D6cision  de  fermer  le  bureau  de  poste  (L'hon.  sen.  Corbin); 

d6bat  et  ddbat  ajournd,  1073,  1086. 
Assemblee  de  l'Atlantique  Nord — 

35e  session  annuelle  a  Rome  (L'hon.  sen.  Roblin,  C.P.),  d6bat  termine,  321. 

Rapport  de  la  Commission  economique  de  I' Assemblee  de  l'Atlantique  Nord  (Texte  an- 
glais), depot,  321. 
Assemblee  des  pays  du  Commonwealth.  Dixieme  Conference  des  presidents  au  Zimbabwe 

(L'hon.  sen.  Charbonneau),  d6bat  terming,  824. 
Assemblee  internationale  des  parlementaires  de  langue  francaise — 

Activites  de  la  section  canadienne  a  la  VIIC Assemblee  fegionale  des  Ameriques,  a  Halifax  et 
dans  les  regions  acadiennes  du  sud-ouest  de  la  Nouvelle-Ecosse,  (L'hon.  sen.  David); 
d6bat  et  d6bat  ajourn6,  491-492.  D6bat  termind,  565.  Rapport  des  activitds,  depose, 
492. 

Activifes  de  la  section  canadienne  en  figypte  dans  le  cadre  d'un  ^change  bilateral,  debat 
terming,  886.  Rapport  des  activifes  depose,  886. 
Association  canadienne  des  anciens  combattants  du  Royaume-Uni.  Visite  en  Angleterre  pour  as- 

sister  a  des  feunions  avec  les  repr6sentants  de  l'Association  au  sujet  de  1'appel  qu'ils  ont 

adresse"  au  gouvemement  canadien  pour  qu'il  reconnaisse  leur  admissibilite  aux  prestations 

(L'hon.  sen.  Marshall)',  d6bat  termufe,  2359. 
Association  parlementaire  Canada-Europe.  Visite  parlementaire,  en  Hongrie,  en  Tchdcoslovaquie 

et  en  Pologne,  (L'hon.  sen.  Marsden),  ddbat  et  d6bat  ajourn6,  377,  537.  Debat  termine,  565. 
Association  parlementaire  du  Commonwealth.  34e  Conference,  a  Canberra  (L'hon.  sen.  Macquar- 

rie),  d6bat  termin6,  198.  Rapport  de  la  Conference,  depose,  198. 
Banque  du  Canada.  Politique  mon6taire  et  taux  d'inferet  (L'hon.  sen.  Olson,  C.P.);  d6bat  et  d6bat 

ajounfe,  738,  985. 
Budget  1990 — (L'hon.  sen.  MacEachen,  C.P.),  d€bat  et  debat  ajounfe,  159. 
Budget  1990— (L'hon.  sen.  Olson,  C.P.),  debat  et  d6bat  ajourne,  886,  891,  1101. 
Budget  1991— (L'hon.  sen.  Olson,  C.P.),  debat  et  d6bat  ajounfe,  2277-2278,  2352,  2459,  2477. 
Bulgarie.  Visite  officielle  du  Pfesident  du  S6nat,  (L'hon.  sen.  Charbonneau),  d6bat  termine,  492. 
Chanuers  navals  canadiens.  (L'hon.  sen.  Perrault,  C.P.);  d6bat  et  d6bat  ajourne,  933.  D6bat  ter- 
mini, 943. 
Chine.  Politique  du  Canada  a  l'6gard  de  la  R6publique  populaire  de  (L'hon.  s6n.  Grafstein);  de- 
bat, 1114;  d6bat  et  d6bat  ajourne,  1116.  D6bat  termini,  1122-1123. 
Conference  des  parlementaires  de  l'h6misphere  occidental  sur  la  population  et  le  ddveloppement, 

a  Quito  (L  'hon.  sen.  Spivak);  d6bat  termine,  2352. 
Conference  internationale  du  Conseil  nordique  sur  pollution  des  mers,  a  Copenhague  (L'hon.  sen. 

Robertson);  d6bat  termin6,  588.  Allocution  de  M.  David  Macdonald  et  Document  final 

adopte  par  la  Conference,  deposes,  588. 
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Interpellations: — Suite 

Attention  du  S6nat  attirde  sur — Suite 
Conferences  interparlementaires — 

81%  a  Budapest  (L'hon.  sen.  Nurgitz);  d6bat  et  ddbat  ajournd,  232.  Ddbat  termind,  244. 

82e,  a  Londres  (L'hon.  sen.  Nurgitz);  d6bat  et  ddbat  ajournd,  334-335.  Ddbat  termind,  364. 

83e,  a  Nicosie  (L'hon.  sen.  Nurgitz);  ddbat  et  ddbat  ajourn6,  1102.  D6bat  termind,  1137. 

84%  a  Punta  Del  Este  (L'hon.  sen.  Neiman);  ddbat  terming,  2459. 

Sur  l'environnement  plan6taire,  a  Washington,  D.C.  (L'hon.  sen.  Spivak);  ddbat  termine, 
2352. 

Sur  le  tourisme,  a  La  Haye  (L'hon.  sen.  Guay,  C.P.);  ddbat  termine,  84. 
Conseil  d'examen  du  prix  des  mddicaments  brevetds.  Rapport  annuel  (L'hon.  sen.  David);  ddbat 

et  ddbat  ajourn6,  723. 
Defense  nationale.  Utilit6  de  crder  un  comit6  s6natorial  permanent  (L'hon.  sen.  Marshall);  ddbat 

et  ddbat  ajournd,  2267,  2377. 
Ddmographie  au  Canada:  ses  causes  et  consequences.  (L'hon.  sen.  David);  ddbat  et  ddbat  ajournd, 

83-84.  Ddbat  terming,  949. 
Election  fdddrale.  Publicitd  durant  la  derniere  Election  (L'hon.  sen.  Gigantes);  debat  et  debat 

ajournd,  173,  185.  Ddbat  termind,  776. 
Energie  et  des  resssources  naturelles.  Comitd  de  1' — Participation  du  Comitd  a  la  Troisieme  ren- 
contre parlementaire  latino-amdricaine  et  des  Caraibes  sur  l'dnergie  et  le  pdtrole,  ainsi  qu'au 

quatorzidme  Congres  mondial  de  l'dnergie  (L'hon.  sen.  Hays);  debat  et  debat  ajourne,  334, 

358-359.  Ddbat  terming  1867. 
Entente  constitutionnelle  du  lac  Meech  et  Charte  canadienne  des  droits  et  libertds  (L'hon.  sen. 

Beaudoin);  d6bat  et  ddbat  ajournd,  244-245,  275,  292,  329,  334,  351-352,  538,  546,  566, 

587,  738,  948,  1005-1006.  Ddbat  terming  2061. 
Forum  international  sur  la  population  au  vingt  et  unieme  siecle,  a  Amsterdam  (L'hon.  sen.  Mars- 
den);  ddbat  termind,  508. 
Grain.  Deterioration  de  la  situation  financiere  des  producteurs  (L'hon.  sen.  Olson,  C.P.);  ddbat  et 

ddbat  ajourn6,  1102. 
Hongrie.  Visite  officielle  de  l'hon.  President  du  Senat  (L'hon.  sen.  Charbonneau);  ddbat  termine, 

492. 
Industrie  du  film  et  de  la  tdldvision  sur  le  plan  rdgional  au  Canada  (L'hon.  sen.  Spivak);  ddbat 

terming,  949. 
Institutions  penitencieres.  Erosion  du  droit  d'acces  des  parlementaires  (L'hon.  sen.  Hastings); 

ddbat  et  ddbat  ajourne,  377.  Ddbat  et  interpellation  ddfdrde  au  Comite"  des  affaires  juridiques 

et  constitutionnelles,  522. 
Liban.  Situation  (L'hon.  sen.  De  Bane,  C.P.);  ddbat  et  ddbat  ajournd,  173.  Ddbat  termind,  210- 

211. 
Mddias  au  Canada.  Situation  (L'hon.  sen.  Davey);  ddbat  et  ddbat  ajournd,  922. 
Namibie.  Situation  (L'hon.  sen.  Graham);  ddbat  termind,  160. 
Nouveau-Brunswick.  Etat  de  la  route  transcanadienne  (L'hon.  sen.  Corbin);  ddbat  et  ddbat 

ajournd,  1001.  Ddbat  termind,  1005. 
Otages.  Prise  d' —  (L'hon.  sen.  Kelly);  ddbat  et  ddbat  ajournd,  67.  Ddbat  termine,  83. 
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Interpellations: — Fin 

Attention  du  S6nat  attirde  sur — Fin 
OTAN— 

Reunion  de  la  sous-commission  sur  la  recherche  et  le  ddveloppement  de  la  Commission 
scientifique  et  technique  de  l'OTAN  (L'Assemblde  de  1'Atlantique  Nord)  et 
l'Acaddmie  des  sciences  et  autres  organismes  en  Union  sovidtique  (L'hon.  sen.  Has- 
tings); d6bat  termind,  321. 

(Voiraussi:  Rapports,  etc.  —  Commission  economique  de  l'Assemblee  de  1'Atlantique 
Nord) 
R6union  de  la  sous-commission  sur  les  relations  commerciales  transatlantiques  de  la  Com- 
mission 6conomique  de  1' Assemble  de  l'Atlantique-Nord,  dans  la  pdninsule  ib6rique, 
(L'hon.  sen.  Roblin,  C.P.);  ddbat  terming  707. 
Pacifique.  Confdrence  sur  les  possibilitds  d'exportation  du  boeuf,  a  Calgary  {L'hon.  sen.  Hays); 

ddbat  termini,  1006. 
Paraguay.  Elections  {L'hon.  sen.  Graham);  d6bat  termind,  76. 
Problemes  dconomiques.  Facon  su6doise  de  traiter  de — (L'hon.  sen.  Gigantes);  ddbat  termine, 

783. 
Radio-Canada.  Importance  de  la  permanence  (L'hon.  sen.  Chaput-Rolland);  debat  termin6,  776. 
ReTorme  du  S6nat  (L'hon.  sen.  Gigantes);  d6bat  et  ddbat  ajournd,  371,  537,  1072,  1087,  1101. 

Ddbat  terming  1137. 
Senators.  The  Ottawa — Octroi  d'une  franchise  de  la  Ligue  nationale  de  Hockey  a  la  ville 

d' Ottawa  (L'hon.  sen.  Simard);  d6bat  termin6,  2359. 
Solidarit6  (Pologne).  Discussions  historiques  «table  ronde»  entre  le  gouvernement  et  le  mouve- 

ment — (L'hon.  sen.  Haidasz,  C.P.);  d6bat  termin6,  547. 
Symposium  interparlementaire  sur  la  participation  des  femmes  aux  processus  de  prise  de  deci- 
sions dans  la  vie  politique  et  parlementaire,  a  Geneve  (L'hon.  sen.  Robertson);  d6bat  ter- 
ming 588. 

Syn these  des  ddbats  deposes,  588. 
Systeme  de  sant6  au  Canada  et  ses  consequences.  Evolution  des  couts  (L'hon.  sen.  David);  debat 

et  ddbat  ajourne\  67,  83,  86,  172.  D6bat  termind,  185. 
Violence  contre  les  femmes  dans  la  soci6t6  canadienne  (L'hon.  sen.  Frith);  d6bat  et  debat  ajourne, 
723,  2266,  2358.  Interpellation  d6f6r6e  a  comite\  231,  522. 

Iraq: 

Declaration  du  tres  hon.  Joe  Clark,  concernant  la  crise  du  Golf,  depot,  1867. 

Motion,  conformdment  a  rarticle  46g)  du  Reglement,  a  l'effet  que  le  S6nat  ajourne  afin  que  soit 
6tudi6e  une  affaire  urgente  d'intfret  public,  notamment,  la  crise  du  Golfe  persique,  ddbat  et  mo- 
tion retiree,  1933. 

Lslande.  Son  Excellence  Vigdis  Finnbogadottir,  presidente  de  I': 

{Voir:  Rapports,  etc.) 
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Israel: 

Discours  de  Son  Excellence  Chaim  Herzog,  president  d' Israel,  devant  les  membres  du  S6nat  et  des 
Communes,  et  autres  interventions  connexes  imprimis  en  appendice  aux  Debats  du  Senat  du  27 
juin  1989. 


Japon: 

Motion  de  felicitations  au  President  de  la  Chambre  des  repr6sentants  japonaise  et  au  President  de  la 
Chambre  des  conseillers  japonaise  a  l'occasion  du  centieme  anniversaire  de  l'6tablissement  de  la 
democratic  parlementaire  au  Japon,  d6bat  et  adoption,  1979. 

Jeux  de  la  francophonie: 

{Voir:  Rapports,  etc. — Assembled  internationale  des  parlementaires  de  langue  francaise) 

Johnson.  L'hon.  Janis: 

Certificat  de  nomination  au  Sdnat,  presentation,  serment  d'all6geance  et  declaration  des  qualitds  requi- 
ses,  1804,  1811. 

Jordanie: 

Discours  de  Sa  Majeste  le  Roi  Hussein  I  de  Jordanie,  devant  les  membres  du  S6nat  et  des  Communes, 
ainsi  que  les  remarques  de  presentation  et  autres  interventions  connexes  (imprimes  en  appendice 
aux  Debats  du  Senat),  298. 

Jour  du  Souvenir: 

Conformement  a  rarucle  33,  motion  a  l'effet  que  le  Senat  observe  le  Jour  du  Souvenir  et  ne  sidge  pas 
le  lundi  12  novembre  1990,  jour  de  conge  officiel;  debat  et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal, 
1902.  Minute  de  silence,  1903. 

Jour  de  compassion: 

(Voir:  Travail.  Loi  etabbssant  un  jour  de  compassion,  etc.) 

Judiciaire.  Reorganisation: 

{Voir:  Colombie-Britannique.  Loi  modifiant  plusieurs  his  pour  donner  effet  a  la  reorganisation  judi- 
ciaire de  la) 

{Voir  aussi:  Ontario  et  mettre  en  ceuvre  diverses  mesures  connexes.  Loi  modifiant  plusieurs  lois  pour 
donner  effet  a  la  reorganisation  judiciaire  de  /') 

Juges.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-30 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  204.  2e  et  defere  au  Comite  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  208-209.  Rapport  sans  amendement,  225.  3e,  242.  Sanc- 
tion royale,  247.  Chapitre  8,  1989. 
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K 

Kelleher,  C.P.  L'hon.  James  Francis: 

Cemficat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Pr6sentation  etsermentd'all6geance,  1226-1227.  D6claration 
des  qualit6s  requises,  1226-1228. 

Keon.  L'hon.  Wilbert  Joseph: 

Certificat  de  nomination  au  Senat,  sennent  d'all6geance  et  d6claration  des  qualites  requises,  1804, 
1805-1806. 

Kid  Who  Couldn't  Miss.  The: 

Motion  de76rant  au  Comite"  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie  la  question  de  privi- 
lege concernant  la  prise  de  position  de  l'Office  national  du  film  au  sujet  du  film,  adoption,  2458. 

Kinsella.  L'hon.  Noel  A.: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Pr6sentation  et  serment  d'alldgeance,  1220-1221.  D6claration 
des  qualitds  requises,  1227-1228. 


La  Forest.  L'honorable  Gerard  V  J.,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppldant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  g6n6ral — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  930-932. 
Sanction  royale,  932. 

Lamer.  L'honorable  Antonio,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppl6ant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  g6n6ral — 
Sanction  royale,  109-110. 

Lamer.  Le  tres  honorable  Antonio,  juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  gdneral — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  2248-2249. 
Sanction  royale,  2249-2250. 

Langelier.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-307 — lre,  1108.  2C  et  d6f6re"  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
31,  1990. 

Langues  officielles: 

(Voir:  Comics — Langues  officielles) 
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La  Sauvegarde  Compagnie  d'assurance  sur  la  vie  sous  la  forme  de  corporation  regie  par  les  lois  de 
la  province  de  Quebec.  Loi  autorisant  la  continuation  de: 

Petition,  106.  Lue  et  admise,  120-121. 

Projet  de  loi  S-5 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  debat  et  adoption,  121.  2e  et  d6(6r6  au  Comite  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  171-172.  Rapport  sans  amendement,  224-225.  3e,  242.  Adoption 
par  les  Communes,  sans  amendement,  340.  Sanction  royale,  346.  Chapitre  29,  1989. 

Laval-des-Rapides.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-311 — lrc,  1108.  2e  et  d6f6r6  au  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
29,  1990. 

Laval.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-310 — lrc,  1108.  2e  et  defere"  au  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
28,  1990. 

Lavoie-Roux.  L'hon.  Therese: 

Certificat  de  nomination  au  Senat,  serment  d'aliegeance  et  declaration  des  qualites  requises,  1804, 
1808-1809. 

L'Heureux-Dube.  L'hon.  Claire,  juge  putne  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppl6ante  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  2138-2139. 
Sanction  royale,  2139-2140. 

Liban.  Resolution  de  solidarity  avec  le: 

Motion  a  Teffet  que  le  Senat  adopte  la  Resolution  adoptee  par  le  Sommet  de  Dakar  et  par  le  Sommet 
de  Quebec,  debat,  232-233.  Motion  en  amendement,  debat  et  adoption,  233.  Motion  principale, 
telle  que  modifiee,  adopted,  et  message  aux  Communes,  233. 

(Voiraussi:  Interpellations) 

Liberation  conditionnelle  de  detenus: 

Motion  a  l'effet  que  soit  deposee  devant  cette  Chambre  une  copie  du  Rapport  devaluation  des  dispo- 
sitions de  detention  prdvues  dans  le  Projet  de  loi  C-67,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  liberation 
conditionnelle  de  detenus  et  la  Loi  sur  les  penitenciers,  de  la  lrc  session  de  la  33e  legislature, 
debat  et  debat  ajoume,  72.  Debat  et  motion  retiree,  173. 

Lituanie.  RepubUque  de: 

Motion  de  felicitations  au  Conseil  supreme  de  la  Republique,  debat  et  debat  ajourne,  742,  746.  Debat 
et  motion  rejetee,  a  la  majorite,  775-776. 
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Lituanie.  Republique  de: — Fin 

Motion  au  sujet  de  la  reconnaissance,  par  le  S6nat,  du  droit  legitime  du  peuple  de  Lituanie,  a  procla- 
mer  le  rdtablissement  de  rind6pendance  de  la  R6publique  de  Lituanie,  d6bat  et  adoption,  a  la 
majorite,  875. 

Lois  adoptees  au  cours  de  la  presente  session: 
1989 

LOIS  D'INTERfiT  public 

Chap.  Projet  de 

loiN0 

SaNCTIONNEE  LE  17  MARS  1989 

1  Loi  de  credits  n°  1  de  1989-1990 C-14 

Sanctionnees  le  29  Juin  1989 

2  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (pari  mutuel) C-7 

Loi  sur  le  Bureau  canadien  d'enquete  sur  les  accidents  de  transportet  de  la  securite 

des  transports C-2 

4  Loi  de  1989-90  sur  le  pouvoir  d'emprunt C-ll 

5  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministere  du  Travail C-8 

6  Loi  modifiant  la  legislation  relative  aux  pensions  de  retraite C-24 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  sante  des  non-fiimeurs C-27 

8                  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges C-30 

Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  la  protection  de  V environnement C-22 

10  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Saint-Laurent .  .  .  C-239 

1 1  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Markham    C-240 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Fredericton  ....  C-241 

13  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Renfrew .  C-245 

14  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Restigouche ....  C-252 

15  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Windsor — Lac 

Sainte-Claire C-254 

16  Lot  de  credits  n°  2  de  1989-1990 C-35 

Sanctionnees  le  4  octobre  1989 

1 7  Loi  sur  la  radiocommunication C-6 

18  Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes C-17 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  programme  canadien  d' encouragement  a  V exploration 

et  a  la  mise  en  valeur  d'hydrocarbures C-19 

Sanctionnees  le  7  novembre  1989 

20  Loi  de  1989  sur  la  Convention  Canada-Luxembourg  en  matiere  d'impots  sur  le 

revenu   S-2 

21  Loi  de  credits  n"  3  de  1989-1990 C-42 
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Sanctionnees  le  12  decembre  1989 

22  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise C-20 

23  Loi  de  credits  n°4  de  1989-1990 . C-50 

SANCTIONNEES  LE  15  DECEMBRE  1989 

24  Loi  sur  la  reprise  des  services  gouvernementaux C-49 

25  Loi  sur  la  remise  de  dettes  (Afrique  subsaharienne) C-10 

26  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  paiement  anticipe  des  recoltes  et  la  Loi  sur  les  paie- 

ments  anticipes  pour  le  grain  des  Prairies   C-36 

Sanctionnees  le  21  decembre  1989 

27  Loi  sur  le  ministere  des  Forets C-29 

28  Loi  modifiant  la  Loi  electorate  du  Canada C-47 

LOI  D'INTfiRfiT  priv£ 

SaNCTIONNEE  LE  7  NOVEMBRE  1989 

29  Loi  autorisant  la  continuation  de  La  Sauvegarde  Compagnie  d' assurance  sur  la  vie 

sous  forme  de  corporation  regie  par  les  lois  de  la  province  de  Quebec  ....  S-5 

1990 
LOIS  D'INTfiRfiT  public 

Sanctionnees  le  30  Janvier  1990 

1  Loi  sur  le  ministere  de  I'Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologie C-3 

2  Loi  modifiant  la  Loi  d'urgence  sur  les  approvisionnements  d'energie  et  modifiant  la 

Loi  sur  I'acces  a  V information  en  consequence C-4 

3  Loi  sur  les  musees C-12 

4  Loi  autorisant  V alienation  de  Nordion  et  de  Theratronics C-13 

5  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  gouverneur  general C-3 1 

Sanctionnees  le  29  mars  1990 

6  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  chemins  de  fer C-5 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  V Office  national  de  I'energie  et  abrogeant  certaines  lois  en 

consequence C-23 

8  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Cour  federate,  la  Loi  sur  la  responsabilite  de  I'e'tat,  la 

Loi  sur  la  Cour  supreme  et  d'autres  lois  en  consequence   C-3 8 

9  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'assurance-recolte C-48 

10  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites  entreprises   C-56 

11  Loi  de  credits  n°  5  de  1989-1990 C-70 

12  Loi  de  credits  n°  1  de  1990-1991 C-71 


2592 INDEX  PES  JOURNAUX  DU  SENAT 1989-1990-1991 

SaNCTIONNEE  LE  10  MAI  1990 

13  Loi  sur  I'Agence  spatiale  canadienne C-16 

Sanctionnees  LE  12  JUIN  1990 

14  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  conventions  de  Geneve,  la  Loi  sur  la  defense  nationale 

et  la  Loi  sur  les  marques  de  commerce C-25 

15  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (incendie  criminel) C-53 

16  Loi  sur  la  reorganisation  judiciaire  de  la  Colombie-Britannique C-59 

17  Loi  sur  la  reorganisation  judiciaire  de  I'Ontario  (1989) C-60 

18  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  divorce  (obstacles  au  remariage  religieux)   ........  C-61 

19  Loi  de  1990-1991  sur  le  pouvoir  d'emprunt C-65 

Sanctionnees  le  19  juin  1990 

20  Loi  sur  la  protection  des  obtentions  vegetales C-15 

21  Loi  sur  la  sante  des  animaux C-66 

22  Loi  sur  la  protection  des  vegetaux C-67 

23  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Brampton — Malton  C-294 

24  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Montmorency — Or- 

leans   C-296 

25  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  d'Elgin   C-297 

26  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Selkirk C-308 

27  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Surrey — White  Rock  C-309 

28  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Laval .  C-310 

29  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Laval-des-Rapides  C-311 

30  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Gloucester C-305 

3 1  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Langelier   .....  C-307 

32  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Duvernay   .....  C-312 

33  Loi  de  credits  n°  2  pour  1990-1991 C-75 

Sanctionnees  le  27  juin  1990 

34  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu C-51 

35  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et  certaines  lois  connexes C-52 

36  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes C-55 

37  Loi  sur  les  topographies  de  circuits  integres C-57 

38  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I' immigration C-77 

Sanctionnees  le  23  octobre  1990 

39  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux 

entre  le  gouvernement  federal  et  les  provinces  et  sur  les  contributions  fede- 
rates en  matiere  d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante,  la  Loi  sur  la  se'cu- 
rite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  I'impot  sur  le  revenu  des  entre- 
prises  d'utilitepublique,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants  et 

une  loi  connexe C-28 

40  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la 

Commission  de  I'emploi  et  de  I' immigration C-21 
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SANCTIONNEE  LE  6  NOVEMBRE  1990 

41  Loi  sur  ['exploitation  du  champ  Hibernia C-44 

SANCTIONNEE  LE  8  NOVEMBRE  1990 

42  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  (credit  d'impot  pour  enfants) C-86 

SANCTIONNEES  LE  17  DECEMBRE  1990 

43  Loi  portant  modification  de  la  legislation  concernant  les  anciens  combattants  .  .  .  C-87 

44  Loi  sur  V application  extracotiere  des  lois  canadiennes C-39 

45  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le 

Tar  if  des  douanes,  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  la  Loi 

sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot  ...........  C-62 

46  Loi  sur  le  manage  (degres  prohibes) S-14 

SANCTIONNEES  LE  21  DECEMBRE  1990 

47  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  banques  (prorogation  de  delais) C-90 

48  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du  Nord-Ouest C-92 

LOIS  D'INTfiRfiT  PRIVfi 

Sanctionnee  le  29  mars  1990 

49  Loi  de  1989  sur  VArmee  du  Salut S-9 

SANCTIONNEES  LE  10  MAI  1990 

50  Loi  restructurant  le  Synode  de  I 'Est  du  Canada  de  V Eg Use  Lutherienne  d'Amerique 

sous  le  nom  de  Synode  de  I' Est  de  I'Eglise  evangelique  lutherienne  au  Canada  S-l  1 

51  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corporation  I'Eglise  ukrainienne  grecque  ortho- 

doxe  du  Canada S-13 

SANCTIONNEES  LE  12  JUIN  1990 

52  Loi  concernant  I'Institut  canadien  des  comptables  agrees S-10 

53  Loi  modifiant  la  loi  constituant  en  corporation  Assurance-vie  Desjardins  ......  S-l 5 

Sanctionnee  le  19  juin  1990 

54  Loi  modifiant  la  loi  constitutive  de  The  Canadian  Institute  of  Mining  and  Metallur- 

gy     S-16 
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1991 
LOIS  D'INTtiRfiT  PUBLIC 

SANCTIONNEES  LE  17  JANVIER  1991 

1  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le  Code  criminel  en  consequence C-74 

2  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I 'extraction  de  I'or  dans  le  Yukon  et  la  Loi  sur  V extraction 

du  quartz  dans  le  Yukon  et  portant  application  de  certains  decrets   C-68 

3  Loi  sur  le  minister e  du  Multiculturalisme  et  de  la  Citoyennete C-18 

4  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (reunion  de  chefs  d' accusation) C-54 

5  Loi  de  credits  n°  3  pour  1990-1991 C-94 

Sanctionnees  LE  1er  fevrter  1991 

6  Loi  sur  la  Commission  canadienne  des  affaires  polaires C-72 

Loi  sur  I'lnstitut  canadien  des  langues  patrimoniales C-37 

8  Loi  sur  la  Fondation  canadienne  des  relations  raciales C-63 

9  Loi  sur  la  compression  des  depenses  publiques C-69 

10  Loi  sur  la  participation  publique  au  capital  de  Petro-Canada C-84 

1 1  Loi  sur  la  radiodiffusion   C-40 

12  Loi  sur  V Accord  portant  creation  de  la  creation  de  la  Banque  europeenne  pour  la 

reconstruction  et  le  developpement C-88 

13  Loi   sur   la    Convention   relative   aux   contrats   de   vente   Internationale   de 

merchandises C-8 1 

14  Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada  (contrat  matrimonial) C-260 

15  Loi  sur  le  jour  de  compassion  pour  les  travailleurs C-223 

Sanctionnees  le  27  mars  1991 

16  Loi  sur  le  Centre  canadien  de  gestion   C-34 

17  Loi  sur  la  bourse  de  recherches  de  la  flamme  du  centenaire C-258 

18  Loi  de  credits  n"  1  pour  1991-1992 C-100 

19  Loi  de  credits  n"  4  pour  1990-1991 C-99 

Sanctionnees  le  11  avril  1991 

20  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada C-79 

21  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de  Bretton  Woods  et  des  accords  connexes  C-93 

22  Loi  sur  la  protection  du  revenu  agricole C-98 

23  Loi  de  1991-1992  sur  le  pouvoir  d'emprunt C-97 

Sanctionnee  le  8  mai  1991 

24  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques  et  d'autres  lois  en  conse- 

quence    C-91 

Lois  du  Canada: 

(Voir:  Comics — Affaires  juridiques  et  constitutionnelles — Rapports — Trente-sixieme) 
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Lois  du  Canada: — Fin 

(Voiraussi:  Rapports,  etc.) 

Loiselle,  C.P.  L'bon.  Gilles: 

Presence  dans  V  enceinte  du  S6nat,  2491-2492. 

Lussier.  LL.L.  Charles  A.: 

Greffier  du  S6nat  et  greffier  des  Parlements — Retraite  le  30  avril  1989.  Hommage,  54,  57. 
Motion  exprimant  la  vive  appreciation  du  Senat  et  le  nommant  haut  fonctionnaire  honoraire  de  cette 
Chambre,  ddbat  et  adoption,  57-58. 

Luxembourg: 

(Voir:  Convention  conclue  entre  le  Canada  et  le  Grand-Duche  de  Luxembourg,  etc.) 

Lynch-Staunton.  John: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Presentation  et  serment  d'allegeance,  1225-1226.  Declaration 
des  qualitds  requises,  1227-1228. 

M 

Majorite.  A  la: 

A  1'egard  de  projets  de  loi — 

(Voir.  Projets  de  loi.  Donn6es  generates  concernant  les) 
Autres  qu'a  l'6gard  de  projets  de  loi — 

Adoption  de  rapports,  328,  1123,  2419. 

Ajournement,  722,  2014. 

Base  des  Forces  canadiennes  de  Summerside,  Ile-du-Prince-Edouard — D6sapprobation  du  S6nat 
au  sujet  de  la  fermeture  de  la  Base,  244. 

Comite  de  la  R6gie  inteneure,  41e  rapport;  motion  en  amendement  a  l'effet  que  le  rapport  ne  soit 
pas  adopts  maintenant  mais  qu'il  soit  modifte,  1080. 

Lecture  de  l'Ordre  du  jour,  1879. 

Lituanie— 775-776,  875. 

Rejetees,  775-776. 

Mandela.  Nelson: 

Vice-prdsident  du  Congres  national  africain.  Allocution  devant  les  deux  Chambres,  ainsi  que  les 
remarques  de  presentation  et  autres  interventions  connexes  imprintes  en  appendice  aux  D6bats  du 
SdnaL 
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Mariage  entre  personnes  apparentees.  Loi  concernant  le  droit  interdisant  Ie: 

Projet  de  loi  S-14 — lre,  706.  D6bat  sur  2C  et  d£bat  ajournd,  922.  2e  et  d6fdr6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  942.  Rapport  avec  certains  amendements  et  motion  tendant  a 
6tude,  plus  lard  ce  jour,  1098-1099.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  1100.  3e,  1100.  Adoption  par 
les  Communes,  sans  amendement,  2002-2003.  Sanction  royale,  2014-2015.  Chapitre  46,  1990. 

Marine  marcbande  du  Canada.  Loi  modifiant  certaines  lols  federates  en  vue  de  reconnaitre  separe- 
ment  et  equitablement  le  service  en  temps  de  guerre  de  la  marine  marchande  du  Canada: 

Projet  de  loi  S-21 — lrc,  2488-2489.  Rappel  au  Reglement  concernant  l'admissibilit6  du  projet  de  loi, 
d6bat  et  debat  ajourne\  2489. 

Markham.  Loi  visant  a  changer  Ie  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-240 — lrc  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  cejour,  219.  2'  et  deT6r6  a  un  Comit6  pl6nier, 
230.  En  Comite,  230-23 1 .  Rapport  sans  amendement  et  3%  23 1 .  Sanction  royale,  246-247.  Chapi- 
tre 11,  1989. 

McElman.  L'hon.  Charles  R.: 

Ddmission  le  1"  avril  1990.  Hommage,  830. 

McLachlin.  L'hon.  Beverley  Marian,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  g6n6ral — 
Hnatyshyn,  C.P.  Le  tres  hon.  Ramon  John — 

Commission  lue  et  inscnte  aux  Journaux,  1853-1854. 

Sanction  royale  des  projets  de  loi,  1854-1855,  2445-2446. 
Sauve\  C.P.  La  tres  hon.  Jeanne — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  294-295. 

Sanction  royale  des  projets  de  loi,  293-295. 

Medias  d'information  electroniques: 

{Voir.  Comitds  special  sur  le  Projet  de  loi  C-21) 

(Voir  aussi:  Comit6s — Banques  et  commerce) 

(Voir  aussi:  Comit6s — Energie,  environnement  et  ressources  naturelles) 

(Voir  aussi:  Sanction  royale) 

(Voir  aussi:  Services  gouvernementaux.  Loi  prevoyant  la  reprise  de  certains) 

Meighen.  L'hon.  Michael  Arthur: 

Ceruficat  de  nomination  au  S6nat,  serment  d'all6geance  et  d6claration  des  qualites  requises,  1804, 
1806-1807. 
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Messages: 

A  la  Chambre  des  communes — 

Autres  qu'a  l'6gard  de  projets  de  loi — 
Comitds — 

Constitution  du  Canada.  Processus  de  modification — 

S6nateurs  d6sign6s,  2226. 
Examen  de  la  rdglementation — 

Renvoi  d'un  d6cret  au  Comit6,  302. 
Sdnateurs  ddsignes,  146. 
Langues  officielles — 

Credit  20,  Conseil  Privd,  deTerd  au  Comite\  adoption,  732. 
Rapport  du  Commissaire  defer6  au  Comite,  885-886. 
Liban,  232-233. 
Projets  de  loi — 

Code  criminel  (pari  mutuel).  Loi  modifiant  le —  Projet  de  loi  C-7,  sans  amendement,  avec 

une  recommandation,  171. 
Credits  n°  1  de  1989-1990.  Loi  de —  Projet  de  loi  C-14 — Le  Sdnat  n'insiste  pas  sur  son 
amendement  auquel  les  Communes  nvont  pas  acquiesce",  et  inclue  des  recommanda- 
tions,  108. 
Forets  et  modifiant  la  Loi  sur  le  d6veloppement  des  forets  et  la  recherche  sylvicole  et 
d'autres  lois  en  cons6quence.  Loi  constituant  le  ministere  des —  Projet  de  loi 
C-29 — Avec  commentaires,  468-469. 
Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologie,  abrogeant  la  Loi  sur  le  ministere  de 
1'Expansion  industrielle  r6gionale  et  modifiant  certaines  lois  en  consdquence.  Loi  cons- 
tituant le  ministere  de  1' — Projet  de  loi  C-3 — Avec  observations  et  recommandations, 
521. 
Prairies.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  paiement  anticip6  des  recoltes  et  la  Loi  sur  les  paiements 
anticip6s  pour  le  grain  des — Projet  de  loi  C-36 — Avec  commentaires,  450. 
De  la  Chambre  des  communes — 

Autres  qu'a  l'6gard  de  projets  de  loi — 
Comitds — 

Constitution  du  Canada.  Processus  de  modification  de  la — 

Changements  a  la  composition  du  Comite\  2348-2349,  2370-2371,  2453-2454, 

2470. 
Composition  du  Comite\  2032. 
Formation,  2018-2020. 
Examen  de  la  r6glementation — 

Changements  a  la  composition  du  Comit6,  96. 
Composition  du  Comite\  40,  298-299. 
Renvoi  d'un  d£cret  au  Comit6,  299. 
Langues  officielles — 

Changement  du  nom  du  Comitf,  2470-2471. 
Changements  a  la  composition  du  Comite,96,  362,  542. 
Composition  du  Comite,  40,  298. 
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Messages: — Fin 

De  la  Chambre  des  communes — Fin 

Autres  qu'a  regard  de  projets  de  loi — Fin 
Comics — Fin 

Langues  officielles — Fin 

Commissaire  aux  langues  officielles — 
Rapports  deT6r6s  au  Comit6 — 

Pour  les  anndes  1988,  40;  1989,  882. 
Rapport  special  (octobre  1990),  1874. 
Credit  15,  Conseil  Privd,  d6f6r6  au  Comit6,  58,  2356. 
Credit  20,  Conseil  Prive\  d6fer6  au  Comit6,  726,  2349. 
Secrdtaire  d'Etat — 

Rapport  concernant  sa  mission  en  matiere  de  langues  officilles  pour  1988-1989 
d6f6r6  au  Comitd,  416. 

Messagerie  du  Senat.  Service  de: 

(Voir.  Comites — Rdgie  int6rieure,  etc. — Rapports — Trente-sixieme) 

Mexique.  fitats-Unis  du: 

Discours  du  prdsident  devant  les  membres  du  Sdnat  et  de  la  Chambre  des  communes  imprime  en 
appendice  aux  Ddbats  du  Senat. 

Minute  de  silence: 

Par  respect  pour  la  mdmoire  de  l'hon.  s6n.  Ann  Elizabeth  (Nancy)  Bell,  405. 

Par  respect  pour  les  anciens  combattants  canadiens  et  ceux  qui  sont  morts  au  combat,  1903. 

Montmorency — Orleans.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-296 — lrc,  1108.  2C  et  deferd  au  Comitd  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rappon  sans  amendement  et  3e,  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
14,  1990. 

Motions.  Donnees  generates  concernant  les:  (Exemples) 

Adoption  d'un  rapport,  diff6r6e,  587. 

Avancee,  357,  492. 

Comit6  pl6nier  pour  d^battre  une  question  de  privilege,  rejet£e,  2021. 

Comit6  special  reconsutud,  737. 

Ddbat  sur  3'  reporte,  1879,  2350-2351. 

D6f6r6e  a  un  comit6,  1206-1207. 

Euangers  sommds  de  se  retirer,  1802. 

Etude  d'un  message  des  Communes,  plus  tard  ce  jour,  928. 

Interpellation  deT6ree  a  un  comite\  231. 

Irrecevable,  1992. 
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Motions.  Donnees  generates  concernant  les:  (Exemples) — Fin 

Message  transmis  a  un  comite\  492. 
Modifies — 

Ajournement,  75,  722. 

Entente  constitutionnelle,  508-509. 

Heure  de  stance  d'un  comite\  831. 

Projet  de  loi,  1128. 

Renvoi  d'un  rapport  annuel  a  un  comite\  1087. 
Ordre  de  renvoi  modifi6,  741-742. 
Ordre  du  jour.  Article  rdtabli,  886. 

Ordre  relatif  a  la  facon  de  disposer  d'un  projet  de  loi,  1835-1837. 
Pour  2e,  plus  tard  ce  jour,  52,  80,  166,  182,  194,  204-205,  218-220,  711,  774,  780,  820,  1109,  1118, 

1126,  1167,  2046,  2416-2417,  2450. 
Pour  2e,  rejetee,  a  la  majorite,  320. 
Pour  3e,  plus  tard  ce  jour,  447,  449,  745. 

Que  le  projet  de  loi  soit  d6f6r6  a  un  comit6  pl6nier,  apres  la  2e,  458-459. 
Rapport  renum6rote\  907. 

Rejetde,  320,  492,  1819,  1862-1863,  1992-1993,  2021. 
Renvoi  d'un  projet  de  loi  au  comitd,  830-831. 

Renvoi  d'une  motion  a  une  conf6rence  des  deux  Chambres,  d6bat  et  d6bat  ajournd,  991-992. 
Reportee,  1988. 
Retiree,  173,  1108,  1802;  conformdment  a  l'article  P-l.a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement, 

1901,  1931-1932,  1987,  1994. 
Retiree  et  ordre  rdvoque,  86,  2146-2147. 
Que  le  message  aux  Communes  relatif  a  un  projet  de  loi  contienne  des  renseignements,  450,  468-469, 

521,  757. 

Multiculturalisme  et  de  la  Citoyennete  et  modifiant  certaines  autres  lois  en  consequence.  Loi  consti- 
tuant  le  ministere  du: 

Projet  de  loi  C-18— lre,  940.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajournd,  947,  1071.  2e  et  d6fer6  au  Comitd  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  1 100.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec 
des  commentaires,  2119-2121.  3e,  2135-2136.  Motion  a  l'effet  que  le  message  aux  Communes 
contienne  les  commentaires  inclus  dans  le  rapport  du  Comit6,  d6bat  et  adoption,  2136.  Sanction 
royale,  2139-2140.  Chapitre  3,  1991. 

Musees.  Loi  concernant  les: 

Projet  de  loi  C-12 — lrc,  440.  2e  et  d6f6r6  au  Comite"  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  techno- 
logic 451-452.  Rapport  sans  amendement,  535.  3C,  545.  Sanction  royale,  548-549.  Chapitre  3, 
1990. 
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N 

Namibie: 

(Voir.  Interpellations) 

Nations  Unies  sur  les  contrats  de  vente  Internationale  de  marchandises.  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la 
Convention  des: 

Projet  de  loi  C-81— lre,  2003.  D6bat  sur  2C  et  d6bat  ajournd,  2022.  2e  et  d6f6r6  au  Comite  des  affaires 
jundiques  et  constitutionnelles,  2028.  Rapport  sans  amendement,  2225-2226.  3e,  2247.  Sanction 
royale,  2249-2250.  Cbapitre  13,  1991. 

Non-fumeurs.  Loi  modifiant  ia  Loi  sur  la  sante  des: 

Projet  de  loi  C-27 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  204.  2e  et  d6f6r6  au  Comite"  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic  208.  Rapport  sans  amendement,  224.  3e,  242. 
Sanction  royale,  246-247.  Cbapitre  7,  1989. 

Nordion  International  Inc.  et  de  Theratronics  International  Limitee.  Loi  portant  autorisation  de 
I'alienation  de: 

Projet  de  loi  C-13 — lre,  440.  D6bat  sur  2C  et  d6bat  ajourne\  451.  2e  et  d6fer6  au  Comit6  des  banques  et 
du  commerce,  489.  Rapport  sans  amendement,  535.  3e,  544-545.  Sanction  royale,  548-549.  Cha- 
pitre  4,  1990. 

Nouveau-Brunswick: 

(Voir.  Interpellations) 

O 

OASIS: 

(Voir.  Comit6s — R6gie  intdrieure,  etc. — Rapports — Dix-huitieme) 

Office  national  de  I'energie  et  abrogeant  certaines  Iois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I': 

Petition,  563. 

Projet  de  loi  C-23— lrc,  446.  Debat  sur  2e  et  d£bat  ajoume,  470-471.  2e  et  defdre  au  Comite  de 
l'dnergie  et  des  ressources  naturelles,  489.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  des  observa- 
tions, 781.  3%  821.  Sanction  royale,  878-879.  Cbapitre  7,  1990. 
(Rapport  imprime  en  appendice,  aux  pages  815-817) 

Oliver.  Donald  H.: 

Ceruficat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Presentation  et  serment  d'all6geance,  1218-1219.  Declaration 
des  qualites  requises,  1227-1228. 
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Ontario  et  mettre  en  oeuvre  diverse*  mesures  connexes.  Loi  modifiant  plusieurs  lois  pour  donner 
effet  a  la  reorganisation  judiciaire  de  1': 

Projet  de  loi  C-60 — lre,  914.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajoumd,  921.  2e  et  d6f6r€  au  Comite"  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  984.  Pvapport  sans  amendement,  997-998.  3e,  1005.  Sanction 
royale,  1115.  Chapitre  17,  1990. 

Ordre  du  jour.  Donnees  generates  concernant  1': 

Appel6,  126. 

Appel6  de  nouveau,  159,  351-352,  566,  775,  776,  2377. 

Appele  de  nouveau,  diff6r6  et  inscrit  au  nom  d'un  autre  senateur,  776,  2057,  2061. 

Appeld  et  diff6r6,  1858,  1862,  1867,  2007,  2013,  2014,  2020,  2028,  2035,  2036,  2037,  2038,  2039, 

2045,  2046,  2053,  2057,  2058,  2059,  2061,  2062,  2122,  2123,  2136,  2146,  2147,  2159,  2160, 

2196,  2198,  2216,  2226,  2239,  2241,  2248,  2256,  2262,  2266,  2277,  2352,  2358,  2359,  2366, 

2377,  2419,  2420,  2444,  2454,  2459,  2465,  2473,  2477. 
Appel6  et  diffdrd  a  plus  tard  ce  jour,  443,  1006. 
Appele  et  vote  diff6r6  a  17  heures,  2357. 

Avance\  228,  328,  357,  421,  546,  941,  1136,  1832,  1929,  2042,  2205,  2219,  2419,  2477. 
Diff6re\  1820,  1880. 
Diff6r6  et  inscrit  au  nom  d'un  autre  s6nateur,  231,  352,  451,470,  588,  732,  823,  891,  942,  1001,  1028, 

1079,  2160,  2266. 
Que  Ton  procede  a  l'Ordre  du  jour,  1875. 
Raye"  et  projet  de  loi  retir6,  158,  2277. 
R6tabli,  ddbat,  886. 
R6visd  en  vue  de  permettre  a  un  autre  que  le  proposeur  de  rajournement  de  proc6der  a  la  reprise  du 

d6bat,  74,  76,  86,  158,  185,  207,  328-329,  334,  351,  376, 452,  508,  520,  536,  538,  546,  566,  587, 

746,  821,  877,  891,  908. 
Revoque  et  motion  retiree,  86. 

Ordre  du  Senat: 

171,  298,  745,  1890,  1919,  1922,  1936,  1940,  1978. 
Revoque,  2146-2147. 

Otages: 

(Voir.  Interpellations) 

OTAN: 

(Voir.  Interpellations) 


Pacifique.  Conference  sur  les  possibility  d 'exportation  du  boeuf  dans  les  pays  du: 

(Voir.  Interpellations) 
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Parlement: 

Communications  concernant — 

Ouverture,  2. 
Ouvenure — 

Son  Excellence  le  Gouverneur  g6n6ral,  2-12. 

Parlement  du  Canada.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-79— lre,  2003.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajournd,  2020,  2036.  2°  et  d6fer6  au  Comit6  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  2159.  Rapport  avec  cinq  amendements,  prdsentation,  d6- 
bat  et  adoption,  2273-2276.  Motion  tendant  a  3e,  ctebat,  2351;  motion  en  amendement,  ddbat  et 
adoption,  2351-2352.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e,  2351;  motion  en  amendement  ddbat  et  adop- 
tion,  2351.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e,  2357;  motion  en  amendement,  adoption,  2358.  3e,  tel 
que  modifie,  2358.  Message  des  Communes  agrfant  les  amendements  apportes  par  le  S6nat,  sans 
amendement,  2450.  Sanction  royale,  2466-2467.  Cbapitre  20,  1991. 

Papouasie-Nouvelle-Guinee: 

(Voir.  Convention  conclue  entre  le  Canada  et  le  Grand-Duche  de  Luxembourg,  etc.) 

Paraguay: 

(Voir.  Interpellations) 

Pauvrete  de  1'enfance: 

(Voir.  Coalite's — Affaires  sociales,  sciences  et  technologie) 

Peches  et  des  Oceans.  Ministere  des: 

Motion  renvoyant  au  Comitd  des  peches  le  rapport  annuel  1986-1987,  d6bat  et  adoption,  544. 

Peches  et  le  Code  criminel  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-74 — lre,  2004.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourne\  2022.  2e  et  d6fer6  au  Comite'  des  peches, 
2036.  Rapport  sans  amendement,  2053.  3e,  2057.  Sanction  royale,  2139-2140.  Chapitre  1,  1991. 

Penitenciers  pour  retablir  les  privileges  de  visite  legaux  des  parlementaires.  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
les: 

Projet  de  loi  S-19 — lre,  1914.  2'  et  deT6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  2058- 
2059.  Rapport  sans  amendement,  2122.  3e,  2136. 

Pensions.  Loi  modifiant  certaines  dispositions  legislatives  relatives  aux  pensions  de  retraite  et  a 
d'autres: 

Projet  de  loi  C-24 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  194.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourne, 
198.  21  et  difixt,  au  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  207.  Rapport, 
sans  amendement,  224.  3e,  242.  Sanction  royale,  246-247.  Chapitre  6,  1989. 
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Petitions: 

Autres  qu'a  l'6gard  de  projets  de  loi — 

Anciens  combattants — Recommandations  contenues  dans  le  rapport  «Presque  trop  tard»,  2476, 
2480,  2488. 

Bureau  de  poste  d' Aroostook,  Nouveau-Brunswick,  982,  989,  1004,  1085. 
Projets  de  loi — 

Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi 
de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'impoL 
Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'— Projet  de  loi  C-62— TPS— 910,  928,  989-990,  996-997, 
1010-1011,  1066-1067,  1076-1077,  1084-1085,  1096-1097,  1118-1119,  1126-1128,  1168- 
1171,  1187-1188,  1198-1200,  1238-1239,  1246,  1827-1831,  1874-1875,  1882,  1883,  1891, 
1892,  1898-1899,  1906,  1907,  1914,  1922,  1928, 1937,  1961,  1979-1980,  2006,  2020,  2012- 
2013,  2027,  2033,  2044-2045,  2052,  2118,  2119,  2134,  2150,  2204,  2214,  2224,  2250,  2256, 
2261,  2270,  2349,  2356,  2357,  2364,  2371-2372,  2451,  2462,  2473,  2476,  2480,  2489. 

Avortement.  Loi  concernant  1'— Projet  de  loi  C-43— 1899,  2056,  2119,  2150,  2214,  2224. 

Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  l'emploi  et  de 
1'immigration.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1'— Projet  de  loi  C-21—  519-520,  535,  890,  910, 
929,  1187. 

Office  national  de  l'6nergie  et  abrogeant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
1'— Projet  de  loi  C-23— 563. 
Projets  de  loi  d'interet  prive" — 

Assurance-Vie  Desjardins,  711. 

Canadian  Institute  of  Mining  and  Metallurgy.  Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  The,  915. 

«Conseil  de  direction  de  l'Arm6e  du  salut  (Est  du  Canada)»  et  «Conseil  de  direction  de  TAnnee 
du  Salut  (Ouest  du  Canada)»,  363. 

Eglise  ukrainienne  grecque  orthodoxe  du  Canada,  520. 

Institut  Canadien  des  Comptables  Agrees,  368. 

La  Sauvegarde  Compagnie  d' assurance  sur  la  vie,  106. 

Synode  de  l'Est  de  1'Eglise  6vang61ique  luthdrienne  au  Canada,  416. 

University  of  Emmanuel  College,  2418. 

Petro-Canada: 

(Voir.  Comites — Energie,  environnement  et  ressources  naturelles — Rapports — Neuvieme) 

Petroles  du  Canada.  Loi  concernant  la  privatisation  de  la  societe  nationale  des: 

Projet  de  loi  C-84 — lre,  2026.  Debat  sur  2e  et  d6bat  ajourne'  a  plus  tard  ce  jour,  2046.  2e  et  defere  au 
Comit6  de  l'6nergie  et  des  ressources  naturelles,  2049.  Rapport  avec  recommandation  et  opinion 
dissidente,  2215-2216.  Motion  tendant  a  1' adoption  du  rapport,  d6bat  et  rejet  sur  vote  par  appel 
nominal,  2228-2229.  3e,  a  la  majorite,  2244.  Sanction  royale,  2249-2250.  Chapitre  10,  1991. 

Phillips.  Bruce: 

(Voir.  Commissaire  a  la  protection  de  la  vie  privee) 
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Polaires.  Commission  canadienne  des  affaires: 

(Voir.  Commission  canadienne  des  affaires  polaires  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi 
constituant  la) 

Pologne: 

(Voir.  Convention  conclue  entre  le  Canada  et  le  Grand-Duche  de  Luxembourg,  d'une  convention  con- 
clue  entre  le  Canada  et  la  Republique  de  Pologne,  etc.) 
(Voir  aussi:  Interpellations — Solidarit6) 

Prairies.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  paiement  anticipe  des  recoltes  et  la  Loi  sur  les  paiementsanticipes 
pour  le  grain  des: 

Projet  de  loi  C-36 — lrc  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  ce  jour,  368.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourne, 
370-371.  2e,  a  la  majorite,  et  d6f6r6  au  Comit6  de  l'agriculture  et  des  forets,  376.  Rapport,  sans 
amendement  mais  avec  des  commentaires,  447-449.  Motion  tendant  a  3e,  plus  tard  ce  jour,  449. 
3e,  450.  Motion  a  l'effet  que  le  message  qui  doit  etre  transmis  aux  Communes  contienne  les 
commentaires  inclus  dans  le  quatrieme  rapport  du  Comit6  de  1' agriculture  et  des  forets,  adoption, 
450.  Sanction  royale,  463-464.  Chapitre  26,  1989. 

Premier  ministre  du  Canada: 

Communiqu6  de  presse  en  date  du  22  mai  1990,  ainsi  que  copies  des  lettres  6chang6es  entre  le  Premier 
ministre  et  l'hon.  Lucien  Bouchard,  au  sujet  de  sa  demission  de  ses  fonctions  ministerielles, 
depot,  989. 

Motion  a  l'effet  que  le  Premier  ministre  et  le  ministre  des  Relations  f6d6rales-provinciales  demission- 
nent  parce  qu'ils  n'ont  pas  la  confiance  des  Canadiens  pour  parler  au  nom  de  la  Fed6ration  au 
cours  de  n6gociations  avec  le  Qu6bec,  d6bat  et  debat  ajournd,  2241,  2248. 

Premiers  ministres: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Premiers  ministres) 

President  du  Senat.  I/honorable: 

Absence,  80,  106,  136,  144,  314,  356,  405,  466,  506,  720,  726,  945,  1004,  1060,  780,  1118,  2042, 

2144,  2214,  2470. 
President  int6rimaire — 

Asselin,  C.P.  L'hon.  sen.,  144. 
Bdlisle.  L'hon.  s6n.,  780,  2470. 
Ottenheimer.  L'hon.  s6n.,  405. 
President  Pro  tempore — 
Molgat.  L'hon.  s6n. 

Absence,  144,  405,  780,  2470. 

Occupe  le  fauteuil,  conform6ment  a  1' article  10  du  Reglement,  80,  106,  136,  314,  356,  466, 

506,  720,  726,  946,  1004,  1060,  1118,  2042,  2144,  2214. 
Nomination,  21-22. 
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President  du  Senat.  L'honorable: — Suite 
Decisions — 

Sur  motion  en  amendement  a  l'effet  que  le  S6nat  ajourne  maintenant.  Le  prdsident  juge  la  motion 

irrecevable.  Appel  de  la  decision  et  vote  diffdrd,  1992;  vote  retir6,  1993. 
Rappel  au  Rdglement  au  sujet  de  la  recevabilitd  de  certains  amendements  au  Projet  de  loi  C-21 
(Assurance-chomage),  707;  le  President  reserve  sa  decision,  707.  Decision  du  President: 
deux  amendements  non  recevables,  et  deux  amendements  recevables,  710-711.  Rappel  au 
Reglement  concernant  la  possibilitd  d'invoquer  le  Reglement  au  sujet  de  la  recevabilitd 
d'une  motion  en  amendement  a  ce  moment-ci  des  ddlibdrations,  999.  Decision  du  President: 
rappel  au  Reglement  recevable,  999.  Appel  de  la  decision  et  rejet  sur  vote  par  appel  nomi- 
nal, 999-1000. 
Rappel  au  Reglement  concernant  l'admissibilitd  du  projet  de  loi  S-18  (Peuples  autochtones  du 
Canada),  2146.  Decision  du  Prdsident:  Projet  de  loi  irrecevable,  2262-2264.  Appel  de  la 
decision  et  vote  reportd,  2264.  Decision  maintenue  sur  vote  par  appel  nominal,  2267-2268. 
Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  l'admissibilitd  d'une  motion  en  amendement  au  Projet  de 
loi  C-43  (Avortement),  2208.  Decision  du  President:  1'amendement  est  une  question  de 
nature  constitutionnelle  et  un  point  de  droit  qui  doit  etre  tranche  par  les  hon.  sdn.  eux- 
memes,  2214-2215. 
Rappel  au  Reglement  concernant  une  motion  en  amendement  au  sujet  de  la  Base  des  Forces 
canadiennes  de  Summerside,  209.  Decision  du  Prdsident:  amendement  recevable,  226- 
227.  Appel  de  la  decision  et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal,  227. 
Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  l'acceptabilite  de  garder  le  projet  de  loi  a  S-7  (Code  crimi- 
nel  (protection  de  l'enfant  non  encore  n6)  a  l'Ordre  du  jour,  2146.  Decision  du  Presi- 
dent: l'ordre  devrait  etre  rayd  et  le  projet  de  loi  retird,  ddbat,  2264-2266.  Appel  de  la 
decision  et  ddcision  maintenue,  a  la  majorite,  2277. 
Rappel  au  Rdglement  au  sujet  du  treizidme  rapport  du  Comitd  des  banques  et  du  commerce; 
le  Prdsident  rdserve  sa  ddcision,  1247-1248.  Ddcision:  Rappel  au  Rdglement  non  fondd, 
1249-1250. 
Rappel  au  Rdglement  concernant  les  ddlibdrations  du  Comitd  des  banques  et  du  commerce 
pendant  son  dtude  du  Projet  de  loi  C-62,  1239.  Ddcision:  Rappel  au  Rdglement  irrece- 
vable, 1245-1246. 
Rappels  au  Rdglement  sur  la  recevabilitd  des  Projets  de  loi  S-3  (Allocations  aux  anciens 
combattants  (dgalid  des  hommes  et  femmes))  et  S-4  (Allocations  aux  anciens  combat- 
tants  (rdsidence  au  Canada)),  126.  Decision  du  Prdsident  Projets  de  loi  non  recevables, 
156-158. 
Rappel  au  Rdglement  concernant  le  droit  de  huit  nouveaux  sdnateurs  de  sieger  et  de  voter  au 

Sdnat.  Ddcision  du  Prdsident:  questions  de  privildge  non-fonddes,  1812-1813. 
Rappel  au  Rdglement  au  sujet  de  la  recevabilitd  de  certains  amendements  au  Projet  de  loi 
C-28  (Impot  sur  le  revenu,  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  fdddral  et  les 
provinces),  993.  Ddcision  du  Prdsident  un  amendement  recevable,  et  un  non  recevable, 
1069-1071. 
Rappel  au  Rdglement  concernant  la  recevabilitd  d'une  motion  en  amendement  a  l'effet  que 
Ton  precede  a  l'Ordre  du  jour,  1875.  Ddcision  du  Prdsident:  Rappel  au  Rdglement  non 
fondd,  1875-1876.  Appel  de  la  ddcision  et  vote  reportd,  1876.  Ddcision  maintenue  sur 
vote  par  appel  nominal,  1877-1878. 
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President  du  Senat.  L'honorable: — Suite 
Decisions — Fin 

Rappel  au  Reglement  concemant  l'dtude  du  Projet  de  loi  C-40  (radiodiffusion),  2228.  Deci- 
sion du  Pr6sident:  Le  S6nat  peut  poursuivre  l'6tude  du  projet  de  loi,  2239-2240. 
Rappel  au  Reglement  concernant  la  recevabilite  d'une  motion  au  sujet  de  s6nateurs  «divi- 

sionnaires»,  1813.  Decision  du  President  Motion  non  recevable,  1817-1818. 
Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la  conduite  des  travaux  du  S6nat,  1992.  Decision  du  Presi- 
dent a  l'effet  que  le  S6nat  peut  disposer  du  Projet  de  loi  C-62,  1994-1995.  Appel  de  la 
decision  et  vote  reporti,  1995.  Decision  maintenue  sur  vote  par  appel  nominal,  1995- 
1996. 
Depot  de  documents — 
Rapports — 

Bibliothecaire  parlementaire  pour  les  exercices  1988-1989,  706  et  1989-1990,  2255. 
Commissaire  a  V  information  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1989,  218. 
Commissaire  aux  langues  officielles  pour  les  annees  1988,  40  et  1989,  166. 
Rapport  annuel  pour  Fannee  civile  1990,  intitule  «Degel  partiel»,  2416. 
Rapport  intitule-.  «De  la  Loi  au  Renouveau»,  882. 

Rapport  special  au  sujet  du  depot  des  avant-projets  de  reglementation  et  plus  particulie- 
rement  de  l'avant-projet  de  reglement  sur  les  communications  avec  le  public  et  la 
prestation  des  services,  1862. 
Delegation  parlementaire  mixte — 

Rapport  de  la  delegation  a  la  XP  Assemble  generale  de  1' Organisation  interparlemen- 
taire  (OIPA)  de  1'ANASE,  depot,  1898. 
Discours — 

Du  Trone  a  l'ouverture  du  Parlement — 

Informe  le  Senat  qu'une  copie  est  entre  ses  mains,  12. 
Etats-Unis — 

Bicentenaire  du  Congres  des  Etats-Unis  d'Amerique — 

Motion  a  l'effet  que  l'hon.  President  du  Senat  transmette  au  President  de  la  Chambre  des 
representants  des  Etats-Unis  et  au  President  du  Senat  des  Etats-Unis,  les  meilleurs 
voeux  du  Senat  du  Canada  a  l'occasion  du — ,  debat  et  adoption,  301-302. 
Fauteuil — 

Quitte  le  fauteuil  a  dix-huit  heures,  892,  1228,  1802,  1819,  1824,  1828,  1830,  1832,  1848,  1878, 
1893,  1909,  1917,  1941,  1976,  1981,  1983,  1984,  1985,  1993,  1994,  1998,  2206. 
Gentilhomme  huissier  de  la  Verge  noire — 

Informe  le  Senat  de  la  nomination  de — 

Rene  Gutknecht,  a  compter  du  20  mars  1989,  16. 
Jean  R.  Dore,  a  compter  du  15  octobre  1990,  1878. 
Lecture  de  communications — 

Secretaire  du  Gouverneur  general — 

Ouverture  officielle  de  la  deuxi6me  session  du  Parlement,  2. 

Sanction  royale  des  projets  de  loi,  108-109,  243,  291-292,  340, 419^20,  461,  506,  546,  874- 
875,  926,  1112-1113,  1179,  1198,  1852,  1882-1883,  1898,  2002,  2010,  2042,  2137, 
2247,  2444,  2464,  2492. 
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President  du  Senat.  L'honorable: — Fin 

Lecture  de  communications — Fin 

Sous-secr6taire  du  Gouverneur  g6n6ral — 

Sanction  royale  de  projets  de  loi,  291-292,  546,  1179,  1198,  2444. 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general — 
Le  Pr6sident  informe  le  S6nat  de  la  nomination  de — 

Cory.  L'hon.  Peter  de,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  2047-2048. 
Dickson.  Le  tres  hon.  Robert  George  Brian,  juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du 

Canada,  1180-1181. 
Gonthier.  L'hon.  Charles  Joseph  Doherty,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada, 

878-879. 
Lamer.  L'hon.  Antonio,  juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  2248-2249. 
McLachlin.  L'hon.  Beverley  Marian,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  294, 

1853-1854. 
Sopinka.  L'hon.  John,  juge  puine"  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  463-464,  547-548. 
Stevenson.  L'hon.  William  Alexander,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme,  2465-2466. 
Greffier  du  Senat  et  greffier  des  Parlements — 

Informe  le  S6nat  de  la  nomination  de  M.  Gordon  Barnhart  et  administre  le  serment  d'office, 

56-57. 
Informe  le  S6nat  qu'une  Commission  le  nommant  Commissaire  pour  faire  preter  le  Serment 
d'all6geance  aux  membres  du  Senat  et  recevoir  lews  d6clarauons  des  qualites  requises  a  6t6 
recue,  264-265. 
Informe  le  S6nat  du  ddpot  des  comptes  du  Greffier  pour  les  ann6es  1988-1989,  318  et  1989-1990, 
1882-1883. 
Motion  de  non-confiance — 

Motion  a  1'effet  que  le  S6nat  informe  le  Premier  ministre  que  le  sdnateur  Guy  Charbonneau  n'est 
pas  apte  a  demeurer  president  du  S6nat,  d6bat,  1997.  Debat  et  d6bat  ajourne\  1999,  2038, 
2060-2061,  2123-2124,  2196,  2239,  2420-2421. 
S6nateurs — 

Declarations  des  qualites  requises,  1167,  1227-1228,  1804;  renouvellement  des  declarations,  144. 

Prets  aux  petites  entreprises.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-56 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  11  A.  Debat  sur  2e  et  debat  ajourne, 
775.  2e  et  d6f6re"  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  782.  Rapport  sans  amendement  et  3e, 
874.  Sanction  royale,  878-879.  Chapitre  10,  1990. 

Privileges: 

{Voir.  S6nateui^ — Privileges) 

Proces-verbaux  du  Senat: 

(Voir:  Ordres  du  Senat) 
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Programme  canadien  d'encouragement  a  I'exploration  et  a  la  mise  en  valeur  d'hydrocarbures.  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-19 — 1*  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  218.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourne, 
229-230.  2e  et  d6fe>6  au  Comite"  de  fenergie  et  des  ressources  naturelles,  243.  Rapport  sans 
amendement,  mais  avec  des  observations,  290-291.  3e,  291.  Sanction  royale,  295.  Chapitre  19, 
1989. 

Programme  national  de  sante  au  Canada: 

(Voir.  Comit6s — Affaires  sociales,  sciences  et  technologie) 

Projets  de  loi.  Donnees  generates  concernant  les: 

A  la  majority — 

Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  l'emploi  et  de 
rimmigration.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  V — Projet  de  loi  C-21 — 2e,  357-358.  Motion  en 
amendement,  712.  3e,  721-722.  Motion  renvoyant  au  Comite  special  la  question,  ainsi  que  le 
message  des  Communes,  737.  Motion  a  I'effet  qu'un  message  soit  transmis  aux  Communes 
pour  1' informer  des  observations  contenues  dans  la  partie  II  du  4e  rapport  du  Comite"  sp6cial, 
757.  Motion  tendant  a  2e  et  sur  2e,  911. 

Assurance-chomage.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  l' — Projet  de  loi  S-12 — Motion  tendant  a  2e  et  sur 
2e,  469  Motion  pour  f  adoption  du  rapport  du  Comite  p!6nier,  470.  Motion  tendant  a  3e  et 
sur  3e,  470. 

Assurance-chomage.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' — Projet  de  loi  S-17 — Motion  tendant  a  2e  et  sur 
2e,  1 121.  Motion  en  amendement  et  mouon  tendant  a  3e,  1128.  Motion  en  amendement  (arti- 
cle en  italique),  1128.  Motion  tendant  a  3e,  1128.  3%  1128. 

Code  criminel  (pari  mutuel).  Loi  modifiant  le — Projet  de  loi  C-7 — Motion  tendant  a  2e  et  2e,  125. 
Motion  tendant  a  3e  et  3e,  171. 

Code  criminel  (protection  de  l'enfant  non  encore  n£).  Loi  modifiant  le — Projet  de  loi  S-7 — 

Credits  n°  1  de  1989-1990.  Loi  de— Projet  de  loi  C-14— Motion  tendant  a  2e  et  2e,  82.  Motion 
pour  l'adoption  du  rapport  du  Comite"  des  finances  nationales,  92-93.  Motion  tendant  a  3% 
tel  que  modifi6,  93.  3e,  93.  Motion  a  Teffet  que  le  rapport  (Motion  et  message  au  sujet  d'un 
amendement)  soit  modifie,  107. 

Cr6dits  n°  4  de  1990-1991.  Loi  de— Projet  de  loi  C-99— 2e,  2420. 

Defenses  publiques.  Loi  modificative  portant  compression  des — Projet  de  loi  C-69 — Motion  ten- 
dant a2e  et  2%  1178. 

Finances  publiques  et  d'autres  lois  en  cons6quence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des — Pro- 
jet de  loi  C-91— 3%  2491-2492. 

Impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et  les 
provinces  et  sur  les  contributions  federates  en  matiere  d'enseignement  postsecondaire  et  de 
sante,  la  Loi  sur  la  s6curite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  1' impot  sur  le  revenu  des 
entreprises  d'utilit6  publique,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants  et  une  loi 
connexe.  Loi  modifiant  la  Loi  de  1' — Projet  de  loi  C-28 — 
Motion  pour  V  adoption  du  rapport,  1136. 

P6troles  du  Canada.  Loi  concernant  la  privatisation  de  la  soci6t6  nationale  des — 
2%  2049. 
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Projets  de  loi.  Donnees  generates  concernant  les: — Suite 
A  la  majorit6 — Fin 

Prairies.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  paiement  anticip6  des  revokes  et  la  Loi  sur  les  paiements 

anticip6s  pour  le  grain  des — Projet  de  loi  C-36 — Motion  tendant  a  2e  et  2C,  376. 
Radiodiffusion  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence  et  concernant  la  radiocommunication. 
Loi  concernant  la — Projet  de  loi  C-40 — Motions  tendant  a  modifier  la  motion  tendant  a  3e, 
2245-2246. 
Services  gouvernementaux.  Loi  prevoyant  la  reprise  de  certains — Projet  de  loi  C-49 — Motion 

tendant  a  3e  et  3e,  460. 
Soci6t6  nationale  des  p6troles  du  Canada.  Loi  concernant  la  privatisation  de  la — Projet  de  loi 

C-84—  3%  2244. 
Tabac  chez  les  adolescents  et  la  Loi  reglementant  les  produits  du  tabac.  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
la  repression  de  V usage  du — Projet  de  loi  S-6 —  Motion  tendant  a  2%  320. 
Article  r6ins6r6 — 

Finances  publiques  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des — Pro- 
jet de  loi  C-91—  2491. 
Communes — 

Modifies  par  le  S6nat  par  le  S6nat — 

Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la 
Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
l'impot.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d' — Projet  de  loi  C-62 — 
(Les  Communes  rejettent  les  amendements  du  S6nat  et  le  Senat  n'insiste  pas) 
Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  Temp  loi  et  de 
1' immigration.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' — Projet  de  loi  C-21. 
(Le  S6nat  agr6e  les  amendements  des  Communes  et  n'insiste  pas  sur  ses  amendements) 
Cr6dits  n°  1  de  1989-1990.  Loi  de— Projet  de  loi  C-14. 

(Les  Communes  rejettent  les  amendements  du  Senat  et  le  S6nat  n'insiste  pas) 
Flamme  du  centenaire.  Loi  sur  la  bourse  de  recherches  de  la — (Titre  abr6g6)  Projet  de  loi 

C-258).  Verifier  titre. 
Parlement  du  Canada.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le — Projet  de  loi  C-79. 
Non-adoption  par  le  S6nat — (Partage  des  voix  6gal  lors  du  vote  en  3e) — Avortement.  Loi  concer- 
nant 1' — Projet  de  loi  C-43. 
P16nier.  En  Comit6 — 

Animaux.  Loi  concernant,  d'une  part,  les  maladies  et  substances  toxiques  pouvant  affecter 
les  animaux  ou  transmissibles  par  ceux-ci  aux  personnes,  d' autre  part,  la  protection 
des — Projet  de  loi  C-66. 
Assurance-chomage.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' — Projet  de  loi  S-12. 
Douanes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — Projet  de  loi  C-55. 
Entente  constitutionnelle  de  1987  du  lac  Meech. 
Lois  visant  a  changer  le  nom  de  circonscriptions  61ectorales — 
Fredericton — Projet  de  loi  C-241. 
Immigration — Projet  de  loi  C-77. 
Markham — Projet  de  loi  C-240. 
Renfrew — Projet  de  loi  C-245. 
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Projets  de  loi.  Donnees  generates  concernant  les: — Suite 
Communes — Fin 

Lois  visant  a  changer  le  nom  de  circonscriptions  61ectorales — Fin 
Restigouche — Projet  de  loi  C-252. 

Saint-Laurent — Projet  de  loi  C-239. Windsor-Lac  Sainte-Claire — Projet  de  loi  C-254. 
Services  gouvernementaux.  Loi  pr6voyant  la  reprise  de  certains — Projet  de  loi  C-49. 
Veg6taux  et  pr6voyant  d'une  part,  les  moyens  de  lutte  et  d'61imination  a  cet  6gard  et,  d'autre  part, 
la  d61ivrance  de  certificats  a  regard  de  plantes  et  d'autres  choses.  Loi  visant  a  empecher 
l'importation,  rexportation  et  la  propagation  des  ennemis  des — Projet  dee  loi  C-67. 
(Voir  aussi  1' index  sous  le  titre  particulier  du  projet  de  loi) 
Rejet6s — 

Tabac  chez  les  adolescents — Projet  de  loi  S-6 — Sur  motion  tendant  a  2e  rejetee,  320. 
Retires — 

Anciens  combattants  (6galit6  des  hommes  et  femmes).  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  allocations 

aux — Projet  de  loi  S-3. 
Anciens  combattants  (rdsidence  au  Canada).  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  allocations  aux — Projet 

de  loi  S-4. 
Autochtones  du  Canada.  Loi  favorisant  la  r6alisation  des  aspirations  des  peuples — Projet  de  loi 

S-18 — 
Code  criminel  (protection  de  l'enfant  non  encore  n6).  Loi  modifiant  le — Projet  de  loi  S-7 — 
Sanction  royale,  109-110,  246-248,  293-295,  345-347,  423,  462^64,  509-510,  879-880,  932,  1115, 
1181-1182,  1207,  1854-1855,  1884-1885,  1899-1900,  2014-2015,  2047-2048,  2139-2140,  2249- 
2250,  2445-2446,  2466-2467,  2493. 
S6nat — 

Modifi6s  par  la  Chambre  des  communes — 
Int6ret  priv6 — 

Arm6e  du  Salut.  Loi  de  1989  sur  1'— Projet  de  loi  S-9. 
Institut  Canadien  des  Comptables  Agr66s.  Loi  concernant  V — Projet  de  loi  S-10. 


Vote 


Autochtones  du  Canada.  Loi  favorisant  la  rdalisation  des  aspirations  des  peuples — Projet  de  loi 

S-18— Sur  la  d6cision  du  President,  2267-68. 
Avortement.  Loi  concernant  V — Projet  de  loi  C-43 — Sur  motions  en  amendement,  2229-2230; 

2230-2231;  2231-2232;  2232;  2233-2234;  2234-2235;  2235-2237;  2237-2238;  sur  3  e,  2238- 

2239. 
Centre  canadien  de  gestion  et  modifiant  certaines  lois  en  cons6quence.  Loi  constituant  le — Projet 

de  loi  C-34 — Sur  motion  tendant  a  3e,  2361. 
Credits  n°  1  de  1989-1990.  Loi  de — Projet  de  loi  C-14 — Sur  motion  pour  l'adoption  du  2e  rapport 

du  Comit6  des  finances  nationales,  92-93.  Sur  motion  renvoyant  au  Comite"  des  finances 

nationales  la  question,  ainsi  que  le  message  des  Communes,  100-101.  Sur  motion  tendant  a 

modifier  le  3e  rapport  du  Comite\  107.  Sur  motion  pour  l'adoption  du  3C  rapport  du  Comit6, 

108. 
Defenses  publiques.  Loi  modificative  portant  compression  des — Projet  de  loi  C-69 — D6bat  sur  3C 

et  vote  diff^re,  2194-2195. 
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Projets  de  loi.  Donnees  generales  concernant  les: — Fin 

Vote — Fin 

Impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  f6ddral  et  les 
provinces  et  sur  les  contributions  federates  en  matiere  d'enseignement  postsecondaire  et  de 
sante\  la  Loi  sur  la  s6curit6  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur  le  transfert  de  1' impot  sur  le  revenu  des 
entreprises  d' utilite"  publique,  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants  et  une  loi 
connexe.  Loi  modifiant  la  Loi  de  1' — Projet  de  loi  C-28 — Motion  a  l'effet  que  le  Senat 
n'insiste  pas  sur  ses  amendements  au  Projet  de  loi  C-28  auxquels  les  Communes  n'ont  pas 
acquiesce'  et  message  aux  Communes,  adoption  sur  vote  par  appel  nominal,  1837-1838. 
Assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commission  de  l'emploi  et  de 
1' immigration.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' —  Projet  de  loi  C-21 — Sur  motion  tendant  a 
l'adoption  du  troisieme  et  dernier  rapport  du  Comite  special  sur  le  Projet  de  loi  C-21, 
721;  sur  motion  tendant  a  l'adoption  du  quatrieme  rapport  du  Comit6  special  sur  le 
Projet  de  loi  C-21,  756-757;  sur  motion  en  amendement,  demandant  une  Conference 
des  deux  Chambres,  1848-1849;  sur  motion  a  1'effet  que  le  Senat  agrde  les  amende- 
ments des  Communes  et  que  le  S6nat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements,  1849. 
VotediffeYe— 

Constitution  du  Canada.  Comite  sur  le  processus  de  modification  de  la — Sur  motion  en  amende- 
ment, 2198. 
(Voir  aussi :  Avortement.  Loi  concernant  1' — Projet  de  loi  C-43) 
Vote  reporte— 1886-1886,  1893-1895,  1903-1904,  1909-1911,  1917,  1919,  1924-1926,  1933-1934, 
1941-1955,  1976,  1988,  1992,  2350-2351,  2357. 

Projets  de  loi  (ordre  numerique): 

Communes — 

C-2    Loi  constituant  le  Bureau  canadien  d'enquete  sur  les  accidents  de  transport  et  de  la  s6curit6 

des  transports  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence 
C-3    Loi  constituant  le  ministere  de  1' Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologic  abrogeant  la 
Loi  sur  le  ministere  de  l'Expansion  industrielle  r6gionale  et  modifiant  certaines  lois  en 
consequence 
C-4    Loi  modifiant  la  Loi  d'urgence  sur  les  approvisionnements  d'energie  et  modifiant  la  Loi 

sur  faeces  a  l'information  en  consequence 
C-5    Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  chemins  de  fer 

C-6    Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  radio  et  certaines  autres  lois  en  consequence 
C-7    Loi  modifiant  le  Code  criminel  (pari  mutuel) 
C-8     Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministere  du  Travail 

C-10    Loi  pr6voyant  la  remise  de  la  dette  tide  a  l'aide  publique  au  d6veloppement  relativement  a 
certains  prets  consentis  par  le  gouvernement  du  Canada  a  des  gouvernements  de  1'  Afrique 
subsaharienne 
C-ll     Loi  portant  pouvoir  d'emprunt 
C-12    Loi  concernant  les  m usees 

C-13    Loi  portant  autorisation  de  1' alienation  de  Nordion  International  Inc.  et  de  Theratronics 
International  Limitee 
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Projets  de  loi  (ordre  numerique):  — Suite 
Communes — Suite 

C-14  Loi  accordant  a  Sa  Majestd  certaines  sommes  d'argent  pour  le  gouvernement  du  Canada 
pendant  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1990 

C-15     Loi  concernant  la  protection  des  obtentions  vdgdtales 

C-16  Loi  portant  creation  de  l'Agence  spatiale  canadienne  et  traitant  d'autres  questions  lides  a 
l'espace 

C-17     Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes 

C-18  Loi  constituant  le  ministere  du  Multiculturalisme  et  de  la  Citoyennete  et  modifiant  cer- 
taines lois  en  consequence 

C-19  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  programme  canadien  d' encouragement  a  l'exploration  et  a  la 
mise  en  valeur  d'hydrocarbures 

C-20    Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  l'accise 

C-21  Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'assurance-chomage  et  la  Loi  sur  le  ministere  et  sur  la  Commis- 
sion de  l'emploi  et  de  1' immigration 

C-22     Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  la  protection  de  l'environnement 

C-23  Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'Office  national  de  T6nergie  et  abrogeant  certaines  lois  en  con- 
sequence 

C-24  Loi  modifiant  certaines  dispositions  legislatives  relatives  aux  pensions  de  retraite  et  a 
d'autres  pensions 

C-25  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  conventions  de  Geneve,  la  Loi  sur  la  defense  nationale  et  la 
Loi  sur  les  marques  de  commerce 

C-27    Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  sante  des  non-fumeurs 

C-28  Loi  modifiant  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le 
gouvernement  federal  et  les  provinces  et  sur  les  contributions  federales  en  matiere 
d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante,  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  la  Loi  sur 
le  transfert  de  l'impot  sur  le  revenu  des  entreprises  d'utilite  publique,  la  Loi  sur  les  alloca- 
tions aux  anciens  combattants  et  une  loi  connexe 

C-29  Loi  constituant  le  ministere  des  Forets  et  modifiant  la  Loi  sur  le  developpement  des  forets 
et  la  recherche  sylvicole  et  d'autres  lois  en  consequence 

C-30    Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  juges 

C-3 1     Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  gouverneur  general 

C-34     Loi  constituant  le  Centre  canadien  de  gestion  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence 

C-35  Loi  accordant  a  Sa  Majeste  certaines  sommes  d'argent  pour  le  gouvernement  du  Canada 
pendant  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1990 

C-36  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  paiement  anticipd  des  recoltes  et  la  Loi  sur  les  paiements 
anticipes  pour  le  grain  des  Prairies 

C-37     Loi  constituant  l'lnstitut  canadien  des  langues  patrimoniales 

C-38  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Cour  federale,  la  Loi  sur  la  responsabilite  de  l'£tat,  la  Loi  sur 
la  Cour  supreme  et  d'autres  lois  en  consequence 

C-39  Loi  concernant  l'application  aux  zones  extracotieres  des  lois  federales  et  provinciales  et 
modifiant  certaines  lois  en  consequence 

C-40  Loi  concernant  la  radiodiffusion  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence  et  concernant 
la  radiocommunication 
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Projets  de  loi  (ordre  numerique):  — Suite 
Communes — Suite 

C-42    Loi  accordant  a  Sa  Majest6  certaines  sommes  d' argent  pour  le  gouvernement  du  Canada 

pendant  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1990 
C-43    Loi  concernant  l'avortement 

C-44    Loi  concernant  1' exploitation  du  champ  d'hydrocarbures  Hibernia  et  apportant  des  modi- 
fications corr61atives  a  certaines  lois 
C-47    Loi  modifiant  la  Loi  Electorate  du  Canada 
C-48     Loi  modifiant  la  Loi  sur  1'assurance-recolte 
C-49    Loi  prEvoyant  la  reprise  de  certains  services  gouvernementaux 
C-50    Loi  accordant  a  Sa  Majeste  certaines  sommes  d' argent  pour  le  gouvernement  du  Canada 

pendant  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1990 
C-51     Loi  modifiant  la  Loi  de  fimpot  sur  le  revenu 

C-52    Loi  modifiant  la  Loi  de  fimpot  sur  le  revenu  etcertaines  lois  connexes 
C-53    Loi  modifiant  le  Code  criminel  (incendie  criminel) 
C-54    Loi  modifiant  le  Code  criminel  (rdunion  de  chefs  d' accusation) 
C-55    Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes 
C-56    Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites  entreprises 
C-57    Loi  visant  a  proteger  les  topographies  de  circuits  integrds  et  a  modifier  certaines  lois  en 

consequence 
C-59    Loi  modifiant  plusieurs  lois  pour  donner  effet  a  la  reorganisation  judiciaire  de  la  Colom- 

bie-Britannique 
C-60    Loi  modifiant  plusieurs  lois  pour  donner  effet  a  la  reorganisation  judiciaire  de  l'Ontario  et 

mettre  en  oeuvre  diverses  mesures  connexes 
C-61     Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  divorce  (obstacles  au  remariage  religieux) 
C-62    Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif 

des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  fimpot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la  statistique  et 

la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  fimpot 
C-63    Loi  constituant  la  Fondation  canadienne  des  relations  raciales 
C-65    Loi  portant  pouvoir  d'emprunt 
C-66    Loi  concernant,  d'une  part,  les  maladies  et  substances  toxiques  pouvant  affecter  les  ani- 

maux  ou  transmissibles  par  ceux-ci  aux  personnes,  d' autre  part,  la  protection  des  animaux 
C-67    Loi  visant  a  empecher  l'importation,  l'exportation  et  la  propagation  des  ennemis  des  ve- 

getaux  et  pr6voyant  d'une  part,  les  moyens  de  lutte  et  d' Elimination  a  cet  6gard  et,  d' autre 

part,  la  ddlivrance  de  certificats  a  l'6gard  de  plantes  et  d'autres  choses 
C-68    Loi  modifiant  la  Loi  sur  l'extraction  de  for  dans  le  Yukon  et  la  Loi  sur  l'extraction  du 

quartz  dans  le  Yukon  et  portant  application  de  certains  ddcrets 
C-69    Loi  modificative  portant  compression  des  d6penses  publiques 
C-70    Loi  accordant  a  Sa  Majeste  certaines  sommes  d' argent  pour  le  gouvernement  du  Canada 

pendant  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1990. 
C-71     Loi  accordant  a  Sa  Majest6  certaines  sommes  d'argent  pour  le  gouvernement  du  Canada 

pendant  l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1991 
C-72    Loi  constituant  la  Commission  canadienne  des  affaires  polaires  et  modifiant  certaines  lois 

en  cons6quence 
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Projets  de  loi  (ordre  numerique):  — Suite 
Communes — Suite 

C-74    Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  peches  et  le  Code  criminel  en  consequence 

C-75     Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  1' administration  publique  federate  pendant 

l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1991 
C-77     Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' immigration 
C-79     Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Parlement  du  Canada 
C-8 1     Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  des  Nations  Unies  sur  les  contrats  de  vente  inter- 

nationale  de  marchandises 
C-82     Loi  modifiant  1'  Acte  pour  pourvoir  a  la  nomination  d'un  gardien  de  port  pour  le  Havre  de 

Quebec  et  modifiant  l'Acte  a  l'effet  d'amender  et  refondre  les  actes  concernant  femploi 

de  gardien  de  port  pour  le  havre  de  Montreal,  et  portant  validation  de  certains  honoraires, 

droits  et  frais 
C-84    Loi  concernant  la  privatisation  de  la  soctete  nationale  des  petroles  du  Canada 
C-86    Loi  modifiant  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu  (credit  d'impot  pour  enfants) 
C-87     Loi  portant  modification  de  la  legislation  concernant  les  anciens  combattants 
C-88     Loi  concernant  la  participation  du  Canada  a  la  Banque  europeenne  pour  la  reconstruction 

et  le  developpement 
C-90    Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  banques  (prorogation  de  deiais) 

C-91     Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques  et  d'autres  lois  en  consequence 
C-92    Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  Territoires  du  Nord-Ouest 

C-93    Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de  Bretton  Woods  et  des  accords  connexes 
C-94    Loi  portant  octroi  a  Sa  Majest6  de  credits  pour  1' administration  publique  federale  pendant 

l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1991 
C-97     Loi  portant  pouvoir  d'emprunt 
C-98     Loi  habilitant  le  gouvernement  du  Canada,  d'une  part,  a  conclure  avec  les  provinces  des 

accords  visant  la  protection  du  revenu  des  producteurs  agricoles  et,  d' autre  part,  a  prendre 

d'autres  mesures  a  cette  fin 
C-99     Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  radministration  publique  federale  pendant 

l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1991 
C-100    Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  radministration  publique  federale  pen- 
dant l'exercice  se  terminant  le  31  mars  1992 
C-223     Loi  concernant  1' institution  d'un  jour  de  compassion  pour  les  personnes  tuees  ou  bles- 

s6es  au  travail 
C-239    Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de  Saint-Laurent 
C-240    Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  61ectorale  de  Markham 
C-241     Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de  Fredericton 
C-245     Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de  Renfrew 
C-252     Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de  Restigouche 
C-254    Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  eiectorale  de  Windsor — Lac  Sainte- 

Claire 
C-258     Loi  cr6ant  la  bourse  de  recherches  de  la  flamme  du  centenaire  destinee  a  faire  connaitre 

la  participation  des  personnes  handicapees  aux  affaires  publiques  canadiennes 
C-260    Loi  modifiant  le  Regime  de  pensions  du  Canada  (contrat  matrimonial) 
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Projets  de  loi  (ordre  numerique):  — Suite 
Communes — Fin 

C-294    Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  61ectorale  de  Brampton — Malton 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  61ectorale  de  Montmorency — Orl6ans 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  d' Elgin 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de  Gloucester 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  61ectorale  de  Langelier 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de  Selkirk 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de  Surrey — White  Rock 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de  Laval 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Laval-des-Rapides 

Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de  Duvernay 


C-296 
C-298 
C-305 
C-307 
C-308 
C-309 
C-310 
C-311 
C-312 
Senat — 
S-2 


S-3 

S-4 
S-5 

S-6 

S-7 
S-8 
S-9 


S-10 
S-ll 

S-12 
S-13 


S-19 


S-20 


Loi  de  mise  en  oeuvre  d'une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  le  Grand-Duche  de 

Luxembourg,  d'une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique  Populaire  de 

Pologne  et  d'un  accord  conclu  entre  le  Canada  et  la  Papouasie-Nouvelle-Guinee,  en  vue 

d'6viter  les  doubles  impositions  en  matiere  d'impots  sur  le  revenu 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants  (Cgalite  des  hommes  et 

femmes) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  allocations  aux  anciens  combattants  (residence  au  Canada) 

Loi  autorisant  la  continuation  de  La  Sauvegarde  Compagnie  d' assurance  sur  la  vie  sous 

forme  de  corporation  r6gie  par  les  lois  de  la  province  de  Quebec 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  repression  de  l'usage  du  tabac  chez  les  adolescents  et  la  Loi 

r6glementant  les  produits  du  tabac 

Loi  modifiant  le  Code  criminel  (protection  de  l'enfant  non  encore  ne) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  droit  d'auteur 

Loi  fusionnant  les  deux  corporations  appelees  respectivement  «Conseil  de  direction  de 

fArmee  du  Salut  (Est  du  Canada)»  et  «Conseil  de  direction  de  TArmee  du  Salut  (Ouest  du 

Canada)»  et  edictant  des  mesures  n6cessaires  relativement  a  la  charte  de  la  corporation 

issue  de  cette  fusion 

Loi  concernant  l'lnstitut  Canadien  des  Comptables  Agrees 

Loi  restructurant  le  Synode  de  1'Est  du  Canada  de  l'figlise  Luth6rienne  d'Amerique  sous 

le  nom  de  Synode  de  l'Est  de  l'Eglise  6vang61ique  lutherienne  au  Canada 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'assurance-chomage 

Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corporation  l'£glise  ukrainienne  grecque  orthodoxe  du 

Canada 

Loi  concernant  le  droit  interdisant  le  mariage  entre  personnes  apparentees 

Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  corporation  Assurance-vie  Desjardins 

Loi  modifiant  la  Loi  constitutive  de  The  Canadian  Institute  of  Mining  and  Metallurgy 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'assurance-chomage 

Loi  favorisant  la  realisation  des  aspirations  des  peuples  autochtones  du  Canada 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  p6nitenciers  pour  r6tablir  les  privileges  de  visite  legaux  des 

parlementaires 

Loi  modifiant  la  loi  constitutive  de  l'Universite  du  college  Emmanuel 
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Projets  de  loi  (ordre  numerique):  — Fin 

Senat — Fin 

S-21     Loi  modifiant  certaines  lois  federates  en  vue  de  reconnaitre  separement  et  equitablement 
le  service  en  temps  de  guerre  de  la  marine  marchande  du  Canada 

Q 

Quebec: 

Negotiations  avec  le  Quebec — 

(Voir  :  Premier  ministre  du  Canada) 

Question  de  privilege: 

Droit  de  huit  nouveaux  senateurs  d'occuper  un  fauteuil  et  de  voter  au  Senat  du  Canada.  Decision  du 
President  du  S6nau  «...  II  n'appartient  pas  a  la  pr6sidence  de  juger  de  la  constitutionnalitd  de  ces 
nominations.  Je  ne  peux  done  pas  declarer  que  les  questions  de  privilege  soulevees  paraissent 
fondees  a  premiere  vue.»,  1812-1813. 

Motion  a  1'effet  que  la  question  de  privilege  concernant  la  prise  de  position  de  l'Office  national  du 
film  au  sujet  du  film  «The  Kid  Who  Couldn't  Miss»,  soit  d6f6r6e  au  Comite  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie,  2458. 

Questions  de  privilege,  debat,  1819,  1824-1825. 

Rappels  au  Reglement  concernant  les  deliberations  pendant  les  seances  du  Comite,  1239. 

Rappel  au  Reglement  au  sujet  du  lien  qui  existe  entre  les  questions  de  privilege  soulevees  prfcedem- 
ment  dans  la  journee  et  la  presentation  du  treizieme  rapport  du  Comite  des  banques  et  du  com- 
merce. 

Question  initiale  : 

Motion  a  1'effet  que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix,  1939.  Motion  a  I'effet  que  la 
motion  «que  la  question  prealable  soit  maintenant  mise  aux  voix»  soit  temporairement  mise  de 
cote,  debat  et  adoption,  1941.  Motion  a  I'effet  que  la  question  initiale  soit  maintenant  mise  aux 
voix;  rappel  au  Reglement,  debat,  1981.  Motion  a  I'effet  que  la  question  initiale  soit  maintenant 
mise  aux  voix,  debat,  198 1-1987.  Motion  ajournant  le  debat  sur  la  motion  a  I'effet  que  la  question 
initiale  soit  maintenant  mise  aux  voix;  vote  sur  la  motion  reporte,  1988. 

Question  prealable: 

(Voir:  Question  initiale) 

R 

Raciales.  Loi  constituent  la  Fondation  canadienne  des  relations: 

(Voir.  Fondation  canadienne  des  relations  raciales.  Loi  constituant  la) 
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Radiodiffusion  et  modiflant  certaines  lois  en  consequence  et  concernant  la  radiocommunication.  Loi 
concernant  la: 

Projet  de  loi  C-40—  lre,  2003.  D6bat  sur  2e  et  ddbat  ajourne\  2020-2021.  2e  et  deT6r6  au  Comite"  des 
transports  et  des  communications,  2028.  Rapport  avec  trois  amendements  et  des  observations  et 
motion  tendant  a  6tude,  adoption,  2192-2193.  Motion  en  amendement  a  l'effet  que  le  rapport  ne 
soit  pas  adopte"  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifi6;  ddbat  et  motion  retir6e,  2226-2227.  D6bat  sur 
motion  tendant  a  1' adoption  du  rapport,  et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal,  2227-2228.  Rappel  au 
Reglement  au  sujet  de  l'6tude  du  Projet  de  loi,  2228.  Decision  du  President:  Le  Senat  peut  rejeter 
la  decision  d'un  comit6,  et  s'il  le  fait,  le  projet  de  loi  peut  alors  etre  ddbattu  en  troisieme  lecture, 
2239-2240.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e,  2244.  Motion  en  amendement,  d£bat  et  rejet  sur  vote 
par  appel  nominal,  2244-2245.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3e,  2245.  Motion  en  amendement, 
d6bat  et  rejet,  a  la  majorite,  2245-2246.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3%  2246.  Motion  en  amende- 
ment, d6bat  et  rejet,  a  la  majorit6  2246.  D6bat  sur  motion  tendant  a  3%  et  adoption,  a  la  majorite, 
2246.  3e,  a  la  majorite\  2246.  Sanction  royale,  2249-2250.  Chapitre  11,  1991. 

Radio  et  certaines  autres  lois  en  consequence.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-6 — lrc  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  cejour,  194.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajournd,  198. 
2e  et  d6f£r6  au  Comit6  des  transports  et  des  communications,  207-208.  Rapport  sans  amende- 
ment, 285.  3e,  291.  Sanction  royale,  295.  Chapitre  17,  1989. 

Rappel  au  Reglement: 

(Voir.  Reglement) 

Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: 

Acces  a  V information.  Loi  sur  I': 

Administration  de  la  loi  1988-1989,  1173.— Doc.  pari.  n°342-677. 
Pour  l'exercice  termine"  le  31  mars  1988 — 

Conseil  du  Tr6sor,  221.— Doc.  pari.  n°  342-229. 
Pour  la  pdriode  allant  du  1"  fe\rier  au  31  mars  1989 — 

Commission  du  droit  d'auteur,  167. — Doc.  pari.  n°342-194. 
Pour  la  pdriode  allant  du  1"  Janvier  au  31  mars  1989 — 

Tribunal  canadien  du  commerce  exte'rieur,  270. — Doc.  pari.  n°  342-298. 
Pour  la  penode  allant  du  28  juin  1988  au  31  mars  1989 — 

Diversification  de  l'dconomie  de  l'Ouest.  Ministere  de  la^ — ,  301. — Doc.  pari.  n°  342-372. 
Pour  la  p6riode  allant  du  ler  avril  au  31  ddcembre  1988 — 

Commission  du  textile  et  du  vetement,  220. — Doc.  pari.  n°  342-222. 

Tribunal  canadien  des  importations,  167. — Doc.  pari.  n°  342-193. 
Pour  l'exercice  termine"  le  31  ddcembre  1988 — 

Banque  du  Canada,  91. — Doc.  pari.  n°  342-141. 

Tribunal  de  l'aviation  civile,  167. — Doc.  pari.  n°342-198. 
Pour  l'exercice  termin6  le  31  ddcembre  1989 — 

Banque  du  Canada,  883. — Doc.  pari.  n°  342-555. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Acces  a  I' information.  Loi  sur  /': — Suite 

Pour  1'exercice  termini  le  31  mars  1989 — 

Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent,  46. — Doc.  pari.  n°  342-60. 

Administration  de  pilotage  de  l'Atlantique,  150. — Doc.  pari.  n°  342-176. 

Administration  de  pilotage  des  Grands  lacs,  Limitee,  150. — Doc.  pari.  n°  342-176. 

Administration  de  pilotage  des  Laurentides,  150. — Doc.  pari.  n°  342-176. 

Administration  de  pilotage  du  Pacifique,  150. — Doc.  pari.  n°  342-176. 

Administration  du  pipe-line  du  Nord,  150. — Doc.  pari.  n°  342-178. 

Affaires  ext£rieures  et  du  Commerce  ext£rieur.  Ministere  des,  300. — Doc.  pari.  n°  342-363. 

Affaires  indiennes  et  du  Nord  canadien.  Ministere  des,  222. — Doc.  pari.  n°  342-239. 

Agence  canadienne  de  developpement  international,  194. — Doc.  pari.  n°  342-207. 

Agriculture.  Ministere  de  1\  222.— Doc.  pari.  n°342-303. 

Anciens  combattants  Canada,  1234. — Doc.  pari.  n°  342-783. 

Approvisionnements  et  Services.  Ministere  des,  270. — Doc.  pari.  n°  342-299. 

Archives  nationales  du  Canada,  271. — Doc.  pari.  n°342-305. 

Banque  du  Canada,  274. — Doc.  pari.  n°  342-326. 

Banque  f6d6rale  de  dfveloppement,  151. — Doc.  pari.  n°  342-182. 

Bibliotheque  nationale  du  Canada,  150. — Doc.  pari.  n°  342-173. 

Bureau  canadien  de  la  sdcurite"  a6rienne,  270. — Doc.  pari.  n°  342-300. 

Bureau  de  privatisation  et  affaires  r6glementaires,  145. — Doc.  pari.  n°  342-171. 

Bureau  des  relations  f6d6rales-provinciales,  223. — Doc.  pari.  n°  342-241. 

Bureau  du  Conseil  prive\  223. — Doc.  pari.  n°  342-241. 

Bureau  du  Controleur  g6n£ral,  222. — Doc.  pari.  n°342-238. 

Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres,  272. — Doc.  pari.  n°  342-316. 

Centre  canadien  d' hygiene  et  de  s£curit6  au  travail,  223. — Doc.  pari.  n°  342-242. 

Centre  de  recherches  pour  le  d6veloppement  international,  272. — Doc.  pari.  n°  342-312. 

Comit6  de  surveillance  des  activit6s  de  renseignement  de  securite,  332. — Doc.  pari. 

n°  342-391. 
Commission  canadienne  des  droits  de  la  personne,  220-221. — Doc.  pari.  n°  342-225. 
Commission  canadienne  d'examen  des  exportations  de  biens  culturels,  273. — Doc.  pari. 

n°  342-323. 
Commission  de  controle  de  l'energie  atomique,  283. — Doc.  pari.  n°  342-335. 
Commission  de  la  Capitale  nationale,  166-167. — Doc.  pari.  n°  342-191. 
Commission  de  la  fonction  publique,  182. — Doc.  pari.  n°  342-203. 
Commission  de  1'  immigration  et  du  statut  de  r6fugi6,  222. — Doc.  pari.  n°  342-240. 
Commission  de  r6forme  du  droit,  221. — Doc.  pari.  n°342-226. 
Commission  de  revision  des  lois,  221. — Doc.  pari.  n°  342-227. 
Commission  des  champs  de  bataille  nationaux,  363. — Doc.  pari.  n°  342-415. 
Commission  des  lieux  et  monuments  historiques  du  Canada,  362. — Doc.  pari.  n°  342-414. 
Commission  des  relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique,  136. — Doc.  pari.  n°  342-160. 
Communications.  Ministere  des,  274. — Doc.  pari.  n°342-325. 
Condition  f6minine  Canada,  272. — Doc.  pari.  n°  342-313. 
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Conseil  canadien  des  normes,  120. — Doc.  pari.  n°342-158. 

Conseil  canadien  des  relations  de  travail,  223. — Doc.  pari.  n°  342-243. 

Conseil  consultant"  canadien  de  la  situation  de  la  femme,  272. — Doc.  pari.  n°  342-311. 

Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux  matieres  dangereuses,  273. — Doc.  pari. 

n°  342-320. 
Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommunications  canadiennes,  273-274. — Doc.  pari. 

n°  342-324. 
Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du  Canada,  182. — Doc.  pari.  n°  342-204. 
Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en  genie,  285. — Doc.  pari.  n°  342-353. 
Conseil  de  recherches  medicates  du  Canada,  273. — Doc.  pari.  n°  342-318. 
Conseil  des  Arts  du  Canada,  271.— Doc.  pari.  n°342-306. 
Conseil  des  sciences  du  Canada,  167-168. — Doc.  pari.  n°  342-199. 
Conseil  economique  du  Canada,  222,  271.— Doc.  pari.  n°  342-235,  342-309. 
Conseil  national  de  commercialisation  des  produits  agricoles,  80. — Doc.  pari.  n°  342-117. 
Conseil  national  de  recherches,  205-206. — Doc.  pari.  n°  342-218. 
Consommation  et  des  Corporations.  Ministere  de  la,  273. — Doc.  pari.  n°  342-321. 
Construction  de  D6fense  (1951)  Limitee,  145.— Doc.  pari.  n°  342-168. 
Corporation  du  Pont  international  de  la  voie  maritime  Ltee.  La — 

{Voir.  La  Corporation  du  Pont  international,  etc.) 
Defense  nationale.  Ministere  de  la — ,  283. — Doc.  pari.  n°  342-341. 
Emploi  et  de  l'lmmigration.  Ministere  de  1' — ,  221. — Doc.  pari.  n°  342-228. 
Energie,  des  Mines  et  des  Ressources.  Ministere  de  1' — ,  282. — Doc.  pari.  n°  342-333. 
Environnement.  Ministere  de  1' — ,  270. — Doc.  pari.  n°  342-302. 
Expansion  industrielle  r6gionale.  Ministere  de  1' — ,  205. — Doc.  pari.  n°  342-213. 
Finances.  Ministere  des — ,  270. — Doc.  pari.  n°342-301. 
Investissement  Canada,  221. — Doc.  pari.  n°  342-231. 
Justice.  Ministere  de  la—,  220.— Doc.  pari.  n°342-224. 

La  Corporation  du  Pont  international  de  la  voie  maritime  Ltee,  46. — Doc.  pari.  n°  342-62. 
Monnaie  royale  canadienne,  120. — Doc.  pari.  n°  342-156. 
Mus6es  nationaux  du  Canada,  236. — Doc.  pari.  n°342-304. 
Office   Canada-Terre-Neuve   des   hydrocarbures    extracotiers,    271-272. — Doc.    pari. 

n°  342-310. 
Office  canadien  du  poisson  sate,  236. — Doc.  pari.  n°  342-252. 
Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau  douce,  236. — Doc.  pari.  n°  342-251. 
Office  des  eaux  des  territoires  du  Nord-Ouest,  222. — Doc.  pari.  n°  342-236. 
Office  des  eaux  du  Yukon,  222.— Doc.  pari.  n°  342-237. 
Office  des  prix  des  produits  de  la  peche,  236. — Doc.  pari.  n°  342-253. 
Office  des  provendes  du  Canada,  120. — Doc.  pari.  n°342-157. 
Office  du  transport  du  grain,  136. — DOc.  pari.  n°342-162. 
Office  national  de  l'dnergie,  282-283.— Doc.  pari.  n°  342-334. 
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Office  national  des  transports  du  Canada,  272. — Doc.  pari.  n°  342-314. 

Peches  et  Oceans.  Ministers  des — ,  236. — Doc.  pari.  n°  342-250. 

Ponts  Jacques-Cartier  et  Champlain  Incorpor6e.  Les — ,  46. — Doc.  pari.  n°  342-61. 

Revenu  national,  Douanes  et  Accise.  Ministere  du — ,  272-273. — Doc.  pari.  n°  342-317. 

Revenu  national,  Impot.  Ministere  du — ,  271. — Doc.  pari.  n°  342-307. 

Santd  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Ministere  de  la — ,  284. — Doc.  pari.  n°  342-346. 

Secretariat  d'Etat.  Ministere  du — ,  205. — Doc.  pari.  n°  342-217. 

Societe"  canadienne  des  ports,  220. — Doc.  pari.  n°342-223. 

Societe"  canadienne  d'hypotheques  et  de  logement,  271. — Doc.  pari.  n°  342-308. 

Soci6t6  d'assurance-ddpots  du  Canada,  273. — Doc.  pari.  n°  342-319. 

Soci6t£  du  cr6dit  agricole,  96-97.— Doc.  pari.  n°342-145. 

Societe  immobiliere  du  Canada  Limitee,  273. — Doc.  pari.  n°  342-322. 

Solliciteur  g6n6ral,  272.— Doc.  pari.  n°  342-315. 

Staustique  Canada,  236. — Doc.  pari.  n°  342-254. 

Transports.  Ministere  des — ,  205. — Doc.  pari.  n°342-214. 

Travail.  Ministere  du— ,  205.— Doc.  pari.  n°  342-215. 

Travaux  publics.  Ministere  des — ,  273. — Doc.  pari.  n°  342-322. 
Pour  l'exercice  termind  le  31  d6cembre  1989 — 

Tribunal  de  l'aviauon  civile,  1190.— Doc.  pari.  n°342-702. 
Pour  fexercice  termine"  le  31  mars  1990 — 

Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent,  990. — Doc.  pari.  n°  342-629. 

Administration  de  pilotage  de  rAtlantique,  1172. — Doc.  pari.  n°  342-671. 

Administration  de  pilotage  des  Grands  Lacs,  Ltie,  1172. — Doc.  pari.  n°  342-671. 

Administration  de  pilotage  des  Laurentides,  1172. — Doc.  pari.  n°  342-671. 

Administration  de  pilotage  du  Pacifique  Canada,  1172. — Doc.  pari.  n°  342-671. 

Administration  du  pipe-line  du  Nord,  916. — Doc.  pari.  n°  342-607. 

Affaires  extdrieures  et  Commerce  extdrieur.  Ministere  des,  1233. — Doc.  pari.  n°  342-775. 

Affaires  indiennes  et  du  Nord.  Ministere  des — ,  1190-1191. — Doc.  pari.  n°  342-707. 

Agence  canadienne  de  ddveloppement  international,  1232. — Doc.  pari.  n°  342-766. 

Anciens  combattants  Canada,  2350. — Doc.  pari.  n°342-1000. 

Approvisionnements  et  Services.  Ministere  des,  1232. — Doc.  pari.  n°  342-770. 

Archives  nationles  du  Canada,  1230-1231. — Doc.  pari.  n°  342-757. 

Banque  du  Canada,  1233. — Doc.  pari.  n°  342-776. 

Banque  f6d6rale  de  ddveloppement,  1 173. — Doc.  pari.  n°  342-683. 

Bibliotheque  nationale  du  Canada,  1231.— Doc.  pari.  n°  342-758. 

Bureau  de  privatisation  et  affaires  rdglementaires,  1189. — Doc.  pari.  n°  342-697. 

Bureau  du  Conseil  priv6  et  Bureau  des  relations  f6d6rales-provinciales,  1200. — Doc.  pari. 
D°  342-716. 

Bureau  du  sunntendant  des  institutions  fmancieres,  1247. — Doc.  pari.  n°  342-823. 

Centre  de  recherches  pour  le  ddveloppement  international,  1109. — Doc.  pari.  n°  342-657. 
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Comite"  de  surveillance  des  activity  du  renseignement  de  sdcurite\  1189-1190. — Doc.  pari. 

n°  342-699. 
Commission  canadienne  des  droits  de  la  personne,  1201. — Doc.  pari.  n°  342-722. 
Commission  canadienne  d'examen  des  exportation  de  biens  culturels,  1840-1841. — Doc. 

pari.  n°  342-857. 
Commission  de  controle  de  l'energie  atomique,  1237. — Doc.  pari.  n°  342-812. 
Commission  de  la  Capitale  nationale,  1171. — Doc.  pari.  n°  342-666. 
Commission  de  la  fonction  pubhque  du  Canada,  1189. — Doc.  pari.  n°  342-698. 
Commission  de  {'immigration  et  du  statut  de  rdfugie,  1826. — Doc.  pari.  n°  342-842. 
Commission  de  reTorme  du  droit,  1201. — Doc.  pari.  n°  342-721. 
Commission  de  r6 vision  des  lois,  1201. — Doc.  pari.  n°  342-720. 
Commission  des  champs  de  bataille  nationaux,  2033. — Doc.  pari.  n°  342-951. 
Commission  des  lieux  et  monuments  historiques  du  Canada,  1232. — Doc.  pari.  n°  342-765. 
Commission  des  relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique,  990. — Doc.  pari.  n°  342-625. 
Commission  du  droit  d'auteur,  1234. — Doc.  pari.  n°342-780. 
Communications.  Ministere  des,  1233. — Doc.  pari.  n°  342-774. 
Condition  feminine  Canada,  1173. — Doc.  pari.  n°342-680. 
Conseil  canadien  des  normes,  1234. — Doc.  pari.  n°342-781. 
Conseil  canadien  des  relations  du  travail,  1228. — Doc.  pari.  n°  342-735. 
Conseil  consultatif  canadien  de  la  situation  de  la  femme,  1233. — Doc.  pari.  n°  342-773. 
Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux  matieres  dangereuses,  1234. — Doc.  pari. 

n°  342-779. 
Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  tdlecommunications  canadiennes,  1840. — Doc.  pari. 

n°  342-851. 
Conseil  de  recherche  en  sciences  humaines  du  Canada,  1191. — Doc.  pari.  n°  342-712. 
Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en  genie,  1192. — Doc.  pari.  n°  342-715. 
Conseil  de  recherches  medicates  du  Canada,  1119-1120. — Doc.  pari.  n°  342-662. 
Conseil  des  Arts  du  Canada,  1231.— Doc.  pari.  n°342-759. 
Conseil  du  Tr6sor.  Secretariat  du — ,  1128. — Doc.  pari.  n°  342-664. 
Conseil  economique  du  Canada,  1190. — Doc.  pari.  n°342-700. 

Conseil  national  de  commercialisation  des  produits  agricoles,  1236. — Doc.  pari.  n°  342-804. 
Conseil  national  de  recherches,  1191-1192. — Doc.  pari.  n°  342-714. 
Consommation  et  des  Corporations.  Ministere  de  la,  1232-1233. — Doc.  pari.  n°  342-771. 
Construction  de  Defense  (1951)  Limine,  1231.— Doc.  pari.  n°  342-761. 
Controleur  goteral.  Bureau  du — ,  1173. — Doc.  pari.  n°  342-681. 
Defense  nationale,  1231. — Doc.  pari.  n°  342-762. 
Diversification  de  l'economie  de  l'Ouest,  1238. — Doc.  pari.  n°  342-814. 
Emploi  et  de  rimmigration.  Ministere  de  1',  1233. — Doc.  pari.  n°  342-778. 
Energie,  des  Mines  et  des  Ressources.  Ministere  de  1' — ,    1171-1172. — Doc.  pari. 

n°  342-669. 
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Environnement.  Ministere  de  l\  2006. — Doc.  pari.  n°  342-928. 

Finances.  Ministere  des,  1233. — Doc.  pari.  n°  342-772. 

Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologic  Ministere  de  1' — ,   1188. — Doc.  pari. 

n°  342-689. 
Forets  Canada,  1234.— Doc.  pari.  n°  342-793. 
Investissement  Canada,  1171. — Doc.  pari.  n°  342-668. 
Justice.  Ministere  de  la—,  1201.— Doc.  pari.  n°342-719. 
La  Corporation  du  Pont  international  de  la  voie  maritime,  Ltee,  991. — Doc.  pari. 

n°  342-631. 
Les  Ponts  Jacques  Cartier  et  Cbamplain  Incorporde,  990. — Doc.  pari.  n°  342-630. 
Monnaie  royale  canadienne,  1232. — Doc.  pari.  n°342-760. 

Multiculturalisme  et  a  la  Citoyennetd.  Ministere  d'Etat  au — ,  1 191. — Doc.  pari.  n°  342-710. 
Musee  canadien  de  la  nature,  1826. — Doc.  pari.  n°342-841. 
Mus6e  canadien  des  civilisations,  1230. — Doc.  pari.  n°  342-755. 
Mus6e  national  des  sciences  et  de  la  technologic  1231. — Doc.  pari.  n°  342-760. 
Office  Canada-Terre-Neuve  des  hydrocarbures  extracotiers,  1237. — Doc.  pari.  n°  342-810. 
Office  canadien  du  poisson  sal6,  1 174. — Doc.  pari.  n°  342-686. 

Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau  douce,  1173-1174. — Doc.  pari.  n°  342-685. 
Office  des  eaux  des  Territoires  du  Nord-Ouest,  1191. — Doc.  pari.  n°  342-709. 
Office  des  eaux  du  Yukon,  1191.— Doc.  pari.  n°  342-708. 
Office  des  prix  des  produits  de  la  peche,  1174. — Doc.  pari.  n°  342-687. 
Office  des  provendes  du  Canada,  1078. — Doc.  pari.  n°  342-647. 
Office  du  transport  du  grain,  1172. — Doc.  pari.  n°342-672. 
Office  national  de  l'6nergie,  1237. — Doc.  pari.  n°342-811. 
Office  national  des  transports  du  Canada,  1237. — Doc.  pari.  n°  342-809. 
Peches  et  des  Oceans.  Ministere  des — ,  1173. — Doc.  pari.  n°  342-684. 
Revenu,  Impot.  Ministere  du,  1232.— Doc.  pari.  n°342-768. 

Revenu  national,  section  Douanes  et  Accise.  Ministere  du,  1229. — Doc.  pari.  n°  342-742. 
Same  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Ministere  de  la,  1813. — Doc.  pari.  n°  342-828. 
Secrdtariat  d'etat  du  Canada,  1191.— Doc.  pari.  n°342-711. 
Soci6t6  canadienne  des  ports,  1201-1202.— Doc.  pari.  n°  342-723. 
Society  canadienne  d'hypotheques  et  de  logement,  1190. — Doc.  pari.  n°  342-706. 
Soci6te"  d'assurance-d6p6ts  du  Canada,  1229. — Doc.  pari.  n°  342-743. 
Society  du  crddit  agricole,  1010. — Doc.  pari.  n°342-641. 
Society  immobiliere  du  Canada  limitee,  1202. — Doc.  pari.  n°  342-727. 
Solhciteur  g6n6ral,  1228.— Doc.  pari.  n°  342-734. 
Statistique  Canada,  1188.— Doc.  pari.  n°  342-688. 
Transports.  Ministere  des,  1230. — Doc.  pari.  n°342-749. 
Travail.  Ministere  du— ,  1188.— Doc.  pari.  n°  342-690. 
Travaux  publics.  Ministere  des — ,  1202. — Doc.  pari.  n°  342-727. 
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Tribunal  canadien  du  commerce  ext£rieur,  1202. — Doc.  pari.  n°  342-728. 
Pour  les  exercices  termin6s  le  31  decembre  1990 — 
Banque  du  Canada,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1078. 
Accise.  Loi  sur  I': 

(Voir.  Rapports,  etc. — Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Accise.  Loi  sur  la  taxe  a": 

(Voir.  Rapports,  etc. — Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Accord  compl6mentaire  modifiant  la  Convention  entre  le  Canada  et  ITtalie,  en  vue  d'eviter  les 
doubles  impositions  en  matiere  d'impots  sur  le  revenu  et  de  prevenir  les  dvasions  fiscales, 
586.— Doc.  pari.  n°  342-503. 
Accord  constitutionnel: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Constitutional  Accord  -Canadian  Patriation  Plan».  «The) 
Accord  de  libre-6change  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Rdponses  a  des  questions) 
Accord  du  lac  Meech: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Comite"  special  de  la  Chambre  des  communes) 
Accord  entre  le  Canada  et  la  Nouvelle-Ecosse  sur  la  gestion  des  ressources  pe'trolieres  et  gazieres.  Loi 
sur  I': 

Rapports  sur  le  partage  des  recettes  et  defenses  extracotieres  pour  les  exercices — 
1987-1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-83. 
1988-1989,  563.— Doc.  pari.  n°  342-500. 
1989-1990,  2451-2452.— Doc.  pari.  n°  342-1050. 
Accord  entre  le  Canada  et  les  £tats-Unis  concernant  1' importation  d'ivoire  provenant  d' elephants  afri- 

cains,  300.— Doc.  pari.  n°  342-366. 
Accords: 

Securit6  sociale — 

Entre  le  Canada  et — 
Australie,  32.— Doc.  pari.  n°  342-27. 
Chypre,  1119.— Doc.  pari.  n°  342-661. 
Irlance,  2373.— Doc.  pari.  n°  342-1021. 
Islande,  32.— Doc.  pari.  n°  342-26. 
Royaume  des  Pays-Bas — 

Accord  suppl6mentaire,  342. — Doc.  pari.  n°342-400. 
Accords  internationaux  1986,  1987  et  1988,  1010.— Doc.  pari.  n°  342-637. 
Acier.  Exportation  et  importation  d': 

(Voir.  Rapports,  etc. — Affaires  exteneures.  Ministere  des) 
Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990,  97, 
266.— Doc.  pari.  n°  342-148,  342-267. 
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Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent; — Fin 
Plans  d'entreprise — Fin 

1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
991.— Doc.  pari.  n°  342-632. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  266.— Doc.  pari.  n°  342-261. 
Le  31  mars  1990,  1229.— Doc.  pari.  n°  342-745. 
Administration  de  pilotage  de  l'AUantique: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989,  81. — Doc.  pari. 

tt°  342-121. 
1990-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990,  731. — Doc.  pari. 

n°  342-527. 
1991-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991,  2373. — Doc.  pari. 
n°  342-1022. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-80. 
Le  31  ddcembre  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-585. 
Le  31  decembre  1990,  2471.— Doc.  pari.  n°  342-1067. 
Administration  de  pilotage  des  Grands  lacs,  Limitee: 
Plans  d'enueprise — 

1989-1993,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989,  81. — Doc.  pari. 

n°  342-121. 
1990-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990,  731. — Doc.  pari. 

n°  342-527. 
1991-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991,  2373. — Doc.  pari. 
n°  342-1023. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-80. 
Le  31  decembre  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-585. 
Le  31  decembre  1990,  2471.— Doc.  pari.  n°  342-1069. 
Administration  de  pilotage  des  Laurentides: 
Plans  d'enueprise — 

1989-1993,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989,  81. — Doc.  pari. 

n°  342-121. 
1990-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990,  731. — Doc.  pari. 

n°  342-527. 
1991-1995,  et  budgets  d'invesussement  et  de  fonctionnement,  1991,  2374. — Doc.  pari. 
n°  342-1024. 
Rapports  pour  les  exercices  termines — 

Le  31  decembre  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-80. 
Le  31  decembre  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-585. 
Le  31  decembre  1990,  2471.— Doc.  pari.  n°  342-1068. 


1989-1990-1991  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SENAT  2625 


Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Administration  de  pilotage  du  Pacifique: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989,  81. — Doc.  pari. 

n°  342-121. 
1990-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990,  731. — Doc.  pari. 

n°  342-527. 
1991-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991,  2374. — Doc.  pari. 
n°  342-1025. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-80. 
Le  31  decembre  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-585. 
Le  31  decembre  1990,  2471.— Doc.  pari.  n°  342-1070. 
Administration  du  petrole  et  du  gaz  des  Terres  du  Canada: 
Rapports — 

1988,  145.— Doc.  pari.  n°  342-169. 

1989,  1172.— Doc.  pari.  n°  342-673. 
Administration  du  pipe-line  du  Nord: 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1988,  61.— Doc.  pari.  n°  342-94. 

Le  31  mars  1989,  562.— Doc.  pari.  n°  342-490. 

Le  31  mars  1990,  2255.— Doc.  pari.  n°  342-979. 
Administration  du  retablissement  agricole  des  Prairies: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1988,  283-284.— Doc.  pari.  n°  342-343. 

Le  31  mars  1989,  1236.— Doc.  pari.  n°  342-803. 
Affaires  exterieures  et  du  Commerce  extdrieur.  Ministere  des: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  519.— Doc.  pari.  n°  342-467. 

Le  31  mars  1990,  2119.— Doc.  pari.  n°  342-958. 
Rapport  prepare  intituld:  «Les  diverses  loyautds  de  E.  Hergert  Norman0,  883. — Doc.  pari. 

n°  342-552. 
Rapports  d'un  r6sum6  staustique  sur  les  exportations  et  les  importations  d'acier  pour — 

1988,  42.— Doc.  pari.  n°  342-53. 

1989,  731.— Doc.  pari.  n°  342-529. 

1990,  2374.— Doc.  pari.  n°  342-1029. 
Affaires  indiennes  et  du  Nord  canadien.  Ministere  des: 

Rapports  pour  les  exercices  termine's — 

Le  31  mars  1988,  20.— Doc.  pari.  n°  342-9. 
Le  31  mars  1989,  562.— Doc.  pari.  n°  342-488. 
Le  31  mars  1990,  2262.— Doc.  pari.  n°  342-991. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Afrique  du  Sud: 

Rapports  sur  1* administration  et  l'observation  du  Code  d'6tbique  touchant  les  conditions 
d'emploi  dans  les  soci6t6s  canadiennes  op6rant  en — pour — 

1988,  221.— Doc.  pari.  n°  342-232. 

1989,  1928.— Doc.  pari.  n°  342-906. 
Agence  canadienne  de  d6veloppement  international: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  60.— Doc.  pari.  n°  342-92. 
Le  31  mars  1989,  765.— Doc.  pari.  n°  342-538. 
Le  31  mars  1990,  2119.— Doc.  pari.  n°  342-959. 
Agence  de  promotion  economique  du  Canada  atlantique.  Loi  sur  V: 

Rapport  sur  l'application  de  la  loi,  y  compris  le  rapport  du  president  de  l'Agence,  pour  les  exer- 
cices termin6s — 

Le  31  mars  1989,  458.— Doc.  pari.  n°  342-449. 
Le  31  mars  1990,  1814.— Doc.  pari.  n°  342-829. 
Agricole.  Bureaux  d'examen  de  1'endettement: 

(Voir,  Rapports,  etc. — Bureaux  d'examen  de  1'endettement  agricole) 
Agricole  des  Prairies.  Administration  du  r6tablissement: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Administration  du  r6tablissement  agricole  des  Prairies) 
Agricoles.  Loi  sur  la  vente  cooperative  des  produits: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  900.— Doc.  pari.  n°  342-587. 
Le  31  mars  1989,  2255.— Doc.  pari.  n°  342-980. 
Agricoles  et  a  la  commercialisation  selon  laformule  cooperative.  Loi  sur  les  prets  destines  aux  ame- 
liorations: 

Rapport  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1989,  1237. — Doc.  pari.  n°  342-806.  Corrigendum, 
1822. 
Agricoles.  Loi  sur  les  prets  destines  aux  ameliorations: 

Rapport  pour  l'exercice  termine  le  31  d6cembre  1987,  60. — Doc.  pari.  n°  342-87. 
Agriculture: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Assurance-recolte.  Loi  sur  I') 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Bureaux  d'examen  sur  1'endettement  agricole) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Conseil  national  de  commercialisation  des  produits  agricoles) 
Agriculture.  Ministere  de  1': 

Document  inutuld:  «Partenaires  dans  la  croissance — Une  vision  de  1' Industrie  agro-alimentaire 

canadienne»,  en  date  de  novembre  1989,  350. — Doc.  pari.  n°  342-405. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  21.— Doc.  pari.  n°  342-19. 
Le  31  mars  1989,  341.— Doc.  pari.  n°  342-394. 
Le  31  mars  1990,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1072. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Air  Ontario: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  d'enquete  sur  l'6crasement  d'un  avion  d'Air  Ontario  a  Dry- 
den  (Ontario) 
Allocations  de  retraite  des  parlementaires.  Loi  sur  les: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Parlementaires.  Loi  sur  les  allocations  de  retraite  des) 
Allocations  familiales: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Programmes  de  la  s6curit6  du  revenu) 
Am6rique  centrale: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Forces  canadiennes) 
Amnistie  internationale: 

Document  d' —  intitul6:  «Irak/Occupation  du  Koweit  -Violations  des  droits  de  la  personne  depuis 
le  2  aout»,  en  date  de  ddcembre  1990  (Texte  anglais),  2145. — Doc.  pari.  n°  342-964. 
Anciens  combattants.  Ministere  des: 

Rapports  de  la  Commission  canadienne  des  pensions,  du  Tribunal  d'appel  des  anciens  combat- 
tants et  du  Bureau  de  services  juridiques  des  pensions,  pour  les  exercices  terminds — 
Le  31  mars  1988,  32.— Doc.  pari.  n°  342-29. 
Le  31  mars  1989,  731.— Doc.  pari.  n°  342-530. 
Le  31  mars  1990,  2256.— Doc.  pari.  n°  342-983. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Association  des  amput6s  de  guerre  du  Canada) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 
Approvisionnements  et  Services.  Ministere  des: 
Rapports  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1988,  41.— Doc.  pari.  n°  342-40. 
Le  31  mars  1989,  562.— Doc.  pari.  n°  342-492. 
Le  31  mars  1990,  2364.— Doc.  pari.  n°  342-1008. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 
Archives  nationales  du  Canada: 

(Voir:  Rapports,  etc. — «Acces  a  V information.  Loi  sur  V — »  et  «Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Aquaculture: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 
Arch6ologique  canadien.  Patrimoine: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Patrimoine  arch6ologique  canadien) 
Archives  nationales  du  Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  563.— Doc.  pari.  n°  342-498. 
Le  31  mars  1990,  2005.— Doc.  pari.  n°  342-920. 
Arctique: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  V information.  Loi  sur  V — »  et  Protection  des  renseignements 

personnels.  Loi  sur  la — ») 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Convention  definitive  des  Inuvialuit  de  1' Arctique  de  l'Ouest) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Delegation  parlementaire  canadienne) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Assemble  de  l'AUantique  Nord: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  6conomique  de  I' — ) 
Assemble  des  chefs  du  Manitoba — 

(Voir.  Rapports,  etc. — Premier  ministre  du  Canada) 
Assemble  g6n6rale  de  1' Organisation  interparlementaire  (OIPA)  de  l'ANASE 

Rappon  de  la  d616gation  parlementaire  mixte  qui  a  assiste"  a  XIe — ,   1898. — Doc.  pari. 
n°  342-896A. 
Assemblee  Internationale  des  parlementaires  de  langue  francaise: 
Rapports  de  la  section  canadienne — 

Deuxieme  rapport  de  F  Assemblee,  tenue  au  Maroc,  pour  assister  aux  premiers  Jeux  de  la 

francopbonie,  285. — Doc.  pari.  n°  342-355. 
Troisieme  rapport  de  la  17e  Assembles  generate,  tenue  a  Paris,  France,  314. — Doc.  pari. 

n°  342-377. 
Sixieme  rapport  (Echange  bilat6ral),  886. — Doc.  pari.  n°  342-562. 

(Imprime  en  appendice  aux  Debats  du  Senat  du  10  avril  1990) 
Huitieme   rapport   a   Foccasion   de   la  rdunion   de   la  Commission   politique   et  de 

1' administration  g6n£rale,  1870. — Doc.  pari.  n°  342-871. 
Dixieme  rapport  a  1' occasion  de  la  huitieme  Assemble  rdgionale  Am6rique,  tenue  a  Port- 
land (Maine),  1862.— Doc.  pari.  n°  342-867. 
Onzieme  rapport  a  la  Commission  des  affaires  parlementaires  de  1' — ,  tenue  a  Ottawa, 

2020.— Doc.  pari.  n°  342-941. 
Treizieme  rapport  a  la  rdunion  de  la  Commission  de  la  cooperation  et  du  developpement, 

tenue  a  Dakar,  2375.— Doc.  pari.  n°  342-1034. 
Rapport  sur  la  rdunion  tenue  au  Bureau  de  l'AIPLF  a  Detemont,  R6publique  et  Canton  du 
Jura  (Suisse),  2451.— Doc.  pari.  n°  342-1044A. 
Rapport  de  la  section  canadienne  a  la  VIIC  Assemblee  regionale  des  ameriques  de  l'AIPLF, 
492.— Doc.  pari.  n°  342-456. 
Association  des  amputes  de  guerre  du  Canada; 

Communique  de  presse  de  V —  au  sujet  des  coupures  budgetaires  au  programme  des  anciens 
combattants,  en  date  du  21  f6vrier  1990  (Texte  anglais),  729. — Doc.  pari.  n°  342-516. 
Association  Internationale  des  parlementaires  de  langue  francaise: 

Rapport  des  activitds  de  la  section  canadienne  a  la  conf6rence  au  Niger,  81. — Doc.  pari. 
n°  342-125. 
Association  parlementaire  du  Commonwealth: 

Rappon  de  la  34e  Conference,  198.— Doc.  pari.  n°  342-211. 
Assurance-chomage: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Emploi  et  de  l'lmmigration.  Ministdre  de  1') 
Assurance  des  anciens  combattants.  Loi  sur  /': 

Relev6  relatif  aux  op6rations  en  vertu  de  la —  pour  l'exercice  termind  le  31  mars  1990, 
1874.— Doc.  pari.  n°  342-876. 
Assurance  des  credits  a  I' exportation.  Loi  sur  /': 

Rappon  (Panie  II)  pour  l'exercice  termine"  le  31  mars  1990,  901. — Doc.  pari.  n°  342-592. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Assurance  des  soldats  de  retour  au  pays.  Loi  sur  V: 

Relevds  relatifs  aux  op6rations  en  vertu  de  la — pour  les  exercices  termin6s — 
Le  31  mars  1989,  363.— Doc.  pari.  n°  342-416. 
Le  31  mars  1990,  1874.— Doc.  pari.  n°  342-875. 
Assurance-recolte.  Loi  sur  /': 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  80.— Doc.  pari.  n°  342-116. 
Le  31  mars  1989,  1236.— Doc.  pari.  n°  342-805. 
Avenir  du  Canada.  Groupe  de  consultation  des  citoyens  sur  1': 

(Voir.  Rapports,  etc. — Groupe  de  consultation  des  citoyens  sur  Favenir  du  Canada) 
Avions  d'affaires: 

Document  intitule:  «Rapport  au  Pr6sident  du  Conseil  du  Tresor  sur  la  comptabilisation  du  service 
d' — fourni  par  le  ministere  de  la  D6fense  nationale»,  1173. — Doc.  pari.  n°  342-678. 
Avis  de  motion  des  voies  et  moyens: 

Accise.  Loi  de  /',  60. — Doc.  pari.  n°  342-93. 

Accise  et  d'autres  lois  envue  de  lamise  en  oeuvre  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services.  Loi  sur  la 

taxe  d'—,  2451.— Doc.  pari.  n°  342-1045. 
Anciens  combattants.  Loi  sur  les  allocations  aux — ,  166. — Doc.  pari.  n°  342-190. 
Enseignement  postsecondaire  et  de  sante.  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement 
federal  et  les  provinces  et  sur  les  contributions  federates  en  matiere  d' — ,  166. — Doc.  pari. 
n°  342-190. 
Exportation  et  I' importation  de  biens  culturels.  Loi  sur  V — 720. — Doc.  pari.  n°  342-510. 
Impot  sur  le  revenu  des  entreprises  d'utilite  publique.  Loi  sur  le  transfert  de  V — ,  166. — Doc. 

pari.  n°  342-190. 
Impot  sur  le  revenu  et  certaines  lois  connexes.  Loi  de  I' — ,  417. — Doc.  pari.  n°  342-436. 
Impot  sur  le  revenu.  Loi  de  I'—,  60,  166,  342,  369,  720.— Doc.  pari.  n°  342-93,  342-190,  342- 

402,  342-424,  342-510. 
Impot  sur  le  revenu  (credit  d' impot  pour  enfant s).  Loi  de  V — ,  1826. — Doc.  pari.  n°  342-843. 
Securite  de  la  vieillesse.  Loi  sur  la — ,  60,  166, — Doc.  pari.  n°  342-93,  342-190. 
Tarif  des  douanes.  Le,  60. — Doc.  pari.  n°  342-93. 
Taxe  d' accise.  Loi  sur  la — ,  60. — Doc.  pari.  n°  342-93. 
Taxe  sur  les  produits  et  services,  486,  534. — Doc.  pari.  n°  342-454,  342-475. 
Baie  James: 

(Voir.  Convention  de  la  Baie  James,  etc.) 
Banff.  Pare  national  de: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Pare  national  de  Banff) 
Banque  du  Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  ddcembre  1988,  43.— Doc.  pari.  n°  342-57. 
Le  31  decembre  1989,  821.— Doc.  pari.  n°  342-547. 
Le  31  d6cembre  1990,  2372.— Doc.  pari.  n°  342-1012. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Banque  teddrale  de  d6veloppemenf 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  106. — Doc.  pari. 

n°  342-153. 
1991-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991,  1010. — Doc.  pari. 
n°  342-639. 
Rapports  pour  les  exercices  terminer — 

Le  31  mars  1989,  205.— Doc.  pari.  n°  342-216. 
Le  31  mars  1990,  1173.— Doc.  pari.  n°  342-682. 
Ben^voles  de  sant6: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 
Bibliothecaire  parlementaire: 

Rapports  pour  les  exercices — 

1988-1989,  706.— Doc.  pari.  n°  342-506. 
1989-1990,  2255.— Doc.  pari.  n°  342-972A. 
Bibhotheque  nationale  du  Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  266.— Doc.  pari.  n°  342-264. 
Le  31  mars  1990,  1230.— Doc.  pari.  n°  342-750. 
Bois  d'oeuvre.  Loi  sur  le  droit  d  V exportation  de  produits  de: 
Rapports  pour  les  pdriodes  terminees — 

Le  31  mars  1989,  318.— Doc.  pari.  n°  342-380. 
Le  31  mars  1990,  2372.— Doc.  pari.  n°  342-1010. 
Bouchard.  L'hon.  Lucien: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Premier  ministre  du  Canada) 
Bretton  Woods.  Loi  sur  les  accords  de: 
Rapports — 

1988,  41.— Doc.  pari.  n°  342-43. 

1989,  883.— Doc.  pari.  n°  342-554. 
Brevets.  Commissaire  des: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commissaire  des  brevets) 
Budget  des  d6penses: 

Budgets  en  date  du — 

20  f6vrier  1990,  720.— Doc.  pari.  n°  342-510. 

26  fevrier  1991,  2261.— Doc.  pari.  n°  342-987. 
Budgets  suppl6mentaires  (A)  pour  les  exercices  se  terminant — 

Le  31  mars  1990,  167.— Doc.  pari.  n°  342-195. 

Le  31  mars  1991,  996.— Doc.  pari.  n°  342-634. 
Budgets  supplementaires  (B)  pour  les  exercices  se  terminant — 

Le  31  mars  1990,  356.— Doc.  pari.  n°  342-408. 

Le  31  mars  1991,  I960.— Doc.  pari.  n°  342-913. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Budget  des  defenses: — Fin 

Budgets  supptementaires  (C)  pour  les  exercices  se  terminant — 

Le  31  mars  1990,  731.— Doc.  pari.  n°  342-526. 

Le  31  mars  1991,  2350.— Doc.  pari.  n°  342-1006. 
Documents  budgdtaires,  en  date  du  27  avril  1989,  et  renseignements  suppldmentaires  sur  le  Bud- 
get, 60.— Doc.  pari.  n°  342-93. 
Plans  de  defenses  du  gouvernement,  partie  I  du  Budget  des  ddpenses — 

1989-1990,  61.— Doc.  pari.  n°  342-98. 

1990-1991,  727.— Doc.  pari.  n°  342-513. 

1991-1992,  2270.— Doc.  pari.  n°  342-994. 
Plan  de  d6penses  des  ministeres,  partie  III  du  Budget  des  d6penses — 

1989-1990,  61-63.— Doc.  pari.  n°  342-100. 

1990-1991,  727-729.— Doc.  pari.  n°  342-515. 

1991-1992,  2270.— Doc.  pari.  n°  342-996. 
Plans  des  d6penses  principal,  partie  II  du  Budget  des  ddpenses — 

1989-1990,  61.— Doc.  pari.  n°  342-99. 

1990-1991,  727.— Doc.  pari.  n°  342-514. 

1991-1992,  2270.— Doc.  pari.  n°  342-995. 
Bureau  canadien  de  la  securite  a6rienne: 

Rapport  du  verificateur  general  pour  l'exercice  termin6  le  31  mars  1989,  267. — Doc.  pari. 

n°  342-276. 
Rapports — 

1988,  43.— Doc.  pari.  n°  342-58. 

1989,  883.— Doc.  pari.  n°  342-559. 
Bureau  de  privatisation  et  affaires  r6glementaires: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  V information.  Loi  sur  V — »  et  Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Bureau  des  relations  fdderales-provinciales: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  I 'information.  Loi  sur  V — »  et  ^Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Bureau  du  Conseil  privd: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  V information.  Loi  sur  V — »  et  Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Bureau  du  Controleur  gdneral: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  V information.  Loi  sur  V — »  et  Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres: 
Compte  de  1'  assurance  du  service  civil — 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  267.— Doc.  pari.  n°  342-269. 
Le  31  mars  1990,  1230.— Doc.  pari.  n°  342-754. 
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Rapports,  decrets  et  autre*  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres: — Fin 

Normes  de  prestations  de  pension.  Rapport  sur  V administration  de  la  Loi,  pour  les  exercices 
termin6s — 

Le  31  mars  1988,  21.— Doc.  pari.  n°  342-16. 
Le  31  mars  1989,  519.— Doc.  pari.  n°  342-469. 
Le  31  mars  1990,  2119.— Doc.  pari.  n°  342-961. 
Rapports  pour  les  pdriodes  allant  de 

Septembre  1988  a  aout  1989,  319.— Doc.  pari.  n°342-383. 
Septembre  1989  a  aout  1990,  1890.— Doc.  pari.  n°342-889. 
Regime  de  pensions  du  Canada — Onzieme  rapport  actuariel  statutaire,  au  31  d6cembre  1988, 

519.— Doc.  pari.  n°  342-473. 
Societes  d'investissement.  Rapport  concernant  1' execution  de  la  Loi  sur  les —  pour  les  exercices 
terminds — 

Le  31  mars  1989,  519.— Doc.  pari.  n°  342-470. 
Le  31  mars  1990,  2350.— Doc.  pari.  n°  342-1003. 
Bureau  du  v£nficateur  general  du  Canada: 

(Voir.  Rapports,  etc. — V6rificateur  general  du  Canada.  Bureau  du) 
Bureaux  d'examen  sur  l'endettement  agricole: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds  le — 

Le  31  decembre  1988,  58.— Doc.  pari.  n°  342-74. 
Le  31  decembre  1989,  883.— Doc.  pari.  n°  342-553. 
Le  31  decembre  1990,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1073. 
Caisse  d'aide  aux  projets  en  matiere  de  garde  d'enfants: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Santd  nationale  et  Bien-etre  social) 
Caisse  d'indemnisation  des  dommages  dus  a  la  pollution  par  les  hydrocarbures  causae  par  les  navires: 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  20.— Doc.  pari.  n°  342-7. 
Le  31  mars  1989,  730.— Doc.  pari.  n°  342-522. 
Le  31  mars  1990,  2255.— Doc.  pari.  n°  342-976. 
Canada  atlantique: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Agence  de  promotion  economique  du  Canada  atlantique.  Loi  sur  /') 
Canada-Cuba; 

(Voir.  Rapports,  etc. — Cuba) 
Canada-Eta  ts-Unis: 

(Voir.  R6ponses  a  des  questions — £tats-Unis) 

(  Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Accord  entre  le  Canada  et  les  fitats-Unis,  etc.) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Commission  d'ing6nieurs  permanente  aux  gouvernements  des 
Etats-Unis  et  du  Canada) 
Canada-France: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Convention  d' ex  tradition) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Canada-Indochine: 

Notes  relatives  a  une  declaration  ministenelle  concernant  le  Canada  et  l'lndochine  et  rdpliques, 
542.— Doc.  pari.  n°  342-481. 
Canada-Iraq: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Iraq) 
Canada-Italie: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Accord  compldmentaire  modifiant  la  Convention  entre  le  Canada  et 
l'ltalie,  etc.) 
Canada-Nouvelle-ficosse: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Accord  entre  le  Canada  et  la  Nouvelle-ficosse) 
Canada-Terre-Neuve: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Ententes  de  developpement  6conomique  et  rdgional  Canada/Terre-Neuve) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 
Canadian  National  (West  Indies)  Steamships  Ltd: 
Plan  d'entreprises — 

1989-1993,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989,  42. — Doc.  pari. 

n°  342-52. 
1990-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990,  534. — Doc.  pari. 

n°  342-477. 
1991-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991,  2255. — Doc.  pari. 
n°  342-977. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  42.— Doc.  pari.  n°  342-50. 
Le  31  decembre  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-584. 
Canadien  National: 

Lettre  de  l'hon.  Donald  Mazankowski  adress6e  au  pr6sident  et  directeur  executif  au  sujet  de  la 
vente  de  Route  Canada  (Texte  anglais),  1128. — Doc.  pari.  n°  342-663. 
Canarctic  Limitde.  Compagnie  de  Navigation: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Compagnie  de  Navigation  Canarctic  Limitee) 
Centre  canadien  de  lutte  contre  l'alcoolisme  et  les  toxicomanies: 

Rapport  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  1236. — Doc.  pari.  n°  342-801.  Corrigendum, 
1821. 
Centre  canadien  d' hygiene  et  de  securitd  au  travail: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  284.— Doc.  pari.  n°  342-349. 
Le  31  mars  1990,  1235.— Doc.  pari.  n°  342-794. 
Centre  de  recherches  pour  le  d6veloppement  international: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  268.— Doc.  pari.  n°  342-286. 
Le  31  mars  1990,  1228-1229.— Doc.  pari.  n°  342-739. 
Centre  international  des  droits  de  la  personne  et  du  developpement  ddmocratique: 
Rapport  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  1236. — Doc.  pari.  n°  342-802. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Centre  international  d' exploitation  des  oceans: 
Plans  d'entreprise — 

1987-1988  a  1991-1992,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1987-1988, 

265.— Doc.  pari.  n°  342-257. 
1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 

543.— Doc.  pari.  n°  342^84. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
2119.— Doc.  pari.  n°  342-960. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  267.— Doc.  pari.  n°  342-274. 
Le  31  mars  1990,  1230.— Doc.  pari.  n°  342-753. 
Centre  national  des  Arts: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Socidte"  du  Centre  national  des  Arts) 
Chambre  des  communes.  Comit6  special  de  la: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Comite"  sp6cial  de  la  Chambre  des  communes) 
Challenger.  Avions: 

Document  intituld:  «Tableau  comparatif  sur  1' utilisation  des  avions  Challenger  gouvernementaux 
de  septembre  1983  a  aout  1989»  (Texte  anglais),  332.— Doc.  pari.  n°  342-390. 
Chemin  de  fer  du  Grand  Lac  des  Esclaves: 

R6sultats  d'exploitation  et  6tat  des  immobihsations  nettes — 
Au  31  decembre  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-77. 
Au  31  decembre  1989,  899.— Doc.  pari.  n°  342-581. 
Au  31  decembre  1990,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1082. 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  58.— Doc.  pari.  n°  342-76. 
Le  31  decembre  1989,  899.— Doc.  pari.  n°  342-580. 
Le  31  decembre  1990,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1081. 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada.  Compagnie  des: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  63.— Doc.  pari.  n°  342-101. 
1990-1994,  et  budget  d'investissement,  1990,  731.— Doc.  pari.  n°  342-534. 
1991-1995,  et  budget  d'investissement,  1991,  2417.— Doc.  pari.  n°  342-1037. 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada.  Trust  des  titres  des: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-78. 
Le  31  decembre  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-582. 
Le  31  decembre  1990,  2473.— Doc.  pari.  n°  342-1083. 
Clark.  Le  tres  hon.  Joe,  secr6taire  d'Etat  aux  Affaires  ext6rieures: 

Declaration,  concernant  la  crise  du  Golfe,  au  Comite  de  la  Chambre  des  communes  des  affaires 
6trangeres  et  du  commerce  extSrieur,  1867. — Doc.  pari.  n°  342-870. 
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Rapports,  d^crets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
CN: 

Rapport  concernant  les  relations  d'affaires  de  monsieur  Brian  Gallery  et  le  CN,  586. — Doc.  pari. 
n°  342-502. 
Coastal  Transport  Ltd.: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Marine  Adantique  S.C.C.) 
Code  canadien  du  travail: 

Rapports  sur  les  procedures — 

Partie  I  (Service  f6deral  de  m6diation  et  de  conciliation)  pour  les  exercices  terminds — 
Le  31  mars  1989,  300.— Doc.  pari.  n°  342-364. 
Le  31  mars  1990,  2350.— Doc.  pari.  n°  342-998. 
Partie  III  (Les  normes  du  travail),  pour  les  exercices  termines — 
Le  31  mars  1989,  223.— Doc.  pari.  n°  342-244. 
Le  31  mars  1990,  1820-1821.— Doc.  pari.  n°342-835. 
Code  d'6thique  pour  les  soci6t6s  canadiennes  en  Afrique  du  Sud: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Afrique  du  Sud) 
Combustibles  de  fusion: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 
Comit6  charge  du  r6examen  de  la  Commission  Crie-Naskapie: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  Crie-Naskapie) 
Comit6  consultatif  supdrieur  du  systeme  d' information  sur  les  matieres  dangereuses  utilis6es  au  travail 
(SIMDUT): 

Document  intituI6:  «Rapport  du — Phase  II»,  2462. — Doc.  pari.  n°  342-1057. 
Comit6  de  r6daction  constitutionnelle  francaise: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Constitution) 
Comit6  des  droits  de  l'homme  des  Nations  Unies: 

Rapport  du — relativement  a  la  plainte  formul6e  par  la  bande  du  lac  Lubicon,  915. — Doc.  pari. 
n°  342-599. 
Comitd  de  surveillance  des  activitds  de  renseignement  de  securitd: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  301.— Doc.  pari.  n°  342-371. 
Le  31  mars  1990,  1826.— Doc.  pari.  n°  342-844. 
Rapport  sur  l'entrevue  concernant  les  Innus  et  Fenquete  sur  l'extrdmisme  autochtone, 
562.— Doc.  pari.  n°  342-491. 
Comitd  parlementaire  sur  les  exclusions  du  systeme  d' information  sur  les  matieres  dangereuses  utili- 
sees  au  travail  (SIMDUT): 

Document  intitul6:  «Rapport  pr6sent6  au — »,  2462. — Doc.  pari.  n°  342-1056. 
Comit6  sur  le  niveau  et  la  structure  des  prestations  de  retraite  du  R6gime  de  pensions  du  Canada: 

Document,  en  date  de  mai  1989,  1078.— Doc.  pari.  n°  342-646. 
Comit6  special  de  la  Chambre  des  communes: 

Rapport  sur  le  projet  de  resolution  d'accompagnement  a  I'  Accord  du  lac  Meech,  en  date  de  mai 
1990,  983.— Doc.  pari.  n°  342-621. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Commerce  extdrieur: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Affaires  extfrieures  et  du  Commerce  ext6rieur.  Ministere  des) 
Commissaire  a  la  protection  de  la  vie  priv6e: 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  265.— Doc.  pari.  n°  342-255. 
Le  31  mars  1990,  988.— Doc.  pari.  n°  342-622. 
Commissaire  a  V  information: 

Rapports  pour  les  exercices  terminer — 

Le  31  mars  1989,  218.— Doc.  pari.  n°  342-221. 
Le  31  mars  1990,  988.— Doc.  pari.  n°  342-623. 
Commissaire  aux  langues  officielles: 
Rapports — 

1988,  40.— Doc.  pari.  n°  342-36. 

1989  inutuld:  «De  la  Loi  au  Renouveau»,  882.— Doc.  pari.  n°  342-550. 

1990  intitute:  «D6gel  partiel»,  2416.— Doc.  pari.  n°  342-1035. 

Rappon  sp6cial  au  sujet  du  d£pot  des  avant-projets  de  rdglementation  et  plus  particulierement  de 
ravant-projet  de  reglement  sur  les  communications  avec  le  public  et  la  prestation  des  ser- 
vices, 1862.— Doc.  pari.  n°  342-864. 
Commissaire  des  brevets: 

Rapport  pour  Texercice  termine"  le  31  mars  1989,  543. — Doc.  pari.  n°  342-486. 
Commission  Canada-Nouvelle-Ecosse  des  p6troles  sous-marins: 

Rappon  pour  la  pdriode  allant  du  6  Janvier  au  31  mars  1990,  1228. — Doc.  pari.  n°  342-737. 
Commission  canadienne  des  droits  de  la  personne: 
Rapports — 

1988,  33.— Doc.  pari.  n°  342-33. 

1989,  883.— Doc.  pari.  n°  342-551. 

1990,  2374.— Doc.  pari.  n°  342-1026. 
Commission  canadienne  des  grains: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988  et  pour  la  campagne  agricole  1987-1988,  58.— Doc.  pari.  n°  342-72. 
Le  31  mars  1989  et  pour  la  campagne  agricole  1988-1989,  730.— Doc.  pari.  n°  342-519. 
Le  31  mars  1990  et  pour  la  campagne  agricole  1989-1990,  2373.— Doc.  pari.  n°  342-1020. 
Commission  canadienne  des  pensions: 

(Voir.  Anciens  combattants.  Ministere  des) 
Commission  canadienne  d'examen  des  exportations  de  biens  culturels: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  I 'information.  Loi  sur  I' — »  et  Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Commission  canadienne  du  bl6: 

Rapports  pour  les  campagnes  c6r6alieres  termin6es — 
Le  31  juiUet  1988,  61.— Doc.  pari.  n°  342-95. 
Le  31  juiUet  1989,  898.— Doc.  pari.  n°  342-569. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Commission  canadienne  du  lait: 

Plans  d'entreprise  pour  les  exercices  termines — 

Le  31  juillet  1989,  ainsi  que  le  programme  de  planification  de  1989-1990  a  1993-1994, 

341.— Doc.  pari.  n°  342-396. 
Le  31  juillet  1990,  ainsi  que  le  programme  de  planification  de  1990-1991  a  1994-1995, 
1936.— Doc.  pari.  n°  342-910. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  juillet  1989,  369.— Doc.  pari.  n°  342-423. 
Le  31  juillet  1990,  1979.— Doc.  pari.  n°  342-915. 
Commission  chargee  d'6tudier  les  indemnitee  des  parlementaires: 

Rapport  (1989),  300.— Doc.  pari.  n°  342-369. 
Commission  Crie-Naskapie: 

Rapport  pour  1988,  222.— Doc.  pari.  n°  342-234. 

R6sum6  du  rapport  du  comit6  charg6  du  reexamen  de  la  Commission  Crie-Naskapie  intitule: 
«Les  d6fis  des  annees  1990»,  fdvrier  1991,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1076. 
Commission  d'appel  de  rimmigration: 

Rapport  pour  1'exercice  termin6  le  31  d6cembre  1988,  61. — Doc.  pari.  n°  342-96. 
Commission  de  controle  de  l'6nergie  atomique: 

Rapport  pour  1'exercice  termin6  le  31  mars  1989,  282. — Doc.  pari.  n°  342-329. 
Commission  de  la  Capitale  nationale: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 
106.— Doc.  pari.  n°  342-154. 

Modifications  apportSes  aux  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  1989- 
1990,  946.— Doc.  pari.  n°  342-617. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
883.— Doc.  pari.  n°  342-556. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  318-319.— Doc.  pari.  n°  342-381. 
Le  31  mars  1990,  1228.— Doc.  pari.  n°  342-738. 
Commission  de  la  fonction  publique: 

Rapports,  ainsi  qu'un  apercu  en  braille — 

1988,  91.— Doc.  pari.  n°  342-140. 

1989,  932.— Doc.  pari.  n°  342-620. 
Commission  de  rimmigration  et  du  statut  de  r6fugi6: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  decembre  1989,  898.— Doc.  pari.  n°  342-570. 

Le  31  decembre  1990,  2463.— Doc.  pari.  n°  342-1063. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Commission  d'enquete  sur  l'6crasement  d'un  avion  d'Air  Ontario  a  Dryden  (Ontario): 

Rapport  provisoire  de  la — ,  en  date  du  30  novembre  1989,  (L'hon.  Virgil  P.  Moshansky,  commis- 

saire),  416.— Doc.  pari.  n°  342-435. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 

Deuxieme  rapport  provisoire  de  la — ,  2005. — Doc.  pari.  n°342-925. 
Commission  d'enquete  sur  les  recours  aux  drogues  et  aux  pratiques  interdites  pour  ameliorer  la  perfor- 
mance athl6tique  (L'hon.  Charles  Dubin,  commissaire),  1228. — Doc.  pari.  n°  342-733. 
Commission  de  reTorme  du  droit: 

Rapport  intitul6:  «Pour  une  nouvelle  codification  de  la  procedure  p6nale»,  volume  premier  (F6- 

vrier  1991),  2372.— Doc.  pari.  n°  342-1009. 
Rapports  pour  les  p6riodes  allant — 

Du  1"  juin  au  31  mai  1988,  265.— Doc.  pari.  n°342-256. 
Du  1"  juin  1988  au  31  mai  1989,  940.— Doc.  pari.  n°342-614. 
Commission  de  revision  des  Iois: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  I 'information.  Loi  sur  I' — »  et  ^Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Commission  de  revision  des  march6s  publics  du  Canada: 

Rapport  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-588. 
Commission  des  champs  de  bataille  nationaux: 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  20.— Doc.  pari.  n°  342-6. 
Le  31  mars  1989,  405.— Doc.  pari.  n°  342-432. 
Le  31  mars  1990,  2033.— Doc.  pari.  n°  342-949. 
Commission  des  lieux  et  monuments  historiques  du  Canada: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  I 'information.  Loi  sur  V — »  et  ^Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Commission  des  ports  de  Hamilton: 

Document  intituled  «Avis  juridique  6mis  a  l'hon.  Douglas  Lewis,  C.P.,  au  sujet  de  Peter  G.  Lush, 

1928.— Doc.  pari.  n°  342-905. 
Lettre  relative  a  la  d6mission  Peter  G.  Lush,  prdsident  de  la: — ,  adressee  au  Ministre  des  Trans- 
ports (Texte  anglais),  1814. — Doc.  pari.  n°  342-833. 
Commission  des  relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  21.— Doc.  pari.  n°  342-20. 
Le  31  mars  1989,  519.— Doc.  pari.  n°  342-472. 
Le  31  mars  1990,  2005.— Doc.  pari.  n°  342-919. 
Commission  devaluation  environnementale: 

Document  intitute:  «Projet  de  raccordement  dans  le  detroit  de  Northumberland»,  1870. — Doc. 
pari.  n°  342-872. 
Commission  d'ing^nieurs  permanente  aux  gouvernements  des  Etat-Unis  et  du  Canada: 
Rapports  relatifs  au  trait6  sur  le  fleuve  Columbia,  pour  les  periodes  allant  du — 
1"  octobre  1986  au  30  septembre  1987,  80.— Doc.  pari.  n°  342-114. 
1"  octobre  1987  au  30  septembre  1988,  300.— Doc.  pari.  n°  342-362. 
1CT  octobre  1988  au  30  septembre  1989,  915.— Doc.  pari.  n°  342-598. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Commission  du  droit  d'auteur: 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  268.— Doc.  pari.  n°  342-284. 
Le  31  mars  1990,  1237.— Doc.  pari.  n°  342-813. 
Commission  du  Fonds  de  bienfaisance  de  Farm6e: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  283.— Doc.  pari.  n°  342-338. 
Le  31  mars  1990,  1235.— Doc.  pari.  n°  342-792. 
Commission  du  havre  de  Hamilton: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  des  ports  de  Hamilton) 
Commission  du  Pare  international  Roosevelt  de  Campobello: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  267.— Doc.  pari.  n°  342-270. 
Le  31  decembre  1989,  916.— Doc.  pari.  n°  342-607. 
Commision  du  tarif: 

Rapports  concernant — 

Amplificateurs,  haut-parleurs  et  pupitres  de  mixage,  47. — Doc.  pari.  n°  342-68. 
Chaussures  en  caoutchouc,  41. — Doc.  pari.  n°  342-38. 
Pellicules  de  polypropylene,  46-47. — Doc.  pari.  n°342-67. 
Commission  du  textile  et  du  vetemenu 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  ['information.  Loi  sur  I' — »  et  ^.Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Commission  economique  de  1' Assemble  de  l'Adantique  Nord: 

Rapport  de  la  35e  session  annuelle  de  l'Assemblee  (Texte  anglais),  321. — Doc.  pari.  n°  342-386. 
(Imprime  en  appendice  aux  Debats  du  Senat) 
Commission  sur  le  traitement  et  les  avantages  des  juges: 

Rapport  et  recommandations  1989  (E.  Jacques  Courtois,  c.r.,  pr6sident),  756. — Doc.  pari. 
n°  342-539. 
Commonwealth.  Conference  du: 

Documents  relatifs  a  une  r6union  du  Comite-  des  ministres  des  Affaires  etrangeres  du —  charge  de 
l'Afrique  australe,  tenue  du  15  au  17  mai  1990  a  Abuja,  Nigeria,   1010. — Doc.  pari. 
n°  342-638. 
Communications.  Ministere  des: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  41.— Doc.  pari.  n°  342-42. 
Le  31  mars  1989,  562.— Doc.  pari.  n°  342-489. 
Le  31  mars  1990,  2261-2262.— Doc.  pari.  n°  342-988. 
Communiqu6s: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Premiers  ministres) 
Compagnie  de  Navigation  Canarctic  Limitde: 

Rappon  pour  l'annee  1989,  1247.— Doc.  pari.  n°  342-821. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Compagnie  des  chemins  de  fer  nationaux: 

{Voir.  Rapports,  etc. — Chemins  de  fer  nationaux.  Compagnie  des) 
Compte  d'accroissement  du  taux  de  propriet6  canadienne: 

(Voir.  Rapports,  etc. — £nergie.  Loi  sur  i ' adminstration  de  V) 
Compte  du  fonds  des  changes: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  137.— Doc.  pari.  n°  342-166. 
Le  31  d6cembre  1989,  1077.— Doc.  pari.  n°  342-644. 
Comptes  publics  du  Canada: 

Pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1989 — 

Volumes  I  et  II  (En  deux  parties),  319. — Doc.  pari.  n°  342-385. 
Pour  I'exercice  termin6  le  31  juillet  1989 — 

Volume  III,  319.— Doc.  pari.  n°  342-385. 
Pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1990 — 

Volumes  I  et  II  (en  deux  parties),  1874.— Doc.  pari.  n°  342-874. 
Pour  fexercice  terming  le  31  juillet  1990 — 
Volume  III,  1874.— Doc.  pari.  n°  342-874. 
Concurrence.  Loi  sur  la: 

Rapports  du  Directeur  des  enquetes  et  recherches  pour  les  exercices  termin6s — 
Le  31  mars  1989,  362.— Doc.  pari.  n°  342-412. 
Le  31  mars  1990,  2255.— Doc.  pari.  n°  342-974. 
Condition  feminine  Canada: 

{Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  ['information.  Loi  sur  I' — »  et  Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Condition  physique  et  Sport  amateur: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  16.— Doc.  pari.  n°  342-3. 
Le  31  mars  1989,  727.— Doc.  pari.  n°  342-512. 
Le  31  mars  1990,  2262.— Doc.  pari.  n°  342-990. 
Confdrence  annuelle  des  premiers  ministres: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Premiers  ministres.  Conf6rence  annuelle  des) 
Conference  intemationale  du  Conseil  nordique  sur  la  pollution  des  mers: 

Discours  de  M.  David  Macdonald  prononce"  a  la —  tenue  a  Copenhague,  ainsi  que  le  Document 
final  adopt6  par  la  Corrference,  588. — Doc.  pari.  n°  342-504. 
Confdrence  intemationale  du  Travail: 
Documents  intitules — 

«Position  du  Canada  sur  les  conventions  et  recommandations  adoptees  aux  74e  (maritime)  et 
75'  sessions  de  la— »,  Geneve,  octobre  1987  et  juin  1988,  194.— Doc.  pari.  n°  342-208. 
"Situation  canadienne  en  ce  qui  conceme  la  Convention  n°  169  sur  les  peuples  indigenes  et 
uibaux»  adoptee  a  la  76e  session  de  la—,  juin  1989,  2033. — Doc.  pari.  n°  342-946. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Conference  interparlementaire: 

Quatre-vingt-quatrieme  rapport  de  la — ,  tenue  a  Punta  Del  Este,  Uruguay,  du  15  au  20  octobre 
1990,  2417,-Doc.  pari.  n°  342-1035B. 
Connaught  BioSciences,  Inc.: 

R6ponse  a  une  question  posees  par  1'hon.  s6n.  Haidasz,  C.P.,  449-450. — Doc.  pari.  n°  342-448. 
Conseil  canadien  des  normes: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 

97.— Doc.  pal.  n°  342-146. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
910.— Doc.  pari.  n°  342-597. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  268.— Doc.  pari.  n°  342-281. 
Le  31  mars  1990,  1230.— Doc.  pari.  n°  342-752. 
Conseil  canadien  des  relations  de  travail: 
Rapports  pour  les  exercices  terminer: 

Le  31  mars  1988,  314.— Doc.  pari.  n°  342-376. 
Le  31  mars  1989,  928.— Doc.  pari.  n°  342-612. 
Le  31  mars  1990,  2350.— Doc.  pari.  n°  342-999. 
Conseil  consultatif  canadien  de  la  situation  de  la  femme: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  341.— Doc.  pari.  n°  342-399. 
Le  31  mars  1990,  1890.— Doc.  pari.  n°  342-888. 
Conseil  consultatif  canadien  de  l'emploi  et  de  1' immigration: 
Rapports  pour — 

1988,  301.— Doc.  pari.  n°  342-373. 

1989,  1840.— Doc.  pari.  n°  342-853. 
Conseil  consultatif  du  R6gime  de  pensions  du  Canada: 

Intitules — 

«D6finition  de  l'invaliditd  selon  le  R6gime  de  pensions  du  Canada»,  en  date  de  mai  1988, 

542.— Doc.  pari.  n°  342-479. 
«Le  fichier  d'attente»,  en  date  de  mai  1989,  542. — Doc.  pari.  n°  342-480. 
«Le  niveau  de  sensibilisation  aux  r6gimes  de  pensions  du  Canada»,  en  date  d'octobre  1989, 
2350.— Doc.  pari.  n°  342-997. 
Conseil  consultatif  national  sur  le  troisieme  age: 

(Voir.  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Conseil  consultatif  sur  1' adaptation: 

Document  intituld:  S'adapter  pour  gagner»,  en  date  de  mars  1989,  41. — Doc.  pari.  n°  342-37. 
Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux  matieres  dangereuses: 
Rapport  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  269.— Doc.  pari.  n°  342-288. 
Le  31  mars  1990,  1234.— Doc.  pari.  n°  342-784. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  telecommunications  canadiennes: 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  266.— Doc.  pari.  n°  342-265. 
Le  31  mars  1990,  1841.— Doc.  pari.  n°  342-859. 
Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du  Canada: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  284.— Doc.  pari  n°  342-344. 
Le  31  mars  1990,  1827.— Doc.  pari.  n°  342-848. 
Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en  gdnie: 
Rapports  pour  les  exercices  terminer — 

Le  31  mars  1989,  285.— Doc.  pari.  n°  342-352. 
Le  31  mars  1990,  1235.— Doc.  pari.  n°  342-791. 
Conseil  de  recherches  mddicales  du  Canada: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  362.— Doc.  pari.  n°  342-413. 
Le  31  mars  1990,  1846.— Doc.  pari.  n°  342-861. 
Conseil  des  Arts  du  Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  350.— Doc.  pari.  n°  342-406. 
Le  31  mars  1990,  1814.— Doc.  pari.  n°  342-830. 
Supplements  au — 

30=  rapport,  pour  l'exercice  termin6  le  31  mars  1987,  150. — Doc.  pari.  n°  342-174. 
31c  rapport,  pour  l'exercice  termine"  le  31  mars  1988,  737. — Doc.  pari.  n°  342-536. 
32e  rapport,  pour  l'exercice  termin6  le  31  mars  1989,  920. — Doc.  pari.  n°  342-608. 
33e  rapport,  pour  l'exercice  termind  le  31  mars  1990,  2374.— Doc.  pari.  n°  342-1027. 
Conseil  des  sciences  du  Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  63.— Doc.  pari.  n°  342-103. 
Le  31  mars  1989,  328.— Doc.  pari.  n°  342-388. 
Le  31  mars  1990,  i960.— Doc.  pari.  n°  342-912. 
Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments  brevetes: 
Rapports  pour — 

La  penode  allant  du  7  decembre  1987  au  31  mars  1989,  405.— Doc.  pari.  n°  342-431. 
L'exercice  termini  le  31  mars  1990,  2005.— Doc.  pari.  n°  342-918. 
Conseil  du  Tresor: 

Rapports  du  President  sur  les  langues  officielles  dans  les  institutions  f6d6rales  pour  les  exercices 
terminds — 

Le  31  mars  1989,  507.— Doc.  pari.  n°  342-459. 
Le  31  mars  1990,  2012.— Doc.  pari.  n°  342-934. 
Conseil  dconomique  du  Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  268.— Doc.  pari.  n°  342-282. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Conseil  6conomique  du  Canada: — Fin 

Le  31  mars  1990,  1247.— Doc.  pari.  n°  342-822. 
Conseil  national  de  commercialisation  des  produits  agricoles: 
Rapports  pour  les  execices  termines — 

Le  31  mars  1989,  268.— Doc.  pari.  n°  342-278. 
Le  31  mars  1990,  1825.— Doc.  pari.  n°  342-836. 
Conseil  national  de  rechercbes: 

Rapports  pour  les  exercices  termines — 

Le  31  mars  1989,  268.— Doc.  pari.  n°  342-285. 
Le  31  mars  1990,  1862.— Doc.  pari.  n°  342-866. 
Conseil  national  du  bien-etre  social: 

Communiqu6  publi6  par  le — ,  ainsi  que  les  documents  intitules:  «Comparaison  des  seuils  de  pau- 
vret6  prdvus  pour  1989  et  1990»  et  «Revenu  estimatif  d'assistance  sociale  en  1989  pour  les 
personnes  seules  aptes  a  l'emploi»,  2417. — Doc.  pari.  n°  342-1035A. 
(Imprime  en  appendice  aux  Debats  du  Senat) 
Conseil  nordique  sur  la  pollution  des  mers: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Conference  internationale  du — ) 
Conseil  priv6: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Bureau  du  Conseil  priv6) 
Consommation  et  des  Corporations.  Ministere  de  la: 

Rapports  annuels,  y  compris  les  rapports  du  commissaire  des  brevets — 

1989,  543.— Doc.  pari.  n°  342^86. 

1990,  2255.— Doc.  pari.  n°  342-973. 
Constitution: 

Communiqu6  final  d'une  rencontre  des  Premiers  ministres,  en  date  du  9  juin  1990,  1109. — Doc. 

pari.  n°  342-656. 
Document  intitule:  «La  modification  de  la  Constitution  du  Canada — Document  de  travail»,  en 

date  de  decembre  1990,  2006,  2044.— Doc.  pari.  n°  342-929,  342-953. 
Rapport  d6finitif  du  comit6  de  rddaction  constitutionnelle  francaise  charge  d'etablir  un  projet  de 
version  francaise  officielle  de  certains  textes  constitutionnels,  2033. — Doc.  pari.  n°  342-947. 
Constitutional  Accord — Canadian  Patriation  Plan.  «The: 

Document,  en  date  du  16  avril  1981  (Texte  anglais),  1986.— Doc.  pari.  n°  342-917. 
Constitutionnelles  du  Nouveau-Brunswick,  Propositions  de  modifications: 

Document,  820.— Doc.  pari.  n°  342-542. 
Construction  de  D6fense  (1951)  Limit6e: 
Plans  d'entreprise — 

1987-1988  a  1993-1994,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement,  1989-1990, 

41.— Doc.  pari.  n°  342-41. 
1990-1991,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991,  830.— Doc.  pari. 

n°  342-548. 
1991-1992,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991-1992,  2374.— Doc.  pari. 
n°  342-1028. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Construction  de  Defense  (1951)  Limitde: — Fin 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  269.— Doc.  pari.  n°  342-292. 
Le  31  mars  1990,  1826.— Doc.  pari.  n°  342-845. 
Contrats: 

(Voir.  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Convention  definitive  des  Inuvialuit  de  l'Arctique  de  l'Ouest: 
Rapports  de  mise  en  oeuvre,  pour  les  exercices  terminds — 
Le  31  mars  1988,  32.— Doc.  pari.  n°  342-24. 
Le  31  mars  1989,  446.— Doc.  pari.  n°  342-446. 
Convention  de  la  Baie  James  et  du  Nord  qudbecois  et  la  Convention  du  Nord-Est  quebecois 
«Cris-Inuit-Naskapis»: 
Rapports — 

1988,  20.— Doc.  pari.  n°  342-10. 

1989,  730.— Doc.  pari.  n°  342-521. 

1990,  2350.— Doc.  pari.  n°  342-1004. 

Convention  d'extradition  entre  le  Canada  et  la  France,  1173. — Doc.  pari.  n°  342-679. 
Corporation  commerciale  canadienne: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 

90.— Doc.  pari.  n°  342-132. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
900.— Doc.  pari.  n°  342-590. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  319.— Doc.  pari.  n°  342-384. 
Le  31  mars  1990,  1188-1189.— Doc.  pari.  n°  342-691. 
Corporation  de  ddveloppement  des  Investissements  du  Canada: 

Modification  au  plan  d'entreprise,  1988-1992,  744.— Doc.  pari.  n°  342-537. 
Plan  d'entreprise,  1989-1993,  et  budget  d'invesussement,  1989,  91.— Doc.  pari.  n°  342-138. 
Modification  au  plan  d'entreprise,  1989-1993,  et  au  budget,  1989,  151. — Doc.  pari. 

n°  342-183. 
Modification  au  plan  d'entreprise,  1989-1993,  et  au  budget,  1989,  de  la — ,  comprenant 
Canada  Eldor  Inc.,  Nordion  International  Inc.  et  Theratronics  International  Limitee, 
290.— Doc.  pari.  n°  342-359. 
Modification  au  budget  d'invesussement  1989,  507. — Doc.  pari.  n°  342-457. 
Plan  d'entreprise,  1990-1994,  780.— Doc.  pari.  n°  342-541. 

Modification  proposed  au  plan  d'entreprise  1990-1994  et  au  budget  d'invesussement  1990, 
1171.— Doc.  pari.  n°  342-667. 
Rapport  comprenant  Cameco,  Nordion  International  Inc.  et  Theratronics  International  Limitee, 

pour  l'exercice  termine"  le  31  ddcembre  1988,  151. — Doc.  pari.  n°  342-184. 
Rapport  comprenant  Cameco,  Ginn  Publishing  Canada  Inc.,  Nordion  International  Inc.  et  Thera- 
tronics International  LimiuSe,  pour  l'exercice  termine'  le  31  decembre  1989,  1826. — Doc. 
pari.  n°  342-840. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Corporation  du  Pont  international  de  la  voie  maritime  Ltee.  La: 

(Voir.  Rapports,  etc. — La  Corporation  du  Pont  international  de  la  voie  maritime  Lt6e) 
Corporation  Petro-Canada  pour  l'assistance  internationale: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1994,  et  budget  de  fonctionnement,  1989-1990,  283.— Doc.  pari.  n°  342-336. 
1990-1995,  et  budget  de  fonctionnement,  1990-1991,  906.— Doc.  pari.  n°  342-594. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  282.— Doc.  pari.  n°  342-331. 
Le  31  mars  1990,  120L— Doc.  pari.  n°  342-723. 
Corporation  Place  du  Havre  Canada: 

Plan  d'entreprise,  1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement, 

1989-1990,  97.— Doc.  pal.  n°  342-147. 
Budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991,  1202. — Doc.  pari.  n°  342-726. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  268.— Doc.  pari.  n°  342-279. 
Le  31  mars  1990,  1229.— Doc.  pari.  n°  342-747. 
Corporations  et  des  syndicats  ouvriers.  Loi  sur  les  declarations  des: 
Rapports — 

Partie  II — Syndicats  ouvriers — 

1987,  267.— Doc.  pari.  n°  342-273. 

1988,  2033.— Doc.  pari.  n°  342-948. 
Cour  f6derale: 

Ordonnance  modificatrice  n°  12,  ainsi  que  decret  C.P.  approuvant  celle-ci,  16. — Doc.  pari. 
n°  342-4. 
Cours  d'eau  internationaux.  Loi  sur  les  ouvrages  destines  a  V amelioration  des: 

Rapport  pour  l'exercice  termind  le  31  decembre  1989,  774. — Doc.  pari.  n°  3442-540. 
Crie-Naskapie.  Commission: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  Crie-Naskapie) 

(Voiraussi:  Rapports,  etc. — Convention  de  la  Baie  James  et  du  Nord  quebecois  et  la  Convention 
du  Nord-Est  qudbecois  «Cris-Inuit-Naskapis») 
Crise  du  golfe  Persique: 

(Voir  Rapports,  etc. — Iraq) 
CSCE: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Premier  ministre) 
Cuba: 

Arrete  visant  les  op6rations  des  personnes  morales  relativement  a  des  mesures  extraterritoriales 
des  Etats-Unis  touchant  le  domaine  du  commerce  ou  des  echanges  internationaux  entre  le 
Canada  et  Cuba,  1898.— Doc.  pari.  n°  342-897. 
DeTense  nationale.  Ministere  de  la: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  V information.  Loi  sur  I' — »  et  ^-Protection  des  renseignements 

personnels.  Loi  sur  la — ») 
(Voiraussi:  Rapports,  etc. — Avions  d'affaires) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Defense  nationale.  Ministere  de  la: — Fin 

(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Challenger) 
Delegation  parlementaire  canadienne: 

Rappon  par  la —  de  la  conference  sur  l'6cologie  de  1'Arctique,  tenue  a  Moscou,  81. — Doc.  pari. 
n°  342-126. 
Defenses  federates  et  amelioration  de  la  gestion.»  «R6ductions  des: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Gouvemement  federal) 
De'veloppement  industriel  et  regional.  Loi  sur  le: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Diversification  de  Teconomie  de  TOuest.  Ministere  de  la) 
Directeur  des  enquetes  et  recherches: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Concurrence.  Loi  sur  la) 
Directeur  general  des  flections: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la — ) 

Direction  de  la  securitd  routiere  et  de  la  r6glementation  automobile  du  ministere  des  Transports: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  332.— Doc.  pari.  n°  342-392. 
Le  31  mars  1989,  1898.— Doc.  pari.  n°  342-898. 
Diversification  de  Teconomie  de  TOuest.  Ministere  de  la: 

Programme  de  developpement  industriel  et  r6gional,  pour  Texercice  termine  le  31  mars  1989, 

"267.— Doc.  pari.  n°  342-275. 
Rapport  du  programme  de  developpement  industriel  et  regional  pour  Texercice  termine  le  31 

mars  1989,  150.— Doc.  pari.  n°  342-175. 
Rapports — 

Pour  la  penode  allant  du  4  aout  1987  au  31  mars  1989,  543.— Doc.  pari.  n°  342-485. 
Pour  Texercice  termine  le  31  mars  1990,  2134. — Doc.  pari.  n°  342-963. 
Droits  de  l'homme: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Comites  des  droits  de  Thomme  des  Nations  Unies) 
Dualite  linguistique  canadienne: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Gouvemement  federal) 
Ecologie  de  TArctique.  Conference  sur  T: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Delegation  parlementaire  canadienne) 
Ecoute  eiectronique: 

Rapport  pour  la  periode  terminee  le  31  d6cembre  1988,  ainsi  que  la  mise  a  jour  de  la  periode  du 
1"  Janvier  1984  au  31  d6cembre  1987,  519.— Doc.  pari.  n°  342-466. 
Election  1988: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Gouvemement  f6ddral — Taxe  sur  les  produits  et  services) 
Emploi  et  de  T Immigration.  Ministere  de  T: 
Documents  intitules: 

«Le  nouveau  mode  d'emploi — ProfU  de  la  croissance  du  march6  du  travail»,  41. — Doc.  pari. 

n°  342-45. 
«Le  nouveau  mode  d'emploi — Enonce  de  politique — Une  strat6gie  de  mise  en  valeur  de  la 
main-d'oeuvre  canadienne»,  41. — Doc.  pari.  n°  342-44. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Emploi  et  de  1' Immigration.  Ministere  de  V: — Fin 
Documents  intitulds: — Fin 

Modifications  au  Reglement  sur  rassurance-chomage  concernant  les  pecheurs,  en  date  du 

24  octobre  1990,  1862.— Doc.  pari.  n°  342-865. 
«Rapport  sur  la  revue  en  profondeur  des  regions  economiques  de  1' Assurance-chomage»,  en 

date  de  novembre  1989,  356.— Doc.  pari.  n°  342-408. 
Rapports  du — et  de  la  Commission  de  Femploi  et  de  rimmigration  pour  les  exercices 
terminus — 

Le  31  mars  1989,  284.— Doc.  pari.  n°  342-350. 
Le  31  mars  1990,  1814.— Doc.  pari.  n°  342-831. 
(Voiraussi:  Rapports,  etc. — «Acces  a  l' information.  Loi  sur  /' — »  et  Protection  des  renseigne- 

ments  personnels.  Loi  sur  la — ») 
(Voiraussi:  Rapports,  etc. — Immigration.  Loi  sur  I') 
Emploi.  Loi  sur  I'equite  en  matiere  a": 
Rapports — 

1989,  446.— Doc.  pari.  n°  342-445. 

1990,  2005.— Doc.  pari.  n°  342-921. 
Energie  atomique  du  Canada  limitee: 

Budget  approuv6  et  budget  reel,  1989-1990,  898.— Doc.  pari.  n°  342-568. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  282.— Doc.  pari.  n°  342-330. 
Le  31  mars  1990,  1228.— Doc.  pari.  n°  342-736. 
Energie,  des  Mines  et  des  Ressources.  Ministere  de  1' : 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  106.— Doc.  pari.  n°  342-152. 
Le  31  mars  1989,  821.— Doc.  pari.  n°  342-546. 
Le  31  mars  1990,  2476.— Doc.  pari.  n°  342-1084. 
Energie.  Loi  sur  I 'administration  de  I': 

Etat  des  recettes  et  d6bours6s  au  Compte  d'accroissement  du  taux  de  proprietd  canadienne 
pour  les  exercices  termin6s — 
Le  31  mars  1989,  284.— Doc.  pari.  n°  342-348. 
Le  31  mars  1990,  1840.— Doc.  pari.  n°  342-854. 
Enqueteur  correctionnel: 

Rapport  pour  la  penode  allant  du  1"  juin  1987  au  31  mai  1988,  268.— Doc.  pari.  n°  342-287. 
Enseignement  postsecondaire  au  Canada: 

Rapports  sur  l'aide  fdd6rale  et  provinciale  a  1' — ,  pour  les  exercices  termines — 
Le  31  mars  1988,  41.— Doc.  pari.  n°  342-39. 
Le  31  mars  1989,  883-884.— Doc.  pari.  n°  342-560. 
Le  31  mars  1990,  2463.— Doc.  pari.  n°  342-1064. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Entente  constitulionnelle  de  1987: 

Copie  de  tous  les  articles,  de  toutes  les  lettres  ouvertes  et  de  tous  les  commentaires  envoyds  aux 
journaux  et  revues  canadiens  par  l'hon.  s6n.  Lowell  Murray  depuis  le  3  juin  1987, 
521.— Doc.  pari.  n°  342-474. 
(Voir  aussi:  Entente  constitutionnelle) 

(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Comite"  sp6cial  de  la  Chambre  des  communes) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Premier  ministre  du  Canada) 
(Voir  aussi  :  Rapports,  etc. — Rapports  de  comit^s — Entente  constitutionnelle  de  1987)  (Mixte 

special) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Rapports  de  comites — Ptenier — Entente  constitutionnelle  de  1987) 
Ententes  de  d6veloppement  e"conomique  et  regional  Canada/Terre-Neuve: 

(Voir.  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Environnement 

Document  intituld:  «Le  plan  vert  du  Canada  pour  un  environnement  sain»,  2005. — Doc.  pari. 
n°  342-924. 
Environnement.  Loi  canadienne  sur  la  protection  de  I': 

Rapport  pour  la  periode  allant  du  30  juin  1988  au  31  mars  1990,  2033.— Doc.  pari.  n°  342-952. 
Environnement  Ministere  de  V: 

Rapport  sur  l'Etat  des  pares  pour  1990  et  Profils  1990,  2458.— Doc.  pari.  n°  342-1055. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  96.— Doc.  pari.  n°  342-142. 
Le  31  mars  1989,  2150.— Doc.  pari.  n°  342-970. 
Rapport  sur  les  opdrations  effectuees  en  vertu  de  la  Loi  sur  V immersion  de  dechets  en  mer  pour 
1987  et  1988,  369.— Doc.  pari.  n°  342-427. 
Equite  en  matiere  d'emploi.  Loi  sur  V: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Emploi.  Loi  sur  V equite  en  matiere  d') 
Etats-Unis.  S6minaires  pour  promouvoir  les  possibilites  de  ventes  au  gouvernement  des: 

(Voir.  R6ponses  a  des  questions) 
Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  priv6s: 
Rapports — 

Premier — Sauvegarde  Compagnie  d'assurance  sur  la  vie,  120. — Doc.  pari.  n°  342-159. 
Deuxieme — Conseil  de  direction  de  TArm^e  du  Salut  du  Canada,  369. — Doc.  pari. 

n°  342-428. 
Troisieme — Institut  Canadien  des  Comptables  Agrees,  374. — Doc.  pari.  n°  342^30. 
Quatrieme — Synode  de  l'Est  de  TEglise  6vang61ique  luthdrienne  au  Canada,  440- 

441.— Doc.  pari.  n°  342-444. 
Cinquieme — Eglise    ukrainienne    grecque    orthodoxe    du    Canada,    534. — Doc.    pari. 

n°  342-478. 
Sixieme — Assurance-vie  Desjardins,  720. — Doc.  pari.  n°  342-511. 
Sepueme — The  Canadian  Institute  of  Mining  and  Metallurgy,  920. — Doc.  pari.  n°  342-609. 
Huitieme — University  of  Emmanuel  College,  2417-2418. — Doc.  pari.  n°  342-1039. 
Expansion  industnelle  rdgionale.  Ministere  de  1': 

Rapport  pour  l'exercice  termind  le  31  mars  1988,  80. — Doc.  pari.  n°  342-118. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Expansion  industrielle  r6gionale.  Ministere  de  I': — Fin 

Rapport  du  ministere  et  du  ministere  charge  des  Sciences  et  de  la  Technologie  (MEER.  et  MEST), 
pour  1'exercice  termine"  le  31  mars  1989,  732. — Doc.  pari.  n°  342-535. 
Exportation  de  marchandises  militaires: 

Rapport  sur  1'— du  Canada  pour  1990,  2364.— Doc.  pari.  n°  342-1007. 
Exportation  de  produits  de  bois  d'oeuvre.  Loi  sur  le  droit  a  V: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Bois  d'oeuvre.  Loi  sur  le  droit  a  V exportation  de  produits  de) 
Exportation  et  d' importation.  Loi  sur  les  licences  d': 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1987,  20-21.— Doc.  pari.  n°  342-13. 
Le  31  decembre  1988,  369.— Doc.  pari.  n°  342-421. 
Exportation  et  ['importation  de  biens  culture  Is.  Loi  sur  V: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  42.— Doc.  pari.  n°  342-48. 
Le  31  mars  1989,  1190,  1233.— Doc.  pari.  n°  342-705,  342-777. 
Le  31  mars  1990,  2451.— Doc.  pari.  n°  342-1049. 
Faillite.  Loi  sur  la: 

D6cret  modifiant  les  Regies  regissant  la  faillite,  562. — Doc.  pari.  n°  342-493. 
Femmes: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Symposium  interparlementaire  sur  la  participation  des  femmes,  etc.) 
Finances.  Ministere  des: 

Lettre  du  Ministre  des  Finances,  Fhon.  Michael  Wilson,  a  1'hon.  sen.  Everett,  au  sujet  de  la  taxe 
sur  les  produits  et  services.  (Texte  anglais),  1982. — Doc.  pari.  n°  342-916. 
Fleuve  Columbia: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  d'ing6nieurs  permanente  aux  gouvernements  des  Etats-Unis 
et  du  Canada) 
Fonctionnaires  publics.  Loi  sur  les: 

Listes  des  commissions  dmises  durant  les  ann6es — 
1986,  1987  et  1988,  42.— Doc.  pari.  n°  342-56. 

1989,  821.— Doc.  pari.  n°  342-545. 

1990,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1080. 
Fonction  publique: 

Documents  intitulds — 

«Au-dela  des  apparences — Rapport  du  Groupe  de  travail  sur  les  obstacles  rencontrds  par  les 

femmes  dans  la—,  898. — Doc.  pari.  n°  342-571. 
«Fonction  publique  2000 — Le  renouvellement  de  la  fonction  publique  du  Canada», 
2005.— Doc.  pari.  n°  342-926. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Commission  des  relations  de  travad  dans  la — ) 
Fonction  publique.  Loi  sur  la  pension  de  la: 

Rapports  sur  l'execution  de  la  Loi  pour  les  exercices  termines — 
Le  31  mars  1988,  46.— Doc.  pari.  n°  342-64. 
Le  31  mars  1989,  899.— Doc.  pari.  n°  342-572. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Fonction  publique.  Loi  sur  la  pension  de  la: — Fin 

Rapports  sur  l'execution  de  la  Loi  pour  les  exercices  terminus — Fin 

Le  31  mars  1990,  2463.— Doc.  pari.  n°  342-1061. 
Rapports  concemant — 

Compte  de  prestations  de  d6ces  de  la  Fonction  publique  au  Fonds  de  revenu  consolit6 — 
Rapport  sur  l'examen  actuariel  au  31  d6cembre  1986,  883. — Doc.  pari.  n°  342-557. 
R6gime  de  pensions  de  la  Fonction  publique  du  Canada- 
Rapport  actuariel  au  31  decembre  1986,  42. — Doc.  pari.  n°  342-54. 
Fondation  Asie  Pacifique  du  Canada: 

Rapport  pour  1989,  59.— Doc.  pari.  n°  342-85. 
Fonds  Canadiana: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 
Forces  canadiennes: 

Decret  approuvant  le  deploiement  des —  a  l'appui  de  l'operation  d'un  groupe  d'observateurs  des 

Nations  Unies  en  Am6rique  Centrale,  563. — Doc.  pari.  n°  342-499. 
Rapport  actuariel  (y  compris  le  certificat  de  cout)  sur  le  Regime  de  pensions,  au  31  decembre 

1987,  341.— Doc.  pari.  n°  342-398. 
Rapport  sur  l'examen  actuariel  du  Compte  de  prestations  de  deces  de  la  Force  r6guliere  au  Tresor 

au  31  decembre  1987,  2256.— Doc.  pari.  n°  342-985. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Commission  du  Fonds  de  bienfaisance  de  l'armee) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Forces  canadiennes.  Loi  sur  la  pension  de  retraite  des: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  332.— Doc.  pari.  n°  342-389. 
Le  31  mars  1990,  1841.— Doc.  pari.  n°  342-858. 
Forets  Canada: 

Rapport  de  l'Etat  des  forets  au  Canada,  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  2458. — Doc. 

pari.  n°  342-1054. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  928.— Doc.  pari.  n°  342-611. 
Le  31  mars  1990,  2256.— Doc.  pari.  n°  342-984. 
France: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Convention  d' extradition) 
Garde  cotiere  canadienne: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 
Gares  ferroviaires  patrimoniales: 

(Voir.  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Gendarmerie  royale  du  Canada  (G.R.C.): 
Rapports  concernant — 

Armes  a  feu — Rapport  du  Commissaire — 

1988,  70.— Doc.  pari.  n°  342-110. 

1989,  890.— Doc.  pari.  n°  342-563. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 

Gendarmerie  royale  du  Canada  (G.R.C.): — Fin 
Rapports  concernant — Fin 

Caisse  de  pension  (personnes  a  charge) — 

Extrait  du  proces- verbal  d'une  reunion  du  Conseil  du  Tr6sor  concernant  la  rdpartition 
d'une  partie  du  surplus  qui  existe  dans  la — ,  137. — Doc.  pari.  n°  342-167. 
Rapports  sur  la  vdriflcation  de  l'dtat  financier  de  la — ,  pour  les  exercices 

termind — 
Le  31  mars  1988,  16.— Doc.  pari.  n°  342-2. 
Le  31  mars  1989,  519.— Doc.  pari.  n°  342-465. 
Le  31  mars  1990,  2005.— Doc.  pari.  n°342-923. 
Rapport  sur  Texamen  actuariel  de  la  situation  de  la —  au  31  mars  1988,  81. — Doc.  pari. 
n°  342-124. 
Pension  de  retraite  de  la  G.R.C.  Loi  sur  la — 

Administration  de  la  partie  I,  pour  les  exercices  terminds — 
Le  31  mars  1988,  16.— Doc.  pari.  n°  342-1. 
Le  31  mars  1989,  518.— Doc.  pari.  n°  342^164. 
Le  31  mars  1990,  2005.— Doc.  pari.  n°  342-922. 
Rapport  actuariel  du  R6gime  de  pensions  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada  au  3 1 
ddcembre  1989,  899.— Doc.  pari.  n°  342-574. 
Rapports  du/de  la — 

Comite"  externe  d'examen  de  la —  pour  les  exercices  terminus — 
Le  31  mars  1989,  265.— Doc.  pari.  n°  342-258. 
Le  31  mars  1990,  1201.— Doc.  pari.  n°  342-717. 
Commission  des  plaintes  du  public  contre  la —  pour  les  exercices  termines — 
Le  31  mars  1989,  265.— Doc.  pari.  n°  342-259. 
Le  31  mars  1990,  1201.— Doc.  pari.  n°  342-718. 
Gestion  des  finances  publiques.  Loi  sur  la: 

Decret  corrigeant  l'annexe  IE  de  la  Loi  concernant  la  Socidtd  canadienne  des  postes,  282. — Doc. 
pari.  n°  342-327.  Ddferd  au  Comite  d'examen  de  rdglementauon,  302. 
Golfe  Persique.  Crise  du: 

(Voir.  Iraq) 
Gouvemement  fdddral: 

Acces  a  I' information  et  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  V — 

Rapport  sur  l'application  de  la— pour  1988-1989,  1173.— Doc.  pari.  n°  342-677. 
Document  intituld:  «Rdductions  des  ddpenses  federates  et  amelioration  de  la  gestion»,  en  date  du 

15  decembre  1989,  466.— Doc.  pari.  n°  342-451. 
Dualite  linguistique  canadienne — 

Avis  de  motion  dmanant  du  Gouvemement  concernant  la — ,  563. — Doc.  pari.  n°  342-495. 
Lettre  du  Ministre  des  Finances,  l'hon.  Michael  Wilson,  a  l'hon.  sdn.  Everett,  au  sujet  de  la  taxe 

sur  les  produits  et  services.  (Texte  anglais),  1982. — Doc.  pari.  n°  342-916. 
Projets  de  rdglementation  fdddrale — 

1990,  458.— Doc.  pari.  n°  342^50. 

1991,  2020.— Doc.  pari.  n°  342-940. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Gouvemement  fdd6ral: — Fin 

Rfponse  du  Gouvernement  au  2C  rapport  du  Comite"  sur  les  langues  officielles,  1906. — Doc.  pari. 

n*  342-899. 
Taxe  sur  les  produits  et  services — 

Articles  de  journaux  au  sujet  de  la  TPS,  1911. — Doc.  pari.  n°  342-903. 

Avant  projet  de  loi  et  notes  explicatives,  en  date  d'octobre  1989,  301. — Doc.  pari. 

n°  342-370. 
Avis  de  motion  des  voies  et  moyens  visant  a  instaurer  une — ,  en  date  du  19  decembre  1989, 

486.— Doc.  pari.  n°  342-454. 
Document  de  l'hon.  s6n.  Raymond  Perrault,  C.P.,  (Texte  anglais),  1819. — Doc.  pari. 

n°  342-834. 
Documents  intitulds — 

Guide  a  1'  intention  des  agriculteurs  concernant  la  taxe  sur  les  produits  et  services, 

1235.— Doc.  pari.  n°  342-787. 
Guide  a  T  intention  des  dispensateurs  de  services  financiers  concernant  la  taxe  sur  les 

produits  et  services,  1238. — Doc.  pari.  n°  342-816. 
Guide  a  V  intention  des  organismes  a  but  non  lucratif  concernant  la  taxe  sur  les  produits 

et  services,  1235.— Doc.  pari.  n°  342-788. 
Guide  a  Tintention  des  titulaires  de  licence  de  la  TVF  et  de  la  taxe  d'accise  concernant 

la  taxe  sur  les  produits  et  services,  1238. — Doc.  pari.  n°  342-818. 
«References  to  GST  Prior  to  the  1988  Election»(7V;tfe  anglais),  1907. — Doc.  pari. 

n°  342-901. 
Renseignement  a  1'  intention  des  acheteurs  de  logements  concernant  la  taxe  sur  les  pro- 
duits et  services,  1238. — Doc.  pari.  n°  342-815. 
Renseignement  a  1' intention  des  exploitants  de  pharmacie  concernant  la  taxe  sur  les 

produits  et  services,  1238. — Doc.  pari.  n°  342-817. 
Renseignements  a  1' intention  des  organismes  de  bienfaisance  concernant  la  taxe  sur  les 

produits  et  services,  1238. — Doc.  pari.  n°  342-819. 
«Taxe  sur  les  produits  et  services»,  en  date  du  19  d6cembre  1989,  486. — Doc.  pari. 

n°  342-453. 
«Taxe  sur  les  produits  et  services — Document  techniques  en  date  d'aout  1989, 

543.— Doc.  pari.  n°  342-483. 
«Taxe  sur  les  produits  et  services — Notes  explicatives  du  projet  de  loi  C-62  (Loi  modi- 
fiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif 
des  douanes,  la  Loi  sur  l'accise,  la  Loi  de  l'impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  la 
statistique  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  l'imp6t)»,  712. — Doc.  pari. 
n°  342-509. 
Texte  d'une  entrevue  avec  M.  Robert  Tremblay  a  remission  «Les  Affaires  et  la  vie»,  le 
10  novembre  1990,  au  sujet  de  la  TPS  (Texte  francais),  1907.— Doc.  pari.  n°  342-900. 
Gouverneur  g£n6ral: 

Rapports  sur  les  mandats  sp£ciaux  du —  pour  les  exercices  terminus — 
Le  31  mars  1989,  47.— Doc.  pari.  n°  342-69. 
Le  31  mars  1990,  47.— Doc.  pari.  n°  342-70. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Grain  de  I'Ouest.  Loi  de  stabilisation  concernant  le: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Ouest.  Loi  de  stabilisation  concernant  le  grain  de  /') 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Commission  canadienne  des  grains) 
Great  Slave  Lake  Railway: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Chemin  de  fer  du  Grand  Lac  des  Esclaves) 
Greffier  du  Senat: 

Etats  ddtailles  des  recettes  et  depenses  pour — 
1988-1989,  318.— Doc.  pari.  n°  342-377 A. 
1989-1990,  1882.— Doc.  pari.  n°  342-877. 
Lettre  a  1'hon.  Romeo  LeBlanc,  president  du  Comite  de  la  regie  interieure,  des  budgets  et  de 
T administration,  concernant  les  couts  supplementaires  resultant  du  prolongement  des  heures 
de  s6ances  du  Senat  (Texte  anglais),  1866. — Doc.  pari.  n°  342-869. 
Groupe  canadien  de  1' Union  interparlementaire: 

Rapport  sur  la  83'  Conference  interparlementaire,  a  Nicosie,  du  2  au  7  avril  1990. — Document 
parlementaire  n°  342-636A. 
Groupe  de  consultation  des  citoyens  sur  Tavenir  du  Canada: 

Decret,  en  date  du  1"  novembre  1990,  concernant  le  mandat  et  la  composition  du — ,  1891. — Doc. 
pari.  n°  342-890. 
Groupe  interparlementaire  Canada-Etats-Unis: 

Rapports  de  la  section  canadienne  a  la  30=  reunion  tenue  a  Ottawa  et  a  Montebello,  285. — Doc. 
pari.  n°  342-356. 

31e  r6union  tenue  a  l'lle  Kaiwah,  en  Caroline  du  Sud,  1066. — Doc.  pari.  n°  342-643. 
Harbourfront.  Socidt£: 

Plan  d'entreprise  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990,  90. — Doc.  pari. 
n°  342-133. 

Modifications  au  plan  d'entreprise  et  aux  budgets,  1989-1990,  374. — Doc.  pari.  n°  342-429. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  269.— Doc.  pari.  n°  342-291. 
Le  31  mars  1990,  1235.— Doc.  pari.  n°  342-795. 
Immersion  des  dechets  en  mer.  Loi  sur  /': 

(Voir.  Rapports,  etc. — Environnement.  Ministere  de  1') 
Immigration.  Loi  sur  /': 

Modifications  au  Reglement  sur  1' immigration  de  1978,  a  compter  du — 
22  Janvier  1990,  563.— Doc.  pari.  n°  342-501. 
7  d6cembre  1990,  2256.— Doc.  pari.  n°  342-982. 
1"  avril  1991,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1074. 
Rapports  concernant — 

Futurs  niveaux  d' immigration,  318. — Doc.  pari.  n°342-378. 

Nombre  et  montant  des  prets  consentis  aux  immigrants  pour  les  exercices  terminds — 
Le  31  mars  1989,  284.— Doc.  pari.  n°  342-351. 
Le  31  mars  1990,  1814.— Doc.  pari.  n°  342-832. 
Permis  d61ivr£s  par  le  Ministre  pour  les  exercices  terminds — 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 

Immigration.  Loi  sur  /': — Fin 
Rapports  concernant — Fin 

Le  31  decembre  1988,  61.— Doc.  pari.  n°  342-97. 
Le  31  decembre  1989,  901.— Doc.  pari.  n°  342-591. 
Plan  d' immigration  pour  1991-1995,  1866.— Doc.  pari.  n°  342-868. 
(Voiraussi:  Rapports,  etc. — Commission  d'appel  de  l'immigration) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Commission  de  1' immigration  et  du  statut  de  r6fugi6) 
Importation  de  la  viande.  Loi  sur  /': 

Rapport  pour  l'exercice  terming  le  31  ddcembre  1988,  341. — Doc.  pari.  n°  342-395. 
Importation.  Loi  sur  les  mesures  speciales  d': 

Decret  modifiant  le  Reglement  sur  les  membres  des  groupes  speciaux  de  la  Loi,  563. — Doc.  pari. 
n°  342-496. 
Impot  sur  le  revenu: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Indiens.  Loi  sur  les: 

Documents  intitules:  «R6percussions  des  modifications  de  1985  a  la — (Projet  de  loi  C-31),  2052- 

2053.— Doc.  pari.  n°  342-354. 
Rapports  concernant  le  nombre  et  le  montant  des  prets  consentis  pour  les  exercices  termines — 
Le  31  mars  1989,  46.— Doc.  pari.  n°  342-63. 
Le  31  mars  1990,  899.— Doc.  pari.  n°  342-576. 
Le  31  mars  1991,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1075. 
Indigenes  et  tribaux.  Peuples: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Conference  internationale  du  Travail) 
Indochine: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Canada-Indochine) 
Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologic  Ministere  de  1': 

Document  intituled  «La  petite  entreprise  au  Canada — Croitre  aujourd'hui  pour  demain»,  en  date 

de  1989,  314.— Doc.  pari.  n°  342-375. 
Rapport  concernant  la  Loi  sur  les  zones  speciales  pour  l'exercice  termine"  le  31  mars  1988, 

282.— Doc.  pari.  n°  342-328. 
Rapport  pour  l'exercice  termind  le  31  mars  1990,  2262. — Doc.  pari.  n°  342-989. 
Institut  canadien  pour  la  paix  et  la  security  Internationales: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  268.— Doc.  pari.  n°  342-280. 
Le  31  mars  1990,  1235.— Doc.  pari.  n°  342-790. 
Institutions  federates.  Langues  officielles  dans  les: 

(Voir:  Rapports,  etc. — Conseil  du  Tr6sor) 
Inuvialuit: 

(Voir.  Convention  definitive  des — de  l'Arctique  de  l'Ouest) 
Invesussement  Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  285.— Doc.  pari.  n°  342-354. 
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Rapports,  deerets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Investissement  Canada: — Fin 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — Fin 

Le  31  mars  1990,  1825.— Doc.  pari  n°  342-837. 
(Voiraussi:  Rapports,  etc. — «Acces  a  V information.  Loi  sur  V — »  et  ^Protection  des  renseigne- 

ments  personnels.  Loi  sur  la — ») 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Iraq: 

Declaration  du  secretaire  d'Etat  aux  Affaires  extdrieures,  le  tres  hon.  Joe  Clark,  concernant  la 
crise  du  Golf,  au  Comit6  de  la  Chambre  des  communes  des  affaires  etrangeres  et  du  com- 
merce exteneur,  1867.— Doc.  pari.  n°  342-870. 
Decret  C.P.  1990-1995,  en  date  du  15  septembre  1990,  concernant  la  participation  du  Canada  a 

l'imposition  de  sanctions  economiques  a  Tlraq,  1247. — Doc.  pari.  n°  342-820. 
Modifications  au  Reglement  des  Nations  Unies  sur  l'lraq,  pris  par  le  Ddcret  C.P.  1990-1676,  en 

date  du  7  aout  1990,  1826.— Doc.  pari.  n°  342-838. 
(Voiraussi:  Rapports,  etc. — Premier  ministre  du  Canada) 
Islande: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 
Italie: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Accord  complementaire  modifiant  la  Convention  entre  le  Canada  et 
T  Italie,  etc.) 
Jasper.  Pare  national  de: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Pare  national  de  Jasper) 
Juges.  Commission  sur  le  traitement  et  les  avantages  des: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  sur  le  traitement  et  les  avantages  des  juges) 
Juges  de  nomination  f6d6rale.  R6gime  de  pensions  des: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Pensions  publiques.  Loi  sur  les  rapports  relatifs  aux) 
Justice.  Ministere  de  la: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  52.— Doc.  pari.  n°  342-71. 
Le  31  mars  1989,  940.— Doc.  pari.  n°  342-613. 
Le  31  mars  1990,  2350.— Doc.  pari.  n°  342-1001. 
Kootenay.  Pare  national  de: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Pare  national  de  Kootenay) 
Lac  Meech.  Entente  constitutionnelle  du: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Comitd  special  de  la  Chambre  des  communes) 
(Voiraussi:  Rapports,  etc. — Entente  constituuonnelle  de  1987) 
La  Corporation  du  Pont  international  de  la  Voie  maritime,  Ltee: 

Plan  d'entreprise,  1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d' investissement  et  de  fonctionnement, 

1989-1990,  97.— Doc.  pari.  n°  342-148. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  deeembre  1988,  266.— Doc.  pari.  n°  342-260. 
Le  31  deeembre  1989,  1229.— Doc.  pari.  n°  342-744. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Langues  officielles: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Conseil  du  Tr6sor) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Secretaire  d'£tat) 

(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Gouvernement  federal  -Dualite  linguistique  canadienne) 
Les  Associ6s  Mingan  Ltee: 
Plans  d'entreprise: 

1989-1993,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement,  1989,  20. — Doc.  pari. 

n°  342-12. 
1990-1991,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement,  1990,  730. — Doc.  pari. 

n°  342-518. 
1991-1995,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement,  1991,  2373. — Doc.  pari. 
n°  342-1017. 
Rapports — 

1988,  20.— Doc.  pari.  n°  342-11. 

1989,  729.— Doc.  pari.  n°  342-517. 

1990,  2373.— Doc.  pari.  n°  342-1016. 
Les  Ponts  Jacques  Cartier  et  Champlam  Incorporee: 

Plan  d'entreprise,  1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement, 

1989-1990,  97.— Doc.  pari.  n°  342-148. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  266.— Doc.  pari.  n°  342-262. 
Le  31  mars  1990,  1229.— Doc.  pari.  n°  342-746. 
Libre  -^change: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Conseil  consultatif  sur  l'adaptation) 
Lobby istes.  Loi  sur  I'enregistrement  des: 

Rapport  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1990,  1229. — Doc.  pari.  n°  342-740. 
Lois  du  Canada: 

Document  intitule:  «Propositions  visant  a  corriger  des  amonalies,  incompatibilites,  archaismes  et 
erreurs  dans  les  lois — ,  a  y  effectuer  d'autres  modifications  mineures  et  non  controversables 
ainsi  qu'a  y  abroger  certaines  dispositions  ayant  cess6  d' avoir  effet  par  caducite"  ou  autre  - 
ment»,  706. — Doc.  pari.  n°  342-508.  D6fer6  au  Comite  des  affaires  jurindiques  et  constitu- 
tionnelles,  1177. 
Lower  Churchill  Development  Corporation: 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  decembre  1988,  151.— Doc.  pari.  n°  342-180. 
Le  31  decembre  1989,  1840.— Doc.  pari.  n°  342-850. 
Lush.  Peter  G.: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  des  ports  de  Hamilton) 
Macdonald.  Discours  de  M.  David: 

( Voir.  Rapports,  etc. — Conference  Internationale  du  Conseil  nordique  sur  la  pollution  des  mers) 
Manitoba  Assembled  des  chefs  du — 

(Voir.  Rapports,  etc. — Premier  ministre  du  Canada) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Marine  Atlantique  S.C.C.: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  de  Marine  AUantique  S.C.C.  et  de  sa  filiale  la 
Compagnie  des  chantiers  maritimes  de  Terre-Neuve  S.C.C,  ainsi  que  le  plan 
d'entreprise,    1989-1993,  de  sa  filiale  Coastal  Transport  Ltd.,  90. — Doc.  pari. 
n°  342-130. 
1990-1994,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement,  1990,  ainsi  que  les  plans 
d'entreprises  de  ses  filiales,  la  Compagnie  des  chantiers  maritimes  de  Terre-Neuve  et 
La  Coastal  Transport  Ltd.,  1990-1994,  730.— Doc.  pari.  n°  342-524. 
1991-1995,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement,  1991,  de  Marine  Adantique 
S.C.C.  et  de  sa  filiale  la  Compagnie  des  chantiers  maritimes  de  Terre-Neuve  S.C.C, 
ainsi  que  le  plan  d'entreprise,  1991-1995,  de  sa  filiale  Coastal  Transport  Ltd., 
2374.— Doc.  pari.  n°  342-1030. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  41.— Doc.  pari.  n°  342-46. 
Le  31  decembre  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-586. 
Marine  marchande  du  Canada.  Loi  sur  la: 

Rapports  de  la  Garde  cotiere  canadienne,  S6curit6  des  navires,  sur  les  exemptions  emises  aux 
capitaines,  aux  lieutenants  et  aux  mecaniciens — 

1988,  20.— Doc.  pari.  n°  342-8. 

1989,  730.— Doc.  pari.  n°  342-523. 
Mazankowski.  L'hon.  Donald: 

{Voir.  Rapports,  etc. — Canadien  National) 
Mesures  d'urgence: 

{Voir.  Rapports,  etc. — Protection  civile.  Loi  sur  la) 
Mesures  speciales  d' importation.  Loi  sur  les: 

{Voir.  Rapports,  etc. — Importation.  Loi  sur  les  mesures  speciales  d') 
Monnaie  royale  canadienne: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  167.— Doc.  pari.  n°  342-192. 
1990-1994,  et  budget  d'investissement,  1990,  1109.— Doc.  pari.  n°  342-658. 
1991-1995,  et  budget  d'investissement,  1991,  2463.— Doc.  pari.  n°  342-1059. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-84. 
Le  31  decembre  1989,  898.— Doc.  pari.  n°  342-567. 
Le  31  decembre  1990,  2471.— Doc.  pari.  n°  342-1066. 
{Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Compte  du  fonds  des  changes) 
Monies: 

{Voir.  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Moshansky.  L'hon.  Virgil  P.: 

{Voir.  Rapports,  etc. — Commission  d'enquete  sur  l'6crasement  d'un  avion  d'Air  Ontario  a  Dry- 
den,  Ontario) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Multiculturalisme  canadien.  Loi  sur  le: 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  706.— Doc.  pari.  n°  342-507. 
Le  31  mars  1990,  2350.— Doc.  pari.  n°  342-1002. 
Musdes  nationaux  du  Canada: 

Rapport  pour  l'exercice  termin6  le  31  mars  1989,  318. — Doc.  pari.  n°  342-379. 
Nations  Unies: 

Rapport  sur  les  activity  du  Canada  en  tant  que  membre  de  1'ONU  pour  1' alimentation  et 
l'agriculture  (FAO)  pour  les  exercices  terminds — 
Le  31  mars  1989,  300.— Doc.  pari.  n°  342-368. 
Le  31  mars  1990,  1840.— Doc.  pari.  n°  342-852. 
Reglement  des— sur  l'lraq,  1236.— Doc.  pari.  n°  342-800. 
Modifications  au— ,  2417.— Doc.  pari.  n°  342-1036. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Comite"  des  droits  de  l'homme  des  Nations  Unies) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Forces  canadiennes) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Iraq) 

(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Premier  ministre  du  Canada) 
Newfoundland  and  Labrador.  Entreprise: 

(Voir.  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Norman.  E.  Hergert: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Affaires  exteYieures,  etc.) 

Nouveau-Brunswick.  Propositions  de  modifications  constitutionnelles  du: 
(Voir.  Constitutionnelles  du  Nouveau-Brunswick.  Modifications) 
Nouveau-Brunswick.  Route  transcanadienne  au: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Rdponses  a  des  questions — ) 
Nouvelle-Ecosse: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Accord  entre  le  Canada  et  la  Nouvelle-Ecosse) 
Office  Canada-Terre-Neuve  des  hydrocarbures  extracotiers: 
Rapports  pour  les  exercices  terminsd — 

Le  31  mars  1989,  282.— Doc.  pari.  n°  342-332. 
Le  31  mars  1990,  1237.— Doc.  pari.  n°  342-807. 
Office  canadien  de  commercialisation  des  oeufs: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  60.— Doc.  pari.  n°  342-88. 
Le  30  decembre  1989,  916.— Doc.  pari.  n°  342-603. 
Office  canadien  de  commercialisation  des  oeufs  d' incubation  de  poulet  a  chair: 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  decembre  1988,  60.— Doc.  pari.  n°  342-90. 
Le  31  decembre  1989,  916.— Doc.  pari.  n°  342-605. 
Office  canadien  de  commercialisation  des  poulets: 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  decembre  1988,  60.— Doc.  pari.  n°  342-86. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Office  canadien  de  commercialisation  des  poulets: — Fin 

Le  31  decembre  1989,  916.— Doc.  pari.  n°  342-602. 
Office  canadien  de  commercialisation  du  dindon: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  60.— Doc.  pari.  n°  342-89. 
Le  31  decembre  1989,  916.— Doc.  pari.  n°  342-604. 
Office  canadien  du  poisson  sal6: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 

81.— Doc.  pari.  n°  342-123. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
2012.— Doc.  pari.  n°  342-939. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1988,  21.— Doc.  pari.  n°  342-21. 
Le  31  mars  1989,  1097.— Doc.  pari.  n°  342-650. 
Le  31  mars  1990,  2012.— Doc.  pari.  n°  342-938. 
Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau  douce: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 

106.— Doc.  pari.  n°  342-155. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
1085.— Doc.  pari.  n°  342-648. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  30  avril  1989,  269.— Doc.  pari.  n°  342-289. 
Le  30  avril  1990,  1827.— Doc.  pari.  n°  342-847. 
Office  de  produits  agricoles: 

Rapport  pour  l'exercice  termind  le  31  mars  1989,  362. — Doc.  pari.  n°  342-410. 
Office  des  eaux  des  territoires  du  Nord-Ouest 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  I' information.  Loi  sur  V — »  et  Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Office  des  eaux  du  Yukon: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  I' information.  Loi  sur  V — »  et  Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Office  des  produits  de  la  peche: 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  319.— Doc.  pari.  n°  342-382. 
Le  31  mars  1990,  1891.— Doc.  pari.  n°  342-896. 
Office  des  provendes  du  Canada: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990,  96. — Doc.  pari. 

n°  342-144. 
1990-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991,  991. — Doc.  pari. 
n°  342-633. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Office  des  provendes  du  Canada: — Fin 

Rapport  pour  la  campagne  agricole  terminee  le  31  juillet  1988,  y  compris  les  comptes  et  6tats 

financiers  pour  l'exercice  termini  le  31  mars  1989,  300. — Doc.  pari.  n°  342-361. 
Rapport  pour  la  campagne  agricole  terminee  le  31  juillet  1990,  y  compris  les  comptes  et  6tats 
financiers  pour  l'exercice  termind  le  31  mars  1990,  1231-1232. — Doc.  pari.  n°  342-764. 
Office  de  stabilisation  des  produits  agricoles: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  362.— Doc.  pari.  n°  342-411. 
Le  31  mars  1990,  1858.— Doc.  pari.  n°  342-863. 
Office  du  transport  du  grain: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  I' information.  Loi  sur  I' — »  et  ^Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Office  national  de  l'dnergie: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  ddcembre  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-81. 
Le  31  deeembre  1989,  899.— Doc.  pari.  n°  342-579. 
Office  national  des  transports  du  Canada: 
Examens  annuels — 

1988,  145.— Doc.  pari.  n°  342-172. 

1989,  1172.— Doc.  pari.  n°  342-670. 

1990,  2442.— Doc.  pari.  n°  342-1041. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  33.— Doc.  pari.  n°  342-32. 
Le  31  decembre  1989,  883.— Doc.  pari.  n°  342-558. 
Office  national  du  film: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  369.— Doc.  pari.  n°  342-422. 
Le  31  mars  1990,  2119.— Doc.  pari.  n°  342-962. 
Oka: 

Lettre  de  l'hon.  Tom  Siddon,  C.P.,  datee  du  28  juin  1990  et  adress^e  a  George  Martin,  Grand 
Chef,  Conseil  des  six  nations,  et  a  Jean  Ouellet,  maire  du  village  d'Oka,  au  sujet  de  la  situa- 
tion a  Oka  (Texte  anglais),  1247.— Doc.  pari.  n°  342-825. 
Organisation  des  Nations  Unies: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Nations  Unies) 
Ouest.  Loi  de  stabilisation  concernant  le  grain  de  /': 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  juillet  1988,  151.— Doc.  pari.  n°  342-181. 
Le  31  juillet  1989,  1010.— Doc.  pari.  n°  342-640. 
Pare  national  de  Banff: 

Rapport  et  r6sum6  du  plan  de  gestion,  en  date  de  novembre  1988,  couvrant  la  p6riode  de  1989  a 
1994,  417.— Doc.  pari.  n°  342-438. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Pare  national  de  Jasper: 

Rapport  et  r6sum6  du  plan  de  gestion,  en  date  de  novembre  1988,  couvrant  la  periode  de  1989  a 
1994,  417.— Doc.  pari.  n°  342-439. 
Pare  national  de  Kootenay: 

Rapport  et  r6sum6  du  plan  de  gestion,  en  date  de  novembre  1988,  couvrant  la  pdriode  de  1989  a 
1994,  417.— Doc.  pari.  n°  342^40. 
Pare  national  de  Yoho: 

Rapport  et  resumd  du  plan  de  gestion,  en  date  de  novembre  1988,  couvrant  la  periode  de  1989  a 
1994,  417.— Doc.  pari.  n°  342-441. 
Parlement.  Loi  sur  les  allocations  de  retraite  des  membres  du: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  101.— Doc.  pari.  n°  342-151. 
Le  31  mars  1989,  899.— Doc.  pari.  n°  342-577. 
Le  31  mars  1990,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1077. 
Parlement.  Loi  sur  les  relations  de  travail  aw. 

(Voir.  Rapports,  etc. — Relations  de  travail  au  Parlement.  Loi  sur  les) 
Parlement  Regime  de  pensions  des  membres  du: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Pensions  publiques.  Loi  sur  les  rapports  relatifs  aux) 
Patrimoine  arch6ologique  canadien: 

Document  intitul6:  «Propositions  16gislatives  concernant  la  protection  du — »,  2053. — Doc.  pari. 
n°  342-955. 
Pauvret6: 

Documents  intitul6s — 

«Comparaison  des  seuils  de  pauvret6  pr6vus  pour  1989  et  1990»,  2417. — Doc.  pari. 
n°  342- 1035 A. 

(Imprime  en  appendice  aux  Debats  du  26  mars  1991) 
«Mise  a  jour  du  seuil  de  pauvrete» — 

1987,  en  date  de  ddcembre  1988,  16.— Doc.  pari.  n°  342-1  A. 
(Imprime  en  appendice  a  ces  Journaux,  aux  pages  25-29) 

1988,  en  date  de  ddcembre  1989,  518.— Doc.  pari.  n°  342-459 A. 
(Imprime  en  appendice  a  ces  Journaux,  aux  pages  524-531) 

1989,  en  date  de  ddcembre  1990,  2118.— Doc.  pari.  n°  342-956A. 
(Imprime  en  appendice  a  ces  Journaux,  aux  pages  2129-2132) 

Peche.  Office  des  prix  des  produits  de  la: 

(Voir.  Rapports,  etc. —  Office  des  prix  des  produits  de  la  peches) 
Peches  de  VAtlantique.  Loi  sur  la  restructuration  du  secteur  des: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  2374.— Doc.  pari.  n°  342-1032. 
Le  31  mars  1990,  2374-2375.— Doc.  pari.  n°  342-1033. 
Peches  et  Oceans.  Ministere  des: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  301.— Doc.  pari.  n°  342-374. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Peches  et  Oceans.  Ministere  des: — Fin 

Le  31  mars  1989,  2374.— Doc.  pari.  n°  342-1031. 
Peche.  Loi  sur  les  prets  aidant  aux  operations  de: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  341.— Doc.  pari.  n°  342-397. 
Le  31  mars  1990,  1826-1827.— Doc.  pari.  n°  342-846. 
Pensions: 

(Voir.  Anciens  combattants.  Ministere  des) 
(Voir  aussi:  Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres) 
Pensions  publiques.  Loi  sur  les  rapports  relatifs  aux: 

Rapports  actuariels  sur  le  Regime  de  pensions  des — 

Juges  de  nomination  f6d6rale  au  31  ddcembre  1988,  1840. — Doc.  pari.  n°  342-856. 
Membres  du  parlement  au  31  decembre  1988,  1840.— Doc.  pari.  n°  342-855. 
Perrault,  C.P.  L'hon.  Raymond: 

Document  au  sujet  de  la  taxe  sur  les  produits  et  services  (Texte  anglais),  1819. — Doc.  pari. 
n°  342-834. 
Personnes  morales  et  des  syndicats.  Loi  sur  les  declarations  des: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Syndicats.  Loi  sur  les  declarations  des  personnes  morales  et  des  syndicats) 
Peutes  entreprises  et  au  tourisme.  Ministere  d'Etat  aux: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Industrie,  des  sciences  et  de  la  technologic  Ministere  de  1') 
Petitions: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  priv6s) 
Petro-Canada  Limitfe: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  101.— Doc.  pari.  n°  342-149. 
1990-1994,  et  budget  d'investissement,  1990,  731.— Doc.  pari.  n°  342-533. 
1991-1995,  et  budget  d'investissement,  1991,  2417.— Doc.  pari.  n°  342-1038. 
Rapport  des  v6rificateurs  sur  les  6tats  financiers  consolid6s  de —  au  31  decembre  1990, 

2451.— Doc.  pari.  n°  342-1047. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  42.— Doc.  pari.  n°  342-47. 
Le  31  decembre  1989,  906.— Doc.  pari.  n°  342-593. 
Le  31  decembre  1990,  2442-2443.— Doc.  pari.  n°  342-1043. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Corporation  Petro-Canada  pour  l'assistance  internationale) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Rapports  de  comitfs) 
Pdtrole: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Administration  du  petrole  et  du  gaz  des  Terres  du  Canada) 
P6troliers: 

(Voir.  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Phoques  au  Canada.  Les  phoques  et  la  chasse  aux: 
(Voir.  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Place  du  Havre.  Corporation: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Corporation  Place  du  Havre  Canada) 
Plan  vert  du  Canada  pour  un  environnement  sain: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Environnement) 
Poisson  de  fond  de  Scotia-Fundy.  Groupe  de  travail  sur  le: 

(Voir.  Rapports,  etc. — R6ponses  a  des  questions) 
Pont  des  Mille-Des.  Le: 

Plan  d'entreprise,  1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement, 
1989-1990,  97.— Doc.  pari.  n°  342-148. 
Ponts  Jacques-Cartier  et  Champlain  Incorpor6e.  Les: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Les  Ponts  Jacques-Cartier  et  Champlain  Incorporee) 
Ports  Canada: 

Budgets  d'investissement — 

1989,  81.— Doc.  pari.  n°  342-120. 

1990,  915-916.— Doc.  pari.  n°  342-601. 

1991,  2442.— Doc.  pari.  n°  342-1042. 

(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Soci6t6  canadienne  des  ports) 
Ports  et  installations  portuaires  publics.  Loi  sur  les: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1988,  368.— Doc.  pari.  n°  342-420. 
Le  31  mars  1989,  1077.— Doc.  pari.  n°  342-645. 
Premier  ministre  du  Canada: 

Communique  de  presse,  ainsi  que  copie  des  lettres  6chang6es  avec  l'hon.  Lucien  Bouchard,  au 

sujet  de  sa  demission  de  ses  fonctions  ministdrielles,  989. — Doc.  pari.  n°  342-623A. 
Lettres — 

A  Son  Excellence  Javier  P6rez  de  Cuellar,  concernant  la  crise  du  golfe  Persique, 

2118.— Doc.  pari.  n°  342-957. 
A  Son  Excellence,  Mikhail  Gorbachev,  prdsident  de  1' Union  des  rdpubliques  socialistes  so- 

vi6tiques,  relativemeni  a  la  situation  des  Etats  baltes,  2145. — Doc.  pari.  n°  342-967. 
Au  chef  provincial  de  l'Assemblee  des  chefs  du  Manitoba  relativement  a  une  proposition 
visant  a  r6pondre  aux  pr6occupations  des  peuples  autochtones,   1172. — Doc.  pari. 
n°  342-674. 
Au  Premier  ministre  de  1'Etat  d' Israel,  M.  Yitzhak  Shamir,  relativement  a  l'attaque  aux  mis- 
siles perp6tr6e  par  l'lrak  contre  l'Etat  d' Israel,  2145. — Doc.  pari.  n°  342-965. 
Notes  pour  une  allocution,  a  1' occasion  du  Sommet  de  la  CSCE,  a  Paris,  1929. — Doc.  pari. 
n°  342-907. 
Premiers  ministres: 

Communiqu6  final  d'une  rencontre  sur  la  Constitution,  en  date  du  9  juin  1990,  1 109. — Doc.  pari. 

n°  342-656. 
Communiquds  6mis  a  la  suite  de  la  Conference  annuelle  tenue  a  Ottawa  les  9  et  10  novembre 
1989,  363.— Doc.  pari.  n°  342^17. 
Prdsident  du  Conseil  du  Tr6son 
(Voir.  Conseil  du  Tr6sor) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Prestations  a" adaption  pour  les  travailleurs.  Loi  sur  les: 
Rapports  pour  les  pdriodes  allant  du: 

1"  avril  au  30  juin  1988,  21.— Doc.  pari.  n°  342-14. 
1"  juillet  au  30  septembre  1988,  21.— Doc.  pari.  n°342-15. 
1"  octobre  au  31  ddcembre  1988,  90.— Doc.  pari.  n°342-131. 

1"  Janvier  au  31  mars  1989  et  pour  l'exercice  1988-1989,  268.— Doc.  pari.  n°  342-283. 
1"  avril  au  30  juin  1989,  440.— Doc.  pari.  n°  342-442. 
1"  jufflet  au  30  septembre  1989,  915.— Doc.  pari.  n°  342-600. 
1"  octobre  au  31  d6cembre  1989,  1826.— Doc.  pari.  n°  342-839. 
Prestations  de  retraite  supplementaires.  Loi  sur  les: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1988,  46.— Doc.  pari.  n°  342-65. 
Le  31  mars  1989,  899.— Doc.  pari.  n°  342-573. 
Le  31  mars  1990,  2463.— Doc.  pari.  n°  342-1062. 
P rets  aux  etudiants.  Loi  federate  sur  les: 

Rapport  du  Programme  canadien  pour  l'annde  de  pret  1987-1988,  42. — Doc.  pari.  n°  342-51. 
Prets  aux  petites  entreprises.  Loi  sur  les: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-165. 
Le  31  mars  1989,  898.— Doc.  pari.  n°  342-565. 
Le  31  mars  1990,  2463.— Doc.  pari.  n°  342-1060. 
Prets  consentis  aux  Indiens: 

{Voir.  Rapports,  etc. — Indiens.  Loi  sur  les) 
Produits  dangereux.  Loi  sur  les: 
Decrets  modifiant  la — 

Partie  I  de  l'annexe,  236.— Doc.  pari.  n°  342-249. 

Partie  I  de  l'annexe  I,  267,  300,  910.— Doc.  pari.  n°  342-271,  342-365,  352-510. 
Partie  II  de  l'annexe,  136. — Doc.  pari.  n°  342-163. 

Partie  II  de  l'annexe  I,  267,  300,  518,  940.— Doc.  pari.  n°  342-272,  342-365,  342-460,  342- 
616. 
(Voiraussi:  Rapports,  etc. — Conseil  de  condole  des  renseignements  relatifs  aux  matieres  dange- 
reuses) 
Produits  et  services.  Taxe  sur  les: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarifdes  douanes,  etc.) 
Programme  canadien  de  prets  aux  dtudiants: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Prets  aux  etudiants.  Loi  federate  sur  les) 
Programme  de  developpement  industriel  et  regional: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Developpement  industriel  et  regional.  Loi  sur  le) 
Programmes  de  la  sdcurite"  du  revenu: 

Rapport  sur  F administration  des — ,  Allocations  familiales,  Security  de  la  vieillesse  et  Rdgime  de 
pensions  du  Canada,  pour  les  exercices  terminds: 
Le  31  mars  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-164. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Programmes  de  la  s6curite'  du  revenu: — Fin 
Rapport  sur  1' administration  des — Fin 

Le  31  mars  1989,  1234.— Doc.  pari,  n  342-782. 
Rapport  actuariel  rdglementaire  du  Programme  de  sdcurite"  de  la  vieillesse — 

Le  31  mars  1990,  1858.— Doc.  pari.  n°  342-862. 
Protection  civile.  Loi  sur  la: 

Rapports  pour  les  p6riodes  allant — 

Du  1CT  octobre  1988  au  31  mars  1989,  205.— Doc.  pari.  n°  342-212. 

Du  1"  octobre  1988  au  31  mars  1990,  1229.— Doc.  pari.  n°  342-741. 
Protection  de  I'environnement.  Loi  canadienne  sur  la: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Environnement.  Loi  canadienne  sur  la  protection  de  /') 
Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la: 

Rapport  du  Gouvemement  sur  la  Loi  sur  TAcces  a  l'informauon  et  la — ,  pour  1988-1989, 

1173.— Doc.  pari.  n°  342-677. 
Rapport  pour  l'exercice  termine  le  31  mars  1988 — 

Conseil  du  Tresor,  221.— Doc.  pari.  n°  342-229. 
Rapport  pour  la  periode  allant  du  1"  fdvrier  au  31  mars  1989 — 

Commission  du  droit  d'auteur,  167. — Doc.  pari.  n°342-194. 
Rapports  pour  la  pdriode  allant  du  ler  Janvier  au  31  mars  1989 — 

Tribunal  canadien  du  commerce  extdrieur,  270. — Doc.  pari.  n°  342-298. 
Rapport  pour  la  periode  allant  du  28  juin  1988  au  31  mars  1989 — 

Diversification  de  l'dconomie  de  1'Ouest.  Ministere  de  la — ,  301. — Doc.  pari.  n°  342-372. 
Rapports  pour  la  pdriode  allant  du  1"  avril  au  31  ddcembre  1988 — 

Commission  du  textile  et  du  vetement,  220. — Doc.  pari.  n°  342-222. 

Tribunal  canadien  des  importations,  167. — Doc.  pari.  n°  342-193. 
Rapports  pour  l'exercice  termind  le  31  decembre  1988 — 

Banque  du  Canada,  91. — Doc.  pari.  n°  342-141. 

Tribunal  de  l'aviation  civile,  167. — Doc.  pari.  n°342-198. 
Rapport  pour  l'exercice  termind  le  31  d6cembre  1989 — 

Banque  du  Canada,  883. — Doc.  pari.  n°  342-555. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s  le  31  mars  1989 — 

Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent,  46. — Doc.  pari.  n°  342-60. 

Adrninistration  de  pilotage  de  l'Atlantique,  150. — Doc.  pari.  n°  342-176. 

Administration  de  pilotage  des  Grands  lacs,  Limitee,  150. — Doc.  pari.  n°  342-176. 

Administration  de  pilotage  des  Laurentides,  150. — Doc.  pari.  n°  342-176. 

Administration  de  pilotage  du  Pacifique,  150. — Doc.  pari.  n°  342-176. 

Administration  du  pipe-line  du  Nord,  150. — Doc.  pari.  n°  342-178. 

Affaires  ext6rieures  et  du  Commerce  exteneur.  Ministere  des,  300. — Doc.  pari.  n°  342-363. 

Affaires  indiennes  et  du  Nord  canadien.  Ministere  des,  222. — Doc.  pari.  n°  342-239. 

Agence  canadienne  de  d6veloppement  international,  194. — Doc.  pari.  n°  342-207. 

Agriculture.  Ministere  de  1',  270. — Doc.  pari.  n°342-303. 

Approvisionnements  et  Services.  Ministere  des,  270. — Doc.  pari.  n°  342-299. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la: — Suite 

Rapports  pour  les  exercices  terminus  le  31  mars  1989 — Suite 
Archives  nationales  du  Canada,  271. — Doc.  pari.  n°342-305. 
Banque  du  Canada,  274.— Doc.  pari.  n°  342-326. 
Banque  f6d6rale  de  dfveloppement,  151. — Doc.  pari.  n°  342-182. 
Bibliotheque  nationale  du  Canada,  150. — Doc.  pari.  n°  342-173. 
Bureau  canadien  de  la  s6curit£  aenenne,  270. — Doc.  pari.  n°  342-300. 
Bureau  de  privatisation  et  affaires  reglementaires,  145. — Doc.  pari.  n°  342-171. 
Bureau  des  relations  f6d6rales-provinciales,  223. — Doc.  pari.  n°  342-241. 
Bureau  du  Conseil  privd,  223. — Doc.  pari.  n°  342-241. 
Bureau  du  Controleur  g6n6ral,  222.— Doc.  pari.  n°342-238. 
Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres,  272. — Doc.  pari.  n°  342-316. 
Bureau  du  v6rificateur  g6n6ral  du  Canada — 

{Voir.  V6rificateur  g6n6ral  du  Canada.  Bureau  du) 
Centre  canadien  d'hygiene  et  de  sdcurite'  au  travail,  223. — Doc.  pari.  n°  342-242. 
Centre  de  recherches  pour  le  d6veloppement  international,  272. — Doc.  pari.  n°  342-312. 
Comit6  de  surveillance  des  activit6s  de  renseignement  de  s6curit6,  332. — Doc.  pari. 

n°  342-391. 
Commissaire  aux  langues  officielles,  166. — Doc.  pari.  n°  342-189. 
Commission  canadienne  du  bid,  270. — Doc.  pari.  n°342-297. 
Commission  canadienne  des  droits  de  la  personne,  220-221. — Doc.  pari.  n°  342-225. 
Commission  canadienne  d'examen  des  exportations  de  biens  culturels,  273. — Doc.  pari. 

n°  342-323. 
Commission  de  controle  de  l'6nergie  atomique,  283. — Doc.  pari.  n°  342-335. 
Commission  de  la  Capitale  nationale,  166-167. — Doc.  pari.  n°  342-191. 
Commission  de  la  fonction  publique,  182. — Doc.  pari.  n°  342-203. 
Commission  de  1' immigration  et  du  statut  de  rdfugid,  222. — Doc.  pari.  n°  342-240. 
Commission  de  r6forme  du  droit,  221. — Doc.  pari.  n°342-226. 
Commission  de  r6vision  des  lois,  221. — Doc.  pari.  n°  342-227. 
Commission  des  champs  de  bataille  nationaux,  363. — Doc.  pari.  n°  342-415. 
Commission  des  lieux  et  monuments  historiques  du  Canada,  362. — Doc.  pari.  n°  342-414. 
Commission  des  relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique,  136. — Doc.  pari.  n°  342-160. 
Communications.  Ministere  des,  274. — Doc.  pari.  n°342-325. 
Condition  feminine  Canada,  272. — Doc.  pari.  n°  342-313. 
Conseil  canadien  des  normes,  120. — Doc.  pari.  n°342-158. 
Conseil  canadien  des  relations  de  travail,  223. — Doc.  pari.  n°  342-243. 
Conseil  consultatif  canadien  de  la  situation  de  la  femme,  272. — Doc.  pari.  n°  342-311. 
Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux  matieres  dangereuses,  273. — Doc.  pari. 

n°  342-320. 
Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  t616communications  canadiennes,  273-274. — Doc.  pari. 

n°  342-324. 
Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du  Canada,  182. — Doc.  pari.  n°  342-204. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la: — Suite 

Rapports  pour  les  exercices  terminer  le  31  mars  1989 — Suite 

Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en  genie,  285. — Doc.  pari.  n°  342-353. 

Conseil  de  recherches  m&iicales  du  Canada,  273. — Doc.  pari.  n°  342-318. 

Conseil  des  Arts  du  Canada,  271.— Doc.  pari.  n°342-306. 

Conseil  des  sciences  du  Canada,  167-168. — Doc.  pari.  n°  342-199. 

Conseil  economique  du  Canada,  222,  271.— Doc.  pari.  n°  342-235,  342-309. 

Conseil  national  de  commercialisation  des  produits  agricoles,  80. — Doc.  pari.  n°  342-117. 

Conseil  national  de  recherches,  205-206. — Doc.  pari.  n°  342-218. 

Consommauon  et  des  Corporations.  Ministere  de  la,  273. — Doc.  pari.  n°  342-321. 

Construction  de  Defense  (1951)  Limitee,  145. — Doc.  pari.  n°  342-168. 

Corporation  du  Pont  international  de  la  voie  maritime  Ltee.  La — 

(Voir.  La  Corporation  du  Pont  international  de  la  voie  maritime  Ltee) 
D6fense  nationale.  Ministere  de  la—,  269-270.— Doc.  pari.  n°  342-296. 
Directeur  gen6ral  des  61ections,  206. — Doc.  pari.  n°  342-219. 
Emploi  et  de  1'Immigration.  Ministere  de  1' — ,  221. — Doc.  pari.  n°  342-228. 
Energie,  des  Mines  et  des  Ressources.  Ministere  de  1' — ,  282. — Doc.  pari.  n°  342-333. 
Environnement.  Ministere  de  1' — ,  270. — Doc.  pari.  n°  342-302. 
Expansion  industrielle  r6gionale.  Ministere  de  1' — ,  205. — Doc.  pari.  n°  342-213. 
Finances.  Ministere  des — ,  270. — Doc.  pari.  n°342-301. 
Investissement  Canada,  221. — Doc.  pari.  n°  342-231. 
Justice.  Ministere  de  la—,  220.— Doc.  pari.  n°342-224. 

La  Corporation  du  Pont  international  de  la  voie  maritime  Lte"e,  46. — Doc.  pari.  n°  342-62. 
Monnaie  royale  canadienne,  120. — Doc.  pari.  n°  342-156. 
Musees  nationaux  du  Canada,  271. — Doc.  pari.  n°342-304. 
Office   Canada-Terre-Neuve   des   hydrocarbures    extracotiers,    271-272. — Doc.    pari. 

n°  342-310. 
Office  canadien  du  poisson  said,  236. — Doc.  pari.  n°  342-252. 
Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau  douce,  236. — Doc.  pari.  n°  342-251. 
Office  des  eaux  des  territoires  du  Nord-Ouest,  222. — Doc.  pari.  n°  342-236. 
Office  des  eaux  du  Yukon,  222.— Doc.  pari.  n°  342-237. 
Office  des  prix  des  produits  de  la  peche,  236. — Doc.  pari.  n°  342-253. 
Office  des  provendes  du  Canada,  120. — Doc.  pari.  n°342-157. 
Office  du  transport  du  grain,  136. — Doc.  pari.  n°342-162. 
Office  national  de  l'dnergie,  282-283. — Doc.  pari.  n°  342-334. 
Office  national  des  transports  du  Canada,  272. — Doc.  pari.  n°  342-3 14. 
Peches  et  Oceans.  Ministere  des — ,  236. — Doc.  pari.  n°  342-250. 
Ponts  Jacques-Cartier  et  Champlain  Incorporde.  Les — ,  46. — Doc.  pari.  n°  342-61. 
Revenu  national,  Douanes  et  Accise.  Ministere  du — ,  272-273. — Doc.  pari.  n°  342-317. 
Revenu  national,  Impot.  Ministere  du — ,  271. — Doc.  pari.  n°  342-307. 
Sante  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Ministere  de  la — ,  284. — Doc.  pari.  n°  342-346. 
Secretariat  d'Etat.  Ministere  du— ,  205.— Doc.  pari.  n°  342-217. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la: — Suite 
Rapports  pour  les  exercices  terminus  le  31  mars  1989 — Fin 

Socidte"  canadienne  des  brevets  et  d' exploitation  limit6e,  81. — Doc.  pari.  n°  342-119. 

Soci6t£  canadienne  des  ports,  220. — Doc.  pari.  n°342-223. 

Soci6te"  canadienne  des  postes,  221. — Doc.  pari.  n°342-230. 

Soci6t6  canadienne  d'hypotheques  et  de  logement,  271. — Doc.  pari.  n°  342-308. 

Soci6te"  d' assurance-depots  du  Canada,  273. — Doc.  pari.  n°  342-319. 

Soci&e"  du  cr6dit  agricole,  96-97.— Doc.  pari.  n°342-145. 

Soci6te"  immobiliere  du  Canada  Limitee,  273. — Doc.  pari.  n°  342-322. 

Socidte  pour  l'expansion  des  exportations,  223. — Doc.  pari.  n°  342-246. 

Solliciteur  general,  272.— Doc.  pari.  n°  342-315. 

Statistique  Canada,  236. — Doc.  pari.  n°  342-254. 

Transports.  Ministere  des — ,  205. — Doc.  pari.  n°342-214. 

Travail.  Ministere  du— ,  205.— Doc.  pari.  n°  342-215. 

Travaux  publics.  Ministere  des — ,  273. — Doc.  pari.  n°  342-322. 

V6rificateur  gen6ral  du  Canada.  Bureau  du,  223. — Doc.  pari.  n°  342-245. 
Rapport  pour  l'exercice  termin6  le  31  ddcembre  1989 — 

Tribunal  de  l'aviation  civile,  1190. — Doc.  pari.  n°  342-702. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus  le  31  mars  1990 — 

Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent,  990. — Doc.  pari.  n°  342-629. 

Administration  de  pilotage  de  FAtlantique,  1172. — Doc.  pari.  n°  342-671. 

Administration  de  pilotage  des  Grands  Lacs,  Lt£e,  1172. — Doc.  pari.  n°  342-671. 

Administration  de  pilotage  des  Laurentides,  1172. — Doc.  pari.  n°  342-671. 

Administration  de  pilotage  du  Pacifique  Canada,  1172. — Doc.  pari.  n°  342-671. 

Administration  du  pipe-line  du  Nord,  916. — Doc.  pari.  n°  342-607. 

Affaires  extdrieures  et  Commerce  ext£rieur.  Ministere  des,  1233. — Doc.  pari.  n°  342-775. 

Affaires  indiennes  et  du  Nord.  Ministere  des — ,  1190-1191. — Doc.  pari.  n°  342-707. 

Agence  canadienne  de  d6veloppement  international,  1232. — Doc.  pari.  n°  342-766. 

Anciens  Combattants  Canada,  1234,  2350.— Doc.  pari.  n°  342-783,  342-1000. 

Approvisionnements  et  Services.  Ministere  des,  1232. — Doc.  pari.  n°  342-770. 

Archives  nationales  du  Canada,  1230-1231. — Doc.  pari.  n°  342-757. 

Banque  du  Canada,  1233.— Doc.  pari.  n°  342-776. 

Banque  f6d6rale  de  dfveloppement,  1173. — Doc.  pari.  n°  342-683. 

Bibliotheque  nationale  du  Canada,  1231. — Doc.  pari.  n°  342-758. 

Bureau  de  privatisation  et  affaires  r6glementaires,  1189. — Doc.  pari.  n°  342-697. 

Bureau  du  Conseil  privd  et  Bureau  des  relations  f6d6rales-provinciales,  1200. — Doc.  pari. 
n°  342-716. 

Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres,  1247. — Doc.  pari.  n°  342-823. 

Bureau  du  v6rificateur  general  du  Canada; 
(Voir.  V6rificateur  g6n6ral  du  Canada) 

Centre  de  recherches  pour  le  d6veloppement  international,  1 109. — Doc.  pari.  n°  342-657. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la: — Suite 

Rapports  pour  les  exercices  terminus  le  31  mars  1990 — Suite 

Comit£  de  surveillance  des  activit£s  du  renseignement  de  securite\  1189-1190. — Doc.  pari. 

n°  342-699. 
Commissaire  aux  langues  officielles,  1232. — Doc.  pari.  n°  342-767. 
Commission  canadienne  des  droits  de  la  personne,  1201. — Doc.  pari.  n°  342-722. 
Commission  canadienne  du  ble\  1189. — Doc.  pari.  n°342-694. 
Commission  de  controle  de  l'6nergie  atomique,  1237. — Doc.  pari.  n°  342-812. 
Commission  de  la  Capitale  nationale,  1171. — Doc.  pari.  n°  342-666. 
Commission  de  la  fonction  publique  du  Canada,  1189. — Doc.  pari.  n°  342-698. 
Commission  de  1' immigration  et  du  statut  de  refugie,  1826. — Doc.  pari  n°  342-842. 
Commission  de  rdforme  du  droit,  1201. — Doc.  pari.  n°  342-721. 
Commission  de  revision  des  lois,  1201. — Doc.  pari.  n°  342-720. 
Commission  des  champs  de  bataille  nationaux,  2033. — Doc.  pari.  n°  342-952. 
Commission  des  lieux  et  monuments  historiques,  1232. — Doc.  pari.  n°  342-765. 
Commission  des  relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique,  990. — Doc.  pari.  n°  342-625. 
Commission  du  droit  d'auteur,  1234. — Doc.  pari.  n°342-780. 
Communications.  Ministere  des,  1233. — Doc.  pari.  n°  342-774. 
Condition  feminine  Canada,  1173. — Doc.  pari.  n°342-680. 
Conseil  canadien  des  normes,  1234. — Doc.  pari.  n°342-781. 
Conseil  canadien  des  relations  du  travail,  1228. — Doc.  pari.  n°  342-735. 
Conseil  consultatif  canadien  de  la  situation  de  la  femme,  1233. — Doc.  pari.  n°  342-773. 
Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux  matieres  dangereuses,  1234. — Doc.  pari. 

n°  342-779. 
Conseil  de  recherche  en  sciences  humaines  du  Canada,  1191. — Doc.  pari.  n°  342-712. 
Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en  g6nie,  1192. — Doc.  pari.  n°  342-715. 
Conseil  de  recherches  m6dicales  du  Canada,  1119-1120. — Doc.  pari.  n°  342-662. 
Conseil  des  Arts  du  Canada,  1231.— Doc.  pari.  n°342-759. 
Conseil  du  Tresor.  Secretariat  du — ,  1128. — Doc.  pari.  n°  342-664. 
Conseil  economique  du  Canada,  1190. — Doc.  pari.  n°342-700. 

Conseil  national  de  commercialisation  des  produits  agricoles,  1236. — Doc.  pari.  n°  342-804. 
Conseil  national  de  recherches,  1191-1192. — Doc.  pari.  n°  342-714. 
Consommation  et  des  Corporations.  Ministere  de  la,  1232-1233. — Doc.  pari.  n°  342-771. 
Construction  de  Defense  (1951)  Limitee,  1231.— Doc.  pari.  n°  342-761. 
Controleur  gen6ral.  Bureau  du — ,  1173. — Doc.  pari.  n°  342-681. 
D6fense  nationale,  1231.— Doc.  pari.  n°  342-763. 
Directeur  gdndral  des  elections,  1 1 19. — Doc.  pari.  n°  342-660. 

Diversification  de  l'economie  de  TOuesL  Ministere  de  la,  1238. — Doc.  pari.  n°  342-814. 
Emploi  et  de  rimmigration.  Ministere  de  I',  1233.— Doc.  pari.  n°  342-778. 
Energie,  des  Mines  et  des  Ressources.  Ministere  de  1' — ,    1171-1172. — Doc.  pari. 

n°  342-669. 
Environnement.  Ministere  de  1',  1891. — Doc.  pari.  n°  342-893. 
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Rapports,  decrets  et  a  litres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la: — Suite 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s  le  31  mars  1990 — Suite 
Finances.  Ministere  des,  1233. — Doc.  pari.  n°  342-772. 
Forets  Canada,  1235.— Doc.  pari.  n°  342-793. 
Industrie,  des  Sciences  et  de  la  Technologic  Ministere  de  1' — ,   1188. — Doc.  pari. 

n°  342-689. 
Investissement  Canada,  1171. — Doc.  pari.  n°  342-668. 
Justice.  Ministere  de  la—,  1201.— Doc.  pari.  n°342-719. 
La  Corporation  du  Pont  international  de  la  voie  maritime,  Ltee,  991. — Doc.  pari. 

n°  342-631. 
Les  Ponts  Jacques  Cartier  et  Champlain  Incorpor6e,  990. — Doc.  pari.  n°  342-630. 
Monnaie  royale  canadienne,  1232. — Doc.  pari.  n°342-769. 

Multiculturalisme  et  a  la  Citoyennet6.  Ministere  d'Etat  au — ,  1 191. — Doc.  pari.  n°  342-710. 
Mus6e  canadien  de  la  nature,  1826. — Doc.  pari.  n°342-841. 
Mus6e  canadien  des  civilisations,  1230. — Doc.  pari.  n°  342-755. 
Musee  des  sciences  et  de  la  technologie,  1231. — Doc.  pari.  n°  342-760. 
Office  Canada-Terre-Neuve  des  hydrocarbures  extracouers,  1237. — Doc.  pari.  n°  342-810. 
Office  canadien  du  poisson  sale\  1 174. — Doc.  pari.  n°  342-686. 

Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau  douce,  1173-1174. — Doc.  pari.  n°  342-685. 
Office  des  eaux  des  Territoires  du  Nord-Ouest,  1191. — Doc.  pari.  n°  342-709. 
Office  des  eaux  du  Yukon,  1202.— Doc.  pari.  n°  342-729. 
Office  des  produits  de  la  peche,  1174. — Doc.  pari.  n°  342-687. 
Office  des  provendes  du  Canada,  1078. — Doc.  pari.  n°  342-647. 
Office  du  transport  du  grain,  1172. — Doc.  pari.  n°342-672. 
Office  national  de  l'6nergie,  1237. — Doc.  pari.  n°342-811. 
Office  national  des  transports  du  Canada,  1237. — Doc.  pari.  n°  342-809. 
Peches  et  des  Oceans.  Ministere  des — ,  1173. — Doc.  pari.  n°  342-684. 
Revenu,  Impot.  Ministere  du,  1232. — Doc.  pari.  n°342-768. 

Revenu  national,  section  Douanes  et  Accise.  Ministere  du,  1229. — Doc.  pari.  n°  342-742. 
Sante  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Ministere  de  la,  1813. — Doc.  pari.  n°  342-828. 
Secretariat  d'Etat  du  Canada,  1191.— Doc.  pari.  n°342-711. 

Society  canadienne  des  brevets  et  d' exploitation  limitee,  1097. — Doc.  pari.  n°  342-649. 
Soci6t6  canadienne  des  ports,  1201-1202. — Doc.  pari.  n°  342-723. 
Society  canadienne  des  postes,  1171. — Doc.  pari.  n°342-665. 
Soci6t£  canadienne  d'hypotheques  et  de  logement,  1190. — Doc.  pari.  n°  342-706. 
Society  d' assurance-depots  du  Canada,  1229. — Doc.  pari.  n°  342-743. 
Soci6t6  du  cr6dit  agricole,  1010. — Doc.  pari.  n°342-641. 
Soci6t6  immobiliere  du  Canada  limit6e,  1202. — Doc.  pari.  n°  342-727. 
Soci6t6  pour  fexpansion  des  exportation,  1190. — Doc.  pari.  n°  342-701. 
Solliciteur  gdndral,  1228.— Doc.  pari.  n°  342-734. 
Statistique  Canada,  1188.— Doc.  pari.  n°  342-688. 
Transports.  Ministere  des,  1230. — Doc.  pari.  n°342-749. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la: — Fin 

Rapports  pour  les  exercices  terminus  le  31  mars  1990 — Fin 
Travail.  Ministere  du— ,  1188.— Doc.  pari.  n°  342-690. 
Travaux  publics.  Ministere  des — ,  1202. — Doc.  pari.  n°  342-727. 
Tribunal  canadien  du  commerce  exteneur,  1202. — Doc.  pari.  n°  342-728. 
Vdrificateur  gendral  du  Canada,  1229-1230.— Doc.  pari.  n°  342-748. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s  le  31  decembre  1990 — 
Banque  du  Canada,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1078. 
Rapports  de  comitds: 

Affaires  etrangeres — 

Deuxieme — D6penses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33e  legislature,  64. — Doc.  pari. 

n°  342-104. 
Troisieme — Depenses  du  Comite'  pendant  la  lrc  session  de  la  34e  legislature,  64-65. — Doc. 

pari.  n°  342-105. 
Sixieme — Intitul6:  «Controle  de  l'application  de  l' Accord  de  libre-echange  entre  le  Canada 
et  les  Etats-Unis»,  y  compris  le  rapport  interne,  830. — Doc.  pari.  n°  342-549. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  853-872) 
Huitieme — Intituled  «Controle  de  l'application  de  1' Accord  de  libre-6change  entre  le  Canada 
et  les  Etats-Unis»,  y  compris  le  rapport  interne,  1936. — Doc.  pari.  n°  342-911. 
(Imprime  en  appendice,  aux  pages  1956-1957 
Affaires  juridiques  et  constitutionnelles — 

Premier — Depenses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33e  legislature,  197. — Doc.  pari. 
n°  342-210. 
Affaires  sociales,  Sciences  et  Technologie — 

Premier — Depenses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33e  legislature,  168. — Doc.  pari. 
n°  342-200. 

(Imprime  en  appendice,  aux  pages  179-180) 
Neuvieme  (Provisoire) — Intitule:  «La  pauvrete  dans  1'enfance  et  les  problemes  sociaux  a 

l'age  adulte»,  467.— Doc.  pari.  n°  342-452. 
Vingt-troisieme — Intitul6:    «La  pauvrete   dans   1'enfance:   vers   un   avenir  meilleur», 

2224.— Doc.  pari.  n°  342-972. 
Vingt-cinquieme — Credits  1,  5,  10,  15  et  20  des  Anciens  combattants  (Budget  des  depenses 
1989-1990),  2225.— Doc.  pari.  n°  342-973. 
Agriculture  et  Forets — 

Premier — Depenses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33°  legislature,  196. — Doc.  pari. 
n°  342-209. 
Banques  et  Commerce — 

Premier — D6penses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33c  legislature,  184. — Doc.  pari. 

n°  342-206. 
Huitieme — Intitule:  «Canada  1992:  Vers  un  marche  national  des  services  financiers»,  920- 
921.— Doc.  pari.  n°  342-610. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Rapports  de  comit6s: — Suite 

Brevets  et  prevovant  certaines  dispositions  connexes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — Projet  de  loi 
C-22— 

Depenses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33e  16gislature,  70-71. — Doc.  pari. 
n°  342-112. 
Defense  nationale — 

Premier — Depenses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33c  16gislature,  65-66. — Doc.  pari. 

n°  342-107. 
Deuxieme — Depenses  du  Comit6  pendant  la  lrc  session  de  la  34e  legislature,  66. — Doc.  pari. 

n°  342-108. 
Quatrieme — «Les  forces  terrestres  du  Canada»,  333. — Doc.  pari.  n°  342-393. 
Energie  et  Ressources  naturelles — 

Premier — D6penses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33e  16gislature,  184. — Doc.  pari. 
n°  342-205. 

(Imprime  en  appendice,  a  la  page  J  90) 
Neuvieme — Petro-Canada,  1110. — Doc.  pari.  n°  342659. 
Entente  constitutionnelle  de  1987  (Mixte  special) — 

Depenses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33e16gislature,  82. — Doc.  pari.  n°  342-127. 
Examen  de  la  reglementation — 

Depenses  du  Comit6  pendant  la  2C  session  de  la  33e16gislature,  151-152. — Doc.  pari. 
n°  342-186. 
Finances  nationales — 

Premier — Depenses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33e  legislature,  70. — Doc.  pari. 
n°  342-111. 
Langues  officielles — 

Depenses  du  Comit6  pendant  la  2e  session  de  la  33elegislature,  169. — Doc.  pari.  n°  342-201. 
Peches — 

Depenses  du  Comit6  pendant  la  2e  session  de  la  33elegislature,  154. — ^Doc.  pari.  n°  342-187. 
Quatrieme — 0?rovisoire  III)  Intitul6:  «Rapport  sur  les  peches  de  la  cote  est»,  488. — Doc. 

pari.  n°  342^155. 
Septieme^ — Intitul6:  «La  commercialisation  du  homard  canadien:  Tout  un  d6fi»,  2418- 
2419.— Doc.  pari.  n°  342-1040. 
Pldnier — 

Entente  constitutionnelle  de  1987 — 

Defenses  du  Comit6  pendant  la  2e  session  de  la  33e  legislature,  65. — Doc.  pari. 
n°  342-106. 
R6gie  interieure,  Budgets  et  Administration — 

Deuxieme^ — Proces- verbal  de  l'Autorite  intersessionnelle,  33-34. — Doc.  pari.  n°  342-35. 
Trente-huitieme — Directives  r6gissant  le  financement  des  comites,  885. — Doc.  pari. 
n°  342-561. 
Reglement  et  procedure — 

Depenses  du  Comite  pendant  la  2e  session  de  la  33eiegislature,  225. — Doc.  pari.  n°  342-248. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Rapports  de  comit6s: — Fin 

Soins  de  sant6  pr6ventifs — 

D6penses  du  Comit6  pendant  la  2e  session  de  la  33c  16gislature,  71. — Doc.  pari.  n°  342-1 13. 
Terrorisme  et  S6curit6  publique — 

D6penses  du  Comit6  pendant  la  2e  session  de  la  33c16gislature,  66-67. — Doc.  pari. 

n°  342-109. 
Deuxieme  et  dernier — Rapport  intituled  «Terrorisme»,  224. — Doc.  pari.  n°  342-247. 
Erratum  au  rapport,  en  date  d'octobre  1989,  298. — Doc.  pari.  n°  342-359A. 
Texte  francais  r6vis6  du  rapport  du  Comit6  (d6pos6  au  S6nat  le  10  aout  1987), 
33.— Doc.  pari.  n°  342-34. 
Transports  et  communications — 

Depenses  du  Comity  au  cours  de  la  2e  session  de  la  33e  legislature,  154-155. — Doc.  pari. 
n°  342-188. 
Readaptation  professionnelle  des  invalides.  Loi  sur  la: 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  369.— Doc.  pari.  n°  342-426. 
Le  31  mars  1989,  2012.— Doc.  pari.  n°  342-935. 
R6fugi6: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  d'appel  de  1' immigration  et  du  statut  de  refugi6) 
R6gime  d' assistance  publique  du  Canada: 

Rapport  pour  1'exercice  termini  le  31  mars  1986,  518. — Doc.  pari.  n°  342-462. 
R6gime  de  pensions  de  la  fonction  publique  du  Canada: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Fonction  publique.  Loi  sur  la  pension  de  la) 
R6gime  de  pensions  du  Canada: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres) 

(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Comit6  sur  le  niveau  et  la  structure  des  prestations  de  retraite  du 

R6gime  de  pensions  du  Canada) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Conseil  consultatif  du  Regime  de  pensions  du  Canada) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Programmes  de  la  sdcurite"  du  revenu) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Pensions  publiques.  Loi  sur  les  rapports  relatifs  aux) 
Reglementation  fed6rale  1990.  Projets  de: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Gouvernement  federal) 
Reglement  du  S6nat 

Lettre  adressde  a  1'hon.  s6n.  Phillips  par  l'hon.  s6n.  Petten,  au  sujet  de  1'article  P-3.a)  des  disposi- 
tions provisoires  du — (Texte  anglais),  1919. — Doc.  pari.  n°  342-904. 
Relations  de  travail  au  Parlement.  Loi  sur  les — 
Rapports  pour  les  exercices  terminer — 

Le  31  mars  1989,  440.— Doc.  pari.  n°  342-443. 
Le  31  mars  1990,  1874.— Doc.  pari.  n°  342-873. 
Relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commission  des  relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Rentes  sur  I'Etat.  Loi  sur  V augmentation  du  rendement  des: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  43.— Doc.  pari.  n°  342-59. 
Le  31  mars  1989,  563.— Doc.  pari.  n°  342-494. 
Le  31  mars  1990,  2372-2373.— Doc.  pari.  n°  342-1014. 
R6ponses  a  des  questions  concemant: 

Accord  de  libre-dchange  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis: 
R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall,  363-364. — Doc.  pari.  n°  342-418. 
Anciens  combattants — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall),  concemant  les  prestations,  1098. — Doc. 

pari.  n°  342-653. 
R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall  concemant  le  rapport  d' evaluation  du  Pro- 
gramme pour  1' autonomic  1204. — Doc.  pari.  n°  342-732. 
Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall  concemant  le  Reglement  sur  la  formation 

des  pensionn6s,  885. — Doc.  pari.  n°  342-885. 
Reponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall  concemant  les  allocations  des  pensionnes, 
2007.— Doc.  pari.  n°  342-932. 
Approvisionnements  et  Service  Canada — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall  concemant  le  bulletin  mensuel  de  recherche 
et  de  dfveloppement  de  la  Direction  g6n6rale  des  sciences  et  des  services  profession- 
nels,  2007.— Doc.  pari.  n°  342-930. 
Aquaculture — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall  concemant  les  projets  de  recherche  et  de 
d6veloppement,  1884.— Doc.  pari.  n°  342-884. 
B£n6voles  de  sant6 — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  sdn.  Marshall  concemant  les  organisations  nationales, 
1884.— Doc.  pari.  n°  342-881. 
Combustibles  de  fusion — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marsden  concemant  le  financement  du  programme, 
1883.— Doc.  pari.  n°  342-878. 
Commission  de  1' immigration  et  du  statut  de  r6fugi6 — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Perrault  C.P.,  1884. — Doc.  pari.  n°  342-883. 
Commonwealth.  Conf6rence  du — 

Reponse  a  la  question  de  l'hon.  sen.  MacEachen,  C.P.,  demande  de  d6pot  (Textes  anglais), 
344._Doc.  pari.  n°  342-404. 
Connaught  BioSciences,  Inc. — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Haidasz,  C.P.,  449^50. — Doc.  pari.  n°  342-448. 
Conseil  consultatif  sur  le  troisieme  age — 

Reponse  a  une  question  l'hon.  s6n.  Marshal,  1930. — Doc.  pari.  n°  342-909. 
Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des  t616communications  canadiennes — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall,  1884. — Doc.  pari.  n°  342-886. 
Conseil  national  de  recherches — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall,  1930. — Doc.  pari.  n°  342-908. 


1989-1990-1991  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SENAT  2675 


Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
R6ponses  a  des  questions  concernant: — Suite 
Contrats — 

Reponses  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Phillips,  1907. — Doc.  pari.  n°  342-902. 
Ententes  de  d6veloppement  economique  et  regional  Canada/Terre-Neuve — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall,  287. — Doc.  pari.  n°  342-357. 
Etats-Unis.  S6minaires  pour  promouvoir  les  possibilitds  de  ventes — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall  concernant  le  communique  du  ministre  du 
Commerce  exteneur,  2257.— Doc.  pari.  n°  342-986. 
Fonds  Canadiana — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall,  1989. — Doc.  pari.  n°  342-911  A. 
Forces  canadiennes — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Molgat  concernant  le  nombre  de  postes  par  categorie 

de  grades,  946. — Doc.  pari.  n°  342-618. 
Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall  concernant  les  pilotes  des,  1884. — Doc.  pari. 
n°  342-882. 
Garde  cotiere  canadienne — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall  concernant  le  passage  en  cale  seche  et  du 
radoub  annuel  du  navire  Anne  Harvey,  1884. — Doc.  pari.  n°  342-880. 
Gares  ferroviaires  patrimoniales.  Loi  sur  la  protection  des — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall,  2053. — Doc.  pari.  n°  342-956. 
Groupe  d'6tude  sur  la  securite"  des  p6troliers  et  la  capacit6  d' intervention  en  cas  de  d6versements 
marins — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Kenny  au  sujet  du  rapport  final,  intituled  «Prot6geons 
nos  eaux»,  1930.— Doc.  pari.  n°  342-907 A. 
Investissement  Canada.  Loi  sur — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Molgat  concernant  des  propositions  d' investissement, 
2007.— Doc.  pari.  n°  342-931. 
Islande — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall  relativement  a  la  visite  de  la  presidente, 
408.— Doc.  pari.  n°  342^34. 
Jerusalem — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall,  concernant  le  communique  n°  234  du 
SEAE,  2145.— Doc.  pari.  n°  342-969. 
M6dicaments  et  produits  pharmaceutiques — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall,  1884. — Doc.  pari.  n°  342-879. 
Morues — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall,  concernant  le  rapport  intitul6:  «Etat  du 

stock  de  morues  du  nord:  6tude  ind6pendante»,  1098. — Doc.  pari.  n°  342-654. 
Rdponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall,  concernant  le  rapport  du  Groupe  d'6tude 
des  tendances  des  stocks  de  morues  au  large  de  Terre-Neuve,   1098. — Doc.  pari. 
n°  342-655. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
R£ponses  a  des  questions  concernant: — Fin 
Newfoundland  and  Labrador.  Entreprise — 

R6ponse  a  une  question  de  1'hon.  s6n.  Marshall,  concernant — ,  2476. — Doc.  pari. 
n°  342-1085. 
Norvege.  Eaux  hauturieres  des  mers  du  Nord  a  Stavanger,  en — 

Reponse  a  une  question  du  l'hon.  sdn.  Marchall,  concernant  la  Conference  et  exposition, 
2453.— Doc.  pari.  n°  342-1052. 
Nouveau-Brunswick — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Corbin  concernant  les  Rapports  intitul6s:  «Route  ade- 
quates  essentielles  au  ddveloppement  r6gional»  (Aout  1988)  et  «Plan  d' amelioration  du 
troni^on  de  la  route  transcanadienne»  (Mai  1989),  2024. — Doc.  pari.  n°  342-939A. 
Phoques — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall,  concernant  le  rapport  Intitule;:  «Les  phoques 
et  la  chasse  aux  phoques  au  Canada»,  1097. — Doc.  pari.  n°  342-651. 
Poisson — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall,  concernant  le  rapport  du  groupe  de  travail 
sur  le  poisson  de  fond  de  Scotia  Fundy,  1097. — Doc.  pari.  n°  342-652. 
Politique  scientifique  nationale — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marsden,  1204. — Doc.  pari.  n°  342-730. 
Pollution.  Prdvention  de  la — 
Prix  d'excellence — 

Rdponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall,  concernant  les  prix  parraines  et  finances  par 
le  gouvernement,  2145. — Doc.  pari.  n°  342-968. 
Residences  officielles — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall  concernant  la  remuneration  pour  les  Resi- 
dences officielles,  1989.— Doc.  pari.  n°  342-91 1A. 
Rues  principales — 

R6ponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Marshall,  2262. — Doc.  pari.  n°  342-992. 
Sant6  et  Bien-etre  social  Canada — 

R£ponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall  concernant  la  Caisse  d'aide  aux  projets  en 
matiere  de  garde  d'enfants,  364. — Doc.  pari.  n°  342-419. 
Stations  d' information  de  vol — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  s6n.  Molgat,  2262. — Doc.  pari.  n°  342-993. 
Subventions  de  recherches — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sdn.  Marshall,  2159. — Doc.  pari.  n°  342-971. 
Taxes  sur  les  ventes  des  fabricants — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Molgat,  1204. — Doc.  pari.  n°  342-731. 
Terre-Neuve — 

Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall  concernant  l'emploi,  946. — Doc.  pari. 

n°  342-619. 
Reponse  a  une  question  de  l'hon.  sen.  Marshall  concernant  l'accord  de  cooperation  pour  le 
ddveloppement  de  l'industrie  oc^anique  (Canada/Terre-Neuve/),  2007. — Doc.  pari. 
n°  342-933. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Ressources  en  eau  du  Canada.  Loi  sur  les: 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  58.— Doc.  pari.  n°  342-73. 
Le  31  mars  1989,  417.— Doc.  pari.  n°  342-437. 
Le  31  mars  1990,  2033.— Doc.  pari.  n°  342-950. 
Revenu  national,  Douanes  et  Accise.  Ministere  du: 

Rapports  renfermant  des  tableaux  et  des  relev6s  relatifs  aux  droits  de  douanes,  a  la  taxe 

d' accise  et  a  l'impot  sur  le  revenu  pour  les  exercices  terminds — 
Le  31  mars  1989,  342.— Doc.  pari.  n°  342-401. 
Le  31  mars  1990,  1891.— Doc.  pari.  n°  342-892. 
Revenu  national,  Impot.  Ministere  du: 

(Voir.  Rapports,  etc. — «Acces  a  V information.  Loi  sur  V — »  et  Protection  des  renseignements 
personnels.  Loi  sur  la — ») 
Sante'.  Loi  canadienne  sur  la: 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1988,  32.— Doc.  pari.  n°  342-28. 
Le  31  mars  1989,  518.— Doc.  pari.  n°  342-463. 
Le  31  mars  1990,  2012.— Doc.  pari.  n°  342-936. 
Sante"  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Ministere  de  la: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  32.— Doc.  pari.  n°  342-25. 
Le  31  mars  1989,  518.— Doc.  pari.  n°  342-461. 
Le  31  mars  1990,  2005.— Doc.  pari.  n°  342-927. 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Conseil  consultatif  du  Regime  de  pensions  du  Canada) 
Sciences  et  de  la  Technologic  Ministere  d'Etat  charge"  des: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1988,  63.— Doc.  pari.  n°  342-102. 
Le  31  mars  1989,  732.— Doc.  pari.  n°  342-535. 
Secretariat  d'Etat.  Ministere  du: 

Rapports  du  Secretaire  d'Etat  concernant  sa  mission  en  matiere  de  langues  officielles  pour  les 
exercices — 

1988-1989,  406.— Doc.  pari.  n°  342-433. 
1989-1990,  2032.— Doc.  pari.  n°  342-945. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  32.— Doc.  pari.  n°  342-30. 
Le  31  mars  1989,  940.— Doc.  pari.  n°  342-615. 
Securite  de  la  vieillesse.  Loi  sur  la: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Securite"  de  la  vieillesse.  Programme  de: 

(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Programmes  de  la  s6curite"  du  revenu) 
Secretariat  du  Conseil  du  Trdsor  du  Canada: 
(Voir.  Rapports,  etc. — Conseil  du  Tr6sor) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Soci6t6  Canadian  National  (West  Indies)  Steamships  Ltd.: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Canadian  National  (West  Indies)  Steamships  Ltd.) 
Soci6t6  canadienne  des  brevets  et  d' exploitation  limited: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  283.— Doc.  pari.  n°  342-339. 
Le  31  mars  1990,  1191.— Doc.  pari.  n°  342-713. 
Soci6te  canadienne  des  ports: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  81.— Doc.  pari.  n°  342-120. 
1990-1994  et  budget  d'investissement  1990,  915-916.— Doc.  pari.  n°  342-601. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-161. 
Le  31  decembre  1989,  990.— Doc.  pari.  n°  342-628. 
Soci6te  canadienne  des  postes: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  ses  modifications,  ainsi  que  budgets  d'investissement  et  de  fonc- 
tionnement, 1989-1990,  et  leurs  modifications,  167. — Doc.  pari.  n°  342-197. 
1990-1991   a   1994-1995  et  budget  d'investissement   1990-1991,    1172.— Doc.  pari. 
n°  342-675. 

Modification  apportee  au  plan  d'entreprise  pour  1990-1991  a  1994-1995,  2350. — Doc. 
pari.  n°  342-1005. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  167.— Doc.  pari.  n°  342-196. 
Le  31  mars  1990,  1172.— Doc.  pari.  n°  342-676. 
Soci6t6  canadienne  d'hypotheques  et  de  logement: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  ainsi  que  le  budget  de  fonctionnement,  le  budget  d'investissement  pour  les  prets 
et  les  placements,  et  le  budget  d'investissement  pour  le  mobilier,  le  materiel  et  les  lo- 
caux  administratifs,  1989,  80.— Doc.  pari.  n°  342-115. 

Modifications  apportees  au  budget  d'investissement  1989  pour  le  mobilier,  le  materiel 
et  les  locaux  administratifs,  446. — Doc.  pari.  n°  342-447. 
1990-1994,  ainsi  que  le  budget  de  fonctionnement,  le  budget  d'investissement  pour  les  prets 
et  les  placements,  et  le  budget  d'investissement  pour  le  mobilier,  le  materiel  et  les  lo- 
caux administratifs,  1990,  730.— Doc.  pari.  n°  342-520. 
1991-1995,  ainsi  que  le  budget  de  fonctionnement,  le  budget  d'investissement  pour  les  prets 
et  les  placements,  et  le  budget  d'investissement  pour  le  mobilier,  le  matdriel  et  les 
locaux  administratifs,  1991,  2372.— Doc.  pari.  n°  342-1013. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  58.— Doc.  pari.  n°  342-75. 
Le  31  decembre  1989,  899.— Doc.  pari.  n°  342-578. 
Le  31  decembre  1990,  2471.— Doc.  pari.  n°  342-1065. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Socidte  cooperative  de  l'energie: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  151.— Doc.  pari.  n°  342-179. 
Le  31  decembre  1988  et  1989,  1840.— Doc.  pari.  n°342-849. 
Socidte  d' assurance-depots  du  Canada: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989,  81. — Doc.  pari. 

n°  342-122. 
1990-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990,  730. — Doc.  pari. 

n°  342-525. 
1991-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1991,  2373. — Doc.  pari. 
n°  342-1018. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  decembre  1988,  42.— Doc.  pari.  n°  342-49. 
Le  31  decembre  1989,  899.— Doc.  pari.  n°  342-575. 
Le  31  decembre  1990,  2471.— Doc.  pari.  n°  342-1071. 
Soci6t6  de  construction  des  musees  du  Canada  Inc.: 

Plans  d'entreprise  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 
1989-1990,  90.— Doc.  pari.  n°  342-134. 
1990-1991,  1189.— Doc.  pari.  n°  342-692. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  269.— Doc.  pari.  n°  342-290. 
Le  31  mars  1990,  1236.— Doc.  pari.  n°  342-799. 
Societ6  de  d6veloppement  de  l'industrie  cin6matographique  canadienne: 
Rapport  pour  1'exercice  termin6  le  31  mars  1989,  266. — Doc.  pari.  n°  342-266. 
Socidte  de  d£veloppement  du  Cap-Breton: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 

150.— Doc.  pari.  n°  342-177. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
1004.— Doc.  pari.  n°  342-635. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  283.— Doc.  pari.  n°  342-337. 
Le  31  mars  1990,  1841.— Doc.  pari.  n°  342-860. 
Soci6t6  d' expansion  du  Cap-Breton: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 

283.— Doc.  pari.  n°  342-342. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
990.— Doc.  pari.  n°  342-624. 
Rapports — 

Pour  la  pdriode  allant  du  1"  decembre  1988  au  31  mars  1989,  563. — Doc.  pari.  n°  342-497. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Soci6te  d' expansion  du  Cap-Breton: — Fin 

Pour  l'exercice  termin6  le  31  mars  1990,  1230.— Doc.  pari.  n°  342-756. 
Soci6t6  du  Centre  national  des  Arts: 

Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  aout  1989,  507.— Doc.  pari.  n°  342-458. 
Le  31  aout  1990,  2012.— Doc.  pari.  n°  342-937. 
Soci6te"  du  credit  agricole: 
Plans  d'enrreprise — 

1989-1990  a  1993-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 

145.— Doc.  pari.  n°  342-170. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'invesussement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
1004.— Doc.  pari.  n°  342-636. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  221-222.— Doc.  pari.  n°  342-233. 
Le  31  mars  1990,  1189.— Doc.  pari.  n°  342-695. 
Soci6t6  du  port  de  Halifax: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'invesussement,  1989,  81.— Doc.  pari.  n°  342-120. 
1990-1994  et  budget  d'investissement  1990,  915-916.— Doc.  pari.  n°  342-601. 
1991-1995  et  budget  d'investissement  1991,  2442.— Doc.  pari.  n°  342-1042. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-161. 
Le  31  decembre  1989,  990.— Doc.  pari.  n°  342-628. 
Soci6t6  du  port  de  Montreal: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  81.— Doc.  pari.  n°  342-120. 
1990-1994  et  budget  d'investissement  1990,  915-916,— Doc.  pari.  n°  342-601. 
1991-1995  et  budget  d'investissement  1991,  2442.— Doc.  pari.  n°  342-1042. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-161. 
Le  31  decembre  1989,  990.— Doc.  pari.  n°  342-628. 
Soci6t6  du  port  de  Prince  Rupert: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  81.— Doc.  pari.  n°  342-120. 
1990-1994  et  budget  d'investissement  1990,  915-916.— Doc.  pari.  n°  342-601. 
1991-1995  et  budget  d'investissement  1991,  2442.— Doc.  pari.  n°  342-1042. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-161. 
Le  31  decembre  1989,  990.— Doc.  pari.  n°  342-628. 
Soci6t6  du  port  de  Quebec: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  81.— Doc.  pari.  n°  342-120. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Socidtd  du  port  de  Qudbec: — Fin 
Plans  d'entreprise — Fin 

1990-1994  et  budget  d'investissement  1990,  915-916.— Doc.  pari.  n°  342-601. 

1991-1995  et  budget  d'investissement  1991,  2442.— Doc.  pari.  n°  342-1042. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-161. 

Le  31  decembre  1989,  990.— Doc.  pari.  n°  342-628. 
Socidtd  du  port  de  Saint-John: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  81.— Doc.  pari.  n°  342-120. 

1990-1994  et  budget  d'investissement  1990,  915-916.— Doc.  pari.  n°  342-601. 

1991-1995  et  budget  d'investissement  1991,  2442.— Doc.  pari.  n°  342-1042. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  decembre  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-161. 

Le  31  decembre  1989,  990.— Doc.  pari.  n°  342-628. 
Socidtd  du  port  de  St.  John's: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  81.— Doc.  pari.  n°  342-120. 

1990-1994  et  budget  d'investissement  1990,  915-916.— Doc.  pari.  n°  342-601. 

1991-1995  et  budget  d'investissement  1991,  2442.— Doc.  pari.  n°  342-1042. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-161. 

Le  31  decembre  1989,  990.— Doc.  pari.  n°  342-628. 
Socidtd  du  port  de  Vancouver: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budget  d'investissement,  1989,  81.— Doc.  pari.  n°  342-120. 

1990-1994  et  budget  d'investissement  1990,  915-916.— Doc.  pari.  n°  342-601. 

1991-1995  et  budget  d'investissement  1991,  2442.— Doc.  pari.  n°  342-1042. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  decembre  1988,  136.— Doc.  pari.  n°  342-161. 

Le  31  decembre  1989,  990.— Doc.  pari.  n°  342-628. 
Socidtd  du  Vieux-Port  de  Montreal  Inc.: 

Plan  d'entreprise,  1990-1991,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 

1189.— Doc.  pari.  n°  342-693. 
Socidtd  immobiliere  du  Canada  (Le  Vieux-Port  de  Montrdal)  Limitee: 

Budget  d'investissement  modifid,  1988-1989,  21.— Doc.  pari.  n°  342-17. 
Plan  d'entreprise  modifid,  deuxidme  modificaton  du  budget  d'investissement  et  budget  de  fonc- 
tionnement modifid,  1988-1989,  182.— Doc.  pari.  n°  342-202. 
Plan  d'entreprise,  1989-1990  a  1991-1992,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement, 

1989-1990,  90.— Doc.  pari.  n°  342-136. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  269.— Doc.  pari.  n°  342-295. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 

Soc\6t6  immobiliere  du  Canada  (Le  Vieux-Port  de  Montr6al)  Limitee: — Fin 

Le  31  mars  1990,  1236.— Doc.  pari.  n°  342-797. 
Soci6t6  immobiliere  du  Canada  Limitee: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1990  a  1992-1993,  et  budgets  d'invesussement  et  de  fonctionnement,  1989-1990, 

90.— Doc.  pari.  n°  342-135. 
1990-1991  a  1994-1995,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990-1991, 
1190.— Doc.  pari.  n°  342-703. 
Rapport  pour  l'exercice  termini  le  31  mars  1989,  269. — Doc.  pari.  n°  342-293. 
Soci6t6  immobiliere  du  Canada  (Mirabel)  Limitee: 

Plans  d'entreprise  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 
1988-1989,  32.— Doc.  pari.  n°  342-23. 

Budget  de  fonctionnement  modifie\  1988-1989,  21.— Doc.  pari.  n°  342-18. 
1989-1990,  91.— Doc.  pari.  n°  342-137. 
1990-1991,  1190.— Doc.  pari.  n°  342-704. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  269.— Doc.  pari.  n°  342-294. 
Le  31  mars  1990,  1236.— Doc.  pari.  n°  342-798. 
Soci6t6  immobilliere  du  Canada  (Vieux-Port  de  Qu6bec)  inc.: 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  269.— Doc.  pari.  n°  342-293. 
Le  31  mars  1990,  1235.— Doc.  pari.  n°  342-796. 
Soci6t6  pour  1' expansion  des  exportations: 
Plans  d'entreprise — 

1989-1993,  et  budgets  d'invesussement  et  de  fonctionnement,  1989,  86. — Doc.  pari. 

n°  342-128. 
1990-1994,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement,  1990,  731. — Doc.  pari. 

n°  342-531. 
1991-1995,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement,  1991,  2451. — Doc.  pari. 
n°  342-1046. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  151.— Doc.  pari.  n°  342-185. 
Le  31  decembre  1989,  898.— Doc.  pari.  n°  342-566. 
Soci6t6  Radio-Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  284.— Doc.  pari  n°  342-345. 
Le  31  mars  1990,  1813.— Doc.  pari.  n°  342-827. 
Texte  d'une  entrevue  avec  M.  Robert  Tremblay  a  remission  «Les  Affaires  et  la  vie»  au  sujet  de  la 
TPS  (Texte  francais),  1907.— Doc.  pari.  n°  342-900. 
Soci6t6  royale  du  Canada: 

D61itx§rations  de  1988,  ainsi  que  le  rapport  du  Conseil  de  1988-1989,  283. — Doc.  pari. 
n°  342-340. 
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Rapports,  decrets  et  a  litres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Soci6t6s  d'£tat: 
Rapports — 

Troisieme  trimestre,  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-82. 
Quatrieme  trimestre,  1988,  96.— Doc.  pari.  n°  342-143. 
Premier  trimestre,  1989,  101.— Doc.  pari.  n°  342-150. 
Deuxieme  et  troisieme  trimestres,  1989,  342. — Doc.  pari.  n°  342-403. 
Quatrieme  trimestre  1989,  731.— Doc.  pari.  n°  342-532. 
Premier  trimestre  1990,  1066.— Doc.  pari.  n°  342-642. 
Deuxieme  et  troisieme  trimestres,  1891. — Doc.  pari.  n°  342-895. 
Quatrieme  trimestre,  2451. — Doc.  pari.  n°  342-1048. 
Solliciteur  general: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  90.— Doc.  pari.  n°  342-129. 
Le  31  mars  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-589. 
Le  31  mars  1990,  2462.— Doc.  pari.  n°  342-1058. 
Sommet  de  la  CSCE: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Premier  ministre) 
Statistique  Canada: 

Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  369.— Doc.  pari.  n°  342-425. 
Le  31  mars  1990,  2372.— Doc.  pari.  n°  342-1011. 
Surintendant  des  institutions  financieres: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres) 
Symposium  interparlementaire  sur  la  participation  des  femmes  aux  processus  de  prise  de  decisions 
dans  la  vie  politique  et  parlementaire: 

Synthase  des  d6bats  par  la  prdsidente  du — ,  tenue  a  Geneve,  588. — Doc.  pari.  n°  342-505. 
Syndicats.  Loi  sur  les  declarations  des  personnes  morales  et  des: 

Rapport  sur  la  partie  I  (Personnes  morales)  pour  1987,  990. — Doc.  pari.  n°  342-627. 
Syndicats  ouvriers.  Loi  sur  les: 
Rapports  pour  les  annees — 

1986,  1987  et  1988,  42.— Doc.  pari.  n°  342-55. 

1989,  820.— Doc.  pari.  n°  342-544. 

1990,  2472.— Doc.  pari.  n°  342-1079. 
Tarif  des  douanes.  Le: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Taxe  sur  les  produits  et  services: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Gouvemement  federal) 
Taxe  d'accise.  Loi  sur  la: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Avis  de  motion  des  voies  et  moyens) 
Tel6film  Canada: 

Rapport  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  mars  1989,  266.— Doc.  pari.  n°  342-263. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
T£leTilm  Canada: — Fin 

Le  31  mars  1990,  1234.— Doc.  pari.  n°  342-785. 
T616gIobe  Canada: 

Plans  d'entreprise  et  budget  d'investissement — 

1989,  91.— Doc.  pal.  n°  342-139. 

1990,  731.— Doc.  pari.  n°  342-528. 

1991,  2555.— Doc.  pari.  n°  342-981. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  290.— Doc.  pari.  n°  342-358. 
Le  31  decembre  1989,  1189.— Doc.  pari.  n°  342-696. 
T61£sat  Canada: 

Lettres  patentes,  en  date  du  13  juin  1989,  visant  a  modifier  et  eiargir  la  mission  et  a  modifier  les 

pouvoirs  de— ,  206.— Doc.  pari.  n°  342-220. 
Rapports  pour  les  exercices  terminus — 

Le  31  decembre  1988,  60.— Doc.  pari.  n°  342-91. 
Le  31  d£cembre  1989,  906.— Doc.  pari.  n°  342-595. 
Terre-Neuve: 

(Voir.  Rapports,  etc. — R£ponses  a  des  questions) 
Terre-Neuve  S.C.C.  Compagnie  des  chantiers  maritimes  de: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Marine  AUantique  S.C.C.) 
Toronto: 

Deuxieme  rapport  provisoire  sur  l'avenir  du  secteur  riverain  de  Toronto  intitule:  «Un  point  tour- 
nant»  et  date"  du  mois  d'aout  1990  (L'hon.  David  Crombie,  commissaire),  1234. — Doc.  pari. 
n°  342-786. 
Tounsme: 

Document  intituld:  «Le  tourisme  un  pas  a  franchir»,  1813. — Doc.  pari.  n°  342-826. 
Transport  des  marchandises  dangereuses.  Loi  sur  le: 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  284.— Doc.  pari  n°  342-347. 
Le  31  mars  1990,  1961.— Doc.  pari.  n°  342-914. 
Transports.  Loi  nationale  de  1987  sur  les: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Office  national  des  transports  du  Canada) 
Transports.  Ministere  des: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  534.— Doc.  pari.  n°  342-476. 
Le  31  mars  1989,  2255.— Doc.  pari.  n°  342-975. 
Transports  routiers.  Loi  de  1987  sur  les: 

Rapport  1988  sur  la  s6curit6  des  v6hicules  commerciaux  au  Canada,  542-543. — Doc.  pari. 
n°  342-482. 
Travail.  Conference  internauonale  du: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Conference  Internationale  du  Travail) 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Suite 
Travail.  Ministere  du: 
Travaux  publics.  Ministere  des: 

Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1988,  16.— Doc.  pari.  n°  342-5. 
Le  31  mars  1989,  519.— Doc.  pari.  n°  342-471. 
Le  31  mars  1990,  2255.— Doc.  pari.  n°  342-978. 
Tribunal  canadien  des  importations: 

Rapport  1988,  46.— Doc.  pari.  n°  342-66. 
Tribunal  canadien  du  commerce  ext6rieur: 
Documents  intitules — 

«Mais — grain — InteYet  public — Examen  pr61iminaire  des  changements  de  la  situations 

562.— Doc.  pari.  n°  342^87. 
«R6examen  de  la  mesure  de  sauvegarde — Chambres  a  air — R6examen  du  retrait  du  TPG», 

2373.— Doc.  pari.  n°  342-1015. 
«Reexamen  de  la  mesure  de  sauvegarde — Ciseaux  et  cisailles  forges  a  chaud — Reexamen 

du  retrait  du  TPG»,  2373.— Doc.  pari.  n°  342-1019. 
«Reexamen  de  la  mesure  de  sauvegarde — Filds  spandex — Reexamen  du  retrait  du  TPG», 

1247.— Doc.  pari.  n°  342-824. 
«Une  enquete  concernant  les  anomalies  tarifaires»,  en  date  d'octobre  1990,  1891. — Doc. 

pari.  n°  342-891. 
«Une  enquete  visant  les  tarifs  sur  les  textiles»,  volumes  1  et  2  (Fevrier  1990),  820. — Doc. 
pari.  n°  342-543. 
Rapports  pour  les  exercices  terminds — 

Le  31  mars  1989,  267.— Doc.  pari.  n°  342-277. 
Le  31  mars  1990,  1230.— Doc.  pari.  n°  342-751. 
Tribunal  de  l'aviation  civile: 
Rapports — 

1988,  33.— Doc.  pari.  n°  342-31. 

1989,  890.— Doc.  pari.  n°  342-564. 

1990,  2452.— Doc.  pari.  n°  3242-1051. 

Trust  des  titres  des  chemins  de  fer  nationaux  du  Canada: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada.  Trust  des  titres  des) 
Union  lnterparlementaire: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Groupe  canadien  de  l'Union  interparlementaire) 
Uruguay: 

Declaration  de  la  d616gation  canadienne  faite  a  la  conclusion  de  la  session  de  Bruxelles  des 
rondes  de  ndgociations  de  l' —  (Texte  anglais),  2020.— Doc.  pari.  n°  342-942. 
Ve'rificateur  g6n6ral  du  Canada.  Bureau  du: 

Lettre  du — ,  en  date  du  3  novembre  1989,  au  sujet  d'une  vdrification  int6gree  du  Senat,  d6posee 
par  le  Comite  de  la  rdgie  interieure,  des  budgets  et  de  1' administration,  351. — Doc.  pari. 
n°  342-407. 
Rapport  au  S6nat  du  Canada  intituld:  «Rapport  sur  la  vdrification  de  radministrauon  du  S6nat», 
2443.— Doc.  pari.  n°  342-1044. 
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Rapports,  decrets  et  autres  documents  deposes  sur  le  bureau: — Fin 

V£rificateur  gdn^ral  du  Canada.  Bureau  du: — Fin 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  mars  1989,  328.— Doc.  pari.  n°  342-387. 
Le  31  mars  1990,  1890.— Doc.  pari.  n°  342-887. 
Recettes  et  ddbourses — 

Le  31  mars  1988,  32.— Doc.  pari.  n°  342-22. 
Le  31  mars  1989,  519.— Doc.  pari.  n°  342-468. 
Le  31  mars  1990,  2145.— Doc.  pari.  n°  342-966. 
Viande.  Loi  sur  V importation  de  la: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Importation  de  la  viande.  Loi  sur  V) 
VIA  RAIL  Canada  Inc.: 

Document  intitul6:  «Modifications  au  r6seau  de  VIA:  Impact  possible  sur  l'environnement», 

300.— Doc.  pari.  n°  342-367. 
Plans  d'enueprise — 

1989-1993,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1989,  299-300. — Doc.  pari. 

n°  342-360. 
1990-1994,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1990,  1202. — Doc.  pari. 
n°  342-725. 
Rapports  pour  les  exercices  termin6s — 

Le  31  decembre  1988,  59.— Doc.  pari.  n°  342-79. 
Le  31  decembre  1989,  900.— Doc.  pari.  n°  342-583. 
Yoho.  Pare  national  de: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Pare  national  de  Yoho) 
Zones  speciales.  Loi  sur  les: 

Rapport  pour  Texercice  termine  le  31  mars  1989,  990. — Doc.  pari.  n°  342-626. 

Recoltes  et  la  Loi  sur  les  paiements  anticipes  pour  le  grain  des  Prairies.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le 
paiement  anticipe  des: 

(Voir.  Prairies.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  paiement  anticipe  des  recoltes,  etc.) 

Recommandation  royale: 

(Voir.  Comitfs — Finances  nationales — Rapports — Neuvieme) 

Reforme  du  Senat: 

(Voir.  Interpellations) 

Regie  interieure  du  Senat: 

(Voir.  Comics — R6gie  intdrieure,  etc. — Rapports — Cinquante-sixieme) 

Regime  d'assurance  collective  chirurgicale  et  medicale  des  senateurs: 

(Voir.  Comit£s — R6gie  interieure,  etc. — Rapports — Cinquieme) 
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Regime  de  pensions  du  Canada  (contrat  matrimonial).  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C-260 — lre,  2026.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourn6,  2057.  2e  et  d6f6r6  au  Comit<§  des  affaires 
sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  2123.  Rapport  sans  amendement,  2151.  3e,  2194. 
Sanction  royale,  2249-2250.  Chapitre  14,  1991. 

Reglement  du  Senat: 

Comit6s  du  S6nat — 

Motion  a  regard  de  la  nomination  des  s6nateurs  qui  feront  partie  du  Comit6  mixte  special  sur  le 

processus  de  modification  de  la  Constitution  du  Canada  (article  66(1)),  2226. 
Motion  autorisant  un  comit6  a  si6ger  pendant  la  s6ance  du  S6nat  (article  76(4) — 

Affaires  6trangeres,  48,  170,  314,  328,  421,  544,  567,  940-941,  1061,  1114,  1177,  1846, 
1925,  2207. 

Affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  1007,  2027,  2122. 

Affaires  sociales,  sciences  et  technologie,  286,  1890,  1929. 

Agriculture  et  forets,  371,  822,  831,  2459. 

Banques  et  commerce,  941,  1192. 

Energie  et  ressources  naturelles,  1867,  2057. 

Finances  nationales,  83,  101,  1193-1194,  2135. 

Projet  de  loi  C-21  (Assurance-chomage),  442,  468,  488,  564. 

Transports  et  communications,  302,  2045,  2135. 
Senateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  d'un  comite\(article  66(1  )b)),  84,  359,  586. 
Transports  et  communications  autorisd  a  se  ddplacer  a  Stepnenville,  Terre-Neuve  (directives  re- 

gissant  le  financement  des  comite's),  d6bat  et  adoption,  302. 
D6bat  d'urgence  (article  46g)) — 

Consequences  de  l'echec  de  l'Accord  du  lac  Meech,  d6bat  et  rejet  sur  vote  par  appel  nominal, 

1186-1187. 
Crise  du  Golfe  persique,  debat  et  motion  retiree,  1933. 
Dispositions  provisoires  du  Reglement — 
Conduite  des  travaux  du  S6nat, 

Lettre  du  s6n.  Petten  au  s6n.  Phillips  au  sujet  de  l'article  P-3.a) —  (Texte  anglais),  depot,  1919. 
Motion  tendant  a  r  adoption  des  dispositions  provisoires  du  Reglement,  debat  et  adoption,  1834- 

1835. 
Vote  sur  motion  tendant  a  3e  differ6 — Projet  de  loi  C-69 — D6penses  pubhques.  Loi  modificative 

portant  compression  des — Projet  de  loi  C-69 — (article  P-3.a)),  2194-2195. 
Motions  retirees — 

(article  P-l.a),  1901,  1932,  1986-1987. 

(article  P-2),  1903,  1987-1988. 
Motions  suspendues — 

(article  P-l.a)),  1879,  1901,  1932,  1975,  1994. 

(article  P-2),  1903. 
Ministre  dans  l'enceinte  du  Senat  (article  18),  459-460. 
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Reglement  du  Senat: — Fin 

Modifications  au  Reglement — 

Motion  tendant  a  modifier  certains  articles  du  Reglement,  d6bat  et  motion  d6fer6e  au  Comite 
permanent  du  Reglement  et  de  la  procddure,  186-187. 
Comics  16gislatifs  (67(2),  566. 
Definition  d'un  comit6,  (5b),  566. 

Changement  du  nom  d'un  comite  (67(l)o) — Comite  de  l'6nergie,  de  l'environnement  et  des  res- 
sources  naturelles,  2061. 
Nouveau  comite  permanent — Peuples  autoch tones  (67(1),  491 
Feuilleton — 

Questions  ecrites.  Reponse  a  des — (article  20A.(2)),  722. 
Motions  modifiees  (article  23),  509,  831,  1087. 

Motion  rejetee — Partage  6gal  des  voix  lors  d'un  vote  (article  49(5)),  2239. 
Motions  retires  (article  23),  86,  1080,  1802,  2147,  2227. 
Ordre  du  jour  rdtabli  (article  46m),  debat,  886. 

Plus  de  deux  sdnateurs  se  levent  pour  prendre  la  parole  (article  26),  1994. 
President  pro  tempore  (article  10),80,  106,  136,  356,  506. 
Questions  de  privilege  (article  33),  1813,  1902,  1906,  1997,  2023,  2458. 

Remariage  religieux: 

(Voir.  Divorce  (obstacles  au  remariage  religieux).  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le) 

Renfrew.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de: 

Projet  de  loi  C-245 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  cejour,  219.  2C  et  <16f6r6  a  un  Comite"  pldnier, 
230.  En  Comite,  230-231.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  231.  Sanction  royale,  246-247.  Chapi- 
tre  13,  1989. 

Reponses  a  des  questions  ecrites: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Reponses  a  des  questions) 

Resolution  de  solidarite  avec  le  Liban: 

(Voir.  Liban.  Resolution  de  solidarite  avec  le) 

Restigouche.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorale  de: 

Projet  de  loi  C-252 — lrc  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  ce  jour,  219-220.  2e  et  defere  a  un  Comite 
pienier,  230.  En  Comite,  230-231.  Rapport  sans  amendement  et  3C,  231.  Sanction  royale,  246- 
247.  Chapitre  14,  1989. 

Ross.  L'hon.  James  W.: 

Certificat  de  nomination  au  Senat,  serment  d'aliegeance  et  declaration  des  qualites  requises,  1804, 
1809-1810. 
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Saint-Laurent.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-239 — lrc  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  ce  jour,  218-219.  2C  et  deT6r6  a  un  Comit6 
plfnier,  230.  En  Comite,  230-231.  Rapport  sans  amendement  et  3C,  231.  Sanction  royale,  246- 
247.  Chapitre  10,  1989. 

Salaires  des  employes  non  represented: 

(Voir.  Comites — R6gie  interieure — Rapports — Sixieme) 

Sanction  royale: 

109-110,  246-248,  293-295,  345-347,  422-423,  462-464,  509-510,  547-549,  878-880,  932,  1115, 

1181-1182,  1207,  1884-1885,  1899-1900,  2014-2015,  2047-2048,  2139-2140,  2249-2250,  2445- 

2446,  2466-2467,  2493. 
Motion  a  l'effet  que  Ton  pennette  qu'une  cam6ra  de  t616vision  et  une  6quipe  de  photographes  enregis- 

trent  la  cdr6monie  de  la  sanction  royale  dans  la  Chambre  du  Senat  ajourd'hui,  ddbat  et  adoption, 

420-421. 

Sanctions.  Rapport  sur  les: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Commonwealth.  Conference  du) 

Sante  au  Canada: 

(Voir.  Interpellations — Systeme  de  sant£  au  Canada) 
(Voir  aussi:  Comites — Soins  de  sant6  preventifs — Rapport) 
(Voir  aussi:  Non-fumeurs.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  sant6  des) 

Sauvegarde  Compagnie  d'assurance  vur  la  vie.  La: 

(Voir.  La  Sauvegarde  Compagnie  d'assurance  sur  la  vie,  etc.) 

Sauve.  Son  Excellence  le  Gouverneur,  Jeanne: 

Sanction  royale,  422-423. 

Sceaux.  Loi  sur  les: 

(Voir.  Comites — Examen  de  la  r6glementation — Rapports  -Troisieme) 

Seances  du  Senat: 

(Voir.  S6nat) 

Securite  de  la  vieillesse: 

(Voir.  Impot  sur  le  revenu,  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  federal  et  les 
provinces  etc.) 
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Secretaire  d'Etat: 

Langues  officielles — 

Rapport  1988-1989,  depot,  406. 

Message  des  Communes  renvoyant  le  rapport  1988-1989  au  Comite"  des  langues  officielles, 

416. 
Motion  renvoyant  le  rapport  1988-1989  au  Comit6  des  langues  officielles  et  message  aux 
Communes,  adoption.  420. 

Selkirk.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-308 — lrc,  1108.  2C  et  d6f6r6  au  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
26,  1990. 

Senat: 

Etrangers — 

Motion  a  l'effet  que  des  6trangers  soient  somm6s  de  se  retirer,  1802;  motion  retiree,  1802. 
Minute  de  silence,  405,  1902. 
Pr£vision  budge'taires — 

1989-1990 — Premier  rappport  du  Comit£  de  la  r6gie  inteYieure  des  budgets  et  de  1' administration, 

adoptd,  48-49. 
1990-1991 — Trente-troisieme  rapport  du  Comite"  de  la  rdgie  intfrieure,  des  budgets  et  de 

radministrration,  adoptd,  565. 
1991-1992 — Soixante-treizieme  rapport  du  Comite"  de  la  rdgie  int6rieure,  des  budgets  et  de 

radministration,  adopts,  2241. 
(Voir.  Comit£s — R6gie  intdrieure,  etc.) 
ReTorme: 

(Voir.  Interpellations) 
Seances — 

Lettre  du  greffier  du  Senat  a  l'hon.  Rom6o  LeBlanc,  president  du  Comite"  de  la  regie  interieure, 
des  budgets  et  de  radministration,  concernant  les  couts  supplementaires  resultant  du  prolon- 
gement  des  heures  de  stances  du  Senat  (Texte  anglais),  depot,  1866. 
Interrompues — 

Evacuation  de  la  Chambre  du  Sdnat  a  la  suite  d'une  alarme  pour  le  feu,  1824. 
Pour  etre  reprise  au  son  du  timbre,  1832-1833,  1877,  1894. 
Suspendues,  1875,  1879,  1901,  1903,  1924,  1932,  1933,  1939,  1940,  1975,  1982,  1987,  1992, 
1994,  1995. 
Conformement  a  rarticle  P-l.a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement — 1879,  1975, 

1994. 
Conformement  a  1' article  P-l.a)  des  dispositions  provisoires  du  Reglement  et  motion  reti- 
re—1901,  1932,  1994. 
Conform£ment  a  rarticle  P-2.  des  dispositions  provisoires  du  Reglement — 1903. 
Verification  int6gr6e  du  Sdnat.  Demande  du  v6rificateur  g6n6ral — 
Rapport  du  Vdnficateur  g6n6ral  a  ce  sujet,  depot,  2443. 
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Senateurs: 

Declarations  des  qualit6s  requises,  1167,  1227-1228,  1245,  1249,  1804. 

Motion  declarant  les  soit-disant  «senateurs  divisionnaires»  non  61igibles  a  voter  jusqu'a  ce  que 

les  qualifications  de  chacun  des  sdnateurs  aient  6te"  ldgalement  v6rifiees,  ddbat,  1813;  rappel 

au  Reglement  a  l'effet  de  savoir  si  la  motion  est  recevable,  d6bat  et  decision  du  Pr6sident 

reservee,  1813;  motion  declaree  irrecevable,  1817-1818. 
Motion  d6f6rant  au  Comite"  la  question  relative  aux  qualit6s  requises  de  certains  senateurs,  d6bat 

et  d6bat  ajourne\  1868,  2038. 
Motion  en  ce  qui  conceme  toute  question  relative  aux  qualit6s  requises  de  Michael  Forrestall  ou 

de  toute  autre  personne  nommee,  d6bat  et  debat  ajourne\  1906. 
Renouvellement,  144. 
Hommages  aux  honorables  sdnateurs — 

Anderson.  Margaret  (Retraite  le  7  aout  1990),  1 198. 
Asselin,  C.P.  Martial  (D6mission  le  15  juiUet  1990),  1198. 
Bazin.  Jean  (Ddmission  le  8  decembre  1989),  405 
Bell.  Ann  Elizabeth  (Nancy)  (D6ces  le  29  novembre  1989),  440. 
Bielish.  Martha  P.  (D6mission  le  27  septembre  1990),  1802. 
Flynn,  C.P.  Jacques  (Retraite  le  22  aout  1990),  1 198. 
Guay,  C.P.  Joseph-Phillippe  (Retraite  le  4  octobre  1990),  1813. 
Hicks.  Henry  (Retraite  le  5  mars  1990),  720. 
McElman.  Charles  R.  (D6mission  le  1"  avril  1990),  830. 
Sherwood.  Cyril  B.  (Retraite  le  1CT  juillet  1990),  1198. 
Steuart.  David  Gordon  (Retraite  le  26  Janvier  1991),  2204. 
Turner.  Charles  (Retraite  le  24  mars  1991),  2364. 
Walker,  C.P.  David  (D6mission  le  30  septembre  1989),  264. 
Nomm6s  au  Senat — 

L' honorable  sdnateur — 

Twinn,  Walter  Patrick,  1805. 
Divisionnaires — 

Les  honorables  sdnateurs — 

Berntson.  Eric  Arthur,  1811-1812. 

Forrestall.  John  Michael,  1810. 

Grimard.  Normand,  1807-1808. 

Johnson.  Janis,  1810-1811. 

Keon.  Wilbert  Joseph,  1805-1806. 

Lavoie-Roux.  Th6rese,  1808-1809. 

Meighen.  Michael  Arthur,  1806-1807. 

Ross.  James  W.,  1809-1810. 
Pr6sent6s  au  S6nat — 

Les  hononorables  sdnateurs — 

Beaulieu.  Mario,  1248-1249. 

Buchanan,  C.P.  John  MacLennan,  1222-1223. 

Carney,  C.P.  Patricia,  1212-1213. 
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Senateurs: — Fin 

Pr£sent6s  au  S£nat — Fin 

Les  hononorables  s6nateurs — Fin 

Castonguay.  Claude,  1223-1224. 

Comeau.  Gerald  J.,  1215-1216. 

DeWare.  Mabel  Margaret,  1224-1225. 

Di  Nino.  Consiglio,  1216-1217. 

Eyton.  John  Trevor,  1244-1245. 

Hatfield,  C.P.  Richard  Bennett,  1217-1218. 

Kelleher,  C.P.  James  Francis,  1226-1227. 

Kinsella.  Noel  A.,  1220-1221. 

Lynch-Staunton.  John,  1225-1226. 

Oliver.  Donald  H.,  1218-1219. 

Sylvain.  John,  1219-1220. 

Teed.  Nancy  Clark,  1214-1215. 

Waters.  Stanley  Charles,  1166-1167. 
Nomination.  Certificats  de— 1166,  1212,  1244. 
Rapport  concernant  la  nomination  de  certains  s6nateurs  au  S6nat,  1804. 

Services  gouvernementaux.  Loi  prevoyant  la  reprise  de  certains: 

Projet  de  loi  C-49 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  cejour,  458.  Motion  tendant  a  d6ferer  le  Projet 
de  loi  C-49  a  un  comitd  pl6nier  apres  la  2e„  458-459.  2e  et  d6f6r6  a  un  comite  pldnier,  459.  En 
Comite,  459-460.  Rapport  sans  amendement,  460.  3C,  a  la  majorite,  460.  Sanction  royale,  463- 
464.  Chapitre  24,  1989. 

Sherwood.  L'hon.  Cyril  B.: 

Retraite  le  lcr  juillet  1990.  Hommage,  1198. 

Soins  de  sante  preventifs: 

(Voir.  Comit6s) 

Solidarite: 

(Voir.  Interpellations) 

Sommet  de  la  CSCE: 

(Voir.  Rapports,  etc. — Premier  ministre) 

Sommets  de  Quebec  et  de  Dakar: 

(Voir.  Liban.  R6solution  de  solidarit6  avec  le) 

Sonnerie  d'appel: 

Lors  d'une  motion  d'ajournement  et  motion  retir6e,  1108. 
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Sopinka.  L'hon.  John,  juge  putne  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppliant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  Ramon  John  Hnatyshyn — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  547-548. 

Pr6sence  dans  l'enceinte  du  Sdnat  (la  sanction  royale  n'a  pas  eu  lieu),  2004. 
Sanction  royale  des  projets  de  loi,  548-549,  1115,  2014-2015,  2493. 
Suppl6ant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  g6n6ral,  Jeanne  Sauvd — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  462-463. 
Sanction  royale  des  projets  de  loi,  463-464. 

Statistique.  Loi  sur  la: 

(Voir.  Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  etc.) 

Stephen  ville,  Terre-Neuve: 

Annonce  faite  par  Air  Canada  de  ne  plus  desservir  la  ville  de — 

{Voir.  Comite's — Transports  et  Communications — Rapports — Quatrieme  et  cinquieme) 

Stevenson.  L'hon.  William  Alexander,  juge  putne  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  g6n6ral,  Ramon  John  Hnatyshyn — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Journaux,  2465-2466. 
Sanction  royale  des  projets  de  loi,  2466-2467. 

Steuart.  L'hon.  David  Gordon: 

Retraite  le  26  Janvier  1991.  Hommage,  2204. 

Summerside,  lle-du-Prince-Edouard: 

(Voir.  Forces  canadiennes  de  Summerside,  Ile-du-Prince-Edouard.  Base  des) 

Surrey — White  Rock.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscriprion  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-309 — lrc,  1 108.  2C  et  def6r6  au  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles, 
1121-1122.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  1128-1129.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre 
27,  1990. 

Symposium  interparlementaire  sur  la  participation  des  femmes  aux  processus  de  prise  de  decisions 
dans  la  vie  politique  et  parlementaire: 

(Voir.  Interpellations) 

Synode  de  l'Est  de  l'£glise  evangelique  lutherienne  au  Canada.  Loi  restructurant  le  Synode  de  I'Est 
du  Canada  de  l'£glise  Lutherienne  d'Amerique  sous  le  nom  de: 

P6tition  pr6sent6e,  416;  lue  et  admise,  441. 
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Synode  de  1'Est  de  l'£glise  evangelique  lutherienne  au  Canada.  Loi  restructurant  le  Synode  de  I'Est 
du  Canada  de  l'£glise  Lutherienne  d'Amerique  sous  le  nom  de: — Fin 

Projet  de  loi  S-ll— lre,  441.  D6bat  sur  2°  et  d£bat  ajourn6,  489.  2C  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  507-508.  Rapport  sans  amendement,  535.  3e,  545.  Adoption  du 
par  les  Communes  sans  amendement,  882.  Sanction  royale,  930-932.  Chapitre  50,  1990. 

Sylvain.  John: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Pr6sentation  et  serment  d'all6geance,  1219-1220. 

Systeme  de  sante  au  Canada: 

(Voir.  Comit6s — Soins  de  sant6  pr6ventifs) 
(Voir  aussi:  Interpellations) 


Tabac.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  repression  de  I' usage  du  tabac  chez  les  adolescents  et  la  Loi  regle- 
mentant  les  produits  du: 

Projet  de  loi  S-6 — lre,  121.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajourne\  147.  D6bat  et  rejet,  a  la  majorite,  320.  Projet 
de  loi  retir6,  320. 

Tarif  des  douanes.  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  C-17 — lrc  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  ce  jour,  204-205.  Debat  sur  2e  et  debat 
ajournd,  209.  2e  et  deT6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  228.  Rapport  sans  amende- 
ment, 286.  3e,  291.  Sanction  royale,  295.  Chapitre  18,  1989. 

Taxe  d'accise.  Loi  sur  la: 

(Voir.  Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  etc.) 

Taxe  sur  les  produits  et  services: 

(Voir.  Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes,  etc.) 
(Voir  aussi:  Rapports,  etc. — Gouvernement  f6d6ral) 

Teed.  Nancy  Clark: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1212.  Prdsentation  et  serment  d'altegeance,  1214-1215. 

Telecommunications.  Politique  sur  les: 

(Voir.  Comitds — R6gie  int£rieure,  etc. — Rapports — Vingt-cinquieme) 

Television: 

(Voir.  Interpellations — Industrie  du  film  et  de  la  t616vision,  etc.) 
(Voir  aussi:  M6dias  d' information  61ectroniques) 
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Temoins  convoques  devant  un  comite  plenier: 

Motion  a  l'effet  que  tous  temoins  convoqu6s  devant  le  Comite  soient  autorisds  a  prendre  place  dans 
1' enceinte  de  la  Chambre  a  une  table  speciale  pr£vue  a  cette  fin,  adoption,  458-459. 

Territoires  du  Nord-Ouest  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-92— lre,  1960.  D€bat  sur  2e  et  ddbat  ajourne\  2007.  2e  et  d£f6r6  au  Comitd  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  2022-2023.  Rapport  sans  amendement,  2034-2035.  3e  et  message 
aux  Communes,  2045.  Sanction  royale,  2047-2048.  Chapitre  48,  1990. 

Terrorisme  et  Securite  publique: 

(Voir.  ComitSs) 

Theratronics  International  Limitee: 

(Voir.  Nordion  International  Inc.  et  de — .  Loi  portant  autorisation  de  V alienation  de) 

Topographies  de  circuits  integres  et  a  modifier  certaines  lois  en  consequence.  Loi  visant  a  proteger 
les: 

Projet  de  loi  C-57 — lre,  988.  D£bat  sur  2e  et  d6bat  ajournd,  1062.  2e  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic  1113.  Rapport  sans  amendement,  1175.  3e,  1192. 
Sanction  royale,  1207.  Chapitre,  37,1990. 

TPS: 

(Voir.  Accise,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarifdes  douanes,  etc.) 

Travail.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministere  du: 

Projet  de  loi  C-8 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  cejour,  182.  Dfbat  sur  2e  et  d6bat  ajourne,  185. 
2e  et  d6fe>6  au  Comit£  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  techologie,  197-198.  Rapport 
sans  amendement,  223.  3e,  241.  Sanction  royale,  247.  Chapitre  5,  1989. 

Travail.  Loi  concernant  1'in.stitution  d'un  jour  de  compassion  pour  les  personnes  tuees  ou  blessees 
au: 

Projet  de  loi  C-223 — lre,  2026-2027.  2e  et  d6f6r6  au  Comitd  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic  2123.  Rapport  sans  amendement,  2225.  3e,  2246.  Sanction  royale  2249-2250.  Chapi- 
tre 15,  1991. 

Turner.  L'hon.  Charles: 

Retraite  le  24  mars  1991.  Hommage,  2364. 

Twinn.  L'hon.  Walter  Patrick: 

Certificat  de  nomination  au  Senat,  prdsentation,  serment  d'all6geance  et  declaration  des  qualit6s  requi- 
ses,  1804-1805. 
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U 

University  du  college  Emmanuel.  Loi  modifiant  la  loi  constitutive  de  I: 

Petition  lue  et  admise,  2418. 

Projet  de  loi  S-20 — lre,  2418.  2C  et  d6f6r6  au  Comite"  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  2454- 
2455.  Rapport  sans  amendement,  2480.  3e,  2481. 


Vegetales.  Loi  concernant  la  protection  des  obtentions: 

Projet  de  loi  C-15— lrc,  915.  D6bat  sur  2e  et  d6bat  ajoume\  922,  930.  2e  et  d6f6r6  au  Comit6  de 
l'agriculture  et  des  forets,  948.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  des  commentaires,  1110- 
1112.  Ddbat  sur  3e  et  d6bat  ajourn6,  1120.  3e,  1131.  Sanction  royale,  1181-1182.  Chapitre  20, 
1990. 

Vegetaux  et  prevoyant  d'une  part,  les  moyens  de  lutte  et  d'elimination  a  cet  egard  et,  d'autre  part,  la 
delivrance  de  certificats  a  1'egard  de  plantes  et  d'autres  choses.  Loi  visant  a  empecher 
1'importation,  ('exportation  et  la  propagation  des  ennemis  des: 

Projet  de  loi  C-67 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  cejour,  1 126.  2C  et  d6f6r6  a  un  Comit6  pI6nier, 
plus  tard  cejour,  adoption,  1 133.  En  Comite,  1134.  Rapport  sans  amendement  et  3%  1135.  Sanc- 
tion royale,  1181-1182.  Chapitre  22,  1990. 

Verificateur  general: 

Demande  du  v6rificateur  g6n6ral  de  faire  une  v6rification  int6gr6e  du  S6nat — 
(Voir  :  Comitfs^ — R6gie  intdrieure,  etc. — Rapports 

Violence  contre  les  femmes  dans  la  societe  canadienne: 

(Voir.  Interpellations) 

Vote: 

Autres  qu'a  Tegard  de  projets  de  loi — 
Ajournement — 

Sur  motions  en  amendement,  75,  892-894. 
Sur  une  motion  que  le  S6nat  ajourne  maintenant,  886-887. 

Sur  une  motion  que  le  S6nat  ajourne  pour  l'6tude  d'une  affaire  urgente  d'intfret  public, 
1186-1187. 
Base  des  Forces  canadiennes  de  Summerside,  ile-du-Prince-Edouard — 

Sur  une  decision  du  Pr6sident  concernant  une  motion  en  amendement,  227. 
Comitds — 

Comite"  mixte  special  charg6  de  mener  de  vastes  consultations  aupres  des  Canadiens^ — 
Sur  une  motion  a  l'effet  que  le  Senat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  pour  la 
formation  du  comite\  2219-2220. 
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Vote: — Fin 

Autres  qu'a  l'6gard  de  projets  de  loi — Fin 
Comites — Fin 

Comit£  mixte  special  sur  le  processus  de  modification  de  la  Constitution — 

Sur  une  motion  en  amendement  a  la  motion  visant  a  former  le  comite\  2217-2218. 
Comite"  des  finances  nationales — 

Sur  une  motion  pour  l'adoption  du  3e  rapport  du  Comit6  (Projet  de  loi  C-14  (Loi  de 
credits  n"  1  de  1989-1990),  108. 
Commissaire  a  la  vie  privee,  1206-1207,  2481-2484. 
Jour  du  Souvenir — 

Sur  une  motion  a  l'effet  que  le  S6nat  observe  le  Jour  du  Souvenir  et  ne  siege  pas  le  lundi  12 
novembre  1990,  jour  de  conge  officiel,  1902. 
Ordre  du  jour — 

Sur  une  ddcision  du  Pr6sident  concernant  une  motion  tendant  a  la  lecture  de  lOrdre  du  jour, 
maintenue  sur  vote  par  appel  nominal,  1877-1878. 
Travaux  du  SenaL  Conduite  des — 

Sur  une  d6cision  du  President,  1995-1996. 

W 

Walker,  C.P.  David: 

Demission  le  30  septembre  1989.  Hommage,  264. 

Waters.  L'hon.  Stanley  Charles: 

Certificat  de  nomination  au  S6nat,  1 166.  Presentation  et  serment  d'all6geance,  1 166-1 167.  Declaration 
des  qualit6s  requises,  1167. 

Windsor — Lac  Sainte-Claire.  Loi  visant  a  changer  le  nom  de  la  circonscription  electorate  de: 

Projet  de  loi  C-254 — lrc  et  motion  tendant  a  2%  plus  tard  cejour,  220.  2e  et  dCferd  a  un  Comit6  pl6nier, 
230.  En  Comite,  230-231.  Rapport  sans  amendement  et  3e,  231.  Sanction  royale,  246-247.  Chapi- 
tre  15,  1989. 


Yukon  et  portant  application  de  certains  decrets.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  Pextraction  de  Tor  dans  le 
Yukon  et  la  Loi  sur  ('extraction  de  quartz  dans  le: 

Projet  de  loi  C-68 — lrc,  2011.  2e  et  d6fdr6  au  Comite  des  peuples  autochtones,  2036.  Rapport  sans 
amendement,  2056-2057.  3e,  2122.  Sanction  royale,  2139-2140.  Chapitre  2,  1991. 
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Zones  extracotieres  des  lois  federates  et  provinciales  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi 
concernant  I'application  aux: 

Projet  de  loi  C-39 — lre  et  motion  tendant  a  2e,  plus  tard  ce  jour,  1 167.  Ordre  pour  2C  diffdre  a  la 
prochaine  seance  du  S6nat,  1 183.  D6bat  sur  2C  et  d6bat  ajournd,  1 194.  2e  et  d6f6r6  au  Comite  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  1204-1205.  Rapport  sans  amendement,  1250-1251.  3% 
1988-1989.  Sanction  royale,  2014-2015.  Chapitre  44,  1990. 
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LE  CONSEIL  DES  MINISTRES 

(par  ordrc  dc  preseancc) 
Lors  dc  la  prorogation,  le  12  mai  1991 


Lc  tres  hon.  Martin  Brian  Mulroncy premier  ministre 

Le  ires  hon.  Charles  Joseph  Clark    president  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le  Canada  et 

ministre  responsable  des  Affaires  constitutionnelles 
L'hon.  John  Carnell  Crosbie    ministre  des   Peches  et  des  Oceans  et  ministre  de 

I'Agence   de    promotion   cconomique   du   Canada 

allantique 

L'hon.  Donald  Frank  Ma/ankowski    vice-premier  ministre  et  ministre  des  Finances 

L*hon.  Elmer  Macintosh  MacKay ministre  des  Travaux  publics 

L'hon.  Arthur  Jacob  Epp ministre  de  I'Encrgie,  des  Mines  et  des  Ressources 

L'hon.  Robert  R.  de  Cotrel    secretaire  d'Etat  du  Canada 

L'hon.  Henry  Perrin  Bcatty ministre  des  Communications 

L'hon.  Michael  Holcombe  Wilson    ministre    de     I' Industrie,    des    Sciences    et    de    la 

Technologic  et  ministre  du  Commerce  exterieur 
L'hon.  Harvie  Andre ministre  d'Etat  et  leader  du  gouvernement  a  la  Chambre 

des  communes 

L'hon.  Otto  John  Jelinek ministre  du  Revenu  national 

L'hon.  Thomas  Edward  Siddon    ministre  des  Affaires  indiennes  et  du  Nord  canadien 

L'hon.  Charles  James  Mayer ministre  de  la  Diversification  de  I'economie  de  FOuest 

canadien  et  ministre  d'Etat  (Cereales) 

L'hon.  William  Hunter  McKnight ministre  de  l'Agriculturc 

L'hon.  BenoTt  Bouchard    ministre  de  la  Sante  nationale  et  du  Bien-etre  social 

L'hon.  Marcel  Masse    ministre  de  la  Defense  nationale 

L'hon.  Barbara  Jean  McDougall secretaire  d'Etat  aux  Affaires  exterieures 

L'hon.  Gerald  Stairs  Merrithew    ministre  des  Anciens  combattants 

L'hon.  Monique  Vezina ministre  d'Etat  (Emploi  el  Immigration)  et  ministre 

d'Etat  (Troisieme  age) 

L'hon.  Frank  Oberle ministre  des  Forets 

L'hon.  Lowell  Murray leader  du  gouvernement  au  Senat 

L'hon.  Paul  Wyatt  Dick ministre  des  Approvisionnements  et  Services 

L'hon.  Pierre  H.  Cadieux ministre  d'Etat  (Condition  physique  et  Sport  amateur)  et 

ministre    d'Etat   (Jeunesse)   et    leader   adjoint   du 

gouvernement  a  la  Chambre  des  communes 

L'hon.  Jean  J.  Charest ministre  dc  rEnvironnement 

L'hon.  Thomas  Hockin ministre  d'Etat  (Pelites  entreprises  et  Tourisme) 

L'hon.  Monique  Landry ministre  des  Relations  exterieures  et  ministre  d'Etat 

(Affaires  indiennes  et  Nord  canadien) 

L'hon.  Bernard  Valcourt   ministre  de  I' Emploi  et  de  ('Immigration 

L'hon.  Gerry  Weiner ministre  d'Etat  (Mulliculluralisme  et  Citoycnnete) 

L'hon.  Douglas  Grinslade  Lewis    solliciteur  general  du  Canada 

L'hon.  Pierre  Blais ministre  des  Consommateurs  et  des  Societes  et  ministre 

d'Etat  (Agriculture) 

L'hon.  John  Horton  McDcrmid    ministre  d'Etat  (Finances  et  Privatisation) 

L'hon.  Shirley  Martin ministre  d'Etat  (Transports) 

L'hon.  Mary  Collins ministre   associe  de   la   Defense   nationale  et  ministre 

responsable  de  la  situation  de  la  femme 
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L'hon.  William  Charles  Winegard ministrc  dcs  .Sciences 

L'hon.  Kim  Campbell ministrc  tie  la  Justice  ct  procurcur  general  du  Canada 

L'hon.  Jean  Coibeil    ministrc  des  Transports 

L'hon.  Gilles  Loisclle president  du  Conseil  du  Trcsor  et  ministre  d'Etat 

(Finances) 

L'hon.  Marcel  Danis ministre  du  Travail 

L'hon.  Pauline  Browes   ministre  d'filat  (Environncment) 


SENATEURS  DU  CANADA 

PAR  ORDRE  D'ANCIENNETE 
Lors  do  la  prorogation,  1c  12  mai  1991 


LE  PRESIDENT,  L'HONORABLE  GUY  CHARBONNEAU 


Sl.NATEURS 


DIVISIONS  SENATOWALKS 


A DRESSES POSTALES 


LES  HONORABI  KS 

Croll,  David  A..  C.P 

Molson,  Hartland  dc  Montarville 

Macdonald,  John  Michael    

B c  1  i s  1  c.  Rheal 

Phillips,  Orvillc  Howard 

Denis,  Azellus,  C.P 

Lang,  Daniel  Aiken 

Hastings,  Earl  Adam 

Davey,  Douglas  Keith 

Argue.  Ha/en  Roberl.  C.P 

Everett,  Douglas  Donald 

Thompson,  Andrew  Ernest 

Sparrow.  Herbert  O 

Sianbury.  Richard  James 

Petten.  William  John     

Molgat.  Gildas  L 

Lawson,  Edward  M .  .  . 

van  Roggen,  George  CI i fiord  .  .  . 

Buckwold,  Sidney  L 

Bonnell.  Mark  Lome 

Graham.  Bernard  Alasdair 

Neiman.  Joan     

Perrault,  Raymond  J..  C.P 

Riel,  Maurice,  C.P 

Robichaud,  Louis-J.,  C.P 

Austin.  Jack.  C.P 

Lucier,  Paul 

Rizzuto,  Pietro 

Adams.  Willie    

Olson,  Horace  Andrew.  C.P.    .  .  . 

Frith.  Royce 

B      i.  Peter 

Roblin.  Dull',  C.P 

Haidasz,  Stanley.  C.P 

Lewis.  Philip  Derek    

Marshall.  Jack    

Muir.  Robert    


Toronto-Spadina 

Alma 

Cape  Breton 

Sudbury  

Prince 

La  Salle 

South  York    

Palliser-Eoolhills 

York 

Regina 

Fort  Rouge    

Dovercourl 

Saskatchewan 

York  Centre 

Bonavista 

Sle-Rosc    

Vancouver  

Vancouver-Point  Grey 

Saskatoon    

Murray  River 

The  Highlands 

Peel    . 

North  Shore-Burnaby 

Chaouinigane 

L'Acadie-Acadia 

Vancouver  South 

Yukon  

Repentigny 

Northwest   

Alberta  South 

County  Lanark 

York-Cabolo 

Red  River 

Toronto-Parkdale    

St.  John's 

Humber-St.  George' s-St.Barbe 
Cape  Breton-The  Sydneys  .  .  . 


Toronto  (Onl.) 

Montreal  (Que.) 

North  Sydney  (N.-E.) 

Sudbury  (Out.) 

Alberton  (l.-P.-E.) 

Montreal  (Que.) 

Toronto  (Ont.) 

Calgary  (Alb.) 

Toronto  (Ont.) 

Ormiston  (Sask.) 

Winnipeg  (Man.) 

Kendal  (Ont.) 

North  Batlleford  (Sask.) 

Toronto  (Ont.) 

Saint-Jean  (T.-N.) 

Winnipeg  (Man.) 

Vancouver  (C.-B.) 

Vancouver  (C.-B.) 

Saskatoon  (Sask.) 

Murray  River  (l.-P.-E.) 

Sydney  (N.-E.) 

Caledon  East  (Ont.) 

North  Vancouver  (C.-B.) 

Montreal  (Que.) 

Sainl-Antoine  (N.-B.) 

Vancouver  (C.-B.) 

Whitehorse  (Yuk.) 

Laval-sur-le-Lac  (Que.) 

Rankin  Inlet  Territories  (T.N.-O.) 

Iddesleigh  (Alb.) 

Perth  (Ont.) 

Elobicokc  (Ont.) 

Winnipeg  (Man.) 

Toronto  (Ont.) 

Saint-Jean  (T.-N.) 

Corner  Brook  (T.-N.) 

Sydney  Mines  (N.-E.) 
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SENATEURS 


DIVISIONS  SENATORIALES 


ADRESSES POSTALES 


Theriault,  L.  Norbert 

Wood,  Dalia 

Leblanc,  Fernand-E 

Balfour,  Reginald  James 

Murray,  Lowell,  C.P 

Charbonneau,  Guy,  president  .  .  . 

Tremblay,  Arthur 

Doody,  C.  William 

Macquarrie,  Heath    

Nurgitz,  Nathan   

Stollery,  Peter  Alan    

Pitfield,  Peter  Michael,  C.P 

Kelly,  William  McDonough  .  .  .  . 

Hebert,  Jacques    

Kolber,  Leo 

Gigantes,  Philippe  Deane 

Stewart,  John  B 

Kirby,  Michael 

Grafstein,  Jerahmiel    

Cools,  Anne  Clare    

Watt,  Charles 

Marsden,  Lorna    

Marchand,  Leonard  Stephen,  C.P. 

Hays,  Daniel  Phillip 

Fairbairn,  Joyce 

Kenny,  Colin 

De  Bane,  Pierre,  C.P 

MacEachen,  Allan  Joseph,  C.P.    . 

LeBlanc,  Romeo,  C.P 

Corbin,  Eymard  Georges 

Lefebvre,  Thomas-Henri   

MacDonald,  Finlay 

Robertson,  Brenda  Mary 

Barootes,  Efstathios  William    .  .  . 

Doyle,  Richard  J 

David,  Paul 

Simard,  Jean-Maurice 

Cogger,  Michel 

Atkins,  Norman  K 

Cochrane,  Ethel    

Rossiler,  Eileen    

Spivak,  Mira   

Ottenheimer,  Gerald  R 

Bolduc,  Roch 

Chaput-Rolland,  Solange 

Poitras,  Jean-Marie 

Beaudoin,  Gerald-A 

Waters,  Stanley  Charles 

Carney,  Pat,  C.P 

Teed,  Nancy  E 

Comeau,  Gerald  Joseph 

Di  Nino,  Consiglio 

Oliver,  Donald 


Baie-du-Vin 

Montarville    

Saurel 

Regina 

Grenville-Carleton    

Kennebec  

Les  Laurenlides 

Harbour  Main-Bell  Island 

Hillsborough    

Winnipeg  North 

Bloor  and  Yonge    

Otlawa-Vanier 

Port  Severn 

Wellington 

Victoria 

De  Lorimier 

Antigonish-Guysborough  . 

South  Shore 

Metro  Toronto 

Toronto  Centre 

Inkerman 

Toronlo-Taddle  Creek  .  .  . 

Kamloops-Cariboo 

Calgary 

Lelhbridge 

Rideau  

De  la  Valliere 

Highlands-Canso 

Bcauscjour 

Grand-Sault 

De  Lanaudiere 

Halifax    

Riverview 

Regina-Qu'Appelle 

North  York    

Bedford 

Edmunston 

Lau/.on    

Markham 

Newfoundland 

Prince  Edward  Island    .  .  . 

Manitoba 

Waterford-Trinily 

Golle 

Mille  Isles 

De  Salaberry    

Rigaud    

Alberta 

British  Columbia    

New  Brunswick 

Nova  Scotia 

Ontario 

Nova  Scotia 


Baie  Ste-Anne  (N.-B.) 
Montreal  (Que.) 
Ville  Si-Laurent  (Que.) 
Regina  (Sask.) 
Ottawa  (Out.) 
Montreal  (Que.) 
Quebec  (Que.) 
Saint-Jean  (T.-N.) 
Victoria  (l.-P.-E.) 
Winnipeg  (Man.) 
Toronto  (Out.) 
Ottawa  (Out.) 
Mississauga  (Onl.) 
Montreal  (Que.) 
Wesimount  (Que.) 
Montreal  (Que.) 
Bayfield  (N.-E.) 
Halifax  (N.-E) 
Toronto  (Onl.) 
Toronto  (Onl.) 
Kuujjuaq  (Que.) 
Toronto  (Onl.) 
Kamloops  (C.-B.) 
Calgary  (Alb.) 
Lelhbridge  (Alb.) 
Ollawa  (Onl.) 
Montreal  (Que.) 
Whycocomagh  (N.-E.) 
Grande-Digue  (N.-B.) 
Grand-Sault  (N.-B.) 
Davidson  (Que.) 
Halifax  (N.-E.) 
Shediac  (N.-B.) 
Regina  (Sask.) 
Toronto  (Onl.) 
Oulrcmonl  (Que.) 
Edmunston  (N.-B.) 
Knowlton  (Que.) 
Toronto  (Onl.) 
Pori-au-Porl  (T.-N.)  _ 
Charlolletown  (l.-P.-E.) 
Winnipeg  (Man.) 
Saint-Jean  (T.-N.) 
Sle-Foy  (Que.) 

Saini-Sauveur-des-Monts  (Que.) 
Quebec  (Que.) 
Hull  (Que.) 
Calgary  (Alb.) 
Vancouver  (C.-B.) 
Saint  John  (N.-B.) 
Church  Point  (N.-E.) 
Downsview  (Onl.) 
Dartmouth  (N.-E.) 
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SENATEURS 

DIVISIONS  SENATORIALES 

ADRESSES  POSTALES 

Sylvain,  John 

Rougcmont    

Montreal  (Que.) 

Kinsella.  Noel    

New  Brunswick 

Nova  Scolia 

Sladacona    

Fredericlon  (N.-B.) 
Halifax  (N.-E.) 
Montreal  (Que.) 

Buchanan.  John  M.  C.P 

Castonguay,  Claude 

DeWare.  Mabel 

Lvnch-Staunton,  John 

New  Brunswick 

Grandville 

Moncton  (N.-B.) 
Montreal  (Que.) 
Sault  Ste.  Marie  (Ont.) 

Kelleher,  James,  C.P 

Ontario 

Eyton,  Trevor 

Ontario  ....                         

Caledon  (Ont.) 

Beaulieu,  Mario  .... 

Dc  la  Durantaye 

Alberta 

Montreal  (Que.) 
Slave  Lake  (Alb.) 

Twinn  Waller  Patrick 

Senateurs  nommes  conl'ormement  a  Particle  26  de  la  Loi  coiistiluliuiinelle  de  1867 


Keon,  Wilbert  Joseph    .  .  . 
Meighen,  Michael  Arthur . 

Grimard,  Normand 

Lavoie-Roux,  Therese  .  .  . 

Ross,  James  W 

Forrestall,  John  Michael    . 

Johnson,  Janis    

Bemtson,  Eric  Arthur  .  .  . 


Ontario 

Ontario 

Quebec 

Quebec 

Marilimes    

Mari times   

Provinces  de  I'Ouest 
Provinces  de  I'Ouest 


Ottawa  (Out.) 
Toronto  (Ont.) 
Noranda  (Que.) 
Montreal  (Que.) 
Fredericlon  (N.-B.) 
Dartmouth  (N.-E.) 
Winnipeg  (Man.) 
Saskatoon  (Sask.) 
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LISTE  ALPHABETIQUE 


Lors  dc  la  prorogation,  lc  12  mai  1991 


SENATEURS 


DIVISIONS  SENATORIALES 


ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

Adams,  Willie    

Argue,  Hazen  Robert,  C.P. .  . 

Atkins,  Norman  K 

Austin,  Jack,  C.P 

Balfour,  Reginald  James  .  .  . 
Barootes,  Efstathios  William 

Beaudoin,  Gerald-A 

Beaulieu,  Mario 

Belisle,  Rheal    

Berntson,  Eric  Arthur 

Bolduc,  Roch 

Bonnell,  Mark  Lome    

Bosa,  Peter    

Buchanan,  John  M.,  C.P.  .  .  . 

Buckwold,  Sidney  L 

Carney,  Pat,  C.P 

Castonguay,  Claude 

Chaput-Rolland,  Solange  .  .  . 
Charbonneau,  Guy,  president 

Cochrane,  Ethel   

Cogger,  Michel 

Comeau,  Gerald  Joseph  .  .  .  . 

Cools,  Anne  Clare    

Corbin,  Eymard  Georges  .  .  . 

Croll,  David  A.,  C.P 

Davey,  Douglas  Keith     .... 

David,  Paul 

De  Bane,  Pierre,  C.P 

Denis,  Azellus,  C.P 

DeWare,  Mabel 

Di  Nino,  Consiglio 

Doody,  C.  William     

Doyle,  Richard  J 

Everett,  Douglas  Donald  .  .  . 

Eyton,  Trevor 

Fairbaim,  Joyce 

Forrestall,  John  Michael    .  .  . 

Frith,  Royce    

Gigantes,  Philippe  Deane    .  . 


Northwest  Territories.  .  .  . 

Regina 

Markham 

Vancouver  South 

Regina 

Regina-Qu'Appelle 

Rigaud    

De  la  Durantaye 

Sudbury  

Provinces  de  I'Ouesl  .  .  .  . 

Golfe 

Murray  River 

York-Caboto 

Nova  Scotia 

Saskatoon    

British  Columbia    

Stadacona   

Mille  Isles 

Kennebec 

Newfoundland 

Lauzon   

Nova  Scotia 

Toronto  Centre 

Grand-Saull 

Toronto-Spadina 

York 

Bedford 

Dc  la  Valliere 

La  Salle 

New  Brunswick 

Ontario 

Harbour  Main-Bell  Island 

North  York    

Fort  Rouge    

Ontario 

Lcthbridge 

Maritimes    

County  Lanark 

De  Lorimier 


Rankin  Inlet  (T.N.-O.) 

Ormiston  (Sask.) 

Toronto  (Out.) 

Vancouver  (C.-B.) 

Regina  (Sask.) 

Regina  (Sask.) 

Hull,  (Que.) 

Montreal  (Que.) 

Sudbury  (Out.) 

Saskatoon  (Sask.) 

Ste-Foy  (Que.) 

Murray  River  (l.-P.-E.) 

Etobicoke  (Out.) 

Halifax  (N.-E.) 

Saskatoon  (Sask.) 

Vancouver  (C.-B.) 

Montreal  (Que.) 

Sainl-Sauveur-des-Monts  (Que.) 

Montreal  (Que.) 

Port-au-Port  (T.-N.) 

Knowlton  (Que.) 

Church  Point  (N.-E.) 

Toronto  (Out.) 

Grand-Sault  (N.-B.) 

Toronto  (Ont.) 

Toronto  (Ont.) 

Outremont  (Que.) 

Montreal  (Que.) 

Montreal  (Que.) 

Moncton  (N.-B.) 

Downsview  (Ont.) 

Saint-Jean  (T.-N) 

Toronto  (Ont.) 

Winnipeg  (Man.) 

Caledon  (Ont.) 

Lcthbridge  (Alb.) 

Dartmouth  (N.-E.) 

Perth  (Ont.) 

Montreal  (Que.) 
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SENATEURS 


DIVISIONS  SENATORIALES 


ADRESSES  POSTALES 


Grafstein,  Jcrahmicl    

Graham.  Bernard  Alasdair     .... 

Grimard.  Normand 

Haidasz.  Stanley.  C.P 

Hastings.  Earl  Adam     

Hays,  Daniel  Phillip 

Hebert,  Jacques    

Johnson,  Janis    

Kelleher.  James,  C.P 

Kelly.  William  McDonough     .  .  . 

Kenny.  Colin 

Keon.  Wilbert  Joseph    

Kinsella,  Noel    

Kirby,  Michael 

Kolber,  Leo     

Lang,  Daniel  Aiken    

Lavoie-Roux,  Therese 

Lawson,  Edward  M 

Leblanc.  Fernand-E 

LeBlanc,  Romeo,  C.P 

Lclcbvre,  Thomas-Henri    

Lewis,  Philip  Derek    

Lucicr,  Paul     

Lynch-Slaunlon,  John 

MacDonald,  Einlay 

Macdonald,  John  Michael    

MacEachen,  Allan  Joseph,  C.P.    . 

Macquarrie,  Healh    

Marchand,  Leonard  Stephen,  C.P. 

Marsden,  Lorna 

Marshall,  Jack    

Meighen,  Michael  Arthur 

Molgat,  Gildas  L 

Molson,  Hariland  de  Monlarville 

Muir,  Robert    

Murray,  Lowell,  C.P 

Nciman,  Joan     

Nurgitz,  Nathan    

Oliver,  Donald 

Olson,  Horace  Andrew,  C.P.    .  .  . 

Ottenhcimcr,  Gerald  R 

Perrault.  Raymond  J.,  C.P 

Petten.  William  John     

Phillips,  Orville  Howard 

Pitlleld.  Peter  Michael,  C.P.    .  .  . 

Poilras,  Jean-Marie 

Riel,  Maurice,  C.P 

Rizzulo,  Pietro     

Robertson,  Brenda  Mary 

Robichaud,  Louis-J.,  C.P 

Roblin,  Dull,  C.P 

Ross.  James  W 

Rossiter,  Eileen    


Metro  Toronto 

The  Highlands 

Quebec 

Toronto-Parkdale    

Palliser-Foolhills 

Calgary 

Wellington 

Provinces  de  I'Oucst 

Ontario 

Port  Severn 

Rideau  

Ontario 

New  Brunswick 

South  Shore 

Victoria 

South  York    

Quebec 

Vancouver  

Saurel 

Beausejour 

De  Lanaudiere 

St.  John's 

Yukon  

Grandville 

Halifax    

Cape  Breton 

Highlands-Canso 

Hillsborough    

Kamloops-Cariboo 

Toronlo-Taddle  Creek 

Humber-Sl.  George's-Sl.  Barbe    . 

Ontario 

Sle-Rose    

Alma 

Cape  Breton-The  Sydneys 

Grcnvillc-Carlcton    

Peel    

Winnipeg  North 

Nova  Scotia 

Alberta  South 

Walerford-Trinily 

North  Shore-Burnaby 

Bonavista 

Prince 

Oltawa-Vanier 

De  Salaberry    

Chaouinigane 

Rcpcntigny 

Riverview    

L'Acadie- Acadia 

Red  River 

Marilimes   

Prince  Edward  Island    


Toronto  (Out.) 
Sydney  (N.-E.) 
Noranda  (Que.) 
Toronto  (Ont.) 
Calgary  (Alb.) 
Calgary  (Alb.) 
Montreal  (Que.) 
Winnipeg  (Man.) 
Sault  Sle.  Marie  (Ont.) 
Mississauga  (Ont.) 
Ottawa  (Ont.) 
Ottawa  (Ont.) 
Eredericton  (N.-B.) 
Halifax  (N.-E.) 
Westmount  (Que.) 
Toronto  (Onl.) 
Montreal  (Que.) 
Vancouver  (C.-B.) 
Ville  St-Laurent  (Que.) 
Grande-Digue  (N.-B.) 
Davidson  (Que.) 
Saint-Jean  (T.-N.) 
Whitehorse  (Yuk.) 
Montreal  (Que.) 
Halifax  (N.-E.) 
North  Sydney  (N.-E.) 
Whycocomagh  (N.-E.) 
Victoria  (l.-P.-E.) 
Kamloops  (C.-B.) 
Toronto  (Ont.) 
Coiner  Brook  (T.-N.) 
Toronto  (Out.) 
Winnipeg  (Man.) 
Montreal  (Que.) 
Sydney  Mines  (N.-E.) 
Ottawa  (Onl.) 
Caledon  East  (Ont.) 
Winnipeg  (Man.) 
Dartmouth  (N.-E.) 
Iddesleigh  (Alb.) 
Saint-Jean  (T.-N) 
North  Vancouver  (C.-B. 
Saint-Jean  (T.-N.) 
Alberton  (l.-P.-E.) 
Ottawa  (Ont.) 
Quebec  (Que.) 
Montreal  (Que.) 
Laval-sur-le-Lac  (Que.) 
Shediac  (N.-B.) 
Sainl-Antoine  (N.-B.) 
Winnipeg  (Man.) 
Eredericton  (N.-B.) 
Charlotletown  (l.-P.-E.) 
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senateurs 

DIVISIONS  SENATOR1ALES 

ADRESSES  POSTALES 

Simard,  Jean-Maurice 

Edmunston 

Edmunston  (N.-B.) 

Sparrow,  Herbert  O 

.Saskatchewan 

North  Batlleford  (Sask.) 

Spivak,  Mira   

Manitoba 

York  Centre 

Aniigonish-Guysborough 

Bloor  and  Yonge    

Rougemont    

New  Brunswick 

Baic-du-Vin 

Dovercourl 

Lcs  Laureniides 

Winnipeg  (Man.) 
Toronto  (Onl.) 
Bayfield  (N.-E.) 
Toronto  (Onl.) 

Stanbury,  Richard  James     

Stewart,  John  B 

Stollery,  Peter  Alan    

Sylvain,  John 

Teed,  Nancy  E 

Thdriault,  L.  Norbert    

Thompson,  Andrew  Ernest    

Tremblay,  Arthur 

Twinn,  Walter  Patrick 

Montreal  (Que.) 
Saint  John  (N.-B.) 
Baie-Ste-Anne  (N.-B.) 
Kendal  (Ont.) 
Quebec  (Que\) 

Alberta 

Slave  Lake  (Alb.) 

van  Roggen,  George  Clifford 

Waters,  Stanley  Charles 

Walt,  Charles     

Vancouver-Point  Grey 

Vancouver  (C.-B.) 

Alberta 

Calgary  (Alb.) 
Kuujjuaq  (Que.) 
Montreal  (Que.) 

Inkerman 

Wood,  Dalia    

Montarville   

SENATEURS  DU  CANADA 

PAR  PROVINCE 
Lois  de  la  prorogation,  le  12  mai  1991 


ONTARIO— 24 


SENATEURS 


ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

1  Croll,  David  A.,  C.P 

2  Belisle,  Rhcal 

3  Lang,  Daniel  Aiken 

4  Davey,  Douglas  Keith 

5  Thompson,  Andrew  Ernest    

6  Stanbury,  Richard  James 

7  Neiman,  Joan    

H      Frith,  Royec 

9      Bosa,  Peter 

10      Haidasz,  Stanley,  C.P 

1  1      Murray,  Lowell,  C.P 

12  Stollery,  Peter  Alan 

13  Pill'ield,  Peter  Michael,  C.P 

14  Kelly,  William  MeDonough 

15  Grafstein.  Jerahmiel 

16  Cools,  Anne  Clare 

17  Marsden,  Lorna 

18  Kenny,  Colin    

19  Doyle,  Richard  J 

20  Atkins,  Norman  K 

21  Di  Nino,  Consiglio 

22  Kellehcr,  James,  C.P 

23  Eylon,  Trevor 

24  


Toronto 

Sudbury 

Toronto 

Toronto 

Kendal 

Toronto 

Caledon  East 

Perth 

Elohieoke 

Toronto 

Ottawa 

Toronto 

Ottawa 

Mississauga 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Ottawa 

Toronto 

Toronto 

Downsview 

Sault  Ste.  Marie 

Caledon 
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QUEBEC— 24 


SENATEURS 


DIVISIONS 
SENATORIALES 


ADRESSES  POSTALES 


LES  HONORABLES 

1  Molson,  Hartland  dc 
Moniarvillc 

2  Denis,  A/.cllus,  C.P 

3  Rid,  Maurice,  C.P 

4  Rizzuto,  Pietro   

5  Wood,  Dalia 

6  Leblanc,  Fernand-E 

7  Charbonneau,  Guy,  president 

8  Trcmblay,  Arthur 

9  Hebert,  Jacques 

10  Kolber,  Leo 

1 1  Gigantes,  Philippe  Deane  .  .  . 

12  Watt,  Charles    

13  Dc  Banc,  Pierre,  C.P 

14  Lcfebvrc,  Thomas-Henri    .  .  . 

15  David,  Paul 

16  Cogger,  Michel 

17  Bolduc,  Roch    

18  Chaput-Rolland,  Solangc  .  .  . 

19  Poilras,  Jean-Marie 

20  Bcaudoin,  Gcrald-A 

21  Sylvain,  John    

22  Castonguay,  Claude 

23  Lynch-Staunton,  John    

24  Beaulieu,  Mario 


Alma 

La  Salle 

Chaouiniganc  .  . 
Repentigny 
Montarville  .  .  .  . 

Saurel 

Kennebec  

Lcs  Laurcnlides 
Wellington   .  .  .  . 

Victoria    

Dc  Lorimicr  .  .  . 

Inkerman    

De  la  Vallicre     . 
De  Lanaudiere    . 

Bedford   

Lau/.on 

Golfc 

Millc  Isles   

De  Salaberry  .  .  . 

Rigaud  

Rougemonl  .  .  .  . 

Stadacona  

Grandville 

De  la  Durantayc 


Montreal 

Montreal 

Montreal 

Laval-sur-lc-Lac 

Montreal 

Villc  St-Laurenl 

Montreal 

Quebec 

Montreal 

Westmount 

Montreal 

Kuujjuaq 

Montreal 

Davidson 

Oulremont 

Knowlton 

Slc-Foy 

Saint-Sauvcur-dcs-Monts 

Quebec 

Hull 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

Montreal 
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NOUVELLE-ECOSSE— 10 


SENATEURS 

ADRESSES  POSTALES 

LES  HONORABLES 
1      Macdonald,  John  Michael 

North  Sydney 
Sydney 
Sydney  Mines 
Bayfield 
Halifax 

2      Graham,  Bernard  Alasdair 

3      Muir,  Robert 

4  Stewart,  John  B 

5  Kirby,  Michael 

6  MacEachen,  Allan  Joseph,  C.P 

7  MacDonald,  Finlay 

8  Comeau,  Gerald  Joseph 

9  Oliver,  Donald    

10      Buchanan,  John  M.,  C.P 

Whycocomagh 
Halifax 
Church  Point 
Dartmouth 
Halifax 

NOUVEAU-BRUNSWICK— 10 


LES  HONORABLES 

1  Robichaud,  Louis-J.,  C.P 

2  Thcriault,  L.  Norbert 

3  LcBlanc,  Romeo,  C.P 

4  Corbin,  Eymard  Georges 

5  Robertson,  Brcnda  Mary 

6  Simard,  Jean-Maurice 

7  Teed,  Nancy  E 

8  Kinsella,  Noel 

9  DcWare,  Mabel 

10 


Sainl-Antoine 

Baie  Ste-Anne 

Grande-Digue 

Grand-Saull 

Shediac 

Edmunston 

Saint  John 

Fredcriclion 

Monclon 


ILE-DU-PRINCE-EDOUARD— 4 


T 


LES  HONORABLES 

Phillips,  Orvillc  Howard 

Bonnell,  Mark  Lome 

Macquarric,  Heath 

Rossitcr,  Eileen 


Alberton 
Murray  River 
Victoria 
Chailollelown 
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MANITOBA— 6 


SENATEURS 

ADRESSES  POSTALES 

LES  HONORABLES 
2     Molgat,  Gildas  L 

Winnipeg 
Winnipeg 
Winnipeg 
Winnipeg 
Winnipeg 

3  Roblin,  Duff,  C.P 

4  Nurgitz,  Nathan 

5  Spivak,  Mira 

6 

COLOMBIE-BRITANNIQUE— 6 


LES  HONORABLES 

1  Lawson,  Edward  M 

2  van  Roggcn,  George  Clifford 

3  Pcrrault,  Raymond  J.,  C.P 

4  Austin,  Jack,  C.P 

5  Marchand,  Leonard  Stephen,  C.P.   .  . 

6  Carney,  Pat,  C.P 


Vancouver 

Vancouver 

North  Vancouver 

Vancouver 

Kamloops 

Vancouver 


SASKATCHEWAN— 6 


LES  HONORABLES 

Argue,  Hazcn  Robert,  C.P 

Sparrow,  Herbert  O 

Buckwold,  Sidney  L 

Balfour,  Reginald  James 

Barootcs,  Efstathios  William 


Ormislon 
North  Batllcford 
Saskatoon 
Regina 
Reyina 
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ALBERTA— 6 


SENATEURS 

ADRESSES  POSTALES 

LES  HONORABLES 
1      Hastings,  Earl  Adam 

Calgary 

Iddcslcigh 

Calgary 

Lcthbridgc 

Calgary 

Slave  Lake 

2  Olson,  Horace  Andrew,  C.P 

3  Hays,  Daniel  Phillip 

4  Fairbairn,  Joyce 

5  Waters,  Stanley  Charles 

6      Twinn.  Walter  Patrick 

TERRE-NEUVE— 6 


LES  HONORABLES 

1  Pelten,  William  John 

2  Lewis,  Philip  Derek 

3  Marshall,  Jack 

4  Doody,  C.  William    

5  Cochrane,  Ethel 

6  Ottcnhcimcr,  Gerald  R 


Saint-Jean 

Saint-Jean 

Corner  Brook 

Saint-Jean 

Porl-au-Port 

Saint-Jean 


YUKON— 1 


L' HONORABLE 


1      Lucier,  Paul 


Whilehorse 


TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST— 1 


L'HONORABLE 


1      Adams,  Willie 


Rankin  Inlet 
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DIVISIONS— 8 


SENATEURS 

DIVISIONS 

ADRESSES  POSTALES 

LES  HONORABLES 

1  Keon,  Wilbcrl  Joseph    

2  Mcighcn,  Michael  Arthur.  .  . 

Ontario 

Ottawa 

Ontario 

Toronto 

3  Grimard,  Normand   

4  Lavoie-Roux,  Therese 

5  Ross,  James  W 

Quebec 

Quebec 

Maritimes 

No  ran  d  a 
Montreal 
Fredcriclon  (N.-B.) 

6      Forrestall,  John  Michael    .  .  . 

Mari  Limes 

Dartmouth  (N.-E) 
Winnipeg  (Man.) 
Saskatoon  (Sask.) 

7  Johnson,  Janis 

8  Bcrnlson,  Eric  Arthur 

Western  Provinces    

Western  Provinces 

COMITES  MIXTES,  PERMANENTS  ET  SPECIAUX 

Lors  de  la  prorogation,  le  12  mai  1991 
2'  SESSION,  34l  LEGISLATURE,  38-39-40  ELIZABETH  II,  1989-1990-1991 

COMITES  MIXTES 

EXAMEN  DE  LA  REGLEMENTATION 

L' honorable  Michel  Cogger,  cop'resident 

Lcs  honorablcs  senateurs 


Bcaudoin 

Grimard 

Cogger 

Ri/./.uto  (4) 

8  senateurs 

LANGUES  OFFICIELLES 

L' honorable  Dalia  Wood,  copresidenl 

Lcs  honorablcs  senateurs 


Davey 

Oltcnhcimcr 

Dc  Banc 

Robichaud 

Guay 

Tremblay 

Lynch-Staunton 

Wood  (8) 

9  senateurs 
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PROCESSUS  DE  MODIFICATION  DE  LA 

CONSTITUTION  DU  CANADA 

L'honorablc  Gerald  Bcaudoin,  copfesident 

Lcs  honorablcs  senatcurs 


Beaudoin 

Gi  "antes 

Comcau 

Kirby  (5) 

Di  Nino 

5  senatcurs 

COMITES  PERMANENTS 

AFFAIRES  ETRANGERES 

L'honorablc  John  B.  Stewart  (Antigonish-Guysborough),  president 

Les  honorablcs  scnaleurs 


Atkins 

Grafslein 

Bolduc 

LeBlane  (Beausejour) 

Bosa 

*MacEachcn  (ou  Frith) 

Cogger 

*Murray  (ou  Doody) 

DeWarc 

Roblin 

Fairbairn 

Stewart  (Antigonisli-Guysborough) 

Gigantes 

van  Roggen  (12) 

12  membres 

(Quorum  4) 

*Mcmbre  d'ol'fiec 

AFFAIRES  JURIDIQUES  ET  CONST1TUTIONNELLES 

L'honorablc  Nathan  Nurgit/,  president 

Les  honorablcs  scnaleurs 


Bonncll 

*MaeEachen  (ou  Frith) 

Bosa 

*Murray  (ou  Doody) 

Buehanan 

Neiman 

Cools 

Nurgit/. 

Doyle 

Oliver 

Hastings 

Stewart  (Antigonish-Guysborough) 

Lewis 

Teed  (12) 

12  membrcs 

(Quorum  4) 

*Mcmbre  d'off'iee 
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COMITES  PERMANENTS 


2717 


AFFAIRES  SOCIALES,  SCIENCES  ET  TECHNOLOGIE 

L' honorable  Lorna  Marsden,  president 

Lcs  honorablcs  scnatcurs 


Austin 

*MacEaehen  (ou  Frith) 

Bosa 

Marsden 

David 

Marshall 

Gigantes 

*Murray  (ou  Doody) 

Hebert 

Robertson 

Kinsella 

Rossiter 

Kirby 

Thcriaull  (12) 

12  membres 

(Quorum  4) 

*Membre  d'office 

AGRICULTURE  ET  FORETS 

L' honorable  E.W.  Barootes,  president 

Lcs  honorables  scnatcurs 


Argue 

*  Murray  (ou  Doody) 

Barootes 

Olson 

Buckwold 

Riel 

Hays 

Riz/ulo 

Lyneh-Staunton 

Ross 

*MacEachen  (ou  Frith) 

Rossiter 

Marchand 

Spivak  (12) 

12  membres 

(Quorum  4) 

*Membrc  d' office 
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COMITES  PERMANENTS 


BANQUES  ET  COMMERCE 
L'honorablc  Sidney  L.  Buckwold,  president 

Los  honorablcs  scnatcurs 


Barootes 

*MacEachen  (ou  Frith) 

Buckwold 

*  Murray  (ou  Doody) 

Cools 

Olson 

David 

Pcrrault 

Hastings 

Poilras 

Kelly 

Simard 

Kirby 

Theriaull  (12) 

12  membres 

(Quorum  4) 

*Mcmbre  d'officc 

ENERGIE  ET  RESSOURCES  NATURELLES 

L'honorablc  Daniel  Hays,  president 

Lcs  honorablcs  scnatcurs 


Adams 

Lcfebvrc 

Austin 

*MacEachen  (ou  Frith) 

Buchanan 

*Murray  (ou  Doody) 

Hastings 

Olson 

Hays 

Poilras 

Kelly 

Rob!  in 

Kenny 

Sylvain  (12) 

12  membres 

(Quorum  4) 

*Mcmbre  d'officc 

COMITES  PERMANENTS 
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FINANCES  NATIONALES 

L'honorablc  Fontanel  E.  Lcblanc  (Saurel),  president 

Lcs  honorables  senaleurs 


Bolduc 

Oliver 

Cools 

Robichaud 

Fairbairn 

Rossiter 

Kinsella 

Si  maid 

Lcblanc  (Saurel) 

Sparrow 

*MacEachcn  (ou  Frith) 

Stewart  (Antigonish-Guysborough) 

*Murray  (ou  Doody) 

Stollery  (12) 

12  membrcs 

(Quorum  4) 

*Membrc  d'olTicc 

PECHES 

L'honorablc  Jack  Marshall,  president 

Los  honorables  senate  urs 


Adams 

*Murray  (ou  Doody) 

Bonncll 

Pel  ten 

Cochrane 

Robertson 

Comcau 

Rossiter 

*MacEachcn  (ou  Frith) 

Stewart  (Antigonish-Guysborough) 

Marshall 

Theriaull  (II) 

Molgat 

12  membrcs 

(Quorum  4) 

*Membrc  d'olTicc 
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COMITES  PERMANENTS 


PEUPLES  AUTOCHTONES 

L' honorable  Len  Marchand,  president 

Les  honorubles  senatcurs 


Adams 

*MacEachcn  (ou  Frith) 

Buehanan 

Maequarric 

Cogger 

Marchand 

Di  Nino 

*  Murray  (ou  Doody) 

Fairbairn 

Sparrow 

Hebert 

Theriault 

Lyneh-Staunton 

Watt  (12) 

12  membres 

(Quorum  4) 

*Membre  d'offiee 

REGIE  INTER1EURE,  BUDGETS  ET  ADMINISTRATION 

L' honorable  Romeo  LeBlane  (Beausejour),  president 

Les  honorables  senatcurs 


Baroolcs 

MaeDonald  (Halifax) 

Corbin 

Maequarric 

Davcy 

*  Murray  (ou  Doody) 

David 

Oltenheimer 

Kenny 

Pel  ten 

LeBlane  (Beausejour) 

Phillips 

Lcfcbvrc 

Slollery 

Lewis 

Wood  (15) 

*MacEachcn  (ou  Frith) 

15  membrcs 

(Quorum  4) 

*Mcmbrc  d'officc 

C0M1TES  PERMANENTS 
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REGLEMENT  ET  PROCEDURE 

L'honorable  Gildas  L.  Molgat,  president 

Lcs  honorablcs  senaleurs 


Beaudoin 

*MacEachen  (ou  Frith) 

Bonnell 

Macquarric 

Cochrane 

Molgat 

Cogger 

Muir 

Corbin 

*Murray  (ou  Doody) 

Frith 

Pet  ten 

Graham 

Phillips 

Kenny 

Stanbury  (15) 

Lewis 

15  membres 

(Quorum  4) 

*Membre  d' office 

SELECTION 

L'honorable  Orville  Howard  Phillips,  president 

Les  honorablcs  senaleurs 


Corbin 

*MacEachcn  (ou  Frith) 

Denis 

*Murray  (ou  Doody) 

Doody 

Nurgilz 

Frith 

Pel  ten 

Lewis 

Phillips  (9) 

Macdonald  (Cape  Breton) 

9  membres 

(Quorum  4) 

*Membre  d'office 
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COM1TES  PERMANENTS 


TRANSPORTS  ET  COMMUNICATIONS 

L'honorablc  Finlay  MacDonald  (Halifax),  president 

Lcs  honorublcs  scnaleurs 


Bunnell 

*MacEachen  (ou  Frith) 

Cochrane 

Marsden 

Cogger 

*Murray  (ou  Doody) 

Cools 

Oliver 

Davcy 

Stewart  (Antigonish-Guysborough) 

Graham 

Stollcry 

MacDonald  (Halifax) 

Tremblay  (12) 

12  membrcs 

(Quorum  4) 

*Membrc  d'ofllce 

COMITES  SPECIAUX 

DEFENSE  NATIONALE 
Lcs  honorablcs  scnalcurs 


Balfour 

Marshall 

Bonncll 

McElman 

Buckwold 

Molgal 

Doyle 

*  Murray  (ou  Doody) 

Lewis 

Rublin  (9) 

♦MacEachen  (ou  Frilh) 

12  membres 

(Quorum  4) 

*Membrc  d' office 

JUSTIFICATION  DE  LA  CONDUITE  DE  L'HONORABLE  SENATEUR  COGGER 

L' honorable  Gerald  R.  Ottcnheimcr,  president 

Lcs  honorablcs  scnalcurs 


Corbin 

Nciman 

Grimard 

Olson 

*MacEachcn  (ou  Frilh) 

Oltcnhcimcr  (5) 

♦Murray  (ou  Doody) 

5  membres 

*Membrc  d' office 
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2C  SESSION.  34"  LEGISLATURE,  38-39-40  ELIZABETH  II,  I9H9-I990-1991 

LISTE  INDIQUANT  LA  REPARTITION  DES  SENATEURS 

PARMI  LES 

COMITES  MIXTES,  PERMANENTS  ET  SPECIAUX 


Lois  dc  la  prorogation,  Ic  12  mai  1991 


Adams,  L'hon.  W. — Energie,  Pcches,  Pcuplcs  autochloncs. 

Argue,  L'hon.  H. — Agriculture  ct  florets. 

Atkins,  L'hon.  N.  K. — Affaires  ctrangeres. 

Austin,  L'hon.  J. — Affaires  sociales,  Energie. 

Balfour,  L'hon.  R.  J. — Defense  nalionalc. 

Barootes,  L'hon.  E.  \V. — Agrieullure  et  forets,  Banques,  Regie  interieure. 

Beaudoin,  L'hon.  G-A. — Proecssus  de  modilleation  de  la  constitution  du  Canada,  Reglemcnt  et  procedure, 

C-21. 
Bcaulieu,  L'hon.  M. — Examen  reglemenlaire. 
Bolduc,  L'hon.  R. — Affaires  elrangeres.  Finances. 
Bonnell,   L'hon.    M.   L. — Affaires  juridiques,   Defense   nalionalc,   Pcches,   Reglemcnt   et   procedure, 

Transports. 
Bosa,  L'hon.  P. — Affaires  ctrangeres.  Affaires  juridiques,  Affaires  sociales. 
Buchanan,  L'hon.  J.  M. — Affaires  juridiques,  Energie,  Peuples  autochloncs. 
Buckwold,  L'hon.  S.  L. — Agriculture  et  forets,  Banques,  Defense  nalionalc. 
Cochrane.  L'hon.  E. — Pcches,  Reglemcnt  el  procedure,  Transports. 
Cogger,  L'hon.  M. — Affaires  ctrangeres,  Examen  reglemenlaire,  Peuples  autochloncs,  Reglemcnt  et 

procedure.  Transports. 
Comeau,  L'hon.  G.  J. — Pcches,  Processus  dc  modification  de  la  constitution  du  Canada. 
Cools,  L'hon.  A.  C. — Affaires  juridiques,  Banques,  Finances,  Transports,  C-21. 
Corbin,  L'hon.  E.  G. — Regie  interieure,  Reglemcnt  el  procedure,  Selection,  Justification  dc  la  conduite  dc 

I' honorable  sdnalcur  Cogger. 
Davey.  L'hon.  K. — Langues  olficielles.  Regie  interieure.  Transports. 
David,  L'hon.  P. — Affaires  sociales,  Banques,  Regie  interieure. 
Dc  Bane,  L'hon.  P. — Langues  olficielles. 
Denis,  L'hon.  A. — Selection. 
DcWare,  L'hon.  M. — Affaires  ctrangeres. 

Di  Nino,  L'hon.  C. — Peuples  autochloncs.  Processus  de  modification  de  la  constitution  du  Canada. 
Doody,  L'hon.  C.  W. — Selection. 

Doyle,  L'hon.  R.  J. — Affaires  juridiques.  Defense  nalionalc. 
Fairbairn,  L'hon.  J. — Affaires  elrangeres.  Finances,  Peuples  autochloncs 
Frith,  L'hon.  R. — Reglemcnt  et  procedure.  Selection. 
Gigantcs,  L'hon.  P.  D. — Affaires  ctrangeres,  Affaires  sociales.  Processus  de  modification  dc  la  constitution 

du  Canada,  C-2  1 . 
Grafstein,  L'hon.  J.  S. — Affaires  elrangeres. 
Graham,  L'hon.  B.  A. — Reglemcnt  ct  procedure,  Transports. 

Grimard,  L'hon.  N. — Examen  reglemenlaire,  Justification  dc  la  conduite  de  I'honorable  scnatcur  Cogger. 
Hastings,  L'hon.  E.  A. — Affaires  juridiques,  Banques,  Energie. 
Hays,  L'hon.  D.  P. — Agriculture  el  forets,  Energie. 
Hebcrt,  L'hon.  J. — Affaires  sociales,  Peuples  autochloncs,  C-21. 
Kelly,  L'hon.  W.  M. — Banques,  Energie. 

Kenny,  L'hon.  C. — Energie,  Regie  interieure,  Reglemcnt  el  procedure. 
Kinsella.  L'hon.  N. — Affaires  sociales.  Finances. 
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Kirby,  L'hon.  M. — Affaires  socialcs,  Banques,  Processus  de  modification  dc  la  constitution  du  Canada. 

Leblanc,  L'hon.  F.  E. — Finances. 

LeBIanc,  L'hon.  R. — Affaires  clrangcrcs,  Regie  inlcrieure. 

Lefcbvre,  L'hon.  T.-H. — Encrgic,  Regie  inlcrieure. 

Lewis,  L'hon.  D.  P. — Affaires  juridiqucs,  Defense  nationale.  Regie  inlcrieure,  Reglcment  et  procedure, 

Selection. 
Lynch-Staunton,  L'hon.  J. — Agriculture  ct  forels,  Langucs  officiclles,  Peuplcs  autochtoncs. 
MacDonald,  L'hon.  F. — Transports,  Regie  inlcrieure. 
Macdonald,  L'hon.  J.  M. — Selection. 

MacEachcn,  L'hon.  A.  J. — Mcmbrc  d'office  dc  lous  les  comites  particulicrs. 
Macquarrie,  L'hon.  H. — Peuplcs  autochtoncs,  Regie  inlcrieure,  Reglcment  et  procedure. 
Marchand,  L'hon.  L.  S. — Agriculture  et  forels,  Peuplcs  autochtoncs. 
Marsdcn,  L'hon.  L. — Affaires  socialcs,  Transports. 
Marshall,  L'hon.  J. — Affaires  socialcs.  Defense  nationale,  Pcches. 
Molgat,  L'hon.  G.  L. — Defense  nationale,  Pcches,  Reglcment  cl  procedure. 
Molson,  L'hon.  H.  dc  M. — Defense  nationale. 
Muir,  L'hon.  R. — Rcglcmcnl  ct  procedure. 

Murray,  L'hon.  L. — Mcmbrc  d'office  de  tous  les  comites  particulicrs. 

Neiman,  L'hon.  J.  B. — Affaires  juridiqucs,  Justification  dc  la  conduite  dc  I' honorable  scnatcur  Cogger. 
Nurgitz,  L'hon.  N. — Affaires  juridiqucs,  Selection. 
Oliver,  L'hon.  D. — Affaires  juridiqucs,  Finances,  Transports. 
Olson,  L'hon.  H.  A. — Agriculture  et  forels,  Banques,  Encrgic,  Justification  dc  la  conduite  de  I'honorable 

scnatcur  Cogger. 
Ottcnhcimer,  L'hon.  G. — Langucs  officiclles,  Regie  inlcrieure,  Justification  dc  la  conduite  de  I'honorable 

scnatcur  Cogger. 
Perrault,  L'hon.  R.  J. — Banques. 

Pettcn,  L'hon.  W.  J. — Pcches,  Regie  inlcrieure,  Reglcment  cl  procedure,  Selection. 
Phillips,  L'hon.  O.  H. — Regie  inlcrieure,  Rcglcmcnl  el  procedure,  Selection. 
Poitras,  L'hon.  J.-M. — Banques,  Encrgic. 
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